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ОТ РЕДАКЦИИ.

Потребность в полном научно-критическом собрании сочинений 
и писем Н. В. Гоголя назрела давно. Такое 'издание (веек сочинений 
и всех писем) не было осуществлено еще ни разу, а существовавшие до 
сих пор издания сочинений отдельно и писем отдельно уже не могут 
быть признаны полными, так как в них не вошел ряд позже найденных 
текстов и писем.

За советский период было сделано многое для изучения гоголев
ского текста, но сделано это было только на материале избранных 
произведений Гоголя. Полное собрание сочинений Гоголя издается за 
советский период впервые, так же как и полное собрание его писем.

Советские ученые, редактирующие Гоголя, находятся в неизмеримо 
более благоприятных условиях, чем ученые дореволюционной поры. Им 
доступны все рукописи Гоголя, почти без исключения находящиеся в го
сударственных архивохранилищах. Советским ученым доступен ряд до
кументальных материалов, скрытых раньше в недоступных архивах; они 
имеют полную возможность раскрепостить гоголевский текст от всякого 
рода цензурных искажений.

Вместе с тем именно в условиях советской культуры и советской 
науки стало возможным развитие подлинно-критической текстологии, 
стремящейся не к механической передаче буквы подлинника и внешности 
рукописи, а к осмысленному изучению творческого процесса. Эти общие 
принципы советской текстологии легли в основу и настоящего издания. 
Но изучение гоголевского текста связано с особыми трудностями. Наибо
лее сложен здесь вопрос об установлении окончательного текста тех 
произведений, которые печатались при жизни Гоголя.

Гоголь работал над своими произведениями долго и с исключительной 
тщательностью. Первые книги Гоголя —  „Ганц Кюхельгартен" (1829), два 
издания „Вечеров на хуторе близ Диканьки" (1831—1832 и 1836 гг.), 
„Арабески" (1835), „Миргород" (1835) и „Ревизор" (1836), а также всё 
напечатанное к этому времени в журналах и альманахах — печата-



лисъ еще под непосредственным наблюдением самого Гоголя. Лично 
наблюдал Гоголь и за печатанием „Мертвых душ“: Гоголь был в это 
время в Москве, где „Мертвые души" печатались, и по свидетельству 
С. Т. Аксакова занимался корректурами, „в которых он не столько 
исправлял типографические ошибки, сколько занимался переменою 
слов, а иногда и целых фраз". В совершенно иных условиях печа
талось первое собрание сочинений Гоголя 1842 г. (фактически вы
шедшее в начале 1843-го). Оно печаталось в Петербурге летом и осенью 
1842 г. под наблюдением Н. Я. Прокоповича. Гоголь дал Прокоповичу 
самые широкие полномочия исправлять свой язык и стиль, в правиль
ности которых он не был уверен. Он писал Прокоповичу из Гастейна 
27 (15) июля 1842 г.: „При корректуре второго тома прошу тебя действо
вать как можно самоуправней и полновластней: в Тарасе Бульбе много 
есть погрешностей писца. Он часто любит букву и; где она не у места, 
там ее выбрось. В двух-трех местах я заметил плохую грамматику и почти 
отсутствие смысла. Пожалуйста, поправь везде с такою же свободою, как 
ты переправляешь тетради своих учеников. Если где частое повторение 
одного и того же оборота периодов, дай им другой, и никак не сомне
вайся и не задумывайся, будет ли хорошо — всё будет хорошо".

Если обвинение писца в данном случае и было напрасным (см. 
комментарий к „Тарасу Бульбе"), несомненно всё же, что Гоголь пере
дал Прокоповичу недостаточно проверенные копии. Об этом писал сам 
Прокопович —  Шевыреву: „Беда мне не с Миргородом, а с рукописными 
сочинениями: в них чего не разобрал и пропустил переписчик, так 
приятель наш и оставил, а я должен пополнять по догадкам" . 1 Под 
„рукописными сочинениями" Прокопович разумел, кроме новой редакции 
„Тараса Бульбы",—  „Шинель", а также почти весь четвертый том —  дра
матические произведения, где „Ревизор" был заново переработан, а всё 
остальное (кроме только „Утра делового человека") печаталось впервые.

Наибольшая доля участия Прокоповича сказалась в правке гоголевского 
языка и стиля. Прокопович подошел к своей задаче с большой добросо
вестностью, несомненно учитывая при этом, что „неправильность" гого
левского языка была одним из важных аргументов в борьбе реакционной 
критики против Гоголя. Прокопович понял свою задачу как исправление 
не только орфографии, не только пунктуации, не только отступлений от 
общепринятых грамматических норм, но и как исправление стиля. Он 
изменял порядок слов, казавшийся ему необычным; вводил новые слова, 
если они, как казалось ему, требовались логикой фразы; заменял слова, 
сомнительные с точки зрения языкового пуризма й даже с точки зрения 
своеобразно понимаемых приличий (так, напр., слово „нужно" система
тически заменялось словами „надобно", „надо").

Если бы к вопросам текста возможно было подходить формально
юридически, следовало бы признать, что текст, редактированный Про-

1 В а с. Г и п п и у с. Н. В. Гоголь в письмах и воспоминаниях. М. 1931, 
стр. 249.



КоПовичем, как санкционированный Гоголем, является наиболее закон» 
ным текстом. Но редакторы Гоголя, начиная с редактора первого научно- 
критического издания — Н. С. Тихонравова, стали на другую точку зре
ния, признав необходимым поправки Прокоповича снять как не гоголев
ские (исправления явных описок и опечаток, разумеется, были оставлены). 
Разница между отдельными редакторами была только в том, что одни 
были в этом отношении более последовательны, другие — допускали со
хранение известной категорий поправок. Впрочем, даже с точки зрения 
формального соблюдения „авторской воли", издание 1842 г. не может 
считаться вполне авторизованным. В письме от 24 сентября 1843 г. Гоголь, 
хотя и не обвиняя Прокоповича прямо, давал понять ему, что недоволен 
изданием: „Издание сочинений моих вышло не в том вполне виде, как 
я думал, и виною, разумеется, этому я, не распорядившись аккуратнее". 
После жалоб на внешность издания и бумагу Гоголь продолжает: „Издано 
вообще довольно исправно и старательно. Вкрались ошибки, но, я думаю, 
они произошли от неправильного оригинала и принадлежат писцу или 
даже мне. Всё, что от издателя, то хорошо, что от типографии — то мерзко. 
Буквы тоже подлые. Я виноват сильно во всем. Во первых, виноват тем— 
ввел тебя в хлопоты, хотя тайный умысел мой был добрый. Мне хоте
лось пробудить тебя из недвижности и придвинуть к деятельности книж
ной; но вижу, что еще рано.. . “

В 1850 г. Гоголь задумал новое издание своих сочинений, в пяти то
мах. Пятый том должно было составить новое, исправленное издание 
„Выбранных мест из переписки с друзьями", частью сокращенное, частью 
дополненное статьями „Арабесок" И неизданными статьями. По замыслу 
Гоголя, пятый том должен был „составить в с е б е " — все „теоретические 
понятия" его „о литературе и об искусстве и о том, что должно двигать 
литературу нашу". (Набросок предисловия к пятому тому; см. т. VIII на
стоящего издания, также „Сочинения Гоголя", 10 йзд., т. I, стр. XXII—XXIII). 
Что касается четырех первых томов, то состав их предполагался прежний, 
с некоторыми только „переменами".1 Но затем мысль о „переменах" была 
отброшена из боязни новых цензурных репрессий: „Еще пойдет новая 
возня с цензорами" — писал Гоголь Плетневу в цитированном письме — 
„бог с ними".

Организацию издания Гоголь в конце 1850 г. поручил Шевыреву. 
Сам он был в то время в Одессе и вернулся в Москву только к 5 июня 1851 г. 
Цензурное разрешение на издание к этому времени еще не было полу
чено, 1 2 и его удалось добиться только к 10 октября 1851 г. Тогда же

1 См. письмо Гоголя к П. А. Плетневу от 15 июля 1851 г.: „Прежде 
хотел было вместить некоторые прибавления и перемены, но теперь не 
хочу". Не вполне впрочем ясно, относилось ли это намерение ко всем 
томам, или только к намеченному пятому. Сообщение О. М. Бодянского, 
что Гоголь предполагал исключить „Вечера на хуторе" — фактами не 
подтверждается.

2 По словам Гоголя: „Здешние бабы-цензора отказываются даже 
И от напечатанных книг, особливо если они цензурованы петербургским



было приступлено к набору — одновременно в трех типографиях. Иада- 
ние набиралось с печатного текста издания 1842 г., при чем первые 
корректуры читались С. П. Шевыревым и М. Н. Лихониным, а последняя—- 
самим Гоголем, и в нее вносились авторские поправки.

В истории этого издания много неясного. Так, не вполне ясна роль 
в нем Шевырева и Лихонина. М. Н. Лихонин, сотрудник „Москвитянина" 
(поэт и переводчик), мог быть предложен Шевыревым Гоголю как знаток 
русской грамматики и правописания (он был автором книг „Русская 
грамматика" и „О правописании иностранных слов в русском языке"),— 
то есть предложен на ту же роль, которую, в порядке дружеского одолже
ния, исполнял в первом издании Прокопович.1 Об этом говорят и образцы 
той правки Лихонина, которая была документально установлена Тихо- 
нравевым. Поэтому есть основания приписать Лихонину или другим 
сотрудникам Гоголя ту правку, аналогичную правке Прокоповича, кото
рая встречается в этом издании.

Гоголь работал над корректурами до начала февраля 1852 г., то есть 
до самой своей предсмертной болезни. Работа была им прервана на 
девятом листе первого тома („Ночь перед Рождеством"), девятом листе 
второго тома („Тарас Бульба"), тринадцатом листе третьего тома („За
писки сумасшедшего") и седьмом листе четвертого тома („Ревизор").? 
Подводя итоги работе Гоголя над новым изданием, можно говорить не 
о новых редакциях, и даже не о систематической правке,! а только — об 
отдельных поправках. И вопрос об учете второго издания при выработке 
окончательного текста значительно сложнее, чем вопрос о правке Про
коповича в первом издании, уже потому, что нельзя с уверенностью 
утверждать, какие из поправок этого издания принадлежат Гоголю и ка
кие— его сотрудникам.

Смерть Гоголя прервала начатое издание, а продолжать его после 
смерти Гоголя нельзя было уже по причинам цензурного порядка. Пра
вительство, напутанное сначала книгой Герцена „О  развитии револю
ционных идей в России" (1851), где отмечена была революционизирующая 
роль сочинений Гоголя, затем — грандиозными манифестациями при по
хоронах Гоголя, относилось с опаской ко всему, что было связано с име
нем Гоголя. Об издании собрания его сочинений не могло быть и речи. 
Хлопоты о возобновлении издания, которые вел сначала Шевырев, затем 
племяііник Гоголя Н. П. Трушковский, — были в течение долгого времени 
безрезультатны. Только 2 июня 1855 г. (уже при Александре II) разре
шение было получено, и к концу года второе издание сочинений Гоголя 
(обычно называемое „изданием Трушковского") было доведено до конца. * 1 2

цензором" (Письмо Плетневу от 15 июля 1851 г.). В издании Шенрока эта 
фраза была искажена и обессмыслена (напечатано: „если они не цензуро
ваны").

1 Не вполне ясно, был ли Лихонин тем самым корректором, о кото
ром упоминается в воспоминаниях В. С. Аксаковой, —  работу которого 
Гоголь оплачивал по 100 руб. за том.

2 Подробности см. в комментариях к этим произведениям.



Трушковский не ограничился допечаткой и выпуском в свет четырех 
томов, начатых при жизни Гоголя, но присоединил к ним два новых 
тома (1856). В том пятый вошли статьи из „Арабесок11, статьи из „Со* 
временника", „Отрывок неизвестной повести" (то есть начальные главы 
„Гетьмана"), „Развязка Ревизора" и „Отрывок из «Мертвых душ»" (окон
чание 9-й главы в переделанном виде). В том шестой вошли „Выбран
ные места из переписки с друзьями" и „Юношеские опыты" („Ганц Кю- 
хельгартен", „Италия", „Страшный кабан" и „Женщина").

Н. Г. Чернышевйкий в рецензии на два последних тома издания 
Трушковского отметил, что в него не вошли рецензии Гоголя (рецензии, 
напечатанные в „Современнике", о чем можно было заключить по дан
ным Кулиша, и рецензия в „Москвитянине", на которую указал Г. Ген- 
нади в библиографическом списке сочинений Гоголя). Рецензии эти не 
вошли и в следующее издание Кулиша. Что касается упоминаемого Чер
нышевским письма к Щепкину о постановке „Дядьки в затруднительном 
положении", то пропуск его не мог быть поставлен в вину Трушковскому, 
так как письма в это издание вообще не входили.

Кроме собрания сочинений Гоголя, Трушковский еще в 1855 г. вы
пустил отдельной книгой „Сочинения Н. В. Г оголя, найденные после его 
смерти" (ценз. разр. 26 июля 1855 г.) — то есть сохранившиеся главы, вто
рого тома „Мертвых душ" и „Авторскую исповедь". Трушковский пред
полагал и дальше работать над сочинениями своего дяди, замышляя дать 
в нем на ряду с основным текстом также и другие редакции. „При другом 
полном собрании его сочинений — писал Трушковский в предисловии 
к тому V своего издания — все изменения и переделки, которые так часто 
встречаются у Гоголя, будут указаны"... Психическое заболевание поме
шало Трушковскому осуществить эти планы. Дело издания сочинений 
Гоголя перешло к биографу Гоголя, П. А. Кулишу.

Еще в 1854 г. П. А. Кулиш, не имевший тогда возможности высту
пать легально, выпустил —  под псевдонимом Николая М. — ,'Опыт био
графии Н. В. Гоголя со включением до сорока его писем". В 1856 г. рас
ширенное издание этой биографии появилось (за той же подписью) под 
заглавием „Записки о жизни Н. В. Гоголя, составленные из воспомина
ний его друзей и знакомых и из его собственных писем". „Записки 
Кулиша" долгое время были единственной биографией Гоголя; но и до 
настоящего времени они не утратили значения биографического перво
источника, так как Кулиш основывался на показаниях лиц, близких Го
голю: Н. Я. Прокоповича, П. А. Плетнева, С. Т. Аксакова, М. А. Макси
мовича, А. О. Смирновой и др. и широко использовал письма Гоголя 
к ним, а также к матери и сестрам. В тексте „Записок" Кулиша впервые 
были напечатаны „Ночи на вилле", в приложении к „Запискам" — драма 
„Альфред", а также два классных сочинения Гоголя и несколько его за
меток. В 1857 г. вышло шеститомное собрание „Сочинений и писем Го
голя", редактированное Кулишом. Самостоятельной работы над гоголев
ским текстом Кулиш не производил; первые четыре тома (сочинения)
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были основаны на издании Трушковского, но в собрание включены были 
„Мертвые души", и кроме того — ранние редакции „Тараса Бульбы", „Порт
рета" и второго тома „Мертвых душ". Включены были и отрывки на
чатых повестей. Но главное значение в истории изучения Гоголя имели 
•два последних тома издания Кулиша, содержавшие письма Г оголя. Это пер" 
•вое собрание гоголевских писем оставалось на протяжении всего XIX века 
■и единственным. В издание вошло около 800 писем Гоголя, воспро
изведенных по большей части по подлинникам и притом весьма исправно. 
К сожалению, Кулиш был вынужден сделать ряд пропусков в тексте пи
сем — частью по требованиям цензуры, частью по настоянию владельцев 
писем и прежде всего — сестры Г оголя, А. В. Г оголь. По тем же сооб
ражениям ему пришлось зашифровать ряд имен адресатов Г оголя и упо
минаемых ям лиц.

Издание Кулиша (на которое замечательной статьей откликнулся 
Н. Г. Чернышевский) имело первостепенное значение для своего времени. 
Дальнейшие издания выпускались в свет наследниками Г оголя (т. е. сест
рами и мужем одной из них, В. И. Быковым) на основе издания Кулиша. 
Из этих изданий известное значение имеет только второе (1867 г.), 
редактированное Ф. В. Чижовым, так как при перепечатке „Выбранных 
мест" в нем были восстановлены статьи, запрещенные в 1847 г. цензурой, 
и отдельные цензурные купюры; были сделаны попытки и некоторых 
других исправлений.

Следующим этапом издания сочинений Г оголя и одновременно — зна
чительнейшим этапом его изучения было десятое издание его сочинений, 
задуманное и осуществленное его редактором, Н. С. Тихонравовым, как 
полное научно-критическое собрание всех сочинений Гоголя (собрание 
писем не имелось в этом издании в виду).

По первоначальному плану Тихонравова, всё собрание сочинений 
■должно было составить шесть томов. В два первые тома вошло всё 
■включенное самим Гоголем в четыре тома прижизненного собрания со
чинений (кроме „Невского проспекта" и „Записок сумасшедшего", выде
ленных из цикла повестей и помещенных в составе „Арабесок"); в третий 
том — „Мертвые души" — часть первая и часть вторая в ранней редакции, 
в том четвертый — „Выбранные места из переписки с друзьями"; сюда же 
присоединены были вторая часть „Мертвых душ" в позднейшей редакции, 
статья „О  Современнике", „Авторская исповедь" вместе со связанным 
с ней „письмом к Жуковскому"1 и „Литургия". В состав пятого тома 
вошли „Арабески", а также всё несобранное Гоголем при жизни, но пе
чатавшееся после его смерти в изданиях Трушковского, Кулиша или 
отдельно (как напр. статья „Борис Годунов" и драматический отрывок, 
впервые опубликованные И. С. Аксаковым в 1881 г. в газете „Русь", 
и „Введение в древнюю историю", опубликованное в 1877 г. в „Новом 
Времени"). Впервые были включены в собрание сочинений рецензии Г оголя.

1 В нашем издании (см. т. VIII) оно печатается под заглавием, ука
занным Гоголем: „Искусство есть примирение с жизнью".
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Шестой том наметен был в следующем составе: Г) выдержки из записных 
книжек Гоголя, 2) все те цельные произведения, которые до сих пор 
оставались в рукописях (напр., „Учебная книга словесности"), 3) перво
начальные редакции „Женитьбы", „Ревизора", первой части „Мертвых 
душ" со всеми извлеченными из рукописей данными, объясняющими 
историю выработки этих произведений, 4) программы университетских 
лекций и наброски неоконченных произведений (см. Соч. Гоголя, 10 изд., 
т. I, стр. XXII).

Такой порядок произведений Гоголя определялся, по словам редак
тора, желанием приблизиться к плану, выработанному самим Гоголем. 
Но это касалось только произведений я даже только текстов, опубли
кованных самим Гоголем. Всё же неопубликованное печаталось Тихонраво- 
вым в самых разнообразных комбинациях, так например тексты „Реви
зора" разбились по двум томам, а тексты „Мертвых душ" — даже по трем.

Тихонравов успел полностью осуществить только пять основных 
томов издания: они вышли в течение 1889 года почти одновременно. 1 
Шестой том не был им закончен, но часть текстов, намеченных для него, 
была им опубликована отдельно в 1892 г. в двух брошюрах (Сочинения 
Гоголя. Извлечены из рукописей ак. Тйхонравовым. Вып. 1—2. М., 1892, 
изд. Э. Э. Гиппиуса). В первый выпуск вошли: „Непогода", „Женихи", 
„Дополнение к Развязке Ревизора", „Сганарель", выдержки из карманной 
записной книжки и вторая редакция „Ревизора". Во второй выпуск — 
„Мертвые души" —  редакция, оконченная в Риме в 1841 г., — и статьи 
„Мериме" и „Александр".

Всё это, вместе с некоторыми еще рукописными текстами, составило 
два дополнительных тома 10-го издания. Редакционная работа, начатая 
Тйхонравовым, была доведена до конца В. И. Шенроком. Тома VI и VII 
вышли в свет в 1896 г .— в издании А. Ф. Маркса.

Выход в свет в 1889 г. пяти первых томов десятого издания был 
событием не только в истории изучения Гоголя, но и в истории рус
ского литературоведения в целом и текстологии в первую очередь. Это 
было научно-критическое издание в полном смысле слова, имевшее 
единственным прецедентом издание Державина, редактированное Я. К. Гро
том; однако издание Гоголя по сравнению с ним отличалось и большей 
полнотой, и большей тщательностью выполнения. Тихонравов привлек 
к делу все известные в его время рукописные и печатные источники гого
левских сочинений, и основной текст Гоголя был установлен им в резуль
тате изучения й сопоставления всех гоголевских текстов. Первоначаль
ные редакции были им опубликованы — или намечены к публикации — 
отдельно, а варианты, как рукописные, так и печатные, сведены в при
мечаниях к каждому произведению, при чем своду вариантов всегда 
предшествуют комментарии редактора, иногда весьма обширные.

1 Раньше других вышел в свет пятый том, затем первый, четвертый, 
третий и, наконец, второй. О работе Н. С. Тихонравова над изданием 
см. статью В. И. Шенрока „Н. С. Тихонравов как издатель сочинений 
Гоголя" (в сборнике „Памяти Н. С. Тихонравова", М. 1894).
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К своей задаче изучения гоголевского текста Тихонравов подошел 
вооруженный большим филологическим Я в частности палеографическим 
опытом. При изучении гоголевских рукописей им тщательно учитывался 
каждый раз характер бумаги, водяные знаки, цвет чернил, изменения 
почерка. Это приводило его к твердым и хорошо обоснованным выводам 
о времени и последовательности Гоголевской работы. Гоголевский по
черк— в черновых текстах зачастую очень неразборчивый —  Тихонравов 
прекрасно изучйл, и если и оставлял наиболее трудные места неразо
бранными— очень редко ошибался в чтениях. Примечания Тихонравова 
к отдельным произведениям Гоголя имеют целью дать историю текста 
и обоснование датировок, но он не ограничивался при этом узко фило
логической стороной дела и нередко затрагивал гораздо более широкие 
гемы историко-литературные и биографические (см. напр. примечания 
к „Тарасу Бульбе", „Театральному разъезду", статье „Исторический жи
вописец Иванов" и др.).,

Тихонравов отнесся с особой тщательностью к задаче выработки 
основного текста Гоголя. Взяв в основу издание Трушковского — в частях, 
просмотренных Гоголем в 1851—1852 гг.,—  Тихонравов решил устранить 
из него не только ошибки, но и произвольные поправки, перешедшие Из 
издания Прокоповича (за исключением, впрочем, тех случаев, когда Про- 
коповичем были выправлены „действительные" ошибки Гоголя „против 
языка и грамматических правил"). Это был первый и во многом плодо
творный опыт ревизии гоголевского текста, засоренного произвольными 
поправками его редакторов.

Но оговорка, допущенная Тихонравовым — готовность принимать все 
исправления „действительных ошибок" Гоголя — увлекла редактора на 
неверный путь, тем более, что в понятие „действительных ошибок" вла
галось им чрезвычайно широкое содержание: под категорию ошибок под
водились разнообразнее случаи употребления слов, форм и синтакси
ческих оборотов, необычных в литературном языке, а иногда и факты 
стилистического своеобразия Гоголя. Так, например, вслед за Прокопо
вичем Тихонравов изменяет „штаметовые" юбки на „стаметовые", „ри- 
дикуль" на „ридикюль", „стклянный" на „стеклянный", „обсмотрю" на 
„осмотрю", „прибыточный" на „прибыльный", „за одним разом" на „од
ним разом", „крутя головами" на „качая головами". Выражения „недей
ствующих наций".. .  „женщина, ловящая человека" (в „Риме") Прокопович 
заменил более гладкими: „наций, пребывающих в бездействии", „женщина 
что ловйт человека", и Тихонравов принял эти поправки, хотя „ошибок" 
в строгом смысле слова здесь не было. В результате всех этих и подоб
ных им поправок язык Гоголя становился бледнее, терял свою вырази
тельность. Выравнивал Тихонравов, вслед за Прокоповичем, и порядок 
слов, не смущаясь тем, что от этих поправок существенно страдал ритм 
фразы. Так, в 4-й главе „Страшной мести" Данило говорит у Гоголя: 
„А  вот и турецкой игумен влазит в дверь! проговорил он сквозь зубы, 
увидя нагнувшегося, чтобы войти в дверь, тестя". Прокопович не только



Изменил „вЛазит" на „Лезет", но и педантично поправил: „увидя тестя, 
нагнувшегося чтобы войти в дверь". В результате два соседних предло. 
жения оказались „рифмованными": оба оканчиваются словами „в дверь", 
Тихонравов сохранил и вту поправку Прокоповича.

Совершенно недопустимыми надо признать, конечно, и вытравливанья 
украинизмов — особенно из тех произведений, где они имеют определен" 
ную стилистическую функцию. Так, в „Тарасе Бульбе" выражение „почул" 
„выпустил дух" заменяются на „почуял", „испустил дух". Столь же недо
пустимые исправления сделаны Прокоповичем — и санкционированы 
Тихонравовым — в репликах действующих лиц, когда самая „неправиль
ность" оборота могла входить в задание языковой характеристики персо
нажа. Утешительный в „Игроках" говорит: „Подобное искусство не может 
приобресться, не быв практиковано от лет гибкого юношества". Проко
пович, а за ним Тихонравов выправляют: „Подобное искусство не может 
быть приобретено без практики в лета гибкого юношества".

Все эти примеры, число которых могло бы быть значительно увели
чено, показывают, что Тихонравов, по существу, стоял на тех же редак
ционных позициях, что и Прокопович, и если в иных случаях и возвра
щался к гоголевскому словоупотреблению и к гоголевскому порядку слов, 
отвергая поправки Прокоповича, то это свидетельствует лишь о недоста
точной последовательности, проявленной им в решении данного вопроса.

Кроме того, как это выяснил Н. И. Коробка в статье „Судьба гого
левского текста",1— Тихонравов допустил и другие редакционные ошибки. 
В ряде случаев он без достаточных оснований вводил в основной 
текст дополнения из черновых рукописей, объясняя, очевидно, пропуском 
Писца (а может быть и „ошибкой" Гоголя) те отличия печатного текста, 
Которые на самом деле могли быть результатом новой правки самого 
Гоголя. „Характер этих вставок различен" — писал Н. И. Коробка — 
„иногда вставляются отдельные выброшенные 'Гоголем слова, которые 
кажутся Тихонравову нужными для грамматической и логической закон
ченности фразы, иногда целые выброшенные Гоголем фразы, вставка 
которых придает языку большую точность, но вместе с тем и прозаич
ность". Так, например, реплика Оксаны „Разве хочется, чтоб выгнала за 
дверь лопатою?" дополняется по рукописи: „Разве хочется, чтобы я  вы
гнала тебя за дверь лопатою". По существу, Тихонравов, опираясь на 
гоголевские тексты, продолжал и в этих случаях работу Прокоповича.

В связи с этим нужно отметить, что, широко пользуясь рукописями 
для стилистических исправлений, Тихонравов не всегда решался восста
навливать по рукописям цензурные купюры. Так, напр., в тексте „Носа" 
была сохранена вынужденная замена Казанского собора Гостиным дво
ром со всеми вытекающими отсюда несообразностями. В тексте „Записок 
сумасшедшего" цензурные купюры и замены были Тихонравовым восста
новлены лишь частично.

1 Полное собрание сочинений Н. В. Гоголя под ред. Н. И. Коробки,
Т. I.
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Наконец, как отметил Коробка, Тихонравовым совершенно не была 
учтена гоголевская правка во втором издании первой части „Вечеров на 
хуторе"; в результате часть гоголевских поправок, принятая за поправки 
Прокоповича, была Тихонравовым отвергнута.

Шестой и седьмой тома десятого издания вышли в 1896 г. под ре
дакцией В. И. Шенрока. Хотя задача Шенрока была облегчена тем, что 
значительная часть материала была Тихонравовым подготовлена к печати, 
а частично и опубликована; 1 хотя воспроизведение по рукописи текстов 
не печатавшихся при жизни Гоголя, не представляло особых текстологи
ческих трудностей, кроме трудностей их прочтения, — оба дополнительных 
тома по своему научному качеству значительно ниже пяти томов, редак
тированных Тихонравовым. Они лишены главных достоинств пяти первых 
томов: Шенрок с трудом и с недостаточными результатами читал руко
писный текст Гоголя, многое читал неверно, многое оставлял непрочи
танным, в подборе вариантов был непоследователен, а в воспроизведении 
текста нередко небрежен. Примечания в частях, написанных Шенроком, 
не обладали той стройностью и содержательностью, какими отличаются 
примечания самого Тихонравова.

Тем не менее и эти два тома являются необходимым пособием прц 
изучении гоголевских рукописей. Очень ценно и приложенное к тому VII 
описание рукописей Гоголя.

Десятым изданием Тихонравова надолго был установлен канон гого
левского текста. Десятое издание неоднократно перепечатывалось (с не
которыми сокращениями) в изданиях А. Ф. Маркса; наиболее распро
страненным было 16-е издание, в 12 томах (приложение к „Ниве" 1901 г.). 
Текст Тихонравова воспроизведен и в двух изданиях, редактированных 
В. В. Каллашем (изд. „Просвещение" 1909 г. и изд. Брокгауза-Ефрона 
1915 г.).

Попытка ревизии текстологической работы Тихонравова сделана 
была Н. И. Коробкой в его издании 1915 г. (изд-во „Деятель", тт. I—V, 
год не обозначен); за смертью автора издание не было окончено. Кри
тику тихонравовской работы и собственные текстологические принципы 
Коробка изложил во вступительной статье к первому тому: „Судьба гого
левского текста". Коробка резко возражал против воспроизведения по
правок Прокоповича и позднейших редакторов (Коробка считал редакто
ром издания 1855 г. Шевырева) и выставил тезис: „Если орфография 
Гоголя не представляет собою чего-нибудь заслуживающего сохранения, 
то язык его должен быть сохранен и освобожден, насколько это в наших 
средствах, от всяких как учительских, так и профессорских поправок".

1 Из 6-го тома при жизни Тихонравова отпечатано было 20 листов. 
Варианты составлены им к „Непогоде", „Хромому чорту", статье „О  поэ
зии Козлова" и ранним редакциям „Женитьбы". Из примечаний — напи
сана статья о тексте „Ревизора". Всё остальное сделано Шенроком. Из 
7-го тома при жизни Тихонравова отпечатаны две первых полных редак
ции „Мертвых душ", но набор не был сохранен и, как писал Шенрок, 
„вся работа должна была повториться вновь".
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Сохраняя поправки издания 1855 г. в листах, правленных Гоголем, Ко
робка систематически отбрасывает поправки Прокоповича, возвращаясь 
к более ранним публикациям.

Издание Коробки (сопровожденное сводом вариантов и примечаниями) 
явилось существенным шагом вперед в деле освобождения гоголевского 
текста от посторонних наслоений. Однако, систематической самостоя
тельной работы над гоголевскими рукописями Коробка, повидимому, не 
производил; в ряде случаев он поправлял Тихонравова, основываясь на 
вариантах тихонравовского же издания; непосредственные обращения его 
к рукописям не всегда были удачны. В текстах, признаваемых им 
текстами второстепенного значения, он, по собственному его заявлению, 
не обращался к рукописям.

Новый систематический просмотр важнейших гоголевских текстов — 
рукописных и печатных — осуществлен был в первые годы советской 
власти для изданий „Народной библиотеки" (работы Б. М. Эйхенбаума, 
К. И. Халабаева, А. Л. Слонимского — фамилии редакторов не указыва
лись). Итогом этой работы был сначала трехтомник избранных произве
дений Гоголя (1927 г.), затем — однотомник (первое издание 1928 г. и ряд 
переизданий) под редакцией Б. М. Эйхенбаума и К. И. Халабаева. Редак
торы исходили из принципов, формулированных Н. И. Коробкой, продол
жили его работу и внесли ряд уточнений и поправок — так, напр., текст 
„Носа" был впервые освобожден от основного цензурного искажения: 
восстановлено было исконное место действия — Казанский собор. Впервые 
были устранены некоторые ошибки текста, проходившие через все пре
дыдущие издания, — напр., в тексте „Вия" восстановлено гоголевское 
слово „баня" (в смысле „купол") вместо неправильного „башня".

Текст Эйхенбаума — Халабаева воспроизводился и до сих пор вос
производится во всех последующих советских изданиях Гоголя. В отдель
ных частностях он спорен, но принципы, взятые в основу его редакто
рами,— как раньше Коробкой, — правильны. Настоящее издание исходит 
из тех же основных положений, стремясь дать подлинный текст Гоголя, 
освобожденный от всякого вмешательства извне. Здесь возникают, однако, 
значительные трудности.

Все произведения Гоголя, по их текстологической судьбе, можно 
разделить на следующие четыре категории:

1. Произведения, не испытавшие при жизни Гоголя никакого редак
торского вмешательства. Сюда относится всё то, что Гоголем печаталось 
под его личным наблюдением, но не было включено в собрание 1842 г. 
(статьи „Арабесок", первый том „Мертвых душ"), а также всё то, что 
при жизни его осталось вовсе ненапечатанным. Воспроизведение этих 
текстов никаких особых трудностей не представляет.

2 . Произведения, известные либо в рукописях, с которых издание 
1842 г. печаталось, либо в предшествующих печатных публикациях, про
шедшие в 1842 г. правку Прокоповича и не просмотренные Гоголем 
в 1851—1852 гг. Таковы — „Страшная месть", „Иван Федорович Шпонька",



„Заколдованное место", „Повесть о том, как поссорился.. .  “ , „Рим" и все 
драматические произведения, кроме „Ревизора". Текстологическая задача 
здесь ясна: простое сличение текстов позволяет во всех этих случаях 
снять поправки Прокоповича и вернуться к подлинно-гоголевскому 
тексту.

3. Произведения, тоже известные либо в подготовленных для печати 
рукописях, либо в печатных публикациях, но прошедшие двойную правку: 
правку Прокоповича в 1842 г. и совместную правку Гоголя и Лихонина 
в 1851 г. К этой группе относится вся первая часть „Вечеров на хуторе", 
из второй части „Ночь перед Рождеством", из „Миргорода" — „Старо
светские помещики" и „Тарас Бульба" (второй редакции), затем все по
вести, кроме „Рима" (а также „Носа", о котором см. ниже), и „Ревизор". 
Вопросы текста этой группы произведений связаны с наибольшими труд
ностями. Казалось бы, логически правильным было бы поступить так, 
как поступили Коробка в 1915 г. и Эйхенбаум — Халабаев в 1927 г.: снять 
поправки издания 1842 г. как чужие и сохранить поправки издания 
1855 г. как гоголевские. Но осуществить такое расчленение механически 
не всегда возможно. Во-первых, в правке 1851—1852 гг. нет возможности 
отделить гоголевскую правку от правки его сотрудников — и, прежде 
всего, Лихонина, который, судя по всему, сыграл во втором издании 
гоголевских сочинений роль, аналогичную роли Прокоповича. Ряд стили
стических поправок этого издания — изменение порядка слов, лексические 
и грамматические замены и, в частности, устранение украинизмов — мы 
с большим основанием можем приписать М. Н. Лихонину. Во-вторых, 
гоголевские поправки нередко наложены на текст уже правленный Про
коповичем, нередко имеют задачей преодоление этих навязанных ему 
поправок и во всяком случае осуществлены в расчете на них, что делает 
невозможным их отделение друг от друга. Из всего этого не следурт, однако, 
никакого общеобязательного вывода для произведений этой категории: 
каждое из них требует индивидуального подхода. В иных случаях, совер
шенно независимо от правки Прокоповича, появляются новые поправки 
явно творческого порядка и потому, несомненно, принадлежащие Гоголю. 
Так, напр., в тексте „Ревизора" правка Прокоповича отделяется более 
или менее ясно при сличении издания 1842 г. с экземпляром, подготов
ленным самим Гоголем для печати. Но в 1851 г. Гоголь вносит в этот 
текст новые поправки, например, восклицание Хлестакова в 3 действии: 
„Отличный лабардані отличный лабардан!" — заменяет более кратким и 
выразительным: „Лабардан! лабардан!. . “ Нет никаких оснований отбра
сывать эту поправку и возвращаться к чтению 1842 г. Нет также осно
ваний не учитывать тех сокращений текста, которые сделаны Гоголем 
в тексте „Сорочинской ярмарки". Иначе обстоит дело с текстом „С таро
светских помещиков" и „Тараса Бульбы", где правка обоих изданий, 
поправки Гоголя и чужие—так тесно переплетаются, что редактор стоит 
перед выбором одной из двух возможностей: либо примириться с нали
чием чужих поправок, пожертвовать автентичностью текста для сохране*



ния последней гоголевской правки, либо отказаться от воспроизведения 
последних гоголевских поправок, автентичность которых не полностью 
доказана, и вернуться к более раннему, но зато заведомо гоголевскому 
тексту. Ни одно из этих решений не может быть признано абсолютно 
правильным и каждое из них может вызвать достаточно основательные 
возражения. В настоящем издании мы предпочли для текста „Старосвет
ских помещиков" и „Тараса Бульбы" второй выход; мы возвращаемся 
в „Старосветских помещиках" к тексту „Миргорода" 1835 г., а в „Тарасе 
Бульбе" —  к тексту рукописи, подготовленной Гоголем для издания 1842 г.

4. Последний случай представлен двумя произведениями Гоголя — 
повестями „Вий" и „Н ос". Повести эти, впервые напечатанные Гоголем 
в 1835 и 1836 гг., были им вновь переделаны для издания 1842 г., причем 
рукописи последних редакций до нас не дошли. В издании 1842 г. по
вести эти сверх того подверглись правке Прокоповича, а „Нос" кроме 
того и некоторой новой правке в 1851 г. (впрочем, заведомо не гоголев
ской). В обоих этих случаях приходится реконструировать гоголевский 
текст, удаляя из новой редакции повестей те поправки, которые есть 
основания счесть чужими, а в тексте „Носа" восстанавливая кроме того 
цензурные купюры и устраняя цензурные искажения, перешедшие в изда
ние 1842 г. из печатного текста 1836 г.

Настоящее издание является полным собранием всего написанного 
Гоголем. После издания Кулиша 1857 г., где два тома было занято письмами, 
к тому времени еще очень немногочисленными, это издание является 
первым полным собранием сочинений и писем Гоголя. 1 Письма Гоголя, 
в последний раз собранные В. И. Шенроком в 1901 г. в его четырехтом
ном собрании, давно нуждаются в критическом переиздании. Издание 
Шенрока было значительным шагом вперед по сравнению с изданием 
Кулиша, неполным и изуродованным купюрами цензурного и тактического 
порядка, — но к настоящему времени оно сильно устарело. Недостатки 
Шенрока как текстолога в полной мере сказались в его издании писем: 
редкое письмо лишено ошибок. Ошибки эти объясняются частью доверием 
к неисправным копиям, частью — неверным чтением, частью, повидимому, 
небрежностью корректуры. В ряде случаев (в совпадающих частях) текст 
Кулиша оказывается более исправным. Неудовлетворительно разрешены 
Шенроком и вопросы датировки, а стало быть и расположения писем. Неко
торые промахи Шенрока уже отмечались его рецензентами (Дашкевичем, 
Кирпичниковым и др.), кое-что было исправлено позднейшими, лучше 
выверенными публикациями, но многое потребовало исправления и всё 
в целом — пересмотра.

Устарело издание Шенрока и по полноте. Письма, появлявшиеся в пе
чати между 1901 и 1915 гг., уже были собраны Каллашем в приложении 
к тт. 9— 10 его последнего издания. С тех пор, однако, было опубликовано

1 Издание Брокгауза-Ефрона под ред. В. В. Каллаша 1915 г. включа
ло в свой состав лишь избранные письма (в тт. 9—10); гоголевскйе статьи 
и заметки также были представлены в нем не с исчерпывающей полнотой.
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До 60 новых писем Гоголя и обнаружено несколько писем еще неопубли
кованных.

Из 15 томов настоящего издания — первые 9 томов составляют сочи
нения Г оголя, а тома 10—15 — его письма.

При распределении сочинений по томам мы основываемся на тех 
циклах („Вечера на хуторе близ Диканьки", „Миргород") и жанровых 
объединениях („Повести" и „Комедии"), которые были установлены самим 
Гоголем для собрания его сочинений. Некоторые отличия от гоголев
ского распределения мы, однако, считаем целесообразным внести. Так, 
в первом томе, на ряду с „Вечерами" помещается „Ганц Кюхельгартен" — 
как дебютная книга Г оголя и как итог начального периода его литера
турной эволюции. Определение: „Комедии" заменено более точным — 
„Драматические произведения" (поскольку включается и „Альфред" и 
отрывки драм). Сохранение гоголевского цикла „Повести" потребовало 
выделения повестей из состава „Арабесок". Это дает возможность объеди
нить в одном томе все статьи  Г оголя, начиная с ранних статей, не 
вошедших в „Арабески", и кончая „Выбранными местами из переписки 
с друзьями". Тем самым воссоздается тот замысел Гоголя, который ему 
не удалось осуществить (см. выше — заметку Г оголя о предполагавшемся 
пятом томе собрания его сочинений). Два тома „Мертвых душ" соста
вляют два отдельных тома. Наконец последний — 9-й — том объединяет 
материал записных книг и черновых заметок Гоголя, не связанных не
посредственно ни с художественными, ни с критико-публицистическими 
его текстами; там же помещаются и мелкие произведения юношеского 
периода. Письма располагаются в хронологической последовательности.

По томам издания сочинения и письма распределяются следующим 
образом:

I. „Ганц Кюхельгартен". „Вечера на хуторе близ Диканьки".
' II. „Миргород".

III. Повести („Невский проспект". „Нос". „Портрет". „Шинель". „Ко
ляска". „Записки сумасшедшего". „Рим". „Страшный кабан". „Гетьман". 
„Ночи на вилле". Отрывки неоконченных повестей).

IV. Драматические произведения („Ревизор" и тексты, непосредственно 
связанные с „Ревизором").

V. Драматические произведения („Женитьба". „Игроки". Сцены, вы
деленные из „Владимира 3-й степени". Отрывки „Владимира 3-й степени" 
в первоначальной редакции. „Альфред". Наброски. „Театральный разъезд". 
Перевод комедии Жиро).

VI. „Мертвые души" — том I.
VII. „Мертвые души" — том II.
VIII. Статьи (Статьи из „Арабесок". Статьи, не вошедшие в „Ара

бески". Статьи и рецензии из „Современника". „Выбранные места из 
переписки с друзьями". „О  Современнике". „Авторская исповедь". „Искус
ство есть примирение с жизнью". „О  сословиях в государстве". „Учебная 
книга словесности").
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IX. Стихотворения. Классные сочинения. Альбомные записи. Истори
ческие наброски. Материалы записных книг. „Литургия". Черновые 
заметки.

X. Письма 1820—1835 гг.
XI. Письма 1836—1841 гг.

XII. Письма 1842—1844 гг.
XIII. Письма 1845—1846 гг.
XIV. Письма 1847—1848 гг.
XV. Письма 1849—1852 гг.
В пределах тома материал распределяется следующим образом!
1. Основной текст произведений, входящих в том.
2. Д р у г и е  р е д а к ц и и .  Здесь помещаются первоначальные печат

ные редакции тех произведений, которые в основной раздел включаются 
в последней редакции („Портрет", „Тарас Бульба", „Ревизор"), а также 
рукописные редакции, существенно отличающиеся от окончательного 
текста.

3. В а р и а н т ы .  В этом отделе приводятся как печатные, так и руко
писные разночтения, в том числе и черновые. Бесспорные описки и опе
чатки исправляются без всяких оговорок.

Не приводятся вовсе в отделе вариантов: 1) разночтения чисто 
орфографического характера (типа „вымененный" — „выменянный"), 2) на
писания, не устойчивые у Гоголя и возможно не отражающие произно
шения („эдак" —  „этак", „придет" — „прийдет" и т. п.), 3) дублеты падеж
ных окончаний („рукой"— „рукою", „цвета" — „цвету") и т. п. разночтения.

Из вариантов к тексту писем (зачеркивания и вписывания) отмеча
ются только те, которые представляются существенными в смысловом или 
стилистическом отношении.

Варианты к „другим редакциям", а также к письмам даются в под
строчных сносках. Цифра сноски ставится при последнем слове варии- 
рующего словосочетания. 1 Варианты к основному тексту приводятся по 
схеме:

Вместо „баклажки": баклажки с водою.
В тех случаях, когда необходима точная мотивировка текста с указа

нием на источники каждого варианта, применяется другой способ подачи 
вариантов, а именно:

„не могли его сыскать" М; П — не могли сыскать его; РЛ± — не 
могли его найти.

То есть: чтение „не могли его сыскать", принятое в основном тексте, 
основано на чтении „Миргорода" 1835 г. (М)\ в издании Прокоповича (П) 
это место переделано на „не могли сыскать его". Рукопись, обозначаемая 
здесь шифром РЛj, дает чтение „не могли его найти".

1 Во втором томе настоящего издания, подготовленном раньше дру
гих, применен был иной способ подачи вариантов, в том числе и под
строчных. Способ этот оговорен в особой вкладке ко второму тому. 
В процессе работы выяснились недостатки этого способа, и он был заменен 
другим, последовательно проведенным во всех остальных томах издания.
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Сокращенные обозначения рукописных источников, как правило, со* 
стоят из двух букв и цифры-индекса: РМ21 РЛ3, РКі и т. п. Первая букьа 
Р означает, что источник рукописный; вторая буква —  М, Л, К — указы
вает на место хранения рукописи (Москва, Ленинград, Киев); цифра- 
индекс имеет чисто условное значение. Сокращенные обозначения рас
крываются полностью в комментарии к соответственному произведению.

Орфография в издании принята современная; сохраняются только те 
особенности гоголевских написаний, которые могут свидетельствовать об 
особенности произношения или особенностях употребления грамматиче
ских форм; сохраняется, напр., написание „в постеле" (с заменой ко
нечного „ять“ на ,,е“), так как оно указывает на им. падеж „постеля". 
Украинские цитаты в тексте приводятся с точным соблюдением орфо
графии Гоголя — опускаются лишь конечные „ъ“ .

Каждый том издания сопровождается к о м м е н т а р и е м ,  состоящим 
из общего введения и комментариев к отдельным произведениям. В ком
ментарии к произведению указываются текстовые источники (с приведе
нием их условных обозначений), дается мотивировка выбора основного 
текста, история написания и печатания произведения, а также — в сжатом 
виде — указания на историко-литературную проблематику произведения 
и характеристика основных моментов критической борьбы вокруг произ
ведения (преимущественно прижизненной).

Письма Гоголя полностью комментируются в настоящем издании впер
вые (издание Шенрока ограничивалось случайными, несистематическими 
примечаниями). Задачи комментария к письмам: мотивировка даты (если 
авторской даты нет или она ошибочна); сведения о письме, на которое 
данное письмо является ответом; сведения об адресатах и другиі упоми
наемых лицах; раскрытие биографических и иных намеков письма.

Издание иллюстрируется снимками с прижизненных портретов Гоголя, 
с его рукописей, с обложек и титульных листов его изданий. Гоголевские 
автографы воспроизводятся не с чисто иллюстративной целью, а с целью 
документации текста и комментария: приводятся типические образцы 
гоголевской работы, а также места, особо интересные или спорные 
в текстологическом отношении.

Указатели имен даются только при томах статей и писем; сводный 
указатель имен по всему изданию будет дан при последнем томе. При 
томах писем помещаются даты жизни Гоголя за соответственные годы.



н. В. ГОГОЛЬ.
I.

В конце 1828 года двое друзей, питомцев нежинской Гим
назии высших наук, покинули родные украинские усадьбы 
и отправились в северную столицу — „служить”, втайне меч
тая не столько о службе, сколько о широком жизненном пути, 
о счастье, о славе. Один был Александр Семенович Дани
левский, впоследствии безвестный чиновник, педагог и по
мещик, другой —  Николай Васильевич Гоголь-Яновский. Оба 
друга везли с собой рекомендации влиятельного магната 
и бывшего министра, Д. П. Трощинского, а Гоголь, втайне 
даже от своего спутника, вез романтическую поэму „Ганц 
Кюхельгартен”, которой надеялся начать литературное по
прище. Вскоре, правда, выяснилось, что не только рекомен
дации экс-министра помогли мало, но и поэма, напечатанная 
под псевдонимом В. Алова, не оправдала надежд. Однако 
будущая дорога была угадана верно: при всех колебаниях 
в выборе профессии, Гоголь уверенно двигался вперед именно 
как писатель.

Через два с половиной года — летом 1831 г. —  в Царском 
Селе (нынешнем г. Пушкине) происходят знаменательные 
встречи. Встречаются писатели трех поколений: Жуковский, 
переживавший на 48-м году жизни новый прилив творческой 
энергии, Пушкин, достигший вершины творческой зрелости, 
и едва начинающий 22-летний Гоголь. 10 сентября 1831 г., 
услышав о новых сказках, оконченных Жуковским и Пушки
ным, Гоголь писал Жуковскому: „Боже мой, что-то будет 
далее? Мне кажется, что теперь воздвигается огромное зда
ние чисто русской поэзии; страшные граниты положены 
в фундамент, и те же самые зодчие выведут и стены и купол
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на славу векам". На глазах Гоголя действительно „воздви
галось огромное здание" национальной русской литературы, 
и одним из зодчих этого здания стал сам Гоголь, — продолжа
тель пушкинского дела в литературе и в то же время про
лагатель новых путей, а вскоре и глава новой литературной 
школы.

Гоголь родился 20 марта (1 апреля н. с.) 1809 г. в местечке 
Сорочинцах Миргородского уезда Полтавской губ., а детство 
провел в имении родителей —  Васильевке, того же уезда. 
Отец его, Василий Афанасьевич Гоголь, был довольно состо
ятельным помещиком, владельцем нескольких сот крепостных 
крестьян (до 400) и свыше 1000 десятин земли. Культур
ный уровень среды, к которой принадлежали Гоголи-Янов
ские, был сравнительно высоким. Соседские и дружеские от
ношения связывали их с Капнистами, —  семьей знаменитого 
автора „Ябеды"; в семье этой своими людьми были пред
ставители передовой молодежи 20-х годов и в их числе ряд 
будущих декабристов —  Муравьевы-Апостолы, Лорер; бывал 
здесь и Пестель. Люди того же круга встречались и в доме 
жившего на покое „вельможи" Трощинского. Гоголи были 
с Трощинскими в родстве и на правах родственников поль
зовались его богатой библиотекой, принимали участие в его 
•домашнем театре. Сам В. А . Гоголь писал для этого театра ко
медии на украинском языке; одна из них, близкая по сюжету 
к „Москалю-чарівнику" И. Котляревского —  „Простак, або хит- 
рощі жінки,, перехитрено! солдатом"— сохранилась; отклики 
ее можно встретить в „Сорочинской ярмарке" Гоголя-сына.

Нежинская „Гимназия высших наук", в которой Гоголь 
учился, была одной из лучших школ, какую можно было найти 
в условиях тогдашней украинской провинции. Гоголь учился 
в Гимназии с 1821 по 1828 год — в бурные годы декабристского 
движения, восстания и его разгрома. Как ни удалена была 
закрытая нежинская школа от исторических бурь, —  они не 
могли в ней не отзываться вовсе. Пансионеры не только сле
дили за журналами, за „Полярной Звездой", за выступлениями 
в печати Пушкина, они привозили из отпуска нелегальную 
рукописную литературу, в том числе пушкинскую оду „Воль
ность"; в Гимназии началось даже целое дело о чтении вос
питанниками запрещенной литературы. Откликами обществен
но-исторических событий было и дело о „вольнодумстве" 
учителей, начавшееся в 1827 г.

В этом пресловутом „деле" прогрессивная профессура, 
во главе с Н. Г. Белоусовым, инспектором Гимназии и про
фессором римского права, была в конце концов затравлена 
реакционной частью профессуры, добившейся к 1830 г. раз-
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грома Гимназии. В „дело“  втянуты были как свидетели и уча
щиеся. Гоголь во всем этом деле был всецело на стороне 
Белоусова и показания давал в его пользу.

Вообще обычные представления об исконном консерва
тизме Гоголя, о верноподданнических, а также о религиозно
мистических традициях, вынесенных им из домашней среды, 
представляются натяжкой. Если и нет данных для сколько- 
нибудь четкой характеристики общественно-политического 
лица юноши-Гоголя,— то нет основания и отделять Гоголя от 
его прогрессивно настроенных сверстников. Вместе с ними Го
голь мечтал о „служении государству", но мечтал из желания —• 
пусть абстрактного — принести пользу родине, а не из верно
подданнических побуждений.

Ранние литературные опыты Гоголя, к сожалению, почти 
не дошли до нас,1 однако заглавие и план сатиры „Нечто 
о Нежине, или дуракам закон не писан" говорит о том, что 
сатирическое изображение действительности не чуждо было 
Гоголю и в эти ранние годы. В то же время юмор Гоголя 
проявлялся в формах весьма разнообразных, но еще не по
лучавших литературного выражения: в шутках, метких харак
теристиках, в исполнении комических ролей на школьной 
сцене.

История двух первых лет петербургской жизни Гоголя 
в настоящее время освобождена от тех недоразумений, ко
торыми она в течение многих лет была затуманена. Так, 
должна быть отброшена, как противоречащая фактам, легенда, 
пущенная в ход в клеветнических целях Булгариным: будто 
по его, Булгарина, протекции Гоголь поступил' на службу 
в 3-е отделение. Эту мнимую службу некоторые биографы 
Гоголя пытались даже представить показательной для общей 
его позиции. На самом деле, если Булгарин и предлагал 
Гоголю свою протекцию, Гоголь от нее, как и вообще от 
службы, уклонялся. Только осенью 1829 г., вернувшись из 
своей первой — так внезапно осуществленной — заграничной 
поездки, Гоголь, при содействии своего родственника А . А . Тро- 
щинского (племянника министра), поступил на службу в Д е
партамент государственного хозяйства и публичных зданий 
Министерства внутренних дел, а затем —  при помощи уже 
новых литературных связей —  перешел в Департамент уделов. 
В Департаменте уделов, служа под начальством поэта-идил-

1 В 1884 г. библиограф Пономарев, имея в руках нежинский школь
ный журнал „Метеор литературы", несомненно заключавший и гоголев
ские произведения, не счел нужным опубликовать его, в наивной уверен
ности, что „реторические вещи в духе Марлинского" Гоголю принад
лежать не могут (см. „Киевская Старина" 1884, № 5).
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лика В. Панаева, Гоголь сравнительно скоро (через 3 месяца 
после поступления) дослужился до должности помощника 
столоначальника. На этом его служебная карьера кончилась. 
Личные департаментские впечатления дали, конечно, очень 
много будущему автору „Записок сумасшедшего", „Утра чинов
ника" и „Шинели", но службой он явно тяготился. Как только 
перед ним открылась возможность более живого и близкого 
ему дела — преподавания истории в Патриотическом инсти
туте, — он бросает департаментскую службу навсегда. Выйти 
на педагогическую дорогу помог Гоголю П. А . Плетнев. Лите
ратурные связи Гоголя вообще постепенно расширяются. Ви
димо, еще в 1829 г. он познакомился с О. М. Сомовым, укра
инцем по происхождению, беллетристом, критиком, вскоре 
соредактором Дельвига по „Литературной Газете". Сомов 
сочувственно отозвался в „Северных Цветах" даже о „Ганце 
Кюхельгартене", а затем о дебютной повести Гоголя — „Вечер 
накануне Ивана Купала". При очевидном содействии Сомова 
Гоголь печатает в „Северных Цветах на 1831 год" главу из 
„Гетьмана", а в „Литературной Газете" 1831 г. — главы „Страш
ного кабана", статью о преподавании географии и очерк 
„Женщина". Сомов в собственных своих повестях был пред
шественником Гоголя как повествователь на украинские темы; 
Сомов же как писатель, близкий к пушкинскому кругу, был, 
вероятно, и посредником в знакомстве Гоголя с Жуковским 
и Плетневым. Поэтому значение Сомова в литературной био
графии Гоголя очень существенно, хотя особой личной близо
сти между ними, кажется, не было.

Литературный путь Гоголя понемногу становится ясен для 
него самого. Если он и переходит от замысла к замыслу —  от 
комических бытовых повествований „Сорочинской ярмарки" 
и „Страшного кабана" к сказочной фантастике „Вечера нака
нуне Ивана Купала" и к исторической тематике „Гетьмана" —  
все эти замыслы объединены вниманием к родной Украине, 
ее прошлому и настоящему, ее быту и фольклору. Еще в апре
ле и мае 1829 г. Гоголь в письме к матери просит присылать 
ему материалы об обычаях, поверьях, преданиях украинцев. 
Он выписывает рз дому и „папенькины малороссийские коме
дии", объясняя при этом матери: „Здесь так занимает всех 
всё малороссийское, что я постараюсь попробовать, нельзя 
ли одну из их поставить на здешний театр".

Материалы, присланные матерью, были широко исполь
зованы Гоголем в повестях, составивших „Вечера на хуторе 
близ Диканьки". Самый же интерес к Украине возник у Го
голя, несомненно, задолго до приезда в Петербург. Воспоми
нания нескольких товарищей Гоголя свидетельствуют о том,
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что еще гимназистом Гоголь охотно знакомился с крестья
нами, бывал на крестьянских свадьбах; хорошо известны были 
ему и комедии отца и украинский народный кукольный театр 
(вертеп). Народные сказки несомненно были ему также па
мятны с детства.

Большой запас украинских впечатлений — впечатлений реаль
ной жизни и образов народной поэзии, внимание к зарождавшейся 
в те годы национальной украинской культуре —  были плодотвор
ны для Гоголя. Но он пошел иным путем, чем Ив. Котляревский 
и Гулак-Артемовский: он вошел в историю как деятель рус
ской культуры. Украинский элемент был внесен им в рус
скую литературу с гораздо большей силой и блеском таланта, 
чем могли это сделать его предшественники — Нарежный, 
Сомов и др. Но украинский элемент не остался ни единствен
ным, ни даже главным в его творчестве. В то время, когда 
новая украинская литература едва формировалась, а русская 
достигла в Пушкине своей вершины, Гоголь об руку с Пушки
ным включился в создание русской литературы, оказав реши
тельное влияние на всё дальнейшее ее развитие.

Исключительно важным фактом литературной биографии 
Гоголя было знакомство, а затем и сближение его с Пушки
ным. Познакомил их Плетнев. Еще 22 февраля 1831 г. в письме 
к Пушкину (в Москву) Плетнев обращал внимание Пушкина 
на отрывки и статьи Гоголя, напечатанные в „Северных Цве
тах", и так характеризовал их автора: „Сперва он пошел 
было по гражданской службе, но страсть к педагогике при
вела его под мои знамена: он перешел также в учители. Жу
ковский от него в восторге. Я нетерпеливо желаю подвести 
его к тебе под благословение. Он любит науки только для 
них самих и как художник готов для них подвергать себя 
всем лишениям. Это меня трогает и восхищает".

Через несколько месяцев, в мае, когда Пушкин приехал 
в-Петербург, на вечере у Плетнева Гоголь был „подведен 
под благословение" Пушкина, и в то же лето они познако
мились еще ближе, встречаясь в Царском Селе (Гоголь про
водил лето в Павловске в качестве домашнего учителя кн. Ва
сильчиковой).

Традиционное представление о дружбе Гоголя с Пушкиным 
не раз пытались опорочить; между тем его нужно только уточ
нить. Если это и не была дружба в обычном смысле слова, 
в смысле полного равенства, то не подлежит сомнению, что 
Гоголь нашел в Пушкине старшего товарища, литературного 
руководителя, проницательного критика и, вместе с тем, образец 
„взыскательного художника", литературного деятеля, проник
нутого сознанием своей исторической ответственности. Не
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должно вызывать сомнений и значение этих отношений для 
всего дальнейшего развития Гоголя.

В это время уже печатались „Вечера на хуторе близ 
Диканьки", в которых Гоголь, по совету Плетнева, выступил 
под „строжайшим инкогнито" в гриме пасичника Рудого 
Панька. Пушкин лучше всех оценил значение этой книги, 
восторженно восклицая в своем отзыве: „Вот настоящая весе
лость, искренняя, непринужденная, без жеманства, без чопор
ности. А  местами какая поэзия! какая чувствительность!" Пуш
кин противопоставил книгу Гоголя классово-ограниченной 
литературе, ориентированной на „большой свет" („жеманной" 
и „чопорной"); Пушкин оценил уже в первых четырех пове
стях Гоголя то, что делало Гоголя подлинно-народным писа
телем: искреннюю веселость, поэзию и чувствительность, 
уходившие корнями в веселость и поэзию народных сказок 
и песен. Книга Гоголя была романтической по основам своего 
метода, но в общеевропейском романтизме Гоголь усвоил 
одну из наиболее прогрессивных его сторон: непосредственное 
обращение к фольклорным источникам как к образцам. Смех 
Гоголя в „Вечерах" был тоже смехом народным в своих осно
вах, смехом сказок-анекдотов и кукольного театра. Но смех 
этот несводим к „безотчетному" смеху для смеха — как пы
тался позже истолковать сам Гоголь „смешные лица и харак
теры" своих ранних повестей. В „смешных характерах" „Ве
черов" уже намечались реалистические характеры будущих 
произведений Гоголя; выбор „простых" героев и подлинное 
„просторечие" в языке действующих лиц и рассказчика-пасич- 
ника также делали книгу существенным этапом на пути 
к художественному реализму. Важна была и другая сторона, 
отмеченная Пушкиным в словах: „А  местами какая поэзия! 
какая чувствительность!" Гоголь в „Вечерах" был первым 
после Карамзина большим поэтом среди прозаиков; в дальней
шем же развитии русской литературы проза Карамзина, яе 
говоря уже о прозе Марлинского, была заслонена „Вечерами", 
и вся позднейшая русская „поэзия в прозе" вырастает из 
прозы „Вечеров на хуторе".

В своей итоговой формулировке: „Всё это так необыкно
венно в нашей нынешней литературе, что я доселе не обра
зумился"—  прав был Пушкин, а не позднейшие литературо
веды (Котляревский и др.), утверждавшие, будто Гоголь „на 
первых порах пошел старой дорогой".

Итогом полемики, разгоревшейся вокруг „Вечеров", было 
почти безусловное общее признание Гоголя; примкнул к нему 
и главный противник Гоголя, Н. Полевой. Но отдельные ноты 
в этой полемике —  упреки в грубости, неопрятности, просто
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народности —  уже обещали будущую жестокую борьбу литера- 
туржЯобщественной реакции с Гоголем. Две стороны гоголев
ского творчества, наметившиеся в „Вечерах", определилй и его 
дальнейший путь: „настоящая веселость" —  юмор, основанный 
на умении „угадать человека" (выражение „Авторской испо
веди"), и поэтическое изображение Украины в ее настоящем 
и особенно в, ее прошлом, основанное на образах и лиризме 
народной поэзии.

Ближайшие за выходом „Вечеров" годы — 1832— 1834 — 
были очень значительны и в личной жизни Гоголя и в его 
творческой эволюции. Гоголь завязывает ряд новых личных 
отношений. Среди них — М. П. Погодин, впоследствии руково
дитель консервативного „Москвитянина", но в эти годы на
строенный хотя и умеренно, но скорее прогрессивно, приятель 
Пушкина, историк и беллетрист — автор повестей и пьес, 
одобренных Пушкиным; С . Т. Аксаков — близкий к театраль
ному миру, издавна неизменно привлекательному для Гоголя; 
М. С . Щепкин —  еще более близкий к этому миру — замеча
тельный актер, выкупленный из крепостной неволи, украинец 
по происхождению, сохранивший любовь к родной Украине; 
М. А . Максимович, знаток Украины и украинского фольклора, 
издатель украинских песен. Все эти важные для автора „Вече
ров" отношения завязаны впервые в 1832 г. в Москве, где 
Гоголь был проездом в родную Васильевку и обратно. В Петер
бурге же, кроме Пушкина, главного литературного руководи
теля Гоголя, кроме отношений с Жуковским, с Плетневым, 
завязываются новые — с Вл. Одоевским, писателем-романтиком, 
повести которого отчасти близки раннему Гоголю сочетанием 
фантастики и сатирико-реалистических тенденций. В то же 
время вокруг Гоголя группируется более тесный приятель
ский круг, состоящий из нежинских „однокорытников" и пе
тербургской литературной молодежи. По словам П. В. Аннен
кова, участника этого кружка, — „на этих сходках царствовала 
веселость, бойкая насмешка над низостью и лицемерием, кото
рой журнальные, литературные и другие анекдоты служили 
пищей..." Здесь из застольных бесед Гоголь черпал материа
лы для своих повестей („Записки сумасшедшего", „Шинель"). 
Кроме Анненкова, участниками кружка были Н. Я. Прокопо
вич, Н. В. Кукольник, В. И. Любич-Романович —  всё нежинцы, 
причастные к литературе.

II.

Ни успех „Вечеров", ни новые знакомства еще не сделали 
из Гоголя профессионального писателя, и проблема деятель
ности оставалась для него нерешенной в течение еще несколь
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ких лет. Его официальная профессия— учитель истории. Вокруг 
этой профессии он пытается одно время сосредоточить и свои 
литературные труды, замышляя то „Всеобщую историю и 
всеобщую географию" под названием „Земля и люди", то 
„Историю" — „малороссийскую" и „всемирную". В то же время 
усиливаются интересы Гоголя к украинским песням, он сам 
собирает их по книжным и рукописным источникам и в пере
писке с Максимовичем оживленно обсуждает вопросы собира
ния и изучения песен.

Словом, в эти годы— 1832— 1834— Гоголь самоопределяется 
как литературный деятель с преобладающим интересом к 
Украине, ее истории и фольклору, но историк или беллетрист —  
это, вероятно, не было ясно для него самого. Самый жанр 
задуманных им „историй" вряд ли был для него вполне ясен: 
это не то учебные пособия, не то научные труды, не то полу- 
беллетристические произведения, вроде статьи его об украин
ских песнях или тех начальных глав украинской истории, 
о которых он сам писал Погодину: „Малороссийская история 
моя чрезвычайно бешена, да иначе, впрочем, и быть ей нельзя. 
Мне попрекают, что слог в ней слишком уже горит, неистори
чески жгуч и жив; но что за история, если она скучна!"

Позднейшие критики не раз обвиняли Гоголя в историче
ском диллетантизме, а кое-кто из них и в прямой хлестаков
щине. Но они не учитывали, что в общем литературно-научном 
сознании этой поры границы между „науками" и „словес
ностью", в частности, между историей и историческим рома
ном были еще зыбки. Значение исторических занятий Гоголя 
нельзя преуменьшать. Это была та лаборатория, в которой 
готовилась гениальная повесть о Тарасе Бульбе. Углубление 
в историю,— в частности в историческую героику XVII века, —  
представляло для Гоголя не один академический интерес: это 
было своеобразной реакцией на современность. Для самого 
Гоголя и для его окружения героическое прошлое украинского 
народа эпохи национально-освободительных войн противостоя
ло душной атмосфере полицейского государства. Увлечение 
историческими источниками соединялось при этом с усвоением 
вальтер-скоттовских традиций исторического романа. Но и 
в Вальтер-Скотте Гоголя привлекал прежде всего его истори
ческий реализм, мастерство повествования, его образы простых 
и мужественных героев. По свидетельству Анненкова, „Валь
тер Скотт не был для него представителем охранительных 
начал, нежной привязанности к прошедшему, каким сделался 
в глазах европейской критики; все эти понятия не находили 
тогда в Гоголе ни малейшего отголоска и потому не могли 
задабривать его в пользу автора..."
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Учительскую деятельность свою Гоголь не мог не призна
вать случайной, хотя преподавал он именно историю. Но 
в конце 1833 года Гоголю представилась возможность соеди
нить еще прочнее практическую деятельность со своими 
научно-литературными интересами. В Киеве открывался уни
верситет. Максимович переводился туда из Москвы на кафедру 
словесности и соблазнял Гоголя мыслью добиваться кафедры 
истории в Киевском университете. Гоголь восторженно отнесся 
к этой идее своего друга. „Представь, я тоже думал. Туда, 
туда! в Киев! в древний, в прекрасный Киев! Он наш, он не 
их“ —  писал он, противопоставляя себя и Максимовича, подлин
ных украинских патриотов, царским чиновникам. „Да, это 
славно будет, если мы займем с тобой киевские кафедры: 
много можно будет наделать добра". В письме к Пушкину 
он раскрывал точнее содержание этого „добра". „Там я вы
гружу из-под спуда многие вещи, из которых я не все еще 
читал вам. Там кончу я историю Украйны и юга России и 
напишу Всеобщую историю.. .  А  сколько соберу там преданий, 
поверьев, песен и проч.!“ Искреннее воодушевление Гоголя 
этой идеей подтверждается его интимным, для себя одного 
написанным лирическим обращением к наступающему 1834 году 
и, вместе с тем, к своему „гению":

„О , не разлучайся со мною!. .  Я совершу.. .  Я совершу. 
Жизнь кипит во мне. Труды мои будут вдохновенны..."

Киевская кафедра открывала перед Гоголем широкую до
рогу ученого-историка, фольклориста, краеведа, писателя; тем 
самым реализовалась и давняя юношеская мечта Гоголя об 
истинно полезной службе, — мечта, развеянная без следа дей
ствительностью петербургских департаментов. Очевидно, ху
дожественное творчество Гоголь еще не осознал ни как 
общественно-самоценную деятельность, ни как единственное 
подлинное свое призвание.

О  киевской кафедре для Гоголя принялись хлопотать перед 
министром Уваровым Пушкин и Жуковский. В ожидании ка
федры Гоголь срочно готовит для „Журнала Министерства 
народного просвещения" сначала „План преподавания все
общей истории", затем первую главу своей так никогда и не 
доведенной до конца украинской истории („Взгляд на состав
ление Малороссии") и, наконец, статью „О  малороссийских 
песнях". Хлопоты Пушкина и Жуковского потерпели неудачу 
в самом важном для Гоголя пункте: Гоголь не был назначен 
в Киев; ему был предпочтен более сильный кандидат, кадро
вый историк —  Цых. Правда, Гоголь был компенсирован долж
ностью адъюнкта-профессора в Петербургском университете 
(с осени 1834 г.). Но это назначение, —  казалось бы, почетное
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для начинающего историка, —  разрушало гоголевский замысел 
в самой его основе. Единство интересов и деятельности рас
падалось. Стимулов к продолжению „Истории Украины", 
к собиранию и изучению украинских песен уже не было. Лек
ции в университете по истории средних веков становились 
мало-помалу тяжелой служебной обузой —  и только. Конечно, 
старинная версия о хлестаковщине Гоголя на кафедре должна 
быть отброшена. Огромное количество гоголевских черновых 
записей, конспектов и планов свидетельствует о том, что 
Гоголь добросовестно готовился к лекциям, привлекал к дрлу 
обширную литературу на русском и французском языках, а 
некоторые свои лекции тщательно обрабатывал даже и стили
стически, готовя их к печати. Но грандиозные исторические 
замыслы его вскоре сошли на нет. Зато при первой вести 
о вновь организованном в Москве л и т е р а т у р н о м  журнале 
Гоголь оживляется и выражает готовность быть самым актив
ным его участником. В то же время, отрываясь от подготовки 
к лекциям или, как сам он выражался, от „казенной работы", 
Гоголь работает над двумя книгами, которыми подводит итог 
всему, что им было написано за три последние года.

В начале 1835 г. вышли в свет обе эти книги (точнее, 
четыре, так как каждая была в двух выпусках) — „Арабески" 
и „Миргород". „Миргород" самим Гоголем рассматривался 
как продолжение „Вечеров на хуторе", хотя маска Рудого 
Панька была здесь вовсе отброшена. Но это было не простое 
продолжение, а новая и высшая ступень. На в ы с ш у ю  ступень 
по сравнению с „Вечерами" поднята в „Вии" народная сказоч
ная фантастика, этнографически во многом верная, но проник
нутая глубоким лиризмом и в то же время нужная поэту для 
контраста с'замечательным, подлинно-реалистическим харак
тером Хомы Брута. Героика „Страшной мести" и „Гетьмана" 
с неизменно большей художественной и исторической убеди
тельностью развита была в „Тарасе Бульбе" (ранней редак
ции, еще не достигшей той цельности и стройности, какие при
даны были повести позже). А  из первого опыта украинского 
бытописания, из фрагмента повести о Шпоньке — выросли две 
замечательные и многозначительные в истории русской лите
ратуры повести — „Старосветские помещики" и „Повесть о 
том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифорови
чем". Зоркостью и тонкостью реалистического воспроизведения 
жизни, глубиной в разработке характеров и многообразием 
оттенков юмора — от грустно-лирического до обличительного— 
повести эти уже обещали эпопею „Мертвых душ".

Вторую свою книгу — „Арабески" сам Гоголь в шутку 
определял: „сумбур, смесь всего, каша". Статьи по вопросам
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Истории, педагогики, Литературы, живописи, архитектуры — 
были перемешаны здесь с отрывками из неоконченного „Геть- 
мана“ и с „петербургскими" повестями („Портрет", „Невский 
проспект", „Записки сумасшедшего"). Возникшая в атмосфере 
романтических идей— эстетических и исторических,— книга эта 
отразила и дальнейшую эволюцию Гоголя в направлении 
реалистического мировоззрения и метода.

В условиях суровой политической реакции 30-х годов, 
в условиях реакции идеологической, провозгласившей лозунг 
самодержавия, православия и реакционно понимаемой „народ- 
ности", в годы, когда дворянские литераторы объединились 
для борьбы с „грязной" реалистической литературой во имя 
светских приличий — два замечательных сборника Гоголя 
были голосом наиболее передовой общественности. Юмори
стическая наблюдательность, уже в „Вечерах" сказавшаяся 
в отдельных характеристиках, теперь распространяется на 
общественную среду. За единичными характерами раскры
вается „пошлость всего вместе", т. е. пошлость как катего
рия социальная. Гоголь начинает наблюдать ее и в захолу
стье Миргородской усадьбы, и в квартире столичного бюро
крата; силой своего смеха он осмысливает и разоблачает 
пошлость.

Другой элемент гоголевского творчества —  его внимание 
к поэтическому и героическому прошлому Украины, —  углуб
ляясь в свою очередь, противостоит его комическим изображе
ниям; в казацкой вольнице, в ее борьбе с иноземными захватчи
ками за свободу родины Гоголь видит противовес ничтожеству 
и пошлости миргородских и петербургских „существователей", 
видит то положительное начало, которого недоставало никола
евской России 30-х годов, этой „тинистой реке", как назвал 
ее Герцен. Противостоял реакционной современности и новый 
элемент гоголевского творчества, в „Вечерах" еще едва на
меченный, — „глубокое чувство грусти и уныния" (выражение 
Белинского), вызванное наблюдениями и раздумьями над жиз
ненными диссонансами, над „вечным разладом мечты и суще
ственности" („Невский проспект").

Из воспоминаний И. С . Тургенева мы знаем, что в послед
ние годы жизни Гоголь пытался с „Арабесками" в руках 
доказывать единство и непрерывность своего идейного пути 
и, стало быть, консервативные тенденции „Арабесок". Это 
было несомненной натяжкой: всё, на что мог Гоголь опереться, 
это несколько официозно звучащих фраз своей официозной 
же статьи о преподавании истории. Общие тенденции исто
рических, а также эстетических статей „Арабесок" были 
совершенно иными, и прав был Анненков, когда указывал:
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„В эту эпоху Гоголь был наклонен Скорее к оправданию раз
рыва с прошлым и к нововводительству, признаки которого 
очень ясно видны и в его ученых статьях о разных предме
тах, чем к пояснению старого или к искусственному оживле
нию его".

Действительно, тема исторического прогресса и его зако
номерности отчетливо звучит в „Арабесках“. Особенное 
значение из всех статей, вошедших в „Арабески", имеет не
большая статья „Несколько слов о Пушкине". Здесь не только 
даны точные и глубокие определения пушкинского творчества, 
но установлены и эстетические принципы самого Гоголя: 
истинная „национальность", состоящая „не в описании сара
фана, но в самом духе народа", верность действительности, 
и законность о б ы к н о в е н н о г о  в искусстве („чем предмет обык
новеннее, тем выше нужно быть поэту, чтобы извлечь из него 
необыкновенное и чтобы это необыкновенное было, между 
прочим, совершенная истина"), наконец —  стремление к „вну
тренней неприступной поэзии, отвергнувшей всякое грубое 
пестрое убранство".

Но наиболее значительной составной частью „Арабесок" 
были включенные в них три петербургские повести. Еще 
в первых письмах к матери Гоголь уже набрасывал общую 
картину императорской столицы, сочетая в этих набросках 
мрачные и веселые краски: „Тишина в нем необыкновенная, 
никакой дух не блестит в народе, всё служащие да должно
стные, все толкуют о своих департаментах да коллегиях, всё 
подавлено, всё погрязло в бездельных, ничтожных трудах, 
в которых бесплодно издерживается жизнь их. Забавна 
очень встреча с ними на проспектах, тротуарах; они до 
того бывают заняты мыслями, что, поровнявшись с кем-нибудь 
из них, слышишь, как он бранится и разговаривает сам с со
бою, иной приправляет телодвижениями и размашками рук".

К этим первым впечатлениям прибавились не только по
вседневные наблюдения над уличной толпой, не только беглое 
знакомство с миром художников (см. письмо к матери от 3 июня 
1830 г. с восторженными отзывами об этой среде), но и дли
тельные впечатления службы в двух департаментах, под на
чальством всевозможных „значительных лиц", рука об руку 
с Поприщиными и Башмачкиными („Шинель" была написана 
несколькими годами позже). Романтические по своим исходным 
тенденциям, три повести о гибели несчастных мечтателей- 
тружеников были насыщены острой социальной проблемати
кой, если и не оформленной в своем положительном содержании, 
то художественно тем более убедительной, что сквозь роман
тический замысел во всех повестях, особенно в двух последних,
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пробивался очень смелый реализм характеров и бытовых 
изображений. В „Портрете" и „Невском проспекте" намечается 
эстетическая проблематика и отчасти повествовательная манера 
„Мертвых душ "; в образах и юморе „Невского проспекта" и 
„Записок сумасшедшего" заложены основания для „Ревизора" 
и других гоголевских комедий.

Новые повести Гоголя встречены были скорее „небрежной 
похвалой", чем „едким осужденьем" большей части критики; 
только „Повесть о том, как поссорился" вызвала нападки и 
возмущение, отчасти предвосхищавшие бури вокруг „Ревизора" 
и „Мертвых душ ". Но кроме беглых, хотя и очень содержа
тельных приветственных замечаний Пушкина о „Старосветских 
помещиках", „Тарасе Бульбе" и „Невском проспекте" —  в кри
тике раздался один только голос, оценивший повести Гоголя 
по достоинству, установивший для них верную историко- 
литературную перспективу. Это была замечательная статья 
Белинского „О  русской повести и повестях Гоголя", напеча
танная в „Телескопе" в том же 1835 году. После общего 
теоретического введения, где устанавливалось два типа поэзии—  
„идеальная" и„реальная" (как равно законные в современно
сти) и отмечалась в пределах „реальной поэзии"особая акту
альность п о в е с т щ  после обзора повестей современников 
Гоголя —  Марлинского, Вл. Одоевского, Погодина, Полевого 
и Павлова —  Белинский рассмотрел повести Гоголя —  „поэта 
жизни действительной". Он резюмировал их отличительные 
черты: „простота вымысла, совершенная истина жизни, на
родность, оригинальность" и, наконец, особая индивидуальная 
черта: „комическое одушевление, всегда побеждаемое глубоким 
чувством грусти и уныния". О  статье Белинского, об ее со
держании и значении не раз приходится говорить в коммен
тариях к настоящему изданию; здесь отметим только, что 
Белинский с исключительной проницательностью угадал в мо
лодом еще писателе явление первостепенного литературного 
значения. В Гоголе был угадан великий русский писатель, 
наследник и продолжатель дела Пушкина. По свидетельству 
Анненкова, Гоголь „был доволен статьей и более чем доволен: 
он был осчастливлен статьей". Статья Белинского не только 
вызвала сочувствие Гоголя отдельными своими мыслями (о чем 
также вспоминает Анненков),— она несомненно помогла Го
голю окончательно самоопределиться, отказаться от иллюзий, 
связанных с профессурой и с научно-историческими замыслами, 
и окончательно сознать себя писателем.

К тому же итоги первого года гоголевской профессуры 
были очевидны: профессура не удалась. Воспоминания слуша
телей Гоголя единодушно отмечают, чго лекции Гоголя, за
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Двумя-тремя исключениями, были вялы и бледны. Показательны 
и самые эти исключения. Гоголь читал увлекательные, даже 
блестящие лекции тогда, когда работал над ними как художник: 
лекции эти вошли в „Арабески". Но в то время, как адъюнкт- 
профессор С.-Петербургского университета Н. В. Гоголь- 
Яновский был не выше среднего уровня (а по эрудиции и ниже 
его), —  автор „Тараса Бульбы" Гоголь давал гениальные исто
рические обобщения. Понять это, понять самого себя помогла 
Гоголю прежде всего замечательная статья Белинского.

III.

Белинский поддержал Гоголя в тот момент, когда литера
турные отношения Гоголя складывались не очень благополучно. 
Московский журнал, на который так рассчитывал Гоголь, не 
оправдал его надежд. Напрасно Гоголь в письмах к Погодину 
внушал ему свою программу журнала („Да чтобы смеху, смеху, 
особенно при конце! Да и везде недурно нашпиговать им 
листки. И главное, никак не колоть в бровь, а прямо в глаз"); 
напрасно советовал „пустить его непременно подешевле", 
чтобы „оттянуть привал черни к глупой Библиотеке" (т. е. 
к „Библиотеке для Чтения" Сенковского). Новый журнал —  
„Московский Наблюдатель" —  был организован по типу салон
ного журнала для немногих и сразу же занял позицию ари
стократической отрешенности и замкнутости (статья Шевырева 
„Словесность и торговля"). Повесть Гоголя „Н ос", написанная 
для этого журнала, была отвергнута редакцией (повидимому, 
по настоянию Шевырева) —  как „грязная". В то же время 
в отзыве на „Миргород" Шевырев пытался повлиять на Гоголя, 
переключить его творчество на изображение „хорошего обще
ства". Гоголь становился предметом сложной литературно
общественной борьбы.

В борьбе этой Пушкин оставался неизменным союзником 
и руководителем Гоголя. К знаменательному в биографии 
Гоголя 1835 году относятся два эпизода первостепенного 
значения, и оба они связаны с именем Пушкина.

В этом именно году Гоголь по совету Пушкина приступил 
к работе над „Мертвыми душами". Известно из показаний 
самого Гоголя, что Пушкин не только внушил Гоголю самую 
мысль большого сочинения, с широким охватом разнообразного 
жизненного материала, но и уступил ему собственный сюжет, 
„из которого он хотел сделать что-то вроде поэмы". В письме 
7 октября 1835 г. Гоголь уже извещает Пушкина: „Начал 
писать Мертвых душ. Сюжет растянулся на длинный роман
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и, кажется, будет сильно смешон. ... Мне хочется в этом романе 
показать хотя с одного боку всю Русь“. И в том же самом 
письме —  просит у Пушкина сюжета, „анекдота" для комедии, 
обещая „духом" написать комедию из пяти актов и „смешнее 
чорта".

Впоследствии, в „Авторской исповеди", воссоздавая исто
рию своего писательского пути, Гоголь к этому именно времени 
прикреплял свой поворот в сторону серьезного комизма с обще
ственно-сатирическими заданиями. „Я увидел, что в сочинениях 
моих смеюсь даром, напрасно, сам не зная зачем. Если сме
яться, так уже лучше смеяться сильно и над тем, что действи
тельно достойно осмеянья всеобщего". Так возник „Ревизор" 
на основе „анекдота", сообщенного и на этот раз Пушкиным.

В эту автобиографическую схему должны быть внесены, 
конечно, поправки: Гоголь слишком выравнял и выпрямил 
линию своего развития. „Миргород" и петербургские повести, 
полностью написанные за год до работы над „Ревизором", 
никак не покрываются формулой беззаботного смеха: обличи
тельные задания, переход юмора в социальную сатиру совер
шенно очевидны в обоих циклах, в особенности —  в „Повести 
о том, как поссорился" и в „Записках сумасшедшего". Но „За
писки сумасшедшего" впитали в себя элементы другого, еще 
более раннего, заведомо сатирического замысла —  замысла 
комедии, разоблачающей столичную бюрократию — „Владимир 
3-й степени".

Мысль о комедии занимала Гоголя давно. С . Т. Аксаков 
отметил интерес Гоголя к комедии и „оригинальный взгляд" 
на нее еще в 1832 г. В начале 1833 г. друзья Гоголя уже 
знают из его писем, что им начата комедия „с правдой и 
злостью" — „Владимир 3-й степени", но что перо его „так и 
толкается об такие места, которые цензура ни за что не пропу
стит". За неоконченной комедией последовала новая — „Жени
хи", первый очерк „Женитьбы"; обе комедии Гоголь читает 
своим литературным приятелям, сведения о них проникают и 
в печать. Гоголь готовит одну из них („Женихи") и для 
сцены, но, неудовлетворенный своими первыми опытами, с не
обычайной энергией принимается за новый замысел, подсказан
ный Пушкиным. Комедия, действительно, поспевает „духом" —  
в декабре 1835 г. уже отдается в переписку, в начале 1836 г. — 
в цензуру и затем на сцену.

Конец 1835 и начало 1836 г. — период особенно интенсив
ного литературного общения Гоголя с Пушкиным. Гоголь 
читает Пушкину первые главы первой (не дошедшей до нас) 
редакции „Мертвых душ "; неожиданно для самого автора, они 
заставляют Пушкина воскликнуть:. „Боже, как грустна наша
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Россия!" В журнал свой, начатый в 1836 г. — „Современник*',—  
Пушкин привлекает Гоголя как ближайшего сотрудника. 
В журнале этом появляется сочувственная рецензия Пуш
кина на второе издание „Вечеров". Здесь нашел себе приют 
и забракованный „Московским Наблюдателем" „Н ос".

Первый номер „Современника", вышедший в свет в ап
реле 1836 г., был значительным фактом в литературной биогра
фии Гоголя. Гоголь выступил здесь не только как писатель- 
беллетрист („Коляской" и „Утром чиновника", которое цен
зура переименовала в „Утро делового человека"), но и как 
критик, статьей на ответственную тему „О  движении жур
нальной литературы в 1834— 1835 гг ." (напечатанной без 
подписи). Смелый голос Гоголя, резко осудивший „литера
турное безверие и литературное невежество" большей части 
современных ему журналов и, прежде всего, популярной „Биб
лиотеки для Чтения" Сенковского, вызвал горячий сочув
ственный отклик в рецензии Белинского и ожесточенные на
падки реакционной и обывательски-беспринципной прессы. 
Война была объявлена; с этих пор и Сенковский и Булгарин 
начинают систематическую травлю Гоголя. Пушкин на под
нявшийся шум реагировал не сразу. В конце концов он ре
шил выступить под маской тверского помещика А . Б. с полу
иронической защитой Сенковского от некоторых, как раз 
наименее существенных пунктов гоголевских нападок, а от 
себя, как издателя, прибавил только разъяснение, что статья 
„О  журнальной литературе" не есть программа „Современ
ника". Разделяя все основные гоголевские оценки, Пушкин 
не считал нужным затягивать журнальную полемику; поле
мика вообще не входила в задачи его журнала иначе, как 
в тонкой и прикрытой форме. Для дальнейших отношений 
Гоголя к „Современнику" пушкинский ответ решающего зна
чения иметь, однако, не мог уже потому, что четырьмя меся
цами раньше Гоголь уехал за границу и постоянным сотруд
ником журнала всё равно переставал быть. „Н ос" и „Петер
бургские записки 1836 года" были напечатаны уже в его 
отсутствие.

Статья в „Современнике" восстановила против Гоголя 
журналы, задетые в этой статье непосредственно. Но через 
неделю после выхода в свет книжки — 19 апреля 1836 года —  
Гоголь стал виновником уже настоящей бури и не в одних 
литературных кругах —  как автор поставленного в этот день 
на петербургской Александрийской сцене „Ревизора".

Гениальная литературная новизна „Ревизора" (даже в пер
вой его, далеко еще не совершенной редакции), неразлучная 
с большой социально-политической остротой и актуальностью,
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ошеломила современников. На стороне Гоголя было всё пере
довое в литературе и в жизни; политическая и литератур
ная реакция либо открыто боролась с Гоголем, либо делала 
вид, что ничего не произошло, что „Ревизор" — всего лишь 
безобидный и забавный фарс, а обличение взяточников вполне 
соответствует видам самого правительства.

Но значение „Ревизора", конечно, несводимо было к об
личению единичных злоупотреблений. Обличал злоупотребле
ния—  в тесных рамках классической комедии— еще Капнист 
(в „Ябеде"); причем герои Капниста были гораздо более пре
ступны, чем герои Гоголя с их „борзыми щенками" и про
чими „грешками". Замечательная новизна „Ревизора" в том 
и заключалась, что здесь выступило наружу всё, что „еже
минутно перед очами", что стало бытовым явлением, что по 
мнению обывателей „самим богом устроено" и удивляет разве 
„волтерьянцев". „Герои мои вовсе не злодеи"— писал впо
следствии Гоголь о героях „Мертвых душ ": „прибавь я только 
одну добрую черту любому из них, читатель помирился бы 
с ними всеми. Но пошлость всего вместе испугала читателей". 
Это определение полностью применимо и к „Ревизору". Впечат
ление от него было тем сильнее и для вдумчивого зрителя 
тем страшнее, что показаны не театральные злодеи, а „нор
мальные" пошляки, показано не исключительное, а типичное. 
„В «Ревизоре» —  вспоминал Гоголь позже— я решился со
брать в одну кучу всё дурное в России, какое я тогда знал, 
все несправедливости, какие делаются в тех местах и в тех 
случаях, где больше всего требуется от человека справед
ливости, и за одним разом посмеяться над всем". („Автор
ская исповедь"). Таким образом, в „Ревизоре" осуществилась 
мечта Гоголя о комедии „с правдой и злостью", о комедии 
общественной.

„Смешной анекдот", подсказанный Пушкиным, вдвойне 
помог гоголевским заданиям. Мотив „ошибки" чиновников и 
переполоха в уездном городе помог прежде всего раскрыть 
целую систему социального поведения, —  систему, основанную 
на безделье, самоуправстве, подкупе, насилии. Всё будничное, 
бытовое на минуту осветилось ярким светом; прояснились 
попутно и отдельные характеры, и личные свойства каждого, 
хотя эти личные свойства являются лишь деталями общей 
картины. С другой стороны сюжет, основанный на „комедии 
ошибок", предопределил создание центрального характера—■ 
невольного виновника переполоха, пустейшего, наделенного 
„легкостью в мыслях необыкновенной" „елистратишки" Хле
стакова. Гоголь недаром дорожил этим своим созданием и 
всячески разъяснял его своеобразие, его отличие от тради-



ционных комедийных образов: значение Хлестакова вышло
далеко за пределы своего времени, своей социальной и на
циональной среды. В этом образе петербургского чиновника 
30-х годов раскрылось специфическое явление „хлестаков
щины", неизвестное до Гоголя в мировой литературе, — яв
ление, которому суждена была еще долгая историческая 
жизнь. Здесь впервые Гоголь достиг той силы типического 
обобщения, которая ставит его как художника рядом с ве
ликими создателями Фальстафа и Тартюфа. Гоголь продол
жал итти по этому пути, создавая не менее значительные 
обобщения в „Мертвых душах" и одновременно тщательно 
дорабатывал образ Хлестакова, как и весь вообще текст 
комедии.

„Ревизор", при содействии Жуковского, благополучно ми
новал цензурные препятствия; цензор Ольдекоп изложил его 
содержание, как невиннейшие похождения Хлестакова; Ни
колай I также ничего не понял в комедии (или сделал вид, 
что не понял); он хохотал на представлении; актеры и сам 
автор даже получили подарки. Но в широких бюрократиче
ских кругах и в реакционной литературе беспримерный еще 
на русской сцене обличительный реализм Гоголя вызвал са
мый резкий отпор. Реакционная критика сделала всё возмож
ное для того, чтобы дискредитировать комедию, изобразить 
ее грязной, неправдоподобной, —  и разве что забавной. Вне 
печати резче всего высказался в этом смысле (в письме к 
Загоскину) озлобленный бюрократ-реакционер Вигель, сказав, 
что „Гоголь — это юная Россия во всей ее наглости и ци
низме". Все эти и многие подобные отзывы произвели угнета
ющее впечатление на Гоголя. Ему стало казаться, что против 
нецо восстали „все сословия"; Щепкину он прямо пишет: 
„все против меня". Это впечатление было глубоко неверно. 
Ряд сочувственных голосов в защиту „Ревизора" раздался 
в печати, сильная поддержка ему была обеспечена и в широких 
кругах той самой „юной России", против которой злоб
ствовали Вигели и Булгарины: здесь Гоголя считали лучшей 
надеждой литературы.
, Прямым последствием ложного впечатления „все против 
меня" —  было решение Гоголя уехать из России. „Еду за 
границу —  пишет он 10 мая Погодину, —  там размыкаю ту 
тоску, которую наносят мне ежедневно мои соотечественники. 
Писатель современный, писатель комический, писатель нра
вов должен подальше быть от своей родины. Пророку нет 
славы в отчизне". В этих настроениях 6 июня 1836 г. Гоголь, 
вместе со своим старым товарищем А . Данилевским, .уезжает 
ИЗ России с тем, чтобы долго в нее не возвращаться.
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IV.

Отъезд Гоголя за границу был, по существу дела, эми
грацией: так и освещал его Гоголь в письмах к друзьям. Го
голь уехал в год жесточайшей реакции, тяжело отозвавшейся 
на всей культурной жизни России: всего через несколько ме
сяцев после отъезда Гоголя был закрыт „Телескоп" — передо
вой и смелый журнал, где раздавался голос молодого Белин
ского; Надеждин был сослан; Чаадаев объявлен умалишен
ным. В то же время „светская чернь" подготовляла убийство 
величайшего русского поэта. Разгул реакции не затронул 
Гоголя непосредственно, но общественная обстановка слага
лась для автора „Ревизора" так, что он мог вынести впечат
ление, хотя и неверное, о своей полной изоляции („все про
тив меня"). Замечательный художник, открывший новые воз
можности для литературы, отразивший в своих повестях и 
комедиях противоречия общественной действительности с ис
ключительной глубиной, Гоголь уже в эти годы мог быть 
назван одним из великих вождей своей страны на'пути со
знания, развития, прогресса (так впоследствии назвал Гоголя 
Белинский). Но Гоголь не мог сознать себя вождем уже по
тому, что среда, которую он мог вести за собой, та „юная 
Россия", с которой правильно связал Гоголя враг его Вигель,—  
была неорганизованна, и „сознание" только начинало в ней 
пробуждаться, —  в значительной мере под внушениями лите
ратуры, но в первую очередь —  от уроков самой исторической 
действительности.

Судьба Гоголя трагическим образом осложняется. Великий 
х>удожник-реалист и великий патриот, обладавший огромными 
возможностями создания произведений, отражающих „всю  
Русь", отрывается от своей страны —  не теряя, конечно, 
любви к родному народу, но теряя связь с теми его элемен
тами, которым он был особенно нужен и дорог. Бесцельно 
было бы гадать о том, как сложилась бы жизнь Гоголя, если 
бы он не уехал из России, с какими кругами он связал бы 
свою судьбу, особенно после смерти своего главного руково
дителя и вдохновителя — Пушкина. Но эмиграция Гоголя, 
искусственное отделение себя от русской действительности 
содействовало тому, что в борьбе за Гоголя внешняя победа 
досталась реакционным кругам.

Эволюция Гоголя осложнилась конкретными впечатлениями . 
его от Западной Европы 30-х годов. В исторических статьях 
своих Гоголь трезво оценивал современность. Он понимал, 
что девятнадцатый век приобретает „физиономию банкира", 
отдавал себе даже отчет в исторической закономерности этой
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эволюции, стремясь, однако, противопоставить „кипящей мер
кантильности"—  большие идейные ценности и прежде всего 
идею человечности и идею красоты. Но век с „физиономией 
банкира" он наблюдал до сих пор лишь в его слабых отра
жениях и отзвуках в экономически отсталой России. Теперь 
перед ним развернулась широкая картина буржуазного ожив
ления в самом центре капиталистической Европы —  в Париже 
времени Луи Филиппа. Парижские впечатления Гоголя ото
звались в его повести „Рим", напечатанной несколько позже. 
Как и герой его, Гоголь мог быть сначала ошеломлен кар
тиной напряженной парижской жизни и так же, как герой его, 
должен был переоценить свои впечатления: „В движеньи тор
говли, ума, везде, во всем видел он только напряженное 
усилие и стремление к новости. Один силился пред другим, 
во что бы то ни стало, взять верх хотя бы на одну минуту". 
Но подлинные причины этих общественных явлений от Го
голя ускользали, и он, в духе распространенных в его время 
теорий, останавливался на н а ц и о н а л ь н о с т и ,  как на всеобъяс- 
няющей причине: „вся нация (французская) была что-то блед
ное, несовершенное, легкий водевиль, ею же порожденный". 
Осмыслить подлинную борьбу классов и борьбу политических 
партий в тогдашней Франции Гоголь не мог. Он мало вынес 
из пребывания в Париже, и наиболее значительные из его 
парижских впечатлений были связаны не с французской куль
турой (встреча с великим польским поэтом-изгнанником Миц
кевичем и знакомство с другим польским поэтом, близким 
Гоголю украинской тематикой —  Б. Залесским).

В Париже Гоголь узнал о  смерти Пушкина. Это известие 
было для него исключительно тяжелым ударом. „Моя жизнь, 
мое высшее наслаждение умерло с ним" —  писал он Погодину 
(30 марта 1837 г.). „Когда я творил, я видел перед собою 
только Пушкина.. .  Ничего не предпринимал, ничего не писал 
я без его совета.. . “ Смерть Пушкина вызвала в том же письме 
гневную и резкую характеристику николаевской России, хотя 
сам царь, якобы „почтивший" талант Пушкина, по неизжи
тому Гоголем заблуждению, из этой картины исключался: 
„Для чего я приеду? Не видал я разве дорогого сборища 
наших просвещенных невежд? Или я не знаю, что такое со
ветники, начиная от титулярных и до действительных тай
ных? . .  О , когда я вспомню наших судий, меценатов, уче
ных, умников, благородное наше аристократство, сердце мое 
содрогается при одной м ы сли..." Но Гоголь тут же со всей 
определенностью показывает, что отрицание официальной 
России ни в малейшей мере не изменяет его любви к родине 
И родному народу: „Нц одной строки не доог посвятчтб



я чуждому. Непреодолимою связью прикован я к своему. 
И наш бедный, неяркий мир наш, наши курные избы, обнаженные 
пространства предпочел я небесам лучшим, приветливее гля
девшим на меня. И я ли после этого могу не любить своей 
отчизны? Но ехать, выносить надменную гордость безмозг
лого класса людей, которые будут передо мною дуться и даже 
мне пакостить. Нет, слуга покорный.. . “

Это письмо было послано уже из Рима. Самый выбор 
именно Рима, как постоянного места жизни за границей, был 
для Гоголя неслучаен. Рим, „вечный город", хранящий заме
чательные памятники истории и искусства, был тем городом, 
где легче всего казалось отрешиться от „безмозглого класса 
людей", уйдя в мир непреходящих ценностей. Тот период 
итальянской истории, какой застал Гоголь в 1837 г., способ
ствовал впечатлению оторванности Рима от бурь европейской 
жизни. Всё, вместе взятое, должно было усиливать для са
мого Гоголя впечатление отрыва от русской современности, 
а затем и от всякой современности. Мало-помалу настроения 
эти созрели и плоды их оказались неожиданными для всех, 
знавших Гоголя в период „Миргорода" и „Ревизора". Но 
развитие Гоголя не было прямолинейно. В Гоголе не умер 
и даже не ослабел великий художник-реалист, зоркий наблю
датель людей и жизни. И в Риме Гоголя привлекают не одни 
памятники искусства или картины итальянской природы. Го
голь внимательно наблюдает современную ему итальянскую 
жизнь. Он быстро овладевает итальянским языком и, бродя 
среди уличных карнавалов, восхищается меткостью народных 
экспромтов, записывает эпиграммы на папу Григория XVI 
(см. письма к М. П. Балабиной); он знакомится с сонетами 
поэта Белли, писавшего на транстеверинском диалекте.

Вопросы искусства и жизни, волнующие в эти годы Го
голя, приводят его к новым личным сближениям; важнейшее 
из них —  сближение с художником А . Ивановым, работавшим 
в Риме над своим „Явлением Христа народу".

Но и от русской жизни Гоголь не отрывается совершен
но—  уже потому, что, как сам писал в приведенном письме 
к Погодину —  творчество его попрежнему посвящено России А  
„Мертвые душ и", на которые он смотрит как на завещание 
Пушкина, остаются главным его трудом. С замыслом „Мерт
вых душ ", с решением за границей довести его до конца 
уезжает Гоголь, и при первой же продолжительной остановке 1

1 Опыт итальянской понести „Рим" в общем не удался Гоголю, 
а в самой этой повести наиболее удачны бытовые сцены из римской 
жизни и ряд эпизодических характеров, в изображении которых мадтерч 
ство Гоголя-юмориста достигает большой высоты,



в пути (это было в швейцарском городке Веве) он немед
ленно возобновляет работу. Пишутся „Мертвые души“ и в Па
риже и, наконец, в Риме.

Гоголь приступал к „Мертвым душам", как в свое время 
и к „Владимиру 3-й степени" и к „Ревизору", —  с отчетли
выми обличительными заданиями. 12 ноября 1836 г. он писал 
Жуковскому из Парижа:

„Огромно велико мое творение, и не скоро конец его. 
Еще восстанут против меня новые сословия и много разных 
господ: но что ж мне делать! Уже судьба моя враждовать 
с моими земляками".. .

„Новые сословия", по сравнению с теми, что „восстали" 
на гоголевские обличения чиновников, —  это, конечно, класс 
помещиков, владельцев живых и мертвых душ. Именно по
мещичья, а с нею и крестьянская Русь, лишь эпизодически 
затронутые Гоголем в петербургский период его творчества, 
становятся теперь для него основным материалом. Тем самым 
н е п о с р е д с т в е н н о  вошла в его творчество и тема крепостного 
права.

„Мертвые души" не раз пытались истолковать как кре
постническое произведение, рассматривая гениальную поэму 
Гоголя в свете позднейшей его публицистики и смешивая 
первый том поэмы с неоконченным вторым. Для этого нет 
оснований. Остаются, конечно, в силе определения Черны
шевского, равно относящиеся к „Мертвым душам", „Реви
зору" и ранним повестям: Гоголь, писатель полный „энергии, 
силы, страсти" и всего больше „энергии негодования", писа
тель, ставший „во главе тех, которые отрицали злое и пош
л о е "—  в то же время не выработал в себе в эти годы „общих 
теорий, стройных и сознательных убеждений". Как в идео
логии „Ревизора" при полном отсутствии какой бы то ни 
было казенной благонамеренности, при явно-обличительных 
тенденциях, не дано и намека на социально-политические 
основы и первопричины изображенных „ран и болезней" 
общества, так и в „Мертвых душах" —  о б щ а я  тема крепост
ничества отсутствует, но вместе с тем крепостное право, 
как общее явление, конечно, и не защищено. Творческая 
мысль Гоголя и здесь сосредоточена на частных явлениях —  
последствиях того же крепостничества, и частные эти явле
ния изображены с огромной силой именно обобщающего ма
стерства. Крепостнический паразитизм и праздность яви
лись основой гениального образа „человека ни то ни с е "—  
Манилова, пустопорожнего мечтателя „с сердцем теленка" 
(как выразился один критик): и — вслед за „хлестаковщиной" — 
„маниловщина" стала общепонятным определением для раз-1
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нообразных видов врагов исторического прогресса. На той 
же основе возникли и другие образы поэмы: и оскоти
нившийся Собакевич, и страшный Плюшкин — „прореха на 
человечестве", пустивший по миру сотни живых душ; и 
усложненный вариант Хлестакова— Ноздрев, и Чичиков —  „лю
безнейший и обходительнейший человек" —  идеал приспособ
ленчества и темный делец уже новой формации. Тон, который 
берет автор в отношении героев-помещиков и Чичикова, то 
деловито-сух, то ироничен, то брезглив, то проникнут него
дующим изумлением. Но совершенно иначе дана галлерея 
народных характеров — в 7-й главе, в тех размышлениях 
Чичикова, в которые, по собственному замечанию Гоголя, 
„несколько впутался и сам автор". Здесь и в юмористических 
сценах Гоголь снисходителен и мягок к своим героям, а там, 
где речь заходит о бурлаках, сменяющих „разгул широкой 
жизни" на „труд и пот", речь автора начинает звучать лири
ческим одушевлением.

В творческом замысле „Мертвых душ " лирические эле
менты имеют первостепенное значение; замысел не романа, 
а п о э м ы  связан не только с широким развертыванием сюжета 
и его многозначительностью, но и с формой повествования, 
которая, как и в стихотворной поэме, должна допускать всё 
многообразие авторского отношения к изображаемому — от 
объективно-деловой констатации до высокого лиризма. И зна
менательно, что кроме эпизодических образов крестьян ни 
для кого из действующих лиц первого тома своей поэмы 
Гоголь не нашел лирических интонаций. Но он нашел их для 
обобщенного образа р о д и н ы  и для определения своего поэти
ческого призвания.

Русь, обобщенная в образе „птицы-тройки", летящей 
в „наводящем ужас движении",—  была образом романтическим, 
который противостоял реалистическим изображениям поэмы. 
Но самая неопределенность этого образа („Русь! куда же 
несешься ты? дай о т в е т ... Не дает ответа!") —  свидетель
ствовала о том, что Г оголю чужды были официальные восторги. 
Как независимый писатель, верный своим задачам реалисти
ческого разоблачения действительности, как писатель-бо
рец, отдающий себе ясныі) отчет в силе врагов и трудно
стях борьбы, но отвергающий компромиссы —  выступает Го
голь и в знаменитом лирическом зачине 7-й главы, этом 
замечательном манифесте критического реализма. Образы и 
формулы гоголевской параллели двух писателей прочно вошли 
в современное Гоголю и в последующее литературное созна
ние; это относится прежде всего к словам о „тине мелочей, 
опутавших нашу жизнь" и к заданию: „озирать вещ громадно-
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несущуюся жизнь, озирать ее сквозь видный миру смех и 
незримые, неведомые ему слезы" . . .

„Мертвые души" были основной работой Гоголя с 1836 по 
1842 год. За эти годы Гоголь дважды прерывал свои скита
ния по Европе и приезжал в Россию: в первый раз в 1839— 
1840 гг. по семейным делам, во второй раз — в 1841— 1842 гг. 
уже для печатания „Мертвых душ ". В основном же „Мертвые 
души" Гоголь писал в Риме— „из своего прекрасного дале
ка", как выразился сам. Эта работа не была единственной, но 
всё остальное, над чем работал Гоголь, за немногими исклю
чениями, было связано с прежними его замыслами (и тем са
мым—  с русскими впечатлениями): Гоголь возвращался к на
писанному раньше для переработки, для дополнений и улуч
шений.

Отношение Гоголя к своему труду было проникнуто ис
ключительным сознанием своей писательской ответственности. 
Он не прекращал работы до тех пор, пока ему не казалось, 
что произведению дана, как он выражался,— „последняя гар
моническая отделка"; при этом сам же он пояснял, что цель 
этой „отделки" заключается в том, чтобы „выступила наружу 
глубина содержания".1 Гоголь не успокаивался на достигну
том, даже если произведение было напечатано; работа про
должалась; уточнялись характеристики, произведение осво
бождалось от балласта, перерабатывался самый язык,— в речах 
персонажей насыщаясь новой психологической выразитель
ностью, в речи автора приобретая разнообразные оттенки от 
иронии до высокого лирического пафоса. Так совершенно 
заново написана была повесть „Портрет", где значительно 
ослаблены были внешне-фантастические эффекты, и усилено и 
углублено изображение реальных, общественных условий 
творчества (власть денег, психология морально-неустойчивого 
художника, переход от искусства к ремеслу); развита эстети
ческая проблематика: идея назначения искусства.

Полностью переработана была и другая ранняя повесть 
„Тарас Бульба", ставшая от этого, как выразился Белинский, 
„вдвое длиннее и бесконечно прекраснее": при переработке 
устранялся прежний схематизм, повесть насыщалась богатым, 
заново проработанным материалом (отчасти —  за счет неосу
ществленного замысла трагедии из истории Запорожья), а

1 Слова эти' приводит С. Т. Аксаков в письме к И. С. Аксакову ст 
10 января 1850 г. (Н. В. Гоголь „Материалы и исследования" I, с. 184), 
но они характеризуют работу Гоголя и в более ранние периоды его 
творчества. С. Т. Аксаков писал там же: „Он прибавил, что трудно это 
объяснить, и что только живописец понимает, что такое значит тронутц 
ц последний рад картину, что после этого ее не узнаещр",



В наиболее ответственных местах прониклась ритмикой и па* 
тетическим стилем народного эпоса.

Большая работа предстояла и в связи с комедийными за
мыслами Гоголя. „Владимир 3-й степени", как целое, был 
окончательно признан нЬсостоявшимся, но Гоголь продолжил 
ту работу, которую начал еще в 1836 г.—  обработку отдель
ных сцен неосуществленной комедии: за „Утром чиновника" 
последовали „Тяжба", „Лакейская" и „Отрывок". Вернулся 
Гоголь и к оставленному лишь на время замыслу „Женитьбы". 
Наконец, новой работы потребовал и „Ревизор", дважды пере
работанный в начале сороковых годов и только тогда до
веденный до той степени завершенности, которая удовлетво
рила взыскательного художника.

Ко всему этому можно прибавить еще переработку картины 
„ужасов" в „Вии", доработку „Н оса", ряд поправок к другим 
повестям. Неудивительно, что для художника, так относивше
гося ко всему им написанцому раньше,—  работа над большим 
„полотном" должна была стать основной жизненной задачей 
на долгие годы. Так и случилось: первый том „Мертвых душ ", 
начатый в 1835 г., был вполне завершен только в 1842 г. — 
уже в п я т о й  редакции. При этом самые отходы от основной 
работы, обращения к другим произведениям входили в си
стему работы Гоголя.1 Поэма, бывшая главным трудом Гоголя, 
не могла не меняться вместе с ним самим, — но это были 
скорее колебания в общем тоне и стиле и различия в оттенках, 
чем сколько-нибудь значительные колебания по существу. 
Текст сохранившихся редакций и собственные показания Го
голя говорят о том, что задуманы „Мертвые души" были 
в более личном, более резком тоне и лишь в процессе работы 
Гоголь „увидел, что многие гадости не стоят злобы", что 
„лучше показать всю ничтожность их". Но разоблачение н и 

ч т о ж н о с т и ,  осуществленное великим реалистом в мощных об
разах „крепкою силою неумолимого резца", было делом еще 
большего художественного и исторического значения, чем не
посредственная сатирическая „злость". На всем протяжении 
работы над первым томом „Мертвых душ " (как и над итого
вым четырехтомным собранием сочинений) —  Гоголь не только 
остается верен тем художественным принципам, на которых 
были основаны „Миргород", петербургские повести и „Реви
зор", но воплощает эти принципы с наибольшей творческой

1 Н. В. Берг записал советы Гоголя — к каждому произведению непре
менно возвращаться несколько раз (Гоголь будто бы советовал ДО восьми 
раз), с промежутками, во время которых нужно „путешествовать, развле
каться, не делать ничего или хоть писать другое". („Русская Старина" 1872, 
JVa 1, стр. 125).
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зрелостью и с наибольшей сознательностью. Не только образы 
героев получили в окончательной редакции „Мертвых душ " 
„последнюю гармоническую отделку", но и лирико-медитатив
ные элементы поэмы и прежде всего —  тот зачин 7-й главы, 
в работе над которым Гоголь уточнял и углублял свои пози
ции реалиста и обличителя.

Внимательный анализ не может не отметить и в первом 
томе „Мертвых душ“ , и в одновременных гоголевских работах 
(„Портрете", „Риме", „Театральном разъезде") —  тревожных 
симптомов эволюции Гоголя в направлении „примирения с 
жизнью" (его позднейшая формула). Но пока это были только 
симптомы, не способные изменить впечатления от всей картины 
гоголевского творчества и от общего смысла каждого из его 
основных произведений.

К первому приезду Гоголя в Россию (в Москву и Петер
бург)—  к осени 1839 г .— около половины первого тома было 
настолько обработано, что главы его могли быть прочитаны 
друзьям и даже более широкому кругу знакомых. В доме 
Аксаковых, с которыми Гоголь в этот приезд сошелся ближе, 
Гоголь читал шесть глав. Зимой 1840 г. в Риме Гоголь уже 
готовил первый том „к совершенной очистке", одновременно 
обдумывая продолжение и уже тогда замышляя его как „что- 
то колоссальное" и уводящее далеко от будто бы „незнача
щего" сюжета первого тома. П. В. Анненков, приехавший 
в Рим в мае 1841 г., застал Гоголя в состоянии большого 
подъема, причиной которого, несомненно, было „удовлетворен
ное художническое чувство"— чувство мастера, закончившего 
многолетний труд. Воспоминания Анненкова очень много дают 
для понимания Гоголя на этом важном этапе его творческой 
жизни. Анненков писал уже после смерти Гоголя, и, в свете 
последнего периода гоголевского мировоззрения, Анненкову 
ясен был тот „гіредуготовительный процесс", который он на
блюдал в 1841 г. и который он определял как „борьбу, не
решительность, томительную муку соображений". Показания 
Анненкова, свидетеля очень достоверного, лишний раз пред
остерегают от упрощенного взгляда на идейный путь Гоголя и, 
кроме того, подробно освещают отношение Гоголя к своему 
труду, которое Анненков мог наблюдать непосредственно, 
переписывая „Мертвые души" под диктовку Гоголя. V.

V.

В декабре 1841 г. Гоголь, еще осенью приехавший в Мо
скву, отдает окончательно обработанную рукопись „Мертвых 
душ " в цензуру. После долгих цензурных злоключений,
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в результате которых пришлось пойти на ряд уступок (самой 
главной было сильное смягчение „Повести о капитане Копей
кине"),—  в мае 1842 г. „Мертвые души" вышли, наконец, в свет. 
Осенью того же года еще большим цензурным мытарствам 
подверглись „Сочинения Николая Гоголя", только в январе 
1843 г. поступившие в продажу.

Гоголь был опять далеко от России в те дни, когда имя 
его повторялось всей грамотной Россией. Занятый мыслями о 
продолжении „Мертвых душ " и личными своими „душевными 
обстоятельствами" (как он выражался), он вряд ли мог отдать 
себе отчет в том громадном значении, какое имели пять из
данных им книг. Русская литература, после недавних глубо
ких впечатлений от первых книг Гоголя, от посмертного на
следия Пушкина, от быстрого и яркого явления Лермонтова, 
получала новые впечатления, которые стали для нее решаю
щими: „Мертвые души", драматический том „Сочинений", 
„Шинель".

Для русской литературы творческое наследие Гоголя, со
бранное вместе, было исключительно плодотворным. Сейчас 
на столетнем расстоянии нам ясна глубочайшая преемственность 
между Пушкиным и Гоголем, при большом своеобразии каж
дого. Для людей сороковых и следующих годов более су
щественным было своеобразие Гоголя, те его черты, которые 
сделали его основателем новой школы, родоначальником „го
голевского периода русской литературы". В сочинениях Гого
ля предметом художественного изображения стала современ
ная Россия, в ее социально-исторической конкретности, в 
сложности ее общественных противоречий. При этом права 
„обыкновенного", „низкого" (на враждебном языке „грязного") 
материала были окончательно утверждены; литература овла
дела труднейшим мастерством изображения „тины мелочей, 
опутавших нашу жизнь" и, сломав условные схемы, разобла
чила пошлость, возникшую на почве крепостнической экспло- 
атации и бюрократического произвола. При этом выявились 
особые качества человека, незамеченные раньше и неподво
димые ни под одну из традиционных психологических схем 
„пороков" или „слабостей". Эти новые в литературе качества 
не отделяли индивидуального человека от его среды: создава
лась общая картина „пошлости всего вместе", как некоторой 
социальной категории —  и в то же время „крепкою силою 
неумолимого резца" создавались образы именно индивидуаль
ные, врезывающиеся в сознание, как живые, всем хорошо 
известные лица. Но это не только не были фотографические 
портреты случайных единичных лиц,— эти обобщения выхо
дили далеко за пределы своего времени, своей социальной
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среды (в тесном смысле слова) и даже своей национальности! 
и хлестаковщина, и маниловщина, и чичиковщина —  явления 
широкого международного масштаба, не специфичные, конечно, 
для русского народа. Так национальные по форме реалисти
ческие обобщения приобретали широчайшее историческое 
содержание.

По этому пути пошли наследники и продолжатели Гоголя. 
Вся русская общественная жизнь — от характерной внешней 
детали до глубокого обобщения— стала ее содержанием. Через 
два года после „Сочинений Гоголя" вышла в свет „Физиология 
Петербурга"— декларативный сборник „натуральной школы", 
возводившей свою родословную именно к Гоголю. Еще через 
год из той же группы вышел „Петербургский сборник" Некра
сова, с участием талантливейших последователей Гоголя: самого 
Некрасова, Тургенева, Герцена, Достоевского (дебютная по
весть „Бедные люди"). Годом позже появились два романа 
широкого социального диапазона— „Кто виноват" Герцена 
и „Обыкновенная история" Гончарова; в том же году первой 
повестью и первыми драматическими сценами дебютиро
вали ближайшие наследники Гоголя —  Салтыков-Щедрин и 
Островский. Приобретая новые качества под воздействием 
самой исторической действительности и в широком между
народном взаимообщении, русская реалистическая литера
тура, в основном, развивала наследие Гоголя, и Чернышевский 
вправе был еще в 1855 г. назвать Гоголя родоначальником 
особого направления в русской литературе —  „сатирического 
или, как справедливее будет называть его, критического". 
Только на основе гоголевских образов могли возникнуть 
в дальнейшем такие типические обобщения, как обломовщина, 
щедринский Иудушка, смердяковщина, карамазовщина.

Гоголем разработан и введен в литературу не только метод 
реалистического изображения, но и не менее многозначитель
ный метод авторской оценки изображаемого. Богатство 
и тонкость оттенков гоголевских оценок изумительны. Гоголь 
знает и легкую насмешку, и острую иронию, и „электрический, 
живительный" смех превосходства над изображаемым, и ноты 
глубокого негодования. Еще в 1835 г. Белинский боролся 
с поверхностным представлением о Гоголе как о писателе, 
умеющем „смешить", и разъяснял, что юмор Гоголя основан 
не на поисках смешного самого по себе, а на глубоком раскры
тии жизни во всем ее многообразии. Это делает гоголевское 
творчество своеобразным и значительным явлением не только 
русского, но и общеевропейского масштаба: если Гейне и ве
ликие английские реалисты Диккенс и Теккерей могут быть 
с Гоголем сопоставлены, то в классической французской лите
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ратуре первой половины X IX  века гоголевскому юмору нет 
соответствия. Напротив, вся последующая русская литература, 
от Тургенева и Гончарова до Чехова и Горького, отмечена 
юмором, имеющим, при всех индивидуальных особенностях 
этих писателей, общий источник в гоголевском творчестве.

Но Гоголь мог выходить и за пределы юмора в непосред
ственный лирический пафос —  там, где он касался высших для 
него ценностей: своего писательского призвания и судьбы род
ного народа. Впечатление от его поэмы слагается из сово
купности всех составляющих ее элементов —  от реалистических 
разоблачений до страниц лирических раздумий. Сопоставление 
мрачного настоящего с надеждами на будущее, с верой в народ
ные силы— делает первый том „Мертвых душ“ особенно глу
боким и значительным. Так именно восприняли поэму Гоголя 
его прогрессивные современники —  Белинский и Герцен.

VI.

Восхищаясь „Мертвыми душами", „Шинелью" и „Театраль
ным разъездом", восторженно приветствуя новые редакции 
„Тараса Бульбы" и „Ревизора", перечитывая „Вечера", „Мир
город" и первые петербургские повести, борясь на первых 
представлениях „Женитьбы" и „Игроков" с отрицавшими 
Гоголя обывателями-рутинерами,— поклонники Гоголя не могли 
предвидеть, к чему приведет его тот „предуготовительный 
процесс", который наблюдал Анненков в 1841 году. На целых 
три года Гоголь исчез из литературы вовсе, а новые его высту
пления, начавшиеся с лета 1846 г., могли вызвать только 
недоумение друзей Гоголя и злорадство его врагов. Гоголь 
нарушил трехлетнее молчание статьей „О б Одиссее, пере
водимой Жуковским". Статья появилась летом 1846 года 
в „Московских Ведомостях", в „Современнике" Плетнева и 
в „Москвитянине" Погодина. Это была не столько литературно
критическая статья, сколько публицистика и притом публи
цистика право-оппортунистического толка. Гоголь приветство
вал появление Одиссеи „именно в нынешнее время.. .  когда 
сквозь нелепые крики и опрометчивые проповедывания новых, 
еще темно услышанных идей, слышно какое-то всеобщее 
стремление стать ближе к какой-то желанной середине". 
Мысли о „желанной середине" между идеями реакции и рево
люции пока еще никак не конкретизировались Гоголем, но 
объективно призыв его вернуться к патриархальности Гоме
ровых времен в обстановке разгоравшейся классовой борьбы, 
накануне явно неизбежного падения крепостничества, звучал
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призывом к застою и отрицанием всякого прогресса. О  каком- 
то повороте в мировоззрении Гоголя свидетельствовало и 
предисловие ко второму изданию „Мертвых душ“ , появившееся 
в октябре того же года: оно было написано в неожиданном 
для Гоголя т о н е  покаяния и самоуничижения. Внушали тре
вогу и слухи о „развязке", написанной к „Ревизору" и толко
вавшей всю комедию как моралистическую аллегорию. Наконец, 
самые тревожные предположения подтвердились, когда в на
чале 1847 г. вышла в свет новая книга Гоголя „Выбранные 
места из переписки с друзьями". В этой книге писем-статей, 
лишь отчасти литературного характера, а больше характера 
интимной исповеди или проповеднической дидактики, всё по
ражало глубоким контрастом с прежними книгами Гоголя: 
и религиозный пиэтизм в ортодоксально-церковной форме, и 
ноты пренебрежительного отношения к собственному твор
честву, которому предпочиталось раскрываемое лишь в наме
ках „душевное дело", и общий тон моралистической пропо
веди, и самое содержание этой проповеди — философия личного 
самоусовершенствования, по сути дела отрицавшая все обще
ственные задачи —  и, наконец, социально-политические декла
рации, смысл которых сводился к оправданию и защите „патри
архального", т. е. абсолютистского и крепостнического строя.

Книга Гоголя вызвала единодушный отпор в разнообраз
ных слоях общества. Только в самом узком кругу единомыш
ленников раздались сочувственные отклики, да Булгарин 
злорадно приветствовал обращение недавнего врага на „истин
ный" путь. В официально-бюрократических и церковных кру
гах книга не была принята —  как слишком независимая, гово
рившая всё же своим языком, а не языком казенных прописей. 
Официальной России показалась опасной своеобразная граж
данская тревога Гоголя, а попытка давать уроки правитель
ству воспринята была как дерзость, и книга могла появиться 
в свет только с цензурными купюрами. Неприемлемой оказа
лась книга и для славянофильских кругов, так как во многом 
выходила из рамок славянофильской догмы.

Наконец, само собою разумеется, что вся передовая 
общественность отвергла с негодованием книгу, реакцион
ную в самом своем существе, звавшую назад, а не вперед. 
Голосом этой общественности стал Белинский в своем знаме
нитом гневно-обличительном письме к Гоголю из ЗалЬцбрунна— 
письме, в котором В. И. Ленин видел „одно из лучших произ
ведений бесцензурной демократической печати, сохранивших 
громадное, живое значение и по сию пору" („Из прошлого 
рабочей печати в России", 1914). 1

1 Сочинения В. И. Ленина, 3-е изд., т. XVII, стр. 341.
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Чем же объяснить, что великий художник-обличитель, один 
из вождей народа „на пути сознания, развития и прогресса",—  
оказался в стане реакции? Раз навсегда нужно отбросить пред
ставления, будто „Выбранные места" лишь выразили теорети
чески то, что всегда заключалось в гоголевской творческой 
практике, что теми же самыми идейными стимулами— желанием: 
„служить своему классу" — вызваны и „Вечера", и „Ревизор", 
и „Выбранные места", и обе части „Мертвых душ ". Такому 
упрощенному истолкованию творческого пути Гоголя противо
речит всё: и сравнительный литературный анализ, обязываю
щий отделить Гоголя от хора официально-благонамеренной 
литературы, и показания осведомленных современников 
(Анненков), и неопровержимые данные о кризисе, действи
тельно пережитом Гоголем в начале 40-х годов и, нако
нец, определение этого кризиса самим Гоголем: „крутой по
ворот".

Причины этого „поворота" сложны и многообразны. В ко
нечном счете он обусловлен всей российской социально-эко
номической действительностью, неразвитостью общественных, 
отношений в России, недостаточной организованностью про
грессивных демократических сил. Но эти общие причины не 
объясняют до конца индивидуального случая гоголевской пози
ции: в тех же условиях Белинский и Герцен пошли по иному 
пути. Нельзя преуменьшать значение среды, окружившей Го
голя и боровшейся за него; нельзя преуменьшать всей сово
купности впечатлений личной его жизни. В свое время серьез
ное внимание на эти данные обратил Чернышевский, распола
гавший значительно меньшим биографическим материалом, чем 
наше время. Внутренняя логика развития Гоголя —  выработка 
в нем общих теоретических основ мировоззрения протекала 
в конкретной обстановке, игравшей большую и важную роль. 
Травля после „Ревизора", бегство из России, впечатления 
капиталистического Запада и „уединенного" Рима, смерть 
Пушкина, чувство оторванности от родины, наконец, целый 
сплав различных, но, в общем, одинаково направленных влия
ний—  при почти полном отсутствии противодействий —  делали 
свое дело. К личным влияниям на Гоголя нужно отнестись со 
всей серьезностью. В борьбе за Гоголя реакция была пред
ставлена значительными силами. Три имени должны быть здесь 
названы в первую очередь: Жуковский, Плетнев й Языков. 
В сознании Гоголя связь с ними была продолжением давней 
связи с Пушкиным и его кругом. На самом деле это было 
далеко не так: Жуковский был для Пушкина литературным 
учителем и лично-близким человеком, но отнюдь не идейным 
руководителем; основы религиозного идеализма Жуковского
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были чужды Пушкину; между тем, после смерти Пушкина и 
в годы общения с Гоголем они оформлялись в тот пиэтизм 
„протестантского" типа, который в самом Жуковском, а еще 
больше в Гоголе своеобразно сочетался с православно-церков
ными настроениями. В кругу тех же тенденций были Плетнёв 
и Языков, оба к началу 40-х годов существенно отошедшие 
■от настроений 30-х годов. С Языковым Гоголь сблизился как 
равный; Жуковский оставался для него авторитетом и образ
цом, но известное расстояние между ними всегда оставалось; 
что же касается Плетнева, то он активно вмешивался в лич
ную идейную и литературную жизнь Гоголя. Именно Плетнев 
был непосредственным вдохновителем гоголевской „Переписки 
с друзьями". 2 октября 1844 г. Плетнев написал Гоголю письмо 
обличительное и в то же время увещательное: он призывал 
Гоголя стать на новый писательский путь. „Ты, не прерывая 
главных своих, обдуманных уже творений,— писал Гоголю Плет
нев—  должен строже определить себе, как надлежит тебе 
■содействовать развитию в человечестве высшего религиозного 
и морального настроения... Из гения-самоучки— убеждал Плет
нев—  ты возвысишься, как Гете, до гения-художника и гения- 
просветителя". Само по себе письмо Плетнева, конечно, недо
статочно для объяснения „крутого поворота" в Гоголе, но 
включенное в сложный ряд воздействий, оно должно быть 
учтено как оказавшее свое влияние. С другой стороны —  
активно боролись за Гоголя и пытались воздействовать на него 
московские славянофилы, и энергичнее всех молодой Констан
тин Аксаков, а также их противники в подробностях и союз
ники по существу —  представители „официальной народности" 
Погодин и Шевырев. Постепенное охлаждение давних личных 
отношений с Погодиным как бы уравновешивалось новой друж
бой с Шевыревым; совместные влияния Аксаковых и Шевы- 
рева не были безрезультатны. Не подчиняясь всецело славяно
фильскому учению, Гоголь проникся идеями национального 
миссионизма и идеализацией патриархальных основ обществен
ной жизни.

Противодействие силам реакции, объединенным в борьбе 
за Гоголя, было явно недостаточно. Оно представлено было 
в сущности одним Белинским. Белинский боролся за Гоголя 
не в одних своих печатных статьях, —  он пытался лично 
воздействовать на Гоголя, пытался оторвать его от круга 
„Москвитянина", но эти попытки были безуспешны. Аннен
ков и Прокопович, отчасти примыкавшие к Белинскому, были 
недостаточно активны и для Гоголя недостаточно автори
тетны. С Герценом Гоголь так и не встретился.
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VII.

Новые выступления Гоголя были восприняты современни
ками как отречение от прошлого писательского пути и даже 
от художественной литературы вообще. Между тем, Гоголь не 
только продолжал сознавать себя писателем, но весь строй 
его новых идей имел непосредственное отношение к замыслу 
продолжения „Мертвых душ ". В течение 1843— 1844 гг., когда 
забота о первом томе и о собрании сочинений была уже 
в прошлом, и Гоголь мог сосредоточиться на втором томе, он, 
отвечая на нетерпеливые вопросы друзей, то и дело вынуж
ден был сознаваться, что „Мертвые души" „и пишутся и не 
пишутся", и .что причина медлительности на этот раз — в нем 
самом. „Сочиненья мои так тесно связаны с духовным образо
ванием меня самого" —  пишет он Плетневу 6 октября 1843 г. — 
„и такое мне нужно до того времени вынести внутреннее, 
сильное воспитание душевное, глубокое воспитание, что нель
зя и надеяться н-а скорое появление моих новых сочинений". 
Продолжение „Мертвых душ " всё теснее связывается в созна
нии Гоголя с новыми его идеями и прежде всего —  с идеей 
личного самосовершенствования, в котором он, — как впослед
ствии Лев Толстой,— мечтает найти разрешение не только 
личных, но и общественных задач.

С этой идеей непосредственно связана была другая —  
славянофильская —  идея об особых национальных свойствах 

р у с с к о ю  человека, которые могут возродить последнего „под
люку", если в нем только есть „крупица русского чувства". 
Отсюда возникают две задачи в дальнейших частях „Мертвых' 
душ ": с одной стороны, противопоставить пошлым героям 
первого тома —  прекрасные русские характеры (обещания эти 
были даны уже в 11-й главе первого тома), с другой стороны—  
показать возможность внутреннего перерождения даже для 
Чичиковых и Плюшкиных.

Но Гоголь всё еще мечтает остаться верным принципам 
реалистического искусства. В 1845 г. он уничтожает всё на
писанное им из второго тома за то, что, изображая прекрас
ное, он не сумел указать „путей к прекрасному", то есть не 
внес в свои изображения должной психологической убедитель
ности, притом в идейно наиболее важном для него пункте, 
в изображении перерождения человека. Он стремится не 
только расширить сферу своих изображений, но и сделать их 
наиболее верными действительности („верным зеркалом, а не 
карикатурой"). Еще продолжая жить на чужбине, он всеми 
доступными ему средствами стремится лучше узнать русскую 
жизнь, не надеясь, как раньше, на один запас уже сделанных
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наблюдений и на способность „угадывать ч е л о в е к а О н  про
сит родных и знакомых присылать ему побольше материалов— 
бытовых и психологических („портреты"); он изучает „стати
стику России" по книжным источникам; он жадно читает произ
ведения русских писателей „натуральной школы" и прежде 
всего — богатого бытовым материалом Даля. Наконец, он 
прекращает вовсе свои скитания по Европе и, осуществив 
путешествие в Палестину, с которым были связаны большие, 
но не сбывшиеся ■ надежды на „обновление сил, бодрость 
и рвение", окончательно возвращается осенью 1848 г. в Россию.

Гоголь покидал Европу в знаменательный 1848 год — год 
европейских революций, когда „призрак коммунизма" уже 
бродил по Европе. Гоголь вернулся в Россию чуждый и враж
дебный идеям революции, и в то же время потрясенный не
удачей своей книги, потрясенный гневной отповедью Белин
ского. Он понял, что должен остаться художником. „В самом 
деле,—  писал он Жуковскому, —  не мое дело поучать про
поведью. Искусство и без того уже поученье. Мое дело го 
ворить ж и в ы м и  о б р а з а м и , а не рассужденьями. Я должен 
выставить ж и з н ь  лицом, а не трактовать о жизни". Он по
нял и то, что в книге своей „впал в излишества", и остался 
далек от мечтавшейся ему (и невозможной на деле) „желан
ной середины" между борющимися партиями. Но всё это не 
меняло существа дела: Гоголь вернулся на родину не тем 
вождем „юной России", каким уехал 12 лет назад, а союзни
ком партии фрондирующих помещиков — славянофилов и, в ко
нечном счете, сторонником основных устоев старой дворян
ской России.

Основы нового мировоззрения Гоголя не были поколеб
лены и после неудачи „Выбранных мест". Это с очевидно
стью следует из той самозащиты, которую предпринял Го
голь („Авторская исповедь"), и из текста сохранившихся глав 
второго тома „Мертвых душ ", над которым Гоголь успешно 
работал по возвращении. При всей верности Гоголя художе
ственному реализму в теории, при всех даже больших частных 
творческих достижениях в отдельных главах второго тома 
(образы Тентетникова, Бетрищева, Петуха, дальнейшее раз
витие характера Чичикова, замечательные пейзажи и другие 
детали) — в целом и в основном Гоголь неминуемо должен 
был отступать от реалистического метода. В систему реали
стических характеров вторгались схематические фигуры идеаль
ного хозяина, идеального богача, идеального чиновника —  фи
гуры, изготовленные по рецептам „Выбранных мест из пере
писки с друзьями": оживления этих схем нельзя было достигнуть 
никакими психологическими и бытовыми деталями. Так получи-
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лось даже во втором томе, в котором, по собственному пока
занию Гоголя, должны были действовать „герои недостатков": 
еще большие опасности грозили, разумеется, в задуманном 
третьем томе, где должно было полностью осуществиться 
преображение пошлых героев.

Медленно и трудно, но упорно работая над вторым томом 
в последние годы жизни, Гоголь продолжал по мере сил изу
чать Россию. Теперь он мог, не ограничиваясь собиранием 
материалов, осуществить давнее задание, поставленное им 
в „Выбранных местах": „Нужно проездиться по России" (так 
называлась одна из глав книги). Но Гоголь, правильно чув
ствуя, что многого в России не знает —  искал выхода на 
ложных путях. Ему казалось, что всё дело —  в знании внеш
них подробностей, географии, „статистики" России,—  в то 
время, как он был ограничен прежде всего в своем истори- 

, ческом кругозоре и потому представлял себе всю борьбу, 
кипевшую на Западе и в России как „совершенное разложенье 
общества" (письмо А . С. Данилевскому от 24 сентября 1848 г.). 
Аичные связи его оставались в прежнем кругу— семьи Аксако
вых, Шевырева, Погодина, А . О . Смирновой, семьи Вьельгор- 
ских, а также А . П. Толстого, в доме которого он поселился; 
к ним присоединилось еще новое лицо: „духовный отец" Гоголя, 
Матвей Константиновский, ограниченный и прямолинейный цер
ковник, с которым Гоголь потратил не мало душевных сил, 
отстаивая свое право на „мирские" интересы и прежде всего 
на свое писательское призвание.

В 1851 г. дошел до Гоголя еще один громкий голос „юной 
России", резко его осудивший, —  голос эмигранта Герцена. 
В книге „О  развитии революционных идей в России" Герцен 
тепло и сочувственно отметил любовь к народу, проникающую 
творчество Гоголя, и тут же указал на значение гоголевского 
обличения чиновников и помещиков. Признавая глубокое 
влияние Гоголя и его школы на развитие в России револю
ционных идей, Герцен с негодованием отзывался о „Выбран
ных местах": „Гоголь, кумир русских читателей, возбудил 
глубочайшее презрение к себе за раболепную брошюру. 
В России не прощают отступнику".

Гоголь чрезвычайно болезненно воспринял обвинения Гер
лена. Ему не было ясно, что реакционная идеология его 
книги объективно была именно отступничеством от всего его 
прежнего пути. Он готов был сглаживать и преуменьшать 
громадную разницу между основным своим творчеством 
и этим последним этапом. Предприняв в 1851 г. переиздание 
своих сочинений, он ничего не меняет в них по существу 
и продолжает работу лишь над деталями стиля. Он задумы
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вает впоследствии присоединить к четырем томам своих со
чинений пятый, и в нем соединить давние статьи „Арабесок" 
с „Выбранными местами"— переработанными, очищенными от 
всего „неприличного", от всех „излишеств". В то же время 
он читает друзьям новые и новые главы второго тома, быстро 
подвигающегося к концу и, повидимому, законченного вполне 
в конце 1851 г.

Мирная работа Гоголя над вторым томом и над корректу
рами нового издания сочинений была внезапно резко оборвана. 
Сложный сплав переживаний, который во всей полноте и по
следовательности вряд ли может быть восстановлен, привел 
Гоголя к фанатическому религиозному исступлению. Плетнев 
в письме к Жуковскому так изображал эту агонию великого 
писателя: „Гоголем овладело малодушие или, правильнее ска
зать, суеверие. Итак, он начал говеть. Через два дня слуга 
гр. А . П. Толстого явился к нему и говорит, что он боится за 
ум и даже за жизнь Николая Васильевича, потому что он двое 
суток провел на коленях перед образами без питья и пищи". 
Не помогли ни советы Толстого, ни вмешательство митропо
лита Филарета. В эти страшные дни в полной мере обнару
жилось, что с Гоголем „нельзя было шутить идеями" (слова 
Н. Г. Чернышевского): идея отречения, овладевшая его созна
нием, была доведена им до логического и практического конца.

В эти дни, в условиях не до конца ясных, погиб и послед
ний труд Гоголя, второй том „Мертвых душ ": после неудав
шейся попытки передать все свои рукописи А . П. Толстому, 
Гоголь сжег их в ночь на 11 февраля 1852 г. На утро он 
сказал А . ' П. Толстому: „Вообразите, как силен злой дух! 
Я хотел сжечь бумаги, давно уже на то определенные, а сжег 
главы Мертвых душ, которые хотел оставить друзьям на 
память после своей смерти".

После сожжения рукописей Гоголь прожил еще десять 
дней —  в тяжелой агонии; врачи не сумели оказать умираю
щему никакой реальной помощи. Гоголь умер утром 21 фев
раля (4 марта н. с.) 1852 г. VIII.

VIII.

24 февраля 1852 г. Гоголя хоронили. Похороны его —  про
воды тела из церкви Московского университета на кладбище 
Данилова монастыря,—  превратились в грандиозную демон
страцию. „Вся Москва была на этом печальном празднике"—  
вспоминал один из современников (А . А . Харитонов). „Кого 
это хоронят?—  спросил прохожий, встретивший погребальное 
шествие,—  неужели это всё родные покойника?"— „Хоронят
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Гоголя,—  отвечал один из молодых студентов, шедших за гро
бом,—  и все мы его кровные родные, да еще с нами вся 
Россия".

Правительство, и без того встревоженное книгой Герцена, 
в котррой прямо утверждалось значение Гоголя в развитии 
революционных идей в России, —  было еще больше обеспо
коено этой демонстрацией народной любви к Гоголю. Репрес
сии в отношении к литературе были усилены вообще; в осо
бенности же запретными стали сочинения и самое имя Гоголя. 
Молодой И. С . Тургенев (также сочувственно упомянутый 
Герценом) был выслан из Москвы за некролог, напечатанный 
в Москве, в обход петербургской цензуры. Выход в свет но
вого издания сочинений Гоголя .был запрещен, и в течение 
целых трех лет не могло быть и речи об его разрешении. 
Но никакие репрессии не властны были остановить влияния 
Гого'ля на русскую литературу и глубокой любви к нему 
в рядах молодой русской демократии. В 1855 г. в некрасов
ском „Современнике" начинают печататься „Очерки гоголев
ского периода" Н. Г. Чернышевского. Имя Гоголя —  еще 
недавно почти запретное —  и имя Белинского —  вовсе запрет
ное в начале печатания „Очерков"— соединились здесь как 
имена учителей, чье наследие воспринимается и развивается 
революционно-демократической мыслью. Гоголь был объяснен 
как основатель „критического направления"— критического 
реализма, Белинский, лучший его истолкователь — как борец 
за реализм в литературе и за прогрессивные идеи обществен
ного развития. И в „Очерках гоголевского периода" и в ре
цензиях на новые издания Гоголя Чернышевский высказал 
много проницательных и верных наблюдений над творчеством 
Гоголя и над личной его судьбой; вполне единодушен с ним 
в оценке Гоголя был и Н. А . Добролюбов.

Имя Гоголя, великого обличителя пошлости, возникшей 
на почве старой, самодержавно-крепостнической России, стало 
знаменем всего передового в литературе и общественности» 
Группа дворянских либералов 50-х годов пыталась противо
поставить „гоголевскому" направлению — „пушкинское", — 
якобы вне-общественное, чисто эстетическое. Ограниченное и 
тенденциозное понимание Пушкина соединялось в этой полеми
ке с невольным признанием огромного общественного значения 
творчества Гоголя. Таким — общественно острым, наделенным 
революционизирующей силой— всегда и было творчество Гоголя 
для всей передовой России. Революционная мысль неизменно 
четко отделяла основной творческий период Гоголя от по
следнего— реакционного и вслед за Чернышевским объеди
няла имена Г оголя и Белинского. Объединил их Некрасов —
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в известных строках своей поэмы „Кому на Руси жить хо
рошо", в мечте о „желанном времячке", когда народ понесет 
с базара книги и портреты Белинского и Гоголя, двух „за
ступников народных". Эти некрасовские слова были приве
дены и поддержаны В. И. Лениным в его статье 1912 года 
„Еще один поход на демократию". „Желанное для одного из 
старых русских демократов «времячко» пришло" —  писал 
В. И. Ленин. —  „Теми идеями Белинского и Гоголя, которые 
делали этих писателей дорогими Некрасову —  как и всякому 
порядочному человеку на Руси —  была пропитана сплошь эта 
новая базарная литература".1 В. И. Ленин, так высоко оце
нивший обличительное письмо Белинского к Гоголю (вспомнив
ший о нем и в этой самой статье) —  приведенными словами 
противопоставил реакционным идеям „Выбранных мест из 
переписки с друзьями" прогрессивное идейное содержание 
всего основного творческого наследия Гоголя. Образы Гоголя 
не раз помогали В. И. Ленину в его борьбе с врагами рево
люции—  реакционерами, либералами, народниками, меньше
виками: достаточно вспомнить, каким острым оружием оказы
вался в литературной практике Ленина образ Манилова и 
понятие маниловщины.1 2

Творчество Гоголя живо и в наше время. В многонацио
нальную и единую культуру советских народов творчество 
Гоголя вошло как один из наиболее значительных ее элемен
тов. Гоголь для нас не только гениальное отображение ушед
шей навсегда эпохи „старой русской монархии, старой держи
морды" (выражение В. И. Ленина): Гоголь очень живой писа
тель и для нас. С особым волнением переживается в наши 
дни величавая простота „Тараса Бульбы" —  этого эпоса о на
родной борьбе за свободу и независимость. Но и самое острое 
жало гоголевского творчества— его разоблачение „пошлости 
пошлого человека" методом глубочайших типических обобще
ний, критическое существо его реализма —  сохраняет силу и 
в нашу эпоху, когда объекты гоголевских обличений в новых 
вариантах представляют реальную опасность для дела со
циализма. Гоголевские образы встречаются в исторических 
речах товарища Сталина и в выступлениях его соратников. 
Гоголь помогает нам и всему прогрессивному человечеству 
познавать жизнь и изменять ее.

В а с .  Г и п п и у с .

1 Соч. В. И. Ленина, т. XVI, стр. 132.
2 См. М. В. Нечкина. Гоголь у Ленина. „Н. В. Гоголь. Материалы 

и исследования" , в. II и отд. изд.



ГАНЦ КЮХЕЛЬГАРТЕН
ИДИЛЛИЯ В КАРТИНАХ



Предлагаемое сочинение никогда бы не увидело света, если 
бы обстоятельства, важные для одного только Автора, не по
будили его к тому. Это произведение его восемнадцатилетней 
юности. Не принимаясь судить ни о достоинстве, ни о недо
статках его, и предоставляя это просвещенной публике, скажем 
только то, что многие из картин сей идиллии, к сожалению, 
не уцелели; они, вероятно, связывали более ныне разрознен
ные отрывки и дорисовывали изображение главного харак
тера. По крайней мере мы гордимся тем, что по возможности 
споспешествовали свету ознакомиться с созданьем юного 
таланта.



КАРТИНА I.

Светает. Вот проглянула деревня, 
Дома, сады. Всё видно, всё светло. 
Вся в золоте сияет колокольня 
И блещет луч на стареньком заборе. 
Пленительно оборотилось всё 
Вниз головой, в серебряной воде: 
Забор, и дом, и садик в ней такие ж. 
Всё движется в серебряной воде: 
Синеет свод, и волны облак ходят,
И лес живой вот только не шумит.

На берегу далеко вшедшем в море, 
Под тенью лип, стоит уютный домик 
Пастора. В нем давно старик живет. 
Ветшает он, и старенькая кровля 
Посунулась; труба вся почернела;
И лепится давно цветистый мох 
Уж по стенам; и окна искосились;
Но как-то мило в нем, и ни за что 
Старик его б не отдал. Вот та липа, 
Где отдыхать он любит, тож дряхлеет. 
Зато вкруг ней зеленые прилавки 
Из дерну свежего. В дуплистых норах 
Ее гнездятся птички, старый дом
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И сад веселой песнью оглашая.
Пастор всю ночь не спал, да пред рассветом 
Уж вышел спать на чистый воздух;
И дремлет он под липой в старых креслах,
И ветерок ему свежит лицо,
И белые взвевает волоса.

Но кто прекрасная подходит?
Как утро свежее, горит 
И на него глаза наводит?
Очаровательно стоит?
Взгляните же, как мило будит 
Ее лилейная рука,
Его касаяся слегка,
И возвратиться в мир наш нудит.
И вот в полглаза он глядит,
И вот спросонья говорит:

„О  дивный, дивный посетитель!
Ты навестил мою обитель!
Зачем же тайная тоска
Всю душу мне насквозь проходит,
И на седого старика 
Твой образ дивный сдалека 
Волненье странное наводит?
Ты посмотри: уже я хил,
Давно к живущему остыл,
Себя погреб в себе давно я,
Со дня я на день жду покоя,
О  нем и мыслить уж привык,
О  нем и мелет мой язык.
Чего ж ты, гостья молодая,
К себе так пламенно влечешь?
Или, жилица неба-рая,
Ты мне надежду подаешь,
На небеса меня зовешь?
О, я готов, да недостоин.
Велики тяжкие грехи:
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И я был злой на свете воин,
Меня робели пастухи;
Мне лютые дела не новость;
Но дьявола отрекся я,
И остальная жизнь моя —
Заплата малая моя
За прежней жизни злую повесть.. .*

Тоски, смятения полна,
„ Сказать “ —  подумала она —
„Он, бог знает, куда заедет...
Сказать ему, что он ведь бредит‘г.

Но он в забвенье погружен.
Его объемлет снова сон.
Склонясь над ним, она чуть дышет.
Как почивает! как он спит!
Вздох чуть заметный грудь колышет; 
Незримым воздухом обвит,
Его архангел сторожит;
Улыбка райская сияет,
Чело святое осеняет-

Вот он открыл свои глаза:
„Луиза, ты ль? мне снилось.. .  странно.. 
Ты поднялась, шалунья, рано;
Еще не высохла роса.
Сегодня, кажется, туманно".

„Нет, дедушка, светло, свод чист; 
Сквозь рощу солнце светит ярко;
Не колыхнется свежий лист,
И по утру уже всё жарко.
Узнаете ль, зачем я к вам? —
У  нас сегодня будет праздник.
У  нас уж старый Лодельгам,
Скрыпач, с ним Фриц проказник;
Мы будем ездить по водам.. .
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Когда бы Ганц.. Добросердечный 
Пастор с улыбкой хитрой ждет,
О  чем рассказ свой поведет 
Младенец резвый и беспечный.

„Вы, дедушка, вы можете помочь 
Одни неслыханному горю:
Мой Ганц страх болен; день и ночь 
Всё ходит к сумрачному морю;
Всё не по нем, всему не рад,
Сам говорит с собой, к нам скучен, 
Спросить —  ответит невпопад,
И весь ужасно как измучен.
Ему зазнаться уж с тоской —
Да эдак он себя погубит.
При мысли я дрожу одной:
Быть может, недоволен мной;
Быть может, он меня не любит. —  
Мне это —  в сердце нож стальной.
Я вас просить, мой ангел, смею.
И кинулась к нему на шею, 
Стесненной грудью чуть дыша;
И вся зарделась, вся смешалась 
Моя красавица-душа;
Слеза на глазках показалась.. .
Ах, как Луиза хороша!

„Не плачь, спокойся, друг мой милый! 
Ведь стыдно плакать, наконец",
Духовный молвил ей отец. —
„Бог нам дарит терпенье, силы;
С  твоей усердною мольбой,
Тебе ни в чем он не откажет.
Поверь, Ганц дышет лишь тобой;
Поверь, он то тебе докажет.
Зачем же мыслию пустой 
Душевный растравлять покой?"



Так утешает он свою Луизу,
Ее к груди дряхлеющей прижав.
Вот старая Гертруда ставит кофий 
Горячий и весь светлый, как янтарь.
Старик любил на воздухе пить кофий, 
Держа во рту черешневый чубук.
Дым уходил и кольцами ложился.
И, призадумавшись, Луиза хлебом 
Кормила с рук своих кота, который 
Мурлыча крался, слыша сладкий запах. 
Старик привстал с цвеченых старых кресел, 
Принес мольбу и руку внучке подал;
И вот надел нарядный свой халат,
Весь из парчи серебряной, блестящей,
И праздничный неношенный колпак 
—  Его в подарок нашему пастору 
Из города привез недавно Ганц,—
И, опираясь на плечо Луизы 
Лилейное, старик наш вышел в поле.
Какой же день! Веселые вились 
И пели жавронки; ходили волны 
От ветру золотого в поле хлеба;
Сгустились вот над ними дерева,
На них плоды пред солнцем наливались 
Прозрачные; вдали темнели воды 
Зеленые; сквозь радужный туман 
Неслись моря душистых ароматов;
Пчела работница срывала мед 
С живых цветов; резвунья стрекоза 
Треща вилась; разгульная вдали 
Неслася песнь, —  то песнь гребцов удалых. 
Редеет лес, видна уже долина,
По ней мычат игривые стада;
А  издали видна уже и кровля 
Луизина; краснеют черепицы 
И ярко луч по краям их скользит.
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КАРТИНА II.

Волнуем думой непонятной,
Наш Ганц рассеянно глядел 
На мир великий, необъятной,
На свой незнаемый удел.
Доселе тихий, безмятежной 
Он жизнью радостно играл;
Душой невинною и нежной 
В ней горьких бед не прозревал;. 
Земного мира уроженец,
Земных губительных страстей 
Он не носил в груди своей, 
Беспечный, ветренный младенец.
И было весело ему.
Он разрезвлялся мило, живо 
В толпе детей; не верил злу;
Пред ним цвел мир как бы на диво. 
Его подруга с детских дней 
Дитя-Луиза, ангел светлый,
Блистала прелестью речей;
Сквозь кольца русые кудрей 
Лукавый взгляд жег неприметно;
В зеленой юбочке сама 
Поет, танцует ли она —
Всё простодушно, в ней всё живо,, 
Всё детски в ней красноречиво;
На шейке розовый платок 
С груди слетает понемножку,
И стройно белый башмачок 
Ее охватывает ножку.
В лесу ль играет вместе с ним —  
Его обгонит, всё проникнет,
В куст притаясь с желаньем злым. 
Ему вдруг в уши громко крикнет — 
И испугает; спит ли он —
Ему лицо всё разрисует,
И, звонким смехом пробужден,
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Он покидает сладкий сон,
Шалунью резвую целует.

Уходит за весной весна.
Круг детских игр их стал уж скромен. —  
Меж ними резвость не видна;
Огонь очей его стал томен,
Она застенчиво-грустна.
Они понятно угадали 
Вас, речи первые любви!
Покуда сладкие печали!
Покуда радужные дни!
Чего б желать с Луизой милой?
Он с ней и вечер, с ней и день,
К ней привлечен он дивной силой,
Как верно бродящая тень.
Полны сердечного участья,
Не наглядятся старики 
Их простодушные на счастье 
Своих детей; и далеки 
О т них дни горя, дни сомнений:
Их осеняет мирный Гений.

Но скоро тайная печаль 
Им овладела; взор туманен,
И часто смотрит он на даль,
И беспокоен весь и странен.
Чего-то смело ищет ум,
Чего-то тайно негодует;
Душа, в волненьи темных дум,
О  чем-то, скорбная, тоскует;
Он как прикованный сидит,
На море буйное глядит.
В мечтаньи всё кого-то слышит 
При стройном шуме ветхих вод.

Или в долине ходит думный; 
Глаза торжественно блестят,
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Когда несется ветер шумный 
И громы жарко говорят;
Огонь мгновенный колет тучи; 
Дождя источники горючи 
Секутся звучно и шумят.—
Иль в час полночи, в час мечтаний 
Сидит за книгою преданий,
И, перевертывая лист,
Он ловит буквы в ней немые 
—  Глаголят в них века седые,
И слово дивное гремит. —
Час углубясь в раздумьи целой,
С нее и глаз он не сведет;
Кто мимо Ганца ни пройдет,
Кто ни посмотрит, скажет смело: 
Назад далеко он живет.
Чудесной мыслью очарован,
Под дуба сумрачную сень 
Идет он часто в летний день,
К чему-то тайному прикован;
Он видит тайно чью-то тень,
И к ней он руки простирает,
Ее в забвеньи обнимает. —

А  простодушна и одна 
Луиза-ангел, что же? где же?

. Ему всем сердцем предана,
Не знает, бедненькая, сна;
Ему приносит ласки те же;
Его рученкой обовьет;
Его невинно поцелует;
Он на минуту растоскует 
И снова то же запоет.

Они прекрасны, те мгновенья, 
Когда прозрачною толпой 
Далеко милые виденья 
Уносят юношу с собой.
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Но если мир души разрушен, 
Забыт счастливый уголок,
К нему он станет равнодушен,
И для простых людей высок,
Они ли юношу наполнят?
И сердце радостью ль исполнят?

Пока в жилище суеты 
Его подслушаем украдкой,
Доселе бывшие загадкой, 
Разнообразные мечты.

КАРТИНА III.

Земля классических, прекрасных созиданий,
И славных дел, и вольности земля!

Афины, к вам, в жару чудесных трепетаний,
Душой приковываюсь я!

Вот от треножников до самого Пирея 
Кипит, волнуется торжественный народ;
Где речь Эсхинова, гремя и пламенея,

Всё своенравно вслед влечет,
Как воды шумные прозрачного Иллиса.
Велик сей мраморный изящный Парфенон!
Колон дорических он рядом обнесен;
Минерву Фидий в нем переселил резцом,
И блещет кисть Парразия, Зевксиса.
Под портиком божественный мудрец 
Ведет высокое о дольнем мире слово;
Кому за доблести бессмертие готово,

Кому позор, кому венец.
Фонтанов стройных шум, нестройных песней клики; 
С восходом дня толпа в амфитеатр валит, 
Персидский кандис весь испещренный блестит,

И вьются легкие туники.
Стихи Софокловы порывисто звучат;
Венки лавровые торжественно летят;
С медоточивых уст любимца Эпикура
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Архонты, воины, служители Амура 
Спешат прекрасную науку изучить:
Как жизнью жить, как наслажденье пить.
Но вот Аспазия! Не смеет и дохнуть 
Смятенный юноша, при черных глаз сих встрече. 
Как жарки те уста! как пламенны те речи!
И темные как ночь, те кудри как-нибудь,
Волнуясь, падают на грудь,
На беломраморные плечи.
Но что при звуке чаш тимпанов дикой вой? 
Плющем увенчаны вакхические девы,
Бегут нестройною, неистовой толпой 
В священный лес; всё скрылось.. .  что вы? где вы?.

Но вы пропали, я один.
Опять тоска, опять досада;
Хотя бы Фавн пришел с долин;
Хотя б прекрасная Дриада 
Мне показалась в мраке сада, 
о, как чудесно вы свой мир 
Мечтою, греки, населили!
Как вы его обворожили!
А  наш— и беден он, и сир,
И расквадрачен весь на мили.

И снова новые мечты 
Его, смеяся, обнимают;
Его воздушно подымают 
Из океана суеты.

КАРТИНА IV.

В стране, где сверкают живые ключи;
Где, чудно сияя, блистают лучи;
Дыхание амры и розы ночной 
Роскошно объемлет эфир голубой;
И в воздухе тучи курений висят;
Плоды мангустана златые горят;
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Лугов Кандагарских сверкает ковер;
И смело накинут небесный шатер; 
Роскошно валится дождь яркий цветов,
То блещут, трепещут рои мотыльков; —
Я вижу там Пери: в забвеньи она 
Не видит, не внемлет, мечтаний полна. 
Как солнца два, очи небесно горят;
Как Гемасагара, так кудри блестят; 
Дыхание— лилий серебряных чад,
Когда засыпает истомленный сад 
И ветер их вздохи развеет порой;
А  голос, как звуки сиринды ночной,
Или трепетанье серебряных крыл,
Когда ими звукнет, резвясь, Исразил,
Иль плески Хиндары таинственных струй; 
А  что же улыбка? А  что ж поцелуй?
Но вижу, как воздух, она уж летит,
В края поднебесны, к родимым спешит. 
Постой, оглянисяі Не внемлет она.
И в радуге тонет, и вот не видна.
Но воспоминанье мир долго хранит,
И благоуханьем весь воздух обвит.

Живого юности стремленья 
Так испестрялися мечты.
Порой небесного черты,
Души прекрасной впечатленья, 
На нем лежали; но чего 
В волненьях сердца своего 
Искал он думою неясной,
Чего желал, чего хотел,
К чему так пламенно летел 
Душой и жадною, и страстной, 
Как будто мир желал обнять, — 
Того и сам не мог понять.
Ему казалось душно, пыльно 
В сей позаброшенной стране;
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И сердце билось сильно, сильно 
По дальней, дальней стороне.
Тогда когда б вы повидали,
Как воздымалась буйно грудь,
Как взоры гордо трепетали,
Как сердце жаждало прильнуть 
К своей мечте, мечте неясной; 
Какой в нем пыл кипел прекрасной; 
Какая жаркая слеза 
Живые полнила глаза.

КАРТИНА VI.

От Висмара в двух милях та деревня, 
Где ограничился лиц наших мир.
Не знаю, как теперь, но Люненсдорфом 
Она тогда, веселая, звалась.
Уж издали белеет скромный домик 
Вильгельма Бауха, мызника. —  Давно, 
Женившися на дочери пастора,
Его состроил он! Веселый домик!
Он выкрашен зеленой краской, крыт 
Красивою и звонкой черепицей;
Вокруг каштаны старые стоят,
Нависши ветвями, как будто в окна 
Хотят продраться; из-за них мелькает 
Решетка из прекрасных лоз, красиво 
И хитро сделана самим Вильгельмом;
По ней висит и змейкой вьется хмель;
С окна протянут шест, на нем белье 
Блистает белое пред солнцем. Вот 
В пролом на чердаке толпится стая 
Мохнатых голубей; протяжно клохчут 
Индейки; хлопая встречает день 
Крикун петух и по двору вот важно,
Меж пестрых кур, он кучи разгребает 
Зернистые; гуляют тут же две 
Ручные козы и резвяся щиплют
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Душистую траву. Давно курился 
Уж дым из белых труб, курчаво он 
Вился и облака приумножал.
С той стороны, где с стен валилась краска 
И серые торчали кирпичи,
Где древние каштаны стлали тень,
Которую перебегало солнце,
Когда вершину их ветр резво колыхал, —  
Под тенью тех деревьев вечно милых 
Стоял с утра дубовый стол, весь чистой 
Покрытый скатертью и весь уставлен 
Душистой яствой: желтый вкусный сыр, 
Редис и масло в фарфоровой утке,
И пиво, и вино, и сладкой бишеф,
И сахар, и коричневые вафли;
В корзине спелые, блестящие плоды: 
Прозрачный грозд, душистая малина,
И как янтарь желтеющие груши,
И сливы синие, и яркий персик,
В затейливом виднелось всё порядке. 
Сегодня праздновал живой Вильгельм 
Рожденье дорогой своей супруги,
С пастором и драгими дочерьми:
Луизой старшей и меньшою Фанни.
Но Фанни нет, она давно пошла 
Звать Ганца и не возвращалась. Верно,
Он где-нибудь опять в раздумьи бродит.
А  милая Луиза всё глядит 
Внимательно на темное окно 
Соседа Ганца. Два шага всего ведь 
К нему; но не пошла моя Луиза:
Чтоб не заметил он в ее лице 
Тоски докучливой, чтоб не прочел 
В ее глазах он едкого упрека.
Вот говорит Вильгельм, отец, Луизе: 
„Смотри, ты Ганца пожури порядком: 
Зачем он к нам так долго не идет?
Ведь ты его-сама избаловала".
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И вот дитя-Луиза так в ответ:
„Боюсь журить прекрасного я Ганца:
И без того он болен, бледен, худ ..
— „Что за болезнь", сказала мать,
Живая Берта: „не болезнь, тоска 
Незванная к нему сама пристала;
Вот женится, и отпадет тоска.
Так молодой побег, совсем приглохший, 
Опрыснутый дождем, в миг зацветет;
И что ж жена, как не веселье мужа?"
„Речь умная", седой пастор примолвил:

.„Всё, верь, пройдет, когда захочет бог,
И будь во всем его святая воля".—
Уже два раза он из трубки выбивал 
Золу, и в спор вступал с Вильгельмом, 
Разговорясь про новости газет,
Про злой неурожай, про греков и про турок, 
Про Мисолунги, про дела войны,
Про славного вождя Колокотрони,
Про Канинга, про парламент,
Про бедствия и мятежи в Мадрите.
Как вдруг Луиза вскрикнула и мигом,
Увидя Ганца, бросилась к нему.
Воздушный стан ее обнявши стройный,
С волненьем юноша ее поцеловал.
Оборотясь к нему, вот молвит пастор:
„Эх, стыдно, Ганц, забыть своего друга!
Да что, коли уже забыл Луизу,
Об нас ли, стариках, и думать?" —  „Полно 
Тебе всё Ганца, папенька, журить",
Сказала Берта: „лучше сядем мы 
Теперь за стол, не то простынет всё:
И каша с рисом и вином душистым,
И сахарный горох, каплун горячий, 
Зажаренный с изюмом в масле". Вот 
За стол они садятся мирно;
И скоро вмиг вино всё оживило 

-И, светлое, смех в душу пролило.



Старик скрыпач и Фриц на звонкой флейте 
Согласно грянули хозяйке в честь.
Все понеслись и закружились в вальсе. 
Развеселясь, румяный наш Вильгельм 
Пустился сам с своей женой, как с павой; 
Как вихорь, несся Ганц с своей Луизой 
В бурливом вальсе; и пред ними мир 
Вертелся весь в чудесном, шумном строе. 
А  милая Луиза ни дохнуть,
Ни посмотреть вокруг не может, вся 
В движеньи потерялась. Ими 
Не налюбуясь, говорит пастор:
„Любезная, прекрасная чета!
Мила моя веселая Луиза,
Прекрасен и умен, и скромен Ганц; —  
Сотворены они уж друг для друга 
И счастливо свою жизнь проведут. 
Благодарю тебя, о боже милосердый!
Что ниспослал на старость благодать,
Мои продлил дряхлеющие силы —
Чтобы узреть таких прекрасных внучат, 
Чтобы сказать, прощаясь с ветхим телом: 
Прекрасное я видел на земли".

КАРТИНА VII.

С прохладою спокойный тихий вечер 
Спускается; прощальные лучи 
Целуют где-где сумрачное море;
И искрами живыми, золотыми 
Деревья тронуты; и вдалеке 
Виднеют, сквозь туман морской, утесы, 
Все разноцветные. Спокойно всё. 
Пастушьих лишь рожков унывный голос 
Несется вдаль с веселых берегов,
Да тихий шум в воде всплеснувшей рыбы 
Чуть пробежит и вздернет море рябью, 
Да ласточка, крылом черпнувши моря,

[ 75 1



Круги по воздуху скользя дает.
Вот заблестел вдали, как точка, катер;
А  кто же в нем, в том катере, сидит? 
Сидит пастор, наш старец седовласый 
И с дорогой супругою Вильгельм;
А  резвая всегда шалунья Фанни,
С удой в руках и свесившись с перил» 
Смеясь, рученкою болтала волны;
Возле кормы с Луизой милой Ганц.
И долго все молчаньи любовались:
Как за кормой широкая ходила 
Волна и в брызгах огнецветных, вдруг 
Веслом разорванная, трепетала;
Как разъяснялась розовая дальность 
И южный ветр дыханье навевал.
И вот пастор, исполнен умиленья, 
Проговорил: „Как мил сей божий вечері 
Прекрасен, тих он, как благая жизнь 
Безгрешного; она ведь также мирно 
Кончает путь, и слезы умиленья 
Священный прах, прекрасные, кропят. 
Пора и мне уж; срок назначен,
И скоро, скоро я не буду ваш,
Но эдак ли прекрасно опочию ?..“
Все прослезились. Ганц, который песню 
Наигрывал на сладостном гобое, 
Задумался и выронил гобой;
И снова сон какой-то осенил 
Его чело; далеко мчались мысли,
И чудное на душу натекло.
И вот ему так говорит Луиза:
„Скажи мне, Ганц, когда еще ты любишь 
Меня, когда я пробудить могу 
Хоть жалость, хоть живое состраданье 
В душе твоей, не мучь меня, скажи,—  
Зачем один с какой-то книгой 
Ты ночь сидишь? (мне видно всё,
И окнами ведь друг мы против друга).
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Зачем дичишься всех? зачем грустишь?
О , как меня твой грустный вид тревожит!
О , как меня печаль твоя печалит!"
И, тронутый, смутился Ганц;
Ее к груди с тоскою прижимает,
И брызнула невольная слеза.
„Не спрашивай меня, моя Луиза,
И беспокойством сим тоски не множь.
Когда ж кажусь погружен в мысли —
Верь, занят и тогда тобой одною,
И думаю я, как бы отвратить 
Все от тебя печальные сомненья,
Как радостью твое наполнить сердце,
Как бы души твоей хранить покой, 
Оберегать твой детский сон невинный: 
Чтобы недоброе не приближалось,
Чтобы и тень тоски не прикасалась,
Чтоб счастие твое всегда цвело".
Опустясь к нему головкою на грудь,
В избытке чувств, в признательности сердца 
Ни слова вымолвить она не может.—■
По берегу неслася лодка плавно 
И вдруг причалила. Все вышли 
Вмиг из нее. „Ну! берегитесь, д ети ",—  
Сказал Вильгельм: „здесь сыро и роса,
Чтоб не нажить несносного вам кашля".—  
Дорогой Ганц наш мыслит: „что же будет, 
Когда услышит то, чего и знать бы 
Не должно е й ?" И на нее глядит 
И чувствует он в сердце укоризну:
Как будто бы недоброе что сделал,
Как будто бы пред богом лицемерил.

КАРТИНА VIII.

На башне бьет час полуночный.
Так, это час, час дум урочный,
Как Ганц один всегда сидит!



Свет лампы перед ним дрожит 
И бледно сумрак освещает,
Как бы сомненья разливает.
Всё спит. Ничей блудящий взор 
На поле никого не встретит;
И, как далекий разговор,
Волна шумит, а месяц светит.
Всё тихо, дышит ночь одна.
Теперь его глубоких дум 
Не потревожит дневный шум:
Над ним такая ж тишина.

А  что ж она? —  Встает она, 
Садится прямо у окна:
„Он не посмотрит, не приметит,
А  насмотрюсь я на него;
Не спит для счастья моего!. .  
Благослови, господь, его!"

Волна шумит, а месяц светит.
И вот над нею вьется сон 
И голову невольно клонит.
Но Ганц всё так же в мыслях тонет, 
В глубь их далеко погружен.

1.

Всё решено. Теперь ужели 
Мне здесь душою погибать?
И не узнать иной мне цели?
И цели лучшей не сыскать?
Себя обречь бесславью в жертву? 
При жизни быть для мира мертву?

2.
Душой ли, славу полюбившей, 

Ничтожность в мире полюбить? 
Душой ли, к счастью не остывшей,
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Волненья мира не испить?
И в нем прекрасного не встретить? 
Существованья не отметить?

3.
Зачем влечете так к себе вы, 

Земли роскошные края?
И день и ночь, как птиц напевы, 
Призывный голос слышу я;
И день и ночь мечтами скован,
Я вами, вами очарован.

4.
Я ваш! я ваш! из сей пустыни 

Вниду я в райские места;
Как пилигрим бредет к святыне,

Корабль пойдет, забрызжут волны; 
Им чувства вслед, веселья полны.

5.
И он спадет, покров неясный, 

Под коим знала вас мечта,
И мир прекрасный, мир прекрасный 
Отворит дивные врата,
Приветить юношу готовый 
И в наслажденьях вечно новый.

6.
Творцы чудесных впечатлений! 

Резец ваш, кисть увижу я,
И ваших пламенных творений 
Душа исполнится моя.
Шуми ж, мой океан широкий!
Неси корабль мой одинокий!

7.
А  ты прости, мой угол тесный,. 

И лес, и поле! луг, прости!
Кропи вас чаще дождь небесный!
И дай бог долее цвести!
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По вас душа как будто страждет,
В последний раз обнять вас жаждет

8.

Прости, мой ангел безмятежный! 
Чела слезами не кропи!
Не предавайсь тоске мятежной 
И Ганца бедного прости!
Не плачь, не плачь, я скоро буду,
Я возвращусь — тебя ль забуду?..

КАРТИНА IX.

Кто это позднею порой 
Ступает тихо, осторожно?
Видна котомка за спиной,
Посох за поясом дорожний. 
Направо домик перед ним,
Налево дальняя дорога,
Итти путем он хочет сим 
И просит твердости у бога.
Но мукой тайною томим,
Назад он ноги обращает 
И в домик тот он поспешает.

Одно окно открыто в нем; 
Облокотись, пред тем окном 
Краса-девица почивает,
И, вея ветр над ней крылом,
Ей сны чудесные внушает;
И, ими, милая, полна,
Вот улыбается она.
С душеволненьем к ней подходит. 
Стеснилась грудь; дрожит слеза.. 
И на прекрасную наводит 
Свои блестящие глаза.
Он наклонился к ней, пылает,
Ее целует и стенает.
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И, вздрогнув, быстро он бежит 
Опять дорогою далекой;
Но мрачен неспокойный вид,
Но грустно в сей душе глубокой. 
Вот оглянулся он назад:
Но уж туман окрестность кроет,
И пуще юноши грудь ноет, 
Прощальный посылая взгляд.
Ветр, пробудившися, суровой 
Качнул зеленою дубровой.
Исчезло всё в дали пустой.
Сквозь сон лишь смутною порой — 
Готлиб привратник будто слышал, 
Что из калитки кто-то вышел,
Да верный пес, как бы в укор, 
Пролаял звучно на весь двор.

КАРТИНА X.

Не всходит долго светлый вождь. 
Ненастно утро; на поляны 
Валятся серые туманы;
Звенит по кровлям частый дождь.
С зарей красавица проснулась;
Сама дивится, что она 
Проспала ночь всю у окна.
Поправив кудри, улыбнулась,
Но, против воли, взор живой, 
Блеснул досадною слезой.
«Что Ганц так долго не приходит? 
Он обещал мне быть чуть свет. 
Какой же день! тоску наводит;
Туман густой по полю ходит,
И ветр свистит; а Ганца нет".

Полна живого нетерпенья,
Глядит на милое окно:
Не отворяется оно.
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Ганц, верно, спит, и сновиденья 
Ему творят любой предмет;
Но день давно уж. Рвут долины 
Ручьи дождя; дубов вершины 
Шумят; а Ганца нет, как нет.

Уж скоро полдень. Неприметно 
Туман уходит; лес молчит;
Гром в размышлении гремит 
Вдали.. .  Дугою семицветной 
Горит на небе райский свет;
Унизан искрами дуб древний;
И песни звонкие с деревни 
Звучат; а Ганца нет, как нет.

Что б это значило?.. находит 
Злодейка грусть; слух утомлен 
Считать часы...  Вот кто-то входит 
И в дверь.. .  Он! он !. .  ах, нет, не он!
В халате розовом покойном,
В цветном переднике с каймой,
Приходит Берта: „Ангел мой!
Скажи, что сделалось с тобой?
Ты ночь всю спала беспокойно;
Ты вся томна, ты вся бледна.
Не дождь ли помешал шумливый?
Или ревущая волна?
Или петух, буян крикливый,
Всю ночь не ведающий сна?
Иль потревожил дух нечистой 
Во сне покой девицы чистой,
Навеял черную печаль?
Скажи, тебя всем сердцем жаль!" —

„Нет, не мешал мне дождь шумливый, 
И не ревущая волна,
И не петух, буян крикливый,
Всю ночь не ведающий сна;
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Не эти сны, не те печали 
Мне грудь младую взволновали;
Не ими дух мой возмущен,
Иной мне снился дивный сон.

„Мне снилось: в темной я пустыне, 
Вокруг меня туман и глушь.
И на болотистой равнине 
Нет места, где была бы сушь.
Тяжелый запах; топко, вязко;
Что шаг, то бездна подо мной:
Боюся я ступить ногой;
И вдруг мне сделалось так тяжко,
Так тяжко, что нельзя сказать.. .
Где ни возьмись Ганц дикий, странный, 
—  Бежала кровь, струясь из раны — 
Вдруг начал надо мной рыдать;
Но, вместо слез, лились потоки 
Какой-то мутныя воды.. .
Проснулась я: на грудь, на щеки,
На кудри русой головы,
Бежал ручьями дождь досадной;
И было сердцу не отрадно.
Меня предчувствие берет...
И я кудрей не выжимала;
И я всё утро тосковала;
Где он? и что с ним? что нейдет?“

Стоит, качает головою,
Разумная, пред нею мать:
„Ну, дочка! мне с твоей бедою,
Не знаю, как уж совладать.
Пойдем к нему, узнаем сами,
Да будь святая сила с нами!“

Вот входят в комнату оне;
Но в ней всё пусто. В стороне 
Лежит, в густой пыли, том давний,
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Платон и Шиллер своенравный, 
Петрарка, Тик, Аристофан 
Да позабытый Винкельман;
Куски изодранной бумаги;
На полке — свежие цветы;
Перо, которым, полн отваги, 
Передавал свои мечты.
Но на столе мелькнуло что-то. 
Записка!. .  с трепетом взяла 
Луиза в руки. От кого-то?
К кому?.. И что ж она прочла?.. 
Язык лепечет странно пени.. .
И вдруг упала на колени;
Ее кручина давит, жжет,
Гробовый холод в ней течет.

КАРТИНА XI.

Ты посмотри, тиран жестокий,
На грусть убитыя души!
Как вянет цвет сей одинокий, 
Забытый в пасмурной глуши! 
Вглядись, вглядись в свое творенье: 
Ее ты счастия лишил 
И жизни радость претворил 
В тоску ей, в адское мученье,
В гнездо разоренных могил.
О, как она тебя любила!
С каким восторгом чувств живым 
Простые речи говорила!
И как внимал речам ты сим!
Как пламенен и как невинен 
Был этот блеск ее очей!
Как часто ей, в тоске своей,
Тот день казался скучен, длинен, 
Когда, раздумью предана,
Тебя не видела она.
И ты ль, и ты ль ее оставил?



Ты ль отвернулся от всего?
В страну чужую путь нап'равил,
И для кого? и для чего?
Но посмотри, тиран жестокий:
Она всё также, под окном,
Сидит и ждет в тоске глубокой,
Не промелькнет ли милый в нем. 
Уж гаснет день; сияет вечер;
На всё наброшен дивный блеск; 
Прохладный вьется в небе ветер; - 
Волны чуть слышен дальний плеск. 
Уже ночь тени настилает;
Но запад всё еще сияет.
Свирель чуть льется; а она 
Сидит недвижно у окна,

НОЧНЫЕ ВИДЕНИЯ.

Темнеет, тухнет вечер красный; 
Спит в упоении земля;
И вот на наши уж поля 
Выходит важно месяц ясный.
И всё прозрачно, всё светло; 
Сверкает море, как стекло. —

В небе чудные вот тени 
Развилися и свились,
И чудесно понеслись 
На небесные ступени. 
Прояснилось: две свечи;
Двое рыцарей косматых;
Два зубчатые мечи 
И чеканенные латы;
Что-то ищут; стали в ряд.
И зачем-то переходят;
И дерутся, и блестят;
И чего-то не находят.. .
Всё пропало, слилось с тмой; 
Светит месяц над водой.



Блистательно всю рощу оглашает 
Царь соловей. Звук тихо разнесен.
Чуть дышит ночь; земля сквозь соц 
Мечтательно певцу внимает.
Лес не колышется; всё спит,
Лишь вдохновенна песнь звучит.

Показался дивной феи 
Слитый с воздуха дворец,
И в окне поет певец 
Вдохновенные затеи.
На серебряном ковре,
Весь затканный облаками,
Чудный дух летит в огне;
Север, юг покрыл крылами.
Видит: фея спит в плену 
За решеткою коральной; 
Перламутную стену 
Рушит он слезой хрустальной. 
Обнялись., .  слилися с тмой.. .  
Светит месяц над водой.

Сквозь пар окрестность чуть сверкает. 
Какую кучу тайных дум 
Наводит моря странный шум!
Огромный кит спиной мелькает;
Рыбак закутался и спит;
А  море всё шумит, шумит.

Вот из моря молодые 
Девы чудные плывут;
Голубые, огневые 
Волны белые гребут. 
Призадумавшись, колышет 
Грудь лилейную вода,
И красавица чуть дыш ет., ,
И роскошная нога
Стелет брызги в два ряда.. ,



Улыбается, хохочет,
Страстно манит и зовет,
И задумчиво плывет,
Будто хочет и не хочет,
И задумчиво поет 
Про себя, младу сирену,
Про коварную измену,
А  на тверди голубой,
Светит месяц над водой.

Вот в стороне глухой кладбище: 
Ограда ветхая кругом,
Кресты, каменья.. .  скрыто мхом 
Немых покойников жилище.
Полет да крики только сов 
Тревожат сон пустых гробов.

Подымается протяжно 
В белом саване мертвец,
Кости пыльные он важно 
Отирает, молодец.
С чела давнего хлад веет,
В глазе палевый огонь,
И под ним великой конь, 
Необъятный, весь белеет 
И всё более растет,
Скоро небо обоймет;
И покойники с покою 
Страшной тянутся толпою. 
Земля колется и —  бух 
Тени разом в бездну... Уф!

И стало страшно ей; мгновенно 
Она прихлопнула окно.
Всё в сердце трепетном смятенно, 
И жар, и дрожь попеременно 
По нем текут. В тоске оно. 
Внимание развлечено.
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Когда, рукою беспощадной,
Судьба надвинет камень хладный 
На сердце бедное, —  тогда, 
Скажите, кто рассудку верен?
Чья против зол душа тверда?
Кто вечно тот же завсегда?
В несчастьи кто не суеверен?
Кто крепкой не бледнел душой 
Перед ничтожною мечтой?

С боязнью, с горестию тайной, 
В постель кидается она;
Но ждет напрасно в ложе сна.
В Тме прошумит ли что случайно, 
Скребунья-мышь ли пробежит, — 
От вежд коварный сон летит.

КАРТИНА XIII.

Печальны древности Афин. 
Колон, статуй ряд обветшалый 
Среди глухих стоит равнин. 
Печален след веков усталых: 
Изящный памятник разбит, 
Изломлен немощный гранит,
Одни обломки уцелели.
Еще доныне величав,
Чернеет дряхлый архитрав,
И вьется плющ по капители;
Упал расщепленный карниз 
В давно-заглохшие окопы.
Еще блестит сей дивный фриз,
Сии рельефные метопы;
Еще доныне здесь грустит 
Коринфский орден многолепный,
—  Рой ящериц по нем скользит—■ 
На мир с презреньем он глядит; 
Всё тот же он великолепный,



Времен минувших вдавлен в тму,
И без вниманья ко всему.

Печальны древности Афин. 
Туманен ряд былых картин. 
Облокотись на мрамор хладный, 
Напрасно путник алчет жадный 
В душе былое воскресить,
Напрасно силится развить 
Протекших дел истлевший свиток, — 
Ничтожен труд бессильных пыток; 
Везде читает смутный взор 
И разрушенье, и позор.
Промеж колон чалма мелькает,
И мусульманин по стенам,
По сим обломкам, камням, рвам,
Коня свирепо напирает,
Останки с воплем разоряет. 
Невыразимая печаль 
Мгновенно путника объемлет,
Души он тяжкий ропот внемлет;
Ему и горестно, и жаль,
Зачем он путь сюда направил.
Не для истлевших ли могил 
Кров безмятежный свой оставил, 
Покой свой тихий позабыл?
Пускай бы в мыслях обитали 
Сии воздушные мечты!
Пускай бы сердце волновали 
Зерцалом чистой красоты!
Но и убийственно, и хладно 
Разворожились вы теперь. 
Безжалостно и беспощадно 
Пред ним захлопнули вы дверь,
Сыны существенности жалкой,
Дверь в тихий мир мечтаний, жаркой! 
И грустно, медленной стопой 
Руины путник покидает;



Клянется их забыть душой;
И всё невольно помышляет 
О  жертвах бренности слепой.

КАРТИНА XVI.

Ушло два года. В мирном Люненсдорфе 
Попрежнему красуется, цветет;
Всё те ж заботы, и забавы те же 
Волнуют жителей покойные сердца.
Но не попрежнему в семье Вильгельма: 
Пастора уж давно на свете нет.
Окончив путь и тягостный, и трудный,
Не нашим сном он крепко опочил.
Все жители останки провожали 
Священные, с слезами на глазах;
Его дела, поступки поминали:
Не он ли нам спасением служил?
Нас наделял своим духовным хлебом,
В словах добру прекрасно поучая.
Не он ли был утехою скорбящих;
Сирот и вдов нетрепетным щитом. —
В день праздничный, как кротко он, бывало, 
Всходил на кафедру! и с умиленьем 
Нам говорил про мучеников чистых,
Про тяжкие страдания Христовы,
А  мы ему, растроганны, внимали,
Дивилися и слезы проливали.

О т Висмара когда кто держит путь, 
Встречается налево от дороги 
Ему кладбище: старые кресты 
Склонилися, обшиты мохом,
И времени изведены резцом.
Но промеж них белеет резко урна 
На черном камне, и над ней смиренно 
Два явора зеленые шумят,
Далеко хладной обнимая тенью. — ■



Тут бренные покоятся останки 
Пастора. Вызвались на свой же счет 
Сооружить над ним благие поселяне 
Последний знак его существованья 
В сем мире. Надпись с четырех сторон 
Гласит, как жил и сколько мирных лет 
Провел на пастве, и когда оставил 
Свой долгий путь, и богу дух вручил.—

И в час, когда стыдливый развивает 
Румяные восток свои власы;
Подымется по полю свежий ветер; 
Посыплется алмазами роса;
В своих кустах малиновка зальется; 
Полсолнца на земле всходя горит; —
К нему идут младые поселянки,
С гвоздиками и розами в руках.
Увешают душистыми цветами,
Гирландою зеленой обовьют,
И снова в путь назначенный идут.
Из них одна, младая, остается 
И, опершись лилейною рукой,
Над ним сидит в раздумьи долго, долго, 
Как будто бы о непостижном мыслит.
В задумчивой, скорбящей деве сей 
Кто б не узнал печальныя Луизы?
Давно в глазах веселье не блестит;
Не кажется невинная усмешка 
В ее лице; не пробежит по нем,
Хотя ошибкой, радостное чувство;
Но как мила она и в грусти томной!
О , как возвышенен невинный этот взгляд! 
Так светлый серафим тоскует 
О  пагубном паденьи человека.
Мила была счастливая Луиза,
Но как-то мне в несчастий милее. 
Осьмнадцать лет тогда минуло ей,
Когда преставился пастор разумный.



Всей детскою она своей душой 
Богоподобного любила старца;
И думает в душевной глубине:
„Нет, не сбылись живые упованья 
Твои. Как, добрый старец, ты желал 
Нас обвенчать перед святым налоем, 
Навеки наш союз соединить.
Как ты любил мечтательного Ганца! 
А  он .. . “

Заглянем в хижину Вильгельма.
Уж осень. Холодно. И дома он 
Вытачивал с искусством хитрым кружки 
Из крепкого с слоями бука,
Затейливой резьбою украшая;
У  ног его свернувшися лежал 
Любимый друг, товарищ верный, Гектор. 
А  вот разумная хозяйка Берта 
С утра уже заботливо хлопочет 
О  всем. Толпится также под окном 
Гусей ватага долгошейных; так же 
Неугомонные кудахчут куры;
Чиликают нахалы воробьи,
Весь день в навозной куче роясь.
Видали уж красавца снигиря;
И осенью давно запахло в поле,
И пожелтел давно зеленый лист,
И ласточки давно уж отлетели 
За дальние, роскошные моря.
Кричит разумная хозяйка Берта:
„Так долго не годится быть Луизе! 
Темнеет день. Теперь не то, что летом; 
Уж сыро, мокро, и густой туман 
Так холодом всего и пронимает.
Зачем бродить? беда мне с этой девкой; 
Не выкинет она из мыслей Ганца;
А  бог знает, он жив ли, или нет".
Не то совсем раздумывает Фанни,



За пяльцами сидя в своем углу. 
Шестнадцать лет ей, и, полна тоски 
И тайных дум по идеальном друге, 
Рассеянно, невнятно говорит:
„И  я бы так, и я б его любила".—

КАРТИНА XVII.

Унывна осени пора;
Но день сегоднишний прекрасен:
На небе волны серебра,
И солнца лик блестящ и ясен.
Один дорогой почтовой 
Бредет, с котомкой за спиной, 
Печальный путник из чужбины. 
Уныл, и томен он, и дик,
Идет согнувшись, как старик;
В нем Ганца нет и половины. 
Полупотухший бродит взор 
По злачным холмам, желтым нивам, 
По разноцветной цепи гор.
Как бы в забвении счастливом,
Его касается мечта;
Но мысль не тем уж занята.—
Он в думы крепкие погружен.
Ему покой теперь бы нужен.

Прошел он дальний, видно, путь; 
Страдает больно, видно, грудь; 
Душа страдает, жалко ноя;
Ему теперь не до покоя.

О  чем же думы крепки те? 
Дивится сам он суете:
Как был измучен он судьбою;
И зло смеется над собою,
Что поверял своей мечтой 
Свет ненавистный, слабоумной;
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Ч то  зад и ви л ся  в блеск  пустой  
С во ей  душ ою  н еразум ной ;
Ч то , не колеб лясь , см ело он 
С им  лю дям  ки н улся в объятья; 
И , околдован , охмелен,
В их зл ы е  вер и л  п р ед п р и ятья . — 
К ак  гробы  холодны  они;
К ак  тв ар ь  п р езр ен н ей ш ая  низки; 
К оры сть  и почести  одни 
И м  лиш ь и дороги , и близки. 
О н и  п о зо р ят  дивны й дар :
И  п опираю т вдохновенье,
И  п р ези р аю т откровен ье;
И х холоден  п ритворны й ж ар,
И  ги бельн о  их пробуж денье.
О , кто  б н етр еп етн о  проник 
В их усы пительны й язы к!
К ак  ядови то  их дыханье!
К ак  лож но сер д ц а  тр еп етан ье! 
К ак  их ко вар н а  голова!
К ак  п устозвучн ы  их слова!

И  много истин  он, печальны й, 
Т еп ер ь  и звед ал  и у зн ал ,
Н о  сам  сч астл и в ее  ли  стал  
Во глуби н е душ и оп альн ой ? 
Л учи стой , д альн ею  звезд о й  
Е го влекла, тян у л а  слава ,
Н о  лож ен чад ее  густой ,
Г орька б лестящ ая  о т р а в а .—

С кл о н яется  на зап ад  ден ь, 
В ечерн яя дли н н еет тен ь.
И  облаков блестящ и х, белы х 
Я р ч ее  алы е края;
Н а  ли стьях  тем ны х, пож елтелы х 
С в е р к а е т  зо л о та  стр у я .
И  вот зав и д ел  стран н и к  бедный
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С вои  родим ы е л у га .
И  в зо р  м гновенно вспы хнул бледны й, 
Б л есн у л а  ж ар кая  сл еза .
Рой преж них, тех  заб ав  невинны х 
И  тех  п р о к аз , тех  дум  старин н ы х — 
В сё р азо м  н алегло  на гр у д ь  
И  не д а е т  ем у дохнуть.
И  м ы слит он: что это  з н а ч и т ? ..
И , как  р еб ен ок  слабы й, плачет.

ДУМА.

Б л агословен  то т  дивны й миг,
К огда в п о р е  сам оп ознанья,
В п о р е  м огучих  си л  своих,
Т от, небом  и збранн ы й, постиг 
Ц ель  вы сш ую  сущ ествован ья ;
К огда не г р е з  п у стая  тен ь,
К огда не славы  б леск  миш урны й 
Е го  тр ев о ж ат  ночь и ден ь,
Е го в л ек у т  в мир ш умный, бурны й; 
Н о  м ы сль и кр еп ка , и б одра 
Е го  одна объем лет , м учит 
Ж еланьем  б лага  и добра;
Е го  тр у д ам  великим  учит.
Д л я  них он ж изни  не щ адит.
В отщ е безу м н о  ч ер н ь  кричит:
О н  тв ер д  ср е д ь  сих  ж ивы х облом ков. 
И  только  слы ш ит, как  ш ум ит 
Б лаго сло вен и е  потомков.

К о гд а  ж ко в ар н ы е  м ечты  
В зволн ую т ж аж дой яр к о й  доли,
А  н ет в душ е ж елезн ой  воли,
Н е т  си л  сто я ть  с р е д ь  су еты , —
Н е  л учш е л ь  в тиш ине укром ной  
П о  полю  ж изни  п р о текать ,
С ем ь ей  д о во л ьств о в аться  скромной 
И  ш ум у св е та  не вн и м ать?
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КАРТИНА XVIII.

В ы ходят зв езд ы  плавны м хором , 
О б о зр е в а ю т  кротким  взором  
О п очи ваю щ и й  в есь  мир;
Б лю д ут сон тихий ч еловека, 
Н и сп осы лаю т добры м  мир;
А  злы м  яд  гибельны й уп река .
З а ч е м  же, звезд ы , грустн ы м  вы 
Н е  п осы лаете  п окоя?
Д л я  горем ы чной головы  
Вы —  радость , и, на вас покоя 
С вой  грустн ы й  стосковалы й  в зо р , 
С тр а с те й  он слы ш ит р азго в о р  
В душ е, и в ас  он п ризы вает,
И  вам  он пени п о вер яет . 
П опреж нем у всегд а  томна,
Е щ е Л у и за  не р азд елась ;
Н е  сп и тся  ей; в м ечтах  она 
Н а  ночь осенню  загл я д ел ась . 
П редм ет и тот  же, и о д и н .. .
И  вот в о сто р г  к ней в душ у  входит: 
П есн ь  строй н ую  он а заводи т,
З в у ч и т  веселы й  клавесин .

В ним ая ш ум у листоп ада,
П ром еж  д ер ев ь ев , гд е  сквози т  
И з  стен  р еш етчаты х  оград а,
В забвен ьи  сладостном , у  сада ,
Н аш  Г ан ц  зак у тав ш и сь  стои т.
И  что же с ним, когда он звуки  
Д авн о-зн аком ы е узн ал ,
И  голос тот, со  дн я  р азл у к и  
Ч то  долго, долго  не слы хал ;
И  песню  ту , что в стр асти  ж аркой , 
В лю бви, в и збы тке дивны х сил,
П од  строй  душ и в н ап евах  яркой ,
Ее, восторж енны й, слож и л?
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Ч р е з  сад  она звен и т , н есе тся  
И  в у п о ен ьи  тихом  л ьется :

Т е б я  зо в у ! теб я  зову!
Т в о ей  улы бкою  ч ар у ю сь ,
С  тобой  не час, не д ва  сиж у,
С  теб я  оч ей  я  не свож у:
Д и в у ю ся , н е  н адивую сь.

* *
*

П оеш ь ли  ты  — и зв о н  реч ей
Т вои х , таи н ствен ны й , н евинны й,
У д ар и т  в в о зд у х  ли пусты нны й —
З в у к  в н еб е  л ь е т с я  соловьины й,
Г р ем и т  сер еб р ян ы й  ручей .

* **

П р и д и  ко  мне, приж м ись ко  мне
В ж ар у  ч у д есн о го  волн ен ья .
П ы л ает  се р д ц е  в тиш ине;
О н и  го р я т , они в огн е,
Т вои  п окойны е дви ж енья.

* **

Я  б ез  теб я  гр у щ у , том лю сь,
И  п о заб ы ть  т е б я  н ет  силы .
И  п р обуж даю сь  ли , лож усь ,
В сё о теб е  молю сь, молю сь,
В сё  о теб е , мой ан гел  м илы й.

* **

7

И  в о т  п очуди лося ей: 
Ч у д есн ы м  зар е в о м  очей  
В о зл е  н ее  б ли стает  кто -то ,
И  слы ш ит в здо х  он а кого-то , 
И  стр ах , и дрож ь ее  б е р е т . . .  
И  о г л я н у л а с ь .. .

»Г ан ц !“ —
О , кто  пойм ет

В сю  э ту  р ад о сть  чудной встречи !
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И  в зо р о в  плам енны е речи!
И  это т  ч у вств  счастли вы й  гнет!
О , кто  т ак  плам енно опиш ет 
С и ю  д у ш евн у ю  волну ,
К о гд а  он а гр у д ь  р в е т  и пы ш ет,
Т е р з а е т  сер д ц а  глуби н у ,
А  сам дрож иш ь, в весел ьи  м лееш ь,
Н и  дум , ни слов  найти  не см ееш ь;
В в о сто р ге , в куче слад ки х  мук, 
С о л ьеш ься  в стройны й, светлы й  звук!

О п ом н ясь, Г ан ц  гляд и т ск во зь  слезы  
В гл аза  п о др у ги  своея ;
И  мы слит: „П олн о, это  грезы ;
П у сть  ж е не п росы паю сь я.
О н а  всё  та  ж, и так  лю била 
М еня всей  д етскою  душой!
Ч ело  п ечалию  накры ла,
Р ум ян ец  свеж ий иссуш ила,
Г убила в ек  свой молодой;
А  я, безум ны й, бестолковой ,
Л е т е л  и скать  кручины  н о в о й !. . “
И  сп ал  стр адан и й  тяж кий  сон 
С  его  душ и; ж ивой, спокойной, 
П е р ер о д и л ся  сн ова он.
Н а  врем я б у р ей  возм ущ ен ,
Т ак  сн ова б лещ ет мир наш  стройной;
В огне закал ен н ы й  б улат  
Т ак  сн ова яр ч е  во сто  крат .

П и р у ю т гости , рю м ки, чаш и 
К р у го м  обходят и грем ят; —
И  стари ки  болтаю т наши;
И  в тан ц ах  ю нош и ки п ят.
З в у ч и т  протяж ны м , ш умным гром ом  
М узы ка я р к а я  в есь  день;
В о р о ч ает  в е с е л ь е  домом;
Г остеприим но блещ ет сень.
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И  поселянки  м олоды е 
Ч е т у  влю блен н ую  д ар ят :
Н е с у т  ф иалки  голубы е,
Н е с у т  им р о зы  огн евы е,
И х  у б и р а ю т  и ш ум ят:
П у с ть  в е к  ц в е ту т  их дни  м лады е,
К а к  те  ф и алки  полевы е;
С е р д ц а  лю бовью  да го р ят ,
К а к  эти  р о зы  огневы е! —

И  в уп оен ьи , в н еге  чувств  
З а р а н е  ю нош а тр е п е щ е т , —
И  светлы й  в зо р  в есел ьем  блещ ет;
И  бесп р и тво р н о , б ез  и ску сств ,
О к о вы  сб роси в  п ри н уж ден ья ,
В ку ш ает  сер д ц е  н аслаж ден ья.
И  вас , к о вар н ы е мечты ,
Б о го тв о р и ть  уж  он не стан ет , —• 
З е м н о й  поклонник красоты .
Н о  что ж оп ять  его  т у м а н и т ?
(К ак  н еп о н ятен  человек!)
П р о щ аяс ь  с ними он н авек , —
К а к  бы по стар о м  д р у ге  верн ом , 
Г р у сти т  в заб в ен и и  усердн ом .
Т а к  в зак л ю ч ен ьи  ш кольник ж д ет , 
К о гд а  ж еланны й ср о к  п ридет.
Л е т а  к  кон ц у  его  у ч ен ья  —
О н  полон дум  и уп оен ья ,
М ечты  воздуш н ы е вед ет:
О н  н езави си м ы й , он вольны й,
С о бо й  и м иром  всем  довольны й,
Н о , р а с с т а в а я с я  с сем ьей
С во и х  то вар и щ ей , душ ой
Д е л и л  с кем  ш алость, тр у д , покой, —
И  р азм ы ш л яет  он, и стон ет,
И  с н ев ы р азн о ю  тоской  
С л е з у  н евольн ую  урон ит.
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эпилог.
В уединении, в пусты не,

В никем  н езн аем ой  глуш и,
В моей н еведом ой  святы н е,
Т а к  со зи д аю тся  отны не 
М ечтан ья ти хи е душ и.

Д о й д е т  ли  з в у к  подобно ш ум у, 
В зво л н у ет  ли  кого -н и будь , 
Ж и вую  ю нош и ли  дум у,
И л ь  д евы  плам ен н ую  г р у д ь ?  
В ед у  с н евольны м  ум иленьем  
Я  п есню  тихую  мою,
И  с н ер азгад ан н ы м  волн ен ьем  
С во ю  Г ерм ани ю  пою.
С т р а н а  вы соки х помыш лений! 
В оздуш ны х п р и зр ако в  страна! 
О , как  тобой  д уш а полна!
Т е б я  обняв, как  некий  Гений, 
В еликий  Г ётте  б ер еж ет ,
И  чудны м стр о ем  п еснопений  
С в е в а е т  облака заб о т .—



ВЕЧЕРА НА ХУТОРЕ 
БЛИЗ ДИКАНЬКИ

ПОВЕСТИ,
ИЗДАННЫЕ ПАСМЧНИКОМ 

РУДЫМ ПАНЬКОМ

Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я





ПРЕДИСЛОВИЕ.

„Э то  что за  н еви даль : В е ч е р а  н а  х у т о р е  б л и з  Д и к а н ь к и ?  

Ч то  это  з а  в е ч е р а ?  И  ш вы рн ул  в с в е т  како й -то  пасичникі 
С л ав а  богу! ещ е м ало о б о др али  гу сей  на п е р ь я  и и звели  
тр я п ь я  на бум агу! Е щ е м ало  н ар о д у , в сяк о го  зв ан и я  и сб р о 
д у , вы м арали  пальцы  в чернилах! Д е р н у л а  ж е охота  и п асич- 
н ика п о тащ и ть ся  в сл ед  з а  другим и! П р аво , п ечатн ой  бум аги  
р а зв е л о с ь  столько , что не п ри д ум аеш ь ско р о , что  бы так о е  
з а в е р н у т ь  в н е е " .

С л ы ш ал о , слы ш ало в е щ е е  м ое все  эти  р еч и  ещ е з а  месяц! 
Т о  есть , я  говорю , что наш ем у б р ату , х у то р ян и н у , вы су н у ть  
нос и з св о его  за х о л у с т ь я  в больш ой с в е т —батю ш ки  мои!—  
Э то  в сё  равн о , как , сл у ч а е тс я , и н о гд а  зай д еш ь в покои вел и 
кого  пан а: в се  о б сту п ят  т е б я  и п ой д ут д у р ач и ть . Е щ е бы ни
чего, п у сть  у ж е в ы сш ее  л ак е й с тв о , н ет, какой -н и будь  обо
рвавш и й ся  м альчиш ка, п о с м о т р е т ь — д р ян ь , которы й  к о п ается  
на зад н ем  д в о р е , и то т  п р и стан ет ; и н ачн ут со  в сех  сторон  
п ри топ ы вать  ногам и . „К у д а , ку д а , з а ч е м ?  пош ел, муж ик, по
шел! . . “ Я  вам  с к а ж у .. .  Д а  что  го вори ть! М не л егч е  д в а  р а з а  
в го д  съ езд и ть  в М и ргород , в котором , в о т  у ж е п ять  л ет , 
как  не в и д ал  м еня ни п о д су д о к  и з зем ск о го  суда, ни по
чтенны й и ер ей , чем  п о к а за т ь с я  в э то т  вели кой  св ет . А  п ока
з а л с я — п лачь, не п лачь , д ав ай  о твет .

У  н ас, мои л ю б езн ы е  чи тател и , не во  гн ев  будь  ск азан о  
(вы, м ож ет бы ть, и р а с с е р д и т е с ь , что п аси чни к  го в о р и т  вам  
зап р о сто , как  бу дто  како м у -н и бу д ь  с в ату  своем у , или  кум у),—
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у  нас, на х у то р ах , в о д и тся  и здавн а: как  то л ько  око н ч атся  
р аб о ты  в поле, м уж ик з а л е з е т  отд ы х ать  на всю  зи м у  на 
печь, и наш  б р ат  п р и п р яч ет  свои х  п чел  в тем ны й п огреб , 
когд а  ни ж у р авл ей  на н ебе, ни гр у ш  на д е р е в е  н е  у в и д и те  
более, то гд а , только  веч ер , уж е н авер н о  гд е-н и буд ь  в кон ц е 
улиц ы  бреж ж ет огон ек , см ех  и песни  слы ш атся  и зд а л еч а , 
брен чи т бал ал ай ка , а п одчас и скр ы п ка , го в о р , ш у м .. .  Э то  
у  н ас  в е ч е р н и ц ы /  О н и , и зво л и те  ви деть , они похож и на ваш и 
балы ; только  н ел ьзя  ск азать , чтобы  совсем . Н а  балы  если  
вы  е д ете , то  именно д ля  то го , чтобы  п о в е р теть  ногам и  и 
п о зев ать  в р уку ; а у  н ас  с о б ер е тся  в одну х ату  толп а д е 
вуш ек  совсем  не д л я  балу , с вер етен о м , с гребням и; и сн а
ч ал а  будто  и делом  зай м у тся : в е р е т е н а  ш ум ят, л ью тся  песни, 
и каж дая не поды м ет и г л а з  в сторон у; но только  н а гр я н у т  
в  х а т у  п арубки  с скр ы п ач ем — п оды м ется  крик, з а т е е т с я  ш аль, 
п о й д у т  танцы  и за в е д у т с я  таки е  ш туки, что  и р а с с к а за т ь  
н ел ьзя .

Н о  лучш е в сего , когд а  соб ью тся  все  в тесн у ю  ку ч ку  и 
п у стя тс я  зага д ы в ать  загад к и , или п р о сто  н ести  болтовню . 
Б о ж е ты  мой! Ч его  то л ько  ни расскаж у т! О т к у д а  стари н ы  
ни вы копаю т! К аки х  стр а х о в  ни н ан есут! Н о  н игде, м ож ет 
бы ть, не было р ас ск а зы в ае м о  столько  диковин , к а к  на в е ч е 
р ах  у  пасичника Р у д о го  П ан ька . З а  что  м еня м и рян е п р о 
зв ал и  Р уды м  П аньком — ей богу , не ум ею  с к азать . И  волосы , 
каж ется , у  м еня т еп ер ь  более седы е, чем  ры ж ие. Н о  у  н ас , 
не и зво л ьте  гн ев ать ся , тако й  обы чай: как  д ад у т  ком у лю ди 
к ако е  п розви щ е, то  и во веки  в ек о в  о с т а н е т с я  оно. Б ы вало , 
со б ер у тс я , н акан ун е п раздн и чн ого  дня, до бр ы е лю ди  в гости , 
в  п асичникову лачуж ку , у с я д у т с я  з а  сто л ,— и то гд а  п рош у 
то л ьк о  слуш ать . И  то  с к а за т ь , что  лю ди  были в о все  не п р о 
с т о г о д е с я т к а , не к аки е-н и бу д ь  м уж ики х у то р ян ск и е . Д а , мо
ж ет, ином у, и повы ш е п аси чни ка, сд ел ал и  бы ч есть  п о сещ е
нием. В от, н априм ер, зн а е т е  ли вы  д ья к а  дикан ьской  ц ер кви , 
Ф о м у  Г р и го р ьев и ч а?  Эх, голова! Ч т о  за  и стори и  у м ел  он 
отп ускать! Д в е  и з них н ай д ете  в этой  книж ке. О н  н икогда 
н е  носи л  п естр яд ево го  х ал ат а , какой  в с т р е т и т е  вы  на многих 
д ер ев ен ск и х  дьячках; но за х о д и те  к  н ем у и в будни , он в ас  
в с е гд а  прим ет в тонком  суконн ом  б ал ах о н е , ц в е ту  зас ту ж ен -
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н ого  к а р то ф ел ь н о го  ки сел я , з а  ко то р о е  п лати л  он в П олта- 
в е  ч уть  н е  по ш ести  руб лей  за  арш ин . О т  сапог его , у  нас 
никто  не ск аж ет  на ц елом  х у то р е , чтобы  слы ш ен  был зап ах  
д егтя ; но в сяк о м у  и звестн о , что  он чистил  их самы м лучш им  
см альц ем , какого , дум аю , с р ад о сть ю  иной м уж ик полож ил 
бы се б е  в каш у. Н и кто  не ск аж ет  такж е, чтобы  он когда- 
либо у ти р ал  нос полою  св о его  балахон а, как  то  д ел аю т ины е 
лю ди  его  зв ан и я ; но вы ним ал из п азухи  о п р ятн о  слож енны й, 
белы й  п латок , вы ш иты й по в сем  краям  красн ы м и  нитками, и, 
и сп рави вш и  что  сл ед у ет , ск л ад ы в ал  его  сн ова, по обы кнове
нию , в д вен ад ц ату ю  долю , и п р ятал  в п азуху . А  один и з го 
стей . . .  Н у , тот  уж е бы л  так о й  панич, что  х о ть  сей ч ас  н ар я 
д и ть  в з а с е д а т е л и , или п одком ории. Б ы вало , п о стави т  п еред  
собою  п ал ец  и, гл яд я  на кон ец  его , п ойдет р ас ск а зы в ать  —  
вы чурн о , д а  хи тро , как  в п еч атн ы х  книжках! И ной  р а з  сл у 
ш аеш ь, слуш аеш ь, д а  и  р а зд у м ь е  н ап ад ет . Н и ч его , х о ть  убей , 
не поним аеш ь. О т к у д а  он слов п он абрался  таких! Ф о м а  Г р и 
го р ь ев и ч  р а з  ем у  н асч ет  э то го  сл авн у ю  сп л ел  п р и ск азк у : он 
р а с с к а за л  ем у, как  один ш кольник, учивш и й ся у  како го -то  
д ья к а  гр ам о т е , п р и ех ал  к  о тц у  и ста л  таким  латы ньщ иком , 
что  п о заб ы л  д аж е наш  я зы к  п равославн ы й . В се  сл о в а  св о р а 
ч и вает  на у с .  Л о п а т а , у  н его  л о п ату с ; баба, бабус. В от, с л у 
чилось р а з , пош ли они в м есте  с отцом  в поле. Л аты н ы ц и к  
у в и д ел  гр аб л и  и сп р аш и в ае т  отц а: „К ак  это , батьку , по в а 
ш ем у н а з ы в а е т с я ? "  Д а  и н аступ и л , р ази н у вш и  р от , ногою  
на зуб ц ы . Т о т  не у сп ел  с о б р ать ся  с о тветом , как  ру ч ка , р а з 
м ахнувш и сь, п о дн ял ась  и — х вать  его  по лбу . „П р о к л яты е  
гр аб л и !"  за к р и ч а л  ш кольн ик , у х в атя с ь  р у ко ю  за  лоб  и под
скочивш и на арш ин : „к а к  же они, ч орт  бы сп и хн ул  с м осту  
отц а  их, больн о  б ью тся!"  Т а к  вот  как! П ри п ом ни л  и имя, 
го л у б ч и к !— Т а к а я  п р и с к азк а  н е  по д у ш е п р и ш лась  за те й л и 
вом у  р а с с к а зч и к у . Н е  го в о р я  ни сл о ва , в стал  он с м еста, 
р а с став и л  н оги  свои  п о сер ед и  ком наты , н агн у л  го л о ву  нем но
го  вп еред , з а с у н у л  р у к у  в зад н и й  карм ан  го р о х о во го  к а ф 
тан а  св о его , вы тащ и л  кр у гл у ю  под лако м  таб ак ер к у , щ елк
н у л  п альц ем  по н ам алеван н ой  ро ж е како го -то  б у су р м ан ско го  
ге н е р а л а  и зах в ати в ш и  н ем алую  п орци ю  таб ак у , р а с т е р т о го  
с зо л о ю  и л и стьям и  л ю би стка, п одн ес ее  кором ы слом  к н о су

[105]



и  вы тян у л  носом  на л е т у  всю  ку ч ку , не д о тр о н у в ш и сь  даж е 
до больш ого пальца, —  и в сё  ни слова; д а  к а к  п о лез в д р у 
гой карм ан  и вы н ул  синий в клетках  бум аж ны й п латок, тогда  
то л ько  п р о во р ч ал  про  себя, ч уть  ли ещ е не п о го во р к у : „ н е  

м е ч и т е  б и с е р а  п е р е д  с в и н ь я м и " . . .  „Б ы ть  ж е теп ер ь  с с о р е" , 
п одум ал  я, зам ети в , что пальцы  у  Ф о м ы  Г р и го р ьеви ча  та к  
и ск лады вали сь  д ать  дулю . К  счастию , ста р у х а  м оя д о га д а 
л а с ь  п о стави ть  на стол  горячи й  книш  с м аслом . В се п рин яли сь 
з а  дело . Р у к а  Ф о м ы  Г р и го р ьеви ча , вм есто  того , чтоб п о казать  
шиш, п р о тян у л ась  к книш у, и, как  в сегд а  води тся , начали  п р и 
х в а л и в а т ь  м астер и ц у  х озяй ку . Е щ е бы л у  н ас один  р ассказч и к ; 
но т о т  (н ечего  бы к ночи и всп ом и нать  о нем) так и е  вы ка
п ы вал  страш н ы е и стори и , что  волосы  ходили  по голове . 
Я  н арочно  и не п ом ещ ал их сю да. Е щ е н ап у гаеш ь д обры х  
лю дей  так , что пасичника, п рости  господи, как  ч о р та  в се  с т а 
н ут  б о яться . П у сть  лучш е, как  дож иву, если  д аст  бог, до  н о
вого год у  и вы п ущ у д р у гу ю  книж ку, то гд а  м ож но б у д е т  по
стр а щ ать  вы ходцам и с то го  св ета  и дивам и, каки е тво р и л и сь  
в стар и н у , в п равославн ой  сто р о н е  наш ей. М еж ними, с та ть с я  
мож ет, н ай дете  п обасен ки  сам ого  паси чни ка, каки е  р а с с к а 
зы в а л  он своим  внукам . Л и ш ь бы слуш али , д а  чи тали , а 
у  меня, пож алуй, л ен ь  то л ько  п р о кл ятая  р ы ться , н аб ер етс я  
и на д еся ть  таких  книж ек.

Д а , вот бы ло и п озабы л  сам ое главн о е : как  б у д ете , го с 
пода, ехать  ко мне, то  п рям ехон ько  б ер и те  п уть  по сто л б о 
вой д о р о ге  на Д и к ан ьк у . Я  нарочно  и вы став и л  ее  на п е р 
вом  л и стке , чтобы  ск о р ее  д о б р али сь  до н аш его  х у то р а . П р о  
Д и к ан ьк у  же, дум аю , вы  н аслуш али сь  вдо во л ь . И  то ск азать , 
что там  дом почищ е какого -н и буд ь  п асичникова ку р ен я . 
А  про сад  и го в о р и ть  н ечего: в П е т е р б у р ге  ваш ем , вер н о , , 
не сы щ ете такого . П ри ехавш и  ж е в Д и к ан ьк у , сп р о си те  только  
п ер во го  п оп авш егося  н ав стр еч у  м альчиш ку, п асу щ его  в з а п а ч 
канной  р у б аш к е гусей : „ А  гд е  ж и вет  паси чни к Р уды й  П ан ь- 
к о ? “— „ А  вот  там !" скаж ет он, у казав ш и  пальцем , и если  х о 
ти те , д о вед ет  в ас  до сам ого  х у то р а . П рош у однако  ж не 
слиш ком  зак л ад ы в ать  н азад  р у ки  и, как  го в о р и тся , ф интить, 
потом у  что д ороги  по хуторам  наш им не так  гладки , как  
п ер ед  ваш ими хором ам и. Ф о м а  Г р и го р ьеви ч , тр е т ь е го  год у ,
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п р и е зж ая  и з Д и к ан ьк и , п о н авед ал ся  таки  в п р о вал  с новою  
тар атай к о ю  сво ею  и гн ед ою  кобы лою , н есм о тр я  на то, что 
сам  п р ави л  и что  св ер х  сво и х  гл а з  н ад евал  по врем ен ам  ещ е 
п окупны е.

З а  то  уж е, как  п о ж ал у ете  в гости , то  ды нь подадим  таких, 
каки х  вы  о тр о д у , м ож ет бы ть, не ели; а м еду, и заб о ж у сь , 
лучш его  не сы щ ете  на х у то р ах . П р е д с тав ь те  себе , что как  
вн есеш ь со т  —  д у х  п ойдет по всей  ком нате, во о б р ази ть  н ель
зя , какой : чист, к а к  сл еза , или х р у ста л ь  д орогой , что бы вает 
в се р ь га х . А  каким и пирогам и  н акорм ит м оя старуха! Ч то 
то  за  п ироги , если  б вы  то л ьк о  зн али : сах ар , соверш енны й 
сахар! А  м асло , т а к  вот  и теч ет  по губам , когд а начнеш ь 
ес ть . П од ум аеш ь, п раво : на что  не м астер и ц ы  эти  бабы! П или 
ли  вы  когда-ли бо , го сп о д а , гр у ш о вы й  к в ас  с терновы м и я го 
дам и , или  в ар ен у х у  с изю м ом  и сл и в ам и ?  И ли , не случалось  
ли вам , подчас, есть  п у тр ю  с м олоком ? Б ож е ты  мой, каких 
на св е те  н ет  ку ш ан ьев! С тан еш ь  есть  —  о б ъ яд ен ье , да и пол
но. С л ад о сть  н еоп и сан н ая! П р ош лого  г о д а . . .  О д н ако  ж, что 
я  в сам ом  д ел е  р а з б о л т а л с я ? . .  П р и езж ай те  только , п р и е з
ж ай те  п оскорей ; а  н акорм им  так , что  б у д е те  р ас ск а зы в ать  
и встр еч н о м у  и п о п еречн ом у .

Пасичник Рудый Панько.

Н а всяк и й  случай , чтобы  не п ом янули  м еня недобры м  сл о 
вом, вы п и сы ваю  сю да, по азб у ч н о м у  п о р яд ку , те  слова, кото 
р ы е в книж ке этой  не в сяк о м у  понятны .

Б ан д у р а , и н струм ен т, ро д  ги тары .
Б атб г , кн ут.
Б о л я ч к а , зо л о ту х а .
Б о н д а р ь , бочарь.
Б у б л и к , круглы й  кр ен д ел ь , баран чик .
Б у р я к , свекла .
Б у х ан ёц , небольш ой  хлеб .
В инница, ви н о ку р н я .
Г  алуш ки , клёц ки .
Г о л о др абец , бедн як , бобы ль.
Г о п ак , I
Г орли ц а, j

м алоросси й ски е танцы .
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Д и вчи н а, д ев у ш ка .
Д и в ч ата , девуш ки .
Д и ж а, кадка.
Д р и б у ш к и , м елкие косы .
Д о м о в и н а , гроб .
Д у л я , шиш.
Д у к а т , р о д  м едали , н оси тся  на ш ее.
З н а х о р , м ногознаю щ ий, ворож ея .
Ж й н ка, ж ена.
Ж уп ан , р о д  каф тан а.
К аган ец , р о д  свети льни .
К лёпки , вы п уклы е дощ ечки , и з коих со с тав 

л ен а  бочка.
К ниш , р о д  п ечен ого  хлеба.
К обза , м узы кальн ы й  и н струм ен т.
К ом бра, ан бар .
К о р аб л и к , головн ой  у б ор .
К унтуш , в ер х н ее  стар и н н о е  п латье .
К о ровай , свадебн ы й  хлеб .
К у х о л ь , гл и н ян ая  круж ка.
Л ы сы й  дидько, дом овой, дем он .
Л ю л ьк а , тр у б ка .
М аки тра , горш ок , в ко то р о м  тр у т  мак.
М акогон, п ест  д л я  р ас ти р а н и я  м аку.
М алахай, п леть.
М иска, д е р е в я н н а я  тар е л к а .
М олодица, зам у ж н яя  ж енщ ина.
Н айм ы т, н ан ятой  работн и к .
Н айм ы чка, н а н я т а я  р аб о тн и ц а .
О сел ед ец , длинны й клок во лос на голове , 

зам аты ваю щ и й ся  на ухо.
О ч й п о к , р о д  чепца.
П ам пуш ки , ку ш ан ье  и з теста .
П аси чн ик , пчеловод .
П ар у бо к , п ар ен ь .
П лахта , ниж няя одеж да ж енщ ин.
П екло , ад.
П е р ек у п к а , то р го в к а .
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П ер еп о ло х , и сп уг.
П ейсики , ж и довски е локоны .
П овѣтка, сар ай .
П о л у таб ен ек , ш елко вая  м атер и я .
П у т р я , куш ан ье , ро д  каш и.
Р уш н ик, у ти р ал ьн и к .
С в и т к а , р о д  п о лу каф тан ья .
С и н д яч ки , у зк и е  лен ты .
С л астён ы , пыш ки.
С во л о к , п ер ек л ад и н а  под потолком .
С л и вян ка , н али вка и з  слив.
С м у ш к и , б аран и й  мех.
С бн яш ни ц а, боль в ж ивоте.
С о п й л ка , р о д  ф лейты .
С ту сан , кулак .
С тр й ч к и , лен ты .
Т р о й ч атк а , тр о й н а я  п леть .
Х лоп ец , п ар ен ь .
Х у т о р , н еб о льш ая  д ер ев у ш к а .
Х у с т к а , п лато к  н осовой .
Ц и б у ля , л у к .
Ч у м аки , обозники, едущ и е в К ры м  за  

солью  и ры бою .
Ч у п р и н а , чуб, длинны й клок во лос на голове .
Ш и ш ка, небольш ой  хлеб , д ел аем ы й  на 

свадьбах .
Ю ш ка, со у с , жижа.
Я тка, р о д  п алатки  или ш атра.





СОРОЧИНСКАЯ ЯРМАРКА.
I.

Мини нудно в хати жить. 
Ой вези ж меня из дому,
Де багацько грому, грому,
Де гопцюють все дивкы,
Де гуляють парубки!

И з старинной легенды.

К ак  у п о и тел ен , как  роскош ен  летн и й  д ен ь  в М алороссии! 
К ак  том и тельно-ж арки  те  часы , когд а п олден ь  б л ещ ет  в ти 
ш ине и зн о е , и голубой , н еи зм ери м ы й  океан , слад о стр астн ы м  
куполом  н агн увш и й ся  н ад  зем лею , каж ется , зас н у л , в есь  пото
нувш и в н еге , обним ая и сж им ая п р ек р а сн у ю  в воздуш ны х 
о б ъ яти ях  своих! Н а  нем  ни облака. В поле ни речи . В сё  как- 
будто  у м ерло ; в в е р х у  только , в н ебесн ой  глуби н е дрож и т 
ж аворон ок , и с е р еб р я н ы е  песн и  л е т я т  по воздуш ны м  ступ ен ям  
на влю блен н ую  зем лю , да и зр ед к а  кри к  чайки  или  звонкий  
голос п ер еп ел а  о т д а е т с я  в степ и . Л ен и во  и бездум н о , будто  
гу л яю щ и е б ез  ц ели , с то я т  п одоблачны е дубы , и о сл еп и тел ь 
ны е у д ар ы  солн ечны х л у ч ей  заж и гаю т  ц елы е ж ивописны е 
м ассы  л и сть ев , н аки д ы вая  на д р у ги е  тем ную , как  ночь, тен ь, 
по ко торой  то л ьк о  при  сильном  в е т р е  п р ы щ ет  зо л о то . И зу м 
ру д ы , то п азы , яхон ты  эф ирн ы х н асеком ы х сы п лю тся н ад  п ест 
ры ми огородам и , осеняем ы м и  статны м и подсолнечникам и . С е р ы е  
сто га  сен а  и зо л о ты е  снопы  х леба стан ом  р ас п о л ага ю тся  
в поле и кочую т по его  н еи зм ери м ости . Н агн у в ш и еся  от тяж ести  
плодов ш и роки е в етв и  чер еш ен , слив, яблон ь, груш ; небо, его
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чи стое зе р к а л о  —  р ек а  в зел ен ы х , го р д о  поднятьіх  р а м а х . . .  
к ак  полно сл ад о ст р асти я  и н еги  м алоросси й ское л ето і

Т акою  роскош ью  бли стал  один и з дней  ж аркого  ав гу ста  
ты сячу  в о с е м ь с о т . . .  во сем ьсо т . . .  Д а , л е т  тр и дц ать  б у д ет  
н азад  тому, когда д о р о га , в е р с т  з а  д еся ть  до м естеч ка  С о р о - 
чинец, ки п ел а  н ародом , поспеш авш им  со в сех  о кр естн ы х  
и дальн и х  х у то р о в  на яр м ар ку . С  у т р а  ещ е тян у л и сь  н ескон 
чаемою  верен и ц ею  чум аки с солью  и ры бою . Г оры  горш ков, 
зак у тан н ы х  в сено , м едленно дви гал и сь , каж ется , ск у чая  
своим  заклю чен и ем  и тем нотою ; м естам и  только  какая -н и б у д ь  
р асп и сан н ая  ярко  миска или м аки тра хвастл и во  в ы к азы ва
л ась  из вы соко взгром ож ден н ого  на в о зу  п л етн я  и п р и вл ек ал а  
ум иленны е взгл яд ы  поклонников роскош и . М ного п рохож их 
погляды вало  с зав и сть ю  на вы сокого  го н чар а , вл ад ел ьц а  сих 
драго ц ен н о стей , которы й  медленны м и ш агам и  ш ел за  своим  
товаром , заб о тл и во  о ку ты вая  глиняны х своих щ его лей  и коке
то к  ненавистны м  д ля  них сеном .

О ди ноко  в сто р о н е  тащ и лся на и стом ленны х волах  в о з , 
н авален н ы й  меш кам и, пенькою , полотном  и р азн о ю  дом аш нею  
поклаж ею , за  которы м  брел , в чистой  полотняной  р у б аш к е 
и зап ачканн ы х полотняны х ш ар о вар ах , е го  хозяи н . Л ен и во ю  
рукой  об ти р ал  он кативш и й ся гр ад о м  пот с  см углого  лиц а и 
д аж е капавш ий  с длинны х усо в , н ап удрен н ы х  тем  неум олим ы м  
п арикм ахером , которы й  б ез  з о в у  я в л я е т с я  и к кр асав и ц е , 
и к  у р о д у , и н аси льн о  п у др и т  н еск о лько  ты сяч  у ж е  л е т  в есь  
род  человечески й . Р ядом  с ним ш ла п р и в язан н а я  к  в о зу  
кобы ла, см иренны й вид  которой  обли чал  п реклон ны е л е т а  ее . 
М ного встречн ы х и особливо м олоды х п арубков  б р ал и сь  з а  
ш апку, поровнявш ись с  наш им м уж иком . О д н ако  ж не сед ы е  
усы  и не важ н ая  п оступ ь  его  зас тав л я л и  это  дел ать ; стои ло  то л ьк о  
поднять гл а за  нем ного ввер х , чтоб у в и д еть  причи ну  такой  п о
чтительн ости : на в о зу  си д ел а  х о р о ш ен ькая  д очка с круглы м  
личиком, с черны ми бровям и, ровны м и дугам и  подн явш и м и ся 
н ад  светлы м и карим и глазам и , с беспечно улы бавш и м и ся р о зо 
выми губкам и , с повязанны м и на го л о ве  красны м и и синим и 
лен там и , которы е, вм есте  с длинны м и косам и  и пучком  п олевы х  
ц ветов, богатою  корон ою  покоились на ее  о ч ар о в ател ьн о й  
го ловке. В сё, к а зал о сь , зан и м ало  ее ; всё бы ло ей  чудно, н о в о . . .
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и хор о ш ен ьки е  гл азк и  б есп рестан н о  бегали  с одного п редм ета 
на д ругой . К ак  не р ассеяться ! в первы й р а з  на ярм арке! 
Д ев у ш к а  в осм надц ать  л е т  в п ервы й  р аз  на я р м а р к е ! ,.  
Н о  ни один и з прохож их и проезж их не зн ал , чего  ей стоило 
у п р о си ть  отц а в зя т ь  с собою , которы й и душ ою  р ад  бы 
был это  сд ел ать  п реж де, если  бы н е  зл а я  м ачеха, вы учи в
ш аяся  д ер ж а ть  его  в р у к ах  так  ж е ловко, как он вожжи 
своей  стар о й  кобы лы , тащ ивш ейся, з а  долгое служ ени е, 
т е п е р ь  на п родаж у. Н еугом он н ая  с у п р у г а . . .  Н о  мы и п о за 
были, что и он а ту т  ж е сидела на вы соте  в о за  в нарядной 
ш ер стян о й  зел ен о й  коф те, по которой , будто  по горн о стаево м у  
м еху, наш иты  бы ли хвостики  красн ого  только  ц в е та , в бога
той  п лахте, п естр евш ей  как  ш ахм атн ая доска, и в ситцевом  
цветном  очипке, п ридававш ем  какую -то  особенную  важ н ость  ее  
красн ом у , полном у ли ц у , по котором у  п р о ск а л ь зы в ал о  что-то 
сто л ь  н еп риятное , столь  дикое, что каж ды й тотчас спеш ил п ер е 
н ести  встревож енн ы й  в згл я д  свой  на весел ен ько е  личико дочки.

Г л азам  наш их п утеш ествен ни ков  начал  уж е откр ы ваться  
П сёл; и здали  уж е веяло  п рохладою , ко то р а я  к а з а л а с ь  ощ ути 
тел ьн ее  п осле том и тельного , р азр у ш аю щ его  ж а р а . С кво зь  
тем но- и св етл о -зел ен ы е  л и с ть я  небреж но раски дан н ы х  по 
л у г у  о со к о р о в , б е р е з  и топ олей  з а с в е р к а л и  огн ен ны е, одеты е 
холодом  искры , и р е к а -к р а с а в и ц а  б ли стател ьн о  обнаж ила серёб - 
рян ую  гр у д ь  свою , на ко то р у ю  роскош н о падали зел е н ы е  кудри  
д ер ев . С в о е н р а в н а я , как  она в те  у п о и тел ьн ы е часы , когда 
в ер н о е  зе р к а л о  та к  зави дн о  зак л ю ч ает  в себ е  е е  п олн ое 
го р д о сти  и о сл еп и тел ьн о го  б леска  чело, лилейн ы е плечи  и м р а
м орную  ш ею , осен ен н ую  тем ною , у п авш ею  с р усой  головы , 
волною , когда с п р езр ен и ем  к и д ает  одни у кр аш ен и я , чтобы  
зам ен и ть  их другим и , и кап р и зам  е е  кон ц а н ет  —- она почти 
каж ды й го д  п ер ем ен ял а  свои  о кр естн о сти , вы б и р ая  себ е  новы й 
п уть  и о кр у ж ая  себ я  новы м и, р азн о о б р азн ы м и  лан дш аф там и . 
Р яд ы  м ельн и ц  поды м али на тяж ел ы е  к о л еса  свои  ш ирокие 
волны  и м ощ но кидали  их, р а зб и в а я  в бры зги , обсы п ая пы лью  
и о б давая  ш ум ом  о к р естн о сть . В оз с зн ако м ы м и  нам  п асс а 
ж ирам и в зъ е х а л  в это  в р ем я  на м ост, и р е к а  во всей  кр асо те  
и величии, как  ц ел ьн о е  стекло , р аски н улась  п ер ед  ними. Н ебо, 
зел е н ы е  и си н ие л еса , лю ди , в о зы  с  горш кам и , мельницы , —
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всё  оп роки нулось, стояло  и ходило в вер х  ногами, не п ад ая  
в голубую , п р екр асн у ю  б езд н у . К р аса в и ц а  наш а зад у м алась , 
гл яд я  на роскош ь вида, и п озабы ла д аж е лу щ и ть  свой  под
солнечник, которы м  и сп равн о  зан и м ал ась  во  всё  п родолж ени е 
пути, как  в д р у г  слова: „ай  д а  дивчин а!" п орази ли  сл у х  ее . 
О глян увш и сь , у ви д ел а  она толп у  стоявш их на м осту  п а р у б 
ков, и з которы х  один, одеты й  п о щ его л еватее  п рочи х, в белой  
сви тке и в сер о й  ш апке реш ети ло вски х  см уш ек, подп ерш ись 
в бока, м олодецки  п огляды вал  на п роезж аю щ и х. К р аса в и ц а  не 
м огла не зам ети ть  его  за го р е в ш его , но и сп олненн ого  п р и я т 
ности  лиц а и огн ен ны х очей, ка зал о сь , стрем и вш и хся  ви д еть  
ее  н асквозь , и п отупи ла гл а за  при м ы сли, что, м ож ет бы ть, 
ем у п рин адлеж ало  п р о и зн есен н о е  слово . „ С л а в н а я  ди вчин а!" 
п родолж ал п ар у б о к  в белой  сви тке, не сводя с  н ее  гл аз . 
„Я  бы отд ал  в сё  св о е  хо зяй ство , чтобы  п оц еловать  е е . А  вот 
впереди  и д ьяво л  си дит!" Х охот п одн ялся со всех  сторон ; 
но р азр яж ен н о й  сож и тельн и ц е м едленно в ы сту п авш его  су п р у га  
не слиш ком п о к азал о сь  так о е  п р и ветстви е: кр асн ы е  щ еки  ее  
п р евр ати л и сь  в огн ен ны е, и т р е с к  отборны х слов п осы п ался 
дож дем  на го л о ву  р азгу л ь н о го  п арубка:

„Ч тоб  ты  п одави лся , н егодны й бурлак! Ч тоб  т в о е го  отц а 
горш ком  в го л о ву  стукн уло! Ч тоб  он п о дско л ьзн у л ся  на льду , 
ан ти христ прокляты й! Ч то б  ем у на том  с в е т е  чо р т  б ороду  об ж ег!"

„В иш ь, как  р у га е т с я !"  ск а за л  п ар у б о к , в ы тар ащ и в  на нее 
гл аза , как  будто  озадачен н ы й  таким  сильны м  залп ом  н ео ж и д ан 
ных п риветствий : „и  я зы к  у  нее, у  сто л етн ей  ведьм ы , не з а б о 
лит вы го во р и ть  эти  сл о в а" .

„С то л етн ей !"  п одхвати ла пож илая к р асави ц а . „Н еч ести в ец ! 
поди, ум ойся наперед! С о р в а н е ц  негодны й! Я  не в и д ал а  тво ей  
м атер и , но зн аю , что  д рян ь! и о тец  дрян ь! и тетк а  дрянь! 
С толетн ей ! что у  н его  м олоко  ещ е на г у б а х . . . "  Т у т  в о з  
н ачал  сп у ск ать ся  с м осту , и п оследн их  слов  у ж е н е в о з 
можно бы ло р ассл у ш ать ; но п ар у б о к  не х о тел , к а ж е т с я , 
кончить этим : не д ум ая  д олго , сх вати л  он ком ок гр я зи  
и ш вы рнул  в сл ед  з а  нею . У дар  был у д ач н ее , н еж ели  
можно было п р ед п о л агать : в е с ь  новы й си тц ев ы й  очипок 
заб р ы зган  бы л гр я зь ю , и хохот р азгу л ь н ы х  п о вес  у д во и л ся  
с  новою  силой. Д о р о д н а я  щ его л и х а  вски п ела гн евом ; но в о з
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о тъ ех ал  в это  вр ем я довольн о далеко , и м есть ее  обрати лась  
на безвин н ую  п адчери ц у  и м едленного  сож ителя, которы й, 
п ривы кн ув и здавн а к подобным явлен и ям , со хран ял  уп о р н о е  
м олчание и хладнокровно  приним ал м ятеж ны е речи  р а зг н е 
ванной  су п р у ги . О д н ако  ж, н есм отря на это , неутомимы й язы к 
ее  тр ещ ал  и болтался  во р ту  до тех  пор, пока не приехали  
они в п р и город ье к  старом у  зн аком ом у и куму, ко заку  
Ц ы буле. В стреч а с кум овьям и, давно не видавш им ися, вы гн ала 
на вр ем я и з головы  это  н еп р и ятн о е  п роисш естви е, застави в  
наш их п у теш ествен н и ков  п о го во р и ть  об яр м ар к е  и отдохнуть 
нем ного п осле д ал ьн его  пути .

II.
Що боже, ты мій господе! чого 
нема на тій ярмарци! колеса, 
скло, деготь, тютюн, ремень, 
цыбуля, крамари всяки... так, 
що хоть бы в кишени було руб- 
лив и с тридцать, то и тогди б 
не закупив усиеи ярмаркы.

И з малороссийской комедии.

В ам, верн о , сл у ч алось  слы ш ать гд е-то  валящ и й ся  о тд ал ен 
ный водопад, когда  в стр ево ж ен н ая  о к р естн о сть  полна гула, и 
х ао с  чудны х, н еясн ы х  зв у ко в  вихрем  н оси тся  п ер ед  вами. 
Н е п равда  ли, не те  ли  сам ы е чувства  м гновенно о б хватят  вас  
в ви хре сельской  яр м ар ки , когд а в есь  н ар о д  с р а с т а е т с я  в одно 
огром н ое чудови щ е и ш евели тся  всем  своим  ту лови щ ем  на 
площ ади и по тесны м  улицам , кричит, го гочет , гр ем и т?  Ш ум , 
брань, мы чание, блеян и е, рев , —  всё  сл и в ается  в  один н е
стройны й говор . В олы , меш ки, сено , цы ганы , горш ки, бабы, 
пряники, ш апки —  всё  ярко , п естро , нестрой н о; м ечется  кучам и 
и сн у ется  п ер ед  глазам и . Р азн о го ло сн ы е речи  потопляю т 
д р у г  д р у га , и ни одно слово  не вы хвати тся , н е  сп асется  от 
этого  потопа; ни один кри к  не в ы го в о р и тся  ясно. Т олько  
хлопанье по р у кам  тор гаш ей  слы ш и тся со в сех  сто р о н  ярм арки . 
Л о м ается  воз, звен и т  ж елезо , гр ем я т  сбрасы ваем ы е на зем лю  
доски, и зак р у ж и вш аяся  го л о ва  н ед о у м евает , ку д а  о б р ати ться . 
П ри езж ий  м уж ик наш  с черн обровою  дочкой давно уж е то л 
кался в н арод е. П одходил к одном у в о зу , щ уп ал  другой , при-



Аіенивался к ценам; а меж ду тем мы сли его  ворочали сь  б ез
остановочно около д есяти  м еш ков пш еницы  и старой  кобы лы , 
привезенны х им на продаж у. П о лиц у  его  дочки  зам етн о  
было, что ей не слиш ком  приятно тер еться  . около  во зо в  
с мукою  и пш еницею . Ей  бы хотелось  туда, где под  п олот
няными яткам и  н арядно развеш ан ы  красны е лен ты , сер ьги  
оловянны е, м едны е кресты  и дукаты . Н о  и тут однако  ж она 
н аходила се б е  много п редм етов д ля  наблю дения: ее  см еш ило 
до  крайности, как  цы ган  и мужик били один д р у го го  по 
рукам, вскрикивая сами от боли; как  пьяны й ж ид д авал  бабе 
киселя; как  поссори вш и еся п ерекупки  п ереки д ы вали сь  бранью  
и раками; как  м оскаль, поглаж ивая одною  рукою  свою  козли 
ную бороду, д р у г о ю . . .  Н о  вот  почувствовала она, кто-то 
дерн ул  е е  з а  ш иты й рукав сорочки . О гл ян у л ась  —  и п арубок, 
в белой  свитке, с ярким и очами, стоял  п еред  нею . Ж илки ее  
вздрогн ули , и се р д ц е  заб и л о сь  так , как  ещ е никогда, ни при 
какой  радости , ни при каком  го р е : и ч у д н о ,  и лю бо ей  п о ка
зал о сь , и сам а не м огла растолковать , что д ел ал о сь  с нею . 
„Н е  бойся, серден ько , не бойся!" говорил он ей вполголоса , 
взявш и  е е  руку: „я  ничего  не скаж у теб е  х у д о г о !" — „М ож ет 
быть, это  и правда, что ты  ничего не скаж еш ь х у д о го ", подум ала 
про себя красавица: „только  мне ч у д н о . . .  верно это  лукавы й! 
С ам а, каж ется, зн аеш ь, что не годится  т а к . . .  а  силы  н ед о 
стает  взять  от него  р у ку " . —  М ужик оглян улся  и хотел  что-то 
пром олвить дочери, но в сто р о н е  п ослы ш алось слово: пш еница. 
Э то  м аги ческое слово  застав и л о  его , в ту  ж е м инуту, п ри со
единиться к  двум  гром ко разговари вавш и м  негоциантам , и 
приковавш егося к  ним внимания уже ничто не в состоян ии  
бы ло р азвлечь. Вот, что говорили  негоц ианты  о пш енице: III.

III.

Чи бачишь вин якый парныще?
На свити трохы есть такых.
Сывуху так мов брагу хлыще!

К от лярееский. Э неида.

„Т а к  ты  дум аеш ь, зем ляк , что плохо п ойдет наш а п ш ен и ц а?" 
говорил ч еловек , с  вида похожий на зае зж его  м ещ анина, 
обитателя какого-нибудь м естечка, в п естрядевы х, зап ачкан-
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ных д егтем  и засал ен н ы х  ш ар о вар ах , д р у го м у  в синей, 
м естам и  уж е с зап л атам и , сви тке, и с огром ною  ш иш кою  
на лбу .

„ Д а  д у м ать  н еч его  ту т ; я  готов  вски н уть  на себ я  петлю  
и б о л тать ся  на этом  д ер е в е , как  к о л б аса  п ер ед  Р ож деством  
на х ате , если  мы продади м  хоть  одн у  м е р к у " .

„К о го  ты , зем ляк , м орочи ш ь? П р и в о зу  ведь, к р о м е  н аш его , 
н ет  в о вс е" , в о зр а зи л  человек  в  п естр я д евы х  ш а р о в а р ах .— „ Д а , 
го во р и те  себе , что  х о ти те" , д у м ал  п ро  себя  о тец  наш ей к р а 
сави ц ы , не п роп ускавш и й  ни о дн ого  сл о ва  и з р азго в о р а  двух  
н егоц иантов: „ а  у  м еня д еся ть  м еш ков есть  в з а п а с е " .

„Т о -то  и есть , что  если  гд е  зам еш алась  чертовщ и на, то 
ож идай  сто л ько  п року , сколько  от голодн ого  м о скал я" , зн ач и 
тел ьн о  с к а за л  чел о век  с ш иш кою  на л бу .

„ К а к  ч е р т о в щ и н а ? "  п о дхвати л  человек  в п естр ядевы х  
ш ар о вар ах .

„ С л ы ш ал  ли  ты , что п о го вар и в аю т в н а р о д е ? "  п родолж ал  
с ш иш кою  на лбу , н ав о д я  на н его  и ско са  свои  у грю м ы е очи. 

„ Н у !"
„Н у , то -то  ну! З а с е д а т е л ь , чтоб  ем у  не д о вел о сь  о б ти р ать  

гу б  п осле пан ской  сливянки , о тв ел  д ля  яр м ар к и  п р о кл ято е  
м есто , на котором , х о ть  тр есн и , ни зе р н а  не сп усти ш ь. В идиш ь 
ли  ты  то т  стары й , р азв ал и в ш и й ся  сар ай , что вон-вон  стои т 
под г о р о ю ? "  (Т у т  лю бопы тны й отец  наш ей кр асави ц ы  по
д ви н у л ся  ещ е ближ е и весь  п р ев р ати л ся , ка зал о сь , во  вн и 
м ание). „В  том  с а р а е  то  и дело , что в о д я тся  ч ертовски е 
ш аш ни; и ни одна яр м ар к а  на э то м , м есте  не п роходи ла без 
беды . В чера волостн ой  п и сар ь  п роходи л  п оздн о вечером , 
только  гл яд ь  — в слух о во е  о кн о  вы стави лось  сви н ое ры ло 
и х р ю кн уло  так , что у  н его  м ороз п о д р ал  по кож е; того 
и жди, что  о п ять  п о каж ется  к р а с н а я  с в и т к а / “

„ Ч то  ж это  за  к р а с н а я  с в и т к а ? и

Т у т  у  н аш его  вн и м ател ьн о го  сл у ш ател я  волосы  п одн яли сь  
дыбом; со  страхом  о б о р о ти л ся  он н азад  и у ви дел , что дочка 
его  и  п ар у б о к  спокойно стояли , обнявш ись  и н ап ев ая  д р у г  
д р у гу  каки е-то  лю бовн ы е сказки , п озабы в про в се  н ах о д я
щ и еся на с в ете  сви тки . Э то  р азо гн ал о  его  стр ах  и застав и л о  
о б р а т и т ь с я  к  п реж н ей  б есп ечн ости .
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„Э ге, re , ге , зем ляк! д а  ты  м астер , как  виж у, обним аться! 
А  я  на четверты й  только  д ен ь  п осле свад ьбы  вы учи лся обни
м ать покойную  свою  Х в еськ у , д а  и то спасибо кум у: бывш и 
д р у ж к о ю ,  уж е надоум и л".

П ар у б о к  зам ети л  тот  ж е час, что отец  его  лю безной  не 
слиш ком д ал ек , и в м ы слях п ри н ялся строи ть  план, как  бы 
склонить его  в свою  п ользу . „Т ы , верн о , чел о век  добры й, 
не зн аеш ь  м еня, а я  теб я  то тч ас  у зн а л " .

„М ож ет и у зн а л " .
„Е сли , хочеш ь, и имя, и п розви щ е, и всяку ю  всячи ну  

расскаж у: теб я  зо в у т  С олопи й  Ч е р ев и к " .
„Т ак , С олопи й  Ч е р ев и к " .
„ А  вгляди сь-ко  хорош енько : не у зн аеш ь ли  м е н я ? "
„Н ет , не п озн аю . Н е  во гн ев  будь  ск азан о , на веку  

столько  д о вел о сь  н агл яд еть ся  рож  всяких , что чорт их и при
помнит всех !"

„Ж аль же, что ты  не припом ниш ь Г олопуп ен кова сы на!"
„ А  ты  будто  О хри м ов  сы н ? "
„ А  кто  ж ?  Р а зв е  один только  л ы с ы й  д и д ь к о ,  если  не он ".
Т у т  п ри ятели  п обрали сь  з а  ш апки, и пош ло лобы зани е; 

наш  Г олопуп ен ков  сы н однако ж, не т е р я я  врем ен и , реш и лся 
в т у  же м и н уту  осади ть  нового св о его  зн аком ого .

„Н у , С олопи й , вот, как  видиш ь, я  и дочка тво я  полю били 
д р у г  д р у га  так , что  хоть  бы и н а-веки  ж ить вм есте" .

„Ч то  ж, П а р а с к а "  с к а за л  Ч ер ев и к , обороти вш и сь  и см еясь 
к своей  дочери : „м ож ет, и в самом д ел е , чтобы  уж е, как  
го во р ят , вм есте  и т о г о . . .  чтоб и п асли сь  на одной тр аве! 
Ч т о ?  по р у к а м ?  А  н у-ка , новобран н ы й  зя т ь , давай  м ога- 
р ы ч у !" —  и все тр о е  очути ли сь  в  и звестн ой  ярм арочной  р е 
с т о р а ц и и —  под яткою  у  ж идовки, усеян н ою  м ногочисленной 
ф лоти ли ей  сулей , буты лей , ф ляж ек  в сех  родов и в о зр асто в . 
„Э х, хват! з а  это  лю блю !" го в о р и л  Ч ер ев и к , нем ного под
гулявш и и видя, как  н аречен н ы й  зя т ь  его  н али л  круж ку  
величиною  с п о лкварты  и, ним ало не пом орщ ивш ись, вы пил 
до дна, хвати в  потом  ее  в д р еб езги . „ Ч то  скаж еш ь, П а р а с к а ?  
К ако го  я  ж ениха теб е  достал ! С м о тр и , см отри: как  он м о
лодецки  тя н ет  п е н н у ю !. . “ и, п о см еи ваясь  и п о кач и ваясь , 
п обрел  он с нею  к своем у  в о зу , а наш  п ар у б о к  о тп р ав и л ся
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по рядам  с  красн ы м и  товарам и , в кбтбры х находились купцы  
даж е и з Г адян а и М и ргорода —  дву х  зн ам ени ты х городов 
П олтавской  губерн и и , —  вы гл яды вать  получш ую  д ер евян н у ю  
лю льку  в  м едной, щ егольской  о п р аве , цветисты й  по красн ом у 
полю  п латок  и ш апку для свадебн ы х п одарков  тестю  и всем , 
ком у сл ед у ет .

IV.

Хоть чоловикам не онее,
Да коли жинци, бачишь, тее, 
Так треба угодыты...

К о т л я р е в с к і й

„Н у  жинка! а я  наш ел ж ениха дочке!"
„В от, как  р а з  до того  теп ер ь , чтобы  ж енихов оты ски вать . 

Д у р е н ь , дурен ь! теб е , верн о , и на род у  нап исан о о статься  
таким ! Г де ж таки  ты  видел , гд е  ж таки  ты  слы ш ал, чтобы  
добры й чел о век  б егал  теп ер ь  з а  ж ени хам и? Т ы  п одум ал бы 
лучш е, как  пш еницу с р у к  сбы ть; хорош  долж ен бы ть и ж ених 
там! Д у м аю , оборваннейш ий и з в сех  гол о др абц ев".

„Э , как  бы не так, п о см отрела бы ты , что  там  з а  парубок! 
О д н а  сви тка больш е стои т, чем тв о я  зе л е н а я  коф та и к р а с 
ны е сапоги . А  как  си ву х у  в а ж н о  д у е т . . .  Ч о р т  м еня возьм и  
вм есте  с тобою , если  я  в и д ел  на веку  своем , чтобы  п арубок  
духом  в ы тян у л  п олкварты , не п ом орщ и вш и сь".

„ Н у , так: ем у  если  пьяница, да б родяга , т а к  и его  м асти. 
Б ью сь  о.б зак л ад , если  это  не то т  самы й сорван ец , которы й  
у в я за л с я  з а  нами на м осту . Ж аль, что  до сих пор он не 
п о п адется  м не: я  бы дал а  ем у зн ать " .

„Ч то  ж, Х и вр я , хоть  бы и то т  самый; чем  же он со 
р в а н е ц ? "

„Э ! чем ж е он сорван ец ! А х , ты  б езм о згл ая  башка! 
слы ш иш ь! чем ж е он сорван ец ! К у д а  ж е ты  зап р ята л  дурац ки е 
гл а за  свои , когда п р о езж али  мы мельницы ; ем у хоть  бы ту т  же, 
п еред  его  зап ачканн ы м  в таб ачи щ е носом, нанесли  ж инке его  
бесч естье , ем у  бы и нуж дочки не бы ло".

„В сё однако  ж е я  не виж у в нем  ничего  худого; п ар ен ь  
хоть куда! Т олько  р а зв е , что за к л е и л  на миг о б р ази н у  твою  
н аво зо м ".
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„Э ге! да ты, как я  виж у, слова не даш ь мне вы го во р и ть! 
А  что это  зн а ч и т ?  К огда это  бы вало с то б о ю ? В ерно, у сп ел  
уж е хлеб н уть , не продавш и ничего.

Т у т  Ч ер ев и к  наш  зам ети л  и сам , что р азго в о р и л ся  ч е р е с 
чур, и зак р ы л  в одно м гновение го л о ву  свою  рукам и , п р ед 
п олагая  б ез сом нения, что р азгн ев ан н ая  сож ительница не з а 
м едлит вц еп и ться  в его  волосы  своим и суп руж ески м и  когтям и . 
„Т у д а  к чорту! В от теб е  и свад ьба!"  д ум ал  он про себя, 
у кл о н яясь  от сильно н аступ авш ей  су п р у ги . „П р и д ется  о тк а 
за т ь  добром у ч ел о веку  ни за  что, ни про что. Г осподи, бож е 
мой, з а  что та к а я  н ап асть  на нас, греш ны х! и так  много 
всякой  дрян и  на свете , а ты  ещ е и жинок наплодил!"

V.

Не хилися явороньку, 
Ще ты зелененькій;

Не журыся козаченьку, 
Ще ты молоденькій!

М алоросс, песня .

Р ассеян н о  гл яд ел  п ар у б о к  в белой  сви тке, сидя у  своего  
воза , на глухо  ш ум евш ий в о кр у г  н его  н арод . У стал о е  солнце 
уходило о т  м ира, спокойно п роп ы лав  свой  полдень и утр о ; 
и угасаю щ и й  д ен ь  п лен ительн о  и яр к о  рум яни лся . О с л е п и 
тельн о  бли стали  вер х и  белы х ш атр о в  и яток , осененн ы е 
каким -то  ед в а  прим етны м  о гн ен н о-розовы м  светом . С тек л а  
н авален н ы х кучам и оконниц  горели ; зел ен ы е  фляж ки и чарки  
на столах  у  ш и н карок  п р евр ати л и сь  в огненны е; горы  дынь, 
ар б у зо в  и ты кв к азал и сь  вы литы м и и з зо л о та  и тем ной меди. 
Г овор  прим етно стан о ви л ся  реж е и глуш е, и у ста л ы е  язы ки  
п ерекупок , муж иков и цы ган  л ен и вее  и м едлен н ее п оворачи 
вали сь. Г д е-гд е  начинал св ер к ать  огонек, и благовонны й пар 
от вари вш ихся гал у ш ек  р азн о си л ся  по утихавш им  улицам . 
„О  чем загорю н и лся , Г р и ц ь к о ? "  вскр и ч ал  вы сокий за г о р е в 
ший цы ган, удари в  по п лечу наш его  п арубка. „ Ч т о  ж, о т
давай  волы  за  д вад ц ать !"

„Т ебе бы всё волы , да волы. В аш ем у плем ени всё бы 
коры сть  только . П оддеть , д а  обм ан уть д оброго  ч ел о века" .
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„Т ьф у, дьявол! да теб я  не на ш утку  заб р ал о . Уж не с д о са
ды  ли, что сам  н ав яза л  себе н е в е с т у ? "

„Н ет , это  не по-м оем у; я  д ер ж у  свое слово; что р а з  сд е
лал , том у  и н авеки  бы ть. А  вот  у  хры ча Ч ер ев и ка  н ет с о 
вести , видно, и на п ол-ш еляга: ск азал , д а  и н а з а д . . .  Н у , его  
и винить н ечего , он пень, д а  и полно. В сё это ш туки  старой  
ведьм ы , ко то р у ю  мы сего дн я  с хлопцам и на м осту  ругн ули  
на все  бока! Эх, если  бы я был ц арем , или паном великим, 
я  бы п ервы й  п ер ев еш ал  в сех  тех  д у р н ей , ко то р ы е позволяю т 
себя  седл ать  б а б а м .. ."

„ А  сп усти ш ь волов  за  д вад ц ать , если  мы застави м  Ч е р е 
ви ка  отдать  нам  П а р а с к у ? "

В н едоум ении  п осм отрел  на него  Г ри цько. В см углы х ч е р 
тах  ц ы ган а бы ло что-то  злобн ое , язв и тел ьн о е , н изкое и вм есте 
вы соком ерн ое: ч еловек , в згл ян у вш и й  на него, уж е го то в  был 
со зн ать ся , что в этой  чудной душ е ки п ят достои н ства  в е 
ликие, но которы м  одна только  н агр ад а  есть  на зем ле —  
висели ца . С оверш ен н о  п р овали вш и й ся  м еж ду носом  и остры м  
п одбородком  рот, вечно  осененн ы й  язви тел ьн о ю  улы бкой, 
небольш ие, но ж ивые, как  огон ь, гл а за  и бесп р естан н о  ме
н яю щ и еся на ли ц е молнии п р ед п р и яти й  и ум ы слов , всё  это  
как  будто  тр еб о в ал о  особен н ого , так о го  же стр ан н о го  для 
себя  костю м а, какой  им енно был то гд а  на нем. Э то т  тем но- 
коричневы й  каф тан , п ри косн овен и е к  котором у , к азал о сь , 
п р евр ати л о  бы  его  в пыль; длинны е, вал и вш и еся  по плечам  
охлопьям и черн ы е волосы ; баш м аки, н адеты е на босы е, з а г о 
рел ы е ноги, —  всё  это , к азал о сь , п р и р о сл о  к н ем у и с о с т а в 
ляло  его  п р и р о д у . „Н е  з а  двадц ать , а з а  п ятн адц ать  отдам, 
если  не солж еш ь то л ьк о !"  отвеч ал  п арубок , не сво д я  с него 
и сп ы тательны х очей.

„ З а  п ятн ад ц а ть?  ладно! С м отри  ж е, не забы вай : за  п ят
надцать! В от теб е  и си н иц а в зад ато к !"

„ Н у , а если  со л ж еш ь ?"
„С о л гу  —  за д ато к  твой!"
„Л адн о! Н у , д авай  же по рукам !"
„Д ав ай !"
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VI.

От бида, Роман Иде, оттепер, 
як раз, надсадыть мени бебе- 
хив, да и вам, пане Хомо, не 
без лыха буде.

Ид малоросс . комедии.

„С ю да, А ф ан аси й  И ванович! В от ту т  п летен ь  пониж е, 
п одним айте ногу , д а  не бойтесь : д у р ен ь  мой о тп р ави л ся  на 
рею  ночь с кум ом под возы , чтоб м оскали  на случай  не под
цепили ч его " . Т ак  гр о зн а я  сож ительн иц а Ч е р ев и к а  ласково  
обо др ял а  тр у сл и во  л еп и вш его ся  около заб о р а  поповича, к о 
торы й  п одн ялся ск оро  на п летен ь  и долго  сто я л  в н едоум е
нии на нем, будто  дли н н ое страш н ое приви дени е, и зм ери - 
в ая  оком, ку д а  бы лучш е сп ры гн уть , и н акон ец  с  ш умом 
обруш и лся  в бурьян .

„В от беда! Н е  уш и бли сь ли  вы , не слом или ли ещ е, бож е 
оборони , ш е и ? "  л еп ета л а  заб о тл и вая  Х и вря.

„Тс! н ичего , ничего, лю безн ей ш ая Х авр о н ья  Н и ки ф оровн а!"  
болезненно и ш опотно п р о и зн ес  попович, поды м аясь на ноги: 
„вы клю чая только  у язв л ен и я  со  сторон ы  крапи вы , сего  зм и е
подобного  зл ак а , по вы раж ен и ю  покойного о тц а  п ротоп оп а".

„П ой дем те же те п е р ь  в х ату ; там  никого нет. А  я  дум ала 
было уж е, А ф ан аси й  И ван ович , что к  вам  б о л я ч к а  или со- 
н я ш н и ц а  п ри стала. Н ет , д а  и н ет . К аково  ж е вы  п о ж и ваете?  
Я  слы ш ала, что п ан -отц у  п ереп ал о  теп ер ь  нем ало всякой  
всячины !"

„С у щ а я  безд ел и ц а , Х авр о н ь я  Н и ки ф оровн а; батю ш ка 
в сего  получил з а  весь  п ост м еш ков п ятн ад ц ать  яр о в о го , 
п роса  м еш ка четы р е , кны ш ей с сотню , а кур , если  сосчи тать , 
то  не б у д ет  и п яти десяти  ш тук, яй ц а ж е больш ею  частию  
п ротухлы е. Н о  во и сти н у  сл ад остн ы е принош ения, сказать  
прим ерно, еди нственн о  от в ас  п р ед сто и т  получи ть, Х а в 
рон ья Н и ки ф оровн а!"  п родолж ал попович, ум и льн о  п огляды вая 
на н ее  и п одсовы ваясь  поближ е.

„В от вам  и п ринош ения, А ф ан аси й  И ван о ви ч !"  п р о го во 
ри ла она, с та в я  на сто л  м иски и ж ем анно за с т е ги в а я  свою , 
будто ненарочно р асстегн у вш у ю ся  коф ту: „варен и чки , гал у - 
ш ечки пш еничны е, пам пуш ечки, товченички!"
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„Б ью сь  об заклад , если  это  сделан о  не хитрейш им и р у 
ками и з всего  Е ви н а р о д а!"  ск а за л  попович, п рин и м аясь  з а  
товчени чки  и п ри дви гая  др у го ю  рукою  варен и чки . „О д н ак о  ж, 
Х а в р о н ь я  Н и ки ф оровн а , сер д ц е  м ое ж аж дет о т  вас  куш ан ья 
п ослащ е в сех  п ам п уш ечек  и гал у ш еч ек".

„В от я  у ж е и не зн аю , како го  вам  ещ е куш ан ья хочется , 
А ф а н а си й  И ван о ви ч !"  о тв еч ал а  д о р о д н ая  красави ц а , п ри тво
р я я с ь  непоним аю щ ею .

„Р а зу м е е т с я , лю бви  ваш ей, н еср авн ен н ая  Х авр о н ья  Н и 
ки ф о р о вн а!"  ш опотом  п р о и зн ес  попович, д ер ж а в одной  руке 
в ар ен и к , а д р у го ю  обним ая ш ирокий  стан  ее .

„ Б о г  зн а е т , что  вы  вы д ум ы ваете , А ф ан аси й  И ван ови ч!"  
ск азал а  Х и вр я , сты дливо потупи в гл а за  свои . „Ч его  доброго! 
вы , пож алуй , з а т е е т е  ещ е ц ел о в аться!"

„ Н а с ч е т  это го  я  вам  скаж у  хоть  бы и про с е б я " , п родол
ж ал попович: „в  б ы тн ость  мою , п рим ерн о  ск азать , ещ е в бурсе , 
вот, как  те п е р ь  п о м н ю ..."  Т у т  послы ш ался на д во р е  лай  
и сту к  в в о р о та . Х и в р я  поспеш но вы беж ала и в о звр ати л ась  
в ся  п обл ед н евш ая . „Н у , А ф ан аси й  И ванович! мы попались 
с вами; н арод у  сту ч и тся  куча, и  м не п очуди лся кум ов г о л о с .. . “ 
В ар ен и к  о стан о ви л ся  в го р л е  п о п о в и ч а .. .  Г л а за  его  вы п яли 
лись, как  будто  какой -н и будь  вы ходец  с  того  св ета  только  
что сд ел ал  ем у п ер ед  сим  в и зи т  свой. „П о л е зай те  сю да!" 
кри ч ал а  и сп у ган н ая  Х и вр я , у к а зы в а я  на полож енны е под с а 
мым потолком  на д в у х  п ер еклади н ах  доски , н а . которы х бы ла 
н авал ен а  р а зн а я  д ом аш няя р у х л яд ь . О п асн о сть  п ри д ала д уху  
наш ем у гер о ю . О п ам ято вавш и сь  нем ного, вскочи л  он на леж анку  
и п олез о тту д а  осторож н о  на доски ; а Х и вр я  п обеж ала без 
п ам яти  к  воротам , потом у что с ту к  п о вто р ял ся  в них с  боль
ш ею  силою  и н етер п ен и ем . VII.

VII.

Да тут чудасія, мосыіане!
И з м алоросс, комедии.

Н а  яр м ар к е  случи лось  стр ан н о е  п рои сш естви е: всё  н а
п олнилось слухом , что  гд е -то  м еж ду то вар о м  п о к азал ась  
к р а с н а я  с в и т к а .  С т а р у х е , п родававш ей  бублики, п очудился 
сатан а , в о б р ази н е  свиньи , которы й  б есп р естан н о  н аклон ялся
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над возам и, как  будто  ищ а чего. Э то  бы стро  р а зн е с л о с ь  по 
всем  у гл ам  уж е ути хнувш его  таб о р а ; и все  считали  п р есту п 
лен и ем  не в ер и ть , н есм о тр я  на то , что  п родави ц а бубликов, 
которой  п одвиж ная л ав к а  бы ла рядом  с яткою  ш инкарки, 
р аскл ан и валась  в е с ь  д ен ь  б ез надобн ости  и п и сала ногам и 
со верш ен н ое подобие сво его  лаком ого  то в ар а . К  это м у  п ри 
соеди н или сь ещ е увели чен н ы е в ести  о чуде, виденном  во л о ст
ным п и сарем  в  р азв ал и в ш ем ся  сар ае , так  что к  ночи все  
тесн ее  ж ались д р у г  к д р у гу ; сп окой стви е р азр у ш и л о сь , 
и стр а х  м еш ал всяко м у  сом кн уть гл а за  свои; а те , ко то р ы е  
были не совсем  х р аб р о го  д е с я т к а  и зап асл и сь  ночлегам и 
в и збах , у б р ал и сь  дом ой. К  числу  п оследн их прин адлеж ал  
и Ч ер ев и к  с кум ом  и дочкою , ко то р ы е в м есте  с н ап р о си в 
ш имися к ним в х а ту  Гостьми п р о и зв ел и  сильны й стук , так  
п ереп угавш и й  наш у Х и врю . К у м а  уж е нем ного  п о р азо б р ал о . 
Э то  мож но было в и д еть  и з того , что он д ва  р а за  п роехал  
с своим  возом  по дво р у , п окам есть  н аш ел  хату . Г ости  тож е 
были в веселом  располож ени и  д у х а  и б ез  ц ерем он и и  вош ли 
преж де сам ого  хозяина. С у п р у га  наш его  Ч е р ев и к а  си д ел а , как  на 
иголках, когда  прин яли сь  они ш ар и ть  по всем  у гл ам  хаты . 
„Ч то , кум а!" вскри ч ал  вош едш и й  кум: „т е б я  в сё  ещ е т р я с е т  
л и х о р а д к а?"  — „ Д а , н е зд о р о в и тс я " , о тв еч ал а  Х и вр я , б есп о ко й 
но п огляды вая на доски , н акл ад ен н ы е под потолком . —  „ А  ну, 
ж ена, достан ь-ка  там  в в о зу  б акл аж ку !"  го в о р и л  кум  п ри ехавш ей  
с ним ж ене: „мы  черпнем  е е  с добры м и лю дьм и; п р о кл яты е  бабы  
понапугали  н ас  так , что и с к а за т ь  сты дно. В едь  мы, ей  богу, 
братц ы , по п устякам  п ри ехали  сю да!" п родолж ал  он, п р и х л е 
бы вая и з глиняной  круж ки . „Я  т у т  же ставлю  новую  ш апку, если  
бабам  не в здум алось  п о см еяться  н ад  нами. Д а  х о ть  бы 
и в самом д ел е  сатан а: что с а т а н а ?  П лю й те ем у на голову! 
Х оть  бы сию ж е м инуту  взд у м ал о сь  ем у ста ть  вот  зд есь , 
нап рим ер , п ередо  мною: будь я  собачий сын, если  не поднес 
бы  ем у дулю  п од  самы й н ос!" —  „О т ч е го  ж е ты  в д р у г  поблед
н ел  в е с ь ? "  зак р и ч ал  один и з гостей , превы ш авш и й  в сех  го л о 
вою  й  старавш и й ся  в сегд а  вы к азы вать  себя  х р а б р е ц о м . 
„ Я . . .  Господь с вами! присни лось!" Г ости  усм ехн ули сь . Д о 
вольн ая  улы бка п о казал ась  на л и ц е реч и сто го  х р аб р ец а . „К у д а  
теп ер ь  ем у п обледн еть!"  п одхвати л  д р у го й : „щ еки  у  н его
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расц вели , как  мак; теп ер ь  он не Ц ы буля , а б у р як  —  или лучш ё, 
сам а к р а с н а я  с в и т к а ,  ко то р а я  так  н ап угала лю дей ". Б аклаж ка 
п р о кати л ася  по сто л у  и сдел ал а  го стей  ещ е в есе л ее  преж него. 
Т у т  Ч ер ев и к  наш , которого  давно мучила к р а с н а я  с в и т к а  

и не давал а  ни на м и н уту  покою  лю бопы тном у его  духу, 
п ри ступ и л  к  кум у. „С каж и , будь ласков , кум! вот прош усь, 
да и не д о п рош усь  и стори и  про эту  п роклятую  с в и т к у “ .

„Э , кум! оно бы  не годи лось  р асск азы в ать  на ночь; да 
р а зв е  уж е д ля  того , чтобы  у го д и ть  теб е  и добры м  лю дям 
(при сем  о б р ати л ся  он к  гостям ), которы м , я  прим ечаю , столько  
же, как  и тебе , х о ч ется  у зн а ть  п ро  эту  дикови н у . Н у , 
бы ть так . С л у ш ай те  ж !" Т у т  он п очесал  плеча, у т е р с я  полою, 
полож ил обе р у ки  на стол  и начал:

„ Р а з , з а  каку ю  вин у , ей  богу , уж е и не зн аю , только  вы 
гнали  одного  чо р та  и з п ек л а" .

„К ак  ж е, кум !" п р ер в ал  Ч ер еви к : „к ак  же могло это  
ста тьс я , чтобы  чорта  вы гн али  и з п е к л а ? "

„ Ч то  ж д ел ать , к у м ?  вы гн али , д а  и вы гнали , как  собаку  
м уж ик вы гон яет  и з хаты . М ож ет бы ть, на него наш ла блаж ь 
сдел ать  како е-н и б у дь  д о б р о е  дело , ну , и у к а зал и  двер и . Вот, 
чорту  бедном у та к  стало  скучно, так  скучн о  по п екле, что 
хоть до  петли . Ч то  д е л а т ь ?  Д а в а й  с го р я  п ьян ствовать. 
У гн езди л ся  в том  сам ом  са р ае , которы й, ты  видел , р а зв а 
л и л ся  под горою , и мимо кото р о го  ни один добры й  ч еловек  
не п ройдет т еп ер ь , не о град и в  н ап ер ед  себ я  кр есто м  святы м , 
и ста л  чорт такой  гу л яка , какого  не сы щ еш ь м еж ду  п ар у б 
кам и. С  у т р а  до в еч ер а , то  и дела , что  с и д и т  в ш и н к е ! .."

Т у т  оп ять  стр о ги й  Ч е р ев и к  п р ер в ал  наш его  р асск азч и к а : 
„Б о г  зн а е т , что говори ш ь ты , кум! К ак  мож но, чтобы  чорта  
вп у сти л  кто -н и б у дь  в ійинок? В едь у  н его  ж е есть , слава  
богу , и когти  на л ап ах , и  рож ки  на го л о в е " .

„В от то -то  и ш тука, что  на нем бы ла ш апка и рукави ц ы . 
К то  его  р а с п о зн а е т ?  Г улял , гу л ял  —  н акон ец  приш лось до 
того , что  п ропи л  в сё , что им ел с собою . Ш и н кар ь  долго  
верил, потом и п ер ес тал . П ри ш лось  ч о р ту  зал о ж и ть  красн ую  
сви тку  свою , ч уть  ли не в т р е т ь  цены , ж иду, ш инковавш ем у 
то гд а  на С орочи н ской  яр м ар ке ; залож и л  и го в о р и т  ему: 
„см отри , жид, я  п ри ду  к  теб е  з а  сви ткой  ровно ч е р е з  год:
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береги  ее!"  и пропал  как  будто  в воду. Ж ид р ас см о тр е л  
хорош енько  сви тку: сукно такое, что и в М и ргороде не д о 
станеш ь! а красн ы й  ц вет  гори т, как  огон ь, так  что не н а
гл яд ел ся  бы! В от ж иду п о казал о сь  скучно д о ж и даться  срока. 
П очесал  себе песики, да и со д р ал  с какого-то  п р и езж его  
пана мало не п ять червон ц ев . О  ср о к е  ж ид и п озабы л  было 
совсем . К ак  вот р а з , под вечерок , п риходит какой -то  ч е 
ловек: „ну, жид, отд авай  сви тку  мою !" Ж ид сн ачала бы ло и 
не познал , а п осле как  р азгл я д ел , так  и п р и ки н улся , будто  
в гл аза  не видал: „каку ю  св и тк у ?  у  меня н ет никакой  свитки! 
я  зн ать  не зн аю  твоей  сви тки !" Т от , глядь, —  и уш ел; только  
к в еч еру , когда жид, зап ер ш и  свою  ко н у р у  и п ересчи тавш и  
по сун дукам  деньги , н аки н ул  на себ я  п росты ню  и н ач ал  по 
ж идовски м оли ться  богу  —  слы ш ит ш орох . . . .  глядь  —  во всех  
окнах п овы ставляли сь  сви ны е ры ла . . . "

Т у т  в самом д ел е  послы ш ался какой -то  неясны й зву к , 
весьм а похожий на хрю кан ье свиньи; все  п о б л ед н ел и . . .  П о т  
вы ступи л  на лиц е рассказчи ка .

„ Ч т о ? "  п р о и зн ес  в и сп у ге  Ч ер ев и к .
„ Н и ч е г о ! . . “ о тв еч ал  кум, т р я с я с ь  всем  телом .
„ А с ь !"  о то звал ся  один и з гостей .
„Т ы  с к а з а л . . . "
„Н ет!"
„К то  ж это  х р ю к н у л ?"
„Б о г  зн ает , чего  мы переполош ились! Н и кого  н ет!" В се б о я з 

ливо  стали  о см атр и ваться  в о кр у г  и начали  ш ари ть  по углам . 
Х и вря  бы ла ни ж ива, ни м ертва . „Э х  вы, бабы! бабы !" п р о и з
н есла она гром ко: „вам  ли  ко зако в ать , и бы ть муж ьями! Вам 
бы в ер етен о  в руки , да посади ть з а  гребен ь! О ди н  кто-нибудь, 
мож ет, прости  г о с п о д и . . .  П од  кем -нибудь скам ейка зас к р ы - 
пела, а все и м етн ули сь , как  п олуум ны е!" Э то  п ривело  
в сты д  наш их х р аб р ец о в  и зас тав и л о  их ободри ться; кум 
хлебн ул  из круж ки  и н ачал  р ас ск а зы в ать  дал ее : „Ж ид обм ер; 
однако  ж свиньи  на ногах, длинны х, как  ходули , п овлезали  
в окна и мигом ож ивили его  плетен ы м и  трой чаткам и , з а с т а в я  
п лясать  его  повы ш е вот этого  сволока. Ж ид —  в ноги, п ри 
зн ал ся  во в с е м . . .  Т олько  сви тки  н ел ьзя  уж е бы ло вороти ть  
скоро. П ан а обокрал  на д о р о ге  какой-то  цы ган  и п родал



сви тку  п ер ек у п к е; та  п р и в езл а  ее  сн ова на С орочи н скую  
я р м ар к у , но с тех  пор уж е никто ничего не ста л  п окупать 
у  ней. П ер ек у п к а  д и ви л ась , д и ви лась  и наконец  см екнула: верно, 
виною  всем у  к р асн ая  сви тка. Н едар о м , н ад евая  ее, чувствовала, 
что ее  всё  д ави т  что-то . Н е  дум ая, не гад ая  д олго , б роси ла 
в огон ь — не го р и т  б есо в ск ая  одеж да! Э, да это  чортов 
п одарок! П е р ек у п к а  у м у д р и л ась  и п одсунула в воз одном у 
м уж ику, вы везш ем у  п р о д авать  м асло. Д у р е н ь  и обрадовался; 
только  м асла никто и сп раш и вать  не хочет. Эх, недобры е 
руки  подкинули свитку! С х в а ти л  топ ор  и  и зр у би л  ее 
в куски ; глядь  —  и л е зе т  один кусок  к  д ругом у , и оп ять  ц елая  
свитка. П ер ек р ести вш и сь , х вати л  топором  в д р у го й  р аз, 
куски  р а зб р о с а л  по в сем у  м есту  и у ех ал . Т олько  с тех  пор 
каж ды й год, и как  р а з  во  в р ем я  ярм арки , чорт с свиною  
личиною  ходит по всей  площ ади, х р ю кает  и п одби рает куски  
своей  свитки. Т еп ер ь , го в о р ят , одного  только  лево го  р у к а в а  
н ед о стает  ем у. Л ю ди  с тех  пор о ткр ещ и ваю тся  от того  м еста , 
и вот  уж е б у дет  л ет  с д есято к , как  не бы ло на нем ярм арки . 
Д а  н ел егкая  д ер н у л а  теп ер ь  за с е д а т е л я  о т . . . “ Д р у г а я  поло
вина слова зам ер л а  на у ста х  рассказчи ка :

О кн о  брякн у л о  с шумом; стекл а , зв ен я , вы летели  вон, 
и стр аш н ая  сви ная рож а вы стави л ась , п оводя очами, как 
будто  сп раш ивая: а что вы  ту т  д ел ает е , до бр ы е лю ди ? VIII.

VIII.
. . .  Пиджав хвист, мов собака,
Мов Каин затрусывсь увесь;
Из носа Потекла табака.

К от ляревский . Э неида .

У ж ас о к о вал  всех , находивш ихся в хате . К ум  с р ази н у 
ты м ртом  п р ев р ати л ся  в кам ень; гл а за  е го  вы пучились, как  
будто  хотели  вы стрели ть; р а зв е р зт ы е  п альц ы  остали сь  не- 
подвижгіЬіми на в о зд у х е . В ы сокий х р аб р ец , в непобедим ом  
стр ах е , подскочил под п отолок  и у д ар и л ся  головою  об 
переклади н у; доски  посунулись, и попович с гром ом  и т р е с 
ком п о летел  на земЛю. „А й! ай! ай !" отчаянно зак р и ч ал  один, 
поваливш ись на л ав к у  в у ж асе и б о лтая  на ней  рукам и  
и н о га м и .— „ С п а с а й т е !"  гор л ан и л  д р у го й , закры вш и сь  ту л у -
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Ном. К ум , вы веденны й из сво его  Окаменения вторичны м  и сп у
гом, пополз в су д о р о гах  под подол своей  су п р у ги . В ы сокий 
х р аб р ец  п олез в печь, н есм отря  на у зк о е  о тв ер сти е , и  сам  
зад ви н у л  себя  заслонкою . А  Ч ереви к , как  бу дто  облиты й 
горячи м  кипятком , схвативш и на го л о ву  горш ок, вм есто  ш апки, 
б роси лся  к  д вер ям  и, как  полуум ны й, беж ал  по улицам , не 
видя зем ли  под собою ; одна у стал о сть  только  зас тав и л а  его  
ум еньш ить нем ного ск о р о сть  бега . С е р д ц е  его  колотилось, 
как  м ельничная ступ а, п от лил  градом . В и знем ож ени и  го то в  
уж е бы л он у п асть  на зем лю , как в д р у г  п ослы ш алось  ем у, 
что  сзади  кто-то  гон и тся  за  н и м . . .  Д у х  у  него  за н я л с я  . . .  
„Ч орт! ч о р т !“ кри чал  он  б ез  памяти, у т р о я я  силы, и ч р ез 
м инуту б ез  чувств  п овали лся на зем лю . „Ч орт! ч о р т!"  кричало 
в сл ед  за  ним, и он слы ш ал  только , как  что -то  с ш ум ом  р и 
н у ло сь  на н его . Т у т  пам ять от него  у л ете л а , и он, как  с т р а ш 
ный ж илец  тесн ого  гр о б а , о ста л ся  нем  и недвиж им  п осреди  
дороги .

IX.

Ще спереди, и так, й так;
А  сзади, ей же ей, на чорта!

И з простонародной сказки

„С лы ш иш ь, В л ас!"  говорил, приподнявш ись ночью , один 
и з толпы  н арода, сп авш его  на улице: „в о зл е  н ас  кто -то  п ом я
нул чорта!"

„М не какое д е л о ? "  п роворчал , п отяги ваясь , леж авш ий в о зл е  
него  цы ган: „хоть  бы и в сех  свои х родичей  п ом ян ул".

„Н о  вед ь  так  зак р и ч ал , как  будто  д ав ят  его!"
„М ало ли чего  ч ел о век  не со в р е т  сп р о со н ь я і"
„В оля  твоя , хоть  п осм отреть  нуж но; а в ы р у б и -ка  огн я!" 

Д р у го й  ц ы ган, в о р ча  про себя, п одн ялся на ноги; д ва  р а з а  
о свети л  себя  искрам и , будто  м олниям и, р а зд у л  губам и  т р у т  
и с каган цем  в р у ках , обы кновенною  м алоросси й скою  св ети л ь 
нею , состоящ ею  и з р азб и то го  ч ереп ка , н али того  б ар ан ьи м  
ж иром , —  отп р ави л ся , о св ещ ая  д о р о гу . „С то й ; зд есь  леж и т 
ч то -то , св ети  сю да!"

Т у т  п р и стал о  к  ним ещ е н есколько  человек.
„Ч то  л еж и т, В л а с ? "
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„Т ак , как  будто  бы два  человека: один н аверху , д ругой  
н ан и зу ; которы й  и з них чорт , уж е и не р асп о зн аю !"

„ А  кто  н а в е р х у ? "
„Б а б а !"
„Н у , вот, это  ж -то и есть  чорт!"  В сеобщ ий хохот р азб у д и л  

почти всю  улиц у .
„Б аб а  в зл езл а  на человека; ну, вер н о , баба эта  зн ает , 

как  е зд и ть !"  го в о р и л  один  и з окруж авш ей  толпы.
„С м о тр и те , б ратц ы !"  го в о р и л  д ругой , подним ая череп ок  

из горш ка, к о то р о го  одна только  у ц ел ев ш а я  половина, д ер ж а
л ась  на го лове Ч ер ев и ка : „к аку ю  ш апку  н ад ел  на себ я  это т  
добры й м олодец і"  У вели чивш и й ся ш ум и хохот застав и л и  
очн уться  наш их м ертвец ов , С олоп и я  и его  су п р у гу , которы е, 
полны е прош едш его  и сп уга , долго  гл яд ел и  в у ж асе  н еп одви ж 
ными гл азам и  н а  см углы е л и ц а ц ы ган . О з а р я я с ь  светом , н е 
вер н о  и тр еп етн о  горевш и м , они к а зал и сь  диким  сонмищ ем 
гномов, окруж ен ны х тяж елы м  подзем ны м  паром , в  м р аке  
н еп робудн ой  ночи.

X.
Цур тоби, пек тоби, сатаныньське 

наважденіе!
И з малоросс, комедии.

С в е ж ес ть  у т р а  в е я л а  над п робуди вш им ися С орочи н ц ам и . 
К лубы  ды м у со всех  тр у б  п он если сь  1 н ав стр еч у  п о к азавш е
м уся солн ц у . Я р м ар к а  заш у м ел а . О вц ы  заб л еяли , лош ади  з а 
рж али; кри к  гу сей  и то р го в о к  п он есся  сн ова по в сем у  таб о р у  —  
и страш н ы е толки  про к р а с н у ю  с в и т к у , н аведш и е так у ю  р о 
б ость  на н арод , в таи н ствен н ы е часы  су м ер ек , и сч езл и  с п о
явлен и ем  у т р а . З е в а я  и п о тяги ваясь , д р ем а л  Ч е р е в и к  у  кум а, 
под кры ты м  солом ою  сараем , в м есте  с волам и, м еш кам и муки 
и пш еницы , и, каж ется , в о все  не им ел ж елан и я р а с с т а т ь с я  
с своим и гр езам и , как  в д р у г  усл ы ш ал  го л о с , т а к  же знаком ы й, 
как  убеж и щ е лен и  —  б лаго сл о вен н ая  п ечь  его  хаты , или ш инок 
дальн ей  родички , находивш и й ся не д ал ее  д еся ти  ш агов от 
его  п орога . „В ставай , встав ай !"  д р еб езж а л а  на ухо  н еж н ая 
су п р у га , д е р г а я  его  и зо  в сей  силы  з а  р у к у . Ч е р ев и к , вм есто  
о твета , н ад у л  щ еки и н ачал  б о лтать  рукам и , п одраж ая  б а р а 
банном у бою .
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„С ум асш едш и й ! “  зак р и ч ал а  бна, уклбняябь o f  Замаш ки 
р у к  его , ко торою  он ч уть  было не за д е л  ее  по ли ц у . Ч е р е 
вик  поднялся, п р о тер  нем ного гл аза  и п осм отрел  во кр у г: 
„В р аг  м еня возьм и, если  мне, голубко, не п р ед стави л ась  твоя 
рож а барабан ом , на котором  м еня застав и л и  вы би вать  зорю , 
словно м оскаля, те  сам ы е свины е рож и, от  которы х, как  го во 
рит к у м .. . "  — „П олн о , полно теб е  чеп уху  молоть! С ту п ай , веди  
скорей  кобы лу на п родаж у. С м ех , п раво , лю дям : п риехали  на 
яр м ар ку  и хоть бы го р сть  пеньки  п р о д а л и .. . "

„К ак  же, ж и н ка" п одхвати л  С олопий: „с  нас ведь  теп ер ь  
см еяться  б у д у т" .

„С ту п ай ! ступай! с теб я  и б ез того см ею тся!"
„Т ы  видиш ь, что я  ещ е не ум ы вал ся" , продолж ал  Ч е р е 

вик, зе в а я  и п очесы вая спину и с та р ая с ь  м еж ду прочим вы 
и гр ать  вр ем я для своей  лени.

„В от н екстати  приш ла блаж ь бы ть чистоплотны м ! К огда 
это  за  тобою  в о д и л о сь?  В от руш ник, оботри  свою  р о ж у . . . “ 
Т у т  схвати ла она что-то  св ер н у то е  в ком ок — и с уж асом  
отб р о си л а  от себя: это  был к р а с н ы й  о б ш л а г  с в и т к и !

„С ту п ай , делай  свое д ел о " , п овтори ла она, собравш и сь  
с духом , своем у  су п р у гу , видя, что у  н его  стр а х  о тн ял  ноги 
и зубы  колотились один об другой .

„Б у д ет  продаж а те п е р ь !"  в о р чал  он сам  себе , о тв язы в ая  
кобы лу и в ед я  ее  на площ адь. „Н ед ар о м , когда я  сб и р ал ся  
на эту  п роклятую  яр м ар ку , на д уш е бы ло так  тяж ело , как  
будто кто  в звал и л  на теб я  д охлую  корову , и волы  д ва  р а за  
сами п оворачивали  домой. Д а  ч у ть  ли  ещ е, как  вспом нил я  
теп ер ь , не в п онедельн и к  мы вы ехали . Н у , вот и зл о  в с ё ! ..  
Н еугом он ен  и чорт п рокляты й: носил бы уж е сви тку  б ез о д 
ного  р у кава ; так  нет, нуж но ж е добры м  лю дям  не д а в а т ь  
покою . Б удь, прим ерно, я  чорт, —  чего  оборони  бож е: стал  
ли  бы я  т ас к ать ся  ночью  з а  п рокляты м и  л о с к у ть я м и ? "

Т у т  ф и лософ ствован и е наш его  Ч е р ев и к а  п р ер в ан о  было 
толсты м  и р езк и м  голосом . П р ед  ним сто ял  вы соки й  цы ган: 
„Ч то  продаеш ь, добры й  ч е л о в е к ? "  П р о д ав ец  пом олчал, по
см отрел  на н его  с ног до  головы  и с к азал  с спокойны м  ви 
дом, не о стан авл и ваясь  и не вы п у ск ая  и з р у к  узды :

„ С а м  видиш ь, что п родаю !"
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„ Р е м е ш к и ? с п р о с и л  цы ган, п о гл яд ы в ая  на н аходивш ую ся 
в р у ках  его  у зд у .

„ Д а , рем еш ки, если  только  кобы ла похож а на рем еш ки ".
„О д н ак о  ж, чорт возьм и, зем ляк , ты , видно, ее  солом ою  

корм ил!"
„ С о л о м о ю ? "  Т у т  Ч е р ев и к  х о тел  бы ло п отян уть  у зд у , чтобы  

п ровести  свою  кобы лу и обличить во лж и бессты дн ого  п оно
си теля , но р у ка  его  с н еобы кновенною  легко стью  у д ар и лась  
в п одбородок. Г лян ул  —  в ней п ер ер е зан н а я  у зд а  и к у зд е  
п ривязан ны й  —  о уж ас! волосы  его  п одн яли сь  горою ! —  к у 
сок  к р а с н о г о  р у к а в а  с в и т к и / . .  П лю н ув, к р е стяс ь  и болтая  
рукам и , п обеж ал он о т  н еож иданного  п одарка и, б ы стр ее  
м олодого п ар у б к а , п р о п ал  в толпе.

XI.

За мое ж жито, та мене и по- 
быто.

Пословица*

„Л ови! лови  его !"  кри чало  н еско лько  хлоп ц ев , в тесном  
конце улицы , и Ч е р ев и к  п о чувствовал , что  схвачен  в д р у г  
дю ж ими рукам и .

„ В я за т ь  его! это  то т  самы й, которы й  у к р а л  у  д оброго  
чел о века  коб ы лу".

„Г осподь  с вами! за  что вы  м еня в я ж е т е ? "
„О н  ж е и сп раш и вает! А  за  что  ты  у к р а л  кобы лу  у  п р и 

езж его  м уж ика, Ч е р е в и к а ? "
„ С  ум а сп яти ли  вы , хлопцы ! Г де ви дан о , чтобы  чел о век  

сам у  себ я  к р ал  ч т о -н и б у д ь ? "
„ С т а р ы е  ш туки! с та р ы е  ш туки! З а ч е м  б еж ал  ты  во  весь  

дух, как  бу дто  бы  сам  са тан а  з а  тобою  по п ятам  г н а л с я ? "
„П о н ево л е  побеж иш ь, ко гд а  сатан и н ск ая  о д е ж д а . . . "
„Э , голубчик! обм аны вай  д р у ги х  этим; б у д ет  ещ е теб е  от 

зас е д а те л я  з а  то , чтобы  не п у гал  чертовщ и н ою  л ю д е й " .
„Л ови! лови  его !"  п ослы ш ался кр и к  на д р у го м  кон ц е у л и 

цы: „во т  он, вот б егл ец !"  и гл азам  н аш его  Ч е р ев и к а  п р ед 
стави л ся  кум , в сам ом  ж алком  полож ении, с залож енн ы м и  
н азад  рукам и , ведом ы й н ескольки м и  хлопцам и. „ Ч у д е с а  з а в е 
лись!"  го в о р и л  один  и з них: „п ослуш али  бы вы, что р ас ск а - 
о*
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й ы вает это т  мош енник, котором у  стои т только  загл я н у ть  
в лицо, чтобы  у ви д еть  во р а , когда  стал и  сп раш и вать , от  чего  
беж ал он, как  полуум ны й. П о л ез, го во р и т , в карм ан  поню хать 
таб ак у  и, вм есто  тавлинки, вы тащ и л  к у со к  чортовой  с в и т к и ,  

о т которой  всп ы хн ул  красн ы й  огон ь, а он давай  бог н оги!“
„Э ге , ге! да это  и з одного  гн езд а  обе птицы! В яза ть  их 

обоих вм есте!"

XII.

„Чым, люди добри, так оце я провинывся?
За що глузуете?" сказав наш неборак,
„За що знущаетесь вы надо мною так?
За що, за що?“ сказав, тай попустыв патіоки, 
Патіоки гирких слиз, узявшися за боки.

А рт ем ооский-Гулак. П ан та собака.

„М ож ет, и в самом д ел е , кум, ты  подц еп и л  ч то -н и б у д ь? "  
сп роси л  Ч ер ев и к , леж а связан н ы й  вм есте  с кум ом, под со л о 
м енною  яткой .

„И  ты  ту д а  ж е, кум! Ч тобы  мне отсохн ули  р у ки  и ноги, 
если  что-нибудь когда-ли бо  к р ал , вы клю чая р а зв е  в ар ен и ки  
с  см етаною  у  м атери , д а  и то  ещ е, когда мне было л е т  д е 
сять  о тр о д у " .

„ З а  что же это, кум , на н ас  н ап асть  т а к а я ?  Т еб е  ещ е 
ничего; теб я  ви н ят  по край н ей  м ер е  з а  то , что у  д р у го го  
укр ал ; з а  что ж е мне, н есч астли вц у , н едобры й  поклеп  такой: 
будто  у  сам ого себя  стян у л  кобы лу. В идно, нам, кум , на род у  
уж е н аписано не и м еть сч астья !"

„Г оре нам, си ротам  бедны м !" Т у т . оба кум а п рин яли сь 
всхли пы вать Н авзры д. „Ч то  с тобою , С о л о п и й ? "  ск а за л  в о 
ш едш ий в это  в р ем я  Г ри цько . „К то  это  св я за л  т е б я ? "

„А ! Г олопуп ен ко , Г олопуп ен ко!" зак р и ч ал , о б р адовавш и сь, 
С олопи й : „В от, кум , это  то т  самы й, о котором  я говори л  
тебе . Э х, хват! вот, бог уб ей  м еня на этом  м есте , если  не 
вы сусли л  при мне кухоль  м ало не с твою  го л о ву , и х о ть  бы 
р а з  п ом орщ и лся".

„Ч то  ж ты , кум , т а к  не уваж и л  так о го  сл авн ого  п а р у б к а ? "
„В от, как  ви ди ш ь", п родолж ал  Ч ер ев и к , обороти сь  к Г ри ць

ку: „ н а к а за л  бог, видно, з а  то , что п рови н и лся  п ер ед  тобою .
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П р о сти , добры й человек! Ей богу, р ад  бы был сдел ать  всё 
д ля  т е б я . . .  Н о  что п р и к аж еш ь?  В ста р у х е  д ьяво л  си дит!"

„Я  не зл о п ам ятен , С олопи й . Е сли  хочеш ь, я освобож у тебя!"  
Т у т  он м игнул хлопцам , и те  же сам ы е, которы е сторож или 
его , ки н ули сь  р азв я зы в а ть . „ З а  то  и ты  делай  как  нужно: 
свадьбу! —  да и попи руем  так , чтобы  целый год  болели  ноги 
от го п ак а" .

„ Д о б р е !  о т  д о б р е ! "  ск а за л  С олопий , хлопнув рукам и . „ Д а  
мне так  те п е р ь  сд ел ал о сь  в есе л о , как  будто  мою стар у х у  
м оскали  у в езл и . Д а  что дум ать : го д и тся , или н егод и тся  так  —  
сего д н я  свад ьбу , д а  и концы  в воду!"

„С м о тр и  ж, С олопи й : ч е р е з  час я  буду  к тебе; а теп ер ь  
ступ ай  домой: там  ож идаю т теб я  покупщ ики твоей  кобы лы  
и пш еницы !"

„К ак! р а зв е  кобы ла н а ш л а с ь ? "
„Н аш л ась!"
Ч е р ев и к  от р ад о сти  ста л  неподвиж ен, гл яд я  в сл ед  уходив

ш ем у Г ри ц ьку .
„Ч то , Г ри цько , худо  мы сд ел ал и  свое д е л о ? "  ск а за л  вы 

сокий цы ган  сп еш ивш ем у п ар у б ку . „В олы  ведь  мои т е п е р ь ? "
„ТвоиГ твои!"

XIII.

Не бійся, матинко, не бійся, 
В’ червоные чобитки обуйся,

Топчи вороги 
Пид ноги;

Щ об твои подкивки 
Брязчалы!

Щоб твои вороги 
Мовчалыі

С ва д еб н а я  песня.

П од п ерш и  локтем  х орош ен ьки й  п одбородок  свой , зад у м а
л ась  П ар аск а , одн а , си д я  в х ате . М ного г р е з  о б ви валось  около 
русой  головы . И н о гда  в д р у г  л е гк а я  усм еш ка тр о гал а  е е  алы е 
губки , и  какое-то  радостн ое ч у вство  поды мало тем ны е ее  
брови; то  сн ова облако  зад у м ч и во сти  о п у скало  их н а  кари е , 
светлы е очи. „Н у , что, если  не сб у д ется  то , что го в о р и л  о н ? "  
ш ептала она с каким -то  вы раж ением  сом нения. „Н у , что,, если
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м еня не в ы д ад у т?  е с л и . . .  Н ет , нет; это го  не будет! М ачеха 
д е л а е т  всё , что ей  ни в зд у м ается ; р а зв е  и я  не м огу  д ел ать  
того , что мне в зд у м а е т с я ?  У п р ям ства-то  и у  м еня д о стан ет . 
К акой  же он хорош ий! как  чудно го р я т  его  черн ы е очи! как  
лю бо  го во р и т  он: П а р а с ю ,  г о л у б к о !  как  п р и стал а  к н ем у б е
л а я  свитка! ещ е бы п ояс п о я р ч е ! . .  п ускай , уж е п равда , я  ему 
вы тку , как  п ерей дем  ж ить в новую  хату . Н е  подум аю  б ез  р ад о 
сти " , п родолж ала она, вы ним ая и з п азухи  м ален ькое зер к ал о , 
обклеен н ое красн ою  бум агою , куп лен н ое ею  на яр м ар ке , и гл я 
д ясь  в н его  с тайны м  уд овольстви ем : „к ак  я  в стр еч у сь  тогда  
гд е-н и бу д ь  с н е ю — я  ей ни з а  что не поклоню сь, хоть  она 
себе  тр есн и . Н е т , м ачеха, полно колоти ть  теб е  свою  падчерицу! 
С к о р е е  п есо к  в зо й д ет  на кам не, и д уб  п о гн ется  в воду , как  
в ер б а , неж ели  я  н агн усь  п ер ед  тобою ! Д а  я  и п о за б ы л а .. .  дай  
п р и м ер ять  очипок, хоть  мачехин, как -то  он мне п р и д ется!"  
Т у т  встал а  она, д ер ж а в р у к ах  зер к а л ь ц е  и, н акл о н ясь  к  нему 
головою , тр еп етн о  ш ла по х ате , как  будто  бы о п аса я сь  у п асть , 
видя под  собою , вм есто  полу, п отолок с н акладен н ы м и  под 
ним доскам и, с которы х  н и зр и н у л ся  н едавно  попович, и полки, 
уставл ен н ы е горш кам и. „Ч то  я , в сам ом  д ел е , б^дто  д и т я " , 
вскри чала она см еясь: „бою сь ступ и ть  н огою ". И  н ач ал а  п р и 
топ ы вать  ногам и всё чем д ал ее , см елее; н ако н ец  л е в а я  р у к а  
е е  о п у сти л ась  и у п е р л а с ь  в бок, и он а пош ла тан ц о вать , п о
б ряки вая  подковам и , д ер ж а  п ер ед  собою  зе р к а л о  и н ап ев ая  
лю бим ую  свою  песню :

З е л е н е н ь к ій  барвин очку,
С тел и ся  низенько!

А  ты , мы лы й, чернобры вы й,
П р и су н ься  блы зен ько і

З е л е н е н ь к ій  барвин очку ,
С тел и ся  щ е ны зче!

А  ты , мылый, чернобры вы й,
П р и су н ь ся  щ е блыжче!

Ч е р е в и к  за гл я н у л  в это  в р ем я  в д в е р ь , и, у в и д я  дочь  свою  
тан ц ую щ ею  п ер ед  зер к ал о м , о стан ови лся . Д о л го  гл я д ел  он, 
см еясь  н евидан н ом у к а п р и зу  д еву ш ки , ко то р ая , зад у м а в ш и с ь ,
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не п рим ечала, к а за л о с ь , ничего; но когда же усл ы ш ал  зн ако- 
мы е зву ки  песни , —  ж илки в нем  заш евели ли сь ; го р д о  под
боченивш ись, вы ступ и л  он в п е р ед  и п у сти л ся  в п ри сядку , 
п о заб ы в  про все  д ел а  свои . Г ром кий  хохот кум а зас тав и л  
обоих взд р о гн у ть . „В от хорош о, б атька  с д о ч к о й  за т е я л и  
зд е с ь  сам и свадьбу! С ту п а й те  ж е ск о р ее : ж ених приш ел!" 
П ри  последн ем  слове П а р аск а  всп ы хн ула яр ч е  алой  ленты , 
п овязы вавш ей  е е  го л о ву , а бесп ечн ы й  о тец  ее  вспом нил, з а 
чем  п риш ел  он. „ Н у , дочка! пойдем  скорее! Х и вр я  с радости , 
что  я  п родал  кобы лу, п обеж ал а" , го во р и л  он, б о язл и во  о гл я 
д ы ваясь  по сторон ам : „п о б еж ала  за к у п а ть  се б е  плахт и д ерю г 
всяких , т а к  нуж но до п риходу  е е  в сё  кон чи ть!"  Н е  у сп ел а  
п ер ес ту п и ть  она з а  п о р о г  хаты , как  п о чувствовала себя на 
р у к а х  п ар у б ка  в белой  сви тке , которы й с кучею  н арод а вы 
ж идал  е е  на улиц е. „Б ож е, б лагослови !"  ск а за л  Ч ереви к , 
ск лады вая  им р у ки . „ П у сть  их ж ивут, как  венки  вью т!" Т у т  
п ослы ш ался ш ум  в н ар о д е: „Я  с к о р е е  тр ес н у , чем  допущ у 
до этого !"  кри чала сож ительн иц а С олопи я, к о то р у ю  однако ж 
с хохотом  о ттал к и вал а  толп а н ар о д а . „ Н е  беси сь, не б еси сь , 
ж инка!" го в о р и л  хладнокровно  Ч ер ев и к , видя, что п ар а  дю ж их 
цы ган  о в л ад ел а  ее  рукам и: „что  сделан о , то  сделан о ; я  п е р е 
м ен ять  не лю блю !" —  „Н ет! нет! это го -то  не б у д е т !"  кр и ч ал а  
Х и вря, но никто  не слуш ал  ее ; н есколько  пар  о бступ и ло  н о
вую  п ар у  и состави ли  около н ее непрони ц аем ую , тан ц ую щ ую  
стен у .

С тр ан н о е  н еи зъ ясн и м ое ч у вство  овл ад ел о  бы зр и тел ем , при 
виде, как  о т  о дн ого  у д а р а  см ычком м у зы кан та  в серм яж ной  
сви тке, с длинны м и закручен н ы м и  усам и , в сё  о б р ати л о сь , 
волею  и н еволею , к ед и н ству  и п ер еш л о  в со гл аси е . Л ю ди , 
на угрю м ы х лиц ах  которы х, каж ется , век  не п р о скал ьзы в ал а  
улы бка, п ритоп ы вали  ногам и и в зд р аги в ал и  плечам и. В сё н ес 
лось . В сё  тан ц овало . Н о  ещ е стр а н н ее , ещ е н ер азга д а н н ее  
чувство  п робуд и лось  бы в глуби н е душ и при в згл я д е  на ст а 
руш ек , на ветх и х  ли ц ах  которы х  в е я л о  р авн о ду ш и е могилы , 
толкавш и хся м еж ду новым, см ею щ им ся, ж ивым человеком . 
Б еспечны е! даж е б ез  д етск о й  р ад о сти , б ез  и скры  сочувствия , 
ко то р ы х  один х м ель  то л ько , к а к  м ехан ик сво его  б езж и зн ен 
ного авто м ата , з а с т а в л я е т  д е л а т ь  что -то  п одобное ч ел о веч е
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ском у, они тихо покачи вали  охм елевш им и головам и, подтан- 
ц ы вая  за  в есел ящ и м ся  н ародом , не об р ащ ая  даж е гл а з  на 
м олодую  чету.

Гром, хохот, песни  слы ш али сь тиш е и тиш е. С м ы чок ум и 
р ал , сл аб ея  и т е р я я  н еясны е зву ки  в п устоте  во зду х а . Ещ е 
слы ш алось  гд е-то  то п ан ье , что -то  п охож ее на роп от о тд ал ен 
ного  м оря, и скоро  всё  стало  п усто  и глухо.

Н е  так  ли  и р ад о сть , п р ек р а сн ая  и н еп остоян н ая  гостья , 
у л е т а е т  от  нас, и н ап расн о  одинокий зв у к  д у м ает  вы р ази ть  
в е с е л ь е ?  В собствен н ом  эхе  слы ш ит уж е он гр у сть  и п усты 
ню и дико вн ем л ет  ем у . Н е  та к  ли  р езв ы е  д р у ги  б урной  и 
вольной ю ности, по одиночке, один з а  другим , т ер я ю тся  по 
св ету  и оставл яю т н акон ец  одного  стари н н ого  б р ата  и х? 
С кучн о  оставленном у! И  тяж ело  и гр у стн о  ста н о в и тся  сердц у , 
и нечем  помочь ем у.



ВЕЧЕР НАКАНУНЕ ИВАНА КУПАЛА.
БЫЛЬ, РАССКАЗАННАЯ ДЬЯЧКОМ *»*СКОЙ ЦЕРКВИ.

З а  Ф ом ою  Г р и го р ьеви чем  води лась  особен н ого  рода стр а н 
ность: он до  см ерти  не лю би л  п ер ес к азы в ать  одно и то  же. 
Б ы вало , и ногда, если  уп роси ш ь его  р а с с к а за т ь  что сы знова, 
то , см отри , что -н и будь  д а  в ки н ет  новое, или п ереи н ачи т так , 
что у зн ать  н ельзя . Р аз , один и з тех  госп од  —  нам просты м 
лю дям  м удрен о  и н азв ать  и х — писаки  они, не писаки , а вот 
то сам ое, что бары ш ники на наш их ярм арках . Н ах ватаю т, на
просят, н акр ад у т  всякой  всячины , д а  и вы п ускаю т книж ечки, 
не толщ е б у квар я , каж ды й м есяц  или неделю . О ди н  и з этих  
господ  и вы м анил у  Ф ом ы  Г р и го р ьев и ч а  э ту  сам ую  историю , 
а он вовсе  и п озабы л  о ней. Т олько  п р и езж ает  и з П олтавы  
тот  самы й панич в ' гороховом  каф тан е, про которого  гово 
ри л  я , и которого  одну п овесть  вы , дум аю , уж е прочли; при
вози т  с собою  небольш ую  книж ечку и, р азв ер н у в ш и  п осереди н е, 
п о казы вает  нам. Ф о м а  Г р и го р ьев и ч  го то в  уж е бы л о седлать  
нос свой очками, но, вспомнив, что он заб ы л  их подм отать н и т
ками и облепи ть  воском , п ер ед ал  мне. Я , т а к  как  гр ам о ту  кое- 
как  р азу м ею  и не нош у очков, п р и н ял ся  читать. Н е  у сп ел  п ер е
в ер н у ть  д ву х  стран и ц , как  он в д р у г  о стан ови л  м еня за  р у к у . 
„П остой те! н ап ер ед  скаж и те мне, что это  вы  ч и т а е т е ?  “ П р и 
зн аю сь , я  немного п риш ел  в ту п и к  от так о го  воп роса. „К ак , что 
читаю , Ф о м а  Г р и го р ь ев и ч ?  в аш у  бы ль, ваш и собствен н ы е 
сл о ва" . —  „К то  вам  ск азал , что это  мои с л о в а ? "  —  „ Д а  чего  л у ч 
ше, ту т  и н ап ечатан о : р а с с к а з а н н а я  т а к и м - т о  д ь я ч к о м " . —
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П лю йте ж на го л о ву  том у, кто  это  н ап ечатал! б р е ш е ,  с у ч ы й  

м о с к а л ь .  Т ак  ли  я  го в о р и л ?  Щ о - т о  е ж е ,  я к  у  к о г о  ч о р т  м а  

к л е п к и  в  г о л о в ы !  С л у ш ай те , я  вам  р асскаж у  е е  се й ч а с " . Мы 
придвин ули сь к столу , и он начал:

© S S )

Д е д  мой (ц ар ство  ем у н ебесное! чтоб ем у  на том свете  
ели сь  одни только  буханци пш еничны е, д а  м аковники  в м еду) 
ум ел  чудно р ас ск а зы в ать . Б ы вало , п оведет  реч ь  — целы й ден ь  
не подви нулся бы с м еста , и всё  бы слуш ал . Уж не чета  
каком у-н и будь  ны неш нем у б ал агу р у , которы й  как  н ачнет м о 

с к а л я  в е з т ъ *  д а  ещ е и язы ком  таким , будто  ем у три  дня 
есть  не давали , то  х о ть  б ер и сь  з а  ш апку, д а  и з хаты . К ак  
теп ер ь  помню  —  покой ная стар у х а , м ать моя, бы ла ещ е ж ива — 
как  в долгий  зим ний вечер , когда  на д во р е  тр ещ ал  м ороз 
и зам у р о вы вал  н аглухо  у зен ь к о е  стекл о  наш ей хаты , си дела 
она п ер ед  гребн ем , вы водя ру ко ю  длинную  н итку , колы ш а 
ногою  лю льку  и н ап евая  песню , к о то р а я  как  будто  те п е р ь  
слы ш и тся мне. К аган ец , дрож а и всп ы хи вая, как  бы п у гаясь  
чего , св ети л  нам в хате . В е р е те н о  ж уж ж ало; а мы все , дети , 
собравш и сь  в кучку, слуш али  деда, не сл езав ш его  о т  стар о сти , 
б олее  пяти  л ет , с сво ей  печки. Н о  ни дивн ы е реч и  про д а в 
ню ю  стар и н у , про н аезд ы  зап о р о ж ц ев , про лях о в , про м оло
д ец ки е д ел а  П одковы , П о л то р а-К о ж у х а  и С агай д ач н о го  не 
заним али  нас так , как  р ас ск а зы  про како е-н и б у дь  стари н н ое 
чудное дело , от  ко то р ы х  в сегд а  дрож ь  п роходи ла по тел у  
и волосы  ерош или сь на го л о ве . И н ой  р а з  стр ах , бы вало, т а 
кой за б е р е т  от них, что  всё  с в еч ер а  п о к азы в аетс я  бог зн а е т  
каким  чудищ ем . С л у ч и тся , ночью  вы йдеш ь з а  чем -нибудь из 
хаты , вот  т ак  и дум аеш ь, что  на п остели  тво ей  у к л ал с я  сп ать  
вы хрдец  с то го  св ета . И , чтобы  мне не д о вел о сь  р а с с к а зы 
в ать  этого  в др у го й  р аз ,, если  не п рин и м ал часто  и здали  соб 
ствен н ую  полож енную  в головах  сви тку  з а  св ер н у в ш его с я  
д ьяво л а . Н о  главн о е  в р ас с к а за х  д ед а  бы ло то , что в ж изнь 
свою  он н икогда не лгал , и что, бы вало, ни скаж ет, то  именно 
та к  и было. О д н у  и з его  чудны х истори й  п ер еск аж у  теп ер ь

* Т. е. лгать.
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вам. З н а ю , что м ного  н аб ер етс я  таких  умников, пописы ваю щ их 
по судам  и читаю щ их даж е гр аж дан ску ю  грам оту , ко то р ы е 
если  д ать  им в р у ки  п ростой  часослов , не р азо б р ал и  бы ни 
а за  в нем, а п о казы в ать  на п озор  свои зу б ы  —  есть  ум енье. 
И м  всё, что  ни р асскаж еш ь, в см ех. Э дакое н ев ер ь е  р а з о 
ш лось по свету! Д а  чего , —  вот, не лю би бог м еня и п р ечи стая  
дева! вы , мож ет, даж е не п овери те : р а з  как-то  заи кн у л ся  про 
вед ьм  — что  ж ?  н аш елся  со р ви -го л о ва , ведьм ам  не верит! 
Д а , сл ав а  бо гу , вот я  сколько  ж иву уж е на свете , видел  таких 
и новерц ев , которы м  п р о в о з и т ь  п о п а  в  р е ш е т е  * было легче, 
неж ели наш ем у б р ату  п оню хать таб аку ; а и те  открещ и вали сь  
о т  ведьм . Н о  п ри сн и сь  им, не х о ч ется  только  вы говори ть, 
что  такое, н ечего  и то л ко вать  об  них.

Л е т — куды ! более чем  з а  сто , го во р и л  покойник дед  мой, 
наш его  села  и не у зн а л  бы никто: х у то р , самы й бедны й хутор! 
И зб ен о к  д еся ть , не обм азанны х, не укры ты х , торчало  то  сям, 
то там , п осереди  поля. Н и  п летн я, ни с а р а я  п орядочного , 
где бы п остави ть  скоти н у  или во з. Э то  ж ещ е богачи  так  
жили; а п осм отрели  бы на н аш у  братью , на голь: вы р ы тая  
в зем ле  ям а —  вот вам  и хата! Т олько  по ды м у и мож но было 
у зн ать , что ж и вет там  человек  бож ий. Вы сп р о си те , отчего  
они  ж или т а к ?  Б ед н о сть  не бедность; потом у что то гд а  ко за - 
ковал  почти всякой  и н аб и р ал  в чуж их зем лях  не м ало добра; 
а больш е оттого , что н езач ем  было зав о д и ть ся  порядочн ою  
хатою . К ако го  н ар о д у  то гд а  не ш аталось  по всем  м естам : 
кры мцы , ляхи , ли тви н ство! Б ы вало  то, что и свои  н аед у т  к у 
чами и об ди р аю т своих ж е. В сего  бы вало.

В этом -то  х у то р е  п о казы в ал ся  часто  ч еловек , или лучш е 
дьяво л  в человеческом  о б р азе . О т к у д а  он, зач ем  приходил, 
никто не зн ал . Г у л яет , п ьян ству ет  и в д р у г  п ро п адет , как  
в воду , и сл у х у  нет. Т ам , глядь  — сн ова будто  с неба упал , 
р ы ск ает  по улиц ам  села , к о то р о го  теп ер ь  и сл ед у  н ет  и к о 
то р о е  бы ло, м ож ет, не д альш е ста  ш агов  от Д и к ан ьк и . П о н а
б ер ет  встречн ы х  Козаков: хохот, песни , д ен ьги  сы плю тся, 
водка как  вода . .  . П р и стан ет , бы вало, к красн ы м  девуш кам : 
н ад ар и т  лен т , с ер ег , м он и ст —  д ев ать  некуда! П р авд а , что

* Т. е. солгать на исповеди.
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красн ы е девуш ки  нем ного п ри задум ы вали сь , приним ая п одарки : 
бог зн ает , мож ет, в самом д ел е  переш ли  они ч ер ез  н ечисты е 
р у ки . Р о д н ая  тетк а  м оего  д ед а , со д ер ж авш ая в то  врем я 
ш инок по ны неш ней О п ош н ян ской  д о р о ге , в котором  часто  
р а згу л ь н и ч а л  Б асав р ю к , т ак  н азы вали  этого  бесовского  чело
века , именно говори ла, что ни за  каки е благополучия в св ете  
не со гл аси л ась  бы п ри н ять  от него  п одарков . О п ять , как  же 
и не в зять : всяк о го  п р о б ер ет  страх , когда  н ахм ури т он,
бы вало, свои щ ети н и сты е брови  и п усти т и сподлобья такой  
взгл яд , что, каж ется , у н е с  бы ноги бог зн а е т  куда; а в о зь 
меш ь— так  на д р у гу ю  же ночь и тащ и тся  в гости  какой-нибудь 
п ри ятель  и з болота , с ро гам и  на голове , и д авай  душ и ть  за  
ш ею , когд а на ш ее м онисто, к у сать  за  палец , когда на нем 
п ерстен ь , или тян у ть  за  косу , когд а  в п л етен а  в нее лен та. 
Б о г  с ними тогда, с этим и подаркам и! Н о  в о т  б ед а  — и о т
в я зат ь с я  н ел ьзя : бросиш ь в во ду  —  плы вет чер то вски й  п ер стен ь  
или м онисто п оверх  воды , и к теб е  ж е в руки .

В селе  бы ла ц ерковь , чуть  ли  ещ е, как  вспомню , не с в я 
того  П ан тел ея . Ж ил то гд а  при  ней и ерей , блаж енной памяти 
отец  А ф ан аси й . З а м е ти в , что Б ас ав р ю к  и на С ветл о е  В о ск р е
сени е не бы вал  в ц еркви , зад у м ал  было пож ури ть  его  —  н ало
ж ить ц ерковн ое п окаян и е. К уды ! н аси лу  ноги у н ес . „С л у ш ай , 
п а н о ч е ! "  за гр е м ел  он ем у в ответ: „ зн ай  л учш е свое дело , 
чем  м еш аться  в чуж ие, если  не хочеш ь, чтобы  к о зл и н о е  горло  
твое было зал еп л ен о  го р яч ею  ку тею !"  Ч то  д ел ать  с о каян н ы м ? 
О тец  А ф ан аси й  об ъ яви л  только , что всяк о го , кто  з а зн а е т с я  
с Б асаврю ком , стан ет  счи тать  з а  католи ка , в р а га  Х ри стовой  
церкви  и в сего  ч еловеческого  рода.

В том селе  бы л у  одного  ко зака , п розви щ ем  К орж а, р аб о т 
ник, которого  лю ди зв ал и  П етром  Б езродн ы м ; м ож ет, оттого , 
что никто не помнил ни отца его , ни м атер и . С т а р о с т а  церкви  
говори л , п равда, что они на д р у го й  ж е год  пом ерли  от чумы; 
но тетк а  м оего  д ед а  зн ать  это го  не х о тел а  и всем и  силами 
стар ал ась  н ад ели ть  его  родней , хотя  бедном у П е т р у  бы ло 
в ней столько  нуж ды , сколько  нам в п рош логоднем  сн еге . 
О н а  говори ла, что  о тец  его  и теп ер ь  на З а п о р о ж ь и , был 
в плену у  турок , н атер п ел ся  м ук бог зн ает  каки х  и каким -то  
чудом, п ереодевш и сь  евнухом , д ал  тя гу . Ч ерн обровы м  дивча-
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там  и молодицам  м ало бы ло нуж ды  до родни его. О н и  гово
ри ли  только , что  если  бы о д еть  его  в новый ж упан , затя н у т ь  
красн ы м  поясом , н ад еть  на голову  ш апку из! черн ы х см уш ек 
с щ егольским  синим верхом , п ри веси ть  к боку  ту р ец ку ю  саблю , 
д ать  в одну р у к у  м алахай , в д р у гу ю  лю льку  в краси вой  
о п р аве , то  затк н у л  бы он за  п ояс  в сех  п арубков  тогдаш них. 
Н о  то  беда, что у  бедного  П е т р у с я  всего  на в сего  бы ла одна 
с е р а я  свитка, в которой  бы ло больш е ды р, чем у  иного ж ида 
в карм ан е злоты х. И  это  бы ещ е не больш ая беда; а вот  
беда: у  стар о го  К о р ж а бы ла дочка кр асави ц а , какую , я  думаю , 
в р яд  ли  д о став ал о сь  вам  ви ды вать. Т етк а  покойного д еда 
р ассказы в ал а , —  а ж енщ ине, сам и зн аете , л егч е  п о ц еловаться  
с чортом , не во гн ев  будь сказан о , неж ели н азв ать  кого  к р а 
с а в и ц ею ,—  что полненькие щ еки козачки  были свеж и и ярки, 
как  м ак сам ого  тон кого  р о зо во го  ц вета , когда , ум ы вш ись 
бож ьею  росою , го р и т  он, р ас п р я м л яе т  листи ки  и охораш и 
в аетс я  п ер ед  то л ьк о  что п однявш им ся солныш ком; что б р о ви  
словно ч ерн ы е ш нурочки , каки е покуп аю т теп ер ь  для  к р есто в  
и д у като в  девуш ки  наш и у  п роходящ и х по селам  с коробкам и 
м оскалей , ровно  нагн увш ись, как  будто  гл яд ел и сь  в ясн ы е 
очи; что  ротик, на которы й  гл яд я  о б ли зы валась  то гд аш н яя  
м олодеж ь, каж ись, на то  и со зд ан  был, чтобы  вы водить с о 
ловьи н ы е песни; что волосы  ее , черн ы е, как  кр ы л ья  ворон а , 
и м ягки е, как  м олодой лен  (тогда  ещ е девуш ки  наш и не з а 
п летали  их в дрибуш ки, п ер ев и в а я  краси вы м и , ярких  цветов, 
синдячкам и), падали  курчавы м и  кудрям и  на ш иты й золотом  
кунтуш . Эх, не доведи  госп одь в о згл аш ать  м не больш е на 
кри лосе али луя, если  бы, вот  т у т  ж е, не р асц ел о в ал  ее, н е 
см о тр я  на то , что седь  п р о б и р ается  по в сем у  стар о м у  л есу , 
п окры ваю щ ем у мою  м акуш у, и под боком м оя стар у х а , как  
бельм о в гл азу . Н у , если  гд е  п ар у б о к  и д ев к а  ж и вут бли зко  
один о т  д р у го го  . .  . сами зн аете , что вы ходит. Б ы вало, ни 
свет, ни з а р я , подковы  красн ы х  сап огов  и прим етны  на том 
м есте, гд е  р а зд о б а р и в а л а  П и д о р ка  с своим  П етр у сем . Н о  
всё бы К о рж у  и в ум  не п риш ло что-н ибудь  н едоброе , да р а з  — 
ну, это  уж е и видно, что никто д р у го й , как  л укавы й  д ер н у л  —  
взду м ал о сь  П етр у сю , не обсм отревш и сь  хорош ен ько  в сенях, 
влеп ить  поцелуй, как  го во р ят , от  всей  душ и, в р о зо в ы е  губки
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коЗачки, и тот  же самый лукавы й , чтоб ем у, собачьем у  сы н у , 
присни лся к р ест  святой! н астр о и л  сд у р у  стар о го  х р ен а  о тв о 
ри ть  двер ь  хаты . О д ер е в я н е л  К орж , р ази н у в  р о т  и у х в атясь  
рукою  з а  д вер и . П рокляты й  поцелуй, к азал о сь , оглуш и л его  
соверш ен но. Е м у п очуд и лся  он гром че, чем  у д ар  м акогона об 
стену , которы м  обы кновен н о в наш е вр ем я м уж ик п р о го н я ет  
кутю , з а  неи м ен и ем  ф у зеи  и пороха.

О чн увш и сь , сн ял  он со стены  д ед овскую  н агай ку  и уж е 
х о тел  бы ло п окропить ею  спину бедного  П е тр а , как, отку д а  
ни возьм ись, ш естилетний  б р ат  П идоркин, И вась , прибеж ал 
и в и сп уге  схвати л  ручонкам и  его  з а  ноги, зак р и ч ав : „ тя тя , 
тятя! не бей П е тр у ся !"  Ч то  п рикаж еш ь д е л ать ?  у  отца сер дц е  
не кам ен н ое: п овесивш и н агай ку  на с т е н у , вы вел  он его  п о
ти хоньку  и з хаты : „Е сли  ты  мне когда-н и будь  п окаж еш ься 
в х ате , или хоть  только  под окнами, то  слуш ай, П етр о : ей 
богу, п р оп адут черн ы е усы , д а  и о сел ед ец  твой, вот уж е он 
д ва  р а за  о б м аты вается  около уха, не будь я  Т ер ен ти й  К орж , 
если  не р асп р о щ ается  с твоею  м акуш ей!" С к аза в ш и  это , д ал  
он ем у лего н ько ю  ру ко ю  сту сан а  в заты лок , т ак  что П е тр у с ь , 
не в зви д я  зем ли , п о л етел  стрем глав . В от теб е  и доцеловали сь! 
В зял а  кручи н а наш их голубков; а ту т  и сл у х  по селу , что 
к  К орж у  п овади лся ходить какой-то  лях , обш иты й золотом , 
с усам и , с саблею , с ш порам и, с карм ан ам и , брен чавш им и  как  
звон ок  от м еш ечка, с которы м  п онам арь  наш , Т ар а с , о тп р ав 
л я е тся  каж дый ден ь  по ц ер к в е . Н у , и звестн о , зач ем  ходят  
к отцу, когда  у  н его  во ди тся  ч ер н о б р о в ая  д очка. В от, один 
р а з  П и дорка схвати ла, зал и в аясь  слезам и , на руки  И в ас я  
своего: „И васю  мой милый, И в асю  мой любый! беги  к П е т 
русю , м ое золотое ди тя , как  стр е л а  и з л у ка ; расскаж и  ем у 
всё: лю би ла б его  к а р и е  очи, ц ело вал а  бы его  б елое личико, 
да не вели т суд ьба моя. Н е  один руш ник вы м очила горю чим и 
слезам и . Т ош но мне. Т яж ело  на сер д ц е . И  родной о тец  — 
в р аг  мне: н еволит итти з а  н елю бого  ляха . С каж и  ем у, что 
и свад ьбу  готовят , только  не б у д ет  м узы ки  на наш ей свадьбе ; 
будут д ьяки  п еть , вм есто  кобз и сопилок. Н е  пойду я  тан ц о- 
в а т ь  с ж енихом своим; п о н есу т  м еня . Т ем ная, тем н ая  м оя 
б у дет  хата : и з кл ен о в о го  д ер ев а , и, вм есто  тр у б ы , к р е с т  
б у дет  сто я ть  на кры ш е!"
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К а к  будто  Окаменей, нб сдвинувш ись с м еста , слуш ал  
П е тр о , ко гд а  невин н ое ди тя  л еп етало  ем у П идоркины  речи. 
„ А  я  д у м ал , несчастны й , итти  в К ры м  и Т у р еч и н у , н авоевать  
зо л о та  и с добром  п ри ехать  к теб е , моя красави ца. Д а  не 
бы ть  том у . Н ед о б р ы й  гл а з  п оглядел  на нас. Б у д е т  ж е, моя 
д о р о гая  ры бка! б у дет  и у  м еня свадьба : только  и дьяков  не 
б удет  на той  свадьбе ; ворон  черны й п р о кр яч ет , вм есто  попа, 
надо мною; гл ад ко е  п о ле  б у дет  м оя хата; си зая  туча —  моя 
кры ш а; о р е л  вы клю ет мои кар и е  очи; вы м ою т дож ди козац - 
кие косточки, и ви хорь  вы суш и т их. Н о  что я ?  на ко го ?  кому 
ж ал о в ать ся ?  Т ак  уж е, видно, бог в ел ел , —  п ропадать, так 
пропадать! “ — да п рям ехонько  и п обрел  в шинок.

Т етк а  покойного д ед а  н ем ного  и зум и лась , увидевш и  П е т 
р у с я  в ш инке, да ещ е в таку ю  п о р у , когда добры й человек 
и дет к за у т р е н е , и вы пучила на н его  гл аза , как  будто сп р о 
сон ья, когд а  п о тр еб о вал  он к у х о л ь  сивухи , м ало  не с пол
ведра. Т о л ько  н ап расн о  д ум ал  бедняж ка зал и ть  свое горе. 
В одка щ ипала его  з а  язы к , словн о  крапи ва, и к а за л а с ь  ему 
горш е полы ни. К и н у л  о т  себя  кухоль  на зем лю . „П олно 
го р ев ать  теб е , к о за к !"  загр е м ел о  что-то  басом  над  ним. 
О гл ян у л ся : Б асав р ю к! у! к а к ая  образи на! В олосы  —  щ етина, 
очи —  как  у  вола! „ З н а ю , ч его  н ед о стает  тебе: вот  чего!"  
Т у т  б р якн у л  он с б есо в ск о ю  усм еш кою  кож аны м, висевш им  
у  н его  в о зл е  п ояса , кош ельком . В здр о гн у л  П етр о . „Г е , ге , 
ге! д а  как  го р и т!"  з а р е в е л  он, п ер есы п ая  на р у к у  червонц ы : 
„ге, ге , ге! да как  звен ит! А  в ед ь  и д ел а  то л ько  одного  
п отребую  з а  ц елую  го р у  таких  ц я ц ек “ . —  „Д ь я в о л !"  з а к р и 
чал П етр о . „Д ав ай  его! на веё го то в !"  Х лоп нули  по рукам . 
„С м о тр и , П етр о , ты  п осп ел  как  р аз  в п ору : з а в т р а  И ван а  
К уп ала. О д н у  то л ько  э т у  ночь в го д у  и ц в е т е т  п ап о р о т
ник. Н е  прозевай ! Я  теб я  буду  ж дать, о полночи, в М едвеж ьем  
о в р аге" .

Я  дум аю , ку р ы  так  не д ож и даю тся  той  поры , когда баба 
вы н есет  им хлебны х зе р е н , как  дож и дался  П е т р у с ь  в еч ер а . 
Т о  и дела , что  см отрел , не стан о в и тся  ли  тен ь  о т  д ер ев а  
дли н н ее, не р у м ян и тся  ли п он и зи вш ееся  солны ш ко, и что 
д ал ее , тем  н етер п ел и в ей . Э к ая  долгота! видно, д ен ь  бож ий 
п о тер я л  гд е-н и бу д ь  кон ец  свой . В от уж е и солн ц а нет.
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Н ебо  только  к р а сн еет  на одной сторон е. И  оно уж е тускн ет . 
В поле стан ови тся  холодней . П р и м ер к ает , п р и м ер кает  и —  
см ерилось. Н аси лу! С  сердц ем , только  что не хотевш и м  вы 
скочи ть и з груди , со б р ал ся  он в д о р о гу  и береж но  сп у сти л 
ся  густы м  лесом  в глубокий  яр , н азы ваем ы й  М едвеж ьим  
оврагом . Б ас ав р ю к  уж е подж идал  там . Т ем но, хоть  в гл аза  
вы стрели . Р у к а  об р у к у  п р оби рали сь  они по топким  боло
там , ц еп л яясь  за  гу сто  р азр о сш и й ся  тер н о вн и к  и сп о ты каясь  
почти на каж дом ш агу . В от и р о в н о е  м есто . О гл я д ел ся  П етро : 
никогда ещ е не сл у ч алось  е м у .. зах о д и ть  сю да. Т у т  о стан о 
ви лся и Б ас ав р ю к . „В идиш ь ли ты , сто я т  п ер ед  тобою  три  
п ри горка. М ного б у дет  на них ц ветов  разны х; но, сохрани  
теб я  н езд еш н яя  си ла, в ы р вать  хоть один. Т олько  же за ц в е 
тет  папоротни к, хватай  его  и не огляды вайся, что бы теб е  
п озади  ни чуди лось". П е тр о  хо тел  было с п р о с и т ь . . .  глядь  —  
и н ет  уж е его . П о д о ш ел  к  тр ем  пригоркам ; где же ц веты ?  
Н и чего  не видать . Д и кой  б у р ьян  ч ер н ел  кр у го м  и глуш и л всё 
своею  гу сто то ю . Н о в о т  блесн ула на небе зар н и ц а , и п еред  
ним п о казал ась  ц ел ая  гр яд а  ц ветов, всё  чудны х, всё  н еви д ан 
ных; ту т  ж е и п росты е л и с ть я  п ап оротни ка. П оусум н и лся 
П е тр о  и р азд у м н о  стал  п ер ед  ними, подп ерш ись обеими р у 
ками в боки. „Ч то  ту т  з а  н еви д ал ьщ и н а?  д есять  р а з  на день, 
сл у ч аетс я , видиш ь это  зел ье ; какое ж т у т  д и в о ?  Н е  в зд у 
м ала ли д ья во л ь ск ая  рож а п о с м е я ть с я ? "  —  Г лядь  —  кр асн еет  
м аленькая  ц веточн ая  почка и, как  будто  ж ивая, дви ж ется . 
В самом дел е  чудно! Д ви ж е тся  и стан о в и тся  всё больш е, 
больш е и к р асн еет , как  го р яч и й  у го л ь . В спы хнула зв езд о ч к а , 
что-то  тихо затр ещ ал о , и ц вето к  р а зв е р н у л с я  п еред  его  оч а
ми, словн о пламя, освети в  и д р у ги е  около себя. „ Т е п е р ь  
п ора!"  п одум ал П е тр о  и п р о тян у л  р у к у . С м отри т, тян у тся  
и з -за  него сотни м охнаты х р у к  такж е к  ц ветку , и п озади  его  
что-то  п ер еб егает  с м еста  на м есто . З а ж м у р и в  гл аза , д ер н у л  
он за  стебелек , и ц вето к  о стал ся  в его  ру ках . В сё ути хло . 
Н а  пне п о к азал ся  сидящ им  Б асав р ю к , в е с ь  синий, как  м е р т 
вец . Х оть  бы п ош евели лся одним п ал ьц ем . О чи  недви ж н о 
у ставлен ы  на что-то, видим ое ем у одном у то л ьк о ; р о т  в по
ловин у  рази н у т, и ни о тв ета . В о кр у г  не ш е л о х н е т . Ух, стр а ш 
н о ! . .  Н о вот послы  п ал ея  сви ст, о т  к о т о р о го  зах о л о н у л о
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у  П е тр а  вн утри , и п очудилось ем у, будто т р ав а  заш ум ела, 
ц веты  начали  м еж ду собою  р азго в ар и в ать  голоском  тоненьким , 
будто  сер еб р ян ы е колокольчики; д ер ев ь я  загр ем ел и  сы пучею  
б р а н ь ю . . .  Л и ц о  Б ас ав р ю к а  в д р у г  ожило; очи свер кн у л и . 
„Н аси л у  во роти лась , я г а !“ п рово р ч ал  он сквозь  зуб ы . „Гляди , 
П етр о , ста н е т  п ер ед  тобою  сей час кр асави ц а: делай  всё, что 
ни п ри каж ет, не то  п ропал  н авеки !"  Т у т  р азд ел и л  он су к о в а 
тою  палкою  к у с т  тер н о вн и ка , и п ер ед  ними п о казал ась  и збуш 
ка, как  го во р и тся , на ку р ьи х  нож ках. Б ас ав р ю к  у д ар и л  к у л а 
ком, и стен а  заш атал ась . Б о л ьш ая  ч ер н ая  собака вы беж ала 
н ав стр еч у  и с визгом , обороти вш и сь  в  кош ку, ки н улась 
в гл а за  им. „Н е  б еси сь , не б еси сь , с т а р а я  ч ер то в ка!"  п р о го во 
ри л  Б асав р ю к , п ри п рави в  таки м  словцом , что добры й чело
век  и уш и  бы затк н у л . Г лядь, вм есто  кош ки, с та р у х а  с лицом 
см орщ ивш им ся, как  п ечен ое яблоко , в ся  со гн у тая  в д угу ; нос 
с подбородком  словно щ ипцы , которы м и щ елкаю т орехи . 
„ С л а в н а я  кр а сав и ц а !"  п одум ал  П етр о , и м ураш ки  пош ли по 
спине его . В едьм а вы р в ал а  у  н его  ц вето к  и з р у к , н аклон илась  
и что-то  д олго  ш еп тала н ад  ним, в сп р ы ски вая  какою -то  в о 
дою . И скр ы  посы пались у  н ей  и зо  рта ; пена п о казал ась  на 
губах . „Б р о с ай !"  с к азал а  он а, о тд ав ая  ц веток  ем у. П етр о  
подбросил, и, что за  ч у д о ?  ц вето к  не у п ал  прям о, но долго 
к а зал ся  огненны м  ш ариком  п осред и  м рака и, словно лодка, 
п лавал  по во зду х у ; н акон ец , потихоньку н ачал  сп у ск аться  
ниж е и у п ал  та к  д ал еко , что  ед ва  п р и м етн а бы ла зв езд о ч к а , 
не больш е м акового  зе р н а . „ З д е с ь !"  гл у х о  п р о х р и п ел а  с т а 
руха; а Б асав р ю к , п о д авая  ем у  зас ту п , прим олвил: „копай  
зд есь , П е тр о . Т у т  увиди ш ь 'ты  столько  зо л о та , сколько  ни 
теб е , ни К о р ж у  не сн и л о сь" . —  П етр о , п оп левав  в руки , 
схвати л  за с т у п , н ад ави л  ногою  и вы во р о ти л  зем лю , в другой , 
в тр ети й , ещ е р а з . . .  что-то  т в е р д о е ! . .  З а с т у п  зв ен и т  и 
ней дет д ал ее . Т у т  г л а за  его  ясн о  н ачали  р азл и ч а ть  н еболь
шой, окован н ы й  ж елезо м , су н д у к . У ж е х о тел  он было д остать  
его  рукою , но су н д у к  ста л  у ход и ть  в зем лю , и  всё , чем  д а 
лее , глубж е, глубж е; а п о зад и  его  слы ш ался хохот, более 
схож ий с зм еины м  ш ипеньем . „ Н е т , не ви дать  тебе зо л о та , 
покам есть не д о стан еш ь  крови  ч ел о веческо й !"  с к азал а  ведьм а 
и п одвела к н ем у д и тя , л ет  ш ести , н акр ы то е  белою  п росты 
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нею , п о казы вая  зн аком , чтобы  Он отсек  ем у голову . О стол« 
б ен ел  П етро . М алость, о т р е за т ь  ни з а  что, ни п ро  что ч ело
веку  голову , д а  ещ е и безвин н ом у ребен ку! В сердц ах , с д е р 
н ул  он п росты н ю , н акры вавш ую  его  гол о ву , и что  ж е? 
П ер ед  ним сто ял  И в ась . И  ручон ки  слож ило бедн ое д и тя  н а
крест; и го л о вк у  п о в е с и л о . . .  К а к  беш ены й, п одскочил с н о
жом к ведьм е П е тр о  и у ж е за н е с  было р у к у . . .  „ А  что ты  
о б ещ ал  з а  д е в у ш к у ? . . “ гр ян у л  Б ас ав р ю к  и словн о  пулю  
посади л  ем у  в спину. В едьм а топ н ула ногою : си н ее п лам я 
вы хвати лось  и з зем ли ; се р ед и н а  ее  в ся  о свети л ась  и стал а  
как  будто  и з х р у с та л я  вы ли та; и всё , что  ни бы ло под зе м 
лею , сд ел ал о сь  видим о, как  на ладон е . Ч ервон ц ы , д о р о ги е  
кам ни, в сун дуках , в котлах , грудам и  были н авален ы  под тем  
самы м м естом , где они стояли . Г л аза  его  з а г о р е л и с ь . . .  ум 
п о м у т и л с я . . .  К ак  безум ны й, у х в ати л ся  он за  нож, и б езв и н 
н ая  кровь  б р ы зн у л а  ем у в о ч и . . .  Д ья во л ь ск и й  хохот з а г р е 
м ел  со в сех  сторон . Б езо б р азн ы е  чуди щ а стаям и  скакали  
п ер ед  ним. В едьм а, вцепивш ись рукам и  з а  о б езглавлен н ы й  
тр у п , как  волк, пила и з н его  к р о в ь . . .  В сё пош ло кругом  
в го л о ве  его! С обравш и  все силы , б р о си лся  беж ать  он. В сё 
п окры лось п ер ед  ним красн ы м  цветом . Д е р е в ь я  в се  в кр о ви  
к азал о сь , го р ел и  и стонали . Н ебо , раскали вш и сь, д р о ж а л о . . .  
О гн ен н ы е п ятн а, что м олнии, м ер ещ и л и сь  ем у в гл аза . В ы 
бивш ись и з сил, вбеж ал  он в свою  лач у ж ку  и, как  сноп, по
вали лся  на зем лю . М ертвы й  сон  сх вати л  его .

Д в а  дни и две  ночи сп ал  П е тр о  б ез  п росы па. О чн увш и сь  
на тр ети й  день, долго  о см атр и вал  он у гл ы  своей  хаты ; но 
н ап расн о  с та р ал ся  что-нибудь припом нить: пам ять его  бы ла 
как  карм ан  стар о го  скр яги , и з к о то р о го  полуш ки не вы м а
ниш ь. П отянувш и сь  нем ного, у слы ш ал  он, что в н огах  б р як 
нуло. С м отри т: два  м еш ка с золотом . Т у т  только , бу дто  
ск во зь  сон, вспом нил он, что и скал  како го -то  клада, что 
было ем у одном у страш н о  в л е с у . . .  Н о  з а  какую  ц ен у , как  
д о стал ся  он, это го  никаким  о б разом  не мог понять.

У ви дел  К орж  меш ки и —  р азн еж и л ся : „С як о й , такой  П е 
тр у сь , нем азаны й! да я  ли  не лю бил е г о ?  д а  не был ли 
у  м еня он, как  сы н р о д н о й ? "  и понес хры ч н ебы вальщ и н у , 
так  что того  до сл ез  р азо б р ал о . Д и вн о  только  п о казал о сь
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П и дорке, когда  стал а  р асск азы в ать , как  проходивш ие мимо 
цы гане у кр али  И в ася . О н  не мог даж е вспом нить л и ц а его: 
так  обм орочила п р о к л ята я  бесовщ ина! М еш кать было н езачем . 
П о л як у  дали  под нос дулю , да и зав ар и л и  свадьбу : напекли
ш иш ек, наш или руш н и ков и хусток , вы кати ли  бочку го р ел ки ; 
посадили  з а  сто л  м олоды х; р а зр е за л и  коровай ; брякнули  
в бан дуры , цы м балы , сопилки , кобзы  — и пош ла п о т е х а .. .

В ста р и н у  свад ьба  води лась  не в ср авн ен ье  наш ей. Т етк а  
м оего  д ед а , бы вало, р а с с к а ж е т  —  лю ли только! К ак  д евчата , 
в н арядн ом  головном  у б о р е  и з ж елты х, синих и розо вы х  
стри чек , н ав ер х  которы х  н ав язы в ал ся  зол о то й  гал у н , в тон 
ких руб аш ках , вы ш иты х по в сем у  ш ву красн ы м  ш елком  
и ун и зан н ы х  м елким и сер еб р ян ы м и  ц веточкам и , в саф ьян н ы х  
сап о гах  на вы соки х  ж елезн ы х  п одковах , плавно, словн о  павы , 
и с ш умом, что вихорь , ск акали  в го р л и ц е . К ак  молодицы , 
с корабли ком  на голове , ко то р о го  в ер х  сделан  бы л весь  и з 
су то зо л о то й  п арчи , с небольш им  вы р езо м  на заты л ке , из 
которого  в ы гл яды вал  зо л о то й  очипок, с д ву м я  вы давш им ися, 
один н ап ер ед , другой , н азад , рож кам и, сам ого  м елкого  чер н о го  
см уш ка; в синих, и з лучш его  п о лу таб ен еку , с красны м и кл ап а
нами кун туш ах , важ но подбочен ивш и сь, вы ступ али  по одиночке 
и м ерно вы би вали  го п ака . К ак  п арубки , в вы соки х козацких  
ш апках, в тонких суконн ы х сви тках , затя н у т ы х  ш иты ми с е 
реб ром  поясам и , с лю лькам и  в зу б ах , р ассы п али сь  п ер ед  
ними мелким бесом  и п одп ускали  тур у сы . С ам  К орж  не у т е р 
пел, гл яд я  на м олоды х, чтобы  не тр ях н у ть  стар и н о ю . С  б ан 
дурою  в ру ках , п о тяги вая  лю льку  и вм есте  п р и п ев ая , с  ч ар 
кою на голове , п у сти л ся  стари чи н а , при гром ком  кр и ке  гу л як , 
в  п р и сяд ку . Ч е го  не вы д у м аю т н а в е с е л е ?  Н ач н у т , бы вало, 
н ар яж аться  в х ар и  —  бож е ты  мой, на чел о века  не похожи! 
Уж не ны неш них п ер ео д еван и й , что  б ы ваю т на св ад ьб ах  н а
ших. Ч то  т е п е р ь ?  — только  что корчат  цы ганок д а  м оскалей . 
Н ет , вот, бы вало, один о д ен ется  жидом, а д р у го й  чортом , 
начнут с п ер в а  ц ел о в ать ся , а п осле у х в а т я т с я  з а  ч у б ы .. .  Б ог 
с вами! см ех н ап ад ет  такой , что  з а  ж ивот х в атаеш ься . П о- 
од ен утся  в ту р ец ки е  и тата р ск и е  п латья : всё  го р и т  на них, 
как  ж а р . . .  А  как  н ачн ут д у р е т ь  да стр о и ть  ш т у к и .. .  ну, то гд а  
хоть святы х  вы носи . С  тетк о й  покойного д ед а , к о то р а я  сам а
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бы ла на этой  свадьбе , случ и л ась  заб ав н ая  и стори я: бы ла он а 
о д ета  то гд а  в тата р ск о е  ш и рокое п латье , и с чаркою  в р уках  
у го щ ал а  соб ран и е. В от, одного  д ер н у л  лукавы й  о кати ть  ее 
сзад и  водкою ; д р у го й , тож е, видно, не пром ах, вы сек  в т у  ж е 
м и н уту  огня, д а  и п о д ж е г .. .  плам я вспы хнуло, бед н ая  тетк а , 
п ер еп у гавш и сь , д авай  сб р асы в ать  с себя , при всех , п л а т ь е . . .  
Ш ум , хохот, ер алаш  п одн ялся, как  на яр м ар ке . С ловом , 
стар и к и  не запом нили  н икогда ещ е такой  в есел о й  свадьбы .

Н ачал и  ж ить П и д орка д а  П е тр у сь , словно пан с п ан ею . 
В сего  вдоволь, всё  б л е с т и т .. .  О д н ако  ж е добры е лю ди кача
ли  сл егка  головам и , гл яд я  на ж и тье их. „ О т  чо р та  не б у дет  
д о б р а " , п оговари вали  в се  в один голос. „ О т к у д а , как  не от 
и ск у си тел я  лю да п р авославн ого , приш ло к  н ем у б о гатств о ?  
Г де ем у  бы ло в зя т ь  так у ю  куч у  зо л о т а ?  О тч его , вд р у г , в с а 
мый то т  ден ь, когда  р а зб о га т е л  он, Б ас ав р ю к  п ропал , как  
в в о д у ? " — Г о в о р и те  же, что лю ди  вы дум ы ваю т! В едь  в  с а 
мом д ел е , не прош ло м есяц а, П е т р у с я  н и кто  у зн а т ь  не мог. 
О тч его , что  с ним сд ел ал о сь , бог зн а е т . С и д и т на одном 
м есте , и хоть  бы слово с кем . В сё д у м ае т  и как  бу дто  бы 
хочет что -то  припом нить. К о гд а  П и д о р ке  у д а с т с я  зас тав и т ь  
его  о чем -н и будь заго в о р и ть , как  будто  и заб у д ется , и п о
в ед ет  реч ь , и р а зв е с е л и тс я  даж е; но нен ароком , п осм отри т 
на меш ки —  „п остой , постой , п озабы л!"  кричит, и сн ова за д у 
м ается , и сн ова си ли тся  про что -то  вспом нить. И ной р аз , 
когд а  д олго  си дит на одном  м есте , ч уди тся  ем у, что во т-во т  
всё сы зн о ва  приходит на у м . . .  и оп ять  всё  уш ло. К аж ется: 
си дит в ш инке; н есу т  ем у  водку; ж ж ет его  водка; п ротивн а 
ем у  водка. К то -то  подходит, б ьет  по п лечу  е г о . . .  но д ал ее  
всё как  будто  тум аном  у к р ы в а е тс я  п ер ед  ним. П от в али тся  
градом  по лиц у  его , и он в  изнем ож ении  сади тся  на свое 
м есто .

Ч его  ни д ел ал а  П и дорка: и со вещ ал ась  с зн ахорам и , 
и п ереп олох  вы ли вали , и  соняш ницу зав ар и в ал и  * —  ничто не

* Выливают переполох у нас в случае испуга, когда хотят узнатіі) 
отчего приключился он; бросают расплавленное олово или воск в воду, 
и чье примут они подобие, то самое перепугало больного; после чего 
и весь испуг проходит. Заваривают соняшницу от дурноты и боли в жи
воте. Для этого зажигают кусок пеньки, бросают в кружку и опрокиды
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пом огало. Т ак  прош ло и л ето . М ного К озаков откоси лось , 
м ного Козаков, п о р азгу л ь н ее  д руги х , и в поход п о тян улось . 
С таи  у то к  ещ е толп или сь на болотах  наш их; но кр ап и вян о к  
у ж е и в помине не бы ло. В степ ях  зак р асн ел о . С ки рды  х леба 
то  сям , то  там , словн о ко зац к и е  ш апки, п естр ел и  по полю . 
П оп ад ал и сь  по д о р о ге  и возы , н авален н ы е хворостом  и д р о 
вам и. З е м л я  сд ел ал ась  кр еп ч е  и м естам и  стала  п р о х ваты ваться  
м орозом . У ж е и сн ег  стал  с е я ть с я  с неба, и ветви  д ер ев  
у б р ал и сь  инеем , будто  заяч ьи м  м ехом . В от уж е в ясны й  м о
ро зн ы й  д ен ь  кр асн о гр у д ы й  сн еги р ь , словн о  щ еголеваты й  
польской  ш ляхтич, п р о гу л и в ал ся  по снеговы м  кучам , вы таски 
в ая  зер н о , и д ети  огром ны м и киям и гоняли  по л ьд у  д е р е в я н 
ны е куб ари , м еж ду тем  как  отц ы  их спокойно вы леж ивались 
на печке, вы ходя по врем енам , с заж ж енною  лю лькою  в з у 
бах, р у гн у ть  добры м  порядком  п равославн ы й  м орозец , или 
п р о ве тр и ть ся  и п ром олоти ть  в сен ях  залеж алы й  хлеб. Н а к о 
нец , сн ега  стали  тая ть , и щ у к а  х в о с т о м  л е д  р а с к о л о т и л а ,  

а П е тр о  всё  так  же, и чем д ал ее , тем  ещ е су р о в ее . К ак  
будто  прикованны й, сидит п о сер ед и  хаты , п остави в  себе 
в ноги меш ки свои . О ди чал ; обр о с  волосам и; стал  страш ен ; 
и всё д у м ае т  об одном , в сё  си ли тся  припом нить что-то , 
и сер д и тся , и зл и тся , что не м ож ет вспом нить. Ч асто  дико 
п оды м ается  с св о его  м еста , поводи т рукам и , в п е р я е т  во что- 
то  гл а за  свои, как  будто  хочет у л ови ть  его; губы  ш евелятся , 
будто  х о тят  п р о и зн есть  како е-то  д авно  заб ы то е  слово  —  и н е 
подвиж но о с т а н а в л и в а ю т с я .. .  Б еш ен ство  о в л ад ев ает  им, как  
полуум ны й, гр ы зе т  и к у с а е т  себе  руки  и в д о сад е  р в ет  кло 
ками в о л о са , п окам есть , ути хн ув , не у п ад ет , будто  в забы тьи , 
и п осле сн ова п р и н и м ается  припом инать, и сн ова беш енство, 
и сн ова м у к а . . .  Ч то  это  з а  н ап асть  бо ж и я?  Ж и зн ь не в ж изнь 
стал а  П и д о р ке . С тр ащ н о  ей бы ло о ста в а тьс я  сп ер в а  одной 

•в хате ; д а  п осле свы клась  бедняж ка с своим  горем . Н о  преж 
ней П и дорки  уж е у зн ать  н ел ьзя  было. Н и  рум янц а, ни усм еш ки: 
изны ла, и счахла, вы п лакали сь  ясн ы е очи. Р а з , кто -то  уж е, 
видно, сж алился н ад  ней , п о со вето вал  итти  к  колдунье, ж ив

вают ее вверх дном в миску, наполненную водою и поставленную на 
животе больного; потом, после зашептываний, дают ему выпить ложку 
этой самой воды.
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ш ей в М едвеж ьем  о в р агу , про ко то р у ю  ходила сл ав а , что 
у м еет  леч и ть  в се  на св ете  болезн и . Р еш и л ась  п оп робовать  
п оследн ее средство ; слово  з а  слово, у го в о р и л а  ста р у х у  итти  
с собою . Э то  бы ло в веч ер у , как  р а з  н акан ун е К у п ал а . П е тр о  
в б есп ам ятстве  леж ал  на л ав ке  и не п рим ечал  в о все  новой 
і’остьи . К ак  вот, м ало по м алу, стал  п рип одн и м аться  и в см а
тр и ва тьс я . В друг в есь  зад р о ж ал , как  на плахе; волосы  под
няли сь г о р о ю .. .  и он зас м ея л с я  таким  хохотом , что стр ах  
в р е з а л с я  в сер д ц е  П и дорки . „В спом нил, вспом нил!" зак р и ч ал  
он в страш ном  в есел ьи  и, разм ахн увш и  топ ор , пусти л  им со 
всей  силы  в с т а р у х у . Т оп ор  на д ва  в ер ш к а вбеж ал  в д убовую  
д вер ь . С т а р у х а  пропала, и д и тя  л ет  семи, в белой  рубаш ке, 
с н акры тою  головою , стал о  п осереди  х а т ы . . .  П р о сты н я  с л е 
тел а . „И ва сь !"  зак р и ч ал а  П и д о р ка  и б р о си лась  к нему; но 
п ри ви ден и е всё , с ног до головы , п окры лось кровью  и о с в е 
ти ло всю  х ату  красны м  с в е т о м .. .  В и сп уге  вы беж ала она 
в сени; но, опом нивш ись нем ного, х о тел а  было помочь ем у; 
нап расн о! д ве р ь  захлоп н улась  з а  нею  т ак  креп ко , что не под 
си лу  бы ло о тп ер еть . С беж али сь  лю ди; п ри н яли сь  стуч ать ; 
вы садили  д вер ь: хоть бы душ а одна. В ся  х ата  полна дыма, 
и п о сер еди н е  только , гд е  сто я л  П е тр у сь , куча пеплу, от  ко 
то р о го  м естам и поды м ался ещ е п ар . К и н ули сь  к  меш кам: 
одни биты е ч ереп ки  леж али  вм есто  червон ц ев . В ы пуча гл аза  
и р ази н у в  рты , не см ея  п ош евел ьн у ть  усом , стояли  козаки , 
будто  вкоп ан ны е в зем лю . Т акой  стр ах  н авело  на них это  
диво.

Ч то  бы ло д ал ее , не вспом ню . П и д орка д ал а  обет и тти  на 
богом олье; со б р ал а  о ста в ш еес я  п осле отц а и м ущ ество , и ч е 
р е з  н есколько  дней  ее  точно уж е не бы ло на селе . К уда 
уш ла она, никто не мог ск азать . У служ ли вы е стар у х и  о т п р а 
вили  е е  бы ло уж е туда, куда и П е тр о  потащ и лся; д а  один 
р а з  приехавш ий и з К и ева  к о зак  р ас ск а зал , что ви д ел  в л авр е*  
монахиню , всю  вы сохш ую , как  ск ел ет , и б есп р естан н о  м оля
щ ую ся, в которой  зем ляки , по всем  прим етам , у зн ал и  П и д о р 
ку; что ещ е никто не слы ш ал о т  н ее  ни одного  слова; что 
п риш ла она пеш ком и п р и н есла оклад  к иконе божьё'й м атери , 
исцвеченны й таким и ярким и  кам ням и, что в се  заж м у р и вали сь , 
на него глядя.



П о зво л ьте , этим  ещ е не всё кончилось. В тот  самы й ден ь, 
когда  лукавы й  п р и п р ятал  к  себ е  П е тр у ся , п о казал ся  снова 
Б асавр ю к ; только  все  бегом  о т  него . У знали , что это  за  п ти 
ца: никто д ругой , как  сатан а , принявш ий человечески й  о б р аз  
д ля  того , чтобы  о тр ы в а ть  клады ; а как  клады  не д аю тся  н е
чисты м рукам , т а к  вот  он и п рим ан ивает к себе  м олодцов. 
Т о го  ж е го д у  все  п обросали  зем лян ки  свои и п ер еб р ал и сь  
в  село; но и там  однако  ж не было покою  о т  п р о кл ято го  
Б асав р ю к а . Т е тк а  покойного д ед а  говори ла, что именно зли лся  
он более в сего  на н ее  з а  то , что  о стави л а  преж ний ш инок 
по О п ош н ян ской  д о р о ге , и всем и  силами с та р ал ся  вы м ести ть 
всё  на ней . Р а з  старш и н ы  села  собр ал и сь  в ш инок и, как  
го во р и тся , беседо вал и  по чинам  за  столом , п осереди н е ко 
то р о го  п о ставл ен  был, гр е х  ск азать , чтобы  малый, ж арены й 
баран . К ал як ал и  о сем  и о том , бы ло и про диковинки  р а з 
ные, и про чуда . В от и п ом ерещ и лось, ещ е бы ничего, если  
бы одном у, а то  им енно всем , что  б ар ан  поднял голову , 
блудящ и е гл а за  его  ож или и зас ве ти л и сь , и вмиг появивш и еся 
ч ер н ы е щ ети н и сты е у сы  зн ач и тельн о  зам о р гал и  на при
сутству ю щ и х . В се то тч ас  у зн ал и  на б ар ан ьей  го лове рож у 
Б асав р ю ка ; т е т к а  д ед а  м оего  даж е дум ала уж е, что вот- 
вот  п опросит в о д к и .. .  Ч естн ы е  старш и ны  за  ш апки, д а  ско
рей  в о -сво яси . В д р у го й  р а з  сам  ц ерковн ы й  стар о ста , лю би в
ший по вр ем ен ам  р азд о б ар и в а ть  гл аз  на гл аз  с д едовскою  
чаркою , не у сп ел  ещ е р а за  д ва  д о стать  дна, как  видит, что 
ч ар ка  к л ан я ется  ем у в пояс. Ч о р т  с тобою ! д авай  к р е с т и т ь с я !.. 
А  т у т  с половиною  его  тож е диво: только  что  н ачала она 
зам еш и в ать  тес то  в огром ной диж е, в д р у г  диж а вы п ры гн ула. 
„С той , стой !"  куды ! подбоченивш ись важ но, п у сти л ась  в п ри 
ся д к у  по всей  х а т е . . .  С м ей тесь ; однако  ж не до см еха было 
наш им дедам . И  дар о м , что о тец  А ф а н а си й  х о д и л  по всем у  
селу  с святою  водою  и го н ял  чо р та  кроп и лом  по всем  улицам , 
а в сё  ещ е тетк а  п окойного  д ед а  долго  ж ало вал ась , что 
кто-то , как  только  в еч ер , сту ч и т в кры ш у и ц ар ап ае тся  по 
стен е .

Д а  чего! В от теп ер ь  на этом  сам ом  м есте, где сто и т  село  
наш е, каж и сь , всё  спокойно; а ведь  ещ е не так  давно, 
ещ е покойны й о тец  мой и я  запом ню , как  мимо р азв ал и в -
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ш егося ш инка, которы й нечистое плем я долго  после того  
п оправляло  на свой счет, добром у человеку  пройти  н ел ьзя  
было. И з  закоп тевш ей  тр у б ы  столбом  вал и лся  дым и, п одн яв 
ш ись вы соко, так , что п осм отреть  —  ш апка вали лась , р а с с ы 
п ался  горячи м и  угольям и  по всей  степи , и  чорт, н еч его  бы 
и всп ом и нать его , собачьего  сы на, так  всхли пы вал  ж алобно 
в своей  кан у р е , что и сп уган н ы е гай вороны  стаям и  поды м а
ли сь  из ближ него д убового  л еса  и с диким криком  м етались  
по небу.



МАЙСКАЯ НОЧЬ, ИЛИ УТОПЛЕННИЦА.

Враг его батька знаеі нач
нутъ що небудь робыгь люды 
хрещены, то мурдуютця, мур- 
дуютця, мов хорты за зайцем, а 
все щось не до шмыгу; тильки 
ж куды чорт уплетгцця, то верть 
хвостыком — так де воно й воз- 
мецця ниначе з неба.

I.
Г А Н Н А .

З в о н к а я  п есн я  л и л ась  рекою  по улицам  села*** . Б ы ло то 
врем я, когд а утом лен н ы е дневны м и трудам и  и заботам и  п арубки  
и девуш ки  ш ум но соби рали сь  в круж ок, в б леске  чистого 
веч ер а , вы ли вать  свое  в есе л ь е  в зв у ки , всегд а  н еразлуч н ы е 
с уны ньем . И  веч ер , вечно задум авш и й ся , м ечтательн о  обни
мал си н ее  небо, п р ео б р ащ ая  в сё  в н ео п ред елен н ость  и даль. 
Уже и сум ерки ; а песни  всё  не утихали . С  бандурою  в руках  
п роби рался  уско льзн у вш и й  от п есельн иков  м олодой козак  
Л ев ко , сы н сельск о го  головы . Н а  к о за к е  р еш ети ло вская  ш апка. 
К о зак  и д ет  по улиц е, б рен чи т рукою  по стр у н ам  и п одтан- 
ц ы вает . В от он ти хо  о стан о в и л ся  п ер ед  д вер ью  хаты , у ста в 
лен н ой  н евы соким и  виш невы м и д ер евьям и . Ч ь я  ж е это  х ата ?  
Ч ья это  д в е р ь ?  Н ем н ого  помолчавш и, з а и гр а л  он и зап ел :

С о н ц е  н ы зен ько , в еч ер  блы зенько,
В ы йды  д о  мене, м ое серденько!
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„Н ет , видно, креп ко  зас н у л а  м оя ясн о о к ая  красави ц а!"  
с к а за л  козак , окончивш и песню  и приближ аясь к окну: „Галю ! 
Галю ! ты  спиш ь, или не хочеш ь ко мне вы й ти ? Ты  боиш ься,1 
вер н о , чтобы  нас кто  не у ви дел , или не хочеш ь, м ож ет быть,' 
п о к азать  б елое личико на холод! Н е  бойся: никого н ет. В ечер  
теп ел . Н о  если  бы и п о к азал ся  кто, я  прикрою  теб я  свиткою , 
обм отаю  своим  поясом , зак р о ю  рукам и  теб я  — и никто  нас 
не увидит. Н о  если  бы и п овеяло  холодом , я  приж м у теб я  
поближ е к  сер дц у , о то гр ею  поцелуям и, н аден у  ш апку свою  
на твои  бел ен ьки е  ножки. С е р д ц е  мое, ры бка моя, ож ерелье! 
вы гляни  на миг. П р о су н ь  ск во зь  окош ечко хоть белую  р у ч ку  
с в о ю .. .  Н е т , ты  не спиш ь, го р д ая  дивчин а!" п роговори л  он 
гром че и таким  голосом , каким  в ы р аж ает  себя  усты дивш и й ся 
м гновен ного  ун иж ен ия . „Т е б е  лю бо и зд е в а тьс я  надо  мною, 
п рощ ай !" Т у т  он отвороти лся, н асу н у л  н аб екр ен ь  свою  ш апку 
и гордо  отош ел  от окош ка, тихо п ер еб и р ая  стр у н ы  бан дуры . 
Д е р е в я н н а я  р уч ка у  д вер и  в это  в р ем я  зав ер те л ась : д вер ь  
р асп ах н у л ась  со скры пом , и д евуш ка на п оре сем надцатой  
весн ы , обви тая  сум еркам и , робко о гл яд ы в аясь  и не вы п у ская  
д ер евян н о й  ручки , п ер есту п и л а  ч ер ез  п орог. В полуясном  
м раке горели  приветно, будто  звезд о чки , ясн ы е очи; бли стало  
кр асн о е  коралловое монисто, и от орлины х очей  п аруб ка 
н е  м огла у к р ы ть ся  даж е кр аска , сты дливо вспы хн увш ая на 
щ еках  ее . „К акой  ж е ты  н етер п ел и вы й ", го во р и л а  она ем у 
вполголоса . „У ж е и рассерд и лся! З а ч е м  в ы б р ал  ты  такое 
врем я: толпа н ароду  ш а таетс я  то  и д ела по у л и ц а м .. .  Я  в с я  
д р о ж у .. . "

„ О , не дрож и, м оя к р асн ая  калиночка! П риж м ись ко мне 
п окр еп ч е!"  говори л  п арубок , обни м ая ее , отброси в  бан ду р у , 
висевш ую  на длинном рем н е у  него на ш ее, и сад ясь  вм есте  
с нею  у  д в е р ей  хаты . „Т ы  зн аеш ь, что мне и ч асу  не ви д ать  
теб я  го р ько ".

„ З н а е ш ь  ли, что я  д у м аю ", п р ер в ал а  деву ш ка , задум чи во  
потопив в  н его  свои  очи. „М не в сё  что-то  будто  на ухо  ш еп 
чет, что в п е р ед  нам  не в и д ать ся  так  часто . Н едо б р ы е у  вас  
лю ди: девуш ки  в се  гл яд ят  та к  зави стли во , а парубки . . .  Я  п р и 
м ечаю  даж е, что м ать моя с н едавней  поры  стал а  с у р о в е е  
п ри гл яд ы вать  за  мною . П р и зн аю сь , мне в есе л ее  у  чуж их
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бы ло". К ако е-то  дви ж ени е тоски  в ы р ази л о сь  на лице ее при 
последних словах .

„ Д в а  м есяц а только  в сто р о н е  родной и уж е соскучилась! 
М ож ет, и я  н ад оел  т е б е ? "

„ О , ты  мне не н ад о ел ", м олвила она, усм ехн увш ись. 
„Я  теб я  лю блю , черн обровы й  козак! З а  то  лю блю , что у  теб я  
кар и е  очи, и как  погляди ш ь ты  ими —  у  м еня как  будто на 
душ е у см ех ается : и весел о  и хорош о ей; что п р и вет
ливо м оргаеш ь ты  черны м  усом  своим; что ты  идеш ь по 
улице, поеш ь и и гр аеш ь  на б ан дуре , и лю бо слуш ать 
т е б я " .

„ О , м оя м илая д ев у ш ка!"  в скр и кн у л  п арубок , ц ел у я  и п ри 
ж им ая ее  си л ьн ее  к гр у д и  своей .

„П остой ! полно, Л евко ! С каж и  н ап ер ед , го во р и л  ли ты  
с отцом  с в о и м ? "

„ Ч т о ? "  с к а за л  он, будто  п росн увш и сь. „ Д а , что я хочу 
ж ен и ться , а ты  вы дти  з а  м еня зам уж  — го в о р и л " . Н о  как-то  
уны вно за зв у ч ал о  в  у с т а х  его  это  слово: говорил .

„Ч то  ж е ? "
„Ч то  стан еш ь д ел ать  с ним ? П р и тв о р и л ся  стары й  х р ен , по 

своем у  обы кновению , глухим : ничего  не слы ш ит и ещ е б ран и т, 
что ш атаю сь  бог зн а е т  где, п овесн ичаю  и ш алю  с хлопцам и 
по улицам . Н о  не туж и, м оя Галю! В от теб е  слово  козац кое, 
что у лом аю  его " .

„ Д а  теб е  только  стоит, Л ев к о , слово ск а за ть  —  и всё будет 
п о-твоем у . Я  зн аю  это  по себе: иной р а з  не п ослуш ала бы 
теб я , а скаж еш ь слово —  и н евольн о  дел аю , что  теб е  хочется . 
П о см о тр и , п осм отри!" п родолж ала она, полож ив го л о ву  на 
п лечо  ем у  и подняв гл а за  ввер х , гд е  н ео б ъ ятн о  си н ело  теп лое 
у к р аи н ск о е  небо, завеш ен н о е  сн и зу  кудрявы м и  ветвям и  сто я в 
ш их п е р е д  ними виш ен. „П о см о тр и , вон-вон  д ал еко  м елькнули  
звездочки : одна, д р у гая , тр ети я , ч етв ер тая , п я т а я . . .  Н е  п равда 
ли, вед ь  это  ан гелы  божии п оотворяли  окош ечки своих св ет
лы х домиков на небе и гл я д я т  на н а с ?  Д а , Л е в к о ?  В едь 
это  они гл яд ят  на наш у зем л ю ?  Ч то , если  бы у  лю дей  были 
кры лья , как  у  птиц  —  ту д а  бы п олететь , вы соко, в ы с о к о ...  Ух, 
страш но! Н и  один д уб  у  нас не д о стан ет  до неба. А  го во р ят , 
однако  ж е, есть  где-то , в какой -то  далекой  зем ле , так о е



дерево , которое ш ум ит верш иною  в самом небе, и бог сходит 
по нем на зем лю  ночью  п ер ед  светлы м  праздником '*.

„Н ет , Галю ; у  бога есть  д ли н н ая л естн и ц а от неба до 
сам ой зем ли . Е е  стан о в ят  п ер ед  светлы м  воскр есен и ем  с в я 
ты е  ар хан гелы ; и как  только  бог ступ и т на п ервую  ступ ен ь , 
в се  н ечисты е духи  п о летят  стр ем гл ав  и кучам и попадаю т 
в пекло, и оттого  на Х ри стов  п р азд н и к  ни одного  злого  духа 
не б ы вает  на зем л е " .

„К ак  тихо колы ш ется  вода , будто  д и тя  в лю льке!"  п родол
ж ала Г анна, у к а зы в ая  на п руд , угрю м о  обставленны й тем ны м 
кленовы м  лесом  и оплакиваем ы й вербам и , потопивш им и в нем 
ж алобны е свои  ветви . К ак  бессильны й  стар ец , д ер ж ал  он 
в холодны х о б ъ яти ях  свои х  дал еко е , тем ное н ебо , обсы пая 
ледян ы м и  п оцелуям и  огн ен ны е звезд ы , ко то р ы е ту ск ло  р еял и  
ср ед и  теп л о го  ночного воздуха , как  бы п р ед ч у в ств у я  ск о р о е  
п оявлен ие бли стател ьн о го  ц ар я  ночи. В о зл е  л еса , на го р е , 
д р ем ал  с закры ты м и  ставням и  стары й  д ер евян н ы й  дом; мох 
и д и кая  тр а в а  п окры вали  его  кры ш у; к у д р явы е яблони  р а з 
р осли сь  п ер ед  его  окнам и; лес, обним ая своею  тен ью , бр о сал  
на н его  д икую  м рачность; о р ех о в ая  рощ а стлалась  у  подн о
ж ия его  и ск аты вал ась  к  пруду .

„Я  помню, будто  скво зь  сон ", ск азал а  Ганна, не сп у ск ая  
гл аз  с него: „давн о , давно, когда я  ещ е бы ла м аленькою  
и ж ила у  м атери , что -то  страш н ое р ас ск а зы в ал и  про дом  
этот . Л евко , ты , вер н о , зн аеш ь, р а с с к а ж и !.

„Б о г  с ним, моя красави ца! М ало ли  ч его  не р асскаж у т  
бабы  и н ар о д  глупы й. Т ы  себ я  только  п отревож иш ь, станеш ь 
б о яться  и не за с н е т с я  теб е  покойно".

„Р асскаж и , расскаж и , милый, черн обровы й  п ар у б о к!"  го во 
р и ла  она, приж им аясь лицом  своим  к щ еке его  и обним ая его . 
„Н ет! ты , видно, не лю биш ь м еня, у  теб я  есть  д р у гая  
девуш ка. Я  не буду  б ояться; я  буду  спокойно сп ать  ночь. 
Т еп ер ь -то  не засн у , если  не р асскаж еш ь. Я  стан у  м учиться  
д а  д у м а т ь .. .  Р асскаж и , Л е в к о ! . ."

„В идно, п р авду  го в о р ят  лю ди, что у  деву ш ек  си дит чорт, 
п одстрекаю щ и й  их лю бо п ы тство . Н у , слуш ай. Д ав н о , м ое 
сер ден ько , жил в этом  дом е сотн и к. У  сотника бы ла дочка, 
яс н а я  панночка, б е л а я  как  сн ег, как  тво е  личико, С о тн и кова
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ж ена давн о  уж е у м ерла; зад у м ал  сотник ж ени ться  на другой . 
„Б у д еш ь  ли ты  м еня неж ить по-старом у , батьку , когда  в о зь 
м еш ь д р у гу ю  ж е н у ? "  —  „Б у д у , м оя дочка; ещ е крепче преж н его  
ста н у  приж им ать теб я  к  сердц у! Б у д у , м оя дочка; ещ е яр ч е  стан у  
д ар и ть  сер ьги  и м онисты !" —  П р и в ез  сотник молодую  ж ену  в но
вый дом  свой . Х орош а бы ла м олодая ж ена. Рум ян а и бела собою  
бы ла м олодая ж ена; то л ько  та к  страш н о в згл ян у л а  на свою  
п адчери ц у , что  та  вскри кн ула, ее  увидевш и , и хоть бы слово 
во весь  д ен ь  с к азал а  су р о в ая  м ачеха. Н а стал а  ночь: уш ел  
сотн и к  с м олодою  ж еной в свою  опочивальню ; зап ер л а сь  
и б елая  панночка в своей  светли ц е. Г орько  сделалось  ей; 
стал а  п лакать . Г лядит: стр аш н ая  ч ер н ая  кош ка к р а д е тся  к  ней; 
ш ер сть  на ней гори т, и ж елезн ы е когти  сту ч ат  по полу. 
В и сп уге  вскочи ла она на л авку : кош ка за  нею . П е р еп р ы г
н ула на леж анку : кош ка и ту д а , и в д р у г  б роси лась  к ней 
на ш ею  и душ ит ее . С  криком  оторвавш и  от себя , кинула 
на пол; оп ять  к р а д е тся  стр аш н ая  кош ка. Т оска ее в зял а . Н а  
стен е  в и сел а  о тц о вская  сабля . С х вати л а  ее  и б р як  по полу — 
л ап а  с ж елезн ы м и  когтям и  отскочи ла, и кош ка с ви зго м  п ро
п ала в тем ном у гл у . Ц елы й  ден ь  не вы ходила и з светлицы  
своей  м олодая ж ена; на тр ети й  д ен ь  вы ш ла с п ер евязан н о ю  
рукой . У гадал а  бед н ая  панночка, что  м ачеха ее  ведьм а и что  
она ей п ер ер у б и л а  р у ку . Н а  ч етв ер ты й  д ен ь  п р и к азал  сотник 
своей  дочке носи ть воду , м ести  х ату , как  п ростой  м уж ичке, 
и не п о к азы в ать ся  в п ан ски е покои. Т яж ело  было бедняж ке; 
д а  н ечего  дел ать : стал а  вы п олн ять  отц овскую  волю . Н а  
пяты й ден ь  вы гн ал  сотник свою  д очку  босую  и з дом у и куска  
хлеба не д ал  н а  д о р о гу . Т о гд а  только  зар ы д ал а  панночка, 
закры вш и  рукам и  б елое лицо свое: „П о гу б и л  ты , батьку , 
родную  д очку  свою ! П о гу б и л а  ведьм а греш н ую  душ у твою ! 
П р о сти  теб я  бог; а мне, несчастной , видно, не вел и т он  ж ить 
на белом  с в е т е ! . ."  И  вон, видиш ь ли т ы . . . "  Т у т  оборотился 
Л ев к о  к  Г анне, у к а зы в ая  пальц ем  на дом. „Г ляди  сю да: 
вон, п одалее от дома, самы й вы сокий берег! С  это го  бе
р ега  ки н улась  панночка в воду, и с той  поры  не стало  ее  на 
с в е т е . .

„ А  в е д ь м а ? "  б о язл и во  п р ер в ал а  Ганна, у стр ем и в  на него  
п р о сл ези в ш и еся  очи.
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„В ед ьм а?  С тар у х и  вы дум али , что с той  поры  все утоп* 
денницы  вы ходили, в лунн ую  ночь, в панский сад  гр е т ь с я  
на м есяц е; и сотн и кова дочка сд ел ал ась  н ад  ними главн ою . 
В одну ночь у ви д ел а  она м ачеху  свою  в о зл е  п р у да , н ап ал а  
на н ее и с криком  у тащ и л а  в воду . Н о  вед ьм а  и т у т  н а
ш лась: о б ороти лась  под водою  в  одн у  и з  утопленниц , и ч е р е з  
то  уш ла от п лети  и з зел е н о го  тростн и ка, которою  хотели  ее  
бить утоп лен ни ц ы . В ер ь  бабам! Р асс к азы в аю т  ещ е, что  п ан 
ночка со б и р ает  всяку ю  ночь утоп лен ни ц  и за гл я д ы в ает  
по одиночке каж дой  в лицо, с т а р а я с ь  у зн ать , к о т о р а я  и з них 
ведьм а; но до сих  пор не у зн ал а . И  если  п о п ад ется  и з лю дей  
кто, то тч ас  з а с т а в л я е т  его  у гад ы вать , не то  г р о зи т  у то п и ть  
в воде. В от, м оя Г алю , как  р ас ск а зы в аю т  стар ы е  л ю д и ! . .  
Т епереш ний] пан  хочет  стр о и ть  на том  м есте  Винницу и п ри 
сл ал  нарочно  д ля  то го  сю да в и н о к у р а .. .  Н о  я  слы ш у го в о р . 
Э то  наш и в о зв р а щ а ю тс я  с п есен . П рощ ай , Галю ! С п и  сп о
койно; д а  не дум ай  об эти х  бабьи х ' вы дум ках!" С казавш и  
это , он обн ял  ее  креп че, п о ц еловал  и уш ел.

„П р о щ ай , Л ев к о !"  го в о р и л а  Ганна, зад у м ч и во  вп ер и в  очи 
на тем ны й л ес .

О гром н ы й  огненны й м есяц  в ел и чествен н о  ста л  в э то  в р ем я  
в ы р е зы в ать ся  и з зем ли . Е щ е п олови н а его  бы ла под  зем лею ; 
а  у ж е в есь  мир и сп олн и лся к ак о го -то  то р ж еств ен н о го  св ета . 
П р у д  тр о н у л ся  и скрам и . Т ен ь  о т  д е р е в ь е в  ясн о  с т а л а  о т д е 
л я т ь с я  н а  тем ной  зел ен и . „П р о щ ай , Г ан н а!"  р а зд а л и с ь  п озади  
ее  слова, соп ровож даем ы е п оц елуем . „Т ы  в о р о т и л с я !“ с к азал а  
она, оглянувш ись; но, у в и д ев  п ер ед  собою  н езн аком ого  п ар у б ка , 
о тв ер н у л ась  в сто р о н у . „П р о щ ай , Г ан н а!"  р азд ал о с ь  сн ова, 
и сн ова п оц еловал  е е  кто -то  в щ еку . „В о т  п р и н есла н ел егк а я  
и д р у го го !"  п р о го во р и л а  он а с  сер дц ем . „П рощ ай , м и лая 
Г ан н а!" — „Е щ е и тр ети й !"  —  „П р о щ ай і прощ ай! прощ ай , 
Г ан н а!"  и п оцелуи  засы п ал и  ее  со  в сех  сторон . „ Д а  т у т  их ц ел ая  
в атага !"  кр и ч ал а  Г ан н а, в ы р ы в аясь  и з толпы, п ар у б ко в , н ап е 
р ер ы в  спеш ивш их обним ать е е . „ К а к  им не н ад о ест  б е с п р е 
станно ц ел о ваться! С ко р о , ей  богу , н ел ьзя  б у д ет  п о к а за т ь с я  
на ул и ц е!"  В след  з а  сими словам и  д ве р ь  зах л о п н у л а сь , и то л ько  
слы ш но было, как  с  ви зго м  за д в и н у л с я  ж елезны й  зас о в .
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II.
Г О Л О В А .

З н а е т е  ли  вы у кр аи н ск у ю  н очь? О , вы не зн аете  у к р аи н 
ской н о ч и ! В см отри тесь  в н ее . С  середи н ы  н еб а  гл яд и т  
м есяц . Н ео бъ ятн ы й  небесн ы й  свод  р азд ал с я , р азд в и н у л ся  ещ е 
н еобъятн ее . Г ори т и ды ш ит он. З е м л я  в ся  в сер еб р ян о м  
свете ; и чудны й в о зд у х  и п рохладн о-душ ен , и полон н еги , и 
дви ж ет океан  благоухан ий . Б о ж еств ен н ая  ночь! О ч а р о в а т е л ь 
н ая  ночь! Н едвиж но, вдохн овен но  стали  л еса , полны е м рака, 
и кинули огром н ую  тен ь  от себя . Тихи и покойны  эти  пруды ; 
холод  и м р ак  вод  их угрю м о  заклю чен  в тем н о зелен ы е стены  
садов . Д ев ств ен н ы е  чащ и ч ер ем у х  и чер еш ен  п угли во  п р о тя 
н ули  свои  корн и  в  клю чевой  х о л о д  и и зр е д к а  л еп еч у т  л и 
стьям и, будто  сер д я сь  и н егод уя , когда  п рекр асн ы й  в етр ен и к—  
ночной в етер , п одкравш и сь  м гновенно, ц ел у ет  -их. В есь 
л ан дш аф т спит. А  в вер х у  всё  ды ш ит, всё  дивно, в сё  т о р 
ж ествен но . А  на ду ш е и необъятн о , и чудно, и толп ы  с е р е 
брян ы х видений строй н о  возн и каю т в ее  глубине. Б о ж е
ствен н ая  ночь! О ч ар о в ате л ь н ая  ночь! И  в д р у г  в сё  ож ило: и 
л еса , и п руды , и степи . С ы п л ется  вели чествен н ы й  гром  у кр аи н 
ского  соловья, и чуди тся , что и м есяц  зас л у ш ал ся  его  по
сер ед и  н е б а . . .  К ак  о ч арован н ое , д р ем л ет  на возвы ш ении  село. 
Е щ е б елее, ещ е лучш е б л естят  при м есяц е  толп ы  хат; ещ е 
осл еп и тел ьн ее  в ы р е зы в аю тс я  и з м р ака  н и зк и е  их стены . П есн и  
умолкли. В сё тихо. Б л аго ч ести вы е лю ди уж е сп ят . Г д е-гд е  
только  св етя тся  у зен ь к и е  окна. П е р е д  п орогам и  ины х только  
х ат  зап о зд ал ая  сем ья  со в ер ш ает  свой поздний уж ин.

„ Д а , го п ак  не так  тан ц уется! Т о -то  я  гляж у , не к л еи тся  
всё . Ч то  ж это  р а с с к а зы в а е т  к у м ? . . А , ну: гоп  трала! гоп 
трала! гоп , гоп , го п !"  Т ак  р а зго в а р и в а л  сам  с собою  п о дгу 
лявш ий муж ик ср ед н и х  л е т , тан ц у я  по ул и ц е . „Е й  богу , не 
так  т ан ц у ется  гопак! Ч то  мне л гать ! ей  б огу  не так ! А , н у . 
гоп трала! гоп  трала! гоп, гоп , гоп !"

„В о т о д у р ел  человек! до бр о  бы ещ е х лоп ец  какой , а то  
стары й  кабан , д етям  на см ех , т а н ц у ет  ночью  по ули ц е!"  
вскри чала п р о х о дящ ая  п ож и лая ж енщ ина, н еся  в р у к е  солом у. 
„ С т у п а й  в х ату  свою ! П о р а  сп ать  д авн о!"
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„Я  пойду!" ск азал , останови вш ись, муж ик. „Я  пойду. Я  не 
посм отрю  на какого -н и будь  голову . Ч то  он д у м ает , д и д ь к о  б  

у т ы с с я  е г о  б а т ь к о в и ,  что  он голова, что он об ли вает  лю дей  
на м о р о зе  холодною  водою , так  и нос поднял! Н у , голова , 
голова . Я  сам  себе голова. В от, у бей  м еня бог! Б ог м еня 
убей , я  сам  себ е  голова. В от что, а не то  ч т о . . . “ продолж ал  
он, подходя к п ервой  попавш ей ся х ате , и о стан о ви л ся  п ер ед  окош 
ком, ск о л ь зя  пальцам и  по стек л у  и с та р ая с ь  найти  д ер ев я н - 
ную  ручку . „Б аб а , отворяй! Б аб а , ж ивей, го в о р ят  теб е , о тв о 
ряй! К о зак у  сп ать  п ора!"

„К у д а  ты, К ал ен и к ?  Т ы  в чуж ую  х а т у  попал!" закри чали , 
см еясь, п озади  его  девуш ки , ворочавш и еся  с веселы х  песней . 
„П о к а за т ь  теб е  твою  х а т у ? "

„П окаж и те , л ю безн ы е м олодуш ки !"
„М олодуш ки ? слы ш и те л и " , п одхвати ла одна: „како й  у ч ти 

вый К аленик! З а  это  ем у нуж но п о казать  х а т у . . .  но нет, 
н ап ер ед  потанцуй!"

„ П о т а н ц о в а т ь ? .. эх, вы , зам ы сло ваты е д евуш ки !"  протяж но 
п рои зн ес  К ален и к , см еясь и гр о зя  пальцем  и о сту п аясь , по
том у что н оги  его  не могли д ер ж а тьс я  на одном  м есте. 
„ А  дад и те  п ер ец ел о в ать  с е б я ?  В сех  п ер ец ел у ю , в с е х ! . . “ и к о с
венны м и ш агам и  п у сти л ся  беж ать  з а  ними. Д ев у ш ки  подняли  
крик, перем еш аА ись; но после, ободривш ись, п ер еб еж ал и  на д р у 
гу ю  сторон у , уви дя, что К ал ен и к  не слиш ком  бы л скор  на ноги .

„В он тво я  х ата !"  зак р и ч ал и  они ем у, уходя и п о казы вая  
на и збу , го р азд о  п оболее прочих, п ри н адлеж авш ую  сельском у  
голове. К ален и к  послуш но п о бр ел  в ту  сторон у , п р и н и м аясь  
сн ова б ран и ть  голову .

Н о  кто  ж е это т  голова , возбуди вш ий  таки е  невы годн ы е 
о себ е  толки  и р е ч и ?  О , это т  го л о ва  важ н ое лицо на селе . 
П окам есть  К ален и к  до сти гн ет  конца пути  своего , мы, б ез со 
м нения, усп еем  кое-что  ск азать  о нем . В сё село , зави девш и  
его , б е р е т с я  з а  ш апки; а деву ш ки , сам ы е м олоден ькие, отдаю т 
д о б р и д е н ъ .  К то  бы и з п ар у б ко в  не за х о те л  бы ть  головою ! 
Г олове о ткр ы т свободны й вход  во в се  тавлинки; и дю ж ий м у
ж ик п очти тельно  стои т, снявш и ш апку, во  в сё  п родолж ени е, 
когд а  голова за п у с к а е т  свои  то л сты е и гр у б ы е  пальцы  в  его  
лубош ную  таб а к е р к у . В м ирской  сходке, или гр о м ад е , не-
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см отря на то, что в л асть  его  о гран и чен а нескольким и голо
сами, го лова всегд а  б ер ет  в ер х  и почти по своей  воле вы сы 
л ает , кого  ем у угодн о , ро вн ять  и глад и ть  д о р о гу , или копать 
рвы . Г олова угрю м , су р о в  с виду  и не лю бит много говори ть . 
Д ав н о  ещ е, очень давно , когд а блаж енной  п ам яти  в ел и к ая  
ц ари ц а Е к атер и н а  езди ла в К ры м , бы л вы бран  он в провож а
ты е; ц елы е два  дни н аходи лся он в этой  долж ности  и даж е 
у д о сто и л ся  си д еть  на ко зл ах  с  царицы ны м  кучером . И  с той 
самой поры  ещ е голова вы учи лся  р азд у м н о  и важ но п отуплять  
го л о ву , глад и ть  длинны е, зак р у ти в ш и ес я  вн и з усы  и ки дать  
соколины й в згл я д  и сп одлобья . И  с  той  поры  голова, об чем 
бы ни заго в о р и л и  с ним, в сегд а  у м еет  п овороти ть  р еч ь  на 
то, как  он  в ез  ц ар и ц у  и си д ел  на ко зл ах  ц арской  кар еты . 
Г олова лю бит иногда п р и к и н у ться  глухим , особливо если  
услы ш и т то, чего  не х о тел о сь  бы ем у слы ш ать. Г олова т е р 
п еть  не м ож ет щ его льства : носит в сегд а  сви тку  черн ого  д о 
м аш него  су кн а , п ер еп о яс ы в ае тся  ш ерстян ы м  цветны м  поясом , 
и никто  н и когда не видал  его  в д ругом  костю м е, вы клю чая 
р а зв е  только  врем ен и  п р о езд а  ц ари ц ы  в К ры м , когда на нем 
бы л синий ко зац ки й  ж упан . Н о  это  в р ем я  в р я д  ли  кто  мог 
зап ом н и ть  и з ц елого  села; а ж упан  д ер ж и т  он в су н д у ке  под 
зам ком . Г олова вдов; но у  него  ж и вет  в дом е своячен и ца, ко 
т о р а я  в а р и т  о б ед ать  и уж и н ать , м оет лавки , бели т х ату , п р я
д ет  ем у  на рубаш ки  и за в е д ы в а е т  всем  домом. Н а  селе  
п оговари ваю т, будто  она совсем  ем у не родствен ни ц а; но мы 
уж е видели , что у  головы  много н едоброж елателей , которы е 
рады  р ас п у с к ать  всяку ю  кл ев ету . В прочем , м ож ет бы ть, 
к этом у  п одало повод  и то, что своячен и це в сегд а  не н р ав и 
лось, если  голова зах о д и л  в поле, у сеян н о е  ж ницами, или 
к ко заку , у  которого  бы ла м олодая д очка. Г олова крив; но 
за т о  одинокий гл аз  его  зл о д ей  и дал еко  м ож ет у в и д еть  хо р о 
ш енькую  п оселянку . Н е  п реж де, однако  ж, он н авед ет  его  на 
см азли вое личико, пока не о б см о тр и тся  хорош енько , не гл я 
дит ли  о тку д а  свояч ен и ц а . Н о  мы почти  всё  у ж е р ассказал и , 
что нуж но, о голове; а пьяны й К ал ен и к  не д о бр ался  ещ ё и 
до половины  д о р о ги  и д олго  й ц е  у го щ а л  го л о ву  всем и  о т
борны ми словам и , каки е могли только  всп асть  на лен и во  и 
н есвязн о  п оворачи вавш и й ся  я зы к  его.
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Н Е О Ж И Д А Н Н Ы  Й С О П Е Р Н И К . З А Г О В О Р .

„Н ет , хлопцы , нет, не хочу! Ч то  за  р а згу л ь е  такое! К ак  
вам  не н ад оест  п овесн и ч ать?  И  б ез  того  уж е прослы ли  мы, 
бог зн ает , какими буянам и. Л о ж и тесь  лучш е сп ать !"  Т ак  го 
во р и л  Л ев к о  р азгу л ьн ы м  товар и щ ам  своим, п одговари вавш и м  
его  на новы е п роказы . „П р о щ ай те , братцы ! покойная вам 
ночь!" и бы стры м и ш агам и ш ел от них по ул и ц е . „ С п и т  ли 
м оя ясн о о к ая  Г а н н а ? "  дум ал  он, подходя к  знаком ой  нам х ате  
с виш невы ми д ер евьям и . С р ед и  тиш ины  п ослы ш ался тихий 
говор . Л е в к о  остан о ви л ся . М еж ду д ер евьям и  за б е л е л а  р у 
б а ш к а .. .  „Ч то  это  з н а ч и т ? "  подум ал он и, п одкравш и сь по
ближ е, с п р я та л ся  з а  д ер ев о . П ри  св ете  м есяц а б ли стало  лицо 
сто явш ей  п ер ед  ним д е в у ш к и ...  Э то  Ганна! Н о  кто  же этот  
вы сокий  ч еловек , стоявш ий  к н ем у сп и н ою ? Н а п р а сн о  об
см атр и вал  он: тен ь  п окры вала его  с ног до головы . С п ер ед и  
то л ько  он бы л освещ ен  немного; но м алейш ий ш аг в п ер ед  
Л е в к а  у ж е п о д вер гал  его  н еп ри ятн ости  бы ть откры ты м . Т ихо 
п рислонивш ись к д ер ев у , реш и л ся  он о с та ть с я  на м есте . Д е 
вуш ка ясн о  вы говори ла его  имя. „ Л е в к о ?  Л ев к о  ещ е м оло
косос!"  говори л  хрипло и вполголоса  вы соки й  человек . „Е сли  
я  в стр еч у  его  когда-ни будь  у  теб я , я  его  в ы д ер у  за  ч у б . . . “ — 
„Х о тел о сь  бы мне зн ать , к акая  это  ш ельм а п о х вал яется  вы 
д р ать  м еня за  чуб!" тихо п р оговори л  Л ев к о  и п р о тян у л  ш ею , 
с та р ая с ь  не п ророн и ть  ни одного  слова. Н о  н езн аком ец  п ро
д олж ал  так  тихо, что н ел ьзя  было ничего  р ассл у ш ать . „К ак  
теб е  не сты дно!" с к азал а  Г анна по окончании его  речи. „Т ы  
лж еш ь; ты  обм ан ы ваеш ь меня; ты  м еня не лю биш ь; я  никогда 
не поверю , чтобы  ты  м ен я  лю бил!" — „ З н а ю " , п родолж ал  вы 
сокий человек: „Л е в к о  м ного н аговори л  теб е  п устяков  и 
вскруж и л  твою  го л о ву "  (тут п о казал о сь  п ар у б ку , что голос 
незн аком ца не совсем  н езн аком , и как  будто  он ко гд а-то  его  
слы ш ал). „Н о  я  дам  себя  зн ать  Л ев к у !"  п родолж ал  в с ё  так  
ж е незн аком ец : „он  д у м ает , что я  не виж у всех  его  ш аш ней. 
П о п р о б у ет  он, собачий сын, каковы  у  м еня кулаки ". П ри  сем 
слове Л ев к о  не мог уж е более у д ер ж ать  сво его  гн ева . П о- 
дош едш и на тр и  ш ага  к нему, зам ах н у л ся  он со  всей  силы, 
чтобы  д ать  т р е у х а , от кото р о го  н езн аком ец , н есм о тр я  на

III.
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свою  видим ую  креп ость, не у сто я л  бы, м ож ет быть, на м есте; 
но в это  вр ем я св ет  п ал  на лицо его , и Л евко  остолбен ел , 
увидевш и , что  п ер ед  ним сто ял  о тец  его . Н ево л ьн о е  п окачи
вание головою  и л егки й  сквозь  зу б ы  сви ст  одни только  вы 
р ази ли  его  и зум ление. В сто р о н е  послы ш ался ш орох; Г анна 
поспеш но в л етел а  в х ату , зах л о п н у в  з а  собою  д верь .

„П р о щ ай , Г ан н а!" за к р и ч а л  в это  в р ем я  один и з п арубков , 
подкравш и сь и обнявш и голову ; и с уж асом  отскочил н азад , 
встрети вш и  ж естки е  усы . „П рощ ай , кр а сав и ц а !"  вскри чал  
другой ; но на сей  р а з  п о летел  стр ем гл ав  от тяж елого  толчка 
головы . „П рощ ай , прощ ай, Г ан н а!"  зак р и ч ал о  н есколько  п а
рубков, пови сн ув  ем у на ш ею . „П р о вал и тесь , п рокляты е со 
рван цы !" кри ч ал  голова , о тб и ваясь  и п ри топ ы вая на них но
гами. „Ч то  я  вам  за  Ганна! У би рай тесь  в сл ед  за  отцам и на 
ви сели ц у , чортовы  дети! П о п р и ставал и , как  мухи  к  меду! 
Д ам  я  вам  Г а н н ы !. . “

„Г олова! голова! это  го л о ва !"  зак р и ч ал и  хлопцы  и р а зб е 
ж ались во в се  сторон ы .

„А й  д а  б атько !"  го во р и л  Л ев к о , очнувш и сь  от своего  и зу м 
лен и я и гл яд я  в сл ед  уходивш ем у с  р у гате л ь ств ам и  голове . „В от 
какие за  тобою  в о д я тся  п роказы ! славно! А  я  дивлю сь д а  п ер е 
дум ы ваю , что б это  зн ачи ло , что  он всё  п р и тв о р яется  гл у 
хим, когда стан еш ь го во р и ть  о д ел е . П остой  же, стары й  хрен , 
ты  у  м еня будеш ь зн ать , как  ш а тать ся  под окнам и м олоды х 
девуш ек, будеш ь зн а т ь , как  о тб и в ать  чуж их н евест! Гей , 
хлопцы! сю да! сю да!"  кр и ч ал  он, м ахая  р укою  к  парубкам , 
которы е сн ова соб и рали сь  в кучу : „с ту п а й те  сю да! Я  у в е 
щ евал в ас  и тти  сп ать ; но те п е р ь  р азд у м а л  и готов , хоть 
целую  ночь, сам  гу л ять  с вам и ".

„В от это  д ело!"  с к а за л  плечи сты й  и дородн ы й  п арубок, 
счи тавш и йся первы м  гу л яко й  и повесой  на селе . „М не всё ' 
каж ется  тош но, когд а не у д а е т с я  п о гу лять  порядком  и на
строи ть  ш тук . В сё к а к  бу дто  н ед о стает  ч его -то . К ак  будто  
п отерял  ш апку или лю льку; словом , не к о зак  да и только".

„С о гл асн ы  ли  вы  п обеси ть  хорош ен ько  сего дн я  г о л о в у ? "
„Г олову!"
„ Д а , гол о ву . Ч т о  он в сам ом  д ел е  зад у м ал! О н  у п р а в 

л яе тся  у  нас, как  будто  гетьм ан  какой . М ало того , что помы
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кает, как  своими холопьими, ещ е И п одъ езж ает  к девчатам  
нашим. В едь, я  дум аю , на всем  с е л е  н ет см азливой  девки , за  
которою  бы не волочи лся го л о ва" .

„Э то  так , это  так " , закри чали  в один голос все  хлопцы .
„Ч то  ж мы, р еб ята , з а  х о л о п ья ?  Р а зв е  мы не так о го  роду, 

как  и о н ?  Мы, сл ав а  богу , вольн ы е козаки! П окаж ем  ем у, 
хлопцы , что мы вольн ы е ко заки !"

„П окаж ем !"  зак р и ч ал и  п арубки . „ Д а  если  голову , то и пи
са р я  не м и н уть!"

„Н е  минем и писаря! А  у  м еня, как  н арочно, слож и лась 
в  ум е сл авн ая  песня про голову . П ой дем те, я  вас  ее  в ы у ч у ", 
продолж ал Л евко , у д ар и в  р укою  по стр у н ам  б ан дуры . „ Д а  
слуш айте: п о п ер ео д ееай тесь , кто во что ни п оп ало!"

„Г уляй , к о за ц к ая  голова!"  го в о р и л  дю ж ий п овеса , у д ар и в  
ногою  в н огу  и хлопнув рукам и . „Ч то  з а  роскош ь! Ч то  за  
воля! К ак  начнеш ь беси ться , —  чуди тся , будто  пом инаеш ь 
д авни е годы . Л ю бо, вольно на сердц е; а д уш а как  будто 
в раю . Гей , хлопцы! Гей, г у л я й ! . ."  И  толпа ш умно п о н есл ась  
по улицам . И  благочести вы е старуш ки , п робуж денн ы е криком , 
поды м али окош ки и крести ли сь  сонными рукам и , говоря: „н у , 
теп ер ь  гу л яю т п аруб ки !"  IV.

IV.
П А Р У Б К И  Г У Л Я Ю Т .

О д н а  только  х ата  свети л ась  ещ е в конце улицы . Э то  ж и
лищ е головы . Г олова у ж е д авно  окончил свой  уж ин и, б ез  
сом нения, давно бы уж е засн ул ; но у  н его  бы л в это  в р ем я  
гость , вин окур, п рисланны й стр о и ть  винокурню  помещ иком, 
имевш им небольш ой у ч асто к  зем ли  м еж ду вольны м и ко закам и . 
П од  самым покутом , на почетном  м есте , си д ел  го сть  —  ни
зен ькой , толстенькой  человечек , с  м аленьким и, вечно  см ею 
щ имися глазкам и , в которы х, каж ется , н ап исан о  бы ло то  
удовольстви е, с каким  ку р и л  он свою  кор о тен ьку ю  лю льку , 
поминутно сп л евы вая  и п ри давли вая пальц ем  вы л езавш и й  из 
нее п ревращ енн ы й  в зо л у  таб ак . О б л ака  ды м а бы стр о  р а з 
растали сь  над  ним, о д ев ая  его  в сизы й  тум ан . К а зал о с ь , будто  
ш ирокая тр у б а  с какой-нибудь винокурни , н аск у ч а  си д еть  на 
своей  кры ш е, зад ум ала п р о гу л я ться  и чинно у с е л а с ь  з а  сто-
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лом в хате  головы . П од  носом торчали  у  него  коротеньки е 
и гу сты е  усы ; но они так  н еясно м елькали  сквозь  табачн ую  
атм о сф ер у , что к азал и сь  мы ш ью , к о то р у ю  вин окур  поймал 
и д ер ж а л  во р т у  своем , п о д р ы вая  монополию  анбарн ого  кота. 
Г олова, как  хозяи н , си д ел  в одной только  рубаш ке и полот
няны х ш ар о вар ах . О р л и н ы й  гл аз  его , как  веч ер ею щ ее солнц.е, 
начин ал  м ало по м алу  ж м ури ться  и м ер кн у ть . Н а  кон ц е стола 
кури л  лю льку  один и з сельски х  д есятски х , составлявш и х 
ком анду головы , сидевш ий из почтени я к  х озяи н у  в свитке.

„ С к о р о  ж е вы  д у м ае те" , с к а за л  голова , оборотивш ись 
к ви н о ку р у  и клад я  к р е ст  на зевн увш и й  р о т  свой: „п о стави ть  
ваш у в и н о к у р н ю ? "

„К о гд а  бог помож ет, то  сею  осенью , м ож ет, и закури м . 
Н а П о к р о ву -то , я  го то в  п о стави ть  бог зн а е т  что, если  пан 
голова не б у дет  п и сать  ногам и н ем ецкие кр ен д ел и  по д о р о ге" . 
П о п р о и зн есен и и  сих  слов, гл азк и  ви н о ку р а  пропали; вм есто  
их п р о тян у л и сь  лучи  до  сам ы х уш ей; всё  тул о ви щ е стало  
ко л еб аться  о т  см еха, и в есе л ы е  губы  о стави л и  на м гн овен ие 
ды м ивш ую ся лю льку.

„ Д а й  б о г" , ск а за л  голова , в ы р а зи в  на л и ц е своем  что-то 
подобное улы бке . „ Т е п е р ь  ещ е, сл ава  богу , винниц р а зв е л о с ь  
немного. А  вот, в стар о е  врем я , когда провож ал  я  ц ар и ц у  
по п ер еясл авско й  д о р о ге , ещ е покойны й Б е з б о р о д ь к о .. . “

„Н у , сват , вспом нил врем я! Т о гд а  от К р ем ен ч у га  до сам ы х 
Ромен не начиты вали  и д ву х  винниц. А  т е п е р ь . . .  С л ы ш ал  ли 
ты, что повы дум ы вали  п рокляты е нем цы ? С ко р о , го в о р ят , 
будут ку р и ть  не дровам и , как  в се  честн ы е хр и сти ян е , а к а 
ким-то ч ертовски м  п ар о м ". Г о во р я  эти  слова, вин окур  в р а з 
мыш лении гл яд ел  на стол  и на р асстав л ен н ы е  на нем руки  
свои. „К ак  это  п аром  — ей богу , не зн аю !"

„Ч то  з а  ду р н и , п рости  господи, эти  нем цы !" ск а за л  голова . 
„Я  бы батогом  их, собачьих  детей ! С лы хан н ое ли  дело , чтобы  
паром  мож но бы ло ки п яти ть  что. П о этом у  лож ку  б о р щ у  
н ельзя  п однести  ко р ту , не и зж ари вш и  губ , вм есто  м олодого 
п о р о с е н к а .. . “

„ И  ты , св а т " , о то зв ал ас ь  си д евш ая  на леж ан ке, подж авш и 
под себя  ноги, своячен и ца: „б у д еш ь, всё  это  вр ем я , ж ить 
у  в а с  б ез  ж ены ) , f
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„ А  для чего она м н е?  Д р у го е  дело , если  бы что доброе 
бы ло".

„Б у д то  не х о р о ш а ? "  сп роси л  голова, устр ем и в  на него 
гл аз  свой,

„К у д ы  теб е  хорош а! С т а р а  я к  б и с .  Х а р я  в ся  в м орщ инах, 
будто  вы порож ненны й кош елек". И  н и зен ько е  стр о ен и е  вин о
к у р а  р асш атало сь  сн ова о т  гром кого  с м е х а .

В это  в р ем я  что-то  стало  ш ари ть  за  дверью ; д вер ь  р а с т в о 
ри лась , и муж ик, не сн им ая ш апки, сту п и л  за  порог и стал, 
как  будто  в р азд у м ьи , п осреди  хаты , р ази н увш и  р о т  и о гл я 
д ы вая  потолок. Э то  был зн ако м ец  наш , К ален и к . „В от, я  и до 
мой п риш ел!" говори л  он, сад я сь  на л ав к у  у  д в е р ей  и не 
об р ащ ая  никакого  вним ания на п ри сутствую щ и х . „В иш ь, как  
растян у л , враж ий  сы н, сатан а , дорогу! И деш ь, идеш ь, и конца 
нет! Н оги  как  будто  п ерел о м ал  кто-ни будь. Д о стан ь -к а  там , 
баба, тулуп , п одостлать  мне. Н а  печь к теб е  не приду, ей 
богу, не приду: ноги  болят! Д о стан ь  его , там  он леж ит, близ 
покута; гляди  только , не оп роки нь  горш ка с тер ты м  табаком . 
И ли  нет, не трон ь, не тронь! Ты , м ож ет бы ть, п ьяна сегодн я . . .  
П у сть , уж е я  сам  д о стан у " . К ал ен и к  п рип однялся нем ного, 
но н еодолим ая си ла п риковала его  к  скам ейке.

„ З а  это  лю блю ", ск азал  голова: „п ри ш ел  в чуж ую  х ату  
и р асп о р яж ается , как  дома! В ы п роводи ть его  по д о б р у  по 
з д о р о в у ! . . "

„О став ь , сват, отдохн уть!"  с к азал  вин окур , у д ер ж и в ая  его 
за  руку . „Э то  п олезны й  человек; побольш е так о го  н ар о д у  — 
и винница наш а сл авн о  бы  п о ш л а .. . "  О д н ако  ж не д о б р о 
душ и е вы нудило эти  слова. В и н окур  в ер и л  всем  прим етам , 
и тотчас  п рогн ать  человека, уж е севш его  на лавку , зн ачило  
у  него  н акли кать  беду .

„Ч то  то , как  стар о сть  п р и д е т ! . . "  ворчал  К ален и к , лож ась 
на лавку . „Д о б р о  бы, ещ е ск азать , пьян; так  н ет  ж е, не пьян. 
Ей богу, не пьян! Ч то  мне лгать! Я  готов  об ъ яви ть  это  хоть 
самому голове . Ч то  мне. го л о ва ?  Ч тобы  он и здохн ул , собачий  
сын! Я  плю ю  на него! Ч тоб  его , о дн оглазого  чорта , возом  
п ереехало! Ч то  он  обли вает  лю дей  на м о р о з е . . . “

„Э ге! в л езл а  сви н ья  в хату , д а  и лапы  с у е т  на сто л " , 
ск азал  голова, гн евно п оды м аясь  с своего  м еста; но в это
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вр ем я у в еси сты й  кам ень, разби вш и  окно в д р еб езги , полетел  
ем у  под ноги . Г олова о стан о ви л ся . „Е сли  бы я з н а л “ , гово 
ри л  он, п оды м ая кам ен ь: „какой  это  ви сельн и к  ш вы рнул , я  бы 
вы учи л  его , как  ки даться! Э ки е п р о казы !"  продолж ал  он, 
р ас см а тр и в ая  его  на р у к е  пы лаю щ им  взглядом . „Ч то б ы  он 
п одави лся  этим  камнем. . . “

„С то й , стой! Б ож е теб я  сохрани , сват!"  подхвати л , поблед
невш и, ви н окур . „Б ож е сохран и  тебя, и на том, и на этом  
св ете , п о благослови ть  кого-ни будь такою  п обранкою !"

„В от н аш елся заступн и к! П у сть  он п р о п а д е т ! . . “
„И  не дум ай , сват! Т ы  не зн аеш ь, верн о , что  случилось 

с покойною  тещ ею  м о е й ? "
„ С  т е щ е й ? "
„Д а , с тещ ей . В ечером , нем ного, м ож ет, р ан ьш е т еп ер е ш 

него, у сел и сь  в еч ер я ть : п окой ная тещ а, покойны й тесть , да 
наймыт, д а  найм ы чка, да д етей  ш тук с п ятеро .' Т ещ а о тсы 
пала нем ного гал у ш ек  и з больш ого  к азан а  в м иску, чтобы  не 
так  были горячи . П осле р аб о т  в се  п р оголод али сь  и не хотели  
ж дать, пока п ро сты н у т . В здевш и на длинны е д ер ев ян н ы е  
спички галуш ки , н ачали  есть . В д р у г  откуда ни в о зьм и сь  че
ловек , какого  он роду , бог его  зн ает , п роси т и его  д о п у сти ть  
к тр ап езе . К ак  не н акорм ить голодн ого  человека! Д ал и  и ем у 
спичку. Т олько  го сть  у п р яты вает  галуш ки , как  к о р о в а  сено . 
П окам есть  те  съ ели  по одной и оп устили  спички  за  други м и , 
дно бы ло гладко , как  панский пом ост. Т ещ а  н асы п ала ещ е; 
дум ает, го сть  н аел ся  и б у дет  у б и р ать  м еньш е. Н и ч его  не 
бы вало. Е щ е лучш е стал  у п летать! и д р у гу ю  вы порож нил! 
„А  чтоб ты  п одави лся этим р галуш кам и !" п одум ала голодн ая 
тещ а; как  в д р у г  то т  п о п ерхн улся  и уп ал . К и н у л и сь  к  нему — 
и д у х  вон. У д ави л ся" .

„Т а к  ем у, обж оре п роклятом у , и нуж но!" ск азал  голова.
„Т ак  бы, д а  не так  выш ло: с то го  в р ем ен и  покою  н е было 

тещ е. Ч у ть  только  ночь, м ер твец  и тащ и тся . С я д е т  верхом  
на тр у б у , п рокляты й , и гал у ш к у  д ер ж и т  в зу б ах . Д н ем  всё 
покойно, и сл у х у  н ет  п ро  него; а только  ста н е т  п рим еркать, 
погляди  на кры ш у, уж е и о сед л ал , собачий  сын, т р у б у . .

„И  гал у ш к а в з у б а х ? "
„И  галуш ка в зу б а х " .
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„Ч у дн о , сват! Я  слы хал  что -то  похож ее ещ е з а  покойницу 
ц а р и ц у . . ."  Т у т  го л о ва  остан о ви л ся . П од  окном п ослы ш ался 
ш ум и топ ан ье танц ую щ и х. С п е р в а  тихо зв у к н у л и  стр у н ы  
бан дуры , к  ним п рисоеди н и лся голос. С тр у н ы  загр е м ел и  
си льн ее ; н есколько  гол о со в  стали  п о дтяги вать , и п есн я  з а 
ш ум ела вихрем :

Х лопцы , слы ш али ли в ы ?
Н аш и  лЬ головы  не крепки!
У  кри вого  головы  
В друг рассы п али ся  клепки .
Н аб ей , б ондарь , голову  
Т ы  стальны м и обручами!
В спры сни, бондарь, голову  
Б атогам и ! батогам и!

Г олова наш сед  и крив;
С т а р , как  бес; а что  з а  дурен ь!
П ри хотлив и похотлив:
Ж м ется  к д е в к а м .. .  Д у р е н ь , дурен ь!
И  теб е  л е зт ь  к парубкам !
Т еб я  б нуж но в дом овину,
П о усам , д а  по шеям!
З а  чуприну! з а  чуприну!

„ С л а в н а я  п есн я, сват!"  ск а за л  вин окур , н аклон я нем ного 
на-бок голову  и оборотивш и сь  к  голове , о столб ен евш ем у  от 
у д и вл ен и я  при виде такой  д ер зо сти . „С л ав н ая ! ск вер н о  только , 
что  го л о ву  пом инаю т не совсем  благопри стой н ы м и  с л о в а м и ,. .“ 
И  оп ять  положил р у ки  на стол  с  каким -то  сладким  у м и л е 
нием  в гл азах , п р и го то вл яясь  слуш ать  ещ е, потом у что  под 
окном  гр ем е л  хохот и крики: снова! снова! О д н ако  ж п рон и 
ц ател ьн ы й  г л а з  у в и д ел  бы тотчас , что  не и зу м л ен и е  у д ер ж и 
вал о  долго  го л о ву  на одном м есте . Т ак  только  стар ы й , оп ы т
ный кот д о п у ск ает  иногда неопы тной  мыш е б егать  около 
св о его  хвоста; а м еж ду тем  бы стро  со зи д ает  план, как  п е р е 
р е за т ь  ей п уть  в свою  нору. Е щ е одинокий гл а з  го л о вы  бы л 
у стр ем л ен  на окно, а уж е р у к а , давш и зн а к  д есятско м у , д е р 
ж алась  з а  д ер ев ян н у ю  р у ч к у  д вер и , и вд р у г  на ули ц е под
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н ялся  крик. . .  В ин окур , к числу  многих достои н ств  своих при
соеди н явш и й  и лю боп ы тство , бы стро  набивш и табаком  свою  
лю льку , вы беж ал  на улицу; но ш алуны  уж е разб еж ал и сь . 
„Н ет , ты  не у ск о л ьзн еш ь  от м ен я!“ кри чал  голова, тащ а 
з а  р у к у  чел о века  в вы ворочен ном  ш ерстью  в в е р х  овчинном 
черном  ту л у п е . В ин окур , п о л ь зу я сь  врем енем , подбеж ал, чтобы 
п осм отреть  в лицо этом у  н аруш и телю  спокойствия; но с ро- 
бости ю  п опятился н азад , у ви девш и  дли н н ую  бороду  и страш но 
разм ал еван н у ю  рож у. „ Н е т , ты  не у ск о льзн еш ь  от м еня!" 
кри чал  голова, п родолж ая тащ и ть  своего  п ленника прямо 
в сени , которы й, не о к а зы в ая  никакого  соп роти влен и я, сп о
койно сл ед о вал  за  ним, как  будто  в свою  хату . „К арп о , о тво 
ряй  ком ору!" ск а за л  го л о ва  д есятско м у . „М ы его  в тем ную  
комору! А  там  р азб у д и м  п и саря , соб ер ем  д есятски х , п ер е 
ловим  в сех  этих  буян ов  и сего д н я  же и резолю ц и ю  всем  им 
учиним !" Д еся тск и й  заб р ен ч ал  небольш им  висячим  зам ком  
в сен ях  и о тво р и л  ком ору . В это сам ое в р ем я  пленник, п о л ь 
зу я с ь  тем нотою  сеней , в д р у г  в ы р в ал с я  с необы кновенною  
силою  и з р у к  его . „ К у д а ? "  за к р и ч а л  голова, у х вати в  ещ е 
крепче за  во р о т . „П у сти , это  я !"  слы ш ался  тон ен ький  голос. 
„Н е  помож ет! не пом ож ет, брат! В изж и  себе х о ть  чортом , не 
только  бабою , м еня не п р о ведеш ь!"  и то л кн у л  его  в тем ную  
ком ору так , что бедны й пленник засто н ал , упавш и  на пол, 
и, в соп ровож ден ии  д есятско го , о тп р ав и л ся  в х а т у  писаря, 
и в сл ед  з а  ними, как  п ароход , зад ы м и лся  вин окур.

В разм ы ш лен и и  шли они в се  тр о е , п отупи в гол о ву , и вдруг, 
на п о во р о те  в тем ны й п ер еу л о к , р азо м  вскри кн ули  о т  си ль
ного у д а р а  по лбам , и такой  ж е кри к  о тгр я н у л  в о тв ет  им. Г о
лова, п ри щ уривш и  гл аз  свой, с и зум лен и ем  у в и д ел  п и саря  
с двум я десятски м и .

„ А  я  к  теб е  и ду , пан п и с ар ь " .
„ А  я  к твоей  м илости, пан го л о ва" .
„ Ч у д е с а  за в е л и с я , пан п и сар ь".
„Ч у д н ы е  д ел а , пан  го л о ва" .
„ А  ч т о ? "
,{Хлопцы б есятся! бесч и н ству ю т целы м и кучам и по улицам. 

Т вою  м и лость вели чаю т таким и  с л о в а м и ...  словом , ск азать  
сты дно; пьяны й м оскаль  п обои тся  вы броси ть  их нечестивы м
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своим язы ко м ". (В сё это  худощ авы й писарь, в п естр ядевы х  
ш ар о вар ах  и ж и лете ц вету  винны х дрож ж ей, соп ровож дал  
протяги вани ем  ш еи  в п е р ед  и п ри веден и ем  ее  тот  ж е час 
в п реж н ее состо ян и е .) „В зд р ем н у л  бы ло немного, подняли  
с п остели  п рокляты е сорван ц ы  своими страм ны м и песням и 
и стуком! Х о тел  бы ло хорош енько п ри стр у н и ть  их, да пока- 
м есть  н адел  ш ар о вар ы  и ж илет, все  р азб еж ал и сь , куды  попало. 
С ам ы й главны й, однако  же, не у в ер н у л ся  от нас. Р асп ев ает  
он теп ер ь  в той  хате , гд е  д ер ж ат  колодников. Д у ш а  го р ел а  
у  м еня у зн ать  эту  птицу, да рож а зам азан а  саж ею , как  у  чо р та , 
которы й к у ет  гвозди  для греш н и ков".

„ А  как  он одет, пан п и с ар ь ?"
„В  черном  вы вороченном  ту л у п е , собачий сын, пан го л о ва" .
„ А  не лж еш ь ли  ты , пан п и с ар ь ?  Ч то, если  это т  сорван ец  

сидит теп ер ь  у  м еня в к о м о р е?"
„Н ет , пан голова . Т ы  сам, не во гнев будь  сказан о , п о

греш и л  нем ного".
„ Д ав ай те  огня! мы посм отрим  его !"  О гон ь  принесли , дверь  

отперли , и голова ахнул от удивлен и я, у ви д ев  п ред  собою  
свояченицу.

„С каж и , п о ж ал у ста", с такими словам и она п ри ступ и ла 
к нему: „ты  не сви хнулся ещ е с п оследн его  у м а ?  Б ы л а  ли 
в од ноглазой  баш ке тво ей  хоть к ап л я  м озгу , когд а  толкн ул  
ты  м еня в тем ную  ком ору; сч астье , что  не у д ар и лась  головою  
об ж елезны й  крю к. Р а зв е  я  не кри чала тебе , что это  я ?  
С хвати л , п рокляты й  м едведь, своими ж елезны м и  лапам и, да 
и толкает! Ч тоб  теб я  на том  св ете  толкали  ч е р т и ! . . “ П о сл ед 
ние слова вы н есла она за  д вер ь  на улицу, куда отп р ави л ась  
д ля  каких-нибудь свои х  причин.

„Д а , я  виж у, что это  ты !" ск азал  голова , очнувш ись. „Ч то  
скаж еш ь, пан писарь, не ш ельм а это т  п рокляты й  сор ви 
г о л о в а ? "

„Ш ельм а, пан го л о ва" .
„Н е  п ора ли нам  в сех  эти х  п овес п рош колить хорош енько  

и застави ть  их зан и м аться  д е л о м ? "
„Д ав н о  пора, давн о  п ора, пан го л о ва" .
„О н и , дурни , заб р ал и  с е б е . . .  К ой  ч о р т?  мне п очуди лся 

кр и к  своячен и цы  на улице; они, д у р н и , заб р ал и  себе в гол о ву ,
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что  я  им ровен ь . О н и  дум аю т, что я  какой-нибудь их брат, 
п р о сто й  к о з а к і ./.“ Н ебольш ой , п оследовавш ий  з а  сим к а 
ш ель и у стр ем л ен и е  гл а за  и сп одлобья во кр у г  д авал о  д о гад ы 
вать ся , что голова го то в и л ся  го во р и ть  о  чем -то важном. 
„В т ы с я ч у . . .  эти х  п рокляты х н азван и й  годов, хоть  убей, 
не вы говорю ; ну, го д у , ко м и ссар у  тогдаш нем у Л е д а ч е м у ,  

дан  бы л п р и к аз  в ы б р ать  и з К озаков такого , которы й  бы 
бы л посм ы ш ленее всех . 0 1 "  — это  „ о “ голова п рои зн ес , под
нявш и п ал ец  в в е р х — „п осм ы ш ленее всех! в проводники  к ц а
ри це. Я  т о г д а . . . “

„Ч то  и го вори ть! это  всякой  уж е зн ает , пан голова. Все 
зн аю т, как  ты  вы сл у ж и л  ц ар ск у ю  л аск у . П р и зн ай ся  теп ер ь , 
моя п р авд а  вы ш ла; х в ати л  нем ного  на д у ш у  гр ех а , сказавш и , 
что пойм ал это го  со р в ан ц а  в вы ворочен ном  т у л у п е ? "

„ А  что до это го  д ья во л а  в  вы ворочен ном  ту л у п е , то его, 
в прим ер  д ругим , з а к о в а т ь  в кан далы  и н ак а зать  прим ерно. 
П у с ть  зн аю т, что зн ач и т  власть! О т  кого  ж е и го л о ва  п о став 
лен , как  не о т  ц а р я ?  П отом  д о б ер ем ся  и до д р у ги х  хлопцев: 
я  не забы л , как  п р о кл яты е со рван ц ы  вогнали  в о го р о д  стадо  
сви н ей , п ер еевш и х  мою  к а п у с ту  и огурц ы ; я  не забы л , как  
чортовы  д ети  о тк а зал и ся  вы м олоти ть  мое ж ито; я  не з а б ы л .. .  
Н о  п ро вал и сь  они, мне нуж но н еп рем енн о  у зн ать , к а к ая  это  
ш ельм а в вы ворочен н ом  т у л у п е " .

„Э то  п р о во р н ая , видно, п ти ц а!"  ск азал  вин окур , ко то р о го  
щ еки, в п родолж ен и е в сего  это го  р азго в о р а , б есп р ер ы в н о  з а 
р яж али сь  дым ом, как  о сад н ая  пуш ка, и губы , о стави в  к о р о 
тен ьку ю  лю льку , вы броси ли  целы й огненны й ф онтан . „Э дакого  
человека не худо , на всякой  случай , и при  Виннице д ерж ать; 
а ещ е лучш е п о веси ть  на вер х у ш к у  ду ба , вм есто  п ан и кади ла". 
Т ак ая  о стр о та  п о к а за л а с ь  не со всем  гл у п о ю  в и н о ку р у , и он 
тот  ж е ч ас  реш и л ся , не дож и даясь  о д о бр ен и я  други х , н а гр а 
ди ть  себ я  хр и п л ы м  смехом.

В это  в р ем я  стали  п ри б ли ж аться  они к  небольш ой, почти 
п овали вш ей ся на. зем лю  х ате ; лю боп ы тство  наш их п утни ков  
увел и чи л о сь . В се столп и ли сь  у  д вер ей . П и сар ь  вы н ул  клю ч, 
за гр е м е л  им около  зам ка; но это т  бы л от су н д у ка  его . Н е т е р 
п ение у вел и чи л о сь . З а с у н у в  р у к у , н ачал  он ш ари ть  и сы п ать  
побранки , не оты ски вая  его . „Е сть!"  ск а за л  он наконец ,
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н агнувш ись и вы ним ая его  и з глубины  обш и рного  карм ан а, 
которы м  снабж ены  были его  п естр я д евы е  ш аровары . П ри  этом  
слове сер дц а  наш их гер о ев , к а зал о сь , сли лись  в одно, и это  
огром ное сер д ц е  заб и л о сь  так  сильно, что неровны й сту к  его  
не был загл у ш ен  даж е брякн увш и м  зам ком . Д в е р и  о тв о р и 
лись, и . . .  Г олова стал  бледен , как  полотно; вин окур  п о чу в
ство вал  холод, и волосы  его , к а зал о сь , х о тел и  у л ете ть  на 
небо; уж ас и зо б р а зи л с я  в лиц е п исаря; д еся тск и е  приросли  
к зем ле  и не в состоян ии  были сом кнуть д руж н о р ази н увш и х  
р то в  своих: п ер ед  ними сто ял а  своячен и ца .

И зу м лен н ая  не м ен ее их, она, однако  ж, нем н ого  очнулась 
и сд ел ал а  дви ж ени е подойти  к  ним. „ С т о й !"  зак р и ч ал  диким 
голосом  го л о ва  и зах л о п н у л  за  нею  д в е р ь . „Г оспода! это  
сатан а!"  п родолж ал  он. „О гн я! ж и вее огня! Н е  п ож алею  к а 
зен н ой  хаты ! З а ж и га й  ее , заж игай , чтобы  и костей  чортовы х 
не о стал о сь  на зем л е !"  С во ячен и ц а  в у ж асе  кри чала, слы ш а 
з а  д вер ью  гр о зн о е  оп р ед ел ен и е . „Ч то  вы , б р атц ы !"  го в о р и л  
винокур: „слав а  богу, волосы  у  вас  чуть  не в сн егу , а до 
сих пор у м а  не наж или: о т  п ростого  огн я  ведьм а не з а г о 
ри тся! Т олько  огон ь и з лю льки  м ож ет заж еч ь  об оротн я . П о 
стой те, я  сей ч ас  всё  ул аж у !"  С к азавш и  это , вы сы п ал  он г о 
ряч у ю  зо л у  и з тр у б ки  в п ук соломы  и н ач ал  р а зд у в а т ь  ее. 
О тч аян и е  п ридало в это  вр ем я д у х у  бедной  своячен и ц е , 
гром ко стал а  он а ум олять  и р а з у в е р я т ь  их.

„П о сто й те , братц ы ! З а ч е м  н ап расн о  гр е х а  н аб и р аться ; м о
ж ет бы ть, это  и не с а т а н а " , ск а за л  п и сар ь . „Е сли  оно, то 
есть  то сам ое, ко то р о е  си ди т там , со гл аси тся  п олож ить на себя  
к р е стн о е  зн ам ен и е, то  это  верн ы й  зн ак , что не ч о р т" . П р е д 
лож ен и е одобр ен о . „ Ч у р  м еня, сатан а!"  п р одолж ал  п исарь , 
п рилож ась губам и  к скваж и не в д вер ях : „есл и  не п ош еве
ли ш ься  с м еста, мы отвори м  д в е р ь " .

Д в е р ь  отво р и л ась .
„П е р е к р е с т и с ь !"  с к азал  голова , о гл яд ы ваясь  н азад , как  

будто  в ы б и р ая  б езо п асн о е  м есто , в слу ч ае  р ети р ад ы .
С во яч ен и ц а  п е р ек р ести л ас ь .
і,К ой  чорт! Т очно, это  сво яч ен и ц а!"
„ К ак ая  н еч и стая  си ла зата щ и л а  тебя , кум а, в э ту  к а н у р у ? "  

И  своячен и ца, всхли п ы вая , р ас с к а за л а , как  схвати ли  ее  хлопцы
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ё охапку на улиц е и, н есм отря на соп роти влени е, оп устили  
в ш и рокое окно хаты  и зако л о ти л и  ставнем . П и сар ь  в з г л я 
нул: зав ес к и  у  ш и рокого  ставн я  оторван ы , и он приколочен  
только  св ер х у  дер евян н ы м  брусом .

„Д о б р о  ты , одноглазы й  сатан а!"  вскри чала она, п риступи в 
к голове, которы й  п о п яти л ся  нем ного  и всё ещ е продолж ал  
ее  м ер ять  своим  глазом . „Я  зн аю  твой  ум ы сел: ты  хотел , ты  
р ад  бы л случаю  сж ечь м еня, чтобы  свободн ее было волочи ться  
за  девчатам и , чтобы  неком у  бы ло видеть , как  д у р ач и тся  седой  
дед . Т ы  дум аеш ь, я  не зн аю , о чем  го во р и л  ты  сего  веч ер а  
с Г ан н ою ? О ! я  зн аю  всё. М еня тр у д н о  п р о весть  и не твоей  
бестолковой  баш ке. Я  долго  терп лю , но п осле не п о гн е
вай ся . . . “ С к аза в ш и  это , она п о казал а  к у л ак  и бы стро  уш ла, 
остави в  в остолбен ен и и  го л о ву . „Н ет, ту т  не на ш утку 
сатан а  в м еш ал ся" , д у м ал  он, си льн о  п очесы вая свою  ма- 
куш у.

„П ойм али!" вскр и кн у л и  вош едш и е в это  в р ем я  д есятски е .
„К ого  п о й м ал и ?" сп р о си л  голова .
„Д ь я в о л а  в вы ворочен ном  т у л у п е " .
„П о д авай те  его!"  за к р и ч а л  го л о ва , схвати в  з а  руки  п р и 

вед ен н о го  пленника. „В ы  с ум а сош ли: это  пьяны й К а л е н и к " .
„Ч то  з а  пропасть! в р у к ах  наш их был, пан голова . В п е р е 

улке окруж или  п р о кл яты е хлопцы , стали  тан ц овать , д ер гать , 
вы совы вать  язы ки , в ы р ы в ать  и з р у к . . .  чо р т  с в а м и ! . .  И  как  
мы попали  э ту  в о р о н у , вм есто  его , бог зн ает!"

„В ластью  м оею  и всех  м ирян  д аетс я  п овелен и е —  и злови ть  
сей же миг сего  разб ой н и ка ; а оным о б разом  и всех , кого 
н ай дете  на ули ц е , и п р и в есть  н а  р а с п р а в у  ко  м н е ! . . "

„П ом илуй , пан го лова!"  зак р и ч ал и  н екоторы е, клан яясь  
в ноги. „У ви д ел  бы ты , каки е хар и : уб ей  бог н ас , и р о д и 
ли сь  и кр ести л и сь  — не видали  так и х  м ер зки х  рож . Д о л го  ли  
до гр ех а , пан голова , п ер еп у гаю т  до бр о го  ч ел о века  так , что 
п осле ни одна баба не в о зьм ется  вы ли ть  п ер еп о л о х у " .

„ Д а м  я  вам  п ереп олоху! Ч то  в ы ?  не х о ти те  сл у ш а ть с я ?  
Вы, вер н о , д ер ж и те  их р у к у ?  Вы б ун товщ и ки ? Ч то  э т о ? . .  
Ч то  э т о ? . .  Вы зав о д и те  р а з б о и ! . .  В ы . . .  Я  д о н есу  ком иссару! 
С ей  ж е час! слы ш ите, сей  час. Б еги те , л е ти те  птицею ! Ч тоб 
я  в а с . . .  Ч тоб  вы  м н е . . . “ В се разб еж ал и сь .
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V.
У Т О П Л Е Н Н И Ц А .

Н е бесп окоясь  ни о чем, не заб о тяс ь  о р азо сл ан н ы х  по
гонях, виновник всей  этой  кутерьм ы  м едленно подходил к ст а 
ром у дом у и п р у д у . Н е  нуж но, дум аю , ск азы вать , что это  
был Л ев к о . Ч ерн ы й  ту л у п  его  был р ас стегн у т . Ш ап ку  д е р 
ж ал он в  р у ке . П о т  вали лся  с него  градом . В ели чествен н о  
и мрачно ч ер н ел  кленовы й  л ес , о б сы п аясь  только  на окон еч 
ности, стоявш ей  лицом  к м есяц у , тонкою  сер еб р ян о ю  пылью . 
Н еподвиж ны й п руд  п одул  свеж естью  на у ста л о го  пеш ехода 
и зас тав и л  его  отдохн уть  на б ер егу . В сё  тихо; в глубокой  
чащ е л еса  слы ш али сь  то л ько  р аск аты  соловья . Н еп реодоли м ы й  
сон бы стро  стал  см ы кать ем у зеницы ; у стал ы е  члены  готовы  
были заб ы ться  и он ем еть; го лова к л о н и л а с ь .. .  „Н ет , эдак  
я  за с н у  ещ е зд есь !"  говори л  он, поды м аясь на ноги и п роти рая  
гл аза . О гл ян у л ся : ночь к а зал ас ь  п ер ед  ним ещ е б ли стател ьн ее . 
К ако е -то  стр ан н о е , уп о и тел ьн о е  си ян и е п рим еш алось к  блеску  
м есяц а. Н и когд а ещ е не сл уч алось  ем у в и д еть  подобного. 
С ер еб р ян ы й  тум ан  п ал  на о кр естн о сть . З а п а х  о т  ц ветущ и х  
яблонь и ночны х ц ветов  л и лся  по всей  зем ле . С  и зум лен и ем  
гляд ел  он в неподвиж ны е воды  п руда: стари н н ы й  госп одски й  
дом, оп роки нувш и сь  вни з, виден  бы л в н ем  чист и в каком -то  
ясном  величии. В м есто  м рачны х ставн ей  глядели  в есел ы е 
стеклян н ы е окна и д вер и . С к в о зь  чи сты е стекл а  м елькала 
п озолота . И  вот  почудилось, будто  окно о тво р и л о сь . П р и 
таивш и дух, не д р о гн у в  и не сп у ск ая  гл а з  с п р у д а , он, к а з а 
лось, п ер есел и л ся  в гл у би н у  его  и видит: н ап ер ед  белы й 
локоть  в ы стави л ся  в окн о , потом  вы гл ян у л а  п р и ветл и вая  
го л о вк а  с блестящ и м и  очами, тихо светивш им и скво зь  тем но- 
р у сы е волны  волос, и о п ер л ась  на локоть . И  видит: она 
качает  сл егк а  головою , она м аш ет, она у с м е х а е т с я .. .  С е р д ц е  
его  р азо м  з а б и л о с ь .. .  В ода зад р о ж ал а , и окно зак р ы л о сь  
сн ова. Т ихо отош ел  он о т  п р у да  и в згл ян у л  на дом: м рачн ы е 
ставн и  были откры ты ; стек л а  си яли  при  м есяц е . „В от как  
мало нуж но п о л а гать ся  на лю дски е  то л ки ", п одум ал  про себя  
герой  наш . „Д о м  новехонькой; кр аски  живы, как  будто  сего д н я  
он вы краш ен . Т у т  ж и вет кто -н и б у дь"  —  и м олча подош ел он 
ближ е, но всё бы ло в нем  тихо. С ильн о  и звучн о  п е р е к л и к а 
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ли сь  бли стател ьн ы е песни  соловьев , и когда они, к азал о сь , 
ум и рали  в том лении  и н еге , слы ш ался ш елест и тр ещ ан и е  
кузн ечи ков  или гу д ен и е  болотной  птицы , у д ар яв ш ей  ск о л ьз
ким носом  своим  в ш и рокое водн ое зер к ал о , какую -то  сладкую  
тиш ину и ти хое р азд о л ь е  ощ ути л  он в своем  сер д ц е . Н астр о и в  
б ан д у р у , з а и гр а л  он и зап ел :

О й , ты , м исяцю , мій м и сячен ьку ,
И  ты , з о р е  ясна!

О й , сви ты ть  там  по подворью ,
Д е  дивчин а кр асн а .

О кн о  тихо отво р и л о сь , и та  ж е сам ая  головка, которой  
о траж ен и е ви д ел  он в п р у д е , вы гл ян у л а , вни м ательн о  п р и 
сл уш и ваясь  к  песни . Д ли н н ы е р есн и ц ы  ее  бы ли п олуопущ ены  
на гл аза . В ся  он а бы ла бледна, как  полотно, как  б леск  м есяца; 
но как  чудн а, к а к  п р екрасн а! О н а  з а с м е я л а с ь ! . .  Л ев ко  в зд р о г 
нул. „С п ой  мне, м олодой к о зак , какую -н и буд ь  п есн ю !" тихо 
м олвила она, н аклон ив свою  го л о ву  н а-бок  и оп усти в  совсем  
гу сты е  ресни ц ы .

„К ак у ю  ж е теб е  п есн ю  сп еть , м оя яс н а я  п ан н о ч к а?"
С л езы  ти хо  п окати ли сь  по бледн ом у ли ц у  ее. „П ар у б о к " , 

го во р и л а  она, и что -то  н еи зъ ясн и м о -тр о гател ьн о е  слы ш алось 
в ее  речи . „П ар у б о к , найди  мне мою  мачеху! Я  ничего  не 
пож алею  д л я  теб я . Я  н агр аж у  теб я . Я  теб я  б огато  и роскош но 
награж у! У м ен я  есть  за р у к а в ь я , ш иты е ш елком , кораллы , 
о ж ерелья . Я  п одарю  теб е  пояс, ун изанн ы й  ж ем чугом . У  м еня 
золото  е с т ь . . .  П а р у б о к , найди  м н е мою  м ачеху! О н а  стр аш 
ная ведьм а: м не не бы ло от н ее  покою  на белом  свете . О н а  
мучила м еня; з а с т а в л я л а  р аб о тать , как  п ростую  муж ичку. 
П осм отри  на лицо: он а вы вела р у м ян ец  своим и нечисты м и 
чарам и  с щ ек  моих. П о гл яд и  на б елую  ш ею  мою: они не см ы 
ваю тся! они не см ы ваю тся! они ни за  что  не см ою тся, эти  
синие п ятн а от ж елезн ы х  когтей  ее . П огляди  на б елы е ноги 
мои: они м ного  ходили ; не по коврам  только , по п еск у  го р я 
чем у, по зем ле  сы рой , по колю чем у тер н о вн и ку  они ходили; 
а на очи мои, посм отри  на очи: они не гл яд ят  от сл ез . . .  Н айди 
ее , п ар у б о к , найди м не мою  м а ч е х у ! . . “
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Г олос ее, которы й в д р у г  было возвы си лся , остан ови лся. 
Р учьи  сл ез  п окати ли сь по бледном у ли ц у . К ако е -то  тяж ел о е , 
полное ж алости  и гр у сти  ч у вство  сп ер л о сь  в гр у д и  п ар у б ка .

„Я  готов  на всё  д л я  теб я , м оя панночка! “ ск а за л  он в с е р 
дечном  волнении: „н о  как  мне, гд е  ее  н ай ти ? "

„П осм отри , посм отри !" бы стро  го в о р и л а  она: „он а здесь! 
он а на б е р е гу  и гр а е т  в  хор о во де  м еж ду моими девуш кам и  
и гр е е т с я  на м есяц е. Н о  он а л у к а в а  и х и тр а . О н а  п ри н яла 
на себя  вид  утопленницы ; но я  знаю , но я  слы ш у, что  она 
зд есь . М не тяж ело, м не душ н о от ней . Я  не м огу  ч р ез  н ее  
п лавать  л егко  и вольно, как  ры ба. Я  тон у  и падаю  на дно, 
как  клю ч. О ты щ и  е е , п ар у б о к!"

Л е в к о  п осм отрел  н а  б ер ег : в тонком  сер еб р ян о м  тум ан е 
м елькали  легки е , как  будто  тени , девуш ки , в белы х, как  л уг, 
убран ны й  ланды ш ам и, рубаш ках; золоты е о ж ер ел ья , м онисты , 
д у каты  бли стали  на их ш еях; но они были бледны ; тело  их 
бы ло как  бу дто  сваян о  и з п р о зр ач н ы х  облак  и будто  св ети 
л ось  н аск во зь  при сер еб р ян о м  м есяц е . Х оровод , и гр ая , п р и 
д ви н у л ся  к  н ем у ближ е. П ослы ш али сь  голоса . „ Д а в а й т е  в в о 
рон а, д ав ай те  и гр ать  в во р о н а !"  заш у м ел и  в се , бу дто  п ри 
речны й тростн и к , тр он уты й  в тихий час су м ер ек  воздуш ны м и  
у стам и  в е тр а . „К о м у  ж е бы ть  в о р о н о м ?"  К и н ули  ж реби й  —  
и одна деву ш ка вы ш ла и з толпы . Л ев к о  п р и н ял ся  р а згл я д ы 
в ать  ее. Л и ц о , п латье , всё  на н ей  так о е  ж е, как  и на д р у ги х . 
З а м е т н о  только  бы ло, что  она неохотно и гр ал а  э т у  роль. 
Т олп а вы тян у л ась  в ер ен и ц ею  и бы стро  п ер еб ега л а  о т  н а
п адений  хищ ного в р а га . „ Н е т , я  не хочу бы ть вороном !" 
с к азал а  д евуш ка, и зн ем о гая  от у стал о сти . „М не ж алко  о тн и 
м ать цы пленков у  бедной  м атер и !"  — „Т ы  не вед ьм а!"  п о д у 
м ал Л ев к о . „К то  ж е б у дет  в о р о н о м ? "  Д ев у ш ки  сн ова соби
р ал и сь  ки н уть  ж ребий . „Я  б у ду  ворон ом !"  в ы звал ась  одна из 
среди н ы . Л е в к о  стал  п р и стал ьн о  в гл я д ы в ать ся  в лицо ей. 
С ко р о  и см ело гн ал ась  она з а  в ер ен и ц ею  и ки д ал ась  во 
в се  стороны , чтобы  и злови ть  свою  ж ер тву . Т у т  Л е в к о  стал  
зам еч ать , что тел о  ее  не так  свети лось , как  у  прочих: вн утри  
его  ви делось  ч то -то  черн ое. В друг р а зд а л с я  крик: ворон  
броси лся на о д н у  и з в ер ен и ц ы  и схвати л  ее , и Л е в к у  п о
чудилось, будто  у  ней  вы п усти ли сь  когти  и на лиц е с в е р к 
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нула злобн ая  р ад о сть . „В едьм а! “ ск азал  он, в д р у г  у к а зав  на 
н ее  пальц ем  и оборотивш и сь  к дому. П анн очка засм еялась , 
и девуш ки  с криком  увел и  з а  собою  п ред ставлявш ую  ворона. 
„Ч ем  н агр ад и ть  теб я , п ар у б о к?  Я  зн аю , теб е  не зо л о то  нужно: 
ты  лю биш ь Ганну; но суровы й  о тец  м еш ает теб е  ж ен и ться  
на ней. О н  теп ер ь  не пом еш ает; возьм и, отдай  ем у эту  з а 
п и с к у ..."  Б е л а я  р у ч к а  п р о тян у л ась , лицо ее  как-то  чудно 
засвети л о сь  и за с и я л о ...  С  непостиж им ы м  тр еп ето м  и томи
тельн ы м  биением  сер д ц а  схвати л  он зап и ск у  и .. .  п росн улся .

VI.
ПРОБУЖ ДЕНИЕ.

„Н еу ж ел и  это  я  с п а л ? "  с к а за л  про себя  Л ев ко , в став ая  
с небольш ого  п р и го р к а . „ Т а к  ж иво, как  будто  н а я в у ! .. Ч удно, 
чудно!“ п о вто р и л  он, о гл яд ы в аясь . М есяц , останови вш ий ся 
над е го  головою , п о казы вал  полночь; в е зд е  тиш ина; от п руда 
веял  холод; н ад  ним п ечальн о  сто я л  ветхи й  дом  с зак р ы ты м и  
ставням и; м ох и дикий  б у р ья н  п оказы вали , что д ав н о  и з него 
у д ал и л и сь  лю ди . Т у т  он р а зо гн у л  свою  ру ку , к о то р ая  су д о р о 
жно бы ла сж ата  во в сё  в р ем я  сна, и вскри кн ул  от изум ления, 
почувствовавш и  в ней  зап и ску . „Э х , если  бы я  зн ал  грам оте!"  
подум ал он, о б о р ач и вая  ее  п ер ед  собою  на в се  сто р о н ы . 
В это  м гн овен и е п ослы ш ался п о зад и  его  шум. 
і „Н е  бой тесь , прям о  х в атай те  его! Ч е го  стр у си л и ?  н ас д е 
сяток. Я  д ер ж у  зак л ад , что  это  ч е л о в е к , а не ч о р т!"  так  
кричал го л о ва  свои м  со п у тн и кам , и Л е в к о  у в и д ел  се б я  сх в а
ченным н ескольки м и  рукам и , и з коих ины е д р о ж ал и  от стр ах а . 
„С ки д ы вай -ка , п р и ятел ь , свою  страш н ую  личину! П олно теб е  
д урачить  лю дей !"  п р о го во р и л  го л о ва , у х в ати в  его  з а  ворот, 
и отороп ел , вы п учив н а  н его  гл а з  свой . „ Л е в к о , сы н !" в ск р и 
чал он, о тсту п ая  от у д и вл ен и я  и о п у ск а я  руки . „Э то  ты , 
собачий сын! ви ш ь, б есо в ск о е  рож ден и е! Я  дум аю , к акая  
это ш ельм а, како й  это  вы ворочен н ы й  д ь я в о л  стр о и т ш туки! 
А  это , вы ходит, в сё  ты , н ев ар ен ы й  ки сель  тв о ем у  б а т ь к е  
в горло, изволиш ь зав о д и ть  по у л и ц е  р азб о и , соч и н яеш ь 
песни!.. Э ге , ге , ге , Л ев ко ! А  что э т о ?  Видно, ч еш ется  у  теб я  
спина! В яза ть  его !"
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„П остой , батько! велен о  теб е  отдать  э т у  зап и со ч ку " , п ро
говори л  Л ев ко .

„ Н е  до зап и со к  теп ер ь , голубчик! В язать  его !"
„П остой , пан голо ва!" сказал  писарь, р азвернув за п и ск у : 

„Комиссарова р ук а!"
„ К о м и с с а р а ? "
„ К о м и с с а р а ? "  п овтори ли  м аш инально д есятски е .
„К о м и сс ар а?  чудно! ещ е н еп он ятн ее!"  подум ал  п ро  себя 

Л евко .
„Ч и тай , читай!" ск а за л  голова : „что  там  пиш ет к о м и с с а р ? "
„П ослуш аем , что пиш ет ком иссар!" п р о и зн ес  вин окур , 

д ерж а в зу б ах  лю льку  и в ы р у б л и вая  огонь.
П и сар ь  откаш л ял ся  и н ач ал  читать: „ П р и к а з  г о л о в е ,  Е в -  

т у х у  М а к о г о н е н к у .  Д о ш л о  д о  н а с ,  ч т о  т ы ,  с т а р ы й  д у р а к ,  

в м е с т о  т о г о ,  ч т о б ы  с о б р а т ь  п р е ж н и е  н е д о и м к и  и  в е с т и  н а  

с е л е  п о р я д о к ,  о д у р е л  и  с т р о и ш ь  п а к о с т и . . . “
„В от, ей  богу !"  п р ер в ал  голова : „н и чего  не слы ш у!"
П и сар ь  начал  снова: „ П р и к а з  г о л о в е ,  Е в т у х у  М а к о г о н е н к у .  

Д о ш л о  д о  н а с ,  ч т о  т ы ,  с т а р ы й  д у . . . и

„С то й , стой! не н уж но!" зак р и ч ал  голова : „я  хоть  и не сл ы 
ш ал, однако  ж зн аю , что  главн о го  ту т  д ел а  ещ е н ет . Ч и тай  далее! “

„ А  в с л е д с т в и е  т о г о ,  п р и к а з ы в а ю  т е б е  с е й  ж е  ч а с  ж е н и т ь  

т в о е г о  с ы н а ,  Л е в к а  М а к о г о н е н к а ,  н а  к о з а ч к е  и з  в а ш е г о  ж е  

с е л а  Г а н н е  П е т р ы ч е н к о в о й ,  а  т а к ж е  п о д ч и н и т ь  м о с т ы  п о  

с т о л б о в о й  д о р о г е  и  н е  д а в а т ь  о б ы в а т е л ь с к и х  л о ш а д е й  б е з  

м о е г о  в е д о м а  с у д о в ы м  п а н и ч а м ,  х о т ь  б ы  о н и  е х а л и  п р я м о  

и з  к а з е н н о й  п а л а т ы .  Е с л и  ж е ,  п о  п р и е з д е  м о е м ,  н а й д у  о н о е  

п р и к а з а н и е  м о е  н е  п р и в е д е н н ы м  в  и с п о л н е н и е ,  т о  т е б я  

о д н о г о  п о т р е б у ю  к  о т в е т у .  К о м и с с а р ,  о т с т а в н о й  п о р у ч и к  

К о з ь м а  Д е р к а ч - Д р и ш п а н о в с к и й

„В о т ч то !"  с к а за л  голова , р ази н у вш и  р о т . „С л ы ш и те  ли 
вы , слы ш ите ли: з а  всё  с головы  сп р о ся т , и п отом у  слуш аться! 
б есп рекословн о  слуш аться! не то , п рош у и з в и н и т ь . ..  А  тебя!"  
п родолж ал он, о б ороти сь  к  Л е в к у : „в сл е д с тв и е  п р и к азан и я  
ком и ссара , х о тя  чудно мне, как  это  дош ло до  н его , я  женю; 
только  н ап ер ед  п оп робуеш ь ты  нагайки! З н а е ш ь  ту , что 
ви си т у  м еня на сте н е  в о зл е  п о к у та?  Я  поновлю  ее  з а в т р а .. .  
Г де ты  в зя л  э ту  з а п и с к у ? "
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Л ев ко , н есм о тр я  на и зум лен и е , п роисш едш ее о т  такого  
н еж дан н ого  обо р о та  его  дела , им ел б лаго р азу м и е  п р и го 
то ви ть  в ум е своем  др у го й  о твет  и у таи ть  н астоящ ую  
истину, каким  о б р азо м  д о стал а сь  зап и ска . „Я  о тл у ч ал ся" , 
ск а за л  он: „ в ч ер а  в в е ч е р у  ещ е в го р о д  и встр ети л  ком ис
сар а , вы л езав ш его  и з бры чки . У знавш и, что  я  и з н аш его  села , 
д ал  он мне эту  зап и ск у  и вел ел  на словах  теб е  ск азать , батько , 
что за е д е т  на в о звр атн о м  пути  к  нам п ообедать" .

„ О н  это  го в о р и л ? "
„Г о в о р и л " .
„С лы ш и те л и ? "  го во р и л  голова с важ ною  осанкою , об о 

роти вш ись  к  своим  сопутникам : „ком и ссар  сам  своею  особою  
п р и едет  к  наш ем у бр ату , т. е. ко мне, на обед . О !"  Т у т  
голова подн ял  п ал ец  в в ер х  и го л о ву  п р и вел  в так о е  п оло
ж ение, как  будто  бы он а п ри сл у ш и валась  к  чем у-н и будь . 
„К ом и ссар , слы ш ите ли, ком и ссар  п р и ед ет  ко мне обедать! 
К ак  дум аеш ь, пан п исарь , и ты , сват , это  не совсем  п у стая  
ч есть ! Н е  п р авд а  л и ? "

„Е щ е, сколько  м огу  п рип ом н и ть", п одхвати л  п и сар ь : „ни 
один го л о ва  не у го щ ал  ко м и ссар а  обедом ".

„Н е  всякой  го л о ва  голове чета!"  п р о и зн ес  с сам одоволь
ным видом  го л о ва . Р о т  его  п окри ви лся , и что-то  в роде 
тяж елого , хри п лого  см еха, похож его  более на гу д ен и е  о тд а
лен н ого  гром а, за зв у ч ал о  в у ста х . „ К а к  дум аеш ь, пан п и сарь , 
нужно бы д л я  и м енитого  го стя  д ать  п ри каз, чтобы  с каж дой 
хаты  п ринесли  х о ть  по цы пленку, ну, полотна, ещ е коего  
ч его ... А ? "

„Н у ж н о  бы, нуж но, пан  го л о ва !"
„ А  когд а ж е свадьбу , б а т ь к о ? "  сп роси л  Л ев к о .
„С в ад ь б у ?  Д а л  бы я  теб е  с в а д ь б у ! . .  Н у , д а  д л я  им енитого 

г о с т я . . .  з а в т р а  в а с  поп и обвенчает. Ч о р т  с вами! П у сть  
ком иссар  уви ди т, что  зн ач и т  и сп равность! Н у , р еб ята , теп ер ь  
спать! С ту п ай те  по д о м а м !.. С егодн яш н и й  случай  припом нил 
мне то  врем я , когд а я . . . "  П ри  сих сл о вах  го л о ва  п усти л  
обы кновенны й свой  важ ны й и зн ачи тельн ы й  в згл я д  и сп одлобья .

„Н у , теп ер ь  п ойдет го лова р ас ск а зы в ать , как  в ез  ц ар и ц у !"  
ск азал  Л е в к о  и бы стры м и ш агам и и рад о стн о  спеш ил к  зн а 
комой х ате , окруж ен н ой  н изеньки м и  виш ням и . „ Д а й  теб е  бог
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н ебесн ое ц арство , д о б р ая  и п р ек р а сн ая  п ан ночка", дум ал  он 
п р о  себя. „ П у сть  теб е  на том  св ете  вечно у см ех ае тся  м еж ду 
ан гелам и  святы м и! Н и ком у  не р асскаж у  п р о  диво , сл у ч и в
ш ееся  в э т у  ночь; теб е  одной только , Галю , п еред ам  его . Ты  
одна только  п овериш ь мне и вм есте  со  мною  пом олиш ься за  
упокой  душ и н есчастн ой  утоп лен ни ц ы !" Т у т  он п риближ ился 
к хате : окно бы ло отп ерто ; лучи  м есяц а проходили  ч р ез
н его  и п адали  на сп ящ ую  п ер ед  ним Ганну; голова ее  о п ер 
л а с ь  на р у ку ; щ еки  тихо горели ; губы  ш евелились, н еясно  
п р о и зн о ся  его  имя. „С п и, м оя красави ца! П ри сн и сь  теб е  
всё , что  есть  лучш его  на свете ; но и то  не б у дет  лучш е 
н аш его  п робуж дени я!" П е р ек р ести в  ее , зак р ы л  он окош ко 
и  тихонько удали лся. И  ч р ез н есколько  м инут всё  уж е 
усн у л о  на селе ; один только  м есяц  , так  ж е б ли стател ьн о  
и чудно плы л в н еобъятны х п усты н ях  р о ск о ш н о го  у к р а и н 
ского  н еба. Т ак  же то рж ествен н о  ды ш ало в вы ш ине, и ночь, 
бож ествен н ая ночь, вели чествен но  д о го р ал а . Т ак  же п р екр асн а  
бы ла зем ля , в дивном  сер еб р ян о м  блеске ; но уж е никто не 
у п и вал ся  ими: в сё  п о гр у зи л о сь  в сон. И зр е д к а  только  п ере
р ы валось  м олчание л аем  собак, и д олго  ещ е пьяны й К ален и к  
ш атал ся  по уснувш им  улицам , оты ски вая свою  хату .



ПРОПАВШАЯ ГРАМОТА.
БЫЛЬ, РАССКАЗАННАЯ ДЬЯЧКОМ ***СКОЙ ЦЕРКВИ.

Т ак  вы  хоти те , чтобы  я вам  ещ е р а с с к а за л  про д е д а ?  —■ 
П ож алуй, почем у же не п отеш и ть  п р и б ау тк о й ?  Эх, старин а, 
старин а! Ч то  з а  р ад о сть , что  з а  р а згу л ь е  п ад ет  на сер д ц е , 
когда услы ш и ш ь про  то, что  д авн о-давн о  и го д а  ем у и м е
сяца н ет, д еял о сь  на свете! А  как  ещ е в п у та ется  какой-ни
будь родич, д ед  или п р ад ед  —  ну, то гд а  и р у ко й  м ахни: чтоб 
мне п оп ерхн улось  з а  акаф и стом  вели ком учен и ц е В ар в ар е , 
если  не чуди тся , что в о т-во т  сам  всё  это  д елаеш ь, как  будто  
зал е з  в п р ад ед о вску ю  душ у, или п р ад ед о вская  душ а ш алит 
в т е б е . . .  Н е т , мне п ущ е всего  наш и д ев ч ата  и м олодицы ; по
каж ись только  на гл а за  им: „ Ф о м а  Г р и го р ьеви ч , Ф о м а Г р и 
горьевич! а  н у т е  я к у - н е б у д ь  с т р а х о в и н н у  к а з о ч к у і  а  н у т е ,  

н у т е ! . . .  “ т а р а  та  та , та  та  та , и пойдут, и пойдут . . .  Р ас- 
ск азать -то , конечно, не ж аль, д а  за гл я н и те -к а , что д ел ает ся  
с ними в п остеле . В едь я  зн аю , что каж д ая  дрож и т под о д е
ялом, как  будто  б ьет  ее  л и х о р ад к а , и р ад а  бы с головою  
вл езть  в ту л у п  свой. Ц ар ап н и  горш ком  кры са , сам а как -н и 
будь зад ен ь  ногою  к о ч ер гу , и бож е уп аси ! и душ а в п ятках . 
А  на д р у го й  д ен ь  ничего  не бы вало; н ав я зы в аетс я  сы зн ова : 
р асскаж и  ей стр аш н у ю  ск а зк у  д а  и то л ь к о . Ч то  ж бы такое 
р ас ск а зать  в ам ?  В д р у г  не в зб р е д е т  на ум  . . .  Д а , р ас ск а ж у  я  
вам, как  ведьм ы  и грали  с покойны м  д ед о м  в  д у р н и * .  Т олько

*Т. е. в дурачки.
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за р а н е  п рош у вас , госп ода, не сби вайте с толку , а то  такой  
ки сель  вы йдет, что  со в естн о  б у дет  и в р о т  в зя ть . П окойны й 
дед , надобно вам  ск азать , был не из п росты х в св о е  вр ем я  
Козаков. З н а л  и твер д о -о н — то и словоти тлу  постави ть. В п р а зд 
ник о тх в атае т  А п о сто л а , бы вало, так , что теп ер ь  и попович 
иной сп р яч ется . Н у , сам и зн а е те , что в тогдаш н и е врем ена , 
если  со б р ать  со  в сего  Б ату р и н а  гр ам о теев , то н еч его  и ш ап 
ки п о д став л ять , — в одну го р с ть  мож но бы ло в сех  улож ить. 
С т а л о  бы ть и д и в и тьс я  нечего , когда всякой  встр еч н ы й  к л а 
н ялся  ем у м ало не в пояс.

О ди н  р аз , зад у м ало сь  вельм ож н ом у гетьм ан у  п ослать  за  
чем -то  к ц ар и ц е  грам оту . Т огдаш н и й  полковы й п исарь , вот 
н ел егкая  е го  возьм и , и п р о зви щ а не в сп о м н ю . . . В и с к р я к  н е  

В и с к р я к ,  М о т у з о ч к а  н е  М о т у з о ч к а ,  Г о л о п у ц е к  н е  Г о л о п у 

ц е к  . . . зн аю  только , что как-то  чудно н ач и н ается  м уд рен ое 
п розви щ е, — п о звал  к  себ е  д ед а  и ск а за л  ем у, что, вот, на
р яж ает  его  сам  гетьм ан  гонцом  с грам отою  к ц ари ц е . Д е д  
не лю би л  д олго  со б и р ать ся : гр ам о ту  заш и л  в  ш апку; вы вел  
коня; чм окнул ж ену и д вух  своих, как  сам  он н азы вал , поро- 
сенков, из которы х один бы л родной  отец  хоть бы и наш его  
б рата; и подн ял  таку ю  з а  собою  пы ль, как  будто  бы п ятн адц ать  
хлопцев зад у м али  п осереди  улицы  и гр ать  в каш у. Н а  д р у го й  
ден ь , ещ е п етух  не кр и ч ал  в  ч етверты й  р аз , д ед  уж е был 
в К онотоп е. Н а  т у  п о р у  бы ла там  яр м ар ка : н ар о д у  вы сы п ало  
по улицам  столько , что в гл а за х  р яб ел о . Н о  так  как  было 
ран о , то всё  ещ е д рем ало , п ротян увш и сь  на зем ле . В озле 
коровы  л еж ал  гу л як а -п ар у б о к  с покрасневш им , к а к  сн еги р ь , 
носом; п одале хр ап ел а , сидя, п ер ек у п к а  с крем н ям и , синькою , 
дробью  и бубликам и; под тел его ю  л еж ал  цы ган; на в о зу  с р ы 
бой чум ак; на самой д о р о ге  р аск и н у л  ноги  б ородач-м оскаль  
с поясам и и рукави ц ам и  . . . ну, в сяк о го  сб р о д у , как  в о д и тся  
по ярм аркам . Д е д  п ри остан ови лся , чтобы  р а згл я д е т ь  х о р о 
ш енько. М еж ду тем  в ятк ах  н ачало  м ало  по м алу  ш евели ться : 
жидовки стали  п обряки вать  ф ляш кам и; дым п окати ло  то  там , 
то  сям  кольцам и, и зап ах  го р яч и х  сл астен  п он есся  по всем у  
таб ору . Д е д у  всп ало  на ум , что  у  н его  н ет  ни огн ива, ни 
таб ак у  н аготове: вот  и пош ел т а с к а т ь с я  по я р м ар к е . Н е  у сп ел  
пройти  д вадц ати  ш агов  —  н ав стр еч у  зап о р о ж ец . Г у л яка , и по
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лицу видно! К р асн ы е  как  ж ар ш аровары , синий ж упан, яркой  
цветной  пояс, при  боку  сабля  и лю лька с м едною  цепочкою  
по сам ы е пяты  — зап о р о ж ец  д а  и только! Эх народец ! стан ет , 
вы тян ется , п о вед ет  р у ко ю  м олодец ки е усы , б р якн ет  подко
вам и и —  п усти тся! д а  вед ь  к а к  п усти тся : ноги о тп лясы ваю т 
словно в ер ете н о  в бабьих руках ; что  вихорь, д ер н ет  рукою  
по всем  стр у н ам  бан дуры , и ту т  ж е, п одп ерш ися в боки, 
н есе тся  в п ри сядку ; за л ь е т с я  п есн ей  —  душ а г у л я е т ! . .  Н ет , 
прош ло врем ячко : не у в и д ать  больш е запорож цев! Д а : так  
в стр ети л и сь . С л о во  з а  слово , долго  ли  до зн акр м ства?  П о 
шли калякать , к а л я к ат ь  так , что д ед  совсем  уж е было п озабы л 
про  п уть  свой. П опойка за в е л а с ь , как  на свадьбе п ер ед  по
стом  великим . Т олько , видно, н акон ец  п рискучило  бить го р 
ш ки и ш вы рять  в н ар о д  д ен ьгам и , д а  и яр м ар к е  не в ек  же 
стоять! В от сго во р и ли сь  новы е п р и ятел и , чтоб не р а з л у 
ч ать ся  и п уть  д ер ж а ть  вм есте . Б ы ло  д авн о  под веч ер , когда 
вы ехали  они  в п оле. С ол н ц е  у б р ал о сь  на отды х; гд е-гд е  го 
р ел и  вм есто  н его  к р а сн о ва ты е  полосы ; по полю  п естрели  
нивы , что п р азд н и чн ы е плахты  ч ерн обровы х  молодиц. Н аш его  
зап о р о ж ц а р азд о б ар  в з я л  страш н ы й . Д е д  и ещ е другой , при- 
плевш и йся к  ним гу л яка , п одум али  уж е, не бес  ли  за с е л  
в него . О т к у д а  что  н аби р ал о сь . И сто р и и  и п р и сказк и  таки е  
дикови н ны е, что  дед  н есколько  р а з  х в атал с я  з а  бока и чуть 
не н адсади л  сво его  ж и вота со см еху . Н о  в поле станови лось 
чем д ал ее , сум рачн ее ; а вм есте  с тем  стан о ви л ась  н есв язн ее  
и м олодец кая м олвь. Н ако н ец  р ас ск а зч и к  наш  притих совсем  
и в зд р а ги в ал  при м алейш ем  ш орохе. „Г е , ге , зем ляк! д а  ты  
не на ш у тк у  п р и н ял ся  сч и тать  сов . Уж дум аеш ь, как  бы д о 
мой, д а  на п ечь!"  —  „ П ер ед  вам и н ечего  т а и т ь с я " , ск азал  он, 
в д р у г  оборотивш и сь  и неподвиж но у стави в  на них гл а за  свои. 
„ З н а е т е  ли , что душ а м оя д авн о  п р о д ан а  н еч и сто м у ".— „ Э к ая  
н евидальщ ина! К то  на веку  своем  не зн а л с я  с н ечи сты м и ? 
Т ут-то  и нуж но гу л я ть , как  го во р и тся , на п р ах " .—  „Э х, хлопцы ! 
гу л ял  бы, д а  в ночь э т у  ср о к  м олодцу! Эй, б р атц ы !"  с к а за л  
он, хлопн ув по р у к ам  их: „эй , не вы дайте! не поспите одной 
ночи, в ек  не за б у д у  ваш ей  д руж б ы !" П очем у  ж не п особи ть  
ч ел о веку  в таком  г о р е ?  Д е д  объяви л  напрям ик, что  ск о р ее  
даст  он о т р е за т ь  о се д е л е ц  с собствен н ой  головы , чем  д о п у 
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сти т чорта  поню хать собачьей  мордой своей  хри сти ан ской  
душ и.

К озаки  наш и ехали  бы, м ож ет, и д а л е е , если  бы н е  обво
локло всего  н еба ночью , словно черны м  рядном , и в поле не 
ста л о  так  ж е тем но , как  под овчинны м  тулуп ом . И зд ал и  
только  м ер ещ и л ся  огон ек , и кони, чуя  бли зкое стой ло , т о р о 
пились, н асто р о ж а уш и и в ко вавш и  очи в м рак . О го н ек , к а 
зал о сь , н есся  н а в с т р е ч у , и п е р е д  козакам и  п о к аза л ся  ш инок, 
поваливш ийся на одну  сто р о н у , словно б аба н а  п ути  с в есе 
лы х кр ести н . В те  поры  ш инки бы ли не то , что т е п е р ь . Д о б 
ром у  ч еловеку  не только  р а зв е р н у т ь с я , п р и у д ар и ть  го рли ц ы  
или гоп ака, прилечь даж е н е гд е  было, когд а в голову  за б е 
р е т с я  хм ель и ноги н ачн ут п и сать  покой -он  — по. Д во р  был 
у ставл ен  в есь  чум ацким и возам и; под  п оветкам и , в яслях , 
в сенях , иной свер н у в ш и сь , д р у го й  р азв ер н у в ш и сь , х р ап ел и  
как  коты . Ш и н кар ь  один п е р е д  каган ц ем  н а р е зы в а л  рубцам и  
на палочке, сколько  к в ар т  и осьм ух  вы суш и ли  ч у м ац ки е  
головы . Д ед , спроси вш и  т р е ть  в е д р а  на трои х , о тп р ави л ся  
в  сар ай . В се тр о е  легл и  рядом . Т олько  не у с п е л  он п о в е р 
н уться , как  видит, что  его  зем ляки  с п я т  уж е м ертвецким  
сном. Р азбуди вш и  п р и ставш его  к  ним т р е т ь е г о  к о за к а , д ед  
напом нил ем у про дан н ое то в а р и щ у  о б ещ ан и е . Т о т  п р и в стал , 
п ротер  гл а за  и сн ова у сн у л . Н е ч его  д ел ать , п риш лось одн о
му кар ау л и ть . Ч тобы  чем-нибудь р азо гн ать  сон , обсм отрел  
он возы  в се , п р о ведал  кон ей , за к у р и л  лю льку , п риш ел  н азад  
и се л  опять около своих. В сё бы ло тихо, так  что, каж ись, 
ни одна м уха не п р о л етел а . В от и ч у д и тся  ем у, что  и з-за  
со сед н его  в о за  что-то  с е р о е  в ы к азы в а ет  роги  . .  . Т у т  гл а з а  
его  начали см ы каться  так , что принуж ден  он  был еж ем и н утно  
п р о ти р ать  кулаком  и п ром ы вать  о ставш ею ся  водкой. Н о  как  
скоро  нем ного п роясн яли сь  они, всё п роп адало . Н акон ец , 
м ало погодя, оп ять  п о к азы в ается  и з-п од  в о за  ч у д и щ е . . . 
Д е д  вы тар ащ и л  гл аза  сколько  мог; но п р о к л ята я  д р ем о та  всё 
тум анила п ер ед  ним; р у ки  его  окостен ели ; го л о ва  ск ати лась , 
и крепкий  сон сх вати л  его  так , что  он п овали лся словн о  у б и 
ты й. Д о л го  сп ал  дед , и как  прип екло  п орядочн о  у ж е солн ц е 
его  вы бри тую  м акуш у, то гд а  только  сх в ати л ся  он на ноги. 
П отян увш и сь  р а з а  два  и п о чесав  спину, зам ети л  он, что
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во зо в  стояло  уж е не так  много, как  с вечера. Ч ум аки , видно, 
п отян улись  ещ е до света . К  своим —  козак  спит; а зап о р о ж ц а 
нет. В ы спраш и вать — никто зн ать  не зн ает ; одна только  в е р х 
н яя  сви тка л еж ал а  на том  м есте. С т р а х  и р азд у м ь е  в зял о  
деда. П ош ел п о см о тр еть  кон ей  —  ни своего , ни зап орож ского ! 
Ч то  бы это  зн ач и л о ?  П олож им , зап о р о ж ц а в зял а  н еч и стая  
сила; кто  ж е кон ей ? С о о б р а зя  всё, д ед  заклю чи л , что, верн о , 
чо р т  п риш ел  пеш ком, а как  до  п екла не близко, то  и стя н у л  
его  коня. Б ольно  ем у бы ло креп ко , что не сд ер ж ал  к о зац к о го  
слова. „ Н у " , д ум ает: „н еч его  д ел ать , пойду пеш ком: аво сь  
п о п адется  на д о р о ге  какой -н ибудь бары ш ник, ед ущ и й  с я р 
м арки , как-н и будь  уж е куп лю  ко н я" . Т олько  х в ати л ся  за  
ш апку —  и ш апки нет. В сп лесн ул  рукам и  покойны й дед , как  
вспом нил, что в ч е р а  ещ е пом ен яли сь они на в р ем я  с з а п о 
рож цем . К ом у  больш е у тащ и ть , как  не нечистом у. В от теб е  
и гетьм ански й  гонец! В от теб е  и п р и вез  гр ам о ту  к царице! 
Т у т  дед  п ри н ял ся  у го щ ать  чо р та  таким и п розвищ ам и, что, 
дум аю , ему не один р а з  чихалось то гд а  в п екле. Н о  бран ью  
м ало пособиш ь; а заты л ка  сколько  ни ч есал  дед , никак не мог 
ничего  придум ать. Ч то  д е л а т ь ?  К и н у л ся  д о стать  чуж ого  ум а: 
соб р ал  в сех  бы вш их то гд а  в ш инке добры х л ю д ей , чум аков 
и п росто  заезж и х , и р ас ск а зал , что так  и так , так о е-то  п р и 
клю чилось го р е . Ч ум аки  д олго  дум али , п одперш и батогам и 
п одбородки  свои; кр у ти л и  головам и  и ск азал и , что  не сл ы 
ш али такого  ди ва на крещ ен ом  св ете , чтобы  геть м ан ск у ю  г р а 
м оту  у тащ и л  чорт . Д р у г и е  ж е прибавили, что  когд а чо р т  да 
м оскаль у к р а д у т  что-нибудь — то  поминай, как  и звал и . О ди н  
только  ш инкарь си д ел  м олча в у гл у . Д е д  и п о дсту п и л  к  нему. 
Уж когд а м олчит человек , то , вер н о , заш иб  много умом. 
Т олько  ш и н карь не так -то  бы л щ едр  на слова; и если  бы дед  
не п о лез в карм ан  за  пятью  злоты м и, то  п р о сто ял  бы п еред  
ним даром . „Я  н аучу  теб я , как  найти  гр ам о т у " , ск а за л  он, 
отво дя  его  в сто р о н у . У  д ед а  и на сер д ц е  о тл егл о . „Я  виж у 
уж е по гл азам , что ты  к о зак  —  не баба. С м о тр и  же! близко  
ш инка б у дет  п оворот н ап раво  в л ес . Т олько  стан ет  в поле 
п ри м еркать , чтобы  ты  бы л у ж е н аготове. В л е с у  ж и вут цы - 
ган ы  и вы ходят  из н ор  своих к о в ать  ж е л е зо  в таку ю  ночь, 
3  какую  одни ведьм ы  е зд я т  на к о ч ер гах  своих. Ч ем  они про-
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м ы ш ляю т на самом д ел е , зн ать  теб е  н ечего . М ного б у дет  
с ту к у  по л есу , то л ько  ты  не иди в те  сторон ы , отку д а  зас л ы 
ш иш ь стук; а б у д ет  п ер ед  тобою  м алая  дорож ка, мимо обо
ж ж енного д ер ев а , д орож кою  это ю  иди, иди, иди . . .  С тан ет  
теб я  терн овн и к  ц ар ап ать , гу сто й  ореш ни к засл о н я ть  д о 
р о гу  —  ты  в сё  иди; и как  п ридеш ь к н ебольш ой  речке , то гд а  
только  м ож еш ь о стан о в и ться . Т ам  и увиди ш ь кого  нужно; да 
не п о заб у дь  н аб р ать  в карм ан ы  того , д ля  чего  и карм аны  
с д е л а н ы . . .  Т ы  поним аеш ь, это  до бр о  и дьяволы , и лю ди 
л ю б ят". С к азавш и  это , ш и н карь  уш ел  в свою  к ан у р у  и 
не х о тел  больш е го во р и ть  ни слова.

П окойны й д ед  бы л человек  не то , чтобы  и з тр у сл и во го  
д еся тк а ; бы вало, в с тр ети т  волка, т ак  и х в атае т  прям о  за  хвост; 
п рой дет  с кулакам и  пром еж  козакам и , —  все, как  груш и , п о
в а л я т с я  на зем лю . О д н ако  ж что -то  п оди рало  его  по кож е, 
когда всту п и л  он в  такую  глухую  ночь в лес . Х оть  бы з в е з 
д очка на небе. Т ем но и глухо, как  в винном  подвале; только  
слы ш но бы ло, что  д ал еко -дал еко  ввер х у , над  головою , хо л о д 
ный в е т е р  гу л ял  по верхуш кам  д е р е в , и д ер ев ь я , что  охм е
левш и е козац ки е головы , р азгу л ь н о  п окачи вали сь , ш опоча 
листьям и  пьяную  м олвь. К ак  вот  зав ея л о  таким  холодом , что 
д ед  вспом нил и п ро  овчинны й ту л у п  свой , и в д р у г  словно 
сто  м олотов зас ту ч а л о  по л есу  таким  стуком , что у  н его  з а 
зв е н е л о  в го л о ве . И  будто  зар н и ц ею , о свети л о  на м инуту  
весь  л е с . Д е д  то тч ас  уви д ел  д орож ку , п р о би р авш у ю ся  пром еж  
м елким  кустарн и ком . В от и обож ж енное д е р е в о  и к у сты  т е р 
новника! Т ак , всё  так , к а к  бы ло ем у го ворен о ; н ет, не обм анул 
ш и н карь. О д н ако  ж не со всем  в е се л о  бы ло п р о д и р ать ся  ч е 
р е з  колю чие кусты ; ещ е от р од у  не ви д ы вал  он, чтобы  п р о 
кл яты е ш ипы  и су ч ья  та к  больн о  ц ар ап ал и сь : почти  на каж 
дом ш агу  заб и р ал о  его  вскр и кн у ть . М ало по м алу , в ы б р ал ся  он 
на п р о сто р н о е  м есто , и, ско лько  м ог зам ети ть , д е р е в ь я  р ед ел и  
и стан ови ли сь, чем д ал ее , так и е  ш и роки е, каки х  д ед  не в и 
ды вал  и по ту  сто р о н у  П ольш и . Г ляд ь , м еж ду д ер ев ьям и  
м елькн ула и р еч ка , ч ер н ая , словн о  в о р о н е н а я  ста л ь . Д о л го  
сто ял  д ед  у  б ер ега , п о см а тр и в ая  на в се  сторон ы . Н а  д р у го м  
б е р е гу  го р и т  огон ь и, каж ется , в о т -в о т  го то в и тся  п огасн уть , 
и сн ова о тсв еч и в а ется  в р еч ке , в зд р аги в ав ш ей , как  польской
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ш ляхтич  в козачьи х  л ап ах . В от и мостик! Н у , ту т  одна только  
ч е р т о в с к а я  та р а т а й к а  р а зв е  п р о ед ет . Д ед , однако  ж, ступ и л  
см ело , и ск о р ее , чем  бы иной у сп ел  д о стать  рож ок п оню хать 
таб ак у , бы л уж е на д р у го м  б ер егу . Т еп ер ь  только  р азгл яд ел  
он, что в о зл е  о гн я  си д ели  лю ди, и так и е  см азл и в ы е  рож и, 
что в д р у го е  вр ем я , бог зн ает , чего  бы не дал , лиш ь бы у с к о л ь з 
н у ть  о т  это го  зн ако м ств а . Н о  теп ер ь , н ечего  д ел ать , нуж но 
бы ло з а в я з а т ь с я . В от д ед  и о тв еси л  им поклон, м ало  не 
в пояс: „П ом огай  бог вам , добры е лю ди !" Х оть  бы один кивнул 
головой ; си д ят  д а  м олчат, д а  что -то  сы плю т в огонь. Видя 
одно м есто  н езан яты м , д ед  б ез  в сяк и х  околи чн остей  сел  и сам . 
С м азл и в ы е  рож и н ичего ; ничего  и дед . Д о л го  си дели  молча. 
Д е д у  у ж е и п ри скучи ло; д ав ай  ш ар и ть  в кар м ан е , вы нял 
лю льку , п о см о тр ел  во к р у г  —  ни один не гл яд и т  на н его . „У ж е, 
д о б р о д ей ств о , б у д ьте  ласковы : как  бы так , чтобы , п рим ерн о  
с к а за т ь , т о г о . . .  (дед  ж и вал  в с в е т е  не мало, зн а л  уж е, как  
п о д п у ск ать  т у р у сы  и п ри  сл у ч ае , пож алуй, и  п р ед  ц ар ем  не 
у д ар и л  бы лицом  в гр я зь ) чтобы , прим ерн о  с к азать , и себя  
не заб ы ть , д а  и в ас  не о б и д еть , — л ю л ьк а-то  у  м еня есть , да 
того , чем  бы заж еч ь  е е , ч о р т - м а * и .  И  на э ту  речь  х о ть  бы 
слово ; то л ько  о д н а рож а су н у л а  го р яч у ю  головн ю  п р ям е
хон ько  д е д у  в лоб, так , что, есл и  бы он нем ного  не п о
сто р о н и л ся , то , с т а т ь с я  м ож ет, р асп р о щ ал ся  бы н авеки  с 
одним гл азо м . В идя, н акон ец , что  в р ем я  д аром  п роходит, р е 
ш ился —  бу д ет  ли  сл у ш ать  н еч и стое плем я, или н ет  —  р а с с к а 
за т ь  дело . Рож и и уш и н астави л и , и лапы  п ро тян у л и . Д е д  
д о гад ал ся : з а б р а л  в го р сть  в се  бы вш ие с ним д ен ьги  и ки н ул  
словно собакам  им в се р ед и н у . К а к  только  ки н ул  он ден ьги , 
всё  п е р е д  ним  п ер ем еш ало сь , зем л я  зад р о ж ал а , и как  уж е, -— 
он и сам  р а с с к а з а т ь  не ум ел , —  попал  ч уть  ли  не в сам ое 
пекло. Б атю ш ки  мои! ах н у л  дед , р азгл я д евш и  хорош енько: что  
з а  чудищ а! рож и на рож е, как  го в о р и тся , не видно. В едьм  
та к а я  ги бель , как  с л у ч а е т с я  и ногда на Р о ж д ество  вы п ад ет  
сн егу : р азр я ж ен ы , р азм азан ы , словн о  панночки  на я р м ар к е . 
И  все , сколько  ни бы ло их там , как  хм ельн ы е, о тп л ясы в ал и  
како го -то  ч ер то вско го  тр о п ак а . П ы ль подняли, боже у п аси ,

* Не имеется.
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какую ! Д р о ж ь бы  п роняла кр ещ ен о го  человека при одном  
виде, как  вы соко скакало  бесо вско е  плем я. Д е д а , н есм отря  
на стр ах  весь , см ех  нап ал , когда  у ви д ел , как  ч ер ти  с соб ач ьи  - 
ми м ордам и, на н ем ецких нож ках, в е р т я  хвостам и , у в и в ал и сь  
около ведьм , бу дто  п арн и  около к р асн ы х  д евуш ек ; а м у зы 
канты  ту зи л и  с е б я  в щ еки  ку л акам и , словн о  в  бубны , и св и 
стали  носам и, как  в волторн ы . Т о л ько  зав и д ел и  д ед а  —  и т у р 
н ули  к  н ем у ордою . С ви н ы е, собачьи , козли н ы е, д р о ф и н ы е, 
лош ади ны е р ы л а  —  все  п овы тяги вали сь , и вот , т а к  и л е з у т  
ц ел о в ать ся . П лю н ул  дед , т а к а я  м е р зо сть  напала! Н акон ец , 
схвати ли  его  и п осади ли  з а  стол , длиною , м ож ет, с д о р о гу  
от К он отоп а до Б ату р и н а . „Н у , это  ещ е не совсем  х уд о", 
п одум ал дед , зави девш и  на сто л е  свинину, колбасы , крош ен ы й  
с кап устой  л у к  и м ного  в сяк и х  сл астей : „видно, д ь я в о л ь ск ая  
сволочь  не д ер ж и т  п о сто в " . Д е д  таки , не м еш ает  вам  зн ать , 
н е  у п у скал  при  сл у ч ае  п ер ех в ати ть  то го -с его  на зу б ы . Е дал  
покойник ап п ети тн о ; и потому, не р ас п у с к ая сь  на р ас ск а зы , 
придвин ул  к себ е  м иску с н ар езан н ы м  салом  и о ко р о к  в е т 
чины; в зя л  вилку , м ало  чем  пом еньш е тех  вил, которы м и  м у
ж ик б е р е т  сено , зах в ати л  ею  самы й у в еси сты й  кусок , п о д с та
вил  ко р ку  х леб а и —  глядь, и отп р ави л  в чуж ой рот . В от-вот 
з о зл е  сам ы х уш ей, и слы ш но даж е, как  ч ья -то  м орда ж у ет  и 
щ ел к ает  зу б ам и  н а ' в е с ь  сто л . Д е д  н ичего; сх в ати л  д р у го й  
кусок  и вот, каж ись, и по гу б ам  зац еп и л , то л ько  оп ять  не 
в свое  горло . В тр ети й  р а з  —  сн ова мимо. В зб е л ен и л ся  дед ; 
п озаб ы л  и стр ах , и в  чьих л ап ах  н ах о д и тся  он. П ри скочи л  
к  ведьм ам : „Ч то  вы , И р о д о во  плем я, зад у м ал и  см еяться , что 
ли , н адо  м н ою ? Е сли  не о тд ад и те , сей  ж е час, м оей  к о зац к о й  
ш апки, то  будь я  католи к , когд а не п ер ев о р о ч у  свины х ры л  
ваш их на заты л о к !"  Н е  у сп ел  он д окон чи ть  п оследн их  слов, 
к а к  все  чуди щ а вы скали ли  зу б ы  и п одняли  такой  см ех, что 
у  д еда на д у ш е зах о л о н у л о . „Л а д н о !"  п р о ви зж ал а  одна и з 
ведьм , ко то р у ю  д ед  п очел  з а  стар ш у ю  н ад  всем и  потом у , 
что  личина у  ней бы ла ч уть  ли  не к р а с и в е е  всех: „ш ап ку  о т 
дадим  теб е , то л ько  н е  п реж де, пока сы гр аеш ь  с нам и три  
р а з а  в д у р н я ! “  Ч то  прикаж еш ь д е л а т ь ?  К о за к у  се с т ь  с  б а
бам и в дурня! Д е д  о тп и р аться , о тп и р аться , након ец , сел . 
П р и н есл и  кар ты , зам асл ен н ы е , каким и только  у  н ас поповны
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гад аю т  про  ж енихов. „С л у ш ай  ж е і"  зал а я л а  ведьм а в  др у го й  
р аз : „ есл и  хоть  р а з  в ы и гр аеш ь  —  тво я  ш апка; когда ж е все 
тр и  р а з а  о стан еш ься  д у р н ем , то  не п рогневайся, не только  
ш апки, м ож ет, и св ета  более не увидиш ь!1* —  „С д ав ай , сдавай , 
хры човка! что  б у дет , то  б у д е т " . В от и кар ты  роздан ы . В зял  
д ед  свои  в р у ки  —  см о тр еть  не хочется , т ак ая  дрян ь: хоть  бы 
н а  см ех один  ко зы р ь . И з  м асти  д еся тк а  сам ая стар ш ая , пар 
даж е нет; а ведьм а в сё  п о д в ал и в ает  п ятери кам и . П ри ш лось 
о с та ть с я  дурнем ! Т о л ько  что  д ед  у сп ел  о ста тьс я  дурн ем , как  
со  в сех  сторон  зар ж ал и , зал а я л и , зах р ю к ал и  м орды : „дурен ь! 
д у р ен ь! д у р ен ь !"  — „Ч то б  вы  п ер ел о п ал и сь , д ьяво л ьско е 
плем я!" зак р и ч ал  дед , за т ы к а я  пальц ам и  се б е  уш и. „ Н у " , д у 
м а ет : „вед ьм а  п одтасовала; т еп ер ь  я  сам  б у ду  сд а в а ть " . С дал . 
З а с в е т и л  ко зы р я . П о гл яд ел  на к ар ты : м асть  хоть  куда, козы ри  
есть . И  сн ач ала дело  ш ло, как  н е л ь зя  лучш е; только  ведьм а 
п ятер и к  с  королям и! У  д ед а  на р у к ах  одни козы ри ; не дум ая, 
не гад ая  д олго , х в ать  ко р о л ей  по у сам  в сех  козы рям и . „Г е , ге і 
д а  это  не по-козацки! А  чем  ты  кроеш ь, з е м л я к ? "  —  „К ак  
ч ем ?  ко зы р ям и !"  „М ож ет бы ть, п о-ваш ем у это  и козы ри , только  
п о-н аш ем у н ет!"  Г лядь  —  в сам ом  д ел е  п р о стая  м асть . Ч то  за  
дьявольщ и н а! П ри ш лось  в д р у го й  р а з  бы ть д урн ем , и чер тан ьё  
пош ло сн ова д р ать  го рло : „д у р ен ь , д у р ен ь !"  так , что стол  
д р о ж ал  и кар ты  п ры гали  по сто л у . Д е д  р азго р яч и л ся ; сдал  
в последний . О п я ть  и д ет  лад н о . В едьм а оп ять  п ятери к; д ед  
п окры л  и  н аб р ал  и з  колоды  полную  р у к у  козы рей . „К о зы р ь!"  
вскр и ч ал  он, у д ар и в  по сто л у  к ар то ю  так , что  ее  св ер н у л о  
коробом ; та , не го в о р я  ни слова, п о кр ы ла  во сьм ер к о ю  м асти . 
„ А  чем  ты , стар ы й  дьявол , бьеш ь!"  В едьм а п одн яла к а р ту : под 
нею  бы ла п р о стая  ш естер к а . „В иш ь, б есо в ск о е  о б м орач и ван ье!"  
с к а за л  д ед  и с д осад ы  х в ати л  кулаком , что  си лы , по столу . 
К  сч астью  ещ е , что  у  ведьм ы  бы ла п лохая м асть ; у  д ед а , как  
н арочно, н а  т у  п о р у  п ары . С та л  н аб и р ать  к а р ты  и з колоды , 
то л ько  мочи нет: д р ян ь  т а к а я  л е зе т , что  д е д  и р у ки  оп усти л . 
В ко л о д е  ни одной  к ар ты . П ош ел , у ж е  так , не гл яд я , п ростою  
ш естеркою ; вед ьм а  п ри н яла . „В о т  т е б е  на! э то  ч т о ?  э, э, 
верн о , что-н ибудь  д а  не так !"  В от, д е д  кар ты  п отихон ьку  под 
сто л  —  и п ер ек р ести л ; гл яд ь  —  у  н его  на р у к а х  т у з , король , 
вал ет  козы рей ; а он вм есто  ш естер к и  сп у сти л  кралю . „Н у ,
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д у р ен ь  же я  был! К ороль  козы рей ! Ч то! п р и н ял а ?  а ?  К ош ечье 
о т р о д ь е !.. А  т у з а  не х о ч еш ь?  Т уз! в а л е т ! . ."  Гром  п ош ел по 
пеклу; ведьм у  напали  корчи , и, о тку д а  ни возьм ись, ш ап ка 
бух  д ед у  п рям ёхон ько  в  лицо. „ Н ет , э то го  м ало!" зак р и ч ал  
дед , п р и храбри вш и сь  и надев  ш апку. „Е сли  сей ч ас  не ста н е т  
п ер ед о  мною  м олодец кой  кон ь мой, то  вот, убей  м еня гром  
на этом  самом н ечистом  м есте , когд а  я  не п ер ек р ещ у  святы м  
крестом  в сех  вас!"  и уж е бы ло и р у к у  поднял, как  в д р у г  з а 
гр ем ел и  п ер ед  ним кон ские кости . „В от теб е  конь твой!" З а 
п лакал  бед н яга , гл я д я  на них, что д и тя  н ер азу м н о е . Ж аль  
стал о  товари щ а! „ Д а й т е  ж м не какого-н и будь  коня, вы б р аться  
и з гн езд а  в аш его !"  Ч о р т  хлопн ул  арапн и ком  — кон ь , как  
огон ь, в зви л ся  под ним, и дед , что  птица, вы н есся  н авер х .

С тр ах , однако  ж, н ап ал  на н его  п о сер ед и  д ороги , когд а  
конь, не сл у ш аясь  ни кри ку , ни поводов, ск акал  ч ер ез  п р о вал ы  
и б олота . В каки х  м естах  он не был, т а к  дрож ь  за б и р а л а  при 
одних р ас ск а зах . Г л ян у л  как -то  себе  под н о г и — и п ущ е 
п ер еп у гал ся : п роп асть! к р у ти зн а  страш н ая! А  сатан и н ско м у  
ж ивотном у и нуж ды  нет: прям о ч ер ез  н ее . Д е д  д е р ж а т ь с я : 
не ту т -то  бы ло. Ч е р е з  пни, ч е р е з  кочки  п о л етел  стр ем гл ав  
в п р о вал  и та к  х в ати л ся  на дн е его  о зем лю , что, каж и сь , 
и д у х  вы ш ибло. П о край н ей  м ере, что д еял о сь  с ним в то 
врем я , н ичего  не помнил; и к а к  очн улся нем ного  и  о см о тр ел ся , 
то  уж е р ас св ел о  совсем ; п ер ед  ним м елькали  зн аком ы е 
м еста , и он л еж ал  на кры ш е своей  ж е хаты .

П е р ек р е сти л с я  дед , к о гд а  сл е з  долой . Э кая  чертовщ ина! 
что з а  п роп асть , какие с ч еловеком  ч у деса  дею тся! Г ляд ь  
на руки  —  все  в крови; п о см о тр ел  в стоявш ую  сто р ч м я бочку 
с водою  —  и лицо такж е. О бм ы вш ись хорош енько , чтобы  не 
и сп угать  детей , входи т он потихон ьку  в хату; см отрит: д ети  
п ятятся  к  н ем у зад о м  и в и сп уге  у казы в аю т ем у п альц ам и , 
говоря: „ Д ы в ы с ъ ,  д ы в ы с ь ,  м а т ы ,  м о е  д у р н а ,  с к а ч е ! “  * И в  с а 
мом д ел е , б аба  сидит, заснувш и  п ер ед  гребн ем , д ерж и т в р у 
ках  в ер етен о  и сон н ая п о дп ры ги вает  на л ав ке . Д ед , взявш и  
з а  р у ку  потихоньку, р азб у д и л  ее : „ З д р а в с т в у й , ж ена! зд о р о в а  
ли  т ы ? "  Т а  д олго  см отрела, вы пучивш и гл аза , и н ако н ец  уж е 
у зн ал а  д ед а  и р ас ск а зал а , как  ей  снилось, что п ечь езд и л а  по

* СмотриІ смотри! мать, как сумасшедшая, скачет!
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хате, вы гон яя вон лопатою  горш ки, лоханки и, чорт зн ает , что 
ещ е такое. „ Н у “ , го в о р и т  дед: „теб е  во  сне, мне на яву . 
Н уж но, виж у, б у дет  о святи ть  наш у хату ; мне же теп ер ь  меш 
кать  н еч его " . С казавш и  это  и отдохнувш и нем ного , д ед  д о 
стал  коня и уж е не о стан авл и в ал ся  ни днем, ни ночью , пока 
не д о ех ал  до м еста  и не о тд ал  гр ам о ты  самой ц ари це. Т ам  
н ави д ел ся  д ед  таких див, что ста л о  ем у н адолго  после того  
р асск азы в ать : как  п овели  его  в п алаты , таки е вы сокие, что  
если  бы х ат  д е ся ть  п остави ть  одн у  на д р у гу ю , и то гд а , мож ет 
бы ть, не д о стал о  бы. К ак  за гл я н у л  он в одну  ком нату  —  
нет; в д р у гу ю  —  нет; в тр еть ю  —  ещ е нет; в  четвер то й  даж е 
нет; д а  в  п ятой  уж е, гл яд ь  — сидит сам а, в зо л о то й  короне, 
в серой  новехонькой  сви тке, в красн ы х  сап о гах  и зо л о ты е 
галуш ки  ест . К а к  в ел ел а  ем у  н асы п ать  ц елую  ш апку с и н и ц а 

м и ,  к а к .. .  —  всего  и вспом нить н ел ьзя . О б  во зн е  своей  с ч ер 
тям и д ед  и д у м ать  п озабы л , и если  случалось , что  кто-нибудь 
и напом инал об этом , то  дед  м олчал, как будто  не до  него 
и д ел о  ш ло, и вели кого  стои ло  тр у д а  у п р о си ть  его  п ер е 
ск азать  всё, как  бы ло. И , видно, уж е в н аказан и е , что не спо
х в ати л ся  то тч ас  п осле то го  освяти ть  х ату , бабе ровно  ч ер ез  
каж ды й год, и им енно в то  сам ое врем я , д ел ал о сь  такое 
диво, что тан ц у ется , бы вало , д а  и то л ько . З а  что  ни п ри 
м ется , ноги  зате в а ю т  свое, и вот  так  и д е р га е т  п усти ться  
в  п рисядку .
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В от вам  и д р у га я  книж ка, а лучш е ск азать , п оследн яя! Н е  
х о телось , креп ко  не х о тел о сь  вы д ав ать  и этой . П р аво , п ора 
зн ать  ч есть . Я  вам  скаж у , что  на х у т о р е  у ж е н ач и н аю т 
см еяться  надо  мною : вот, го в о р ят , о д у р е л  ста р ы й  дед : на ста-: 
р о сти  л е т  теш и тся  реб ячески м и  и груш кам и! И  точно, давно 
п о р а  на покой. Вы, л ю б езн ы е  ч и татели , верн о , д у м ае те , что  
я  п ри ки ды ваю сь  то л ько  стари ком . К у д а  т у т  п ри ки д ы ваться , 
когда  в о  р т у  совсем  зу б о в  нет! Т еп ер ь , есл и  что м ягкое 
п оп адется , то  б у ду  как -н и будь  ж евать, а тв ер д о е  —  то  ни з а  
что не откуш у . Т а к  вот  вам  оп ять  книж ка! Н е  б р ан и те сь  
только! Н е  хорош о б р ан и ться  на п рощ аньи , осо б ен н о  с тем , 
с которы м , бог зн а е т , ск о р о  ли  у в и д и тесь . В этой  кн и ж ке 
услы ш и те р ассказч и ко в  всё почти  д ля  вас  н езн аком ы х, вы клю 
чая то л ько  р а зв е  Ф о м ы  Г р и го р ьеви ча . А  того  го р о х о в о го  
панича, что  р ас ск а зы в ал  таким  вы чурны м  язы ком , к о то р о го  
много о стр я к о в  и и з м осковского  н ар о д у  не м огло п о н ять , 
уж е давн о  н ет . П о сле  то го , как  р ас со р и л с я  со  всем и, он и 
не за гл я д ы в ал  к  нам. Д а , я вам  не р а с с к а зы в а л  э то го  с л у ч а я ?  
П ослуш ай те, т у т  п реком ед и я  бы ла. П рош лы й  год, т а к  к а к -т о  
около л ета , д а  ч уть  ли  не на сам ы й д ен ь  м о его  п атр о н а , 
приехали  ко  мне в гости  (нуж но вам  с к азать , л ю б езн ы е чи
татели , что  зем ляки  м ои, д ай  бог им зд о р о в ь е , не заб ы в а ю т  
стари ка. У ж е есть  п яти десяты й  год , как  я  за ч а л  п ом н и ть  свои  
именины . К о то р ы й  ж е точно м не год , э то го  ни я, ни с т а р у х а

ПРЕДИСЛОВИЕ.
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м оя вам  не скаж ем . Д олж н о  бы ть , б ли з сем и д есяти . Д и к а н ь - 
ский-то  поп, отец  Х арлам п ий , зн ал , когд а  я  роди лся ; д а  ж аль, 
что  уж е п ять д есят  л е т , к а к  его  н ет  на свете ). В от, п р и е х ал и  
ко  мне гости : З а х а р  К и ри лович  Ч ухоп уп ен ко , С теп ан  И в а 
нович К у р о чк а , Т а р а с  И ван ович  С м ачн ен ьки й , з а с е д а т е л ь  
Х арлам п ий  К и ри лови ч  Х л о ста ; п р и ех ал  е щ е . . .  в о т  п о заб ы л , 
п раво , имя и ф ам илию ... О с и п ...  О с и п ... Б ож е мой, его  зн а е т  весь  
М иргород! он ещ е, когда говори т, то  в сегд а  щ ел к н ет  н а п е р е д  
п альц ем  и п о д о п р ется  в б о к и ... Н у , бог с  ним! в д р у го е  в р ем я  
вспом ню . П р и ех а л  и зн аком ы й вам  п анич  и з  П о л тавы . Ф о м ы  
Г р и го р ьев и ч а  я  не считаю : то  уж е свой  ч ел о ве к . Р а зго в о р и 
л и сь  в се  (опять нуж но вам  зам ети ть , что  у  н ас  н икогда о п у стя к ах  
не бы вает  р азго в о р а . Я  в сегд а  лю блю  п рили чн ы е р азго в о р ы ; 
чтобы , как  го в о р ят , в м есте  и ' у сл аж ден и е  и н а зи д а те л ь н о с ть  
бы ла), р азго в о р и л и сь  об том , как  нуж но соли ть  яблоки . С т а 
р у х а  м оя н ач ал а  бы ло го во р и ть , что нуж но н ап е р е д  х о р о ш ен ько  
вы м ы ть яблоки , потом  н ам очить в к в асу , а  потом  у ж е . . .  
„Н и ч его  и з это го  не б у дет!"  подхвати л  п олтавец , залож и вш и  
р у к у  в  гороховы й  каф тан  свой  и прош едш и важ н ы м  ш агом  
п о  ком н ате: „н и чего  не будет! П р еж д е  в сего  н уж н о П ересы * 
п ать  кан уп ером , а  потом  у ж е . . . “ Н у , я  на в а с  ссы л аю сь , л ю 
б езн ы е  читатели , скаж и те по со вести , слы хали  ли  вы  ко гд а- 
нибудь, чтобы  яблоки  п ер есы п ал и  к а н у п ер о м ?  П р а в д а , к л а д у т  
см ородинны й ли ст , н еч у й -в е тер , три листни к; но чтобы  к л ал и  
к а н у п е р .. .  н ет , я  н е  слы хи вал  об этом . У ж е, к а ж етс я , л учш е 
моей стар у х и  никто  не з н а е т  п ро  эти  д ел а . Н у , г о в о р и т е  ж е 
вы! Н арочн о , как  до бр о го  ч ел о века , о т в е л  я  е го  п о ти х о н ьку  
в  сторон у : „С луш ай , М акар Н а зар о в и ч , эй , не см еш и  народ! 
Т ы  чел о век  нем аловаж ны й: сам , к а к  гово р и ш ь, о б ед ал  р а з  
с гу б ер н ато р о м  з а  одним столом . Н у , скаж еш ь что-н ибудь  
п одобное там , в ед ь  т е б я  ж е о см ею т в с е !"  Ч т о  ж бы, вы  
дум али , он  с к а за л  на э т о ?  Н и чего ! п лю н у л  н а  пол, в зя л  
ш апку  и вы ш ел. Х о ть  бы  п р о сти л ся  с  кем , х о ть  бы  ки вн у л  
ком у  головою ; только  слы ш али  мы, к а к  п о д ъ ех ал а  к  во р о там  
тел еж ка  с звонком ; се л  и у е х а л . И  лучш е! Н е  нуж но нам  
так и х  гостей! Я  вам  скаж у, л ю б е зн ы е  ч и тател и , что  хуж е 
н ет  ничего  на с в ете , как эта  зн а т ь . Ч то  его  д я д я  бы л когда- 
то  ком иссаром , т а к  и нос н е с е т  в в ер х . Д а  бу дто  ком иссар
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такой  у ж е  чин, что вы ш е н е т  его  на св ете . С л а в а  богу , есть  
и б о льш е ком и ссар а . Н е т , не лю блю  я  этой  зн ати . В от вам 
в п ри м ер  Ф о м а  Г р и го р ьеви ч ; каж ется , и не зн атн ы й  человек , 
а п о см о тр еть  н а  него : в л и ц е  к ак ая -то  важ н ость  си яет , д аж е 
когд а ста н е т  н ю хать обы кновенны й таб ак , и то гд а  ч у вс тву е ш ь  
н евольн ое почтени е. В ц ер к в е , ко гд а  за п о е т  на к р ы л о се  —  
у м и лен и е н еи зо бр ази м о е! р а с т а я л  бы, казал о сь , в е с ь ! . .  
А  т о т . . .  н у , бог с  ним! он д у м ает , что  б ез  его  ск азо к  и  обой- 
ти ться  н ел ьзя . В от в сё  ж е так и  н аб р ал ась  книж ка.

Я , п ом нится, о б ещ ал  вам , что  в  этой  книж ке б у д ет  и моя 
ск азк а . И  точно, х о т е л  бы ло это  сд ел ат ь , но у ви д ел , что  для  
ск азки  м оей  нуж но, по к р ай н ей  м ер е , тр и  таки х  книж ки. 
Д у м а л  бы ло особо н ап еч атать  ее , но п ер ед у м ал . В едь я  зн аю  
вас: ста н е те  см еять ся  над  стари ком . Н е т , не хочу! П рощ ай те! 
Д о л го , а м ож ет бы ть  совсем , не уви ди м ся . Д а  что?  
ведь  вам  всё  равн о , х о ть  бы и н е  бы ло совсем  м еня на 
свете . П р о й д ет  год , д р у го й  —  и и з вас  никто п осле не всп о 
мнит и н е  п ож алеет  о стар о м  пасичнике Р удом  П ан ьке .

В этой  книж ке есть  м ного  слов, не всяко м у  понятны х. 
З д е с ь  они почти  все  о зн ачен ы :

Б аш тан , м есто , за с е я н н о е  ар б у зам и  и ды ням и.
Б ублик , к р у гл ы й  к р ен д ел ь , баран чик .
В ар ен у х а , в а р е н а я  водка с п рян н остям и .
В идлога, о тки д н ая  ш апка и з су кн а , п ри ш и тая к ко- 

б ен яку .
В ы к р у тасы , тр у д н ы е  па.
Г алуш ки , клёцки .
Гам ан, ро д  бум аж ника, гд е  д ер ж у т  огниво, к р е 

м ень, гу б ку , таб ак , а и ногда и ден ьги .
Г о л о дн ая  ку ть я , соч ельн и к .
Г орли ц а, тан ец .
Г р еч ан и к , хлеб  и з гр еч н ев о й  муки.
Д и вч ы н а, д евуш ка ; д и вчата , девуш ки .
Д у к а т , р о д  м едали , н о си тся  на ш ее  ж енщ инам и.
Ж и н ка, ж ена.
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З а п а с к а ,
К аву н ,
К аган ец ъ ,

К ан у п е р ,
К ац ап ,
К ни ш , ,

К о б ен я к ,

К ож ух ,
К ом о р а ,
К о р аб л и к ,
К орж ,

К у р е н ь ,
К ухва ,

К у  холь,
Л ев ад а ,
Л ю л ьк а ,
Н ам и тк а ,

Н е ч у й -в ѣ тер ,
П алян и ц а,
П ар у б о к ,
П ей си ки ,
П е к л о , 
П ер еп о л о х , 
П е т р о в и  батоги , 
П л ах та ,

П ивкопы ,
П ы щ ик,
П окут,
П о л у таб ен ек ,
С в и тк а ,

род  ш ер стян о го  п ер ед н и к а  у  ж енщ ин , 
а р б у з .
св ети л ьн я , со сто ящ ая  и з р азб и то го  ч е 
р еп ка , н ап олненн ого  салом , 
тр ав а .
р у сско й  ч еловек  с бородою , 
спечены й и з пш еничной м уки  хлеб , о б ы к
н овенн о  едом ы й го р яч и м  с м аслом , 
р о д  сукон н ого  п лащ а с п риш итою  н азад и  
видлогою . 
ту л у п , 
ам бар .
стари н н ы й  головной  уб ор .
с у х а я  леп еш ка и з пш еничной м уки, часто
с  салом .
солом енны й ш алаш .
ро д  кадки , похож ая на о п р о ки н у ту ю  дном
к в ер х у  бочку.
гл и н ян ая  круж ка.
у сад ьб а .
тр у б ка .
б ел о е  п окры вало  и з ж и дкого  полотна, 
носим ое на го л о ве  ж енщ инам и, с о тк и 
нуты м и н а за д  концам и, 
тр ав а .
небольш ой  хлеб, н есколько  плоской , 
п арен ь .
ж и довски е локоны , 
ад.
и сп уг. В ы ли вать  п ереп олох , л еч и ть  и сп уг, 
тр ав а .
н иж няя одеж да ж енщ ин и з ш ерстян ой ,
кл етч ато й  м атери и .
д вад ц ать  п ять  копеек.
п ищ алка, д у д к а , н ебольш ая сви р ел ь .
м есто  под  образам и .
стари н н ая, ш елко вая  м атер и я .
род  п о лу каф тан ья .
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С к р ы н я , больш ой сун дук .
С м ал ец ь , б ар ан и й  ж ир.
С о п и л ка , сви р ел ь .
С у к н я , ста р и н н ая  одеж да ж енщ ин и з сукн а .
С ы р о вец ъ , хлебны й квас .
Т е с н а я  баба, и гр а , в к о то р у ю  и гр аю т  ш кольники в к л а с 

се: ж м у тся  тесн о  на скам ье, п окам есть  
о д н а п олови н а не вы тесн и т  другую .

Х лопецъ , м альчик.
Х у с тк а , п латок  носовой.
Ц ы б у ля , лук .
Ч ер еви ки , баш м аки .
Ч ум аки , м ало р о сси ян е , едущ и е за  солью  и ры бою  

обы кновен н о  в К ры м .
Ш вец ъ , сапож ни к.
Ш и бен и к , ви сельн и к .





П оследн и й  д ен ь  п ер ед  Р о ж д ество м  п рош ел . З и м н яя , ясн ая ' 
ночь н асту п и л а . Г лян ули  зв е зд ы . М есяц  вели чаво  п однялся 
на н ебо  п о свети ть  добры м  лю дям  и всем у  м иру, чтобы  всем  
бы ло в е се л о  ко л я д о в ать  и сл ав и ть  Х р и ста . * М орози ло  си л ь
н ее , чем  с у т р а ; но з а т о  т а к  бы ло тихо, что  скры п  м о р о за  
под сапогом  слы ш ался  з а  п о лвер сты . Е щ е ни одна толпа 
п аруб ков  не п о казы в ал ась  под окнам и хат; м есяц  один то л ь
ко загл я д ы в ал  в них у кр ад к о ю , как  бы в ы зы в ая  п ри н аряж и вав- 
ш ихся д ев у ш ек  вы б еж ать  с к о р е е  на скры п учи й  сн ег . Т у т  ч е р е з  
тр у б у  одной  хаты  клубам и  п о вал и л ся  дым и пош ел ту ч ею  
по н ебу , и в м есте  с ды м ом  п о дн ялась  ведьм а верхом  на м етле .

Е сли  бы  в это  в р ем я  п р о езж а л  сорочи н ски й  за с е д а т е л ь  на 
тр о й ке  о б ы вател ьски х  лош адей , в  ш апке с бараш ковы м  око- 
лы ш ком, сд елан н ой  по м ан е р у  у л ан ско м у , в  си нем  ту л у п е ,

* Колядовать у нас называется петь под окнами накануне Рождества 
песни, которые называются колядками. Тому, кто колядует, всегда кинет 
в мешок хозяйка, или хозяин, или кто остается дома, колбасу, или хлеб, 
или медный грош, чем кто богат. Говорят, что был когда-то болван Ко
ляда, которого принимали за бога, и что будто оттого пошли и колядки. 
Кто его знает? Не нам, простым людям, об этом толковать. Прошлый 
год отец Осип запретил было колядовать по хуторам, говоря, что будто 
сим народ угождает сатане. Однако ж, если сказать правду, то в коляд
ках и слова нет про коляду. Поют часто про рождество Христа; а при 
конце желают здоровья хозяину, хозяйке, детям и всему дому.

Замечание пасичника.

НОЧЬ ПЕРЕД РОЖДЕСТВОМ.
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"подбитом черны м и см уш ками, с дьяво л ьски -сп л етен н о ю  п летью , 
ко торою  и м еет он обы кн овен и е п одгон ять  сво его  ям щ ика, то  
он бы, в ер н о , п рим ети л  е е , п отом у что  от С орочинского з а 
с е д а т е л я  ни одна в ед ьм а  на с в е т е  не у ск о л ь зн ет . О н  зн а е т  
н а п е р е ч е т , ско лько  у  каж дой  бабы  сви н ья  м ечет  п оросен ков  
и сколько  в су н д у ке  леж и т полотна и что  им енно и з сво его  
п л а ть я  и х о зяй ств а  зал о ж и т  добры й  чел о век  в воскресн ы й  
день в ш инке. Н о  Сорочинский за с е д а т е л ь  н е  п р о езж ал , да 
и како е  ем у  д ел о  до  чужих, у  н его  своя во л о сть . А  ведьм а, 
м еж ду тем , п о д н ял ась  так  вы со ко , что одним только  черн ы м  
пятны ш ком  м елькала  в в е р х у . Н о  гд е  ни п о казы вал о сь  п ят 
ны ш ко, там  зв езд ы , одна з а  д р у го ю , п р о п адал и  на н ебе. С коро  
вед ьм а  н аб р ал а  их полны й р у кав . Т р и  или ч еты р е  ещ е б л е
стел и . В друг, с д р у го й  сторон ы  п о к азал о сь  д р у го е  пятны ш ко, 
у вели чи лось , ста л о  р ас тя ги в а ть с я , и у ж е бы ло не пятны ш ко. 
Б л и зо р у ки й , х о тя  бы н ад ел  на нос, вм есто  очков , к о л еса  
с  К ом иссаровой  брички , и то гд а  бы не р ас п о зн ал , что  это  
так о е . С п е р е д и  со в ер ш ен н о  нем ец: * у зе н ь к а я , б есп р естан н о  
в е р т е в ш а я с я  и н ю хавш ая всё , что  ни п о п адалось, м ордочка, 
о кан ч и валась , как  и у  наш их свиней , к р у гл ен ьки м  пятачком , 
н оги  бы ли так  тонки , что есл и  бы  т а к и е  и м ел  яр еско в ск и й  
голова , то  он п ер ел о м ал  бы  их в п ер во м  к о зач к е . Н о  з а т о  
с за д и  он бы л н астоящ и й  гу б ер н ск и й  стряп ч и й  в  м ун д и ре , по
то м у  что у  н его  ви сел  х в о ст , тако й  остр ы й  и длинны й, как  
теп ер еш н и е  м ун ди рн ы е ф алды ; то л ьк о  р а з в е  по козли н ой  
б о р о д е  под м ордой , по небольш и м  рож кам , торчавш и м  н а  
го л о в е , и что  в е с ь  бы л не б ел ее  тр у б о ч и ста , м ож но бы ло 
.догадаться , что он не н ем ец  и не< гу б ер н ски й  стр яп ч и й , а 
п р о сто  чорт, ко тором у  п о сл ед н яя  ночь о ста л ась  ш а та ть с я  по 
б елом у  с в е ту  и вы у ч и вать  гр ех а м  д обры х  лю дей . З а в т р а  ж е, 
с  первы м и  колоколам и  к за у т р е н е , побеж ит он б ез  о гл яд ки , 
подж авш и хвост, в свою  б е р л о гу . М еж ду тем  чо р т  к р а л с я  
п о ти х о н ьку  к  м есяц у , и у ж е п р о тян у л  бы ло р у к у , схвати ть  
его ; но в д р у г  о тд ер н у л  ее  н азад , как  бы  обж егш ись, п о со 
с а л  пальцы , заб о л тал  н огою  и заб еж ал  с д р у го й  сторон ы , и 
сн ова отскочи л  и о т д е р н у л  р у к у . О д н ак о  ж, н есм о тр я  на все

* Немцем называют у нас всякого, кто только из чужой земли, хоть 
■будь он француз, или цесарец, или швед — всё немец.
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н еудачи , хи тры й  чорт не о стави л  своих п р о к аз . П одбеж авш и, 
в д р у г  сх вати л  он обеим и рукам и  м есяц , кр и в л яясь  и д у я  
п ер ек и д ы вал  его  и з одной р у ки  в др у гу ю , как  муж ик, д о с т а в 
ш ий голы м и рукам и  огон ь  д л я  своей  лю льки; н акон ец  п оспеш 
н о  с п р я т а л  в карм ан  и, к а к  бу дто  ни в чем  ни бы вал, п о бе
ж ал  д ал ее . В Д и к ан ьк е  никто  не слы ш ал, как  чо р т  у к р а л  
м есяц . П р а в д а , волостн ой  п исарь , вы ходя на ч етв ер ен ках  и з 
ш и н ка, ви дел , что  м есяц , ни с сего , ни с того , тан ц овал  на 
небе, и у в е р я л  с бож бою  в том  всё  село; « о  м и рян е ка 
чали  головам и  и даж е поды м али его  на см ех. Н о  какая  же 
бы ла п ричи на р еш и ть ся  ч о р ту  на так о е  б еззак о н н о е  д е л о ?  
А  вот какая : он зн ал , что б огаты й  к о за к  Ч уб  приглаш ен  
д ьяко м  на кутю , гд е  б удут: го л о ва ; п риехавш и й  и з ар х и ер ей 
ской  п евческой  родич  д ья к а , в си нем  сю р ту к е , бравш ий  сам ого 
н и зк о го  б аса ; к о за к  С в е р б ы гу з  и зщ е  кое-кто; где, кром е 
кути , б у д е т  в ар ен у х а , п ер его н н ая  на ш аф ран  водка и много 
в сяк о го  съ естн о го . А  м еж ду тем  его  дочка, к р а сав и ц а  на 
в сем  се л е , о с т а н е т с я  дом а, а  к дочке н ав ер н о е  п ри дет  кузн ец , 
•силач и д ети н а  х о ть  ку д а , которы й  ч о р ту  бы л п роти вн ее 
п р о п о в ед ей  отц а К о н д р ата . В д о су ж ее  о т  д ел  в р ем я  к у зн ец  
зан и м ал ся  м алеван и ем  и слы л  лучш им  ж и вописцем  во всем  
околодке. С а м  ещ е то гд а  зд р ав ств о в ав ш и й  сотн и к  Л .. .к о  
в ы зы в ал  его  н арочн о  в П о л та в у  в ы к р аси ть  досчаты й  заб о р  
о к о л о  его  дом а. - В се  миски, и з  которы х  д и кан ьски е  ко заки  
хлебали  борщ , бы ли р азм ал ев ан ы  кузн ец ом . К у зн е ц  бы л бого
боязливы й ч ел о век  и п и сал  ч асто  о б р аза  святы х , и теп ер ь  
ещ е мож но найти  в  Т . .. ц ер к в е  его  еван гел и ста  Л у к у . Н о  то р 
ж еством  его  и ск у с ств а  бы ла одна карти н а, н ам алеван н ая  на ц е р 
ковной с те н е  в п равом  п р и тво р е , в ко торой  и зо б р а зи л  он св я 
того  П е т р а  в д ен ь  стр аш н о го  суда, с клю чам и в руках , и зго 
нявш его  и з ада  зл о го  духа; и сп уган н ы й  ч о р т  м етал ся  во  в се  
сторон ы , п р ед ч у в ств у я  свою  п огибель , а. закл ю ч ен н ы е п реж де 
греш ни ки  били и гон яли  его  кн утам и , полен ам и  и всем , чем 
ни попало. В то  вр ем я , когд а ж и воп и сец  т р у д и л с я  н ад  этою  
карти н ою  и п и сал  е е  на больш ой  д ер ев ян н о й  д о ске , чорт 
всем и силам и с та р ал ся  м еш ать  ем у: то л к ал  невидим о под 
ру ку , поды м ал и з го р н и л а  в ку зн и ц е  зо л у  и обсы пал  ею  к а р 
тину; но, н есм отря  на в сё , р аб о та  бы ла кон чен а, д о ска  вн е
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сен а в ц ер ко вь  и в дел ан а  в сте н у  п р и тв о р а , и с той  п оры  
чо р т п о кл ял ся  м сти ть  к у зн ец у . О д н а  только  ночь о ста в а л ась  
ем у  ш а тать ся  на белом  свете ; но и в  э т у  ночь он вы и ски вал  
чем -н и будь в ы м ести ть  на ку зн ец е  свою  зл о б у . И  д л я  это го  
р еш и л ся  у к р а с т ь  м есяц  в той  н адеж де, что ста р ы й  Ч у б  л ен и в  
и не л е го к  на подъем , к  д ь я к у  ж е от и збы  не та к  близкое 
д о р о га  ш ла по з а  селом , мимо м ельн иц , мимо кладбищ а, о ги 
бала о в р аг . Е щ е при  м есяч н ой  ночи в а р е н у х а  и водка, н а - 
сто ен н ая  на ш аф ран , м огла бы  зам ан и ть  Ч у б а . Н о  в так у ю  
тем н о ту  в р яд  л и  бы  у д ал о сь  к о м у  с та щ и ть  е го  с  п ечки  и 
в ы зв а т ь  и з  хаты . А  к у зн ец , которы й  бы л и зд а в н а  не в л а 
д ах  с ним, п ри  н ем  ни з а  что  не о тв аж и тся  и тти  к д очке, несм о
т р я  на свою  си лу . Т ак и м -то  образом , как  то л ько  ч о р т  с п р я т а л  
в карм ан  свой  м есяц , в д р у г  по в сем у  м и ру  сд ел ал о сь  так  тем н о , 
что  не всякой  бы н аш ел  д о р о гу  к  ш инку, не то л ько  к д ь я к у . 
В едьм а, уви девш и  себ я  в д р у г  в тем ноте, в скр и кн у л а . Т у т  ч о р т , 
подъехавш и  м елким  бесом , подхвати л  ее  под  р у к у  и п у сти л ся  
н аш еп ты вать  на ухо  то  сам ое, что  обы кновен н о  н аш еп ты ваю т 
всем у  ж енском у роду . Ч удн о  у стр о е н о  на наш ем  свете! В сё, 
что ни ж и в ет  в нем, всё  си л и тся  п ер ен и м ать  и п е р е д р а зн и 
в а т ь  один  д р у го го . П р еж де , бы вало, в  М и ргороде один су д ь я  
д а  городни чий  хаж ивали  зим ою  в кры ты х  сукном  ту л у п ах , 
а всё м елкое ч и н о вн и чество  носило п р о сто  н аго л ьн ы е . Т е п е р ь  
ж е и зас е д а т е л ь , и подком орий  отсм алили  себ е  н овы е ш убы  
и з реш ети ло вски х  см у ш ек  с суконн ою  покры ш кою . К а н ц е л я 
ри ст  и волостн ой  п и сар ь  т р е т ь е го  го д у  в зял и  си н ей  китайки  
по ш ести  гр и вен  арш и н . П он ом арь  сд ел ал  се б е  на л е т о  н ан 
ковы е ш ар о вар ы  и ж и лет и з п олосатого  г а р у с а . С л овом , всё 
л е з е т  в люди! К огда эти  лю ди  не б у д у т  суетны ! М ожно по
б и ть ся  об зак л ад , что м ногим  п о каж ется  у д и ви тел ьн о  в и д еть  
чорта, п у сти вш его ся  и се б е  ту д а  ж е. Д о с а д н е е  в сего  то , что  
он, в ер н о , в о о б р аж ает  себя  к р а сав ц ем , м еж ду  тем  как  ф и гу р а  — 
в згл ян у ть  со вестн о . Рож а, как  го в о р и т  Ф о м а  Г р и го р ьеви ч , 
м е р зо сть  м ер зо стью , одн ако  ж и он стр о и т  лю бовн ы е куры ! 
Н о  на небе и под небом  та к  сд ел ал о сь  тем но, что  ничего  
н е л ь зя  уж е бы ло ви д еть , что  п р ои сходи ло  д ал ее  м еж ду ними.



„ Т а к  ты , кум , ещ е не бы л у  д ья к а  в новой  х а т е ? "  го в о -  
р и л  к о за к  Ч уб , вы ходя и з д в е р е й  сво ей  избы , су х о щ ав о м у , 
вы соком у в коротком  ту л у п е  м у ж и ку  с обросш ею  бородою , 
п оказы вавш ею , что уж е б олее  д ву х  н едель  не п р и к аса л с я  
к  ней облом ок косы , которы м  обы кновен н о  м уж ики б р ею т свою  
б о р о д у  э а  неим ен и ем  б р и тв ы . „Т ам  те п е р ь  б у дет  д о б р а я  по
п ойка!" п родолж ал  Ч уб , осклаби в  при этом  св о е  лиц о . „ К а к  
бы  то л ько  нам  н е  о п о з д а т ь " . П р и  сем  Ч уб  п о п р ави л  свой 
п ояс, п ер ех ваты вавш и й  п лотно е го  ту л у п , нахлобучи л  кр еп ч е  
свою  ш ап ку , сти сн у л  в  р у к е  кн у т  — с т р а х  и гр о зу  докучли 
вы х  собак , но, в згл я н у в  ввер х , о с т а н о в и л с я .. .  „ Ч т о  з а  дьявол! 
С м отри ! см отри , П а н а с ! . . “

„ Ч т о ? "  п р о и зн ес  кум  и п одн ял  свою  го л о ву  так ж е  вверх .
„ К а к  ч т о ?  м есяц а  н ет" .
„ Ч т о  з а  п р о п а с т ь ?  В самом д е л е  н ет  м есяц а" .
„Т о -то  что  н е т " , в ы го в о р и л  Ч у б  с  н ек о то р о ю  досадою  на 

н еи зм ен н ое р авн о д у ш и е кум а: „ те б е , н ебось , и нуж ды  н е т " .
„ А  что  м н е д е л а т ь !"
„Н ад о б н о  ж е б ы л о " , п р одолж ал  Ч у б , у т и р а я  р у к а в о м  усы : 

„к ако м у -то  д ья во л у , чтоб  ем у  не д о вел о сь , соб аке, п о у тр у  
рю м ки водки  вы п и ть, в м е ш а т ь с я ! . .  П р аво , как  бу дто  на с м е х . . .  
Н ар о чн о , сидевш и в  х ате , гл яд ел  в окно: ночь —  чудо. С в е т 
ло; сн ег б л ещ ет  п р и  м есяц е . В сё бы ло видно как  днем . Н е  
у с п е л  вы тти  з а  д в е р ь , и в о т , х о ть  гл а з  вы ко ли !"  Ч уб  д олго  
ещ е в о р ч ал  и бран и л ся , а  м еж д у  тем , в  то  ж е вр ем я , р азд у м ы 
вал, на что  бы р еш и ть ся . Е м у  до  см ерти  х о тел о с ь  п о к а л я к а т ь  
о всяком  в зд о р е  у  д ья к а , гд е , б е з  в сяк о го  сом нени я, си д ел  у ж е  
и го л о ва , и п ри езж и й  бас, и д е г т я р ь  М икита, езд и вш и й  ч е 
р е з  каж ды е две  н ед ел и  в П о л т а в у  на то р ги  и отп ускавш ий  
так и е  ш утки , что  в се  м и р ян е  б р ал и с ь  з а  ж и воты  со см еху. 
У ж е в и д ел  Ч у б  м ы слен н о  сто явш у ю  на сто л е  в ар ен у х у . В сё 
это  бы ло зам ан чи во , п равда ; но тем н о та  ночи  нап ом н ила ем у 
о той  лен и , к о т о р а я  т а к  м и ла в сем  к о закам . К ак  бы  хорош о 
теп ер ь  л еж а ть , подж авш и под с е б я  н оги , на л еж ан к е , ку р и ть  
спокойно л ю л ьк у  и сл у ш ать  ск во зь  у п о и тел ьн у ю  д р ем о ту  
колядки  и песн и  в есе л ы х  п ар у б ко в  и деву ш ек , толп ящ и хся  
кучам и  под окнам и. О н  бы, б ез  в сяк о го  сом нени я, р еш и л ся  
на п о сл ед н ее , если  бы бы л один, но теп ер ь  обоим  не так
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скучно и страш н о  итти  тем ною  ночью , да и не х о тел о сь  таки  
п о к аза тьс я  п ер ед  др у ги м и  ленивы м  или трусли вы м . О к о н 
чивш и побранки , о б р ати л ся  он сн ова к  кум у.

„ Т а к  нет, кум , м е с я ц а ? "
„ Н е т " .
„Ч у дн о , п р аво . А  д ай  поню хать  табаку! У  теб я , ку м г 

славны й табак! Г де ты  б ер еш ь е г о ? "
„К о й  чорт, сл авн ы й !"  о тв еч ал  кум , з а к р ы в а я  б е р е зо в у ю  

тавли н ку , и сколотую  у зо р ам и . „ С т а р а я  ку р и ц а  не ч и хн ет!"
„Я  пом ню ", п родолж ал  всё  так  ж е Ч уб : „м не п окой ны й  

ш и н карь  З у з у л я  р а з  п р и в ез  таб ак у  и з Н еж и н а . Э х, таб ак  
был! Д о бр ы й  таб ак  был! Т ак  что ж е, кум , как  нам  б ы т ь ?  в ед ь  
тем но на д в о р е " .

„Т ак , пож алуй , о стан ем ся  д о м а", п р о и зн ес  кум , у х в а т я с ь  
з а  р у ч ку  двер и .

Е сли  бы кум  не ск а за л  это го , то  Ч уб , вер н о  бы, р еш и л ся  
о ста тьс я , но т е п е р ь  его  как  будто  ч то-то  д е р га л о  и тти  н а
п ер ек о р . „ Н е т , кум , пойдем! н ел ьзя , нуж но итти!" С к аза в ш и  
это , он уж е и д о сад о в ал  на себя , что  с к а за л . Е м у бы ло 
очень н еп р и ятн о  тащ и ть ся  в такую  ночь; но его  у теш ал о  
то , что он  сам  н ар о ч н о  это го  за х о т е л  и с д ел ал  так и  н е  так , 
как  ем у  совето вал и .

К ум , не в ы р ази в  на л и ц е своем  ни м алей ш его  д ви ж ен и я  
досады , как  человек , ко то р о м у  р еш и тельн о  всё  равн о , си д еть  
ли  дома, или тащ и ть ся  и з дом у, о б см о тр елся , п о ч е сал  п ал о ч 
кой бато га  свои  плечи, и д ва  кум а о тп р ав и л и сь  в  д о р о гу .

Т еп ер ь  посм отрим , что  д ел ает , о ставш и сь  одна, кр асав и ц а  
дочка. О к сан е  не м инуло ещ е  и сем н адц ати  л ет , как  в о  
в сем  почти св ете , и по т у  сто р о н у  Д и к ан ьк и , и по э т у  с т о 
р о н у  Д и кан ьки , только  и р еч ей  бы ло, что  про н ее . П а р у б к и  
гу р то м  п ро во згл аси ли , что  лучш ей  д евки  и не бы ло ещ е ни
когд а и не б у д ет  н икогда на се л е . О к сан а  зн а л а  и сл ы ш ал а  
в сё , что п ро  н ее  говорили , и  бы ла к ап р и зн а , к а к  к р а с а в и ц а . 
Е сли  бы  она ходила не в п лахте  и за п ас к е , а в  како м -н и бу д ь  
капоте , то р а зо гн а л а  бы в с е х  свои х д ев о к . П а р у б к и  го н ял и сь
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з а  нею  толпам и , но, п отерявш и  т е р п ен и е , о ста вл я л и  м ало па- 
м алу  и о б р ащ али сь  к  други м , не так  и збалован н ы м . О ди н  
то л ько  к у зн е ц  бы л у п р ям  и не о ста в л я л  св о его  в о л о ки тства , 
н есм о тр я  на то , что  и с ним п о ступ аем о  бы ло н и ч у ть  не 
лучш е, как  с д руги м и . П о  вы ходе отц а сво его , она д о л го  е щ е  
п р и н ар яж и вал ась  и ж ем ан и лась  п ер ед  небольш им  в оловянны х, 
р ам к ах  зер к ал о м  и не м огла н ал ю бо ваться  собою . „Ч то  л ю 
дям  в зд у м ал о сь  р ас сл ав л ять , бу дто  я  х о р о ш а ? "  гово р и л а  она, 
как  бы р ассея н н о , д л я  то го  то л ько , чтобы  об ч ем -н и будь  по
болтать  с  собою . „ Л г у т  лю ди, я  совсем  не х о р о ш а". Н о  м ель
кн у вш ее  в з е р к а л е  свеж ее  ж ивое в д етск о й  ю ности  лицо- 
с блестящ и м и  черны м и очам и и н евы р ази м о  п ри ятн ой  усм еш 
кой, п рож и гавш ей  душ у, в д р у г  д о к азал и  п р о ти в н о е . „ Р а з в е  
ч ерн ы е брови  и очи м ои ", п родолж ала к р асави ц а , не вы п у с
кая  зе р к а л а : „ т а к  хорош и , что уж е р авн ы х  им н ет  и на 
с в ете . Ч то  ту т  хо р о ш его  в этом  в зд е р н у то м  к в ер х у  н о с е ?  
и в щ ек ах ?  и в гу б а х ?  б у д то  хорош и  мои ч ерн ы е к о сы ?  
Ух! И х  м ож но и с п у гать ся  вечером : они, как  длинны е зм еи , 
п ер еви л и сь  и обви ли сь  в о к р у г  м оей  го л о вы . Я  виж у теп ер ь ,, 
что я  совсем  не х о рош а!"  и, о тд ви гая  н есколько  п о далее  
о т  себя  зе р к а л о , вскр и кн у л а: „ Н ет , х орош а я! А х , как  хорош а! 
Ч удо! К аку ю  р ад о сть  п р и н есу  я  том у, ко го  б у ду  ж еною ! 
К а к  б у д ет  л ю б о в аться  мною  мой муж! О н  не всп ом н ит себя .. 
О н  за ц е л у е т  м еня на с м е р ть " .

„ Ч у д н а я  д ев к а!"  п р о ш еп тал  вош едш ий ти хо  ку зн ец : „и  
х васто в ств а  у  н ее  мало! С  ч ас  стои т, гл яд ясь  в з е р к а л о , 
и не н агл яд и тся , и ещ е х вал и т  се б я  в сл у х !"

„ Д а , п арубки , вам  ли  ч ета  я ?  вы  п о гляди те  на м е н я " , 
п родолж ала х о р о ш ен ькая  кокетка : „к ак  я  п лавно вы сту п аю ; 
у  м еня со роч ка ш и та кр асн ы м  ш елком . А  каки е  л ен ты  на 
голове! В ам  в ек  не у в и д ать  богаче гал у н а! В сё это  н акуп и л  
мне о тец  мой д ля  того , чтобы  на м не ж ен и л ся  сам ы й лучш ий  
м олодец  на св ете !"  и усм ехн увш и сь  п о во р о ти л ась  она в д р у 
гую  сто р о н у , и у в и д ел а  к у з н е ц а . . .

В скр и кн у л а  и су р о в о  о стан о в и л ась  п ер ед  ним.
К у зн е ц  и р у ки  оп усти л .
Т р у д н о  р а с с к а за т ь , что вы раж ало  см у гл о вато е  ли ц о  ч у д 

ной девуш ки : и су р о в о сть  в нем  бы ла видна; и ск во зь  с у р о 
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в о сть  какая -то  и зд евк а  н ад  см утивш и м ся кузн ец ом , и ед ва  
.зам етн ая  кр аск а  д осад ы  тон ко р а зл и в ал ась  по лиц у; и в сё  
это  так  см еш алось и т ак  бы ло н еи зо б р ази м о  хорош о, что  
р асц ело вать  ее  миллион р а з  —  в о т  всё , что  мож но бы ло сд е 
л ать  то гд а  н ай лучш его .

„ З а ч е м  ты  п риш ел  с ю д а ? "  т ак  н ач ал а  го в о р и ть  О к сан а . 
„ Р а зв е  х о ч ется , чтобы  в ы гн ал а  за  д в е р ь  л о п ато ю ?  Вы в се  
м а стер а  п о дъ езж ать  к  нам. Вмиг п р о н ю х аете , ко гд а  о тц о в  
н ет дом а. О ! я  зн аю  вас! Ч то , су н д у к  м ой г о т о в ? "

„Б у д е т  готов , м ое сер д ен ько , п осле п р азд н и к а  б у д е т  
готов . Е сли  бы ты  зн ал э , сколько  в о зи л с я  около  него : д ве  
ночи не вы ходи л  и з кузн и цы ; за т о  ни у  одной поповны  
не б у д ет  так о го  су н д у ка . Ж ел езо  на око вку  полож ил такое, 
к а к о го  не к л ал  на С отникову т ар а тай к у , ко гд а  х о д и л  на 
р а б о т у  в  П о л тав у . А  как  б у д ет  р асп и сан ! Х о ть  в е с ь  около- 
д ок  вы ходи своим и белен ьким и  нож ками, не н ай деш ь такого! 
П о  в сем у  полю  б у д у т  р аски дан ы  кр асн ы е  и си н и е ц веты . 
Г о р еть  будет, как  ж ар . Н е  сер д и сь  ж е н а  м еня! П о зв о л ь  
хоть  п о го во р и ть , х о ть  п о гляд еть  на теб я !"

„К то  ж теб е  за п р е щ а е т ?  го во р и  и гл яд и !"  Т у т  с е л а  она 
на л ав к у  и сн ова в згл ян у л а  в зер к ал о , и с т а л а  п о п р а в л я ть  
на го л о ве  свои  косы . В згл ян у л а  на ш ею , на н овую  сор о ч ку , 
вы ш итую  ш елком , и то н ко е  чувство  сам о д о во л ьвтви я  в ы р а зи 
л о сь  на у стах , на свеж их  л ан и тах  и о тсв ети л о сь  в очах .

„П о зво л ь  и мне се сть  в о зл е  теб я !"  с к а за л  кузн ец .
„С ад и сь " , п р о го во р и л а  О к сан а , со х р а н я я  в  у с т а х  и в д о 

вольн ы х очах  то  ж е сам ое ч у вство .
„Ч у д н ая , н ен агл яд н ая  О к с а н а , п о зво л ь  п о ц ел о вать  теб я !"  

п р о и зн ес  ободренны й к у зн е ц  и п ри ж ал  е е  к  себ е  в н ам ер е
нии сх вати ть  поцелуй; но О к сан а  о ткл о н и л а  свои  щ еки , на
ходивш и еся уж е на н еп рим етн ом  р ас сто ян и и  о т  гу б  к у зн ец а , 
и отто л кн у л а  его . „Ч его  теб е  е щ е . х о ч е т с я ?  Е м у  к о гд а  мед, 
т а к  и лож ка нуж на! П оди  п рочь , у  т е б я  руки  ж естч е  ж елеза . 
Д а  и сам  ты  п ахнеш ь дым ом. Я  д у м аю , м еня всю  об м ар ал  
саж ею ". Т у т  он а п одн есла з е р к а л о  и сн о ва  н ач ал а  п е р е д  ним 
о хораш и ваться .

„Н е  лю бит она м ен я", д у м ал  п ро  себя , п о веся  го л о ву , 
к у зн ец . „Е й  всё  и груш ки ; а я  стою  п ер ед  нею , как  д у р а к , и
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очей не свож у с н ее. И  всё бы сто ял  п ер ед  нею , и в ек  бы 
не сводил  с н ее  очей! Ч у д н ая  девка! чего  бы я не дал , чтобы  
у зн ать , что  у  н ее на се р д ц е , ко го  она лю би т. Н о  нет, ей 
и нуж ды  н ет  ни до кого . О н а  л ю б у е тся  сам а собою ; м учит 
м еня бедного ; а я  за  гр у сть ю  не виж у света ; а я  ее  так  
лю блю , как  ни один ч ел о век  н а  с в ете  не лю бил и не б у дет  
н икогда л ю б и ть".

„П р ав д а  ли , что тв о я  м ать  в е д ь м а ? "  п р о и зн ес л а  О к сан а  
и зас м е я л а с ь ; и к у зн е ц  п очувствовал , что  в н у тр и  его  всё 
засм ея л о сь . С м ех  это т  как  бу дто  р азо м  о т о зв а л с я  в сер д ц е  
и в  ти хо  в стр еп ен у в ш и х  ж илах, и  з а  всем  тем  д о сад а  зап ал а  
в его  душ у , что он не во в л асти  р ас ц е л о в а ть  та к  п риятно 
засм ея в ш еес я  лицо.

„ Ч т о  м не до  м а т е р и ?  ты  у  м еня м ать  и о тец  и всё , что 
ни ес ть  д о р о го го  на с в е т е . Е сли  б м еня п р и зв ал  ц ар ь  и ск а 
зал : к у зн е ц  В аку л а , проси  у  м ен я  в сего , что ни есть  л у ч 
ш его в  м оем  ц ар ств е , всё  отдам  теб е . П р и каж у  т е б е  сд ел ать  
зо л о ту ю  ку зн и ц у , и стан еш ь  ты  ко в ать  сер еб р ян ы м и  м оло
там и. Н е  хочу , с к а за л  бы я  ц арю , ни кам ен ьев  дор о ги х , ни 
золотой  кузн и ц ы , ни в сего  тв о его  ц а р с т в а . Д а й  м не лучш е 
мою О к с а н у !"

„В и ди ш ь какой  ты! то л ьк о  о тец  мой сам  не пром ах. У ви 
диш ь, когд а он не ж ен и тся  на тво ей  м атер и ", п р о го во р и л а , 
лукаво  у см ехн увш и сь, О к сан а . „О д н ак о  ж д ев ч а та  не п ри 
ходят. . .  Ч то  б это  зн ач и л о ?  Д ав н о  уж е п ора ко л ядо вать . 
Мне ста н о в и тся  ск у ч н о " .

„Б о г  с  ними, м оя кр а сав и ц а !"
„ К а к  бы н е  так! с ними, вер н о , п р и д у т  п аруб ки . Т у т-то  

пойдут балы . В оображ аю , каки х  н аго в о р ят  см еш ны х истори й!"
„ Т а к  т е б е  в е се л о  с н и м и ?"
„ Д а  уж  в е с е л е е , чем  с тобою . А ! кто -то  стукн ул , верн о , 

девчата с п ар у б кам и " .
„ Ч е г о  м не больш е ж д а т ь ? "  го в о р и л  сам  с собою  ку зн ец . 

„О на и зд е в а е т с я  надо  мною . Е й  я  сто л ько  ж е д орог, как  
п ер ер ж ав ев ш ая  п одкова. Н о  если  ж так , не д о с та н е тс я  по 
к р а й н е й .м е р е  д р у го м у  п о см е я ть ся  надо  мною. П у с т ь  только  
я  н ав ер н о е  зам еч у , кто  ей  н р ав и тся  б о лее  м оего; я  
о т у ч у .. . "

14 Н. Гоголь, г. J. [ 209]



С т у к  в д вер и  и р е зк о  зазв у ч ав ш и й  на м о р о зе  голос: 
отвори! п р ер в ал  его  разм ы ш лени я.

„П остой , я  сам  о тв о р ю ", с к а за л  к у зн е ц  и вы ш ел  в  сени  
в н ам ерен ии  отлом ать с досады  бока п ер во м у  п оп авш ем уся 
человеку .

М ороз у вели чи лся , и в в е р х у  та к  сд ел ал о сь  холодно, что 
чорт п ер еп р ы ги в ал  с одного  копы тца на д р у го е  и д у л  себе 
в кулак , ж елая  сколько-н и будь  о то гр еть  м ер зн у вш и е р у ки . 
Н е  м у д р ен о  о д н ако  ж и см ер зн у ть  том у, кто  то л кал ся  от 
у т р а  до у т р а  в ад у , где , как  и звестн о , н е  так  холодно, как 
у  нас зим ою , и где , н адевш и колп ак  и  ставш и  п ер ед  очагом , 
будто  в сам ом  д ел е  кухм истр , п одж ари вал  он греш н и ков  
с таким  удо во л ьстви ем , с каким  обы кновен н о б аб а ж а р и т  на 
Р ож д ество  колбасу . В едьм а сам а п о чу вствовала, что  холодно, 
н есм отря  на то, что бы ла теп ло  одета; и п отом у , поднявш и 
руки  квер х у , о тстави л а  н огу  и, п ри ведш и  себя в так о е  п оло
ж ение, как  человек, л етящ и й  на коньках, не сд вин увш и сь  ни 
одним суставом , сп у сти л ась  по в о зду х у , бу дто  по ледян ой  
покатой  го р е , и прям о в тр у б у . Ч о р т  таким  ж е порядком  
о тп рави лся  в сл ед  з а  нею . Н о  так  как  это  ж ивотное п ро
в о р н ее  всяко го  ф р ан та  в чулках , то  не м уд рен о , что  он  на
ехал  при  самом входе в тр у б у  на ш ею  своей  лю бовницы  и 
оба очутили сь  в п росторн ой  п еч ке  м еж ду  горш кам и . П у т е 
ш ествен ни ц а о тод ви н ула п оти хон ьку  зас л о н к у  п о глядеть , не 
н азв ал  ли  сы н ее  В аку л а  в х ату  гостей , но, уви девш и , что 
никого не было, вы клю чая то л ько  м еш ки, к о то р ы е леж али  
п о сер еди  хаты , вы л езл а  и з печки , ски н ула теп лы й  кож ух, 
о п рави лась , и никто бы не м ог у зн ать , что  она з а  м инуту 
н азад  езди ла на м етле.

М ать к у зн е ц а  В акулы  и м ела о т  р о д у  н е  больш е сорока 
лет . О н а  бы ла ни хорош а, ни д у р н а  собою . Т р у д н о  и быть 
хорош ею  в таки е  года. О д н ак о  ж она та к  у м ела  п р и чаровать  
к  себ е  сам ы х степ ен н ы х  К озаков (которы м , не м еш ает  меж ду 
прочим  зам ети ть , м ало  было нуж ды  до красоты ), что  к  ней 
хаж и вал  и голова, и д ьяк  О с и п  Н и ки ф о р о ви ч  (конечно, если
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дьячихи  не было дома), и  к о зак  К орни й  Ч уб , и к о зак  К асьян  
С вер б ы гу з . И , к  чести  е е  с к азать , она ум ела и скусн о  обхо
д и ть ся  с ними. Н и  одном у и з  них и в ум  не приходило, 
что у  н его  есть  соп ерн и к . Ш е л  ли  набож ны й муж ик или 
дворян и н , как  н азы ваю т себ я  козаки , одеты й  в  кобеняк 
с видлогою , в  в о с к р е с е н ь е  в  ц е р к о в ь  или , если  д у р н а я  по
года, в ш инок, как  не зай ти  к С о л о х е , не п о есть  ж ирных 
с см етан ою  вар ен и ко в  и не п оболтать  в теп лой  и збе  с го во р 
ливой  и у год ли вой  х о зяй ко й . И  д ворян и н  н арочн о  д ля  этого  
д ав ал  больш ой крю к, п реж д е чем  д о сти гал  ш инка, и н азы вал  
это зах о д и ть  по д о р о ге . А  п ойдет ли, бы вало, С олоха 
в  п р азд н и к  в  ц ер ко вь , надевш и  яр к у ю  п лах ту  с китайчатою  
зап аскою , а св е р х  е е  синю ю  ю бку, на которой  сзади  наш иты  
были зо л о ты е  усы , и с та н е т  п рям о  близ п раво го  кры лоса, 
то  д ья к  уж е, вер н о , зак аш л и в ал ся  и п ри щ ури вал  невольн о  
в ту  сто р о н у  гл а за ; го л о ва  гл ад и л  усы , зам аты вал  з а  ухо 
о селедец  и говори л  стоявш ем у  бли з его  сосед у : „Э х, д обрая  
баба! Ч о р т -б а б а !“ С о л о х а  к л ан ялась  каж дом у, и  каж дый 
дум ал, что  она к л а н я е тс я  ем у  одном у. Н о  охотник м еш аться  
в чуж ие д ел а  то тч ас  бы  зам ети л, что С о л о х а  бы ла п риветли вее 
всего  с козаком  Ч убом . Ч у б  бы л вдов; восем ь скирд  хлеба 
всегд а  сто ял и  п ер ед  его  хатою . Д в е  п ары  дю ж их волов 
всякой р а з  вы со вы вал и  свои головы  и з п летен ого  с а р а я  на 
улицу и м ы чали, к о гд а  зави ды вали  ш едш ую  кум у  ко р о ву  
или дядю  то л сто го  бы ка. Б о р о д аты й  к о зел  в зб и р ал ся  на сам ую  
кры ш у и д р еб езж а л  о тту д а  р езк и м  голосом , как  городничий , 
д разн я  вы ступ авш и х  по д в о р у  и н деек  и  обор ач и вай ся  задом , 
когда зави д ы вал  свои х  н еп ри ятелей , м альчиш ек, и здевавш и хся  
над его  бородою . В су н д у ках  у  Ч у б а  води лось  м н ого  полотна, 
ж упанов и стари н н ы х  ку н ту ш ей  с золоты м и  галун ам и : п о 
койная ж ена его  бы ла щ еголиха. В о го р о д е , кром е м аку,’ 
капусты , подсолнечников, за с е в а л о с ь  ещ е каж ды й год  две  
нивы таб ак у . В сё  это  С о л о х а  н аходила не лиш ним п р и соеди 
нить к своем у  х о зяй ств у , за р а н е е  р азм ы ш л яя  о том, какой  
оно прим ет п орядок , когда  п ер ей д ет  в ее  руки , и  удвои вала 
б лагосклон н ость  к  стар о м у  Ч у б у . А  чтобы , каким -нибудь 
образом , сы н е е  В акула не п о дъ ех ал  к е го  д очери  и не у сп ел  
прибрать в сего  себе , и то гд а  бы н аверн о  не доп усти л
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ее  м еш аться  ни во что, он а п ри б егн ула к обы кновенном у 
с р е д с тв у  в сех  со р о кал етн и х  кум уш ек: ссорить как  мож но
ч ащ е Ч у б а  с ку зн ец о м . М ож ет бы ть, эти  сам ы е х и тр о сти  
и см етл и в о сть  е е  бы ли  виною , что  ко е -гд е  н ачали  п о го ва
р и в а т ь  стар у х и , особли во  к о гд а  вы п и вали  гд е-н и б у д ь  на в е 
село й  схо д ке  л и ш н ее, что  С о л о х а  точн о  ведьм а; что  п арубок  
К и зя к о л у п ен к о  в и д ел  у  н ее  с за д и  х в о ст  вели чи ною  не более 
б аб ье го  в е р е т е н а ; что  она ещ е в п озап рош лы й  ч етв ер г  ч е р 
ною  кош кою  п ер еб еж ал а  д о р о гу , что к  п оп адье р а з  п ри б е
ж ала сви н ья , зак р и ч ал а  п етухом , н ад ел а  на го л о в у  ш апку  
отц а  К о н д р ата  и у б еж ал а  н азад . С л у чи л о сь , что  то гд а , когд а  
с та р у ш к и  то л ко в ал и  об это м , п ри ш ел  как -то  корови й  п асту х  
Т ы м иш  К о р о стяв ы й . О н  н е  прем и н ул  р а с с к а за т ь , к а к  летом  
п ер ед  сам ою  П етр о вк о ю , когд а он л е г  сп ать  в к л ев у , под
м остивш и под го л о в у  солом у, в и д ел  собствен н ы м и  глазам и , 
что  ведьм а с р асп у щ ен н о ю  косою , в  одной р у б аш к е , н ач ал а  
д о и ть  к о р о в , а он н е  м ог п о ш евел ьн у ться , т а к  бы л околдован ; 
подоивш и к о р о в , он а приш ла к  н ем у  и п ом азала его  губы  
чем -то  таки м  гадким , ч то  он  п лев ал  п осле то го  целы й  д ен ь . 
Н о  всё  э то  ч то -то  сом ни тельно , п отом у ч то  один только  
С орочинский з а с е д а т е л ь  м ож ет у в и д еть  ведьм у . И  о тто го  все  
им ен и ты е к о за к и  м ахали  рукам и , когд а слы ш али  т а к и е  речи . 
„ Б р е ш у т , суч и  б аб ы !"  бы вал  обы кновенны й о т в е т  их.

В ы лезш и  и з  п ечки  и о п р ави вш и сь , С ол о х а , к а к  д о б р ая  
х о зяй к а , н ач ал а  у б и р а т ь  и с т а в и т ь  в сё  к сво ем у  м е сту ; но 
м еш ков не тр о н у л а : э т о  В аку л а  п ри н ес , п у сть  ж е сам  и вы
н есет! Ч о р т  м еж ду  тем , к о гд а  ещ е в л етал  в т р у б у , как -то  
н ечаян н о  обороти вш и сь , у в и д ел  Ч у б а  об р у к у  с  кум ом , уж е 
д ал ек о  о т  и збы . В м иг в ы л е тел  он и з  печки , п ер еб еж ал  им 
д о р о гу  и н ач ал  р а зр ы в а т ь  со  в сех  сто р о н  кучи  зам ер зш е го  
с н е га . П о д н ял ась  м етел ь . В в о зд у х е  заб ел е л о . С н е г  м етался  
в зад  и в п е р е д  сетью  и у гр о ж а л  зал е п и ть  г л а за , р о т  и уш и 
пеш еходам . А  чо р т  у л е т е л  сн о ва  в т р у б у , в тв ер д о й  у в е р е н 
н ости , что Ч у б  в о зв р а т и т с я  в м есте  с  кум ом  н азад , з а с т а н е т  
к у зн ец а  и о тп о тч е ва ет  его  т ак , что  он долго  б у дет  не в  силах 
в зя т ь  в р у ки  ки сть  и м алевать  обидн ы е к а р и к ату р ы .



В самом д ел е , едва то л ьк о  п одн ялась  м етель, и ветер  
стал  р е за т ь  прям о в гл аза , как  Ч у б  уж е и зъ яв и л  р ас к ая н и е  
и, н ах л о бу ч и вая  гл у бж е на го л о ву  капелю хи , у го щ ал  п обран- 
кам и  себя , ч о р та  и кум а. В прочем  эта  д о сад а  бы ла п р и тв о р 
н ая . Ч у б  очен ь  р а д  бы л п одн явш ей ся  м етели . Д о  д ья к а  ещ е 
о ставал о сь  в восем ь р а з  больш е то го  р ассто ян и я , к о то р о е  
они п рош ли. П у теш ествен н и к и  п овороти ли  н азад . В етер  д у л  
в  заты лок; но ск во зь  м етущ и й  сн ег ничего  не было 
видно.

„ С т о й , кум! мы, каж ется , не ту д а  и дем ", ск азал , нем ного  
отош едш и, Ч у б : „ я  не виж у ни одной хаты . Эх, к акая  м етель! 
св о р о ти -ка  ты , кум, нем ного  в  сто р о н у , не най деш ь ли  д о 
роги ; а  я  тем  в р ем ен ем  поищ у зд е с ь . Д е р н е т  ж е н ечи стая  
сила п о таск ать ся  по такой  вью ге! н е  заб у д ь  зак р и ч ать , когда  
найдеш ь д о р о гу . Э к, каку ю  ку ч у  сн ега  н ап у сти л  в очи 
с а т а н а !“

•Д о р о ги , од н ако  ж, не бы ло видн о . К ум , отош едш и в с т о 
рон у , бро ди л  в длинны х сап о гах  в з а д  и в п е р ед  и н акон ец  
н аб р ел  п рям о  на ш инок. Э та  н аходка так  его  о брадовала, 
что он п о заб ы л  в сё  и, стр ях н у вш и  с се б я  сн ег, вош ел  в  сени, 
ним ало не б есп о ко ясь  об о ставш ем ся  на у л и ц е  кум е. Ч у б у  
п о казал о сь  м еж ду тем , что  он н аш ел  дор о гу ; останови вш ись, 
п рин ялся он кр и ч ать  во  всё  го р л о , но, видя, что  кум  не я в 
л яе тся , р еш и л ся  и тти  сам . Н ем н о го  п рой дя, у в и д ел  он  свою  
х ату . С у гр о б ы  сн ега  леж али  о ко л о  н ее  и  на кры ш е. Х л о п ая  
н ам ерзнувш и м и  на холоде рукам и , п ри н ял ся  он сту ч ать  
в д ве р ь  и кр и ч ать  п о вел и тельн о  своей  д о чер и  о тп ер еть  ее:

„ Ч е го  теб е  т у т  н у ж н о ? "  с у р о в о  за к р и ч а л  вы ш едш ий ку зн ец .
Ч у б , у зн ав ш и  голос к у зн е ц а , о тсту п и л  н еск о лько  н азад . 

„Э , нет, это  не м оя х а т а " , го в о р и л  он п ро  себя : „в  м ою  х ату  
не з а б р е д е т  к у зн ец . О п я ть  ж е, если  п р и с м о тр еть ся  х о р о 
ш енько, то  и н е  К узнецова. Ч ь я  бы бы ла это  х а т а ?  В от на! 
не р асп о зн ал ! это  хром ого  Л ев ч е н к а , которы й  н ед авн о  ж е
нился на м олодой  ж ене. У  н его  одного  то л ько  х ата  похож а 
на мою . Т о -то  мне п о к аза л о сь  и сн ач ала нем н ого  чудно, что  
так ск о р о  п р и ш ел  дом ой. О д н ак о  ж Л ев ч е н к о  си дит теп ер ь  
у д ьяка , э то  я  зн аю , за ч е м  ж е к у зн е ц ?  . .  Э , ге, ге! он ходит 
к его  м олодой ж ене. В от как! х о р о ш о !. .  теп ер ь  я  всё  п онял";
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„К то  ты  такой  и зачем  таск аеш ь ся  под д в е р я м и ? "  п рои з
н ес  ку зн ец  су р о в ее  п р еж н его  и п одойдя ближ е.

„ Н е т  не скаж у ем у, кто  я “ , п одум ал  Ч у б : „ ч его  д о б р о го  
ещ е п риколотит п рокляты й  вы род ок!"  и, п ер ем ен и в  голос, 
отвечал : „Э то  я , ч ел о век  добры й! п риш ел вам  на за б а в у  
п околядовать  нем ного под окн ам и".

„У би рай ся к ч о р ту  с своим и колядкам и !"  се р д и то  зак р и ч ал  
В акула. „Ч то  ж ты  сто и ш ь?  слы ш иш ь, у б и р ай ся  сей  ж е час вон!"

Ч у б  сам  у ж е им ел это  б л аго р азу м н о е  н ам ер ен и е , но ем у 
д о сад н о  п о казал о сь , что  п рин уж ден  сл у ш аться  п ри казан и й  
ку зн ец а . К азал о сь , какой -то  злой  д у х  то л к ал  е го  п од  р у к у  
и вы н уж дал  ск а за ть  что-н ибудь  н ап ер ек о р . „ Ч т о  ж ты, в  с а 
мом д ел е , так  р а с к р и ч а л с я ? "  п р о и зн ес  он  тем  ж е голосом : 
„ я  хочу колядовать , да и п олн о".

„Э ге! д а  ты  о т  слов не у й м еш ь с я !. . “ В след  з а  сим и сл о 
вам и Ч у б  п очувство вал  пребольн ой  у д ар  в плечо.

„ Д а  в о т  это  ты , как  я  виж у, начин аеш ь уж е д р а т ь с я !"  
п р о и зн ес  он, нем ного  о тсту п ая .

„П ош ел, пош ел!" кр и ч ал  кузн ец , н агр ад и в  Ч у б а  д р у ги м  
толчком .

„ Ч т о  ж ты !"  п р о и зн ес  Ч уб  таким  голосом , в ко то р о м  и зо б 
р аж ал ась  и боль, и д о сад а , и робость . „Т ы , виж у, не в ш утку  
д ер еш ьс я  и ещ е больно д ер еш ься!"

„П ош ел , п ош ел!" за к р и ч а л  к у зн ец  и зах л о п н у л  д в е р ь .
„С м о тр и , как  р ас х р аб р и л ся !"  го в о р и л  Ч уб , оставш и сь  один 

на ули ц е . „П оп роб уй , подойди! виш ь какой ! в о т  б ольш ая  цяца! 
ты  дум аеш ь, я  на т е б я  су д а  не най ду . Н е т , голубчи к , 
я  пойду, и пойду прям о к  ком и ссару . Т ы  у  м еня будеш ь зн ать . 
Я  не посм отрю , что  ты  к у зн е ц  и м аляр . О д н ако  ж п осм отреть  
на сп и ну  и плечи: я  дум аю , си н ие п ятн а  е с ть . Д о лж н о
бы ть, больно п околоти л враж и й  сын! ж аль, что холодн о  и не 
х о ч ется  ск и д ать  кож уха! П остой  ты , бесовской  к у зн ец , чтоб 
ч о р т  поколоти л  и теб я , и твою  кузн и ц у , ты  у  м ен я  н ап л я
ш еш ься! виш ь, п рокляты й  ш ибеник! однако  ж, в ед ь  теп ер ь  
е го  н ет  дом а. С ол о х а , дум аю , си д и т одна . Г м . . .  оно ведь 
н ед ал еко  отсю да; пойти бы! В р ем я т еп ер ь  так о е , что  нас 
никто  не за с тан ет . М ож ет, и того  б у д е т  м о ж н о . . .  виш ь, как  
больно поколотил п рокляты й  ку зн ец !"
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Т у т  Ч уб , п очесав  свою  спину, о тп р ави л ся  в д р у гу ю  сто 
рон у . П р и ятн о сть , ож и давш ая его  вп еред и  при  свидании  с С о 
лохою , ум али вал а  нем ного боль и д ел ал а  н ечувстви тельн ы м  
и самы й м ороз, которы й  тр е с к а л с я  по всем  улицам , не з а 
глуш аем ы й  вью ж ны м  сви стом . П о  вр ем ен ам  на лиц е его , 
к о то р о го  б о р о д у  и у сы  м етел ь  н ам ы лила сн егом  п р о в о р н ее  
всякого  ц и рульн и ка , ти ран ски  хватаю щ его  за  нос свою  ж ертву , 
п о казы вал ась  п о лу сл ад кая  мина. Н о  если  бы однако  ж снег 
не к р е с т и л  в зад  и в п е р ед  в сего  п ер ед  гл азам и , то  долго  
ещ е мож но бы ло бы ви деть , как  Ч у б  о стан авл и в ал ся , п оче
сы вал  спину, произн оси л : больн о  п околотил п рокляты й  к у з 
нец! и сн ова о тп р ав л ял ся  в  путь.

В то  вр ем я , когда проворн ы й  ф р ан т  с хвостом  и козлиною  
бородою  л е т а л  и з тр у б ы  и потом  сн ова в тр у б у , висевш ая 
у  н его  на п е р е в я зи  п ри  боку  л ад у н к а , в ко то р у ю  он сп р ятал  
у краден н ы й  м есяц , как -то  н ечаян н о  зац еп и вш и сь  в п ечке, р а с 
тво р и л ась , и м есяц , п о л ь зу я сь  эти м  случаем , в ы л етел  ч ер ез  
тр у б у  С олохи н ой  х аты  и п лавно  п одн ялся по н ебу . В сё  о св е 
ти лось . М етели  как  не бы вало. С н е г  з а г о р е л с я  ш ироким  с е 
ребрян ы м  полем  и в есь  о б сы п ался  хрустальн ы м и  звезд ам и . 
М ороз как  бы потеп лел . Т олпы  п ар у б ко в  и д ев у ш ек  п о казал и сь  
с м еш кам и. П есн и  за зв е н е л и , и под р ед кою  хатою  не толп и 
лись колядую щ и е. Ч удн о  б л ещ ет  м есяц! Т р у д н о  р ас ск а зать , 
как  хорош о п о то л каться , в так у ю  ночь, м еж ду ку ч ею  хохо
чущ их и пою щ их д ев у ш ек  и м еж ду п арубкам и , готовы м и на 
все ш утки  и вы дум ки, каки е м ож ет то л ьк о  внуш ить весел о  
см ею щ аяся ночь. П од  плотны м кож ухом  теп ло ; о т  м о р о за  ещ е 
ж ивее го р я т  щ еки; а на ш алости  сам  лукавы й  п одталки вает  
сзади .

К учи  д ев у ш ек  с м еш кам и  влом и ли сь  в х а т у  Ч уба, о к р у 
жили О к с а н у . К р и к , хохот, р ас ск а зы  оглуш или  ку зн ец а . В се 
н ап ер ер ы в  спеш или  р а с с к а за т ь  к р асав и ц е  что-н ибудь  новое, 
вы груж али  м еш ки и х в аста л и с ь  паляницам и , колбасам и , в а р е 
никами, которы х  у сп ел и  у ж е н аб р ать  д овольн о  з а  свои  ко 
лядки . О к с а н а , к а зал о сь , бы ла в  соверш ен ном  удовольстви и
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и р адости , б о лтала то  с той , то  с д р у го й  и х о х отала б ез  
ум олку. С  какой -то  д осад ою  и за в и с т ь ю  гл яд ел  к у зн ец  на 
такую  в есе л о сть  и на это т  р а з  п р о кл и н ал  колядки , х о тя  сам 
бы вал  от них б ез  ум а.

„Э , О д а р к а !"  с к азал а  в е с е л а я  к р асав и ц а , оборотивш и сь  
к одной и з д евуш ек : „у  теб я  новы е черевики! А х  каки е хо
рош ие! и с золотом ! Х орош о теб е , О д ар к а , у  т еб я  есть  такой  
человек, которы й  всё теб е  п оку п ает; а мне н еком у  д о стать  
таки е  славн ы е ч е р е в и к и " .

„Н е  туж и, моя н ен агл яд н ая  О к сан а !"  п одхвати л  кузн ец : 
„я  теб е  д о стан у  так и е  ч ер еви ки , каки е р ед к а я  пан ночка н о си т".

„ Т ы ? "  ск азал а , ск о р о  и надм енно п оглядев  на него , О к сан а . 
„П о см о тр ю  я, гд е  ты  д о стан еш ь  ч ереви ки , ко то р ы е м огла бы 
я  н ад еть  на свою  ногу . Р а зв е  п р и н ес еш ь  те  сам ы е, которы е 
н о си т ц а р и ц а " .

„В идиш ь,каких зах о те л а !“зак р и ч ал а  со  см ехом  д ев и ч ь я  толп а.
„ Д а !"  продолж ала гордо  кр асави ц а: „б у д ьте  в се  вы  св и 

д етельн и ц ы , если  к у зн е ц  В аку л а  п р и н есет  т е  сам ы е ч ер еви ки , 
которы е носит ц ари ц а , то, вот мое слово , что вы й ду  то т  же 
час з а  н его  з а м у ж ".

Д ев у ш ки  у в ел и  с собою  кап р и зн у ю  к р асав и ц у .
„С м ейся, см ей ся!"  го в о р и л  ку зн ец , вы ходя в сл ед  з а  ними. 

„Я  сам  см ею сь над  собою ! Д у м аю , и не м огу  в зд у м ать , к у д а  
д ев ал ся  ум  мой. О н а  м еня не лю би т —  ну, бог с ней! бу дто  
только  на всем  св ете  одна О к с а н а . С л а в а  богу , д ев ч а т  много 
хорош их и б ез н ее  на селе . Д а  что  О к с а н а ?  с н ее  никогда 
не б у д ет  доброй  х озяй ки ; он а только  м астер и ц а  р яд и ться . Н ет , 
полно, п ора п е р е с т а т ь  д у р а ч и т ь с я " . Н о  в сам ое то  врем я, 
когда к у зн е ц  го то ви л ся  бы ть реш и тельн ы м , какой -то  зл о й  дух  
п роносил  п ред  ним см ею щ и й ся  о б р аз  О к сан ы , говори вш ей  
насм еш ливо: „д о стан ь , ку зн ец , ц ари ц ы н ы  ч ер ев и ки , вы й ду  з а  
теб я  зам уж !" В сё в нем  в о л н о вал о сь , и он д у м ал  то л ьк о  об 
одной О к сан е .

Т олп ы  колядую щ и х, п ар у б ки  осо б о , д евуш ки  о со б о , с п е 
ш или и з одной улиц ы  в д р у гу ю . Н о  к у зн ец  ш ел и ничего  не 
ви д ал  и не у ч а с т в о в а л  в т е х  в е с е л о с т я х , к о то р ы е когда-то  
лю би л  более всех .



Ч о р т  м еж ду тем  не на ш утку  р азн еж и л ся  у  С олохи: ц е
л о вал  ее р у к у  с таким и уж имками, как  за с е д а т е л ь  у  поповны , 
бр ал ся  за  сер дц е , о хал  и с к а за л  напрям ик, что если  она не 
со гл аси тся  у д о вл е тво р и ть  его  стр а сти  и, как  води тся , н а гр а 
дить, то  он готов  на всё, ки н ется  в воду; а душ у  о тп р ав и т  
прям о в пекло. С о л о х а  бы ла не та к  ж естока , притом  ж е чорт, 
как  и звестн о , д ей ств о в а л  с  нею  зао д н о . О н а  таки  лю била в и 
д еть  волочи вш ую ся за  собою  то л п у  и р ед ко  бы вала б ез ком
пании; это т  веч ер  однако  ж д у м ал а  п р о весть  одна, потому 
что в се  им ен и ты е о б и тател и  сел а  зв ан ы  были на ку тю  
к дьяку . Н о  всё пош ло иначе: чо р т  только  что  п р ед став и л  свое 
тр еб о ван и е , как  в д р у г  п ослы ш ался с ту к  и голос дю ж его  головы . 
С о л о х а  п обеж ала о тв о р и ть  д в е р ь , а п роворн ы й  чорт в л ез  
в леж авш ий  м еш ок. Г олова , стр я х н у в  с  свои х кап елю х  сн ег  
и вы пивш и и з р у к  С о л о х и  ч ар к у  водки , р а с с к а за л , что он 
не пош ел к д ьяку , п отом у  что п о дн ялась  м етель; а , увидевш и  
св ет  в ее  х ате , з а в е р н у л  к  ней в н ам ер ен и и  п р о весть  в еч ер  
с нею . Н е  у сп ел  го л о ва  это  ск азать , как  в д в е р ь  п ослы ш ался 
сту к  и го л о с  д ьяка . „С п р я ч ь  м еня куд а-н и б удь", ш еп тал  го 
лова. „М не не х о ч ется  т е п е р ь  в с тр е ти ть с я  с д ьяко м ". С олоха 
дум ала д олго , ку д а  с п р я т а т ь  так о го  п лотн ого  гостя ; н ако
н ец  в ы б р ал а  сам ы й больш ой  м еш ок с углем ; у го л ь  вы сы п ала 
в кадку , и дю ж ий го л о ва  в л ез  с усам и , с го л о во ю  и с кап е
лю хам и в м еш ок.

Д ь я к  вош ел, п о кр ях ты вая  и п о ти р а я  руки , и р а с с к а за л , 
что у  н его  не бы л никто , и что он сер дечн о  р ад  это м у  сл у 
чаю  п о г у л я т ь  н ем н ого  у  нее, и не и сп у гал ся  м етели . Т у т  
он подош ел к н ей  ближ е, каш лян ул , у см ех н у л ся , д о тр о н у л ся  
своими длинны м и пальц ам и  ее  обнаж енной, полной р у ки  и 
п р о и зн ес  с таким  видом , в котором  в ы к азы в а л о сь  и л у к ав ст в о  
и сам од овольстви е: „ А  что это  у  вас , вел и ко л еп н ая  С о л о х а ? "  
и, ск азавш и  это , отско чи л  он н еск о л ько  н азад .

„ К а к  ч то ?  Р у к а , О с и п  Н и ки ф о р о ви ч !"  о тв еч ал а  С олоха.
„Гм! рука! хе! хе! х е!"  п р о и зн е с  се р д еч н о  довольны й своим  

началом  д ья к  и п р о ш ел ся  по ком нате.
„ А  это  что  у  в ас , д р аж ай ш ая  С о л о х а ? "  п р о и зн ес  он 

с таки м  ж е видом , п р и сту п и в  к  н ей  сн ова и схвати в  е е  сл егк а  
рукою  з а  ш ею  и таки м  ж е п орядком  отскочи в н азад .
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„Б у д то  не видите, О с и п  Н и ки ф орови ч!"  отвеч ал а  С олоха. 
„ Ш е я , а на ш ее м о н и сто " .

„Гм! на .ш ее  м онисто! хе! хе! хе!" и д ьяк  сн ова п рош елся 
по ком нате, п о ти р ая  руки .

„ А  это  что у  вас , н еср а в н ен н ая  С о л о х а ? . . “ н еи звестн о , 
к  чем у бы те п е р ь  п р и тр о н у л ся  д ь я к  своим и длинны ми пальцам и, 
как  в д р у г  п ослы ш ался в д в е р ь  сту к  и го л о с  к о зака  Ч уба.

„А х , бож е мой, сто р о н н ее  ли ц о!"  зак р и ч ал  в и сп у ге  дьяк: 
„что  теп ер ь , если  за с т а н у т  о со б у  м оего  з в а н и я ?  . .  д ой д ет  до 
отца К о н д р а т а ! . . "  Н о  оп асен и я д ьяка  бы ли д р у го го  рода: 
он  б о ял ся  б олее  то го , чтобы  не у зн ал а  его  половина, ко то р ая  
и б ез  то го  страш н ою  ру ко ю  сво ею  сд ел ал а  и з е го  толстой  косы  
сам ую  у зен ьку ю . „Р ад и  б ога, д о б р о д ете л ьн ая  С о л о х а", говорил  
он, дрож а всем  телом . „В аш а д о бр о та , как  го в о р и т  п исание 
Л у к и  гл ав а  т р и н а . . .  три н  . . .  С ту ч а тся , ей  богу, стучатся! 
О х , сп р яч ь те  м еня куда-н и будь".

С олоха вы сы п ала у голь  в кадку  и з д р у го го  м еш ка, и  не 
слиш ком  объем и сты й  телом  д ья к  в л ез  в него  и се л  на сам ое 
дно, т а к  что  св ер х  его  мож но бы ло н асы п ать  ещ е с полм еш ка 
угля .

„ З д р а в с т в у й , С олоха!"  ск азал , в х о дя  в  х ату , Ч уб. „Ты , 
м ож ет бы ть, не ож идала м еня, а ?  п р авда , не о ж и д ал а?  м ож ет 
бы ть, я  п о м еш ал . . . “ п родолж ал  Ч у б , п о к аза в  на ли ц е своем  
весел у ю  и зн ач и тельн у ю  мину, к о то р а я  за р а н е е  д ав ал а  
зн ать , что н еп оворотли вая  го л о ва  его  тр у д и л ась  и готовилась  
о тп у сти ть  какую -н и будь  колкую  и зате й л и в у ю  ш утку . „М ож ет 
бы ть, вы  т у т  заб ав л ял и сь  с к е м -н и б у д ь!. .  м ож ет бы ть, ты  
кого-ни будь сп р ята л а  уж е, а ? "  и восхищ енны й таким  своим  
зам ечан и ем , Ч у б  зас м ея л с я , в н у тр е н н о  то р ж еств у я , что  он 
один то л ьк о  п о л ь зу е тся  б лагосклон н ости ю  С олохи. „Н у , С о 
лоха, дай  те п е р ь  вы пить водки . Я  д ум аю , у  м еня го р л о  з а 
м ер зл о  о т  п роклятого  м о р о з а . . .  П о слал  ж е бог так у ю  ночь 
п еред  Р ож деством ! К ак  схвати лась , слы ш иш ь, С олоха, как 
с х в а т и л а с ь . . .  Э к  о костен ели  руки : не р ас стегн у  кож уха! К ак  
схвати лась  в ь ю г а . . . "

„О тво р и !"  р а зд а л с я  на у л и ц е  голос, сопровож даем ы й  
толчком  в  д вер ь .

„С ту ч и т  к т о -т о ? "  ск а за л  останови вш ий ся Ч уб.
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„ О т в о р и !"  зак р и ч ал и  си льн ее преж него.
„Э то  ку зн ец !"  п р о и зн ес , схвати сь  за  капелю хи, Ч уб : „слы 

ш иш ь, С о л о х а , ку д а  хочеш ь девай  м еня; я  ни за  что на св ете  
не зах о ч у  п о к аза тьс я  этом у  вы родку  п роклятом у, чтоб  ему 
н абеж ало , д ьяво л ьск о м у  сы ну, под обеими гл азам и  по п узы рю  
в копну величиною !" С ол о х а , испугавш ись сам а, м еталась , как  
у го р е л а я , и, п озабы вш и сь , д ал а  зн ак  Ч у б у  л е зт ь  в то т  самы й 
меш ок, в котором  си дел  уж е дьяк. Б едны й д ья к  не см ел  даж е 
и зъ яви ть  каш лем  и кряхтен ием  боли, к о гд а  сел  ем у  почти на 
го л о ву  тяж елы й  муж ик и п ом естил свои н ам ерзн увш и е на м о
р о зе  сапоги  по обеим  сто р о н ам  его  висков.

К у зн е ц  вош ел  не го в о р я  ни слова, не сним ая ш апки, и 
почти п овали лся на л ав ку . З а м е т н о  бы ло, что  он весьм а не 
в д у х е . В то  сам ое в р ем я , ко гд а  С ол о х а  за т в о р я л а  за  ним 
д в е р ь , кто-то  п о сту ч ал ся  сн ова. Э то  бы л к о зак  С вер бы гу з. 
Э того  у ж е н ел ьзя  бы ло сп р ята ть  в м еш ок, потом у что и 
м еш ка так о го  н е л ь зя  бы ло найти. О н  бы л п о гр у зн е е  телом  
сам ого  головы  и повы ш е р о сто м  Ч у б о в а  кум а. И  потом у С о 
лоха вы в ел а  его  в ого р о д , чтоб в ы слуш ать  от него  в сё  то, 
что он х о те л  ей  объ яви ть. К у зн е ц  рассеян н о  о гляд ы вал  углы  
своей  хаты , в сл у ш и ваясь  по врем ен ам  в дал еко  разн оси вш и еся 
песни колядую щ и х; н акон ец  остан о ви л  гл а за  на меш ках: „З ач е м  
тут  л еж ат  эти  м еш ки ? их давн о  бы п ора у б р ать  отсю да. 
Ч е р е з  э ту  гл у п у ю  л ю бо вь  я  о д у р е л  совсем . З а в т р а  праздник, 
а в х ате  до сих пор леж и т в сяк ая  д р ян ь . О тн ести  их в к у з 
ницу!" Т у т  к у зн е ц  п р и сел  к  огром н ы м  меш кам , п е р е в я з а л  их 
крепче и го то ви л ся  в звал и ть  себе  на плечи. Н о  зам етн о  бы ло, 
что его  мы сли гу л ял и , бог зн а е т  где, и наче он бы услы ш ал , 
как заш и п ел  Ч у б , когд а в о л о са  на го л о ве  его  прикрутила 
зав язав ш ая  м еш ок в е р е в к а , и дю ж ий го л о ва  н ачал  бы ло икать 
довольн о явствен н о . „Н еу ж ел и  не вы б ь ется  из ум а м оего  эта 
н егодная О к с а н а ? "  го во р и л  кузн ец : „н е  х оч у  д у м ать  о ней; 
а всё  д у м ается , и как  н арочно, о ней  одной только . О тчего  
это так , что  д у м а п р о ти в  воли  л е з е т  в го л о в у ?  К о й  чорт, 
мешки стал и  как  б у д то  тяж ел ее  преж него! Т у т , верн о , полож ено 
ещ е что-нибудь к р о м е у гл я . Д у р е н ь  я !я  и п озабы л , что теп ер ь  мне 
всё  каж ется  тяж ел ее . П р еж де , бы вало , я  мог со гн у ть  и р азо гн у ть  
в одной р у к е  м едны й п ятак  и лош ади ную  п одкову; а теп ер ь
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м еш ков с углем  не поды м у. С к о р о  б у ду  о т  в е т р а  вали ться . 
Н е т " , вскри чал  он, помолчав и ободривш ись: „чго  я з а  баба! 
Н е  дам  никому см еяться  над собою! Х оть  д еся ть  таких м еш 
ков, все п оды м у". И  бодро  взвал и л  себе  на п леча меш ки, 
которы х не понесли бы д ва  дю ж их человека. „ В зя ть  и э т о т " , 
п родолж ал он, поды мая м аленькой , на дне которого  леж ал  
сверн увш и сь  чорт. „Т у т , каж ется , я  полож ил стр у м ен т  сво й ". 
С к аза в  это , он вы ш ел вон и з хаты , н асви сты вая  п есню :

М ини с жинкой не в о зи ться .

Ш у м н ее  и ш ум нее р азд ав ал и сь  по улиц ам  песни  и крики. 
Т олп ы  то л кавш его ся  н ар о д а  бы ли увели чен ы  ещ е  приш едш ими 
и з соседних д ер ев ен ь . П арубки  ш алили и беси ли сь  в волю . 
Ч асто  м еж ду колядкам и  сл ы ш алась  какая-н ибудь  в е с е л а я  песня, 
ко то р у ю  ту т  же у сп ел  слож ить кто-нибудь из м олоды х Коза
ков. Т о  в д р у г  один и з толп ы  вм есто  колядки  о тп у с к а л  щ ед- 
р овку  и р е в е л  во всё  го р л о :

Щ ед р и к , ведрик!
Д а й т е  варен и к ,
Г р у д о чку  каш ки,
К и л ьц е  ковбаски і

Х о х о т  н агр аж д ал  затей н и ка . М ален ьки е окн а поды м ались, 
и сухощ авая  р у к а  стар у х и , к о то р ы е одни  только  вм есте  с ст е 
пенными отцам и  о ста в а л и с ь  в и збах , в ы со вы вал ась  и з окош ка 
с колбасою  в р уках  или куском  п и рога . П ар у бки  и д ев у ш ки  
н ап ереры в  п одставляли  м еш ки  и л ови ли  свою  добы чу. В одном  
м есте  п арубки , заш едш и  со в сех  сто р о н , о кр у ж ал и  то л п у  д е 
вуш ек: ш ум, кри к , один б р о сал  ком ом  сн ега , д р у го й  вы ры вал  
меш ок со всяко й  всячиной . В д р у го м  м есте  д евуш ки  ловили  
п арубка, п одставляли  ем у  ногу , и он л е т е л  в м есте  с меш ком 
стр ем гл ав  на зем лю . К азал о с ь , всю  ночь н ап р о л ет  го то в ы  были 
п р о весел и ться . И  ночь, как  н арочн о , т а к  роскош н о теп ли лась! 
и ещ е б ел ее  к а за л с я  св ет  м есяц а  о т  б л еск а  сн ега . К у зн ец  
о стан ови лся  с своим и м еш кам и. Е м у почуди лся в толп е д е 
в у ш ек  голос и тон ен ьки й  см ех О ксан ы . В се  ж илки в нем
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вздрогн ули ; бросивш и на зем лю  м еш ки, так , что н аходивш и й ся 
на дн е д ьяк  зао х а л  от уш ибу и го л о ва  икнул во всё  горло, 
п обрел  он с м аленьким  меш ком на плечах вм есте  с толпою  
п арубков , ш едш их следом  за  д еви чьей  толпою , м еж ду которою  
ем у  п ослы ш ался голос О ксан ы .

Т ак : это  она! стои т, как  ц ари ц а , и б лести т  черны м и очами! 
Ей р а с с к а зы в а е т  ч то -то  видны й парубок; верн о , забавн ое, 
потом у  что она см еется . Н о  она всегд а  см еется . К ак  будто  
н евольн о , сам  не поним ая как , п р о т е р с я  к у зн ец  ск во зь  толп у  
и стал  о ко л о  н ее . „ А , В аку л а , ты  тут! зд р ав ств у й !"  ск азал а  
к р а сав и ц а  с той  же самой усм еш кой, ко то р а я  ч уть  не сводила 
В аку л у  с ум а . „Н у , м ного н ако л яд о в ал ?  Э , какой  м аленькой  
меш ок! а  ч ер еви ки , ко то р ы е носи т ц ари ца, д о с т а л ?  достан ь  
чер еви ки , вы й ду  зам у ж !"  и засм ея вш и сь  у б еж ала с толпою .

К ак  вкопанны й сто я л  к у зн ец  на одном  м есте . „ Н е т , не 
м огу; н ет  си л  б о л ь ш е .. ."  п р о и зн ес  он н акон ец . „Н о, бож е ты  
м ой, о тч его  он а так  чер то вски  х о р о ш а ?  Е е  в згл я д , и речи, 
и в е з , ну  в о т  та к  и ж ж ет, т а к  и ж ж е т .. .  Н е т , не в мочь уж е 
п ер еси л и ть  себя! П э р а  п олож ить  кон ец  всем у: п р о п адай  душ а, 
пойду у то п л ю сь  в п р о л у б е , и поминай как  зв ал и !"  Т у т  р е 
ш ительны м  ш агом  п ош ел он в п ер ед , д о гн ал  толп у , п ор о вн ял ся  
с О к сан о ю  и с к а за л  твер д ы м  голосом : „П рощ ай , О ксан а! 
И щ и се б е  ка к о го  хочеш ь ж ениха, д у р а ч ь  кого  хочеш ь; а м еня 
не уви д и ш ь у ж е больш е на этом  с в е т е " . К р аса в и ц а  к а за л а с ь  
уд и влен н ою , х о тел а  ч то -то  с к а за т ь  — но к у зн ец  м ахн ул  рукою  
и у б еж ал .

„К у д а , В а к у л а ? "  кри чали  п аруб ки , ви дя  б егу щ его  ку зн ец а . 
„П р о щ ай те , б ратц ы !"  кр и ч ал  в о тв ет  ку зн ец . ,;Д ас т  бог, у в и 
дим ся на том  св ете ; а на этом  уж е не гу л я ть  нам  вм есте . 
П р ощ ай те, не п ом и найте лихом! С к аж и те  о тц у  К о н д р ату , 
чтобы  со тв о р и л  пан ихи ду  п о  моей греш н ой  душ е. С вечей  
к  иконам  ч у д о тв о р ц а  и бож ией м атер и , греш ен , не об м ал евал  
за  м ирским и делам и . В сё до бр о , какое н ай д ется  в моей скры н е, 
на ц ер ко вь! п р о щ ай те!"  П р о го в о р и вш и  это , к у зн ец  п ри н ял ся  
сн ова б еж ать  с меш ком  на спине. „О н  п овреди лся!"  го вори ли  
п арубки . „П р о п ад ш ая  д уш а!"  набож но п роборм отала прохо
дивш ая мимо ста р у х а : „п ой ти  р а с с к а за т ь , как к у зн ец  п о веси л ся і"



В акула , м еж ду тем , п робеж авш и н есколько  ули ц , о ста н о 
вился п ер ев ес ть  дух. „К у д а  я  в сам ом  д ел е  б е г у ? "  п одум ал  он: 
„как  будто  уж е всё пропало . П оп роб ую  ещ е ср ед ство : п ойду  
к зап орож ц у  П у за то м у  П ац ю ку . О н , го в о р ят , зн а е т  в сех  
ч ер тей  и всё  сд ел ае т , что  зах о ч ет . П ой ду , вед ь  д у ш е всё  ж е 
п р и д ется  п роп адать!"  П ри  этом  ч орт, которы й  д олго  леж ал  
б ез всякого  движ ения, зап р ы гал  в м еш ке о т  рад о сти ; но 
ку зн ец , п одум ав , что  он как-н и будь  зац еп и л  м еш ок р укою  
и п р о и зв ел  сам  это  дви ж ени е, у д ар и л  по м еш ку дю ж им к у 
лаком  и, стр ях н у в  его  на п лечах, о тп р ав и л ся  к  П у зато м у  
П ацю ку .

Э то т  П у за ты й  П ац ю к бы л точно ко гд а-то  зап о р о ж ц ем ; но 
вы гнали  его , или  он сам  уб еж ал  и з З а п о р о ж ь я , это го  никто  
не зн ал . Д ав н о  уж е, л е т  д еся ть , а м ож ет и п ятн ад ц ать , как  
он ж ил в  Д и к ан ьк е . С н ач ал а  он ж ил, как  н асто ящ и й  за п о р о 
жец: ничего  не р аб отал , сп ал  тр и  ч етв ер ти  дн я , ел  з а  ш есте
р ы х  ко сар ей  и вы п и вал  з а  одним р азо м  почти  по ц елом у 
в ед р у ; вп рочем  было гд е  и пом еститься: п отом у что  П ацю к, 
н есм отря  на небольш ой р о ст , в ш ирину бы л довольн о  у в еси ст . 
П ри том  ш ар о вар ы , ко то р ы е носил он, бы ли та к  ш ироки , что 
какой  бы больш ой ни сд ел ал  он ш аг, ног бы ло соверш ен н о  
не зам етн о , и, к а зал о сь , ви н о ку р ен н ая  кадь  д ви гал ась  по 
ули ц е . М ож ет бы ть, это  сам ое п одало повод  п р о зв а ть  его  
П узаты м . Н е  прош ло н ескольки х  дней  п осле п рибы тия его  
в село, как  все  у ж е у зн ал и , что  он зн а х а р ь . Б ы вал  ли кто  
болен  чем, то тч ас  п р и зы в ал  П ацю ка; а П ац ю ку  стои ло  только  
п ош еп тать  н есколько  слов , и н ед у г  как  бу дто  р у ко ю  сн и 
м ался. С л у ч ал о сь  ли, что  п роголодавш и й ся д во р я н и н  п о д а
ви л ся  ры бьей  костью , П ацю к у м ел  та к  и скусн о  у д ар и ть  к у л а 
ком в  спину, что  ко сть  о тп р ав л ял ась  ку д а  ей  сл ед у ет , не 
причинив никакого  в р ед а  д ворян ском у  го р л у . В п о сл ед н ее  в р е 
мя его  р ед к о  видали  гд е-н и буд ь . П ри чи н а этом у бы ло, м ож ет 
бы ть, л ен ь , а  м ож ет и то , что п р о л е зать  в д в е р и  д ел ал о сь  
д л я  него  с каж ды м  годом  тр у д н е е . Т о гд а  м и рян е долж ны  
бы ли о тп р ав л ять ся  к н ем у сами, если  имели в нем нуж ду. 
К у зн е ц  не б ез  р обости  о тво р и л  д в е р ь  и у в и д е л  П ацю ка, 
си д евш его  на полу п о -ту р ец ки  п ер ед  небольш ою  кадуш кою , 
на которой  сто ял а  м иска с галуш кам и . Э та  м и ска стояла,
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как  н арочно , н ар ав н е  с  его  ртом . Н е  подвинувш ись ни одним 
пальцем , он н аклон и л  сл егк а  голову  к  м и ске и х л еб ал  жижу, 
сх ваты вая  по вр ем ен ам  зу б ам и  галуш ки . „ Н е т , э т о т " , п о ду 
мал В акула про себ я : „ещ е  л ен и в е е  Ч уба: то т  по крайн ей  
м ер е  ест  лож кою ; а э то т  и р у к и  не хо ч ет  п одн ять!"  П ацю к, 
вер н о , кр еп к о  за н я т  бы л галуш кам и , п отом у что, к азал о сь , 
совсем  не за м е т и л  п ри хода ку зн ец а , которы й , ед в а  ступ и вш и  
на п орог, о тв еси л  ем у  п р ен и зко й  поклон.

„Я  к  тв о ей  м илости  приш ел , П ац ю к!"  с к а за л  В акула, 
кл ан яясь  сн о ва . Т о л сты й  П ац ю к подн ял  голову , и сн ова на
чал  х л еб ать  галуш ки .

„Т ы , го в о р я т , не во  гн ев  будь  с к а з а н о . . . “ ск азал , со б и р аясь  
с духом , ку зн ец : „ я  в е д у  об этом  р еч ь  не д л я  того , чтобы  тебе 
н ан есть  каку ю  обиду , п риходи ш ься нем ного сродн и  ч о р ту " .

П р о го в о р я  эти  сл о ва , В аку л а  и сп у гал ся , подум ав, что  вы 
р а зи л с я  в сё  ещ е  н ап рям и к  и м ало см ягчи л  к р еп к и е  слова, 
и ож идая, что  П ацю к, схвати вш и  кадуш ку  в м есте  с  мискою , 
п ош лет ем у  прям о  в  го л о ву , о тсто р о н и л ся  нем ного и зак р ы л ся  
рукавом , чтобы  го р я ч а я  ж иж а с гал у ш ек  не о б р ы згал а  ем у лица.

Н о  П ац ю к в згл я н у л  и сн ова н ачал  х л еб ать  галуш ки.
О б о д р ен н ы й  к у зн е ц  р еш и л ся  п родолж ать: „К  т е б е  при

ш ел, П ацю к, дай  бож е теб е  в сего , д о б р а  всяко го  в доволь
ствии, х л еб а  в  п р оп орц и и !"  К у зн е ц  иногда у м ел  в вер н у ть  
м одное слово; в том  он  п о н а то р ел  в б ы тн ость  ещ е в П олтаве , 
когда  р азм ал ев ы в а л  со тн и ку  досчаты й  заб о р . „П р о п ад ать  
п риходи тся  мне, греш ном у! ничто не п ом огает на свете! Ч то 
будет, то  б у дет , п ри ходи тся  п роси ть  помощ и у  сам ого  чорта. 
Ч то  ж, П а ц ю к ? "  п р о и зн ес  ку зн ец , ви дя  н еи зм ен н о е  его  мол
чание: „к ак  мне б ы т ь ? "

„К о гд а  нуж но ч о р та , то  и сту п ай  к  ч о р ту !"  о тв еч ал  П а
цюк, не поды м ая на н его  г л а з  и п р о до л ж ая  у б и р а т ь  галуш ки.

„ Д л я  то го -то  я  и п риш ел  к т е б е " , о тв еч ал  ку зн ец , о тв е 
ш ивая поклон: „к р о м е теб я , дум аю , н и кто  на св ете  не зн ает  
к  н ем у  д о р о ги " .

П ац ю к ни сл о ва , и д о ед ал  о стал ьн ы е галуш ки.
„С д ел ай  м и лость, ч ел о век  добры й, не о ткаж и !"  н асту п ал  

кузн ец . „С ви н и н ы  ли , колбас , м уки  гр еч н ево й , ну, полотна, 
пш ена, или и ного  п р о ч его  в сл у ч ае  п о т р е б н о с т и ...  к ак  обы к
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новенно м еж ду добры м и лю дьм и в о д и т с я . . .  не поскуп и м ся. 
Р асскаж и  хоть , как, прим ерн о  с к азать , п оп асть  к н ем у  на 
д о р о г у ? "

„Т ом у  н е  нуж но д ал ек о  ходить , у  кого  ч о р т  за  п лечам и ", 
п р о и зн ес  равн о ду ш н о  П ац ю к, не и зм ен яя  с в о е го  полож ения.

В акула у ста в и л  на н его  гл а за , к а к  бу дто  бы на л бу  его  
н ап исан о  бы ло и зъ яс н е н и е  эти х  слов . Ч то  он г о в о р и т ?  б ез
молвно сп р аш и в ал а  е го  мина; а п о лу о твер сты й  р о т  го тови лся  
п роглоти ть , к а к  гал у ш к у , п ер в о е  слово . Н о  П ацю к молчал. 
Т у т  зам ети л  В акула, что  ни гал у ш е к , ни кадуш ки  п е р е д  ним 
н е  было; но вм есто  то го  на п олу  сто я л и  д ве  д ер ев ян н ы е  миски; 
одна бы ла н ап олн ен а варен и кам и , д р у г а я  см етан ою . М ы сли его  
и гл а за  н ево л ьн о  у стр ем и л и сь  на эти  куш ан ья . „П осм отри м ", 
го во р и л  он сам  себе : „к ак  б у дет  есть  П ацю к варен и ки . Н а к л о 
н ять ся  он, верн о , не зах о ч ет , чтобы  х л еб ать , как  галуш ки , д а  и 
н ел ьзя : нуж но в ар ен и к  сп ер ва  обм окн уть  в см етан у " . Т о л ько  
что  он у сп ел  это  п одум ать, П ацю к р ази н у л  рот; п оглядел  на 
варен и ки  и ещ е си л ьн ее  р ази н у л  р о т . В это  в р ем я  в ар ен и к  
вы п лесн ул  и з миски, ш л еп н улся  в см етан у , п ер е в е р н у л с я  на 
д р у гу ю  сто р о н у , п о дско ч и л  ввер х  и как  р а з  попал  ем у  в рот . 
П ацю к съ ел  и сн ова р ази н у л  рот , и в ар ен и к  таким  ж е п о
рядком  о тп р ав и л ся  сн ова. Н а  себ я  то л ько  п ри н и м ал  он тр у д  
ж евать  и п р о гл а ты в ат ь . „В и ш ь како е  ди во!"  подум ал  ку зн ец , 
р ази н у в  от у д и в л е н и я  рот, и  то т  ж е час зам ети л , что в а р е 
н и к  л е з е т  и к  н ем у  в  р о т  и у ж е в ы м азал  губ ы  см етан ою . 
О тто л кн у в ш и  в а р е н и к  и вы терш и  гу б ы , к у зн ец  н ачал  разм ы ш 
л я т ь  о  том , каки е  ч у д еса  бы ваю т на с в е т е  и до  каки х  м уд
р о стей  доводи т ч ел о века  н еч и стая  си ла, за м е тя  притом , что 
один  только  П ацю к м ож ет пом очь ем у. „П оклон ю сь  ем у  ещ е, 
п усть  р ас то л к у ет  х о р о ш е н ь к о .. .  О д н ако , что  з а  чорт! ведь 
с е го д н я  г о л о д н а я  к у т я ;  а он  е с т  варен и ки , в ар ен и ки  скором 
ные! Ч то  я , в сам ом  д ел е , з а  д у р ак , стою  т у т  и гр е х а  наби
раю сь! н азад !"  и набож ны й к у зн ец  оп ром етью  вы беж ал  и з хаты .

О д н ако  ж чорт, сидевш ий  в м еш ке и з а р а н е е  у ж е р ад о 
вавш и йся, не м ог в ы те р п е ть , чтобы  уш ла и з р у к  его  так ая  
сл авн ая  добы ча. К ак  то л ько  к у зн ец  о п у сти л  м еш ок, он вы 
скочи л  и з него  и се л  вер х о м  ем у на ш ею .

М ороз п о д р ал  по кож е к у зн ец а ; и сп угавш и сь  и п обледн ев ,
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не зн ал  он, что  д ел ать , уж е х о тел  п е р е к р е с т и т ь с я .. .  Н о  чорт, 
н аклонив св о е  собачье  ры льц е ем у на п р аво е  ухо , сказал : 
„Э то  я — твой  д р у г , всё  сд елаю  д ля  товари щ а и д руга! Д е н е г  
дам  сколько  х о ч еш ь", пискнул он ем у в левое ухо. „О к с а н а  
б у д е т  сего д н я  же н аш а", ш еп н ул  он, заво р о ти вш и  свою  м орду 
сн ова на п р аво е  ухо . К у зн е ц  сто я л  разм ы ш ляя.

„ И зв о л ь " , с к а за л  он након ец : „ з а  так у ю  ц ен у  готов  бы ть 
твоим !"

Ч о р т  всп л есн у л  рукам и  и н ачал  о т  р ад о сти  гал о п и р о вать  
на ш ее  ку зн ец а . „ Т е п е р ь -т о  п оп ался  к у зн ец !"  д у м ал  он про 
себя: „ те п е р ь -то  я  вы м ещ у на теб е , голубчик, все  твои  м але
в ан ья  и небы лицы , в зводи м ы е на ч ертей . Ч то  теп ер ь  скаж ут 
мои то вар и щ и , когд а у зн аю т, что самы й набож нейш ий и з всего  
села  ч ел о век  в м оих р у к а х ? "  Т у т  чо р т  за с м е я л с я  о т  радости , 
вспомнивш и, как  б у дет  д р азн и ть  в ад е  всё  х во стато е  племя, 
как  б у д ет  б еси ться  хром ой  чорт, считавш ийся м еж ду ними 
первы м  на вы дум ки.

„Н у , В аку л а !"  п роп и щ ал  чо р т , в сё  так  ж е не с л е за я  с шеи, 
как  бы о п аса я сь , чтобы  он не убеж ал : „ты  зн аеш ь, что б ез 
ко н тр ак та  н ичего  не д ел аю т" .

„Я  го то в !"  с к а за л  кузн ец : „ у  вас , я  слы ш ал , р асп и сы ва
ю тся кровью ; п остой  ж е, я  д о стан у  в карм ан е гв о зд ь !"  Т у т  
он зал о ж и л  н азад  р у к у  —  и х вать  ч о р та  з а  хвост.

„В иш ь какой  ш утник!" зак р и ч ал  см еясь  чорт: „ну, полно, 
довольно уж е ш ал и ть !"

„П о сто й , голубчи к!" зак р и ч ал  ку зн ец : „ а  в о т  это  как  теб е  
п о к а ж е тс я ? "  П р и  сем  сл о ве  он со тво р и л  к р ест , и ч о р т  сд е 
л ал ся  т ак  тих, как  ягн ен ок . „П о сто й  ж е", ск а за л  он, стаски 
вая е го  з а  х во ст  на зем лю : „будеш ь ты  у  м еня зн ать  под
учи вать  на гр ех и  д обры х лю дей  и честн ы х х р и сти ан " . Т у т  
кузн ец , не вы п у ск ая  хво ста , вскочи л  на н его  верхом  и поднял  
руку  д л я  к р е стн о го  зн ам ени я.

„П ом илуй , В аку л а!"  ж алобн о  п р о сто н ал  чорт: „всё , что  д ля  
тебя  нуж но, в с ё  сд ел аю , отп у сти  то л ько  душ у  на п окаяни е: 
не клади  на м еня стр аш н о го  к р е с т а !"

в о т  каким  го л о со м  зап ел , н ем ец  прокляты й! т е п е р ь  я  
знаю , что  д ел ать . В ези  м еня сей  же час на себе! слы ш иш ь, 
неси как  птица!"
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„ К у д а ? "  п рои зн ес  п ечальны й чорт.
„В  П етем б ург, прям о  к  ц ари ц е!"  и к у зн е ц  обом лел  от 

стр ах а , ч у вствуя  се б я  поды м аю щ им ся на воздух .

Д о л го  сто ял а  О к сан а , р азд у м ы в ая  о стр ан н ы х  р еч ах  к у з 
н ец а. У ж е вн утри  ее  что -то  говори ло , что она слиш ком  ж е
стоко  п оступ и ла с ним. Ч то , если  он в сам ом  д ел е  р еш и тся  
на что-н ибудь стр а ш н о е?  Ч его  д о б р о го ?  м ож ет бы ть он с го р я  
в зд у м ает  вл ю б и ться  в д р у гу ю  и с д о сад ы  стан ет  н азы вать  
ее  первою  красави ц ею  на селе . Н о  н ет, он м еня лю бит. Я  так  
хорош а! он м еня ни за  что не п ром еняет; он ш алит, прикиды 
в аетс я . Н е  п рой дет  м инут десять , как  он, верн о , п р и д ет  п о гл я
д еть  на м еня. Я, в сам ом  деле, сур о ва . Н уж но ем у  д ать , как  
будто  н ехотя , п оц еловать  себя . Т о -то  он о б р ад у ется ! и в е т 
р е н а я  красави ц а уж е ш утила с своими подругам и. „П о сто й те" , 
ск азал а  одна и з них: „к у зн ец  п озабы л  меш ки свои; см отрите: 
какие страш н ы е меш ки! О н  не по-наш ем у н аколядовал : я  д у 
маю, сю да по ц елой  ч етвер ти  б аран а кидали; а колбасам  и 
хлебам  верн о сч ету  нет. Роскош ь! ц елы е п раздн и ки  мож но 
о б ъ ед ать ся " .

„Это Кузнецовы мешки?" подхватила Оксана: „утащим 
скорее их ко мне в хату, и разглядим хорошенько, что он 
сюда наклал". Все со смехом одобрили такое предложение.

„Н о  мы не подним ем  их!" за к р и ч ал а  в ся  толп а в д р у г , 
си л ясь  сдвин уть  м еш ки.

„П о сто й те" , с к азал а  О к сан а : „побеж им  ск о р е е  з а  санкам и  
и о тв езем  на сан ках!"

И  толпа п обеж ала з а  санкам и .
П лен н икам  сильно п ри скучи ло  си д еть  в м еш ках, н есм отря  

на то , что д ья к  п роткн ул  д л я  себ я  п ал ьц ем  п орядочн ую  д ы р у . 
Е сли  бы  ещ е не бы ло н ар о д у , то , м ож ет бы ть, он н аш ел  бы 
ср ед ство  вы л езть ; но вы л езть  и з м еш ка при в сех , п о к аза ть
себя  на см ех__ Э то  у д ер ж и в ал о  его , и он р еш и л ся  ж дать ,
сл егк а  только  п о кр ях ты вая  под невеж ливы м и с а п о га м и  Ч уба. 
Ч у б  сам  не м ен ее ж елал  свободы , ч у вству я , что  под  ним  л е 
ж ит что-то так о е , на котором  си д еть  стр ах  бы ло н еловко . Н о

[ 226]



как ск оро  услы ш ал  реш ение своей  дочери , то  усп окои лся и 
не х о тел  уж е в ы л езть , р ас су ж д ая , что к  х ате  сво ей  нуж но 
пройти , по крайн ей  м ер е , ш агов  с сотню , а м ож ет бы ть и 
д р у гу ю . В ы лезш и  ж е, нуж но о п р ави ться , з а с т е гн у т ь  кож ух, 
п о д вязать  п ояс  —  сколько  работы ! д а  и капелю хи  остали сь  
у  С олохи . П у сть  же лучш е д ев ч ата  д о в е зу т  на санках . Н о  с л у 
чилось совсем  не так , как  ож идал Ч уб: в то  врем я, когда
д ев ч ата  п обеж али  за  санкам и , худощ авы й  кум  вы ходил из 
ш инка р асстр о ен н ы й  и не в д у х е . Ш и н кар ка  никаким  о б р а 
зом  не р еш ал ась  ем у  в ер и ть  в долг; он хо тел  было дож и 
д аться , ав о сь  либо  п р и д ет  какой -н и будь  набож ны й дворяни н  
и п опотчи вает его; но как  н арочно  все  д во р ян е  о ставали сь  
дома и, к а к  честн ы е х р и сти ан е , ели  кутю  п осреди  своих д о 
маш них. Р азм ы ш л яя  о р азв р ащ ен и и  н равов  и о деревян н ом  
сер д ц е  ж идовки, п р одаю щ ей  вино, кум  н аб р ел  на меш ки и 
о стан ови лся  в и зум лен ии . „В иш ь каки е  меш ки кто-то  бросил 
на д о р о ге !"  ск а за л  он, о см атр и ваясь  по сторонам : „долж но 
бы ть ту т  и свинина ес ть . П о л езл о  ж е ком у-то  сч асти е н ако
ляд о вать  сто л ько  всякой  всячины ! Э к и е  стр аш н ы е мешки! 
положим, что они н абиты  гр еч ан и кам и  да корж ам и, и то д о б р е .  

Х отя бы были ту т  одни паляницы , и то в и і м а к :  ж идовка за  
каж дую  п алян и ц у  д а е т  осьм у х у  водки . У тащ и ть  ск о р ее , ч то 
бы кто  не у в и д е л " . Т у т  в звал и л  он себ е  на п леча меш ок, 
с Ч убом  и дьяком , но п о чувствовал , что он слиш ком  тяж ел . 
„Н ет, одном у б у д ет  тяж ел о  н е с т ь " , п р о го во р и л  он: „а  вот, 
как н арочн о , и дет  ткач  Ш ап у вал ен к о . З д р а в с т в у й , О стап !"

„ З д р а в с т в у й " , ск а за л  останови вш ись  ткач.
„К у д а  и д е ш ь ? "
„ А  так . И д у  ку д а  ноги и д у т" .
„П ом оги , ч ел о век  добры й , м еш ки сн есть! кто -то  колядовал , 

да и ки н ул  п о сер ед и  д о р о ги . Д о б р о м  р азд ел и м ся  п ополам ".
„М еш ки ? а с чем  м еш ки, с книш ам и или  п ал ян и ц ам и ?"
„ Д а  дум аю , в сего  е с т ь " .
Т у т  в ы д ер н у л и  они н аск о р о  и з п летн я  палки, полож или 

на них м еш ок и п он если  на плечах .
„К у д а  ж мы п онесем  е г о ?  в ш и н о к ?"  сп роси л  дорогою  

ткач.
„ О н о  бы и я  так  дум ал, чтобы  в шинок; но вед ь  про-
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к л я тая  ж идовка не п овери т, п одум ает  ещ е, что  где-н и будь  
укр али ; к  том у  же я  только  что и з ш инка. М ы о тн есем  его  
в м ою  хату . Н ам  никто  не п ом еш ает: ж инки н ет  дом а".

„ Д а  точно ли  н ет  д о м а ? "  сп роси л  осторож ны й  ткач .
„ С л а в а  богу , мы не совсем  ещ е б ез  у м а", с к а за л  кум: 

„ч о р т  ли бы п р и н ес  м ен я  ту д а , гд е  она. О н а, дум аю , п р о т а 
с к а е т с я  с бабам и д о  с в е т а “ .

„К то  т а м ? "  за к р и ч ал а  кум ова ж ена, усл ы ш ав  ш ум  в с е 
нях, п р о и звед ен н ы й  п риходом  д ву х  п р и ятел ей  с меш ком, 
и о т в о р я я  д в е р ь .

К у м  о сто л б ен ел .
„В о т теб е  н а !“ п р о и зн ес  ткач , о п у стя  руки .
К у м о ва  ж ен а бы ла так о го  р о д а  сокрови щ е, каки х  не мало 

на белом  св ете . Т а к  ж е, как  и е е  муж , она почти н икогда 
н е  си дела дом а, и почти  в есь  д ен ь  п р есм ы к ал ась  у  ку м у ш ек  
и заж и точн ы х  стар у х , хвал и ла  и ел а  с больш им  ап п ети том  
и д р а л а с ь  только  по у т р а м  с своим  муж ем , потом у что  в это  
только  в р ем я  и видела е го  и ногда. Х а т а  их бы ла в д в о е  с т а р е е  
ш ар о вар  вол о стн о го  п и сар я , кры ш а в н еко то р ы х  м естах  бы ла 
б ез  солом ы . П л етн я  видны  были одни о статки , п отом у  что 
всякой , вы ходивш ий и з дом у, н икогда не б р ал  палки  д л я  с о 
бак  в н адеж де, что  б у д ет  п роходи ть  мимо ку м о ва  о го р о д а  и 
в ы д ер н ет  лю бую  и з его  п летн я . П ечь  не то п и л а сь  д н я  по 
три . В сё, что  ни н ап р аш и вал а  н еж н ая с у п р у га  у  д о бр ы х  л ю 
дей , п р ятал а  как  мож но п одалее  от св о его  м уж а и ч асто  
сам о у п р авн о  отн им ала у  н его  добы чу , если  он не у с п е в а л  ее 
п ропи ть  в ш инке. К ум , н есм о тр я  на в сегд аш н ее  хладн окрови е , 
не лю би л  у с т у п а т ь  ей, и оттого  почти  в с е гд а  у х о д и л  и з дом у 
с  ф он арям и  под обеим и гл азам и , а  д о р о гая  половина, охая , 
п лел ась  р ас ск а зы в ать  стар у ш кам  о бесч и н стве  св о его  м уж а 
и о п р етер п ен н ы х  ею  о т  н его  побоях.

Т е п е р ь  м ож но себ е  п р ед став и ть , как  были о зад ач ен ы  ткач  
и кум  таким  неож иданны м  явл ен и ем . О п усти вш и  м еш ок, они 
засту п и л и  его  собою  и зак р ы л и  полами; но уж е бы ло поздно: 
кум ова ж ена, х о тя  и д у р н о  ви дела стары м и  глазам и , о д н ако  ж 
м еш ок зам ети л а . „В о т это  хорош о!" с к а за л а  он а с таки м  в и 
дом, в котором  зам етн а  бы ла р а д о с ть  я с т р е б а . „Э то  хорош о, 
что н аколядовали  столько! В от та к  в сегд а  д е л а ю т  д о б р ы е
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л ю д и , то л ько  нет, я  дум аю , гд е-н и буд ь  подцепили. П окаж ите 
м не сей  час, слы ш и те, п окаж и те сей  же час м еш ок в а ш !“

„Л ы сы й  ч о р т  теб е  п окаж ет, а не м ы “ , ск а за л  п р и о сан ясь  кум.
„ Т е б е  к а к о е  д е л о ? “ с к а за л  ткач : „мы  н ако л ядо вал и , а не т ы “ .
„ Н е т , ты  мне п окаж еш ь, н егодны й п ьян и ц а!"  вскр и ч ал а  

ж ена, у д ар и в  в ы со ко го  кум а кулаком  в п одб ород ок  и п роди 
р ая сь  к  м еш ку . Н о  тк а ч  и кум  м у ж ествен н о  о тсто ял и  м еш ок 
и за с та в и л и  е е  п о п яти ться  н азад . Н е  у сп ел и  они о п р ави ться , 
как  с у п р у га  вы б еж ал а  в сен и  у ж е с ко ч ер го ю  в ру ках . П р о 
ворн о  х в ати л а  ко ч ер го ю  м уж а по рукам , тк ач а  по спине и уж е 
сто ял а  в о зл е  м еш ка.

„ Ч то  мы д о п у сти л и  е е ? "  с к а за л  ткач  очнувш ись.
„Э , что  мы д опустили ! а отч его  ты  до п у сти л !"  с к а за л  

х л ад н окровн о  кум.
„У  в ас  к о ч ер га , видно, ж е л е зн а я !"  с к а за л  п осле н еболь

ш ого м олчан ия ткач , п о ч есы вая  сп и ну . „М оя ж инка куп и ла 
прош лы й го д  на я р м ар к е  к о ч ер гу ; д а л а  пивкопы , т а  н и ч е г о .. .  
не б о л ь н о .. . “

М еж ду тем  то р ж е ств у ю щ ая  су п р у га , п о стави в  на пол  к а 
ган ец , р а з в я з а л а  м еш ок и за гл я н у л а  в  н его .

Н о , вер н о , с т а р ы е  гл а з а  ее , ко то р ы е т а к  хорош о увидели  
м еш ок, на э т о т  р а з  обм ан улись. „Э , д а  т у т  л еж и т  целы й  к а 
бан!" в ск р и к н у л а  она, в сп л есн у в  о т  р ад о сти  в ладош и.

„К абан! слы ш иш ь, ц елы й  каб ан !"  то л к ал  ткач  кум а: „ а  всё 
ты  в и н о в ат!"

„Ч то  ж д е л а т ь !"  п р о и зн ес , пож им ая плечами, кум .
„К ак  ч то ?  ч его  мы сто и м ? отним ем  меш ок! ну, п ри ступ ай !"
„П ош ла прочь! пош ла! это  наш  кабан !"  к р и ч ал  в ы с т у п а я  

ткач .
„ С ту п ай , сту п ай , ч о р то ва  баба! это  не тво е  добро!"  го 

вори л  п р и б л и ж аясь  кум .
С у п р у г а  п р и н ял ась  сн ова з а  к о ч ер гу , но Ч уб  в это  вр ем я 

в ы л ез  и з м еш ка и с т а л  п о ср ед и  сен ей , п о тяги ваясь , как  ч е 
ловек , то л ьк о  что  п р обуд и вш и й ся  о т  д о лго го  сна.

К у м о в а  ж ен а  вск р и к н у л а , у д ар и вш и  об полы  р у кам и , и 
все н ево л ьн о  р а зи н у л и  рты .

„Ч то  ж он а, д у р а , го в о р и т  : кабан! это  не кабан !"  ск азал  
кум , вы п уча гл аза .
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„В иш ь какого  ч еловека ки н уло  в м еш ок!" ск азал  ткач, 
п ятясь  о т  и сп угу . „Х оть  что хочеш ь говори , х о ть  тр есн и , а не 
обош лось б ез  н ечистой  силы . В едь  он не п р о л е зе т  в окош ко!"

„Э то  кум !" вскр и кн у л  в гл я д ев ш и сь  кум .
„ А  ты  д у м ал  к т о ? "  с к а за л  Ч у б  у см ех аясь , „Ч то , славн ую  

я  вы кинул н ад  вам и ш ту к у ?  а вы , н ебось , х о тел и  м еня съ есть  
вм есто  свинины . П о сто й те  ж е, я  в ас  п орадую : в м еш ке леж и т 
ещ е  что-то , если  не кабан , то  н ав ер н о  п о р о сен о к  или  и ная 
ж ивность. П одо  мною  б есп р естан н о  ч то-то  ш евел и л о сь" .

Т кач  и кум  ки н ули сь  к меш ку; х о зяй ка  дом а уц еп и л ась  
с п ротивной  сторон ы , и д р ак а  возобн ови лась  бы сн ова, если  
бы дьяк , увидевш и  теп ер ь , что ем у  н еку д а  ск р ы ться , не в ы к а
р аб к а л с я  и з м еш ка.

К ум ова ж ена, о сто л б ен ев , вы п у сти л а  и з р у ки  н о гу , з а  ко 
то р у ю  н ачала бы ло тя н у ть  д ья к а  и з м еш ка.

„В от и д р у го й  ещ е!"  вскр и кн у л  со страхом  ткач : „чорт  
зн а е т  как  стало  на с в е т е . . .  го л о в а  и дет  к р у г о м .. .  не ко л б ас  и 
не паляниц, а лю дей  ки даю т в м еш ки!"

„Э то  д ьяк !"  п р о и зн ес  и зум ивш ийся б о лее  всех  Ч у б : „во т  
т е б е  на! ай д а  С олоха! п осади ть  в м е ш о к .. .  Т о -то  я  гляж у , у  
н ее  п олн ая х а та  м е ш к о в .. .  Т еп ер ь  я  в сё  зн аю : у  н ее  в каж дом  
м еш ке си дело  по два  ч ел о века . А  я  дум ал, что она только  
мне о д н о м у .. .  вот т е б е  и С о л о х а!"

Д ев у ш ки  нем ного уди ви ли сь, не н ай дя одного  м еш ка. „ Н е 
ч его  д ел ать , б у д е т  с н ас  и э т о го " , л е п е т а л а  О к с а н а . В се 
п рин яли сь  з а  м еш ок и в звал и л и  его  на санки . Г олова р еш и л ся  
м олчать, р ассу ж д ая : есл и  он зак р и ч и т , чтобы  его  вы п усти ли  
и р а зв я за л и  м еш ок —  гл у п ы е д ев ч а та  р а зб е гу тс я , подум аю т, 
что в м еш ке сидит д ьяво л , и он о ста н е тся  на улиц е, м ож ет 
бы ть, до  зав тр а . Д ев у ш к и  м еж ду  тем , др у ж н о  в зяв ш и сь  за  
руки , п о летели  как  ви х о р ь  с санкам и  по скр ы п у ч ем у  сн егу . 
М н ож ество  ш аля  сади л о сь  на санки; д р у ги е  в зб и р ал и сь  на 
сам ого  голову . Г о лова р еш и л ся  сн оси ть  в сё . Н ако н ец  п ри 
ехали , отворили  н астеж ь  д в е р ь  в  сен ях  и х ате , и с хохотом  
втащ и ли  м еш ок. „П осм отри м , что -то  леж и т т у т " ,  зак р и ч ал и
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в се , броси вш ись р а зв я зы в а т ь . Т у т  и котка, ко то р ая  не п ер е 
ставал а  м учи ть  го л о ву  во всё  в р ем я  си ден ия е го  в м еш ке, 
т а к  у си л и лась , что  он н ач ал  и кать  и каш лять во всё горло . 
„А х , ту т  сидит кто -то !"  зак р и ч ал и  все  и в и сп у ге  броси ли сь  
вон и з д вер ей .

„Ч то  з а  чорт! ку д а  вы  м ечетесь  как  у г о р е л ы е ? "  сказал , 
входя  в д в е р ь , Ч уб .

„А х , батько!"  п р о и зн есл а  О к сан а : „в  м еш ке сидит кто-то!"
„В м е ш к е ?  гд е  вы  в зял и  это т  м е ш о к ? "
„ К у зн е ц  б роси л  его  п о сер еди  д о р о ги " , ск азал и  все  вдруг.
„Н у , так , не го во р и л  ли  я . . . “ п одум ал про себ я  Ч у б . „ Ч е го  ж 

вы  и сп у гал и с ь?  посм отрим : а н у -ка , чоловиче, прош у не 
п о гн еви ться , что  не н азы ваем  по имени и о теч еству , вы лезай  
и з м еш ка!"

Г олова в ы л ез.
„А х !"  в скр и кн у л и  д евуш ки .
„ И  го л о ва  в л е з  ту д а  ж " , го в о р и л  про себя  Ч у б  в н ед о 

ум ении, м е р я я  его  с головы  до ног. „В иш ь к а к ! . .  Э ! . . “ б олее  
он ничего  не мог с к азать .

Г о лова сам  бы л не м еньш е см ущ ен  и не зн ал , что н ачать . 
„Д олж н о бы ть, на д в о р е  х о л о д н о ? "  с к а за л  он, о б р ащ аясь  к  Ч уб у .

„М о р о зец  е с т ь " , о тв еч ал  Ч у б : „а  п о зво л ь  сп р о си ть  себя , 
чем ты  см азы ваеш ь свои  сап оги , см альц ем  или д е г т е м ? "  О н  
хотел  не то  ск а за т ь , он х о тел  сп роси ть : как  ты , голова , з а л е з  
в это т  меш ок; но сам  не понимал, как  в ы го во р и л  соверш ен н о  
д р у го е .

„Д е гт е м  л у чш е!"  с к а за л  голова . „Н у , прощ ай, Ч у б !"  и, 
нахлобучив капелю хи , вы ш ел и з хаты .

„ Д л я  чего  сп р о си л  я  с д у р у , чем он м аж ет сап оги !"  п р о и зн ес  
Ч уб, п о гл яд ы в ая  на д вер и , в ко то р ы е вы ш ел  голова . „ А й  да 
С олоха! эд ак о го  чел о века  за с а д и ть  в м е ш о к !. .  виш ь, чортова 
баба! а я  д у р ак . . .  д а  гд е  ж е то т  п рокляты й  м еш о к ?"

„Я  ки н ула его  в угол , там  больш е ничего  н ет" , ск азал а  
О ксан а.

„ З н а ю  я  эти  ш туки , ничего  нет! п одай те  его  сю да: там 
ещ е один  сидит! в стр я х н и те  его  х о р о ш е н ь к о .. .  что, н е т ?  . .  
виш ь п р о к л ята я  баба! а п о гл я д е ть  на нее: как  святая , как 
будто  и скором н ого  н икогда не б р ал а  в р о т" .
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Н о остави м  Ч у б а  и зл и вать  на д о су ге  свою  д о сад у  и в о зв р а 
ти м ся к  ку зн ец у , п отом у что  у ж е на д в о р е , вер н о , есть  час 
девяты й .

С н ачала  страш н о  п о казал о сь  В акуле , когда  п одн ялся он 
от зем ли  на так у ю  в ы со ту , что н ичего  у ж е не мог ви д еть  
вн и зу , и п р о л е тел  как  м уха под самы м м есяц ем  так , что  если  
бы не н аклон ился нем ного, то  зац еп и л  бы его  ш апкою . О д н ак о  
ж м ало сп у стя  он об о др и л ся  и уж е стал  п одш учи вать  над 
чортом . Е го  заб ав л ял о  до край н ости , как  чо р т  чихал  и каш лял , 
когда он  сним ал с ш еи ки п ари сн ы й  к р е сти к  и подн оси л  
к нему. Н ар о чн о  подним ал он р у к у  п о чесать  гол о ву , а  чорт, 
дум ая , что его  со б и р аю тся  кр ести ть , л ете л  ещ е  б ы с тр ее . В сё 
бы ло светл о  в  вы ш ине. В о зду х  в легком  се р еб р ян о м  ту м ан е  
был п р о зр ач ен . В сё бы ло видно; и даж е м ож но бы ло зам ети ть , 
как  ви хрем  п р о н есся  мимо их, сидя в  го р ш ке, колдун; как  
зв езд ы , соб равш и сь  в ку ч у , и грали  в ж м урки; к а к  кл у б и л ся  
в сто р о н е  облаком  целы й  рой  духов; как  п лясавш ий  при  м е 
сяц е  чо р т  сн ял  ш апку, увидавш и  к у зн ец а , ск ач у щ его  верхом ; 
как  л е т е л а  в о зв р а щ ав ш а яс я  н азад  м етла , на ко то р о й , видно, 
только  что  съ езд и л а , ку д а  нуж но, в е д ь м а ...  м ного ещ е дрян и  
в стр еч ал и  они. В сё , в и д я  к у зн ец а , на м и н уту  о стан авл и в ал о сь  
п оглядеть  на него , и потом  сн ова н есл о сь  д а л е е  и п родолж ало  
свое; к у зн ец  в сё  л ете л , и в д р у г  за б л е с т е л  п ер ед  ним П е т е р 
б у р г  весь  в огн е. (Т о гд а  бы ла по како м у -то  слу ч аю  и ллю 
м инация.) Ч о р т , п е р е л е т е в  ч е р е з  ш лахбаум , о б о р о ти л ся  в коня, 
и к у зн е ц  у в и д ел  се б я  на лихом  б егу н е  се р ед и  улиц ы . Б ож е 
мой! стук , гром , блеск; по обеим  сто р о н ам  гр о м о зд я тс я  
четы р ех этаж н ы е стены ; сту к  копы т кон я, зв у к  к о л еса  о т 
зы вал и сь  гром ом  и о тд авал и сь  с ч еты р ех  сторон ; домы  
росли , и будто  поды м ались и з зем ли , на каж дом  ш агу; 
м осты  дрож али ; к а р еты  л етали ; и звозчи ки , ф ор ей то р ы  к р и 
чали; сн ег  св и стел  под ты сячью  л етя щ и х  со  в с е х  сторон  
саней; пеш еходы  ж али сь  и тесн и л и сь  под дом ам и, у н и за н 
ными плош ками, и огром н ы е тен и  их м елькали  п о  стенам , 
д о сягая  головою  тр у б  и кры ш . С  и зум лен и ем  о гл яд ы вался  
к у зн е ц  на в се  сторон ы . Е м у  к а зал о сь , что в се  дом ы  у с т р е 
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мили на н его  свои  бесчи слен н ы е, огн ен ны е очи и гл я 
дел и . Г оспод, в кр ы ты х  сукном  ш убах, он  у в и д ел  так  
много, что не зн ал , ком у ш апку  сним ать. „Б о ж е  ты  мой, 
сколько  т у т  п ан ств а!"  п одум ал  ку зн ец . „Я  дум аю , каж ды й, 
кто  ни п р о й д ет  по ул и ц е  в ш убе, то  и за с е д а т е л ь , то  и з а 
сед ател ь! а те , что  к а таю тся  в таки х  чудны х бричках  со 
стеклам и , т е , когд а  не го р о д н и ч и е , то , вер н о , ком иссары , 
а м ож ет, ещ е  и б о льш е". Е го  слова п р ер в ан ы  были вопросом  
чорта: „П р ям о  ли  ех а ть  к  ц а р и ц е ? "  —  „Н ет , стр аш н о ", п о ду 
мал ку зн ец . „Т у т , гд е -то , не зн аю , п ри стали  зап орож ц ы , ко 
то р ы е п р о езж ал и  о сен ью  ч р ез  Д и к ан ьк у . О н и  ехали  и з С ечи  
с бум агам и  к  ц ар и ц е ; в с ё  бы  таки  п о со в ето в ать ся  с ними. 
Э й, сатан а , п о лезай  ко мне в карм ан , д а  веди  к  зап орож ц ам !"  
Ч о р т  в о д н у  м и н уту  п охудел , и сд ел ал с я  таким  м аленьким , 
что б ез  т р у д а  в л е з  к  н ем у в карм ан . А  В акула не у сп ел  
о гл ян у ться , как  о ч у ти л ся  п е р е д  больш им  домом, вош ел, сам  
не зн а я  как, на л естн и ц у , о тв о р и л  д в е р ь  и п о дался  н ем ного  
н азад  о т  б л еска , у ви д евш и  у б р ан н у ю  ком н ату , но нем ного  
ободри лся , у зн ав ш и  т е х  сам ы х зап о р о ж ц ев , к о то р ы е  п р о е з 
ж али ч е р е з  Д и к ан ьк у , си девш и х  на ш елковы х ди ван ах , под
ж ав под себ я  н ам азан н ы е д е гте м  сапоги , и ку ри вш и х  сам ы й 
крепкий  табак , н азы ваем ы й  обы кновен н о  кореш кам и .

„Здравствуйте, Панове! помогай бог вам! вот где увиделись!" 
сказал кузнец, подошедши близко и отвесивши поклон до земли.

„Ч то  там  з а  ч е л о в е к ? "  сп р о си л  си девш ий  п ер ед  самы м 
кузн ец ом  д р у го го , си д евш его  п одалее.

„ А  вы  не п о зн а л и ? "  с к а за л  ку зн ец : „ э т о  я , В аку л а  к у з 
нец! К о гд а  п р о езж али  осен ью  ч е р е з  Д и к ан ьк у , то  п рогости ли , 
дай  бож е вам  в сяк о го  зд о р о в ь я  и д о л го л ети я , б ез  м алого  д ва  
дни. И  н овую  ш ину то гд а  п о став и л  на п е р е д н е е  к о л есо  в а 
ш ей ки би тки !"

„ А !"  ск а за л  то т  ж е зап о р о ж ец : „ э то  то т  самы й к у зн ец , 
которы й м алю ет важ н о. З д о р о в о , зем л я к , зач ем  т е б я  бог 
п р и н е с ? "

„ А  т ак , за х о т е л о с ь  п о гл я д еть , г о в о р я т . . . "
„ Ч т о  ж, зе м л я к " , с к а за л  п р и о сан ясь  зап о р о ж е ц  и ж елая  

п о казать , что он м ож ет го в о р и ть  и п о -р у сски . „Ш то  балшой. 
г о р о д ? "
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К у зн е ц  и себе  не х о тел  о ср ам и ться  и п о к а з а т ь с я  н о
вичком , притом  ж е, как  им ели  сл у ч ай  в и д е т ь  вы ш е сего , он 
зн а л  и сам  грам отн ы й  язы к . „Г у б ер н и я  зн атн ая !"  о тв еч ал  он 
равнодуш но: „н еч его  с к а за т ь , домы  балш ущ и е, карти н ы  в и с ят  
ск р о зь  в аж н ы е. М н оги е домы  исп исан ы  буквам и  и з су сал ьн о го  
зо л о та  д о  ч р езвы ч ай н о сти . Н е ч е го  ск азать , ч удн ая  пропорц и я!"

З ап о р о ж ц ы , услы ш авш и ку зн ец а , так  свободно и зъ ясн я ю 
щ егося , вы вели  за к л ю ч ен и е  очен ь  д л я  н его  вы годн ое.

„П о сл е  п о то л ку ем  с тобою , зем ляк , п обольш е; теп ер ь  же 
мы ед ем  сей ч ас  к  ц ар и ц е " .

„К  царице! а будьте ласковы, Панове, возьмите и меня 
с  собою!"

„ Т е б я ? "  п р о и зн ес  зап о р о ж е ц  с таким  видом , с каким  
го во р и т  д яд ьк а  ч еты р ех л етн ем у  св о ем у  восп и тан н и ку , п р о ся 
щ ем у п осад и ть  его  на н астоящ ую , на больш ую  л ош ад ь . „Ч то  
т ы  б удеш ь там  д е л а т ь ?  Н ет , не м ож но". П р и  этом  на лиц е 
•его в ы р а зи л а сь  зн ач и те л ь н ая  мина. „М ы, брат , б удем  с ц а 
р и ц ею  то л к о в ать  п ро  св о е " .

„В о зьм и те!"  н астаи в ал  к у зн ец . „П р о си !"  ш еп н ул  он тихо 
ч орту , у д ар и в  кулаком  по кар м ан у . Н е  у с п е л  он это го  с к азать , 
как  д р у го й  зап о р о ж ец  п роговори л : „В озьм ем  его , в самом 
д ел е , братц ы !"

„П ож алуй , возьм ем !"  п р о и зн есл и  д р у г и е .
„ Н а д ев ай  ж е п л ать е  так о е , как  и м ы ".
К у зн е ц  сх вати л ся  н атян у ть  на се б я  зел ен ы й  ж упан , как  

в д р у г  д ве р ь  о тв о р и л ась  и вош едш ий с п озум ен там и  ч ел о век  
ск азал , что  п ора ех ать .

Ч удн о  сн ова п о казал о сь  к у зн ец у , ко гд а  он п о н есся  в о гром 
ной к а р е т е , к ач аясь  на р ессо р ах , когд а  с обеи х  сто р о н  мимо 
е г о  беж али  н азад  ч еты р ех этаж н ы е  домы , и м о сто вая , грем я, 
ка зал о сь , сам а к а ти л ас ь  под н оги  лош адям .

„Б о ж е  ты  мой, какой  св ет !"  д ум ал  про себ я  кузн ец : 
„у  н ас  д н ем  не б ы в ает  так  св е тл о " .

К ар еты  о стан ови ли сь  п ер ед  д ворц ом . З а п о р о ж ц ы  выш ли, 
вступ или  в вел и колеп н ы е сен и  и н ачали  п оды м аться  на б л и 
с т а т е л ь н о  о свещ ен н у ю  л естн и ц у .

„Ч то  за  л ест н и ц а !"  ш еп тал  п р о  се б я  кузн ец : „ж аль  ногам и 
то п тать . Э ки е украш ен и я! в о т  го в о р я т : л гу т  сказки ! кой чорт
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лгут! Б ож е ты  мой, что  за  п ер и л аі к а к ая  работа! ту т  одного 
ж е л е за  р у б л е й  на п ять д есят  п ош ло!"

У ж е взо б р авш и сь  на л естн и ц у , зап орож ц ы  прош ли п е р 
вую  з а л у . Р о бко  сл ед о в ал  з а  ними ку зн ец , о п аса ясь  на каж 
дом  ш агу  п о ск о л ь зн у ться  на п ар к ете . П рош ли  три  зал ы , к у з 
н ец  в сё  ещ е не п е р е с т а в а л  у д и в л яться . В ступивш и в ч етв ер 
тую , он н евольн о  п одош ел  к  ви севш ей  на стен е  кар ти н е . 
Э то  бы ла п р еч и с тая  д ев а  с м ладен ц ем  на руках : „Ч то  за  
кар ти н а! что  з а  ч у дн ая  ж и воп и сь!"  р ас су ж д ал  он: „вот, к а 
ж ется , говорит! каж ется , ж ивая! а д и тя  святое! и р учки  при
ж ало! и у см ех ае тся , бедное! а краски! Б ож е ты  мой, какие 
краски ! т у т  вохры , я  дум аю , и на коп ей ку  не пош ло, всё 
я р ь  да бакан . А  го л у б ая  та к  и гори т! важ н ая  работа! долж но 
бы ть, гр у н т  н авед ен  бы л блей васом . С коль  однако  ж ни уди 
вительн ы  си и  м алевани я , но эта  м едн ая  р у ч к а" , продолж ал  
он, подходя к  д в е р и  и щ у п ая  зам ок: „ещ е  больш его  достой на 
у д и вл ен и я . Э к  к а к ая  ч и стая  вы делка! Э то  всё, я  дум аю , н е
м ецкие ку зн ец ы , з а  сам ы е д о р о ги е  ц ен ы  д е л а л и .. ."  М ож ет 
•быть, д олго  ещ е бы р ас су ж д ал  ку зн ец , есл и  бы лакей  с г а 
лунам и  не то л кн у л  его  под р у к у  и не напомнил, чтобы  он 
не о тс та в а л  от д р у ги х . З а п о р о ж ц ы  прош ли ещ е д ве  зал ы  и 
останови лись. Т у т  вел ен о  им бы ло д ож и даться . В за л е  то л 
пилось н еск о л ько  ген ер а л о в  в ш иты х золотом  м ундирах . З а п о 
рож цы  поклони ли сь на в се  сто р о н ы  и стали  в кучу . М инуту 
сп у стя , вош ел  в соп ровож ден и и  целой  сви ты  в ел и чествен н о го  
росту  довольн о  плотны й ч ел о век  в гетьм ан ско й  м ун дире, 
в ж елты х сап ож ках . В олосы  на нем  бы ли р астр еп ан ы , один 
гл аз  н ем ного  кри в , на л и ц е  и зо б р аж ал ась  какая -то  н адм ен н ая 
в ели чавость , во в сех  д ви ж ен и ях  видн а бы ла привы чка п ове
л ев ать . В се  ген ер алы , к о то р ы е расхаж и вали  д овольн о  сп есиво  
в золоты х  м ун дирах , зас у ети л и с ь  и с н изким и  поклонам и, к а 
залось, ловили  его  слово  и даж е м алей ш ее дви ж ени е, чтобы  
сей час  л е т е т ь  вы п олн ять  его . Н о  гетьм ан  не о б р ати л  даж е 
и вним ания, едва  ки вн ул  головою  и подош ел  к  зап орож ц ам .

З а п о р о ж ц ы  отвеси л и  в с е  поклон  в ноги.
„ В се ' ли  вы  з д е с ь ? "  сп роси л  он протяж но, п р о и зн о ся  

слова н ем н ого  в нос.
„ Т а  e c u ,  б а т ь к у / “ отвечали  зап орож ц ы , к л ан яясь  снова.
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„ Н е  за б у д е т е  го в о р и ть  так , как  я в ас  у ч и л ? "
„Н ет , батько , н е  п о заб у дем ".
„Э то  ц а р ь ? "  сп р о си л  к у зн е ц  од ного  и з зап о р о ж ц ев .
„К у д а  теб е  царь! э то  сам  П отем ки н ", о тв еч ал  тот.
В д р у го й  ком н ате  п ослы ш али сь  гол о са , и к у зн ец  не з н а л , 

куда д еть  свои  гл а за  р т  м нож ества вош едш их дам  в а т л а с 
ных п латьях  с длинны м и хвостам и  и п р и д ворн ы х  в ш иты х 
золотом  каф тан ах  и с пучкам и н азади . О н  то л ьк о  в и д ел  
один  б л еск  и б о льш е н ичего . З а п о р о ж ц ы  в д р у г  все  п али  на 
зем лю  и зак р и ч ал и  в один  голос: „П ом илуй , мамо! пом илуй!" 
К у зн ец , не в и д я  н ичего , р а с т я н у л с я  и сам  со  всем  у с е р 
дием  на п олу.

„В стан ь те!"  п р о зв у ч ал  н ад  ними п о вели тельн ы й  и вм е
сте  приятны й  го л о с . Н е к о то р ы е  и з п ридворны х зас у ети л и с ь  
и толкали  зап о р о ж ц ев .

„ Н е  встан ем , мамо! не встанем ! ум рем , а  не в стан ем !"  
кри чали  зап орож ц ы .

П отем ки н  к у с ал  се б е  гу б ы , н акон ец  п одош ел сам  и п о ве
л и тел ьн о  ш еп н ул  одном у и з зап о р о ж ц ев . З а п о р о ж ц ы  п о дн я
ли сь .

Т у т  о см ел и л ся  и к у зн е ц  п одн ять  го л о ву  и у в и д ел  с т о я в 
ш ую  п е р е д  собою  н ебольш ого  р о с т у  ж енщ ин у, н еск о лько  даж е 
дородн ую , н ап у др ен н у ю , с голубы м и  гл азам и  и в м есте  с  тем  
вели чествен н о  улы баю щ и м ся видом , которы й  та к  у м ел  поко
р я ть  себ е  всё  и м ог то л ько  п р и н ад л еж ать  одной ц а р с тв у ю 
щ ей  ж енщ ине.

„ С в етл ей ш и й  о б ещ ал  м еня п озн аком и ть  сего д н я  с моим 
н ародом , которого  я  до  си х  пор ещ е не в и д а л а " , го в о р и л а  
д ам а с голубы м и гл азам и , р а с с м а т р и в а я  с л ю боп ы тством  з а 
п орож ц ев . „Х орош о ли  в ас  з д е с ь  с о д е р ж а т ? "  п р о д о л ж ал а  
она, п одходя  ближ е.

„ Т а  с п а с и б и ,  м а м о !  П р о в и ян т  д аю т хорош ий (хотя  б аран ы  
зд еш н и е  со всем  н е  то , что  у  нас на З а п о р о ж ь и ), п очем у  ж 
н е  ж ить ка к -н и б у д ь ?  . . "

П отем ки н  п ом орщ и лся, видя, что  зап о р о ж ц ы  го в о р я т  со 
в ер ш ен н о  не то, чем у  он их у ч и л .. .

О д и н  и з зап о р о ж ц ев  п р и о сан ясь  в ы сту п и л  в п ер ед : „ П о 
милуй, мамо! зач ем  губиш ь верн ы й  н а р о д ?  чем  п р о гн еви л и ?
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Р а зв е  д е р ж а л и  мы р у к у  п оган ого  татар и н а ; р а зв е  со гл аш а
л и сь  в чем -либо с турчином ; р а зв е  изм енили  теб е  д елом  или 
п ом ы ш лен ием ? З а  что  ж н ем и л о сть?  п реж де слы ш али  мы, 
что п р и к азы ваеш ь  в е зд е  стр о и ть  креп о сти  от нас; п осле слы 
ш али, что хочеш ь п о в о р о т и т ь  в  к а р а б и н е р ы ;  т е п е р ь  слы ш им 
н овы е н ап асти . Ч ем  ви н овато  зап о р о ж ско е  во й ско ?  тем  ли, 
что п ер ев ел о  твою  арм ию  ч р е з  П ер ек о п  и пом огло твоим  
е н ер а л а м  п о р у б ать  к р ы м ц ев ?  .

П отем ки н  м олчал  и н ебреж н о  ч и сти л  небольш ою  щ еточкою  
свои  бри ли ан ты , которы м и  бы ли у н и зан ы  его  руки .

„ Ч е го  ж е х о ти те  в ы ? к заб о тл и во  сп р о си л а  Е катер и н а .
З а п о р о ж ц ы  зн ач и те л ь н о  в згл ян у л и  д р у г  на д р у га .
„ Т е п е р ь  пора! ц ар и ц а  сп р аш и в ае т , ч его  х о ти те!"  ск азал  

сам  се б е  к у зн е ц  и в д р у г  п овал и л ся  на зем лю .
„В аш е ц ар ск о е  в ел и ч еств о , не п ри каж и те казн и ть , п ри ка

ж и те м и ловать. И з  ч его , не во гн ев  будь ск азан о  ваш ей  ц а р 
ской  м илости , сд ел ан ы  ч ер ев и ч ки , что  на н огах  ваш и х? 
я  д ум аю , ни один  ш вец ь, ни в одном  го с у д а р с т в е  на с в ете  не 
с у м е е т  т а к  сд ел ать . Б ож е ты  мой, что, есл и  бы м оя ж инка 
н ад ел а  т ак и е  ч ер ев и к и !"

Г о су д ар ы н я  зас м ея л а сь . П р и д во р н ы е засм ея л и сь  тож е. 
П отем ки н  и х м у р и л ся  и у л ы б ал ся  вм есте . З ап о р о ж ц ы  начали  
то л кать  под р у к у  к у зн ец а , д у м ая , не с ум а ли  он сош ел.

„В стан ь !"  с к а за л а  л аск о во  го су д ар ы н я : „есл и  т ак  теб е  х о 
ч ется  и м еть  так и е  баш м аки , то  это  не тр у д н о  сд ел ать . П р и 
н еси те  ем у  сей  ж е ч ас  баш м аки сам ы е д о р о ги е , с золотом ! 
П р аво , м не очен ь  н р ав и тся  это  простодуш и е! В от вам ", 
п родолж ала го су д ар ы н я , у стр ем и в  гл а за  на сто явш его  п ода
л е е  о т  д р у ги х  ср ед н и х  л е т  ч ел о века  с  полны м, но н есколько  
бледны м  лицом , ко то р о го  скром ны й каф тан  с больш ими п е р 
лам утровы м и  п угови ц ам и  п о казы вал , что  он не п р и н ад л еж ал  
к ч и слу  придворны х: „п р ед м ет  достой ны й  о стр о у м н о го  п ер а  
ваш его!"

„В ы , ваш е и м п ер ато р с к о е  в ел и чество , слиш ком м илостивы . 
С ю да нуж но, по кр ай н ей  м ер е , Л аф о н тен а !"  о тв еч ал  п окло
нясь человек  с п ер л ам у тр о вы м и  пуговицам и.

„П о  ч ести  ск аж у  вам: я  до  си х  пор б ез  пам яти  о т  в а 
ш его Б р и гад и р а . В ы  у д и ви тел ьн о  хорош о чи таете! О д н ак о  ж " ,
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п родолж ала государы н я, об ращ аясь  сн ова к зап орож ц ам : 
„ я  слы ш ала, что на С е ч е  у  вас  н икогда не ж е н я тся" .

„ Я к  ж е ,  м а м о !  в ед ь  ч ел о веку , сам а зн аеш ь, б ез  жинки 
н ел ьзя  ж и ть", о тв еч ал  то т  сам ы й зап о р о ж ец , которы й  р а з г о 
в ар и вал  с кузн ец ом , и к у зн е ц  у д и ви лся , слы ш а, что  это т  з а 
порож ец, зн а я  так  хорош о грам отн ы й  язы к , го в о р и т  с ц а р и 
цею , как  будто  н арочно, самы м грубы м , обы кновенно н азы 
ваем ы м  м уж ицким  н аречи ем . „Х итры й  н ар о д !"  п одум ал  он 
сам  себе : „в ер н о , не д аром  он это  д е л а е т " .

„М ы не ч ер н ец ы " , п родолж ал  зап орож ец : „ а  лю ди гр еш 
ны е. П адки , как  и всё  ч естн о е  х р и сти ан ство , до  скором н ого . 
Е сть  у  н ас  не м ало таких, ко то р ы е им ею т ж ен, только  не 
ж ивут с ними на С еч е . Е сть  таки е , что им ею т ж ен  в  П ольш е; 
есть  так и е , что  им ею т жен в У край н е; есть  таки е , что  им ею т 
жен и в Т у р е щ и н е " .

В это  вр ем я к у зн ец у  п ринесли  баш м аки. „Б о ж е  ты  мой, 
что  з а  у к р аш ен и е!"  вскр и кн у л  он р ад о стн о , у х вати в  б аш 
м аки . „В аш е ц ар ск о е  вели чество! Ч то  ж, когд а баш м аки т а 
кие на ногах, и  в них, ч аятельн о , ваш е б лаго р о ди е , ходи те и 
на л ед  к о в з а т ъ с я ,  каки е ж долж ны  бы ть сам ы е нож ки ? д у 
маю , по м алой  м е р е  и з чистого  са х а р а " .

Г осудары н я, ко то р ая , точно, и м ела сам ы е строй н ы е и п р е 
л естн ы е нож ки, н е  м огла не ул ы б н у ться , слы ш а такой  ком 
плим ент и з у с т  п ростодуш н ого  ку зн ец а , которы й  в  своем  
зап орож ском  п л ать е  м ог п о честься  кр асавц ем , н есм о тр я  на 
см углое лицо.

О брад о ван н ы й  таким  благосклон н ы м  вниманием , к у зн е ц  
уж е х о тел  бы ло р ассп р о си ть  х орош ен ько  ц ар и ц у  о  всем : п равда  
ли, что ц ари  ед я т  один то л ько  м ед д а  сало , и том у  п одоб
ное — но, п очувствовав , что зап о р о ж ц ы  толкаю т его  под бока, 
реш и лся зам олчать ; и когда го су д ар ы н я , о б рати вш и сь  к  с т а 
рикам , н ачала р ассп р аш и вать , как  у  них ж ивут на С еч е , ка 
кие обы чаи  в о д я тся  — он, отош едш и н азад , н агн у лся  к к а р 
м ану, ск азал  тихо: „В ы носи  м еня отсю да ск о р ее!"  и вд р у г  
о ч у ти л ся  з а  ш лахбаум ом .
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„У тонул! ей  богу , утон ул! вот: чтобы  я не сош ла с этого  
м еста , если  не у то н у л !” л е п е т а л а  то л стая  ткачи ха, стоя  
в куче д и к ан ьски х  баб п осереди  улицы .

„ Ч т о  ж р а з в е  я  л гу н ь я  к а к а я ?  р а зв е  я  у  кого -н и будь  ко
р о в у  у к р а л а ?  р а зв е  я  сгл ази л а  кого, что ко мне не имею т 
в е р ы ? ” к р и ч ал а  баба в козац кой  сви тке с ф иолетовы м  но
сом, р азм ах и в а я  р у к ам и . „В от, чтобы  мне воды  не за х о т е 
л о сь  пить, если  с т а р а я  П ер еп ер ч и х а  не ви дела собственны м и 
гл азам и , как  п о веси л ся  к у зн е ц !”

„ К у зн е ц  повеси лся! вот  теб е  н а !” ск азал  голова , вы ходив
ший от Ч у б а , о стан о ви л ся  и п ротесн и л ся  ближ е к р а зго в а 
ривавш им .

„С к а ж и  лучш е, чтоб теб е  водки  не зах о тел о сь  пить, ста 
р а я  п ьян и ц а!” о тв еч ал а  ткачи ха: „нуж но бы ть такой  сум а
сш едш ей, как  ты , чтобы  п овеси ться! он утон ул! у то н у л  
в пролубе! Э то  я  так  зн аю , как  то, что ты  бы ла сейчас 
у ш и н кар к и ” .

„С тр ам н и ц а! виш ь чем стал а  п о п р ек ать !” гн евно  в о зр ази л а  
баба с ф иолетовы м  носом . „М олчала бы, негодница! Разве, 
я  не зн аю , что  к  теб е  д ья к  ходит каж ды й в е ч е р ” .

Т к ач и х а  всп ы хн ула.
„Ч то  д ь я к ?  к  ком у д ь я к ?  что  ты  в р е ш ь ? ”
„ Д ь я к ? ” п роп ела, т ес н я сь  к споривш им , дьячи ха, в т у 

лупе и з з а я ч ь е го  м еха, кры том  си н ею  ки тай кою . „Я  дам  
зн ать  дьяка! кто  э то  го в о р и т  д ь я к ? ”

„ А  вот  к ком у ходит д ь я к !” ск азал а  баба с ф и олетовы м  
носом, у к а зы в а я  на ткачи ху .

„Т а к  это  ты , с у к а ” , с к азал а   ̂дьячи ха, п о дсту п ая  к  т к а 
чихе: „ т а к  это  ты , ведьм а, н ап у скаеш ь ем у  ту м ан  и поиш ь 
нечисты м  зел ь ем , чтобы  ходил  к  т е б е ” .

„О т в я ж и с ь  о т  м еня, с а т а н а !” го в о р и л а  п ятясь  ткачи ха.
„В иш ь, п р о к л ятая  ведьм а, чтоб  ты  не д ож дала д етей  

своих ви д еть , н егодн ая! т ь ф у ! . . ” ту т  д ьячи ха плю нула прям о 
в гл а за  ткачи хе.

Т качи ха х о тел а  и себе  сд ел ать  то  ж е, но в м ес то  того  
плю нула в н еб р и ту ю  б о р о д у  голове , кото р ы й , чтобы  лучш е 
всё слы ш ать , п о до б р ал ся  к  самим споривш им . „А , ск вер н ая  
баба!” зак р и ч ал  голова , о б ти р а я  полою  лицо и поднявш и
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кн ут. Э то  движ ение зас тав и л о  в сех  р азо й ти тьс я  с р у г а т е л ь 
ствам и  в  р азн ы е  сторон ы . „ Э к ая  м е р зо сть !"  п о вто р я л  он, 
продолж ая о б ти р а ть с я . „Т а к  к у зн ец  утон ул! Б ож е ты  мой! 
а какой  важ ны й ж и воп и сец  был! каки е ножи к р еп к и е , серпы , 
п луги  ум ел  вы ковы вать! что за  сила была! Д а " ,  п родолж ал  
он, зад ум авш и сь: „та к и х  лю дей  м ало у  нас на селе . Т о -то  я, 
ещ е сидя в п роклятом  м еш ке, зам ечал , что  бед н яж ка  бы л 
креп ко  не в д у х е . В от теб е  и кузн ец ! был, а т е п е р ь  и нет! 
а я  со б и р ал ся  было п одковать  свою  р яб у ю  к о б ы л у ! . и, б у 
ду чи  полон так и х  хр и сти ан ски х  м ы слей , го л о ва  тихо п обрел  
в свою  х ату .

О к с а н а  см у ти л ась , к о гд а  до н ее  дош ли  так и е  вести . О н а  
м ало в е р и л а  гл азам  П ер еп ер ч и х и  и толкам  баб , он а  зн ал а , 
что  к у зн е ц  д овольн о  н абож ен , чтобы  р еш и ть ся  п огуби ть  свою  
д у ш у . Н о  что, если  он, в  самом д ел е , у ш ел  с н ам ерен ием  
н и когда не в о зв р а щ а т ь с я  в с е л о ?  А  в р яд  ли  и в  д р у го м  
м е сте  гд е  н ай д ется  такой  м олодец , как  к у зн ец ! О н  ж е так  
лю би л  ее! он д о л ее  в сех  вы н оси л  ее  к ап р и зы ! К р асави ц а  
всю  ночь под своим  о д еял о м  п о в о р ач и в ал ась  с п р ав о го  бока 
на левы й , с л ев о го  на п равы й , —  и не м огла за с н у т ь . Т о, 
р азм етав ш и сь  в обворож и тельн ой  н аго те , ко то р у ю  ночной 
м р ак  ск р ы в ал  даж е о т  н ее  самой, она почти  в сл у х  б р ан и л а  
себя . Т о , п р и у ти х н у в , р еш ал ась  ни о чем  не д у м ать  — и всё 
ду м ал а . И  в ся  го р ел а ; и к  у т р у  влю би лась  по-уш и в  к у з 
н ец а.

Ч у б  не и зъ яв и л  ни р ад о сти , ни п ечали  об  у ч асти  В а
кулы . Е го  мы сли зан я ты  бы ли  одним: он никак не мог 
п о заб ы ть  в ер о л о м ств а  С о л о х и  и сонны й не п е р е с т а в а л  б р а 
нить ее.

Н а стал о  у тр о . В ся  ц ер ко в ь  ещ е до св ета  бы ла полн а н а
род а. П ож илы е ж енщ ины  в белы х н ам и тках , в  белы х су к о н 
ны х сви тках , набож но к р ести л и сь  у  сам ого  в х о д а  ц ер к о в 
ного. Д в о р я н к и  в  зел е н ы х  и ж елты х  коф тах , а  и ны е даж е 
в синих к у н ту ш ах  с золоты м и  н азад и  усам и , сто ял и  в п ер ед и  
их. Д е в ч а т а , у  ко то р ы х  на го л о вах  н ам о тан а бы ла ц елая  
л а в к а  лен т , а на ш ее  монист, кр е сто в  и  д у като в , стар ал и сь  
п р о б р а тьс я  ещ е ближ е к и кон остасу . Н о  вп ер ед и  в сех  стояли  
д в о р я н е  и п р о сты е муж ики с у сам и , с чубам и, с толсты м и
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ш еями и то л ько  что  вы бриты м и подбородкам и, все  больш ею  
частик» в  коб ен яках , и з-п од  к о то р ы х  в ы к азы вал ась  б елая , 
а у  ины х и си н яя сви тка. Н а  всех  лицах, куда ни взглян ь, 
виден  был п раздн и к: го л о ва  о б ли зы вался , воображ ая , как  он 
р а зго в е е т с я  колбасою : д ев ч а та  пом ы ш ляли о том, как  они 
бу ду т к о в з а т ь с я  с  х л о п ц а м и  на льду ; стар у х и  у се р д н ее , н е 
ж ели  когда-ли бо , ш ептали  м олитвы . П о всей  ц ер к в е  слы ш но 
было, как  к о за к  С в е р б ы гу з  клал  поклоны. О д н а  только  
О к сан а  сто ял а  как  будто  не своя. М олилась и не м олилась. 
Н а  сер д ц е  у  нее столп и лось  сто л ько  разн ы х  ч увств, одно д р у 
гого  д о сад н ее , одно д р у го го  п еч ал ьн ее , что лицо ее  вы раж ало  
одно только  си льн ое см ущ ен и е; сл езы  дрож али  на гл азах . 
Д е в ч а та  не могли понять это м у  причины  и не п одо зр евал и , 
чтобы  виною  был ку зн ец . О д н ак о  ж не одна О к сан а  бы ла 
зан ята  кузн ец ом . В се м и р ян е  зам ети ли , что п р азд н и к , как  
будто не п раздн и к; что как  бу дто  в сё  чего -то  н ед о стает . К ак  
на беду , дьяк , п осле п у теш е ств и я  в м еш ке, охрип и д р е б е з 
ж ал едва  слы ш ны м голосом ; п равда , п ри езж и й  певчий славн о  
брал  б аса , но куда бы лучш е, если  бы и к у зн е ц  был, ко то 
рый всегд а , бы вало, как  то л ьк о  пели  О тч е  наш  или И ж е 
херувими,- всходи л  на кры лос и вы водил о тту д а  тем  ж е с а 
мым н апевом , каким  пою т и в П о л тав е . К  том у  же он один 
и сп равлял  долж н ость  ц ер ко вн о го  ти тар а . У ж е отош ла з а 
утрен я; п осле за у т р е н и  отош ла о б е д н я .. .  куда ж это, в сам ом  
деле, зап р о п асти л ся  к у зн е ц ?

© Ш

Е щ е б ы стр ее  в о стал ьн о е  в р е м я  ночи н есс я  чо р т  с к у з 
нецом н азад . И  мигом о чути лся  В аку л а  около сво ей  хаты . 
В это  вр ем я п ропел  петух . „ К у д а ? "  зак р и ч ал  он, у х в атя  за  
хвост х о тевш его  уб еж ать  чорта: „почтой, п р и ятел ь , ещ е не 
всё: я  ещ е не п обл аго д ар и л  теб я " . Т у т , схвати вш и  хворо- 
сѴину, о тв еси л  он ем у  тр и  у д ар а , и бедны й ч о р т  п р и п у сти л  
беж ать, как  муж ик, к о то р о го  только  что  в ы п ар и л  за с е д а т е л ь . 
И так, вм есто  того , чтобы  п р о весть , со б л азн и ть  и о д у р ач и ть  
других, в р аг  ч ел о веч еско го  р о д а  бы л сам  о д у р ач ен . П осле 
сего В акула вош ел  в сени , з а р ы л с я  в сено  и п р о сп ал  до
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обеда. П росн увш и сь , он и сп угался , когда  у ви д ел , что солн ц е 
уж е вы соко: „Я  п р осп ал  за у т р е н ю  и обедню !" Т у т  б л аго ч е
стивы й  к у зн ец  п о гр у зи л ся  в ун ы н и е, р ас су ж д ая , что  это, 
верн о , бог, нарочно , в н аказан и е  з а  гр еш н о е  е го  н ам ер ен и е  
погуби ть свою  душ у, н асл ал  сон, которы й  не д ал  д аж е ем у 
п обы вать  в такой  то рж ествен н ы й  п р азд н и к  в ц ер к в е . Н о  од 
н ако  ж у сп окои в  се б я  тем , что  в  сл ед у ю щ у ю  н ед елю  исп о
в е д а е т с я  в этом  попу , и с сегодн и ш н его  ж е д н я  н ач н ет  би ть  
по п яти д еся ти  поклонов ч е р е з  в есь  год , з а гл я н у л  он в х ату ; 
но в н ей  не бы ло н икого. В идно, С ол о х а  ещ е не в о зв р а щ а 
лась . Б ер еж н о  вы н у л  он и з п азухи  баш м аки и сн о ва  и зу 
м ился д орогой  р аб о те  и чудн ом у  п ро и сш естви ю  м и нувш ей  
ночи; ум ы лся, о д ел ся  как  м ож но лучш е, н ад ел  то  сам о е  п ла
ть е , к о то р о е  д о стал  о т  зап о р о ж ц ев , вы н ул  и з  су н д у к а  новую  
ш апку  и з реш ети ло вски х  см уш ек с синим  вер х о м , ко торой  
не н ад ев ал  ещ е ни р а з у  с  того  врем ен и , как  куп и л  е е  ещ е 
в б ы тн ость  в П о л тав е ; вы н ял  такж е новы й в сех  ц вето в  пояс; 
полож ил всё это  вм есте  с н агай кою  в п л ато к  и о тп р ав и л с я  
п рям о  к Ч убу .

Ч у б  вы пучил г л а за , когда  вош ел  к н ем у  к у зн ец , и н е  зн ал , 
чем у  ди ви ться: то м у  ли, что  к у зн ец  в о ск р ес , том у  ли , что 
к у зн е ц  см ел  к  н ем у  п ритти , или том у , что  он н ар яд и л ся  таки м  
щ еголем  и зап о р о ж ц ем . Н о  ещ е больш е и зу м и лся  он, ко гд а  
В акула р а з в я з а л  п лато к  и полож ил п ер ед  ним н о вех о н ьку ю  
ш апку  и п ояс, какого  не видан о  бы ло на се л е , а  сам  п о ва
л и л ся  ем у  в н оги  и п р о го во р и л  ум оляю щ им  голосом : „п о м и л у й , 
батько! не гн евись! вот  теб е  и н агай ка : бей, ск о лько  д уш а 
п ож елает , отдаю сь  сам; во  всем  каю сь; бей , д а  не гн ев и сь  
только! ты  ж когда-то  б р а т а л с я  с  покойны м  батьком , в м ес те  
хлеб -соль  ели и м агар ы ч  пили".

Ч у б  н е  б ез  тай н ого  у д о во л ь ств и я  ви дел , как  к у зн ец , к о то 
ры й  ником у на с е л е  в у с  не дул , сги б ал  в р у к е  п ятаки  и п од 
ковы , как  гр еч н е в ы е  блины , то т  сам ы й к у зн е ц  л еж а л  у  н ог его . 
Ч тоб  ещ е больш е н е  у р о н и ть  себя , Ч у б  в зя л  н агай к у  и у д а р и л  
его  три  р а з а  по сп и не. „Н у , б у д е т  с теб я , вставай ! с та р ы х  
лю дей  в сегд а  слуш ай! З а б у д е м  всё , что  бы ло меж  нами! ну, 
т е п е р ь  говори , ч его  т е б е  х о ч е т с я ? "

„О тд а й , батько , з а  м еня О к с а н у !“
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Ч у б  нем ного подум ал, п оглядел  на ш апку  и п ояс , ш апка 
бы ла чудн ая , п ояс  такж е не у сту п ал  ей, всп ом н ил о в ер о л о м 
ной С о л о х е  и с к а за л  реш и тельн о : „д о б р е / присы лай  св ато в !"

„ А й !“ в скр и кн у л а  О к сан а , п ер ес ту п и в  ч е р е з  п орог и увидев  
ку зн ец а , и в п е р и л а  с  и зу м л ен и ем  и р ад о стью  в н его  очи.

„П о гл яди , каки е я  теб е  п р и н ес  ч ереви ки !"  с к а за л  В акула: 
„те  сам ы е, к о то р ы е н о си т ц ар и ц а" .

„Н ет! нет, мне не нуж но ч ер еви ко в!"  гово р и л а  она, м ахая 
рукам и  и не сво д я  с н его  очей: „ я  и б ез  ч е р е в и к о в . . далее  
она не д о го в о р и л а  и п о кр асн ела .

К у зн е ц  п одош ел  ближ е, в зя л  ее  з а  р уку ; к р а сав и ц а  и очи 
потупила. Е щ е никогда не бы ла она так  чудно хорош а. В осхи
щ енны й к у зн ец  тихо п о ц ел о вал  ее , и лицо ее п ущ е за г о р е 
лось , и она с та л а  ещ е лучш е.

П р о езж ал  ч е р е з  Д и к ан ьк у  блаж ен н ой  п ам яти  архи ерей , 
хвали л  м есто , на котором  сто и т  село , и, п р о езж а я  по улице, 
о стан о ви л ся  п е р е д  н овою  хато ю . „ А  чья  это  та к а я  р азм ал е 
ван ная х а т а ? "  сп р о си л  п р ео свящ ен н ы й  у  стоявш ей  бли з д вер ей  
краси вой  ж енщ ины  с д и тятей  н а  руках . „К у зн ец а  В акулы !" 
с к азал а  ем у  кл ан яясь  О к сан а , потом у что это  именно бы ла 
она. „С л авн о ! сл ав н ая  р аб о та !"  ск азал  п реосвящ ен ны й , р а з 
гляды вая  д в е р и  и окна. А  окн а в се  были обведены  кругом  
красною  краскою ; на д в е р я х  ж е в е зд е  бы ли ко заки  на л о ш а
дях с тр у б кам и  в  зу б ах . Н о  ещ е больш е п о х вал и л  п р е о с в я 
щ енный В акулу , когд а у зн ал , что  он  в ы д ер ж ал  ц ерковн ое 
покаяни е и в ы к р аси л  д аром  в есь  левы й  кры лос зел ен о ю  к р а 
скою  с красн ы м и  ц ветам и . Э то  однако  ж не всё: на стен е  
сбоку, как  войдеш ь в ц ер ко вь , н ам алевал  В акула чорта в аду, 
такого  гад ко го , что  в с е  плевали* '' когд а  п роходили  мимо; 
а бабы , как  то л ько  р асп л ак и вало сь  у  них на р у ках  дитя , п од 
носили его  к  карти н е и говорили : о н  б а ч ь ,  я к а  к а к а  н а м а л е 

в а н а !  и дитя , у д ер ж и в ая  сл езен ки , косилось на карти н у  
и ж алось к гр у д и  своей  м атер и .
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СТРАШНАЯ МЕСТЬ.

I.

Ш ум ит, гр ем и т  кон ец  К и ева : ес ау л  Г оробец ь  п р азд н у е т  
свад ьбу  сво его  сы на. Н аех ал о  много лю дей  к е с ау л у  в гости . 
В стари н у  лю били хорош енько  п оесть , ещ е лучш е лю били 
попить, а ещ е лучш е лю били п овесели ться . П р и ех ал  на гнедом  
кон е своем  и зап о р о ж ец  М икитка прям о с р азгу л ьн о й  попойки 
с П ер еш л яя  поля, гд е  поил он сем ь дней  и сем ь ночей ко р о 
левски х  ш ляхтичей  красн ы м  вином. П р и ех а л  и н азван ны й  брат  
есау л а , Д ан и л о  Б у р у л ьб аш , с д р у го го  б е р е га  Д н е п р а , где, 
промеж  двум я горам и , бы л его  х утор , с молодою  ж еною  К а т е 
риною  и с годовы м  сы ном. Д и в и л и ся  го сти  белом у ли ц у  пани 
К атери н ы , черны м, как  нем ецкой  бар х ат , бровям , нарядн ой  
сукне и исподнице из го л у бо го  п олу таб ен еку , сап огам  с с е р е 
бряны м и подковами; но ещ е больш е дивились том у , что  не 
п риехал  вм есте  с нею  стар ы й  отец . В сего  только  год  жил он 
на З а д н еп р о в ьи , а д вадц ать  один п р о п адал  б ез в ести  и в о р о 
тился к дочке своей , когда уж е та  вы ш ла зам уж  и р о д и л а  сына. 
О н , верн о , м ного н а р а с с к а за л  бы ди вн ого . Д а  как  и не р а с 
ск азать , бывш и та к  д олго  в чуж ой зем ле! Т ам  всё не так: 
и лю ди не те, и ц ерквей  хри стовы х  н е т . . .  Н о  он не приехал . 
Г остям  поднесли  вар ен у х у  с изю м ом  и сли вам и  и на нем алом  
блю де коровай . М узы кан ты  принялись за  и сподку его , спеченную  
вм есте  с деньгам и  и, на вр ем я притихнув, полож или в о зл е  себя 
цимбалы , скры пки и бубны . М еж ду тем  молодицы  и девчата ,
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у тер ш и сь  ш иты ми платкам и, вы ступ али  снова из рядов  своих; 
а парубки , схвативш ись в боки, го р д о  о зи р аясь  на сторон ы , го 
товы  были п онести сь им н ав стр еч у  —  как стары й  есау л  вы нес 
две  иконы благослови ть  молоды х. Т е  иконы достали сь  ем у от 
честн ого  схимника, с та р ц а  В арф олом ея . Н е  бо гата  на них у т 
варь, не го р и т  ни се р еб р о , ни золото , но н и какая  нечистая сила 
не п осм еет п ри косн уться  к  том у, у  кого они в дом е. П риподняв 
иконы вверх , е с ау л  го то ви л ся  ск азать  короткую  м о л и т в у .. .  
как  вд р у г  закри чали , п ереп угавш и сь , и гравш и е на зем ле дети, 
а всл ед  за  ними п опятился народ , и в се  п оказы вали  со страхом  
пальцам и на сто явш его  п осреди  их козака . К то  он таков  —  
никто не зн ал . Н о  уж е он п р о тан ц о вал  на сл аву  ко зачка  и уж е 
у сп ел  насм еш ить обступ ивш ую  его  толп у . К о гда  ж е е с ау л  
поднял  иконы, в д р у г  всё  лицо его  п ерем ен и лось: нос вы рос 
и н аклон ился н а-сто р о н у , вм есто  кары х, зап р ы гал и  зел ен ы е 
очи, губы  заси н ели , подбородок зад р о ж ал  и зао стр и л ся , как 
копье, изо  р та  вы беж ал  клы к, и з -за  головы  подн ялся горб , и 
стал  к о за к  —  старик . „Э то  он! это  он!“ кричали  в толпе, тесно  
приж им аясь д р у г  к д р у гу . „К о л д у н  п о к аза л ся  сн ова!"  кричали  
м атери , х в атая  на р у ки  д етей  своих. В ели чаво  и санови то  
вы ступи л  в п е р ед  е с а у л  и ск а за л  гром ким  голосом , вы ставив  
против н его  иконы: „П р о п ади , о б р аз  сатан ы , ту т  теб е  н ет 
м еста!"  и заш и п ев  и щ елкнув , как  волк, зубам и , п роп ал  ч у д 
ный стар и к . П ош ли, пош ли и заш ум ели , как  м оре в н епогоду, 
толки и речи  м еж ду н ародом . „Ч то  это  за  к о л д у н ? "  сп р а 
ш ивали м олоды е и н ебы валы е лю ди. „ Б е д а  б у дет!"  говорили  
стары е, к р у т я  головам и . И  в езд е , по всем у  ш ироком у п о
дворью  ес ау л а , стал и  со б и р ать ся  в кучки  и сл у ш ать  и стории  
про чудного  колдун а . Н о  все  почти говори ли  р азн о , и н а
верн о  никто не мог р а с с к а за т ь  про н его . Н а  дво р  вы катили  
бочку м еду  и не м ало постави ли  в ед ер  гр ец к о го  вина. В сё 
п овеселело  сн ова. М узы кан ты  грян ули ; д евчата , молодицы , 
лихое к о зачество , в яр к и х  ж упанах , п онесли сь. Д е в я н о с т о л е т 
нее и сто л етн ее  стар ье , подгуляв , п усти лось  и себе  п р и п л я
сы вать , пом иная не д ар о м  п роп авш и е годы . П и р о вал и  до 
поздней  ночи, и п ировали  так , как  теп ер ь  уж е не п ирую т. 
С тал и  гости  р асх о д и ться , но м ало п обрело во свояси: много 
осталось  н очевать  у  есау л а  на ш ироком  дво р е ; а ещ е больш е

[  2 4 5 ]



ко зачеств а  зас н у л о  само, н еп рош ен н ое, под лавкам и , на п олу, 
в о зл е  коня, бли з клева; гд е  п о ш атн у л ась  с хм еля к о за ц к ая  
голова, там  и л еж и т и х р ап и т  н а  в есь  К и ев.

II.

Т и хо  св ети т  по всем у  м и ру . Т о  м есяц  п о к азал ся  и з -за  горы . 
Б у д то  д ам асскою  д о р о го ю  и б елою , как  сн ег, ки сеею  п окры л 
он гори сты й  б ер ег  Д н е п р а , и тен ь  у ш л а  ещ е д ал ее  в чащ у  
сосен .

П о сер ед и  Д н е п р а  плы л д у б . С и д ят  в п ер ед и  д ва  хлопца; 
черн ы е к о зац к и е  ш апки н аб ек р ен ь , и под веслам и , как  будто  
от огн ива огон ь, л е т я т  б р ы зги  во в се  сторон ы .

О тч его  не пою т к о за к и ?  Н е  го в о р я т  ни о  том, к а к  уж е 
ходят  по У край н е к сен зы  и п ер ек р ещ и в аю т  козац ки й  н ар о д  
в католи ков; ни о том , как  д ва  дни  б и лась  при  С о лен ом  о зе р е  
орда. К ак  им п еть , как  го в о р и ть  про  лихи е д ел а : пан  их 
Д ан и л о  п р и зад у м ал ся , и р у кав  кар м ази н н о го  ж уп ан а о п у 
сти л ся  и з д у б а  и ч ер п ает  воду ; пани их К атер и н а  ти хо  колы 
ш ет д и тя  и не сво д и т с н его  очей, а на н езастл ан н у ю  п о
лотном  н аряд н ую  сукню  сер о ю  пы лью  в ал и тся  вода . Л ю бо 
гл ян у ть  с сер ед и н ы  Д н е п р а  на вы соки е горы , на ш и роки е 
л у га , на зел е н ы е  л еса! Г оры  те  — не горы : подош вы  у  них нет, 
в н и зу  их, как  и в ве р х у , о с т р а я  верш и н а и под ними и над 
ними вы сокое небо. Т е  л е с а , что  сто я т  на холм ах, не леса : 
то  волосы , п оросш и е на косм атой  го л о ве  л есн о го  д ед а . П од 
н ею  в воде м о ется  борода , и под  бородою , и н ад  волосам и  
вы сокое небо. Т е  л у га  —  не л у га : то  зел ен ы й  п ояс, п е р е п о я 
савш ий п о сер ед и н е  к р у гл о е  н ебо , и в в ер х н ей  полови н е и 
в ниж ней половине п р о гу л и в ает ся  м есяц . Н е  гл яд и т  пан Д ан и л о  
по сторон ам , гл яд и т  он на м олодую  ж ен у  свою . „Ч то , м оя 
м олодая ж ен а , м оя зо л о тая  К атер и н а  в д а л ася  в п е ч а л ь ? " —  
„Я  не в п еч ал ь  в д а л ася , пан мой, Д ан и ло! М еня у страш и ли  
чудны е р ас ск а зы  п ро  колдун а . Г о в о р ят , что он р о д и л ся  таким  
с тр а ш н ы м . . .  и никто  и з д етей  сы зм ал а  не х о те л  и гр ать  
с ним. С лу ш ай , пан Д ан и л о , как  страш н о  го в о р ят : что  будто 
ем у всё чуди лось , что  все  см ею тся  над  ним. В стр ети тся  ли 
род тем ны й эеч е р  q каки м -н ибудь  человеком , и ем у  тотчас
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п о казы в ал о сь , что он о тк р ы в ает  р о т  и в ы скал и в ает  зубы . 
И  на д р у го й  д ен ь  н аходили  м ертвы м  то го  ч ел о века . М не 
чудно, м не стр аш н о  бы ло, ко гд а  я  слуш ала эти  р а с с к а зы " , 
говорила^ К атер и н а , вы н и м ая п латок  и вы ти р ая  им лицо сп ав 
ш его  н а ?р у к а х  д и тяти . Н а  п латке  бы ли вы ш иты  ею  красн ы м  
ш елком  л и с ть я  и яго д ы . П ан  Д ан и л о  ни слова, и ста л  по
гл яд ы в ать  на тем н ую  сто р о н у , где д ал ек о  и з -за  л еса  ч ерн ел  
зем лян ой  вал , и з -за  в ал а  поды м ался стары й  зам ок, (Н а д  б р о 
вями р азо м  в ы р е зал и сь  тр и  м орщ ины ; л е в а я  р у к а  глади ла 
м олодец ки е усы . „ Н е  т а к  ещ е  стр аш н о , что  колд ун " говори л  
он, „как , страш н о  то , что он н едобры й  го сть . Ч то  ем у  за  
блаж ь приш ла п р и тащ и ться  с ю д а ?  Я  слы ш ал, что х о тят  ляхи  
стр о и ть  какую -то  к р е п о с ть , чтобы  п е р е р е за т ь  нам  до р о гу  
к зап орож ц ам . П у сть  это  п р а в д а . . .  Я  р азм етаю  чер то вско е  
гн ездо , если  то л ьк о  п р о н е сетс я  слух , что у  н его  какой- 
нибудь п ритон . Я  со ж гу  с т а р о го  колд ун а , так  что и воронам  
н ечего  б у д ет  р а с к л е в а ть . О д н ако  ж, дум аю , он не б ез  зо л о та  
и всяк о го  д обра . В от г д е  ж и в ет  это т  дьявол! Е сли  у  него 
води тся  зо л о то  . . .  М ы сей ч ас  будем  плы ть мимо кр есто в  —  
это кладбищ е! ту т  гн и ю т его  н еч и сты е деды . Г оворят , они 
все  готовы  бы ли  с е б я  п р о д ать  з а  д ен еж к у  са тан е  с душ ою  
и ободранны м и ж уп ан ам и . Е сли  ж у  н его  точно есть  золото , 
то м еш кать н еч его  теп ер ь : не в сегд а  на войне м ож но д о 
бы ть . . . "

„ З н а ю , что за т е в а е ш ь  ты . Н и чего  не п р ед ве щ ае т  д оброго  
мне в стр еч а  с ним. Н о  ты  та к  тяж ело  ды ш иш ь, та к  су р о во  
глядиш ь, очи твои  так  у грю м о  н адви н улись  б р о в я м и !. . "

„М олчи, б аб а!"  с сер дц ем  ск а за л  Д ан и л о . „ С  вам и кто 
свяж ется , сам  ста н е т  бабой. Х л о п ец , дай  мне о гн я  в лю льку!" 
Т ут  о б о р о ти л ся  он к  одном у и з гр еб ц о в , которы й , вы коло
тивш и и з своей  лю льки  го р яч у ю  зо л у , с та л  п ереклады вать  
ее  в  лю льку  св о его  пан а. „ П у га е т  м ен я  колдуном !" п родол
ж ал пан Д ан и л о . „К о зак , сл ав а  богу, ни ч ертей , ни ксен зов  
не боится . М ного бы ло бы  п року , если  бы  мы стал и  с л у 
ш аться  ж ен. Н е  т ак  ли, х л о п ц ы ? н аш а ж ена лю л ька , да 
о стр ая  сабля!"  К а т е р и н а  зам олчала, потупивш и очи в сонную  
воду; а в етер  д е р г а л  в о д у  ряб ью , и в есь  Д н е п р  се р еб р и л ся  
как  волчья ш ер сть  с е р е д и  ночи. Д у б  п о вер н у л  и ста л  д ер -
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ж аться  л еси сто го  б ер ега . Н а  б ер егу  видн елось  кладбищ е: 
ветх и е  к р есты  толп или сь в кучку . Н и  кали н а не р а с т е т  меж 
ними, ни т р ав а  не зе л е н е е т , только  м есяц  гр е е т  их с н еб ес
ной выш ины . „С л ы ш и те  ли, хлопцы , кр и ки ?  К то -то  зо в ет  
нас на помощь!'* с к а за л  пан Д ан и л о , о б о р о тясь  к гр еб ц ам  
своим . „М ы слы ш им  кри ки , и каж ется , с той сто р о н ы ", разо м  
сказали  хлопцы , у к а зы в ая  на кладбищ е. Н о всё стихло. Л о д ка  
п овороти ла и стал а  о ги бать  вы давш и й ся б ер ег . В др у г  гребц ы  
опусти ли  в есл а  и недвиж но у стави ли  очи. О с тан о в и л ся  и пан 
Д ан и ло : с тр ах  и холод  п р о р езал с я  в ко зац к и е  ж илы. К р ест  
на м огиле заш атал ся , и тихо п одн ялся и з нее вы сохш ий 
м ертвец . Б о р о д а  до п ояса; на п альц ах  когти  длинны е, ещ е 
дли н н ее сам ы х п альц ев . Т ихо поднял  он руки  вверх . Л и ц о  
всё зад р о ж ало  у  н его  и п окри ви лось . С тр аш н у ю  м уку , видно, 
тер п ел  он. „Д у ш н о  мне! душ н о!"  п р о сто н ал  он диким , не 
человечьи м  голосом . Г олос его , будто  нож, ц ар ап ал  сер дц е , 
и м ер твец  в д р у г  уш ел  под зем лю . З а ш а т а л с я  д р у го й  крест, 
и оп ять  вы ш ел м ертвец , ещ е страш н ее, ещ е вы ш е п реж него; 
в есь  зар о с ; б орода по колена и ещ е длиннее костян ы е когти . 
Е щ е диче зак р и ч ал  он: „Д у ш н о  мне!" и уш ел  под зем лю . 
П о ш атн у лся  тр ети й  к р ест , подн ялся тр ети й  м ертвец . К а з а 
лось , одни только  кости  поднялись вы соко  над  зем лею . Б о 
р о д а  по сам ы е пяты ; пальцы  с длинными когтям и  вон зи ли сь  
в зем лю . С тр аш н о  п р о тяр у л  он руки  ввер х , как  бу дто  х о тел  
д о стать  м есяц а, и зак р и ч ал  так , как  будто  кто -н и будь  стал  
пилить его  ж елты е к о с т и . . .  Д и тя , сп авш ее на р у ках  у  К а 
терины , вскри кн уло  и п р о бу д и л о сь . С ам а  пани вскр и кн у л а . 
Г ребцы  пороняли  ш апки в Д н е п р . С ам  пан в зд р о гн у л . В сё 
в д р у г  п ропало , как  будто  не бы вало; однако  ж долго  хлопцы  
не брались  за  весл а . З а б о тл и в о  п о гл яд ел  Б у р у л ьб аш  на м о
л о д у ю  ж ену, к о то р ая  в и сп уге  качала на р у к ах  кри чавш ее 
дитя ; приж ал ее  к сер д ц у  и п оц ел о вал  в лоб. „Н е  пугай ся, 
К атери н а! Г ляди: ничего  н ет!" го в о р и л  он, у к а зы в а я  по сто 
ронам. „Э то  колдун  хочет устр аш и ть  лю дей, чтобы  никто 
не д обрался  до н еч и сто го  гн езд а  его . Б аб  только  одни х  он 
н ап у гает  этим! Д ай  сю да на руки  мне сы на!" П р и  сем  слове 
поднял  пан Д ан и л о  своего  сы на ввер х  и п однес к  губам : 
<7Ч то , И ван , ты  не боиш ься к о л д у н о в?  Н ет , го во р и , тятя ,
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я ко зак . П олно же, п ер естан ь  плакать! дом ой приедем ! П р и 
едем  дом ой —  м ать н акорм ит каш ею ; полож ит теб я  спать 
в лю льку, зап о ет :

А ю ли , лю ли, люли!
Л ю ли , сы нку, лю ли!
Д а  в ы р астай , вы р астай  в забаву!
К о зач еств у  на славу ,
В орож ен ькам  в р асп раву!

„С л у ш ай , К атер и н а , мне каж ется , что о тец  твой  не хочет 
ж ить в л ад у  с  нами. П р и ех ал  угрю м ы й, суровы й, как  будто 
с е р д и т с я . . .  Н у , н едоволен , зач ем  и п р и езж ать . Н е  х о тел  вы
пить з а  козац кую  волю ! не п окачал  на руках  дитяти! С п е р ва  
было я  ем у  х о тел  п овери ть  всё , что леж и т на сердц е, да не 
б ерет  что-то , и речь  заи кн у л ась . Н ет , у  него  не козацкое 
сердце! К о зац ки е  сер д ц а , когд а  в с т р е т я т с я  где, как не вы 
бью тся и з груд и  д р у г  д р у гу  н австречу! Ч то , мои лю бы е хлоп
цы, ск оро  б е р е г ?  Н у , ш апки я  вам  дам  новы е. Т еб е , С тец ько , 
дам  вы лож енную  бархатом  с зо л о то м . Я  ее  сн ял  вм есте 
с головою  у  татар и н а . В есь  его  сн ар яд  д о стал ся  мне; одну 
только  е го  д у ш у  я вы п усти л  на волю . Н у , причаливай! В от, 
И ван , мы и приехали , а ты  всё  плачеш ь! В озьм и его , К ате
рина!"

В се вы ш ли. И з -з а  го р ы  п о казал ась  солом енная кровля; 
то д ед овски е хором ы  пана Д ан и л а . З а  ними ещ е го р а , а там  
уж е и поле, а там  х о ть  сто  в ер ст  пройди, не сы щ еш ь ни 
одного  ко зака .

III.

Х у то р  пана Д ан и л а  м еж ду двум я горам и  в узкой  долине, 
сбегаю щ ей  к Д н е п р у . Н евы со к и е  у  н его  хором ы : х ата  на вид, 
как  и у  п р о сты х  К озаков, и в ней  одна светли ц а; но есть  где 
п ом ести ться  там  и ем у, и ж ене его , и стар о й  прислуж нице, 
и д еся ти  отборны м  молодцам . В о кр у г  стен  в вер х у  и дут д у 
бовы е полки. Г у сто  на них сто я т  миски, горш ки  д л я  т р а п е 
зы. Е сть  меж ними и кубки  се р еб р ян ы е , и чарки , о п р ав л ен 
ные в зо л о то , д ар ств ен н ы е  и добы ты е на войне. Н и ж е ви сят  
д о роги е м уш кеты , сабли , пищ али, копья. В олею  и неволею
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переш ли  они от т а т а р , ту р о к  и ляхов; не м ало з а т о  и вы 
зубрен ы . Г лядя на них, пан Д ан и л о  к а к  будто  по зн ачкам  
припом инал  свои  схватки . П од  стеною , вн и зу , д убовы е, гладко  
вы тесан н ы е лавки . В озле них, п ер ед  леж анкою , ви си т на в е 
ревках , п родеты х в кольцо, приви нчен н ое к  потолку, лю лька. 
Во всей  светл и ц е  пол глад ко  убиты й  и см азанны й глиною . 
Н а  л ав ках  сп и т с ж еною  пан Д ан и ло . Н а  леж ан ке стар ая  
прислуж ница. В лю льке теш и тся  и у б аю ки вается  м алое дитя. 
Н а  п олу  п окотом  н очую т м олодцы . Н о  к о зак у  лучш е сп ать  
на гладкой  зем ле  при вольном  небе. Е м у не п уховик и не 
п ери н а нуж на. О н  м остит се б е  под голову  св еж ее  сен о  и 
вольно п р о тяги ва ется  на тр ав е . Е м у в есел о , п росн увш ись сер ед и  
ночи, в згл ян у ть  на вы сокое, зас ея н н о е  зв езд ам и  небо и в зд р о г 
нуть от ночного холода, п рин есш его  свеж есть  козацким  ко
сточкам . П о тя ги в ая сь  и борм оча ск во зь  сон, з а к у р и в а е т  он 
лю льку  и за к у т ы в а е т с я  кр еп ч е  в теп лы й  кож ух.

Н е  ран о  п р о сн у л ся  Б у р у л ь б аш  п осле вч ер аш н его  веселья ; 
и просн увш ись, сел  в у гл у  на л ав ке  и н ачал  н аточи вать  но
вую , вы м ененную  им, ту р ец ку ю  саблю ; а пани К атер и н а  
п рин ялась  вы ш ивать золотом  ш елковы й руш ник. В д р у г  вош ел  
К атери н ин  отец , р ассер ж ен , нахм урен , с зам о р ско ю  лю лькою  
в зу б ах , п р и сту п и л  к  дочке и сур о во  ста л  в ы сп р аш и вать  ее: 
что з а  причина том у, что  та к  п оздн о  в о р о ти л ась  она домой.

„П р о  эти  дела, тес ть , не ее , а м еня сп раш и вать! Н е  ж ена, 
а муж о твечает . У  нас у ж е та к  р о д и т с я , не п о гн евай ся!"  
говори л  Д ан и л о , не о ста в л я я  св о его  дела. „М ож ет, в иных 
н еверн ы х зем л я х  это го  не б ы в ает  —  я  не зн аю ".

К р аск а  вы ступ и ла на су р о во м  ли ц е т е с т я  и очи дико 
блеснули . „К о м у  ж, как  не отц у , см о тр еть  з а  своею  дочкой!" 
борм отал  он про себя. „Н у , я  т еб я  спраш иваю : гд е  таск ал ся  
до  п оздн ей  н о ч и ?"

„ А  вот  это  дело, дорогой  тесть! Н а  это  я  теб е  скаж у, 
что я  д авно  уж е вы ш ел и з  тех , которы х  бабы  п еленаю т. З н аю , 
как  си д еть  на коне. У м ею  д ер ж ать  в р у ках  и саблю  острую . 
Е щ е ко е-что  у м е ю . . .  У м ею  ником у и о твета  не д а в а т ь  в том, 
что д ел аю " .

„Я  виж у, Д ан и л о , я  зн аю , ты  ж елаеш ь ссоры ! К то  скры 
в аетс я , у  того , вер н о , н з  ум е н ед о бр о е  д ел о " ,
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„Д у м ай  себ е  что х о ч еш ь", ск а за л  Д ан ило: „дум аю  и я  себе . 
С лава б огу , ни в одном  ещ е бесчестном  д ел е  не был; 
всегд а  сто я л  з а  в е р у  п р авославн ую  и отчизну; не так , как  
иные б р о дяги , таскаю тся , бог зн а е т  где, когд а  п р авославн ы е 
бью тся н а-см ер ть , а п осле н а гр ян у т  у б и р а ть  не ими з а с е я н 
ное ж ито. Н а  у н и атов  д аж е не похож и: не за гл я н у т  в божию  
ц ер ко вь . Т аки х  бы нуж но доп р о си ть  порядком , гд е  они 
тас к аю тс я" .

„Э , козак! зн аеш ь  ли  ты  . . .  я  плохо стр ел яю : в сего  за  сто  
саж ень п у ля  м оя п р о н и зы ва ет  се р д ц е . Я  и руб лю сь  незави дн о: 
от чел о века  о ста ю тся  ку ски  м елче круп , и з которы х в а р я т  каш у".

„Я  го то в " , с к а за л  пан  Д ан и л о , бойко п ер ек р ести вш и  в о з 
дух саблею , как  бу дто  зн ал , на что  ее  вы точил.

„Д ан и л о !"  за к р и ч а л а  гром ко  К атер и н а , у хвати вш и  его  за  
руку  и пови сн ув  на ней: „вспом ни , безум ны й, погляди , на 
кого ты  поды м аеш ь руку! Б ать к о , твои  волосы  белы , как  снег, 
а ты  р а зго р е л с я , как  н ер азу м н ы й  хлопец !"

„Ж ен а!"  кр и кн у л  гр о зн о  п ан  Д ан и л о : „ты  зн аеш ь, я  не 
лю блю  это го . В едай  св о е  б аб ье  д ел о !"

С абли  страш н о  зву кн у л и ; ж е л е зо  р у б и л о  ж е л е зо , и и ск р а 
ми, будто  пы лью , обсы пали  се б я  ко заки . С  п лачем  у ш л а К а т е 
рина в особую  светл и ц у , ки н у лась  в п о стел ь  и зак р ы л а  уш и, 
чтобы не слы ш ать  сабельн ы х  у д ар о в . Н о  не т а к  худо  бились 
козаки , чтобы  мож но бы ло загл у ш и ть  их у д ар ы . С ер д ц е  ее  
хотело  р а зо р в а т ь с я  н а  части . П о  в сем у  е е  т е л у  слы ш ала 
она, как  п роходили  зв у к и : тук , ту к . „ Н е т , не вы терплю , не 
в ы т е р п л ю . . .  М ож ет, у ж е  ал ая  кровь  б ьет  клю чом и з белого  
тела . М ож ет, т е п е р ь  и зн ем о гает  мой милый; а  я  л еж у  зд есь !"  
И  в ся  б ледн ая , ед ва  п ер ев о д я  д ух , вош ла в х ату .

Р овн о и страш н о  били сь козаки . Н и  тот, ни д р у го й  не одо
л ев ает . В от н асту п ае т  К атер и н и н  о тец  —  п о д а ется  пан  Д ан и ло . 
Н а с ту п а е т  пан  Д ан и л о  —  п о д а ется  сур о вы й  отец , и о п ять  н а
р авн е. К ип ят. Р а з м а х н у л и с ь .. .  ух! сабли  з в е н я т . . .  и, грем я , 
о тл етели  в сто р о н у  клинки. „ Б л а го д а р ю  теб я , бож е!" с к азал а  
К атер и н а  и вск р и к н у л а  сн ова, когд а  у ви д ел а , что ко заки  в з я 
лись з а  м уш кеты . П о п р ави ли  крем н и , в звел и  ку р к и . В ы с тр е
лил пан Д ан и л о , не попал . Н а ц е л и л ся  о т е ц . . .  О н  стар ; он 
видит не та к  зо р ко , к а к  м олодой, о д н ако  ж не д рож и т его
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рука . В ы стрел  з а г р е м е л . . .  П о ш атн у лся  пан Д ан и ло . А л ая  
кровь  вы кр аси л а  левы й  р у к а в  ко зац ко го  ж упана. „ Н е т !“ з а 
кри ч ал  он: „я  не продам  так  деш ево  себя . Н е  л е в а я  рука, 
а п р ав ая  атам ан . В исит у  м еня на сте н е  ту р ец ки й  п истолет: 
ещ е ни р а з у  во всю  ж изнь не и зм ен ял  он мне. С л е за й  с 
стены , стары й  товари щ ! покаж и д р у гу  у сл у гу !"  Д ан и л о  п ро
тян у л  руку .

„Д ан и л о !"  зак р и ч ал а  в  отчаян и и , схвати вш и  его  з а  руки  
и броси вш ись ем у в ноги, К атер и н а : „н е  за  себя  молю . М не 
один конец: т а  н ед о сто й н ая  ж ена, к о то р ая  ж и вет п осле своего  
муж а; Д н е п р , холодны й Д н е п р  будет  мне м о ги л о ю . . .  Н о  по
гляди  на сы на, Д ан и л о , погляди  н а  сына! К то  п р и гр е ет  б ед 
ное д и тя ?  К то  п р и голуб и т е го ?  К то  вы учи т его  л е т а т ь  на 
вороном  коне, б и ться  за  волю  и вер у , пить и гу л ять  по-ко- 
з а ц к и ?  П роп ад ай , сы н мой, пропадай! Т еб я  не хочет  зн ать  
отец  твой! Г ляди , как  он о тво р ач и вает  лицо сво е . О ! я  теп ер ь  
зн аю  тебя! ты  зв е р ь , а не человек! У  теб я  волчье сердц е, 
а душ а л укавой  гади ны . Я  д ум ала, что у теб я  кап ля  ж алости  
есть , ч тр  в твоем  кам енном  тел е  чел о вечье  чувство  горит. 
Б езу м н о  ж е я  об м ан улась . Т еб е  это  р ад о сть  п р и н есет . Твои  
кости  стан у т  тан ц о вать  в гр о б е  с в есе л ья , ко гд а  услы ш ат, 
как  н еч ести вы е зв е р и  ляхи  ки н ут в плам я тв о его  сы на, когда 
сын твой  б у дет  кр и ч ать  под нож ами и окроп ом . О , я  знаю  
тебя! Ты  р ад  бы и з гр о б а  в стать  и р а зд у в а т ь  ш апкою  огонь, 
взви хри вш и йся под ним!"

„П остой , К атер и н а! ступ ай , мой н ен аглядн ы й  И ван , я  по
ц елую  тебя! Н ет , д и тя  мое, никто  не тр о н ет  волоска твоего. 
Т ы  вы растеш ь на сл аву  отчизны ; как  вихорь  будеш ь ты 
л ета ть  п ер ед  козакам и , с бар х атн о ю  ш апочкою  на голове, 
с остр о ю  саблею  в р у к е . Д ай у О тец , руку! З а б у д е м  бы вш ее 
м еж ду нами. Ч то  сд ел ал  п ер ед  тобою  н еп р аво го ,—  виню сь. 
Ч то  ж е ты  не д аеш ь р у к и ? "  го в о р и л  Д ан и л о  о тц у  К атери н ы , 
которы й  сто я л  на одном  м есте , не вы р аж ая  на лиц е своем 
ни гн ева , ни п рим ирени я.

„ О т е ц !"  в скр и ч ал а  К атер и н а , обняв  и п оцеловав  его: „не 
будь неум олим , прости  Д ан и л а: он не о горчи т больш е тебя!"

„ Д л я  теб я  только , м оя дочь, п рощ аю !" отвеч ал  он, п оц е
ловав  ее  и блесн у в  стран н о  очами. К атер и н а  нем ного в зд р о г-
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пула: чуден  п о к азал ся  ей  и п оцелуй  и странны й б леск  очей. 
О н а облокоти лась  на стол, на котором  п ер ев язы в ал  р ан ен н ую  
свою  р у ку  пан Д ан и л о , п ер ед у м ы вая , что худо  и не п о -ко зац ки  
сделал, просивш и п рощ ения, не будучи  ни в чем виноват.

IV.

Б л есн у л  день, но не солнечны й: небо хм ури лось  и тонкий  
дож дь сеял ся  на поля, на леса , на ш ирокий Д н еп р . П р о с н у 
лась  пани К атер и н а , но не рад о стн а : очи зап лакан ы , и вся  она 
см утна и н еспокойна. „М уж  мой милый, муж д орогой , чудны й 
мне сон  сн и л ся!“

„К акой  сон, м оя лю бая  пани К а т е р и н а ? "
„С н и л о с ь  мне, чудно, п раво , и так  ж иво, будто  на яву , 

снилось мне, что отец  мой есть  тот  самы й урод , которого  мы 
видали  у  ес ау л а . Н о  п рош у тебя, не в ер ь  сну . К аки х  гл у п о 
стей не привидится! Б у д то  я  сто ял а  п ер ед  ним, дрож ала вся, 
боялась, и от каж дого  слова его  стон али  мои ж илы. Если б 
ты слы ш ал, что  он го в о р и л  . . . "

„ Ч то  ж е он говори л , м оя зо л о тая  К а т е р и н а ? "
„Г овори л: ты  п осм отри  на меня, К атер и н а , я  хорош ! Л ю ди  

н ап расн о  го в о р ят , что я  д у р ен . Я  б у ду  теб е  славны м  муж ем. 
П осм отри, как  я  п огляды ваю  очами! Т у т  н авел  он на меня 
огненны е очи, я  в скр и кн у л а  и п р о б у д и л ась" .

„ Д а , сны  м ного го в о р ят  правды . О дн ако  ж, зн аеш ь  ли  ты, 
что з а  го р о ю  не так  спокойно. Ч у ть  ли не ляхи  стали  в ы гл я 
ды вать сн ова. М не Г оробец ь  п ри слал  ск азать , чтобы  я не сп ал . 
Н апрасн о  только  он заб о ти тся ; я  и б ез  того  не сплю . Х л о п 
цы мои в эту  ночь сруби ли  двенадц ать  зас е к о в . П о сп о л и тство  
будем у го щ ать  свинцовы м и сливам и, а ш ляхтичи  п отанцую т 
и от б а то го в " .

„ А  о тец  з н а е т  об э т о м ? "
„ С и д и т  у  м еня на ш ее твой  отец! я  до сих пор р азга д а ть  

его н е  м огу . М ного, в ер н о , он гр ех о в  н ад ел ал  в чуж ой зем ле . 
Что ж, в сам ом  д ел е , з а  причина: ж и вет  около м есяц а и хоть 
бы р а з  р азв ес ел и л с я , как  добры й  козак! Н е  зах о те л  вы п и ть 
меду! слы ш иш ь, К атер и н а , не зах о тел  м еду  вы п и ть, кото 
рый я  в ы тр у си л  у  бр есто вск и х  жидов. Эй, хлопец!" кри кн ул
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пан Д ан и л о . „Б е ги , м алы й, в погреб , да п рин еси  ж идовского 
меду! Г орелки  даж е не пьет! Э к ая  пропасть! мне каж ется , 
пани К атер и н а , что  он и в госп ода Х р и ста  не в е р у е т . А ! как 
теб е  к а ж е т с я ? "

„Б о г  зн ает , что говориш ь ты, пан Д ан и л о !"
„Ч у дн о , п ан и і"  п родолж ал  Д ан и л о , прин и м ая глиняную  

кр у ж ку  о т  ко зака : „п оган ы е католи ки  даж е падки  до водки; 
одни то л ько  ту р к и  не п ью т. Ч то , С тец ьк о , много хлебнул 
м еду  в п о д в а л е ? "

„П о п р о б о в ал  только , пан!"
„ЛжеШ ь, собачий сын! виш ь, как  м ухи н ап али  на усы! Я  по 

гл азам  виж у, что х в ати л  с п олведра . Эх, козаки! что з а  лихой 
народ! всё  го то в  то в ар и щ у , а хм ельн ое вы суш и т сам. 
Я , пани К атер и н а , что -то  д авно  уж е бы л пьян. А ? "

„В о т  давно! а в п р о ш ед ш и й . .
„ Н е  бойся, не бойся, больш е круж ки  не выпью ! А  в о т  и 

ту р ец ко й  игум ен  в л ази т  в д вер ь !"  п р о го во р и л  он ск во зь  зубы , 
уви дя н агн у вш его ся , чтобы  войти  в д в е р ь , тестя .

„ А  что ж это, м оя до чь!"  с к а за л  отец , сн и м ая с головы  
ш апку  и п оправи в  пояс, на ко то р о м  в и сел а  сабл я  с чудны ми 
кам еньям и: „со лн ц е  уж е вы соко, а у  теб я  об ед  не го то в " .

„Г отов  обед, пан отец , сей час  поставим! вы ним ай горш ок 
с галуш кам и !" ск азал а  пани К атер и н а  ста р о й  п рислуж нице, 
обтиравш ей  д ер ев ян н у ю  п осуду . „П остой , л учш е я  сам а вы н у", 
продолж ала К атер и н а : „а  ты  п озови  хлоп ц ев".

В се сели  на п олу  в круж ок: п ротив  п о ку та  пан  отец , по 
л ев у ю  р у к у  пан Д ан и л о , по п р аву ю  р у к у  п ани  К атер и н а  
и д еся ть  найвернейш их м олодцов, в синих и ж елты х  ж у
пан ах .

„Н е  лю блю  я  эти х  гал у ш е к !"  с к а за л  пан отец , немного 
поевш и и полож ивш и лож ку: „н и как о го  в к у са  н ет!"

„ З н а ю , что  теб е  л учш е ж и довская  л ап ш а" , п оду м ал  про 
с е б я  Д ан и л о . „ О тч его  же, т е с т ь " , п родолж ал  он вслух : „ты  
говориш ь, что в к у са  н ет  в г ал у ш к ах ?  Х удо  сд елан ы , что л и ? 
м оя К атер и н а  так  д е л ает  галуш ки , что  и гетм ан у  р ед к о  д о 
с т а е т с я  есть  так и е . А  б р е зга т ь  ими н еч его . Э то  х р и сти ан ско е  
куш анье! В се св яты е  лю ди и угодн и ки  бож ии ед ал и  галуш ки"*

Н и  слова отец ; зам о л ч ал  и пан Д ан и л о .
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П одали  ж арен ого  кабан а с кап у сто ю  и сливам и . „Я  не 
лю блю  свинины! “ ск а за л  К атер и н и н  отец , в ы гр еб ая  лож кою  
кап усту .

„ Д л я  чего  ж е не лю би ть  сви н и н ы ? “ ск а за л  Д ан и л о . „О дн и  
турки  и ж иды  не ед я т  сви н и н ы ".

Е щ е с у р о в е е  н ах м у р и л ся  отец .
Т олько  одну лем и ш ку  с м олоком  и ел  стары й  о тец  и п о

тян ул  вм есто  водки  и з ф ляж ки, бы вш ей у  него в п азухе, к а 
кую -то  ч ерн ую  воду .

П ообедавш и , за с н у л  Д ан и л о  м олодецким  сном  и просн улся 
только  около  в е ч е р а . С е л  и с т а л  п и сать  листы  в козац кое 
войско; а пани К атер и н а  н ач ал а  качать  ногою  лю льку , сидя 
на леж ан ке. С и д и т пан  Д ан и л о , гл яд и т  левы м  глазом  на пи
сание, а п равы м  в окош ко. А  и з окош ка дал еко  б л естя т  горы  
и Д н е п р . З а  Д н е п р о м  си н ею т л еса . М елькает  св ер х у  п р о 
ясн и вш ееся ночн ое небо; но не д ал еки м  небом  и не синим л е 
сом л ю б у е тся  пан Д ан и л о : гл яд и т  он на вы давш и й ся мыс, на 
котором  ч ер н ел  стар ы й  зам о к . Е м у  почудилось, будто  блес
нуло в зам ке  огн ем  у зен ь к о е  окош ко. Н о  всё  тихо. Э то , верн о , 
п оказалось  ем у . С лы ш н о  то л ько , как  гл у х о  ш ум ит вн и зу  
Д н еп р  и с т р е х  сторон , один  з а  други м , о тд аю тся  у д ары  
мгновенно п робуди вш и хся волн . О н  не б у н ту ет . О н , как  с т а 
рик, ворчи т и роп чет; ем у  в сё  не мило; в сё  п ерем ен и л о сь  около 
него; тихо в р аж д у ет  он с прибереж н ы м и  горам и , лесам и , 
лугами и н есе т  на них ж алобу  в  Ч е р н о е  м оре. В от по ш ироком у 
Д н е п р у  за ч е р н е л а  л о д к а  и в зам ке  сн ова к а к  бу дто  б л е 
снуло что -то . П оти хон ьку  сви стн ул  Д ан и л о , и вы беж ал  на 
свист верн ы й  хлопец . „ Б е р и , С тец ьк о , с собою  ск о р ее  
острую  саблю  д а  ви н товку , д а  сту п ай  з а  мною !"

„Т ы  и д е ш ь ? "  сп р о си л а  пани  К атер и н а .
„И д у , ж ена. Н уж н о  о б см о тр еть  в се  м еста , в сё  ли  в по

р яд к е" .
„М не, однако  ж, стр аш н о  о с т а в а т ь с я  одной . М еня сон  так  

и клонит. Ч то , есл и  мне п р и сн и тся  то  ж е сам о е?  я  д аж е не 
у верен а, точно  ли  т о  сон  бы л, т а к  э то  п рои сходи ло  ж и во".

„ С  тобою  ста р у х а  о с та е тс я ; а в сен ях  и н а  д в о р е  сп ят  ко заки !"
„ С т а р у х а  сп и т уж е, а к о зак ам  ч то -то  не в ер и тся . С луш ай , 

пан Д ан и л о , зам кн и  м еня в ком н ате , а клю ч возьм и  с собою ,
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М не тогда не так  б у дет  страш но; а ко заки  п усть  л ягу т  п ер ед  
д вер ям и " .

„П у сть  б у д ет  так !"  ск а за л  Д ан и ло , сти р ая  пы ль с ви н 
товки  и сы п ля на п олку порох. В ерны й С тец ьк о  уж е стоял  
одеты й  во  всей  козацкой  сб р у е . Д ан и л о  н ад ел  см уш евую  
ш апку, зак р ы л  окош ко, зад в и н у л  засовам и  д вер ь , зам кн у л  
и вы ш ел потихон ьку  из д во р а  промеж  спавш ими своими ко- 
закам и  в горы . Н ебо  почти всё п рочистилось. С веж и й  в е те р  
ч у ть-чу ть  н ав ев ал  с Д н е п р а . Е сли  бы не слы ш но бы ло и здали  
стен ан и я  чайки, то всё бы к а зал о сь  онемевш им . Н о  вот по
чудился ш о р о х .. .  Б у р у л ьб аш  с верн ы м  слугою  тихо сп р я та л ся  
з а  терн овни к, п рикры вавш ий срублен н ы й  за с е к . К то -то  в к р а с 
ном ж уп ан е, с д ву м я п и столетам и , с саблею  при боку, сп у 
ск ал ся  с горы . „Э то  тесть!"  п роговори л  пан Д ан и ло , р а зг л я 
д ы вая  его  и з-за  к у ста . „ З а ч е м  и ку д а  ем у итти  в э ту  п о р у ?  
С тец ьк о і не зев ай , см отри  в оба гл аза , ку д а  в о зьм ет  д о р о гу  
пан о тец " . Ч ел о век  в красн ом  ж упане сош ел  на сам ы й б ер ег  
и п овороти л  к  вы давш ем уся мы су. „А ! вот  куда!"  с к а за л  пан 
Д ан ило . „Ч то , С тец ьк о , ведь он как  р а з  п отащ и лся к колд у
н у  в д у п л о " .

„Д а , верн о , не в д р у го е  м естр , пан Д ан ило! и наче мы бы 
видели  его  на др у го й  сторон е. Н о  он п р о п ал  около зам ка" .

„П остой  ж е, вы лезем , а потом  пойдем  по следам . Т у т  
что-нибудь да к р о ется . Н е т , К атер и н а , я  го в о р и л  теб е , что 
отец  твой н едобры й человек; не та к  он и д ел ал  всё, как 
п равославн ы й ".

У ж е м елькнули пан Д ан и л о  и его  верны й хлопец  на вы 
давш ем ся б ер егу . В ог уж е их и не видно. Н еп р о б у д н ы й  лес , 
окруж авш ий зам ок, сп р ятал  их. В ер х н ее  окош ко ти хо  з а с в е 
тилось. В н и зу  сто ят  ко заки  и дум аю т, как  бы в л е зт ь  им. Н и 
ворот, ни д верей  не видно. С о  двора , в ер н о , е с т ь  ход; но 
как  войти т у д а ?  И зд ал и  слы ш но, как  гр е м я т  цепи  и бегаю т 
собаки. „Ч то  я  дум аю  долго !"  ск а за л  пан Д ан и л о , у в и д я  п е 
р ед  окном высокий дуб: „стой  тут , малый! я  п о л е зу  на дуб; 
и з него прям о мож но гл яд еть  в окош ко". Т у т  сн ял  он с себя  
пояс, броси л  вн и з саблю , чтоб не зв ен ел а , и, у х в атя с ь  за 
ветви , поднялся вверх . О кош ко  в сё  ещ е свети лось . П ри севш и  
на сук, в о зл е  сам ого  окн а, у ц еп и л ся  он р у ко ю  за  деревОі
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и гл яд и т : в ком нате и свечи  нет, а свети т . П о  стен ам  чуд
ны е зн аки . В исит оруж и е, но всё стран н ое: такого  не н о сят  
ни ту р ки , ни кры мцы , ни ляхи , ни хр и сти ян е , ни славны й 
н арод  ш ведский . П од  потолком  взад  и в п ер ед  м елькаю т н е
топы ри, и тен ь  о т  них м е л ь к а ет  по стенам , по д вер ям , по 
пом осту . В от о тв о р и л а сь  б ез  скры п а дверь. В ходит кто -то  
в красн ом  ж уп ан е и п рям о  к сто л у , н акры том у белою  ск а 
тертью . Э то  он, это  тесть! П ан  Д ан и л о  о п усти лся  нем ного 
ниж е и п ри ж ался  кр еп ч е  к  д ер ев у . Н о  ем у н еко гд а  гл яд еть , 
см отрит ли  кто  в  окош ко, или  н ет. О н  п риш ел п асм урен , не 
в д ухе, сд е р н у л  со  сто л а  ск а т е р т ь  —  и в д р у г  по всей  ком нате 
тихо р азл и л ся  п р о зр ач н о -го лу б о й  свет. Т олько  не см еш ав
ш иеся волны  п реж н его  бледн о -зо л о то го  п ерели вали сь , ны ряли, 
словно в голубом  м оре и тян у л и сь  слоям и, будто  на м рам о р е . 
Т у т  п остави л  он на сто л  горш ок  и н ач ал  ки д ать  в н его  к а 
кие-то тр авы . П ан  Д ан и л о  стал  в гл я д ы в ать ся  и не зам ети л  
уж е на нем  красн ого  ж упана; вм есто  то го  п о казал и сь  на нем  
ш ирокие ш ар о вар ы , каки е н о сят  ту р ки ; з а  п оясом  пистолеты ; 
на го л о ве  как ая -то  ч удн ая  ш апка, и сп и сан н ая  вся  не русскою  
и не польскою  грам отою . Г л я н у л  в лиц о  —  и лицо стало  п ер е
м еняться: н ос в ы тя н у л с я  и п ови сн ул  н ад  губам и; р о т  в  ми
нуту р а зд а л с я  до уш ей ; зу б  в ы гл я н у л  и зо  р та , н агн улся  на 
сторон у , и с т а л  п е р е д  ним  то т  сам ы й колдун , которы й  пока
зался  н а  св ад ьб е  у  есау л а . „П р ав д и в  сон  твой, К атер и н а!"  
подум ал Б у р у л ьб аш . К о л ду н  ста л  п р о х аж и в аться  в о к р у г  стола, 
знаки  стали  б ы с тр ее  п ер ем ен ять ся  на стен е , а н етоп ы ри  з а 
летали  си л ьн ее  вн и з и  ввер х , в зад  и в п ер ед . Г олубой св ет  
станови лся р еж е, р еж е  и совсем  как  будто  п отухн ул . И  св ет 
лица о св ети л ась  уж е тонким  р о зо вы м  светом . К азал о сь , с ти 
хим зв о н о м  р а зл и в а л с я  чудны й св ет  по всем  углам  и в д р у г  
пропал и ста л а  тьм а. С л ы ш ал ся  то л ьк о  ш ум , будто  ветер  
в тихий час в е ч е р а  н аи гр ы вал , кр у ж ась  по водном у зер к ал у , 
нагибая ещ е ниж е в в о д у  с е р еб р я н ы е  ивы . И  чуди тся  п ан у  
Д аниле,, что в светл и ц е  б лести т  м есяц , ходят  зв езд ы , н еясно  
м елькает тем н о си н ее  н ебо  и холод  н очного во зду х а  пахнул 
даже ем у  .в  лицо. И  ч у д и тся  п ан у  Д ан и л е  (ту т  он стал  щ у
пать себ я  за  у сы , не сп и т ли), что уж е не небо в светли ц е, 
а его  со б ств ен н ая  о п очи вальн я: ви сят  на сте н е  его  татар ски е

17 н. Гоголь, т. і, [ 257 ]



и ту р ец ки е  сабли; около стен  полки, на п олках  дом аш няя 
п осуда и у тв ар ь ; на сто л е  хлеб  и соль; висит л ю л ь к а .. .  но 
вм есто  о б р азо в  в ы гл яд ы ваю т стр аш н ы е лица; на л е ж а н к е .. .  
но  сгусти вш и й ся тум ан  п окры л  всё , и стало  оп ять  тем но, 
и опять с чудны м звон ом  о св ети л ась  в ся  светл и ц а  розовы м  
светом , и о п ять  стоит колдун  неподвиж но в  чудн ой  чалме 
своей . З в у к и  стали  си л ьн ее  и гу щ е , тон ки й  р о зо в ы й  свет  
стан о ви л ся  я р ч е , и что-то  б елое, как  бу дто  облако , веяло  
п осред и  хаты ; и  чуди тся п ан у  Д ан и л е , что  облако  то  не об
лако , что то  стоит ж енщ ина; только  и з ч его  она: и з  воздуха , 
что-ли, в ы тк ан а?  О тч е го  ж е он а стои т и зем ли  не тр о гае т , 
и не оп ерш и сь ни на что, и ск во зь  н ее  п р о св еч и в ает  р о зо 
вый св ет  и м елькаю т на стен е  зн ак и ?  В от она как-то  пош е
вели ла п розрачн ою  го л о во ю  своею : тихо с в е тя тс я  е е  бледно- 
голубы е очи; волосы  в ью тся  и п адаю т по п лечам  ее , будто 
светл о -сер ы й  тум ан; губы  бледно алею т, бу дто  скво зь  б ел о 
п р о зр ач н о е  у тр ен н ее  небо  л ь е т с я  ед ва  прим етны й алы й  свет  
зар и ; брови  слабо  т е м н е ю т .. .  А х! это  К атери н а! Т у т  п очув
ств о в ал  Д ан и л о , что члены  у  н его  оковали сь; он  си ли лся 
говори ть , но губ ы  ш евели ли сь  б ез  зв у ка . Н еп одви ж н о  сто я л  
колдун  на своем  м есте . „Г де ты  б ы л а ? "  сп роси л  он, и сто 
явш ая  п е р е д  ним за т р е п е т а л а .

„О ! зач ем  ты  м еня в ы з в а л ? "  тихо п р о сто н ал а  он а. „М не 
было та к  р ад о стн о . Я  бы ла в том  сам ом  м есте , гд е  р од и лась  
и п рож ила п ятн ад ц ать  л е т . О , как  х о р о ш о  там! К ак  зел е н  
и д уш и ст т о т  л у г , гд е  я  и гр ал а  в д е т с т в е : и п олевы е ц ве
точки  т е  ж е, и х ата  наш а, и огород! О , как  о б н ял а  меня 
д о б р ая  м ать моя! К а к а я  лю бовь  у  ней в очах! О н а  п р и го л у б 
л и в ала  м еня, ц ел о вал а  в у с та  и щ еки , р асч е сы в а л а  часты м  
гр еб н ем  мою  р у су ю  к о с у . . .  О т е ц !"  т у т  она в п ер и л а  в колдуна 
бледн ы е очи: „ за ч е м  ты  з а р е з а л  м ать  мою !"

Г р о зн о  колдун  п о гр о зи л  п альц ем . „ Р а з в е  я  т е б я  просил 
го во р и ть  п ро  э т о ? "  и в о зд у ш н ая  к р а сав и ц а  зад р о ж а л а . „Где 
т е п е р ь  пани  т в о я ? "

„П ан и  моя, К атер и н а , т е п е р ь  зас н у л а , а  я  и о б р ад о вал ась  
том у, всп ор х н у л а  и п о летел а . М не д авн о  х о тел о сь  у ви д еть  
м ать. М не в д р у г  сд ел ал о сь  п ятн ад ц ать  л ет . Я  в ся  с т а л а  легка , 
как  птица. З а ч е м  ты  м еня в ы з в а л ? "
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„Т ы  помниш ь всё то, Что я го в о р и л  теб е  вчера?** сп р о 
сил колдун  та к  тихо, что  едва  мож но было р ассл у ш ать .

„П ом ню , помню ; но чего  бы не дал а  я , чтобы  только  
заб ы ть  это . Б ед н ая  К атер и н а! она м ногого не зн а е т  и з того , 
что зн а е т  душ а ее**.

„Э то  К атер и н и н а  душа**, подум ал  пан Д ан и ло ; но всё  ещ е 
не см ел п о ш евел и ться .

„П о кай ся , отец! Н е  страш н о  ли, что  после каж дого убийства 
тво его  м ер твец ы  п одн и м аю тся и з м оги л? “

„Т ы  о п ять  з а  старое!** гр о зн о  п р ер в ал  колдун . „Я  поставлю  
на своем , я  зас тав л ю  т еб я  сд ел ать , что  мне х о ч ется . К атер и н а  
полю бит м е н я ! . . “

„ О , ты  чудовищ е, а не о тец  мой!** п р остон ала она. „Н ет , 
не б у дет  по-твоем у! П р а в д а , ты  в зя л  нечисты м и чарам и 
твоими в л а с ть  в ы зы в ать  душ у  и м учить ее; но один только  
бог м ож ет за с та в л я ть  е е  д ел ать  то , что  ем у у год н о . Н е т , 
никогда К атер и н а , до ко л е  я  б у ду  д ер ж а ть с я  в е е  теле , 
не р еш и тся  на б о го п р о ти вн о е  д ело . О тец , бли зок  страш ны й 
суд! Е сли  б ты  и не отец  мой был, и то гд а  бы не застав и л  
меня и зм ен и ть  м оем у лю бом у, вер н о м у  м уж у. Е сли  бы муж 
мой и не бы л м не в ер ен  и мил, и то гд а  бы не и зм ен и ла 
ему, потом у что  бог не лю би т кл ятво п р есту п н ы х  и н еверн ы х  
душ “. Т у т  вп ер и л а  она бледн ы е очи свои  в окош ко, под 
которы м си дел  пан Д ан и л о , и недвиж но о с т а н о в и л а с ь .. .

„К у д а  ты  гл яд и ш ь?  К ого  ты  там  види ш ь? “ зак р и ч ал  к о л 
дун; в о зду ш н ая  К атер и н а  зад р о ж ал а . Н о  у ж е пан  Д ан и л о  бы л 
давно на зем л е  и п р о б и р ал ся  с  своим  верн ы м  С тец ьк о м  
в свои горы . „С тр аш н о , страшно!** го во р и л  он п ро  се б я , 
почувствовав какую -то  р о б ость  в козац ком  сер д ц е , и скоро  
прош ел двор  свой, на котором  так  ж е креп ко  спали  козаки , 
кроме одного, си д евш его  на сто р о ж е и кури вш его  л ю л ьк у . 
Н ебо в сё  бы ло зас ея н о  зв езд ам и .

V.

„К ак  .хорош о ты  сделал , что  р азб у д и л  меня!** говори ла 
К атери н а, п р о ти р а я  очи ш иты м  ру каво м  своей  сорочки  и р а з 
гляды вая с ног до головы  сто явш его  п ер ед  нею  м уж а. „К ак о й
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страшный сон мне виделся! Как тяжело Дышала грудь моя! 
Ух! . .  мне казалось, что я умираю..

„К акой  же сон, уж  не это т  л и ? "  и стал  Б у р у л ь б а ш  р а с 
ск азы вать  ж ене своей  всё , им виденное.

„Т ы  как  это  у зн ал , мой м у ж ? "  сп роси ла, изум ивш ись, 
К атер и н а . „Н о  нет, м н огое м не не и звестн о  и з того , что ты  
р ассказы в аеш ь . Н е т , мне не сн и лось, чтобы  отец  уби л  м ать 
мою; ни м ер твец о в , ничего  не виделось  мне. Н ет , Д ан и л о , ты  
не так  р ассказы в аеш ь . А х , как  стр аш ен  о тец  м ой!“

„И  не диво, что теб е  м ногое не виделось. Т ы  не зн аеш ь 
и д есятой  доли  то го , что зн а е т  душ а. З н а е ш ь  ли, что  отец  
твой ан ти х р и ст?  Е щ е в прош лом  го д у , когд а  со б и р ал ся  
я  в м есте  с ляхам и  на кры м цев  (тогд а  ещ е я  д ер ж а л  р у к у  
этого  н евер н о го  народа), м не говори л  игум ен  Б р атско го  
м он асты ря , —  он, ж ена, святой  ч еловек , —  что ан ти х р и ст  им еет 
в л асть  вы зы вать  душ у каж дого  человека; а ду ш а г у л я е т  по 
своей  воле, когда  за с н е т  он, и л е т а е т  вм есте  с архан гелам и  
около бож ией светли ц ы . М не с п ер в о го  р а з у  н е  п о казал о сь  
лицо тво его  отца. Е сли  бы я  зн ал , что  у  теб я  такой  отец , 
я  бы не ж ен и лся на тебе; я  бы ки н ул  теб я  и не п р и н ял  бы 
на д у ш у  гр ех а , породнивш ись с  ан ти хри стовы м  п лем ен ем ".

„Д ан и л о !"  с к азал а  К атер и н а , зак р ы в  лицо рукам и  и ры дая: 
„ я  ли  вин овна в чем  п ер ед  то б о ю ? Я  ли и зм ен и ла теб е , мой 
лю бы й м уж ? Ч ем  ж е н ав ел а  на се б я  гн ев  тв о й ?  Н евер н о  
р а зв е  служ и ла т е б е ?  ск азал а  ли  п роти вн ое слово , когда  ты 
вор о чался  н ав есе л е  с  м олодец кой  п и руш ки ? Т е б е  ли  не р о 
дила черн обрового  с ы н а ? . ."

„ Н е  плачь, К атер и н а , я  т еб я  теп ер ь  зн аю  и не брош у 
ни за  что. Г рехи  все  л еж а т  на отц е  твоем ".

„ Н ет , не н азы вай  его  отцом  моим! О н  не о тец  мне. Б ог 
сви детел ь , я  о тр ек аю сь  от него , о тр ек аю сь  от отца! О н  ан ти 
х р и ст , богоотступ ни кі П р о п ад ай  он, тони  он —  не подам  руки  
сп асти  его . С охни  он от тайной тр ав ы  —  не подам  воды  нап иться 
ем у. Т ы  у  м еня о тец  мой!"

VI.

В глубоком  п одвале у  пана Д ан и л а , за  тр ем я  зам кам и, 
сидит колдун , закованн ы й  в  ж елезн ы е цепи; а п одале над
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Д н еп ром  го р и т  бесовски й  его  зам ок , и алы е, как  кровь , 
волны  х л еб ещ у т  и то л п ятся  во кр у г  старин н ы х стен . Н е  за  
колдовство  и не за  богоп роти вн ы е дел а  сидит в глубоком  
п одвале колдун. И м  су д и я  бог. С и ди т он з а  тай н ое п р ед а
тельство , з а  сго в о р ы  с вр агам и  п равославн ой  русской  зем ли  
п родать  католи кам  у кр аи н ски й  н ар о д  и вы ж ечь хри сти ан ски е 
церкви . У грю м  колдун; дум а черн ая, как  ночь, у  него  в голове. 
В сего  только  один  д ен ь  о ста ется  ж ить ему; а за в тр а  пора 
р асп р о щ аться  с м иром . З а в т р а  ж дет его  казн ь . Н е  совсем  
л егк а я  к азн ь  его  ж дет: это  ещ е м илость, когда св ар я т  его 
ж ивого в ко тл е , или  с д е р у т  с него гр еш н у ю  кож у. У грю м  
колдун, поникнул головою . М ож ет бы ть, он уж е и кается  
п ер ед  см ертн ы м  часом , то л ьк о  не таки е  гр ех и  его , чтобы 
бог п р о сти л  ем у. В в е р х у  п ер ед  ним у зк о е  окно, п ер еп л етен 
ное ж елезны м и  палкам и. Г рем я цепям и , п одвелся  он к окну 
п оглядеть , не п ройдет ли е го  дочь. О н а  кр о тка , не пам ято- 

.злобна, как  голубка, не у м и л о сер д и тся  ли  над  о т ц о м .. .  Н о 
никого нет. В ни зу  беж ит д о р о га ; по ней никто не пройдет. 
П ониж е ее г у л я е т  Д н е п р ; ем у  ни до кого  н ет  дел а : он буш ует, 
и уны вн о  слы ш ать  колодни ку  однозвучны й  ш ум его. В от 
кто-то  п о к аза л ся  по д о р о ге  —  это  козак і и тяж ел о  вздохн ул  
узник. О п я ть  в сё  п усто . В от, к то -то  вдали  с п у с к а е т с я .. .  Р а з 
в ев аетс я  зелен ы й  к у н т у ш ...  Г о р и т  на голове зо л о то й  кораб 
лик. . .  Э то  она! Е щ е ближ е п риникнул он к  окну. В от уж е 
подходит б л и з к о .. .  „К атер и н а! дочь! ум и лосерди сь , подай 
м и л о сты н ю !. . “ О н а  нем а, она не хо ч ет  сл у ш ать , она и гл аз  
не н авед ет  на тю рьм у , и уж е п рош ла, уж е и скры лась. П усто  
во всем  м и ре. У ны вно ш ум ит Д н е п р . Г р у сть  з а л е га е т  в сердц е. 
Н о в ед ает  ли э ту  г р у с т ь  к о л д у н ?  Д е н ь  клон и тся  к в еч ер у . 
Уже солн ц е село . У ж е и н ет  его . У ж е и  веч ер : свеж о; гд е-то  
мычит вол; отку д а-то  н ав ев аю тся  зв у ки , вер н о , где-нибудь 
н арод  и дет с раб о ты  и весели тся ; по Д н е п р у  м елькает  л о д 
ка. . .  ком у  нуж да до  колодника! Б л ес н у л  на небе с е р еб 
ряны й сер п . В от кто -то  и д ет  с противной стороны  по до 
роге. Т р у д н о  р а згл я д е т ь  в  тем н оте . Э то  в о зв р а щ ае тся  К а т е 
рина. „Д очь! Х р и ста  ради , и сви реп ы е во лчен ята  не стан у т 
рвать  свою  м ать, дочь, х о тя  в згл ян и  на п реступ н ого  отца 
своего!“ О н а  не сл у ш ает  и идет. „Д о чь , ради  несчастной
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ма т е р и ! . О н а  остан о ви л ась . „П ри ди  п ринять п оследн ее 
м ое слово!"

„ З а ч е м  ты  зовеш ь м еня, б о го о тсту п н и к?  Н е  н азы вай  м еня 
дочерью ! М еж ду нам и н ет  н икакого  р о д ств а . Ч его  ты  хочеш ь 
о т  м еня р ади  н есчастной  м оей  м а т е р и ? "

„К атер и н а! М не бли зок  конец , я  зн аю , м еня твой  муж 
хочет п р и в язать  к кобы льем у х в о сту  и п у сти ть  по полю , 
а мож ет, ещ е и страш н ей ш ую  в ы д у м ает  к а з н ь . . . "

„ Д а  р а зв е  есть  на св ете  к азн ь  р а в н а я  твоим  гр ех а м ?  
Ж ди ее; никто не стан ет  п р о си ть  з а  т е б я " .

„К атери н а! м еня не к азн ь  страш и т, но м уки  на том  с в е т е . . .  
Т ы  невинна, К атер и н а , душ а тво я  будет  л ета ть  в р а е  около 
бога; а душ а б о гоотступ н ого  отца тво его  б у дет  го р е ть  в огне 
вечном , и никогда не у гас н е т  то т  огонь: в сё  си л ьн ее  и си л ь
нее б у дет  он р азго р а тьс я ; ни капли  р осы  никто  не у р о н и т , 
ни в е те р  не п а х н е т .. .  “

„Э той  казн и  я  не вл астн а  у м али ть"  с к азал а  К атер и н а , 
отвер н у вш и сь .

„К атер и н а! постой  на одно слово: ты  м ож еш ь сп асти  мою 
душ у. Т ы  не зн аеш ь  ещ е, как  добр и м и лосерд  бог.' С л ы 
ш ала ли  ты  про ап о сто л а  П авл а , какой  бы л он греш ны й 
человек, но п осле п о каял ся  и стал  святы м ".

„ Ч т о  я  м огу  сд ел ать , чтобы  сп асти  твою  д у ш у !"  ск азал а  
К атер и н а : „м не ли, слабой  ж енщ ине, об  этом  п о ду м ать!"

„Е сли  бы мне у д ал о сь  отсю да вы тти , я  бы в сё  кинул. 
П окаю сь: пойду в п ещ еры , н ад ен у  на тел о  ж естку ю  в л а с я 
ницу, день и ночь б у ду  м оли ться  богу . Н е  то л ько  скором н ого , 
не во зьм у  ры бы  в рот! не п остелю  одеж ды , ко гд а  стан у  
сп ать! и в с ё  буду  м оли ться , в сё  м олиться! И  когд а н е  сн и м ет 
с м еня м и лосерди е бож ие х о тя  сотой  доли  гр ех о в , закоп аю сь  
по ш ею  в зем лю , или зам у р у ю сь  в  кам ен н ую  стен у ; не в о зь 
м у ни пищ и, ни пития, и  у м р у ; а  в сё  д обро  свое о тд ам  ч е р 
нецам , чтобы  со р о к  дней  и со р о к  ночей  п рави ли  по мне 
п ан ихи ду".

З а д у м а л а с ь  К атер и н а . „Х о тя  я  о то п р у , но м не не р аско в ать  
твоих  ц еп ей ".

„Я  не бою сь ц еп ей ", го во р и л  он . „Т ы  говориш ь, что  они 
зак о вал и  мои р у к и  и н о ги ?  Н е т , я  н ап усти л  им в гл а за  т у 
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ман и, вм есто  р у ки , п ро тян у л  су х о е  д ер ево . В от я , гляди , 
на мне н ет  т е п е р ь  ни одной ц еп и !"  ск а за л  он, вы ходя на 
сер ед и н у . „Я  бы и стен  этих  не п обоялся  и п рош ел  бы ск во зь  
них, но м уж  твой  и не зн ает , каки е это  стены . И х  стр о и л  святой  
схимник, и н и к акая  н еч и стая  сила не м ож ет отсю да вы вести  
колодника, не отом кн ув  тем  самы м клю чом, которы м  зам ы к ал  
святой  свою  келью . Т ак у ю  сам ую  келью  вы рою  и я  себ е , 
н еслы ханны й греш н и к , ко гд а  вы ду  на во л ю ".

„С л у ш а й , я  в ы п у щ у  теб я ; но если  ты  м еня об м ан ы ваеш ь?  “ 
ск азал а  К атер и н а , остан ови вш и сь  п р ед  дверью : „и , вм есто  
того, чтобы  п о каяться , стан еш ь о п ять  братом  ч о р т у ? "

„ Н ет , К атер и н а , м не не д олго  о с т а е т с я  ж ить уж е. Б л и зо к  
и б ез  казн и  мой конец . Н еу ж ел и  ты  д ум аеш ь, что я  предам  
сам себя на в еч н у ю  м у к у ? "

З а м к и  загр е м ел и . „П рощ ай ! хран и  теб я  бог м и лосерды й, 
ди тя  м ое!"  с к а за л  колдун , п о ц ел о вав  е е .

„ Н е  п р и к асай ся  ко  мне, неслы хан н ы й  греш ни к, уходи 
с к о р е е ! . . “ го во р и л а  К атер и н а; но его  уж е не было.

„Я  вы п у сти л а  е го "  с к а за л а  она, и сп угавш и сь  и дико осм а
три вая  стены . „ Ч т о  я  ста н у  те п е р ь  о тв еч ать  м у ж у ?  Я  п ро
пала. М не ж ивой т е п е р ь  о с т а е т с я  за р ы т ь с я  в м оги лу!" и 
зар ы д ав , почти у п ал а  она на пень, на котором  си д ел  колод
ник. „Н о  я  сп асл а  д у ш у " , ск азал а  она тихо. „Я  сд ел ал а  бого
угодное д ел о . Н о  м уж  м о й . . .  Я  в п ервы й  р аз  обм ан ула его. 
О , как  страш н о, как  тр у д н о  б у д ет  мне п ер ед  ним говори ть  
н еп равду . К то-то  идет! Э то  он! м уж !" вскр и кн у л а  она отчаянно 
и б ез чувств  у п ал а  на зем лю . VII.

VII.

„Э то  я , м оя род н ая  дочь! Э то  я , м ое се р д е н ь к о !"  услы 
ш ала К атер и н а , очнувш ись, и у в и д ел а  п ер ед  собою  стар у ю  
прислуж ницу. Б аб а , наклонивш ись, к а зал о сь , что-то  ш ептала, 
и п ротян ув  н ад  нею  и ссохш ую  р у к у  свою , оп ры ски вала ее  
холодною  водою .

„Г де я ? "  го во р и л а  К атер и н а , поды м аясь и о гляд ы ваясь . 
„П ер ед о  'мною  ш ум ит Д н е п р , з а  мною г о р ы .. .  ку д а  зав ел а  
м еня ты , баб а!"
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„Я  теб я  не зав ел а , а вы вела; вы н есла на р у к ах  моих из 
душ ного  п одвала. З а м к н у л а  клю чиком, чтобы  теб е  не д о ста 
лось  чего  от пана Д ан и л а" .

„Г де же к л ю ч ?"  с к азал а  К атер и н а , п огляды вая  на свой 
п о я с .  „Я  его  не виж у".

„Е го  о т в я за л  муж твой, п о глядеть  на колдуна, д и тя  м ое".
„ П о г л я д е т ь ? ..  Б аб а , я  п ро п ал а!"  вскр и кн у л а  К атер и н а .
„ П у с т ь  бог м и лует нас от этого , ди тя  мое! М олчи только , 

м оя паняночка, никто ничего  не у зн а е т !"
„О н  убеж ал, п рокляты й  ан ти христ! Т ы  слы ш ала, К атер и н а , 

он у б е ж а л ? "  ск а за л  пан Д ан и л о , п р и сту п ая  к ж ене своей . 
О чи  м етали  огонь; сабля, звен я , т р я с л ась  при боку  его . 
П о м ер тв ел а  ж ена.

„Е го  вы п усти л  кто-ни будь , мой лю бы й м у ж ? "  п ро го во р и л а  
она, дрож а.

„В ы пустил , п равда  твоя; но вы п усти л  чо р т . П огляди , вм есто  
него бревно  зак о ван о  в ж елезо . С д е л ал  же бог так , что  чорт 
не б ои тся  ко зачьи х  лап! Е сли  бы то л ько  д у м у  об этом 
д ер ж ал  в голове хоть  один и з моих К озаков, и я  бы у з н а л . . .  
я  бы и казн и  ем у не наш ел!"

„ А  если  бы я ?  . . “ н евольн о  вы м олвила К атер и н а  и и сп у
гавш и сь  остан ови лась .

„Е сли  бы ты  взду м ал а , то гд а  бы ты  не ж ена мне была. 
Я  бы теб я  заш и л  то гд а  в м еш ок и у то п и л  бы на самой с е р е 
д и н е  Д н е п р а ! . . “

Д у х  зан я л с я  у  К атер и н ы , и ей чуди лось , что вол о са  стали  
о тд ел ять ся  на го л о ве  ее. VIII.

VIII.

Н а пограничной  д о р о ге , в корчм е, со б р ал и сь  ляхи  и пи
р у ю т  уж е д ва  дни. Ч то -то  не м ало всей  сволочи . С ош ли сь, 
верн о , на какой -н и будь  н аезд : у  ины х и м уш кеты  есть; чокаю т 
ш поры ; б р якаю т сабли . П аны  в е с е л я тс я  и х вастаю т, го во р ят  
про небы валы е д ел а  свои , н асм ехаю тся  н ад  п р авославьем , 
зо в у т  н арод  у кр аи н ски й  своим и холопьям и и важ но к р у тя т  
усы , и важ но, зад р ав ш и  головы , р азв ал и в аю тся  на л авках . 
С  ними и ксен з  вм есте . Т олько  и ксен з у  них на их же
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стать: и с ви ду  даж е не похож  на х р и сти ан ско го  попа. П ь ет  
и гу л я ет  с ними и го во р и т  нечести вы м  язы ком  своим  стр ам - 
ные речи . Н и  в чем не у с ту п а е т  им и челядь: п озаки дали  
н азад  р у к а в а  об орванн ы х ж упанов своих, и ходят  козы рем , 
как будто  бы что п утное. И гр аю т  в карты , бью т картам и  
один д р у го го  по носам . Н а б р а л и  с собою  чуж их ж ен. К рик , 
д р а к а ! . .  П ан ы  б есн у ю тся  и отп у скаю т ш туки: х ватаю т за  
б ороду  ж ида, м алю ю т ем у на н ечести вом  л бу  кр ест ; стр ел яю т 
в баб холосты м и зар я д а м и  и тан ц у ю т кр а к о в як  с  н ечестивы м  
попом своим. Н е  бы вало так о го  со б л азн а  на русско й  зем ле  
и от та т а р . В идно, уж е ей  бог оп р ед ел и л  з а  грехи  тер п еть  
такое п осрам лени е! С лы ш но м еж ду общ им содомом, что го во 
р ят  про зад н еп р о вски й  х у то р  пана Д ан и л а , про кр асави ц у  
ж ену е г о . . .  Н е  на д о б р о е  д ел о  со б р ал ась  эта  ш айка!

IX.

С и д и т  пан Д ан и л о  з а  столом  в своей  светли ц е, подперш ись 
локтем , и д у м ает . С и д и т  на л еж ан к е  пани  К атер и н а  и поет 
песню .

„Ч его -то  гр у стн о  мне, ж ен а м оя!" с к а за л  пан Д ан ило . 
„И  го лова болит у  м еня, и сер д ц е  болит. К ак -то  тяж ело  мне! 
Видно, гд е -то  н ед ал еко  у ж е х од и т см ер ть  м оя".

„О , мой н ен аглядн ы й  муж! приникни ко мне головою  
своею ! З а ч е м  ты  п р и го л у б л и ваеш ь к  себ е  так и е  ч ер н ы е д ум ы ", 
подум ала К атер и н а , д а  не посм ела с к азать . Г о р ько  ей  было, 
повинной голове , п рин и м ать  м уж ние ласки .

„С луш ай , ж ен а м оя!" с к а за л  Д ан и л о : „н е  о ставл яй  сы на, 
когда м еня не б у дет . Н е  б у дет  теб е  о т  бога счастия, если 
ты кинеш ь его , ни в  том , ни в этом  св ете . Т яж ело  будет  
гнить моим ко стям  в сы рой  зем л е ; а ещ е тяж ел ее  б у дет  душ е 
моей".

„Ч то  говори ш ь ты , м уж  мой! не ты  ли  и зд е в а л ся  н ад  нами, 
слабы ми ж ен ам и ?  а те п е р ь  сам  говори ш ь, как  сл аб ая  ж ена. 
Т ебе ещ е д о лго  нуж но ж и ть".

„Н ет , К атер и н а , ч у ет  ду ш а бли зкую  см ерть . Ч то -то  гр у стн о  
стан ови тся  на св ете . В рем ен а лихи е приходят. О х , помню, 
помню я  годы ; им, вер н о , не во р о ти ться! О н  бы л ещ е жив,
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ч есть  и слава н аш его  войска, стары й  К онаш евич! как  будто  
п ер ед  очами моими п роходят  те п е р ь  к о зац к и е  полки! —  Э то  
было зо л о то е  врем я , К атер и н а! — С тар ы й  гетм ан  си д ел  на 
вороном  коне. Б л е с те л а  в р у к е  булава; в о к р у г  сердю ки; по сто 
ронам  ш евели лось  к р асн о е  м оре зап о р о ж ц ев . С т а л  го в о р и ть  
гетм ан  —  и в сё  стало , как  вкоп ан н ое . З а п л а к а л  стар и ч и н а , 
как  зач ал  восп ом и н ать  нам  п реж н и е д ел а  и сечи . Эх, если  б 
ты  зн ал а , К атер и н а , как  р еза л и с ь  мы то гд а  с туркам и ! Н а  
голове м оей  виден  и доны н е р у б ец . Ч еты р е  п ули  п р о летел о  
в ч еты р ех  м естах  ск в о зь  м еня. И  ни одна и з р ан  ;не заж и л а  
совсем . С к о л ь к о  мы то гд а  н аб рали  золота! Д о р о г и е  кам ен ья 
ш апками черп али  козаки . К аки х  коней , К атер и н а , если  б ты  
зн ала, каки х  коней  мы то гд а  угнали! О х , не в о е в а ть  у ж е м не так ! 
К аж ется , и  не стар , и телом  бодр; а  м еч козац ки й  в ы в ал и 
в а е т с я  и з р у к , ж иву б ез  дела , и сам  не зн аю , д л я  чего  ж иву. 
П о р я д к у  н ет  в У край н е: п олковни ки  и есау л ы  гр ы з у т с я , как 
собаки, м еж ду собою . Н е т  ста р ш ей  головы  над  всем и . Ш л я 
х етство  наш е в сё  п ер ем ен и л о  на польский  обы чай , п ер ен ял о  
л у к а в с т в о .. .  п р одало  д у ш у , прин явш и  ун ию . Ж и д овство  у г н е 
тае т  бедны й н арод . О , врем я! врем я! м и н увш ее врем я! куда 
п одевали сь  вы , л е т а  м о и ?  . .  С ту п ай , м алы й, в п одвал , прин еси  
мне кухоль  меду! В ы пью  з а  п реж ню ю  долю  и з а  д ав н и е  годы !"

„Ч ем  будем  п ри н и м ать  го стей , п ан ?  с л у го во й  стороны  
и дут л ях и !"  ск азал , вош едш и  в  х а т у , С те ц ь к о .

„ З н а ю , за ч е м  и ду т  о н и " , вы м олви л  Д ан и л о , поды м аясь 
с м еста . „ С е д л а й т е , мои в ер н ы е  слуги , коней! н ад ев ай те  сбрую ! 
сабли  наголо! не за б у д ь т е  н аб р ать  и сви н ц ового  толокна. 
С  ч естью  нуж но в с т р е т и т ь  го стей !"

Н о  ещ е не у сп ел и  ко за к и  се с т ь  на кон ей  и за р я д и т ь  муш 
кеты , а уж е ляхи , бу дто  уп авш и й  осен ью  с д е р е в а  на зем лю  
л и ст , у с е я л и  собою  го р у .

„Э , да ту т  есть  с кем  п е р е в е д а т ь с я !"  с к а за л  Д а н и л о , по
гл яд ы вая  на то л сты х  п ан ов , важ но качавш и хся  в п е р ед и  на 
конях, в зо л о то й  сб р у е . „В и дн о , ещ е р а з  д о в е д е т с я  нам  по
гу л ять  на славу ! Н а те ш ь с я  ж е, к о за ц к а я  душ а, в  последний 
р аз! Г уляй те, хлопц ы , п р и ш ел  наш  п р азд н и к!"

И  пош ла по го р ам  п отеха. И  зап и р о в а л  пир: гу л я ю т  мечи; 
л ета ю т  пули; рж у т  и то п о ч у т  кони . О т  к р и ку  б е зу м е е т  голова;
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от ды м у слеп н ут очи. В сё  п ерем еш алось. Н о  к о за к  ч ует , где 
д руг, гд е  н ед руг; п рош ум и т ли п уля —  вали тся  лихой  седок 
с коня; сви стн ет  сабл я  — кати тся  по зем ле  голова, борм оча 
язы ком  н есв язн ы е  реч и . Н о  ви ден  в толпе красн ы й  вер х  
козацкой  ш апки пана Д ан и л а ; м ечется  в гл а за  зо л о то й  п ояс 
на синем  ж упане; ви х р ем  в ь е т с я  гр и ва  ворон ого  кон я. К ак  
птица, м елькает  он там  и там ; п о кр и ки вает  и м аш ет д ам ас
ской саблей , и р у б и т  с п р аво го  и л ев о го  плеча. Р уби , козак! 
гуляй, козак! теш ь м олодецкое сер дц е; но не загл яды вай ся  
на зо л о ты е сб р у и  и ж упаны : топчи  под ноги зо л о то  и каменья! 
Коли, козак! гуляй , козак! но оглян и сь  н азад : н ечести вы е 
ляхи заж и гаю т у ж е хаты  и у го н яю т напуган ны й  скот. И , как 
вихорь, п ово р о ти л  пан Д ан и л о  н азад , и ш апка с красны м  
верхом  м ел ькает  уж е в о зл е  хат, и р е д е е т  в о кр у г  его  толпа. 
Н е час, не д р у го й  бью тся  ляхи  и ко заки . Н е  много стан о ви тся  
тех и д р у ги х . Н о  не у с т а е т  пан  Д ан и л о : сб и вает  с седла 
длинным копьем  своим , топ чет  лихим  конем  пеш их. У ж е очи 
щ ается д во р , у ж е  н ачали  р а зб е га т ь с я  ляхи; у ж е обдираю т 
козаки  с  уб и ты х  зо л о ты е  ж уп ан ы  и б о гату ю  сбрую ; уж е пан 
Д анило сб и р аетс я  в погоню  и в згл ян у л , чтобы  со зв ать  с в о и х .. .  
и весь  зак и п ел  о т  яр о сти : ем у  п о к аза л ся  К атери н и н  отец . 
Вот он сто и т  на го р е  и ц ел и т на него  м уш кет. Д ан и л о  погнал 
коня прям о к н е м у .. .  К о зак , на ги бель  и д е ш ь !. .  М уш кет г р е 
м и т—  и колд ун  п р о п ал  з а  го р о ю . Т олько  вер н ы й  С тец ьк о  
видел, как  м елькн у л а  к р а сн ая  одеж да и ч удн ая  ш апка. З а ш а 
тался к о зак  и свал и л ся  на зем лю . К и н у л ся  вер н ы й  С тец ьк о  
к своем у  п ан у  — л еж и т пан его , п р о тян у вш и сь  на зем ле  и 
закры вш и ясн ы е очи. А л а я  к р о в ь  зак и п ел а  на гр у д и . Н о, 
видно, п очуял  в ер н о го  сл у гу  сво его . Т и хо  п ри п од н ял  веки, 
блеснул очами: „П р о щ ай , С тец ьк о ! скаж и  К а те р и н е , чтобы  не 
покидала сы на! Н е  п оки дайте и вы  его , мои в ер н ы е  сл у ги !“ 
и зати х . В ы л етел а  к о за ц к ая  ду ш а и з д во р я н ск о го  тела; п оси 
нели у ста . С п и т  к о за к  н еп робуд н о . З а р ы д а л  верны й сл у га  
и м аш ет ру ко ю  К атер и н е : „ С ту п ай , пани, ступ ай : п одгулял  
твой пан. Л еж и т  он  п ьян ех о н ек  на сы рой  зем ле . Д о л го  не 
п р о тр езви ться  ем у !"  В сп л есн у л а  рукам и  К атер и н а  и п овали 
лась, к а к  сноп , на м е р тв о е  тел о . „М уж  мой, ты  ли леж иш ь 
тут закр ы вш и  о ч и ?  В стан ь , мой н ен аглядны й сокол, протяни

[ 267 ]



р у ч ку  свою ! приподы м ись! погляди  хоть р а з  на твою  К а т е 
ри н у , пош евели  устам и , вы м олви хоть  одно с л о в е ч к о ! . .  Н о  ты  
молчиш ь, ты  м олчиш ь, мой ясны й пан! Т ы  п осинел , как  чер 
ное м оре. С е р д ц е  тв о е  не бьется! О тч его  ты  такой  холодны й, 
мой п ан ?  видно, не горю чи  мои сл езы , не в м очь им со гр еть  
тебя! В идно, не гром ок  плач мой, не р азб у д и ть  им тебя! 
К то  ж е п о вед ет  теп ер ь  полки тв о и ?  К то  п о н есется  на твоем  
вороном  к о н и к е?  гр о м ко  з а г у к а е т  и зам аш ет  сабл ей  пред  
ко закам и ?  К о заки , козаки! гд е  ч есть  и сл ав а  в аш а ?  Л еж и т  
ч есть  и слава  ваш а, закры вш и  очи, на сы рой  зем ле . П о х о р о 
н ите ж е м еня, п охорони те вм есте  с ним! за с ы п ь т е  мне очи 
зем лею ! н ад ави те  м не клен овы е доски  на белы е гр у д и ! М не 
не нуж на больш е к р а со та  м оя!"

П л ач ет  и у б и в ае тся  К атер и н а ; а д ал ь  в ся  п окр ы вается  
пылью : ск ач ет  стары й  е с ау л  Г оробец ь  на помощ ь.

X.

Ч уден  Д н е п р  при тихой  погоде, когда  вольн о  и плавно 
м чит ск во зь  л еса  и го р ы  п олны е воды  свои . Н и  заш елохн ет; 
ни п рогрем и т. Г лядиш ь, и не зн аеш ь, идет, или не и дет  его 
в ел и ч ав ая  ш ирина, и чуди тся , бу дто  в е с ь  вы ли т он и з  стекла, 
и будто  го л у б ая  зе р к а л ь н а я  д о р о га , б е з  м еры  в ш и ри н у , без 
конца в длину, р е е т  и в ь е тс я  по зел ен о м у  м и ру . Л ю б о  тогда 
и ж арком у солн ц у  о гл я д еть ся  с  вы ш ины  и п о гр у зи ть  лучи 
в холод  стклян ны х вод, и прибереж н ы м  л есам  яр к о  о тсвети ться  
в водах . З е л е н о к у д р ы е! они то л п ятся  вм есте  с  полевыми 
ц ветам и  к  водам , и наклон ивш ись, гл яд ят  в них и не н агля
д ятся , и не н алю бую тся  светлы м  своим  зр ак о м , и усм ехаю тся 
к  нем у, и п р и ветству ю т его , ки вая  ветвям и . В с е р ед и н у  же 
Д н е п р а  они не см ею т гл ян у ть : никто , кром е солн ц а и го л у 
бого  неба, не гл яд и т  в н его . Р е д к а я  п тица д о л ети т  д о  с е р е 
дины  Д н е п р а . П ыш ный! ем у н ет  равн ой  реки  в  м и ре. Ч уден  
Д н е п р  и при теп лой  л етн ей  ночи, когда всё  за с ы п ае т , и чело
век , и зв е р ь , и птица; а бог один вел и чаво  о зи р а е т  небо 
и зем лю , и вел и чаво  с о т р я с а е т  р и зу . О т  р и зы  сы п лю тся  звезды . 
З в е з д ы  го р я т  и с в етя т  над  миром , и все  р азо м  отдаю тся 
в Д н е п р е . В сех  их д ер ж и т  Д н е п р  В тем ном  л о н е  своем . Ни
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одна не у б еж и т от него; р а зв е  п о гасн ет  на небе. Ч ер н ы й  лес, 
ун и зан н ы й  спящ им и воронам и , и д р ев л е  р азлом ан н ы е горы , 
свесясь , си л ятся  зак р ы ть  его  х о тя  длинною  тен ью  своею  — 
н апрасно! Н е т  н ичего  в м и ре, что  бы могло п ри кры ть  Д н еп р . 
С иний, синий х од и т он плавны м р азли вом  и се р ед ь  ночи, как  
сер ед ь  дня, ви д ен  з а  столько  вдаль, з а  сколько  ви д еть  м ож ет 
человечье око . Н еж ась  и п риж им аясь  ближ е к  б ер егам  от 
ночного холода, д а е т  он по себ е  сер еб р ян у ю  струю ; и она 
всп ы хи вает, б у д то  п олоса д ам асской  сабли; а о н ,с и н и й , сн ова 
засн ул . Ч у д ен  и то гд а  Д н е п р , и н ет  реки , равн ой  ем у в мире! 
К огда ж е п ойдут го р ам и  по н еб у  синие тучи , черн ы й  л ес  
ш атается  до  корн я, дубы  тр ещ ат , и м олния, и злам ы ваясь  м еж ду 
туч, р а зо м  о св ети т  целы й мир — страш ен  тогда Д н еп р ! В о дя
ные холмы  гр ем ят , у д а р я я с ь  о горы , и с блеском  и стоном  
отбегаю т н азад , и п лачут, и зал и в аю тся  вдали . Т а к  у б и вается  
стар ая  м ать  к о зака , вы п р о во ж ая  св о его  сы н а в войско . Р а згу л ь 
ный и бодры й, ед ет  он на вороном  коне, подбоченивш ись 
и м олодецки  зал о м и в  ш апку; а он а, р ы д ая , беж ит з а  ним, 
хватает его  з а  стр ем я , л о в и т  у д и л а  и ло м ает  н ад  ним руки  
и за л и в а е т с я  горю чи м и  слезам и .

Д и к о  ч ерн ею т пром еж  ратую щ им и  волнам и о бгорелы е пни 
и камни на вы д авш ем ся  б е р е гу . И  б ье тся  об бер ег, поды м аясь 
вверх  и о п у ск а я сь  вн и з, п р и стаю щ ая  л одка. К то  и з Козаков 
осм елился гу л я т ь  в челне, в то  врем я, когда р ассер д и л ся  
стары й Д н е п р ?  В идно, е м у ' не ведом о, что он гл о та е т  к а к  мух 
лю дей. Л о д к а  п ри чали ла, и вы ш ел  и з н ее  колдун .^Н евесел  он; 
ему го р ь к а  тр и зн а , ко то р у ю  с в е р ш и л и  ко заки  н ад  убиты м  
своим паном. Н е  м ало п оп лати ли сь  ляхи : со р о к  четы р е  пана 
со всею  сб р у ею  и ж упанам и, д а  тр и д ц ать  тр и  холопа и зр у б 
лены в куски ; а о стал ьн ы х  в м ес те  с коням и угн али  в плен 
продать т ата р ам . П о кам ен н ы м  сту п ен ям  сп у сти л ся  он меж ду 
обгорелы м и п н ям и , в н и з , гд е , гл у бо ко  в  зем ле , вы р ы та  бы ла 
у него  зем лян ка . Т и х о  вош ел  он, не скры п н увш и  дверью , 
поставил на стол , зак р ы ты й  ск атер ть ю , горш ок, и стал  бросать  
длинными р у к а м и  своим и  каки е-то  н еведом ы е травы ; в зял  
кухоль, вы деланн ы й  и з к а к о го -то  чудн ого  д ер ев а , почерпн ул  
им воды  и ста л  л и ть , ш евеля  губ ам и  и т в о р я  каки е-то  зак л и 
нания. П о к азал ся  ро зо вы й  св ет  в светли ц е; и страш н о было



глян уть  тогда  ем у в лицо. О н о  казал о сь  кровавы м , глубоки е 
морщ ины  только  ч ерн ели  на нем, а гл аза  были как  в огне. 
Н ечести вы й  греш ник! уж е и борода д авн о  п оседела, и лицо 
и зры то  м орщ инам и, и вы сох весь , а всё  ещ е тв о р и т  б о го п р о 
тивны й ум ы сел . П о ср ед и  х аты  стало  веять  б елое облако  и что-то 
похож ее на р ад о сть  св ер к н у л о  в лиц е его . Н о  отчего  ж е в д р у г  
стал  он недвиж им  с р ази н у ты м  ртом , не см ея п ош евели ться , 
и отчего  волосы  щ етиною  п одн яли сь  на его  го л о в е ?  В облаке 
п ер ед  ним свети л о сь  чье-то  чудн ое лицо. Н еп р о ш ен н о е , н е зв а н 
ное, яви лось  оно к н ем у в гости ; чем д ал ее , вы ясн и валось  
больш е и вп ер и л о  неподвиж ны е очи. Ч ер ты  его , брови , гл аза , 
губы , всё  н езн аком ое ем у. Н и когд а во всю  ж изнь свою  он его 
не виды вал . И  страш н ого , каж ется , в нем  мало; а н еп р ео д о 
лим ы й уж ас н ап ал  на него . А  н езн аком ая  д и в н ая  го л о ва  сквозь  
облако так  ж е неподвиж но гл яд ел а  на н его . О б л ако  уж е 
и п ропало; а н еведом ы е чер ты  ещ е р езч е  вы к азы вал и сь  
и о стр ы е очи не о тры вали сь  о т  него. К олдун  в есь  побелел, 
как  полотно. Д иким , не своим  голосом  вскри кн ул , оп роки нул  
г о р ш о к . . .  В сё п ропало.

XI.

„С п о ко й  себя, м оя л ю бая  се с тр а !"  го в о р и л  стар ы й  есау л  
Г оробец ь. „ С н ы  ред ко  го в о р ят  п р ав д у " ,

„П р и л яг , с естр и ц а !"  го во р и л а  м олодая его  н ев естк а . „Я  по
зо в у  стар у х у , ворож ею ; п ротив  ее  н и какая  сила не у сто и т . О н а 
вы л ьет  п ереп олох  те б е " .

„Н и чего  не бой ся!"  го в о р и л  сы н его , х в атая сь  з а  саблю : 
„никто теб я  не обиди т".

П асм урн о , мутны ми глазам и , гл я д ел а  на в сех  К атер и н а  
и не н аходила речи . „Я  сам а у стр о и л а  себ е  п огибель . Я  вы 
п усти ла е го " . Н ако н ец  она ск азал а : „М не н ет  от него  покоя! 
В от уж е д еся ть  дней  я  у  в ас  в К и еве ; а  го р я  ни капли  не 
у б ави л о сь . Д у м ал а , буду  хоть  в тиш ине р асти ть  на м есть 
с ы н а . . . С тр аш ен , стр аш ен  п р и ви д ел ся  он мне во сне! Бож е 
сохран и  и вам  у в и д еть  его! С е р д ц е  м ое до си х  пор бьется . 
Я  зар у б л ю  тво е  д и тя , К атер и н а! кри ч ал  он, если  не вы йдеш ь 
з а  м еня зам уж . . . “ и, зар ы д ав , ки н улась  она к колы бели, 
а  и сп уган н ое д и тя  п р о тян у л о  ручонки  и кри ч ало .
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К и п ел  и св е р к а л  сы н есау л а  от гн ева , слы ш а таки е  речи.
Р асх о д и лся  и сам  е с а у л  Г оробец ъ : „П у сть  п о п роб ует  он, 

окаянны й ан ти христ, п ри тти  сю да; о тв ед ает , б ы в ает  ли  сила 
в руках  ста р о го  ко зак а . Б о г  ви д и т" , говори л  он, поды м ая 
квер х у  п р о зо р л и в ы е  очи: „н е  л е т е л  ли  я  подать р у к у  б р ату  
Д ан и л у ?  Е го  св ята я  воля! з а с т а л  уж е на холодной  п остеле, 
на которой  много, много у л егл о сь  козац кого  н арода. З а т о  
р азв е  не пыш на бы ла т р и зн а  по н ем ?  вы п усти ли  ли хоть 
одного л ях а  ж и во го ?  У сп окой ся ж е, м ое дитя! никто  не по
см еет теб я  обидеть, р а зв е  ни м еня не б у дет , ни м оего  сы н а". 
Кончив сл о ва  свои , стары й  е с ау л  п риш ел  к колы бели, и ди тя , 
увидевш и ви севш ую  на рем н е у  н его  в сер еб р ян о й  оп раве 
красную  л ю л ьку  и гам ан  с б лестящ и м  огнивом , п ротян уло  
к нем у ручонки  и засм ея л о сь . „П о  о тц у  п ойдет", с к азал  ст а 
рый есау л , сн и м ая с себ я  лю льку- и о тд ав ая  ем у: „ещ е от 
колы бели не о тстал , а у ж е  д у м ает  к у р и ть  л ю л ьк у ".

Т ихо в здо х н у л а  К атер и н а  и стал а  к ачать  колы бель. С го 
ворились п р о весть  ночь в м есте , и м ало п огодя  усн ули  все. 
У снула и К атер и н а .

Н а  д во р е  и в х ате  в сё  бы ло тихо; н е  сп али  только  козаки , 
стоявш ие на сторож е. В д р у г  К атер и н а , вскри кн ув , п росн улась , 
и з а  нею  п р о сн у л и сь  в се . „О н  уби т, он за р е з а н !"  кри ч ал а  
она и ки н у лась  к  колы бели . В се  о б ступ и ли  колы бель и о к а 
менели от стр ах а , увидевш и , что  в ней  л еж ало  неж ивое д и тя . 
Ни зв у к а  не вы м олвил ни один и з них, не зн ая , что д у м ать  
о неслы ханном  зл о д ей ств е .

XII.

Д ал ек о  от У краи н ского  к р ая , п роехавш и  П ольш у, м инуя 
и многолю дны й го р о д  Л ем б ер г , и дут  рядам и  вы соковерхи е 
горы. Г о р а  за  горою , бу дто  кам енны м и цепям и , п ер ек и д ы ваю т 
они вп р аво  и вл ево  зем лю  и об ковы ваю т е е  кам ен н ою  толщ ей , 
чтобы не п рососало  ш ум ное и б уй н ое м оре . И д у т  кам ен н ы е цепи  
в Валахию  и в С ед м и гр ад ску ю  о б ласть , и гром адою  стали  в виде 
подковы м еж ду гали чски м  и в ен гер ск и м  народом . Н е т  таких 
гор в наш ей  сто р о н е . Г л аз  не см еет  о гл ян у ть  их; а на в е р 
шину иных не зах о д и л а  и н ога  ч еловечья . Ч у д ен  и вид  их;
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не зад о р н о е  ли м оре вы беж ало  в бурю  и з ш ироких бер его в , 
вски н уло вихрем  б езо б р азн ы е  волны  и они, окам ен ев , о с т а 
лись недвиж имы  в в о зд у х е ?  Н е  о борвали сь  ли с н еба тяж е
лы е тучи  и загр о м о зди л и  собою  зем л ю ? ибо и на них такой  
же серы й  ц вет, а б елая  в ер х у ш к а б лести т  и и скр и тся  при 
солнце. Е щ е до К ар п атск и х  гор  услы ш иш ь р у сс к у ю  молвь, 
и з а  горам и  ещ е, кой -гд е , о т зо в ется  как  будто  родн ое слово; 
а там  уж е и в е р а  не та , и р еч ь  не та . Ж и вет не малолю дны й 
н арод  вен герски й ; е зд и т  на конях, р у б и тс я  и п ьет не хуж е 
козака; а з а  конную  сб р у ю  и д о р о ги е  каф тан ы  не скуп и тся  
вы ним ать и з  карм ан а червонцы . Р азд о л ьн ы  и вели ки  есть  
м еж ду горам и  о зе р а . К ак  сткло , недвиж им ы  они и, как  з е р 
кало, отдаю т в себ е  голы е верш и н ы  гор  и зел е н ы е  их подош вы. 
Н о  кто  с е р ед и  ночи, блещ ут, или не б лещ у т  зв езд ы , едет 
на огром ном  ворон ом  к о н е ?  какой  б о гаты р ь  с нечеловечьим  
ростом  ск ач ет  под горам и , н ад  о зер ам и , о тсв еч и в а ется  с исп о
линским  конем  в недвиж ны х водах , и б еск о н ечн ая  тен ь  его  
страш н о м ел ькает  по го р а м ?  Б л ещ у т  чеканенью  латы ; на плече 
пика; гр ем и т  при  се д л е  сабля; ш елом  н адви н ут; у сы  чернею т; 
очи закр ы ты ; ресн и ц ы  оп ущ ен ы  —  он сп и т. И , сонны й, держ и т 
повода; и з а  ним си дит на том  ж е коне м л ад ен ец  паж , и такж е 
сп и т и, сонны й, д ер ж и тся  з а  б о гаты р я . К то  он, ку д а , зач ем  
е д е т ?  —  кто  его  зн а е т . Н е  ден ь , не д ва  уж е он  п ер ее зж ае т  
горы . Б л ес н е т  д ен ь , в зо й д ет  солн ц е, его  не видно; и зр ед к а  
только  зам еч ал и  горц ы , что по го р ам  м ел ь к ает  чья-то  
длинная тен ь , а небо  ясн о , и ту ч и  не п рой дет  по нем. Ч у т ь  же 
ночь н ав ед ет  тем н оту , сн ова он виден  и о тд аетс я  в о зер ах  
и з а  ним, дрож а, ск ач ет  тен ь  его . У ж е п р о ех ал  м ного  он гор 
и в зъ ех а л  на К р и в а я . Г оры  этой  н ет  вы ш е м еж ду  К ар п ато м  
как  ц ар ь  п оды м ается  он а над  д руги м и . Т у т  о стан о ви л ся  конь 
и всадн ик , и ещ е глубж е п о гр у зи л ся  в сон , и  тучи , сп устясь , 
зак р ы л и  его .

XIII.

„ Т с . . .  ти ш е, баба! не сту ч и  так , д и тя  мое засн у л о . Д о лго  
кри ч ал  сын м ой, т е п е р ь  спит. Я  пойду в лес , баба! Д а  что же 
ты  так  глядиш ь на м ен я ?  Т ы  страш н а: у  теб я  и з гл аз
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вы тяги ваю тся  ж елезн ы е клещ и  . . .  ух , каки е  дли н н ы еі и го р я т , 
как огонь! Ты , вер н о , ведьм а! О , если  ты  ведьм а, то  п р о п ад и  
отсю да! ты  у к р ад еш ь  м оего  сы на. К акой  б естолковы й  это т  
есаул: он д у м ает , м не в есе л о  ж ить в К и еве ; н ет, зд е с ь  и муж  
мой и сын; кто  ж е б у д е т  см о тр еть  з а  х ато й ?  Я  уш ла так  
тихо, что  ни кош ка, ни со б ак а  не услы ш ала . Т ы  хочеш ь, баба, 
сд ел аться  м о л о д о ю — это  со всем  не трудно: нуж но тан ц о вать  
только; гл яд и , как  я  тан ц у ю  . . . "  и п ро го во р и в  так и е  н е с в я з 
ные речи , уж е н есл ась  К атер и н а , безум н о  п огляды вая  на все  
стороны  и у п и р а я сь  р у кам и  в боки. С  ви згом  п ри топ ы вала 
она ногами; б ез  м еры , б е з  так та  зв ен ел и  с е р е б р я н ы е  п о д к о в ы . 
Н езап л етен н ы е  ч е р н й е  косы  м етал и сь  по белой  ш ее. К ак  птица, 
не о стан авл и ваясь , л е т е л а  она, р а зм ах и в а я  рукам и  и ки вая  
головою , и к а зал о сь , будто , о б есси л ев , или г р я н е т с я  на зем ь , 
или в ы л ети т  и з м и ра. П ечал ьн о  сто я л а  с т а р а я  н ян я и сл е 
зами н али ли сь  е е  гл у б о к и е  м орщ ины ; тяж ки й  кам ен ь  леж ал  
на се р д ц е  у  в ер н ы х  хлоп ц ев , гл яд евш и х  на свою  пани. У ж е 
совсем  о сл аб ел а  он а и л ен и во  то п ал а  ногам и  на одном м есте , 
думая, что  тан ц у ет  го р л и ц у . „ А  у  м ен я  м он и сто  есть , п а 
рубки!" с к а за л а  он а н акон ец , о стан ови вш и сь: „ а  у  в а с  н е т ! . .  
Где муж  м о й ? "  в ск р и ч ал а  о н а  в д р у г , вы хвати в  и з -з а  п о яса  
турец ки й  кинж ал. „О ! это  не тако й  нож , какой  н уж н о". П ри  
этом и сл езы  и то ск а  п о казал и сь  у  ней  на л и ц е . „У  отц а 
м оего д ал еко  се р д ц е , он не д о стан ет  до  н его . У  н его  с е р д ц е  
из ж е л еза  вы ковано . Е м у в ы ковала одна вед ьм а  на п екельн ом  
огне. Ч то  ж н ей дет  о тец  м ой ? р а зв е  он н е  зн а е т , что  п ора 
заколоть  е г о ?  В идно, он хочет, чтоб  я  сам а приш ла . . . "  и не 
докончив, чудно зас м е я л а с я . „М не п риш ла на ум  заб а в н а я  
история: я  всп ом н ила, как  п о гр еб ал и  м оего  м уж а. В едь его  
живого п о гр еб ли  . . .  какой  см ех  за б и р а л  м еня . . . С л у ш ай те , 
слуш айте!" и, в м ес то  слов , н ач ал а  он а п еть  п есню :

Б и ж ы ть в о зо к  кр о вавен ьк ій :
У  тим  в о зк у  к о зак  леж и ть ,
П о стр ѣ л ян ы й , порубаны й .
В п р ав ій  ручци  д р о ты к  д ер ж и ть ,
С  то го  д р о т у  кр и вц я  биж ы ть;
Б и ж ы ть р и ка  к р о в ав ая .
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Н ад  ричкою  я в о р  сто и ть .
Н а д  яво р о м  ворон  к р яче .
З а  ко зако м  м аты  п лаче.
Н е  п лачь, м аты , не ж уры ся!
Б о  вж е тв ій  сы н  ож ены вся.
Т а  в зяв  ж инку п ан ян очку ,
В чистом  поли  зем лян очку ,
И  б ез  д в е р ец ь , б ез  окон ец ь .
Т а  вж е писни вы ш ов конец .
Т ан ц іо вала  ры ба з  раком . . .
А  хто  м ене не полю бить т р я с ц я  

его  мйтерь!

Т ак  п ерем еш и вали сь  у  ней  все  п есни . У ж е д ен ь  и два 
ж и вет он а в своей  х ате  и не хочет слы ш ать  о К и е в е , и не 
м олится, и беж и т о т  лю дей; и с у т р а  до  п о зд н его  в еч ер а  
броди т по тем ны м  д у бр авам . О с т р ы е  су ч ья  ц ар ап аю т  белое 
лицо и плеча; в е те р  тр е п л е т  р асп л етен н ы е  косы ; давн и е  ли 
стья  ш ум ят под ногам и ее  —  ни на что  н е  гл яд и т  она. В час, 
когд а  в еч ер н яя  з а р я  ту х н ет , ещ е не я в л я ю тс я  зв е зд ы , не 
го р и т  м есяц , а уж е стр аш н о  ходи ть  в л есу : по д ер ев ь ям  
ц ар ап аю тся  и х в атаю тс я  з а  су ч ь я  н ек р е щ ен ы е  д ети , ры даю т, 
хохочут, к а тя тс я  клубом  по д о р о гам  и в  ш и рокой  крапиве; 
и з  д н еп р о в ск и х  волн  вы б егаю т вер ен и ц ам и  п огуби вш и е свои 
душ и девы ; волосы  л ь ю тс я  с  зел ен о й  головы  на плечи , вода, 
звучн о  ж урча, беж ит с длинны х волос на зем лю , и д ев а  с в е 
ти тся  ск во зь  воду , к а к  бу дто  бы ск во зь  стекл ян н у ю  рубаш ку; 
у с та  чудно усм ех аю тся , щ еки  пы лаю т, очи вы м ан и ваю т д у ш у .. .  
он а сго р ел а  бы от лю бви, он а зац ел о в ал а  бы . .  . Б еги ! к р е
щ ены й человек! у с та  е е  —  л ед , п о стел ь  —  холодн ая  вода; она 
защ ек о ч ет  теб я  и у тащ и т  в р ек у . К а т е р и н а  не гл я д и т  ни на 
кого, не бои тся , б езу м н ая , р у сал о к , б е га е т  п оздн о  с ножом 
своим  и и щ ет  отца.

С  ранним  у тр о м  п р и ех ал  к ако й -то  гость , статн ы й  собою, 
в красн ом  ж уп ан е, и о св ед о м л яется  о пане Д а н и л е ; слы ш ит 
всё, у т и р а е т  р у каво м  зап л ак ан н ы е очи и п ож и м ает плечами. 
О н -д е  в о ев ал  в м есте  с покойны м  Б у р у л ь б а ш ей ; в м есте  р у 
бились они с кры м цам и  и туркам и ; ж дал ли  он, чтобы  такой
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конец  был пана Д а н и л а . Р а с с к а зы в а е т  ещ е го сть  о многом 
другом  и хо ч ет  в и д еть  пани К атер и н у .

К атер и н а  сн ач ала не сл у ш ал а  ничего, что го в о р и л  гость; 
н ап оследок  стала , как  р азу м н а я , в сл у ш и ваться  в его  речи . О н  
повел про то , как  они ж или вм есте  с Д ан илом , бу дто  б р ат  
с братом ; к а к  у кр ы л и сь  р а з  под гр еб л ею  от кры м цев  . . . К а 
тер и н а  всё  сл у ш ал а  и не сп у ск ал а  с него  очей. „ О н а  отой 
д ет!"  дум али  хлопцы , гл яд я  на н ее. „Э то т  го сть  вы лечи т ее! 
она уж е сл у ш ает , как  р азу м н а я !"  Г ость начал  р ас ск а зы в ать  
меж ду тем , как  пан Д ан и л о , в ч ас  откровен н ой  б еседы , с к а 
зал  ем у: „Г ляди , б р ат  К о п р ян : когд а волею  бож ией не б у д ет  
м еня на св е т е , возьм и  к  се б е  ж ену , и п усть  б у дет  она тв о ею  
женою . . . “ С тр аш н о  в о н зи л а  в н его  очи К атер и н а . „ А !"  вскр и к 
нула она: „ э то  он! это  отец !"  и ки н у лась  на н его  с нож ом. Д о лго  
бо р о лся  тот, с т а р а я с ь  в ы р в ать  у  н ее  нож. Н ак о н ец  вы рвал , 
зам ахн улся  —  и совер ш и л о сь  стр аш н о е  дело : о тец  уби л  б езу м 
ную дочь свою . И зу м и в ш и еся  ко заки  ки н ули сь  бы ло н а  него; 
но колдун  уж е у сп ел  вско ч и ть  на кон я и п р о п ал  и з виду.

XIV.

З а  К иевом  п о казал о сь  н еслы хан н ое чудо. В се  паны  и гет 
маны со б и р ал и сь  д и ви ться  сем у  чуду: в д р у г  стало  видим о 
далеко  во  в се  концы  св ета . В дали  зас и н ел  Л и м ан , з а  Л и м а
ном р азл и в ал о сь  Ч е р н о е  м о р е . Б ы вал ы е  лю ди  у зн ал и  и К ры м , 
горою  поды м авш ийся и з м оря , и болотны й С и в аш . П о л ев у ю  
руку  видн а бы ла зем л я  Г ал и чская . „ А  то что т а к о е ? "  д о п р а 
ш ивал собр авш и й ся  н ар о д  стар ы х  лю дей , у к а зы в а я  на далеко  
м ерещ и вш и еся на небе и больш е похож ие на об лака  сер ы е  
и белы е вер х и . „Т о  К а р п атск и е  го р ы !"  го во р и л и  ста р ы е  лю ди: 
„меж ними есть  так и е , с которы х  век  не сходи т сн ег; а  тучи  
пристаю т и н о чу ю т там " . Т у т  п о казал о сь  новое диво: облака 
слетели  с сам ой вы сокой  горы , и на в ер ш и н е ее  п о к аза л ся  во 
всей р ы ц ар ско й  сб р у е  ч ел о век  на кон е с закры ты м и  очами, и так  
виден, как  бы сто я л  вбли зи . Т у т , меж  диви вш им ся со  с т р а 
хом н ародом , один вскочи л  на кон я и, д и ко  о зи р а я с ь  по сто 
ронам, к а к  б у д то  и щ а очами, не го н и тся  ли  кто  з а  ним, 
тороп ливо , во  всю  мочь, п о гн ал  кон я св о его , Т о  бы л колдун .
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Ч е го  ж е так  п ер еп у гал ся  о н ?  С о  страхом  вгляд евш и сь  в ч уд 
ного ры ц аря , у зн а л  он на нем  то  ж е сам ое лицо, к о то р о е , н е 
зван ное , п о казал о сь  ем у, ко гд а  он ворож и л. С ам  не мог он 
р азу м еть , о тч его  в  нем  в сё  см у ти л о сь  при таком  ви де и, робко  
о зи р аясь , м ч ал ся  он  на коне, п окам есть  н е  за с т и гн у л  его  
в еч ер  и не п роглян ули  зв е зд ы . Т у т  п о во р о ти л  он дом ой , 
м ож ет бы ть, д о п р о си ть  н ечи стую  си лу , что  зн ач и т  так о е  
диво. У ж е он  х о те л  п ер еско ч и ть  с конем  ч е р е з  у зк у ю  р ек у , 
вы ступи вш ую  ру каво м  се р ед и  дороги , как  в д р у г  конь на всем  
ск аку  о стан ови лся , за в о р о ти л  к  н ем у м орду , и, чудо , зас м ея л с я ! 
белы е зу б ы  страш н о  б лесн у л и  д в у м я  р яд ам и  во  м р а к е . Д ы бом  
поднялись в о л о са  на голове колдуна . Д и к о  за к р и ч а л  он  и з а 
плакал , как  и сступ лен н ы й , и п огн ал  кон я прям о  к  К и еву . Ему 
чудилось, что  всё  со  в с е х  сто р о н  беж ало  л о в и ть  его: д е р е в ь я , 
обступ ивш и  тем ны м  лесом , и  как  будто  ж ивы е, к и в а я  черны м и 
бородам и  и в ы тя ги в ая  дли н н ы е ветви , с и л и л и сь  зад у ш и ть  его; 
зв езд ы , казал о сь , беж али  в п ер ед и  п ер ед  ним, у к а з ы в а я  всем  
на греш ни ка; сам а д о р о га , чуди лось , м чалась  по след ам  его . 
О тчаян н ы й  колдун  л е т е л  в К иев  к святы м  м естам .

XV.

О ди н око  си д ел  в  своей  п ещ е р е’ п е р е д  л ам п ад ою  схимник 
И не своди л  очей с  св ято й  книги . У ж е м ного л ет , как  он з а 
тво р и л ся  в своей  п ещ ер е . У ж е сд ел ал  се б е  и до сч аты й  гр о б , 
в  которы й  лож и лся сп ать  вм есто  п остели . З а к р ы л  свято й  
с т а р е ц  свою  кн и гу  и стал  м оли ться . . . В друг в б еж ал  ч ело
в е к  чудн ого , стр аш н о го  вида. И зу м и л ся  святы й  схим ник 
в  п ервы й  р аз , и отступ и л , у в и д ев  так о го  ч ел о века . В есь  д р о 
ж ал он, как  оси н овы й  лист; очи дико косили сь; страш н ы й  
огон ь п у гли во  сы п ался  и з очей; д р о ж ь  н аводи ло  н а  душ у 
у р о д л и в о е  е го  лицо.

„ О тец , м олись! м олись!" за к р и ч а л  он отчаян н о : „м олись 
о  погибш ей д у ш е!"  и гр я н у л с я  на зем лю .

С вя ты й  схим ник п е р ек р ести л ся , д о стал  кн и гу , р а зв е р н у л  
и в у ж асе  о тсту п и л  н азад  и вы рон и л  кн и гу : „ Н е т , н еслы хан 
ный греш ни к! н ет  теб е  пом илования! беги  отсю да! не могу 
м оли ться  о  теб е !"



„ Н е т ? "  зак р и ч ал , как  безум ны й, греш ник.
„Г ляди : святы е буквы  в кн и ге налились кровью . Е щ е ни

когда в м ире не бы вало  такого  гр еш н и ка !“
„ О т е ц , ты  см ееш ься  н адо  м ною !"
„И ди , окаян ны й  греш ник! не см ею сь я  над тобою . Б о язн ь  

о в л ад ев ает  мною . Н е  д о б р о  бы ть ч ел о веку  с тобою  в м есте!"
„Н ет! н ет, ты  см ееш ься , не г о в о р и .. .  я  виж у, как  р азд в и 

н улся р о т  твой: вот  б ел ею т рядам и  твои  стар ы е  з у б ы ! . . "
И , как  беш ены й, ки н у л ся  он —  и уби л  св ятаго  схи м н и ка.
Ч то -то  тяж ко  зас то н а л о  и стон п ер ен ес ся  ч е р е з  поле и лес. 

И з -за  л е с а  п одн яли сь  тощ и е, сухи е руки  с длинными к о г 
тями; за т р я с л и с ь  и п ропали .

И  уж е ни стр ах а , н ичего  не ч у вство в ал  он. В сё чуди тся 
ему как -то  см утно. В уш ах  ш у м и т , в голове ш ум ит, как  будто 
от хм еля, и в сё , что ни ес ть  п ер ед  глазам и , п о кр ы вается  как 
бы паути ною . В скочивш и на коня, п оех ал  он прям о  в К ан ев , 
дум ая о тту д а  ч е р е з  Ч е р к а с ы  н ап р ави ть  п уть  к  тата р ам  прям о 
в К ры м , сам  не зн а я  д л я  чего . Е д ет  он уж е ден ь, д р у го й , 
а К ан ев а  в сё  нет. Д о р о г а  та  сам ая; п ора бы  ем у уж е давно 
п оказаться , но К ан ев а  не видно. В дали  б лесн ули  верхуш ки  
ц ерквей . Н о  это  не К ан ев , а Ш у м ск . И зу м и л ся  колдун , видя, что 
он за е х а л  со в сем  в д р у гу ю  сто р о н у . П о гн ал  кон я н азад  к  К и е 
ву, и ч е р е з  д ен ь  п о к аза л ся  город ; но не К иев, а Г алич, го р о д  
ещ е д ал ее  от К и ева , чем  Ш ум ск , и уж е н ед алеко  от вен гр о в . Н е  
зн ая, что д ел ать , п ово р о ти л  он  кон я сн ова н азад , но ч у вству ет  
снова, что ед ет  в п роти вн ую  сто р о н у  и в сё  в п е р ед . Н е  мог 
бы ни один ч ел о век  в  св ете  р а с с к а за т ь , что бы ло на душ е 
у  колдуна; а если  бы он  з а г л я н у л  и у в и д е л , что там  д еял о сь  
то уж е не д осы п ал  бы он ночей  и не за с м е я л с я  бы ни р а зу . 
То бы ла не зл о сть , не стр ах , и не л ю та я  д о сад а . Н е т  такого  
слова на св ете , которы м  бы мож но бы ло его  н азв ать . Е го  ж гло, 
пекло, ем у х о тел о сь  бы в е с ь  св ет  в ы то п тать  конем  своим 
в зять  всю  зем лю  от К и ева  до  Г али ча с лю дьм и, со всем  
и зато п и ть  е е  в Ч ер н о м  м оре . Н о  не от злобы  х о тел о сь  ем у 
это сд ел ать ; н е т , сам  он не зн ал  от чего . В есь  в зд р о гн у л  он, 
когда у ж е п о казал и сь  бли зко  п ер ед  ним К ар п атск и е  го р ы  и 
вы сокий К р и в ан , н акры вш и й  свое тем я, будто  ш апкою , серою  
тучею ; а ко н ь  всё  н е с с я  и уж е р ы скал  по горам . Т учи  разо м
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очистились, и п ер ед  ним п о казал ся  в страш н ом  величии  в с а д 
ник. О н  си ли тся  о стан о ви ться ; кр еп к о  н атя ги в ает  у д и л а; дико 
р ж ал  конь, поды м ая гр и ву , и м ч ал ся  к ры ц арю . Т у т  ч у ди тся  
колдун у , что  всё  в нем  зам ер л о , что недвиж ны й всад н и к  
ш евели тся  и р азо м  о ткры л  свои  очи; у в и д ел  н есш его ся  к нему 
ко л д у н а  и зас м ея л с я . К ак  гром , р ас сы п а л с я  дикой  см ех по 
го р ам  и за зв у ч а л  в се р д ц е  колдун а , п отрясш и  в сё , что было 
в н у тр и  его . Е м у чуди лось , что  будто  кто -то  сильны й в л ез  
в него  и ходил  в н у тр и  его  и бил м олотам и  по с е р д ц у , по 
ж и л а м .. .  так  страш н о  о тд ал ся ' в нем  это т  смех!

У хвати л  всад н и к  страш н ою  р у к о ю  к о л д у н а  и поднял  его 
на во зду х . Вмиг ум ер  колдун  и о ткр ы л  п осле см ерти  очи. 
Н о  уж е был м ертвец , и гл яд ел , как  м ер твец . Т ак  страш н о 
не гл яд и т  ни ж ивой, ни воскресш и й . В орочал  он по сторон ам  
м ертвы м и  гл азам и  и у в и д ел  п одн явш и хся м ер твец о в  от К и ева , 
и о т  зем ли  Г аличской , и о т  К ар п ата , как  д в е  капли  воды  
схож и х  лицом  на н его .

Бледны» бледны , один д р у го го  вы ш е, один д р у го го  ко сти 
стей , стал и  они в о к р у г  всадн и ка, д ер ж авш его  в р у к е  стр а ш 
ную  добы чу. Е щ е р а з  за с м е я л с я  р ы ц ар ь  и ки н у л  е е  в п р о 
п асть . И  все  м ер твец ы  вскочи ли  в п р о п асть , п одхвати ли  м ер 
тв ец а  и вон зи ли  в н его  свои  зу б ы . Е щ е один  в сех  вы ш е, всех  
стр аш н ее , х о тел  п о д н ять ся  и з зем ли ; но не мог, не в силах  
бы л это го  сд ел ат ь , т а к  в ел и к  в ы р о с  он в зем л е ; а если  бы 
п о дн ял ся , то о п р о к и н у л  бы и К ар п ат , и С ед м и гр ад ск у ю  и 
Т у р ец к у ю  зем лю , нем н ого  то л ьк о  п одви н у л ся  он, и пош ло от 
того  тр яс ен и е  по всей  зем ле . И  м ного п о оп роки д ы валось  в езд е  
хат. И  м ного зад ав и л о  н ар о д у .

С л ы ш и тся  часто  по К а р п а т у  сви ст, как  будто  ты сяч а  м ель 
ниц ш ум ит колесам и  на в о д е . Т о , в безвы ходн ой  п ропасти , 
которой  не ви д ал  ещ е ни один  чел о век , стр аш ащ и й ся  прохо
ди ть  мимо, м ер твец ы  гр ы зу т  м ер твец а . Н е р е д к о  бы вало  по 
всем у  м иру, что  зем л я  тр я с л а с ь  о т  одного  кон ц а до  д р у го го ; то 
отто го  д ел а е т с я , то л ку ю т грам о тн ы е лю ди , что  ес ть  гд е -то , близ 
м оря, го р а , и з которой  в ы х в аты в ает ся  п лам я и т е к у т  го р ящ и е 
реки . Н о  стар и к и , к о то р ы е ж и вут и в В ен гр и и , и в Г аличской  
зем л е , л учш е зн аю т  это  и го в о р ят : что то  хо ч ет  п одн яться 
вы росш и й  в зем л е  великий, вели ки й  м е р тв е ц  и т р я с е т  зем лю .

[ 278]



XVI.

В го р о д е  Г лу х о ве  со б р ал ся  н ар о д  около ста р ц а  бан ду р и ста , 
и уж е с ч ас  слуш ал , как  слеп ец  и гр ал  на б ан дуре . Е щ е таких 
чудны х п есен  и та к  хорош о не п ел  ни один б ан ду р и ст . С п е р в а  
повел он про преж ню ю  гетм ан щ и н у  з а  С агай дачн ого  и Х м ель
ницкого. Т о гд а  иное бы ло врем я : ко зач еств о  было в славе; 
топтало  коням и н еп р и я тел ей , и никто не см ел  п осм еяться  над 
ним. П е л  и в есел ы е  песни  с т а р е ц  и п овож ивал  своими очами 
на н арод , как  будто  зр ящ и й ; а пальцы , с приделанн ы м и  к ним 
костям и , л ета л и  как  м у х а  по стр у н ам , и, к а зал о сь , струн ы  
сами и грали ; а к р у го м  н ар о д , с тар ы е  лю ди, понури в головы , 
а м олоды е, подняв очи на стар ц а , не см ели  и ш еп тать  меж ду 
собою .

„П о сто й те" , с к а за л  стар ец : „я  вам  зап ою  про одно д авн ее 
д ел о ". Н а р о д  сд ви н у л ся  ещ е те с н е е  и сл еп ец  зап ел :

„ З а  п ан а С т е п а н а , к н я зя  С ед м и гр ад ско го , бы л кн язь  С едм и - 
градски й  кор о л ем  и у  ляхов , жило д ва  ко зака : И в ан  да П етро . 
Ж или они так , к а к  б р ат  с братом . „Г ляди , И ван , всё , что ни 
добудеш ь —  в сё  пополам . К о гд а  ком у в есе л ь е  —  в есе л ье  и д р у 
гому; когд а ком у го р е  —  го р е  и обоим; когда ком у д о б ы ч а —■ 
пополам  д обы чу; когда кто  в полон попадет —  д р у го й  продай  
всё и д ай  вы куп, а не то , сам  ступ ай  в п олон ". И  п равда, 
всё, что ни д о став ал и  ко заки , в сё  делили  пополам; угон яли  ли 
чуж ой скот, или коней , в сё  д елили  пополам .

*  **

„ В о ев ал  к о р о л ь  С теп ан  с турчин ом . У ж е три  н едели  вою ет 
он с турчин ом , а в сё  не м ож ет его  вы гн ать . А  у  турчи н а 
был паш а такой , что  сам  с д еся тью  ян ы чарам и  мог поруби ть 
целы й полк. В от об ъ яви л  к о р о л ь  С теп ан , что если  сы щ ется 
см ельчак и п р и в ед ет  к н ем у то го  паш у ж ивого или  м ертвого , 
д аст ем у  одном у столько  ж ало ван ья , сколько  д ает  на всё  
войско. „П ой дем , б р ат , л о в и ть  паш у!" ск азал  б р ат  И ван  
П етру . И  п о ех ал и  козаки , один в одну сторон у , д ругой  
в д р у гу ю .
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*

„П ойм ал  ли  бы ещ е, или  не пойм ал П етр о , а уж е И ван  
в ед ет  паш у аркан ом  з а  ш ею  к сам ом у королю . „Б р авы й  м оло
д ец !"  с к а за л  король  С теп ан , и п р и к азал  вы д ать  ем у  одном у 
так о е  ж ало ван ье, како е  п о лу ч ает  всё  войско ; и п р и к азал  отвесть  
ем у  зем ли  там , гд е  он за д у м а е т  себе , и д ать  скота, сколько  
п ож елает . К а к  получи л  И в ан  ж алован ье о т  кор о л я , в то т  же 
ден ь  р азд ел и л  в сё  п оровн у  м еж ду собою  и П етром . В зял  
П е тр о  полови н у  ко р о л ев ск о го  ж алован ья , но не мог вы н есть  
того , что  И в а н  п олучил так у ю  ч есть  о т  короля , и затаи л  
глубоко  на душ е м есть.

* **

„Е хали  оба р ы ц ар я  на ж алован н ую  ко р о л ем  зем лю , з а  К а р 
пат. П о сад и л  к о за к  И в ан  с собою  на кон я св о его  сы н а, п ри 
в я за в  его  к  се б е . У ж е н астали  су м ер ки  —  они всё  ед у т . М ла
д ен ец  зас н у л , с т а л  д р ем а ть  и сам  И в ан . Н е  дрем ли , козак , 
по го р ам  д о р о ги  о п а с н ы е !. .  Н о  у  к о за к а  так о й  кон ь, что сам 
в е зд е  зн а е т  д о р о гу , не сп о ты кн ется  и не о сту п и тся . Е сть  
м еж ду го р ам и  п ровал , в  п р о вал е  д н а  никто  не видал; сколько  
о т  зем ли  до н еба, сто л ько  до  д н а  то го  п р о вал а . П о н ад  самы м 
п р о вал о м  д о р о г а — д ва  чел о века  ещ е м огут  п р о ех ать , а тр о е  
ни з а  что. С т а л  б ереж н о  сту п ать  конь с  дрем авш и м  козаком . 
Р яд о м  ех ал  П е тр о , в есь  д р о ж ал  и п р и таи л  д у х  от радости . 
О гл я н у л с я  и то л кн у л  н азв ан н о го  б р а т а  в п р о вал . И  конь 
с козаком  и м ладен ц ем  п о л е тел  в  п ровал .

»г  4»
*

„У х вати лся , однако  ж, к о за к  з а  сук , и один то л ько  конь 
п о л етел  на дно. С та л  он к а р аб к ать ся , с сы ном з а  плечами, 
в вер х ; н ем ного  уж е не д о б р ал ся , п одн ял  гл а з а  и у ви д ел , что 
П етр о  н аста в и л  пику, чтобы  сто л кн у ть  его  н азад . „Б о ж е ты 
мой, п равед н ы й , л учш е б м не не поды м ать гл аз , чем  видеть, 
как  родной  б р ат  н а ста в л я ет  пику сто л кн у ть  м ен я  н азад . Б р ат  
мой милый! коли  м ен я  пикой, ко гд а  уж е м не т а к . н ап исан о  на 
р о д у , но возьм и  сы на! чем безвин н ы й  м л ад ен ец  в и н о ват , чтобы 
ем у  п р о п асть  тако ю  л ю тою  с м е р т ь ю ? "  З а с м е я л с я  П е тр о  и
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толкн ул  его  пикой, и к о зак  с м ладенцем  п о летел  на дно. 
З а б р а л  себе  П е тр о  всё  д обро  и ста л  ж ить, как  паш а. Т а б у 
нов ни у  кого  так и х  не бы ло, как  у  П е тр а . О в е ц  и б аран ов  
нигде сто л ько  не было. И  ум ер  П етр о .

* **

„К ак  ум ер  П етр о , п р и зв ал  бог душ и обеи х  б р атьев , П е тр а  
и И ван а, на суд . „В ели кой  есть  гр еш н и к  сей  ч ел о век !“ ск азал  
бог. „И ван е ! не в ы б ер у  я  ем у  ск о р о  казни ; вы бери  ты  сам 
ем у к а зн ь !"  Д о л го  д у м ал  И ван , вы м ы ш ляя казн ь , и н акон ец  
сказал : „В ел и ку ю  обиду  н ан ес  мне сей  ч еловек : п р ед ал  своего  
брата, как  И у д а , и лиш ил м еня честн ого  м оего  р о д а  и потом 
ства на зем ле . А  ч ел о век  б ез  честн о го  р о д а  и потом ства, что 
хлебное сем я , ки н у то е  в зем лю , и п ро п авш ее  д аром  в зем ле. 
В сходу н ет  —  никто и не у зн а е т , что  ки н уто  б ы л о 'с е м я .

* **

„С д ел ай  ж е, бож е, так , чтобы  всё  потом ство  его  не имело 
на зем л е  сч астья! чтобы  п оследн ий  в р о д е  бы л такой  злодей , 
какого  ещ е и не бы вало на свете! И  от каж дого  его  зл о д ей 
ства, чтобы  деды  и п рад ед ы  его  не наш ли бы п окоя в гробах , 
и тер п я  м уку, н евед ом ую  на с в ете , поды м ались бы и з могил! 
А  И у д а  П е тр о  чтобы  не в си лах  был п одн яться , и от того  
тер п ел  бы м уку  ещ е горш ую ; и ел  бы, как  беш ены й, зем лю  
и ко р ч и лся  бы под зем лею !

* **

„И  ко гд а  п р и д ет  ч ас  м еры  в зл о д ей ств ах  том у человеку , 
подыми м еня, бож е, и з  того  п р о вал а  на коне на сам ую  вы со
кую  го р у , и п у сть  п рий дет он ко мне, и б рош у я  его  с той 
горы  в сам ы й глубокий  провал , и в се  м ер твец ы , его  деды  и 
прадеды , гд е  бы не ж или при  ж изни, чтобы  все  п отян улись 
от р азн ы х  сторон  зем ли  гр ы зт ь  его , з а  те  муки, что  он н ан о
сил им, и вечн о  бы его  гр ы зл и , и п о весел и л ся  бы я , гл яд я  
на его  муки! А  И у д а  П е тр о  чтобы  не мог п одн яться  и з зем ли , 
чтобы  р в ал ся  гр ы зть  и себе , но гр ы з  бы сам ого  себ я , а кости  
его  росли  бы чем дальш е, больш е, чтобы  ч р ез  то  ещ е си льн ее

[281]



стан ови лась  его  боль. Т а  м ука д ля  него  б у дет  сам ая  стр а ш 
ная: ибо д ля  ч ел о века  н ет  больш ей  м уки , как  х о теть  отм стить , 
и не мочь о тм сти ть .

*

„С тр аш н а  казн ь , тобою  вы дум анн ая , ч ел о веч е !"  ск азал  
бог. „ П у с т ь  б у д ет  всё  так , как  ты  ск азал , но и ты  сиди  вечно  
там  на кон е своем , и не б у д е т  теб е  ц ар ств и я  н еб есн ого , пока- 
м есть  ты  будеш ь си д еть  там  на коне сво ем !“ И  то  всё  так  
сбы лось, как  бы ло сказан о : и доны н е стои т на К ар п ате  на коне 
дивны й р ы ц арь , и видит, как  в бездонн ом  п р о вал е  гр ы зу т  
м ер твец ы  м е р тве ц а , и ч у ет , как  леж ащ и й  под зем лею  м ер твец  
р ас тет , глож ет в страш н ы х  м уках  свои  кости  и страш н о  т р я с е т  
всю  з е м л ю .. . “

У ж е сл еп ец  кончил свою  песню ; уж е сн ова стал  п ер еб и р ать  
стр у н ы ; уж е с т а л  п еть  см еш ны е п р и сказки  п ро  Х ом у и Е рем у, 
п ро  С тк л я р а  С т о к о з у . . .  но стар ы е  и м алы е всё  ещ е не дум али  
о ч н у ть ся  и д о лго  сто ял и , п отупи в головы , р азд у м ы в ая  о стр аш 
ном, в с та р и н у  случи вш ем ся деле.



ИВАН ФЕДОРОВИЧ ШПОНЬКА И ЕГО ТЕТУШКА.

С  этой  и сто р и ей  случ и л ась  и сто р и я: нам р ас ск а зы в ал  ее 
п ри езж авш и й  и з Г ад яч а  С т е п а н  И ван ови ч  К у р о чк а . Н уж но 
вам  зн а т ь , что  п ам ять  у  м еня, невозм ож н о ск азать , что за  
дрян ь: х о ть  говори , х о ть  не говори , в сё  одно. Т о  же самое, 
что в р еш ето  в о д у  л ей . З н а я  з а  собою  такой  гр ех , нарочно 
просил его  сп и сать  е е  в т е т р а д к у . Н у , дай  бог ем у  зд о р о вья , 
человек  он бы л в сегд а  добры й  д л я  м еня, в зя л  и списал . 
П олож ил я  ее  в м аленьки й  столик; вы, дум аю , его  хорош о 
зн аете : он сто и т  в у г л у , когд а  войдеш ь в д в е р ь . . .  Да, я и по
забы л, что  вы  у  м ен я  н и когда не бы ли. С т а р у х а  моя, с ко 
торой  ж и ву  уж е л е т  тр и д ц ать  вм есте , гр ам о те  ср о д у  не учи 
лась; н еч его  и гр е х а  таи ть . В от зам еч аю  я, что она пирож ки 
печет на како й -то  б ум аге. П и рож ки  она, л ю безн ы е читатели , 
уд и ви тельн о  хорош о п ечет; лучш их п ирож ков вы  нигде не 
будете е с ть . П о с м о тр е л  как -то  на сп од ку  пирож ка, смотрю : 
писанны е сл о ва . К а к  б у д то  сер д ц е  у  м еня зн ало , прихож у 
к сто л и ку  —  тетр а д к и  и п оловины  нет! О с тал ьн ы е  листки  
все р а с т а с к а л а  на п и роги . Ч то  п р и к аж еш ь д е л а т ь ?  на с т а р о 
сти л е т  не п о д р а т ь с я  же! —  П рош лы й  го д  сл у ч и л о сь  п р о е з 
ж ать ч р е з  Г адяч . Н ар о чн о  ещ е, не д о езж а я  города, з а в я з а л  
узелок , чтобы  не з а б ы т ь  п о п р о си ть  об этом  С теп ан а  И в ан о 
вича. Э то го  м ало: в зял  о б ещ ан и е  с сам ого  себя , как  только 
чихну в го р о д е , то  чтобы  п ри  этом  вспом нить о нем. В сё 
н апрасно. П р о е х ал  ч р е з  го р о д , и чихнул, и вы см оркался
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в п латок, а всё  п озабы л; да уж е вспом нил, как  в е р с т  за  
ш есть  о тъ е х ал  о т  зас тав ы . Н еч его  д ел ать , п ри ш лось  п еч атать  
б ез  кон ц а. В прочем , если  кто  ж ел ает  н еп рем ен н о  зн а ть , о чем 
го в о р и тся  д ал ее  в этой  п овести , то  ем у  сто и т  то л ько  на
рочно  п р и ех ать  в Г ад яч  и п оп роси ть  С т е п а н а  И ван о ви ч а . О н 
с больш им  уд о во л ьстви ем  р ас ск а ж ет  ее , хоть , пож алуй , снова 
о т  н ачала до конца. Ж и вет  он  н ед ал еко  в о зл е  кам енной 
ц еркви . Т у т  есть  се й ч ас  м аленькой  п ер еу л о к : как  только  
п овороти ш ь в п ер еу л о к , то  б у д у т  вто р ы е или тр еть и  ворота . 
Д а , вот лучш е: ко гд а  у в и д и те  на д во р е  больш ой ш ест  с пе
реп ел о м  и вы й дет н ав стр еч у  вам  то л ста я  б аб а  в зел ен о й  
ю бке (он, не м еш ает  ск азать , в ед ет  ж изнь холостую ), то  это  
его  д во р . В прочем , вы  м ож ете е го  в с т р е т и т ь  на б а за р е , где 
б ы в ает  он каж дое у т р о  до д ев яти  часов , в ы б и р ает  ры бу 
и зел е н ь  д л я  св о его  сто л а  и р а зго в а р и в а е т  с отцом  А н типом , 
или с ж идом -откупщ иком . Вы его  то тч ас  у зн а е т е , потом у 
что  ни у  кого  нет, кром е н его , панталон  и з ц ветн ой  вы бойки 
и ки тай ч ато го  ж елто го  сю р ту к а . В от ещ е вам  п рим ета: когда 
х о д и т  он, то  в сегд а  р азм ах и в а ет  рукам и . Е щ е покойны й т а 
мош ний за с е д а т е л ь , Д е н и с  П етрови ч , всегд а , бы вало, увидевш и 
его  и здал и , говорил : „гл яд и те , гл яд и те , вон и дет  в етр ян ая  
м ельница!"

I.

И В А Н  Ф Е Д О Р О В И Ч  Ш П О Н Ь К А .

У ж е четы р е  год а, к а к  И в ан  Ф е д о р о в и ч  Ш п о н ька  в о тстав 
ке  и ж и вет  в  х у то р е  своем  В ы тр еб ен ьках . К о гд а  бы л он ещ е 
В аню ш ею , то  о б у ч ал ся  в гад яч ско м  п оветовом  учи ли щ е и, 
н адобно ск азать , что  бы л п р еб лаго н р авн ы й  и п р е с та р а те л ь 
ный м альчик . У чи тель  росси й ской  грам м ати ки , Н и ки ф ор  Ти
м оф еевич  Д е е п р и ч а с т и е , го в ар и вал , что если  бы в се  у  него 
бы ли  та к  ста р ател ь н ы , к а к  Ш п о н ька , то  он не н оси л  бы 
с  собою  в к л ас с  клен овой  лин ейки , которою , как  сам  он 
п р и зн ав ал ся , у с т а в а л  бить по р у кам  л ен и вц ев  и ш алунов. 
Т е т р а д к а  у  н его  в сегд а  бы ла чи стен ькая , кр у го м  облинеен- 
н ая, нигде ни пятны ш ка. С и д е л  он всегд а  см ирно, сложив
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руки  и у стави в  гл а за  на учи теля , и никогда не п р и веш и вал  
сидевш ем у вп ер ед и  его  то в ар и щ у  на спину бум аж ек, не р е 
зал  скам ьи  и не и гр ал  до  п р и х о д а  у ч и те л я  в т е с н о й  б а б ы .  

К огда ком у  н уж да бы ла в нож ике очинить п ер о , то  он н е 
м едленно о б р а щ а л с я  к  И в а н у  Ф ед о р о в и ч у , зн ая , что  у  н его  
всегда  в о д и л ся  нож ик, и И в ан  Ф ед о р о в и ч , то гд а  ещ е п росто  
В аню ш а, вы н и м ал  его  и з  н ебольш ого  кож ан ого  чехольчика, 
п ри вязан н о го  к  п етл е  сво его  сер ен ьк о го  сю ртука, и п роси л  
только  не скобли ть п ер а  остр и ем  нож ика, у в е р я я , что  д ля  
этого ес ть  т у п а я  сто р о н а . Т а к о е  б лаго н р ави е  ск о р о  п р и в л ек 
ло на н его  вним ание д аж е сам ого  у ч и теля  лати н ско го  язы ка , 
которого  один каш ель  в сен ях , п реж де н еж ели  вы со вы вал ась  
в д вер ь  его  ф р и зо в ая  ш инель и лицо, и зу кр аш ен н о е  оспою , 
наводил стр а х  на весь  к л а с с . Э то т  страш н ы й  уч и тель , у  ко 
торого  на к а ф ед р е  в сегд а  л еж ало  д ва  п учка р о зг  и половина 
слуш ателей  сто я л а  на колен ях , сд ел ал  И в ан а  Ф ед о р о в и ч а  
аудитором , н есм о тр я  на то , что в к л ас се  бы ло м ного с г о 
р азд о  лучш им и сп особн остям и . Т у т  не мож но п р о п у сти ть  
одного сл у ч ая , сд ел ав ш его  вли ян и е  на всю  его  ж и зн ь. О ди н  
из ввер ен н ы х  ем у  уч ен и ко в , чтобы  склон и ть  сво его  ау д и то р а  
написать ем у в сп и ске s c i t ,  то гд а  к а к  он св о его  у р о к а  в зу б  
не зн ал , п ри н ес в кл асс  за в е р н у т ы й  в бум агу , облиты й  м ас
лом, блин. И ван  Ф ед о р о в и ч , х о тя  и д ер ж ал ся  сп р ав ед л и во сти , 
но на э ту  п ору  бы л го л о ден  и н е  мог п р о ти в и ться  о б о л ь щ е 
нию; в зя л  блин, п о стави л  п ер ед  собою  кн и гу  и н ач ал  есть . 
И  так  был зан ят  этим , что  даж е не зам ети л , как  в кл ассе  сд е л а 
лась в д р у г  м е р тв а я  ти ш и на. Т о гд а  только  с уж асом  о ч н улся  он, 
когда стр аш н ая  р у к а , п р о тян у вш и сь  и з ф ри зо во й  ш инели, 
ухвати ла его  з а  ухо  и вы тащ и ла на с р е д и н у  к л ас са . „П о дай  
сю да блин! П одай , го в о р ят  теб е , н его д яй !"  с к а за л  грозн ы й  
учитель , сх в ати л  пальц ам и  м асляны й блин и вы броси л  его  
за  окно, с тр о го  за п р е т и в  б егавш и м  по д в о р у  ш кольникам  
поднимать его . П о сл е  это го  т у т  ж е вы сек  он п ребольн о 
И ван а Ф е д о р о в и ч а  по р у кам . И  дело : р у к и  вин оваты , зач ем  
брали, а не д р у г а я  ч асть  т ел а . К а к  бы то  ни бы ло, только  
с этих  п ор  ро б о сть , и б ез  то го  н ер азл у ч н а я  с ним, у в ел и 
чилась ещ е б о лее . М ож ет бы ть, это  сам ое п р о и сш естви е  было 
причиною  того , что он не и м ел  н и когда ж елани я всту п и ть
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в ш татскую  служ бу, ви дя на оп ы те, что не в сегд а  у д аетс я  
хорон ить концы . Б ы ло  уж е ем у  б ез  м алого  п ятн ад ц ать  л ет , 
когда п ер еш ел  он  во  второй  класс , где , вм есто  сокращ ен н ого  
кати х и зи са  и ч еты р ех  п рави л  ари ф м ети ки , п р и н ял ся  он з а  про
странны й, з а  кн и гу  о долж н остях  ч ел о века  и з а  д роби . Н о , у в и 
девш и, что чем  д ал ьш е в1 л ес , тем  больш е дров , и получивш и 
и зв е сти е , что б атю ш ка п р и к азал  д олго  ж ить, п робы л ещ е 
д ва  го д а  и, с со гл аси я  м атуш ки , в сту п и л  потом  в П*** пе
хотн ы й  полк. П*** пехотны й п олк бы л совсем  не такого  сорта , 
к  каком у  п ри н ад леж ат м ногие п ехотн ы е полки; и, н есм отря 
на то, что он больш ею  части ю  сто ял  по д ер ев н ям , однако  ж 
был на тако й  ноге, что не у с т у п а л  ины м и кавалери йски м . 
Б ольш ая  ч асть  оф и ц ер о в  пила вы м орозки  и у м ела таскать  
ж идов за  пейсики  не ху ж е г у с а р о в ; н есколько  ч ел о век  даж е 
тан ц овали  м азу р к у , и полковник П*** п олка н икогда не у п у скал  
сл у ч ая  за м е ти ть  об этом , р а зго в а р и в а я  с кем -н и будь  в общ е
стве . „У  м е н я -с“ , го в о р и л  он обы кновенно, тр е п л я  себя  по 
брю ху п осле каж дого  слова: „м ноги е п ляш у т-с  м а зу р к у ; в е с ь 
м а м ноги е-с; очен ь  м н о ги е -с“ . Ч тоб  ещ е б о лее  п о к аза ть  чи
тател ям  о б р азо в ан н о сть  П*** п ехотн ого  полка, мы прибавим , 
что  д во е  и з оф и ц ер о в  были стр аш н ы е и гр о ки  в бан к и п ро
и гры вали  м ундир, ф у р аж ку , ш инель, тем ляк  и д аж е и сп одн ее 
п латье, что не в е зд е  и м еж ду  к авал ер и стам и  м ож но сы скать . 
О бхож ден и е с таким и товари щ ам и , однако  ж е, ничуть  не 
ум еньш ило р обости  И в ан а  Ф е д о р о в и ч а . И  так  как  он не пил 
вы м орозок, п р ед п о ч и тая  им рю м ку  водки  п р ед  обедом  
и уж ином, не тан ц о вал  м а зу р к и  и не и гр ал  в банк, то , н ату 
ральн о , долж ен  бы л в сегд а  о с т а в а т ь с я  один. Т аки м  образом , 
когд а д р у ги е  р а зъ езж а л и  на о б ы вател ьски х  по м елким  п ом е
щ икам, он, си дя на своей  к в ар ти р е , у п р аж н ял с я  в зан яти ях , 
сродн ы х одной кроткой  и доброй  д уш е: то  чистил  пуговицы , 
то  чи тал  гад ател ь н у ю  кн и гу , то  стави л  м ы ш еловки  по углам  
своей  ком наты , то , наконец , скин увш и  м ундир, л еж ал  на по- 
стел е . З а т о  не бы ло никого  и сп р ав н е е  И в ан а  Ф ед о р о в и ч а  
в полку. И  взвод ом  своим  он т ак  ком ан довал , что ротны й 
ком андир в с е гд а  стави л  его  в о б р азец . З а т о  в скором  в р е 
мени, сп у стя  од и н н ад ц ать  л е т  п осле п о лу ч ен и я  п рап орщ и чь- 
его  чина, п р о и зв ед ен  он бы л в подп оручики . В продолж ение

[ 286 ]



этого  в р ем ен и  он п олучил и звести е , что м атуш ка скон чалась; 
а тету ш ка, р о д н ая  с е с т р а  м атуш ки , к о то р у ю  он зн а л  только  
потом у, что он а п р и в о зи л а  ем у  в д етств е  и п осы лала даж е 
в Г ад яч  суш ен ы е гр у ш и  и д ел ан н ы е ею  сам ою  п р ев к у сн ы е  
п ряники  (с м атуш кой  он а бы ла в ссо р е , и потом у И в ан  Ф е 
дорови ч  п осле не в и д ал  ее ),—  эта  тету ш ка, по своем у  д о б р о 
душ ию , в зя л ас ь  у п р ав л я ть  небольш им  его  имением , о чем  и з
вести ла е го  в свое  в р е м я  письм ом. И в ан  Ф ед о р о в и ч , будучи  
соверш ен но  у в е р е н  в б лаго р азу м и и  тетуш ки , н ач ал  попреж - 
нему и сп олн ять  свою  служ бу . И н ой  на его  м есте , получивш и 
такой  чин, в о зго р д и л ся  бы; но го р д о сть  со вер ш ен н о  бы ла 
ему н еи звестн а : и сд елавш и сь  подпоручиком , он бы л то т  же 
самый И в ан  Ф ед о р о в и ч , каким  бы л н еко гд а  и в п рап орщ и чьем  
чине. П роб ы в ч еты р е  го д а  п осле это го  зам еч ател ь н о го  д ля  него  
собы тия, он го то в и л ся  в ы сту п и ть  в м есте  с полком  и з М оги
левской  гу б ер н и и  в В ели коросси ю , как  п олучил письм о такого  
со д ер ж ан и я :

Л ю б езн ы й  плем янник,
И ван  Ф ед о р о в и ч !

П осы лаю  теб е  б ел ье : п ять  . п ар  н итяны х кар п е то к  и ч е 
ты ре рубаш ки  то н ко го  холста ; д а  ещ е  хочу п о го во р и ть  с то 
бою о деле: т ак  как  ты  уж е и м ееш ь чин нем аловаж ны й , что, 
думаю , теб е  и звестн о , и п ри ш ел  в так и е  л ета , что  п ора 
и хозяй ством  п о зан яться , то  в воинской  служ б е теб е  не з а 
чем более служ и ть . Я  у ж е с т а р а  и не м огу  в с е го  п р и см о тр еть  
в твоем  х о зяй стве ; д а  и д ей ств и тел ьн о , м н огое п ри том  имею  
тебе о ткр ы ть  лично. П р и езж ай , В аню ш а; в ож и дан ии  п одлин
ного у д о во л ьств и я  теб я  в и д еть , о стаю сь  м н оголю бящ ая твоя 
тетка

В а с и л и с а  Ц у п ч е в с ъ к а .

Ч у д н ая  в о го р о д е  у  н ас  вы р о сл а  р еп а, больш е похож а на 
кар то ф ел ь , чем  на р еп у .

Ч е р е з  н ед ел ю  п о сл е  п олучен и я это го  письм а, И ван  Ф е д о 
рович н ап и сал  такой  о твет :
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М илостивая го су д ар ы н я, т ету ш к а  
В асилиса К аш п оровн а!

М ного б лаго дар ю  в ас  з а  п ри сы лку  б ел ья . О со б ен н о  к а р 
петки  у  м еня очень ста р ы е , что даж е ден щ и к ш топ ал  их ч е 
ты ре р а з а  и очен ь  о т  того  стали  у зк и е . Н а сч е т  ваш его  м н е
ния о  моей служ бе, я  со вер ш ен н о  со гл асен  с  вам и  и т р е т ь 
его дн я  п одал  о тста в к у . А  как  то л ько  п олучу  у во л ьн ен и е , то  
найму и зво зч и к а . П р еж н ей  ваш ей  ком иссии, н асч ет  сем ян  
пш еницы , си бирской  ар н ау тк и , н е  мог и сп олни ть: во всей  М оги
левской  гу б ер н и и  н ет  так о й . С ви н ей  ж е зд е с ь  ко р м ят  б оль
ш ею  части ю  б рагой , п одм еш и вая нем ного в ы и гр ав ш е го ся  пива.

С  соверш ен ны м  п очтени ем , м и л о сти вая  го с у д а р ы н я  тету ш ка, 
п ребы ваю  плем янником

И в а н о м  Ш п о н ъ к о ю .

Н ако н ец  И в ан  Ф е д о р о в и ч  п олучи л  о тс та в к у  с чином  по
ручи ка, н ан ял  за  со р о к  р у б лей  ж ида от М оги лева до Г адяча 
и сел  в ки би тку  в то  сам ое в р ем я , когд а д е р е в ь я  оделись 
молодыми, ещ е редки м и  листьям и , в ся  зем л я  я р к о  за зе л е н е л а  
свеж ею  зел ен ью  и по всем у  полю  пахло весною . II.

II.
Д О Р О Г А .

В д ороге  ничего не сл учи лось  слиш ком  зам еч ател ьн о го . 
Е хали  с небольш им  д ве  н ед ел и . М ож ет бы ть  ещ е и этого  
ск о р ее  п ри ехал  бы  И в ан  Ф ед о р о в и ч , но набож ны й ж ид ш а- 
баш овал  по субботам , и, н акры вш и сь  сво ею  попоной, м олился 
в есь  ден ь. В прочем  И в ан  Ф ед о р о в и ч , к а к  уж е им ел я  случай 
зам ети ть  п реж де, бы л такой  человек , которы й  н е  д оп ускал  
к  се б е  скуки . В то  в р ем я  р а зв я з ы в а л  он чем одан , вынимал 
б елье , р ас см а тр и в ал  его  хорош ен ько , т а к  ли  вы м ы то, т а к  ли 
слож ено, сн и м ал  осторож н о  пуш ок с*нового м ун дира, сш итого 
у ж е б ез  погончи ков , и сн о ва  в сё  это  у кл ад ы вал  наилучш им  
образом . К н и г он, вообщ е ск азать , не лю би л  ч и тать ; а если 
загл я д ы в ал  и н огда в гад ате л ь н у ю  книгу , так  э то  потом у , что 
лю би л  в с т р е ч а т ь  там  зн аком ое, чи тан н ое у ж е н еск о лько  р аз.
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Т а к  городской  ж и тель  о тп р ав л яетс я  каж дый д ен ь  в клуб, не 
д л я  того , чтобы  услы ш ать  там  что-нибудь новое, но чтобы  
в стр ети ть  тех  п ри ятелей , с которы м и он уж е с н езап ам ятн ы х  
врем ен  привы к б о лтать  в клуб е. Т ак  чиновник с больш им н асл а
ж дением  ч и тает  ад р ес -к а л е н д ар ь  по н еско льку  р а з  в ден ь, не для  
каких-нибудь ди п лом ати ческих  за те й , но его  теш ит до кр ай 
ности  п еч атн ая  р осп и сь  имен. „А ! И ван  Г аври лови ч  тако й -то !"  
п о вто р я ет  он глухо  про себя . „А ! в о т  и я! г м ! . . “ И  на сл ед у 
ю щ ий р а з  сн ова п ер еч и ты в ает  его  с тем и же восклицаниям и.

П осле двухн едельн ой  езд ы  И ван  Ф ед о р о в и ч  дости гн ул  
дер еву ш к и , н аходивш ейся в  ста  в ер ста х  о т  Г адяча. Э то  было 
в  пятн иц у . С олн ц е д авно  у ж е заш ло , когд а он в зъ ех а л  с ки 
биткою  и с ж идом на п остоялы й  д во р . Э то т  постоялы й  двор 
ничем  не о тли чался  от д р у ги х , вы строен ны х по небольш им  
д еревуш кам . В них обы кновенно с больш им  у сер д и ем  потче- 
ваю т п у теш еств ен н и ка  сеном  и овсом , как  будто  бы он был 
п очтовая  лош адь. Н о  еоли бы он за х о те л  п о зав тр ак а ть , как  
обы кновенно за в т р а к а ю т  п орядочн ы е лю ди, то  со хран и л  бы 
в н ен аруш и м ости  свой  ап п ети т  до  д р у го го  случая . И ван  Ф е 
дорович, зн а я  всё  это , заб л аго вр ем ен н о  зап а с с я  двум я в язк а 
ми бубликов и колбасою  и, спроси вш и  рю м ку водки, в которой  
не бы вает  н ед о статк а  ни в одном постоялом  дворе , начал  
свой уж ин, усевш и сь  на л ав к е  п ер ед  дубовы м  столом , н еп о
движ но вкопанны м  в глин ян ы й  пол. В продолж ение это го  в р е 
мени п ослы ш ался сту к  брички. В орота  заскр и п ел и ; но бричка 
д олго  не в ъ езж ал а  на двор . Гром кий голос б р а н и л с я  со  ста 
рухою , сод ерж авш ею  тр ак ти р . „Я  в зъ е д у " , усл ы ш ал  И ван  Ф е 
дорович: „н о  если  х о ть  один клоп  у к у си т  м еня в твоей  хате , 
то прибью , ей  бону, прибью , с т а р а я  колдунья! и з а  сено  ни
чего не дам !"  М и нуту  сп у стя  д в е р ь  о тв о р и л ась  и вош ел, или 
лучш е с к азать , вл ез  толсты й  чел о век  в зел ен о м  сю ртуке. 
Голова его  н еподвиж но покои лась [на короткой  ш ее, к а за в 
ш ейся ещ е толщ е от д ву х этаж н о го  подбородка. К азал о сь , 
и с ви ду  он п р и н ад л еж ал  к числу  тех  лю дей , ко то р ы е не 
лом али  никогда головы  над  п устякам и , и которы х в ся  ж изнь 
катилась- по м аслу .

„Ж елаю  зд р ав ств о в ать , м илостивы й  го су д ар ь !"  п р о го во р и л  
он, у ви девш и  И в ан а  Ф е д о р о в и ч а .
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И ван  Ф ед о р о в и ч  б езм олвно  поклонился.
„ А  п о зво л ьте  сп р о си ть , с кем  имею  ч есть  г о в о р и т ь ? "  

п родолж ал  толсты й  приезж ий.
П ри  таком  д о п р о се  И в ан  Ф ед о р о в и ч  н евольн о  п одн ялся 

с м еста  и стал  в  вы тяж ку , что  обы кновен н о  он делывал,, 
когда сп р аш и вал  его  о  чем полковник. „О тстав н о й  поручик 
И ван  Ф е д о р о в  Ш п о н ь к а“, о тв еч ал  он.

„ А  см ею  ли  сп роси ть , в каки е м еста  и зво л и те  е х а т ь ? "
„В собствен н ы й  х у то р -с , В ы тр ебен ьки ".
„В ы тр еб ен ьк и !"  во скл и кн у л  стр о ги й  допросчи к. „П о зво л ьте , 

м и лости вы й  го су д ар ь , п о зво л ь те!"  го в о р и л  он, п одступая 
к н ем у и р азм ах и вая  рукам и , как  будто  бы кто -н и будь  его 
не д оп ускал , или  он п р о д и р ал ся  ск во зь  толпу, и, п ри б ли зи в
ш ись, п ри н ял  И ван а  Ф е д о р о в и ч а  в о б ъ яти я  и о б ло б ы зал  сн а
ч ал а  в п р аву ю , потом  в леву ю , и потом  сн ова в правую  
щ еку . И в ан у  Ф ед о р о в и ч у  очен ь  п о н р ави л о сь  это  лобы зани е, 
п отом у  что  губы  его  приняли  больш ие щ еки  н езн ако м ц а  за  
м ягки е подуш ки. „П о зв о л ь те , м илостивы й  го су д ар ь , п о зн а
ком и ться!"  продолж ал  то л стяк . „Я  пом ещ ик то го  ж е Гадяч- 
ского  п овета  и ваш  со сед . Ж и ву  о т  х у то р а  ваш его  В ы тре
беньки  не дальш е пяти  в ер ст , в сел е  Х орты щ е; а ф ам илия 
м оя Г ри гори й  Г ри го р ьеви ч  С то р чен ко . Н еп р ем ен н о , н еп р е 
менно, м и лости вы й  го су д ар ь , и зн а т ь  в ас  не хочу, если  не 
п р и ед ете  в  гости  в село  Х о р ты щ е . Я  т е п е р ь  сп еш у по на
д о б н о с т и . . .  А  что э т о ? "  п роговори л  он кротки м  голосом  
вош едш ем у своем у  ж окею , м альчи ку  в козац ко й  сви тке , с з а 
платанны м и локтям и, с н ед оум еваю щ ею  м иною  стави вш ем у 
на стол  у зл ы  и ящ ики. „ Ч то  э т о ?  ч т о ? "  и голос Г ригория 
Г р и го р ьев и ч а  н езам етн о  д ел ал ся  г р о зн е е  и гр о зн е е . „Р азв е  
я  это  сю да в е л е л  стави ть  теб е , л ю б езн ы й ? р а зв е  я  это  сюда 
го во р и л  стави ть  тебе , п о д л ец ?  р а з в е  я  не го в о р и л  теб е  
н ап ер ед  р а зо гр е т ь  кури ц у , м ош ен ни к? П ош ел!"  вскр и кн у л  
он, топ н ув  ногою . „П остой , рож а! гд е  п о гр еб ец  со ш тоф и 
кам и ? И ван  Ф ед о р о в и ч !"  го во р и л  он , н али вая  в рю м ку  на
стойки : „п р о ш у  покорн о  л ек ар ств ен н о й !"

„Е й  богу -с , не м о г у . . .  я  уж е и м ел  случай  . . . "  п р о го во р и л  
И ван  Ф ед о р о в и ч  с запинкою .

„И  слуш ать  не хочу , м и лости вы й  го с у д а р ь !"  возвы си л

[290 ]



голос помещ ик: „и  слуш ать  не хочу! С  м еста не сойду, пока- 
м есть  не вы к у ш аете  . . . “

И ван  Ф ед о р о в и ч , увидевш и , что н ел ьзя  о тк а зать ся , не без 
у д о во л ь ств и я  вы пил.

„Э то  кури ц а, м илостивы й  государь**, п родолж ал толсты й  
Г ри гори й  Г р и го р ьеви ч , р а з р е з ы в а я  е е  ножом в д еревян н ом  
ящ ике. „Н ад о б н о  вам  с к азать , что  п овариха моя Я вдоха 
иногда лю би т кули кн уть  и оттого  ч асто  п ер есу ш и вает . Эй, 
хлопче!** т у т  о б о р о ти л ся  он к м альчику  в козацкой  свитке, 
прин есш ем у п ер и н у  и подуш ки: „п остели  п остель  мне на 
полу п о сер ед и  хаты ! С м о тр и  ж е, сен а повы ш е наклади  под 
подуш ку! д а  вы дерн и  у  бабы  и з мычки клочек  пеньки  з а 
ткн уть  мне уш и на ночь! Н адобн о  вам  зн ать , милостивы й 
го су д ар ь , что я  имею  обы кн овен и е заты кать  на ночь уш и 
с того  п р о кл ято го  сл у ч ая , ко гд а  в одной р у сско й  корчм е 
за л е з  мне в л ев о е  ухо  тар а к ан . П р о к ляты е кацапы , как  я 
после у зн ал , ед ят  даж е щи с тар акан ам и . Н евозм ож но опи
сать , что  п роисходи ло  со  мною: в ухе  так  и щ екочет, так  
и щ е к о ч е т . . .  ну, хоть  на стену! М не п ом огла уж е в на
ш их м естах  п р о стая  ста р у х а . И  чем  бы вы  дум ал и ?  п росто  
заш еп ты ван и ем . Ч то  вы  скаж ете, м илостивы й го су д ар ь , 
о л е к а р я х ?  Я  дум аю , что они п росто  м орочат и д у р а 
чат нас. И н ая  с та р у х а  в д вадц ать  р а з  лучш 'е зн а е т  всех  этих 
лекарей**.

„Д ей ств и тел ьн о , вы  и зво л и те  го во р и ть  соверш ен н ую -с 
правду. И н ая  точно  б ы в а е т . . .** Т у т  он останови лся, как  бы 
не п р и б и р ая  д а л е е  п рили чн ого  слова. Н е  м еш ает  зд есь  и мне 
сказать , что он вообщ е не бы л Щедр на слова. М ож ет бы ть, 
это  п роисходи ло  о т  робости , а, м ож ет, и от  ж елан и я  в ы р а 
зи ться  к р а си в е е .

„Х орош ен ько , хорош ен ько  п ер етр я си  сен о !“ говори л  Г р и 
горий Г р и го р ь ев и ч  сво ем у  лакею . „ Т у т  сено  так о е  гадкое, 
что того  и гл яд и , как -н и бу д ь  п о п адет  сучок. П о зв о л ьте , м ило
стивы й го су д ар ь , п ож елать  спокойной ночи! З а в т р а  уж е не 
увидим ся: я  в ы езж аю  до за р и . В аш  ж ид б у дет  ш абаш овать , 
потому что з а в т р а  су б б о та , и п отом у  вам  н еч его  в став ать  
рано. Н е  за б у д ь т е  ж е м оей  просьбы : и зн ать  в ас  не хочу, 
когда не п р и е д е те  в се л о  Хортыще**.
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Т у т  к а м ер д и н ер  Г р и го р и я  Г р и го р ьеви ча  стащ и л  с него 
сю р ту к  и сапоги  и н атян у л  вм есто  то го  хал ат , и Г р и го р и й  
Г ри го р ьеви ч  п о вал и л ся  на п о стел ь , и, к а за л о с ь , о гр о м н ая  
п ери на л е гл а  на д р у гу ю . „Э й , хлопче! ку д а  же ты , п о д л ец ?  
П оди  сю да, п оп равь  мне одеяло! Эй, хлопче, п одм ости  под 
го л о ву  сена! д а  что, кон ей  уж е н ап о и л и ?  Е щ е сена! сю да, 
под это т  бок! д а  п оп равь , подлец , хорош ен ько  одеяло! Вот 
так , ещ е! о х ! . .  “ Т у т  Г ри гори й  Г р и го р ьеви ч  ещ е в зд о х н у л  
р а з а  д ва  и п усти л  страш н ы й  носовой  сви ст  по в сей  ком нате, 
в сх р ап ы вая  по вр ем ен ам  так , что д р ем авш ая  на л еж ан ке 
ста р у х а , п робуди вш ись, в д р у г  см о тр ел а  в оба гл а за  на в се  
сторон ы , но, не ви дя  ничего, у сп о ко и вал ась  и зас ы п ал а  
сн ова.

Н а  д р у го й  ден ь , когд а  п р о сн у л ся  И ван  Ф ед о р о в и ч , уж е 
то л сто го  пом ещ ика не бы ло. Э то  бы ло одно то л ько  зам еч а 
тел ьн о е  п рои сш естви е, сл у ч и вш ееся  с ним на д о р о ге . Н а 
тр ети й  ден ь  п осле это го  п рибли ж ался он к  своем у  х у то р ку . 
Т у т  п о чу вство вал  он, что  сер д ц е  в нем  си льн о  заб и л о сь , 
ко гд а  вы глян ула, м ахая  кры льям и , в е т р я н а я  м ельн иц а и когда, 
по м ер е  того , как  ж ид гн ал  своих кляч  на го р у , п о казы в ал ся  
в н и зу  р яд  в ер б . Ж иво и яр к о  б лестел  ск во зь  них п р у д  и ды 
ш ал  свеж естью . З д е с ь  к о гд а-то  он ку п ал ся . В этом  самом 
п р у де  он к о гд а-то  с ребяти ш кам и  б р ел  по ш ею  в воде за  
ракам и . К и б и тка в зъ ех а л а  на гр еб л ю , и И в ан  Ф ед о р о в и ч  
у в и д ел  тот  ж е сам ы й старин н ы й  домик, покры ты й  очеретом ; 
т е  ж е сам ы е яблон и  и череш ни , по которы м  он когда-то  
укр адко ю  л ази л . Т олько  что в зъ ех а л  он на двор , как  сб еж а
ли сь  со  в сех  сторон  собаки  в сех  со р то в : б у р ы е , черны е, 
сер ы е , п еги е. Н ек о то р ы е  с л аем  ки дались  под ноги  лош адям; 
д р у ги е  беж али  сзади , зам ети в , что ось  в ы м азан а  салом ; один, 
с то я  в о зл е  кухни  и н акр ы в  лап ою  ко сть , зал и в ал ся  во всё 
горло ; д р у го й  л а я л  и здал и  и б егал  в зад  и в п ер ед , пом ахи вая 
хвостом  и как  бы  п р и го в ар и в ая : п осм отри те, лю ди крещ ен ы е, 
Какой я  п р екр асн ы й  молодой человек! М альчиш ки в зап ач к а н 
ны х р у б аш к ах  беж али  гл я д еть . С ви н ья , п р о х аж и вавш аяся  по 
д в о р у  с ш естн ад ц атью  п оросен кам и , п одн яла в в е р х  с испы 
тую щ им  видом  св о е  ры ло  и х р ю кн у л а  гром ч е обы кновен н ого . 
Н а  д во р е  леж ало  на зем л е  м н ож ество  р я д е н  с пш еницею ,
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просом  и ячм енем , суш ивш и хся на солнце. Н а  кры ш е тож е 
не м ало суш илось р азн о го  рода тр ав : п етровы х  батогов , 
н еч у й -ви тер а  и д р у ги х . И ван  Ф ед о р о в и ч  та к  бы л за н я т  
рассм атр и ван и ем  этого , что очнулся то гд а  только , когд а  п егая  
собака у ку си л а  сл ази вш его  с ко зе л  ж ида за  и кру . С б е ж а в 
ш аяся  дворн я, состоявш ая  и з поварихи,' одной бабы  и дву х  
девок в ш ер стян ы х  исподницах, п осле первы х воскли ц ан и й : 
т а  с е  ж  п а н ы ч  н а ш !  объявили, что тету ш ка сади ла в огороде 
пш еничку, вм есте  с девкою  П алаш кою  и кучером  О м ельком , 
исправлявш им  ч асто  долж ность огородни ка и сторож а. Н о  
тетуш ка, ко то р а я  ещ е и здали  за в и д е л а  рогож ан ую  кибитку, 
была уж е зд есь . И  И ван  Ф ед о р о в и ч  и зум и лся , когд а  она 
почти п одн яла его  на ру ках , как  бы не д о вер яя , та  ли  это  
тетуш ка, ко то р а я  п и сал а  к  н ем у  о сво ей  др ях л о сти  и 
болезни.

III.

ТЕ ТУШ К А .

Т ету ш ка  В аси ли са К аш п оровн а в это  врем я и м ела л ет  
около п яти десяти . З а м у ж ем  он а н икогда не бы ла и обы кно
венно говори ла, что  ж и зн ь  д ев и ч еск ая  д ля  н ее  дорож е всего . 
Впрочем, сколько  мне пом нится, никто и не с в ата л  ее . Э то  
происходило оттого , что в се  муж чины  ч у вствовали  при ней 
какую -то р о б о сть  и никак не имели д у х у  с д ел ат ь  ей  п р и зн а 
ние. „В есьм а  с больш им  х ар а к тер о м  В аси ли са Кашпоровна!** 
говорили ж енихи  и бы ли соверш ен н о  п равы , потом у что  
В асилиса К аш п оровн а х о ть  кого  ум ела  сд ел ать  тиш е тр авы . 
П ьяницу м ельн ика, которы й  соверш ен н о  был ни к чему н е 
годен, она, собствен н ою  сво ею  м уж ествен н ою  рукою  д е р га я  
каждый д ен ь  з а  чуб, б ез  в сяк о го  п осто р о н н его  ср ед ства , 
умела сд ел ать  золотом , а не человеком . Р о ст  она и м ела 
почти исполинский, д о р о д н о сть  и си л у  соверш ен н о  с о р а з 
мерную . К азал о с ь , что п р и р о д а  сд ел ал а  н еп р о сти тел ьн у ю  
ошибку, о п р ед ел и в  ей  н оси ть  тем нокоричн евы й  по будням  
капот с м елким и оборкам и  и кр асн у ю  каш ем ировскую  ш аль 
в ден ь  С ветл о го  В о ск р е сен ь я  и свои х  именин, то гд а  как  
ей более в сего  ш ли бы д р агу н ски е  усы  и длинны е бот
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ф орты . З а т о  зан я ти я  ее  соверш ен н о  соо тветство вали  ее  виду: 
она к атал ась  сам а на лодке, гр еб я  веслом  и ску сн ее  всякого  
ры болова; стр ел ял а  дичь; с то я л а  н еотлучн о  над  косарям и; 
зн ал а  н ап ер еч ет  число ды нь и ар б у зо в  на баш тане; б рала 
пош лину по пяти коп еек  с во за , п р о езж авш его  ч ер ез  ее 
греблю ; в зл е за л а  на д е р е в о  и тр у си л а  груш и ; била ленивы х 
вассал о в  своею  страш н ою  р укою  и подносила достойны м  
рю м ку водки  и з  той  же гр о зн о й  руки . П очти  в одно врем я 
она б ран и лась , кр аси л а  п ряж у, б егал а  на кухню , д ел ал а  квас, 
вари ла м едовое в а р е н ь е  и х л о п отала в есь  д ен ь  и везде 
п осп евала. С л ед ств и ем  это го  было то , что м ален ькое именьице 
И в ан а  Ф ед о р о в и ч а , со сто явш ее  и з осьм н адц ати  душ  по по
следн ей  р ев и зи и , п р о ц ветал о  в полном см ы сле сего  слова. 
К  то м у  ж она слиш ком горячо  лю би ла сво его  племянника 
и тщ ательн о  соб и рала д ля  него коп ей ку . П о п р и езд е  домой 
ж изнь И в ан а  Ф ед о р о в и ч а  реш и тельн о  и зм ен и лась  и пошла 
соверш ен н о  д р у го ю  д орогою . К азал о сь , н ату р а  им енно со з
д ал а  его  д ля  у п р ав л ен и я  осьм н адц ати -душ н ы м  имением . С ама 
тету ш к а  зам ети ла , что он б у дет  хорош им  хозяином , хотя, 
впрочем , не во  в се  ещ е отр асл и  х о зяй ств а  п о зво л яла  ему 
вм еш иваться . „ В о н о  щ е  м о л о д а  д ы т ы н а ! “  обы кновенно она 
го в ар и вал а , н есм отря  на то, что И в ан у  Ф ед о р о в и ч у  было без 
м алого  сорок  л ет . „Г д е  ем у всё  зн а т ь !“ О д н ак о  ж он н ео т
лучно бы вал  в поле при ж н ец ах  и косар ях , и это  д оставляло  
н аслаж дени е н еи зъ ясн и м ое его  кр о тко й  душ е. Е динодуш ны й 
взм ах  д еся тк а  и более блестящ и х  кос; ш ум п адаю щ ей  строй 
ными рядам и  травы ; и зр ед к а  зал и в аю щ и ес я  песни  ж ниц, то 
веселы е , как  в стр еч а  гостей , то  заун ы вн ы е, как  р азл у к а ; спо
койный, чисты й веч ер , и что за  вечер! как  волен  и свеж  в о з
дух! как  тогда  ож ивлено всё: степ ь  к р а сн еет , си н еет  и горит 
ц ветам и; п ереп елы , дроф ы , чайки, кузн ечи ки , ты сячи  н асеко
мых, и от них свист, ж уж ж ание, тр еск , кри к  и в д р у г  стройны й 
хор; и всё  не м олчит ни н а  м и н уту . А  солнце сади тся  и 
кр о ется . У! как  свеж о и хорош о! П о  полю , то  там , то  там, 
р аскл ад ы ваю тся  огни  и ста в я т  котлы , и в к р у г  котлов  садятся 
у саты е  косари . П а р  от гал у ш ек  н есется . С у м ер к и  с е р е ю т . . .  
Т р у д н о  р ас ск а зать , что д ел ал о сь  тогда  с И ван ом  Ф ед о р о в и 
чем. О н  забы вал , п ри соед и н ясь  к косарям , о тв ед ать  их



гал у ш ек , к о то р ы е  очень лю бил, и сто ял  недвиж имо на одном 
м есте , сл ед я  глазам и  п ропадавш ую  в небе чайку, или счи тая  
копы  наж атого  хлеба, ун и зы вавш и е поле.

В н еп родолж и тельн ом  врем ен и  об И ван е Ф ед о р о в и ч е  
в езд е  пош ли реч и , как  о вели ком  хозяине.' Т ету ш ка не могла 
н ар ад о в ать ся  своим  плем янником  и никогда не у п у скала  
случая  им п ох вастаться . В один ден ь, это  было уж е по 
окончании ж атвы , и им енно в конце ию ля, В аси ли са К аш - 
поровна, в зявш и  И ван а  Ф е д о р о в и ч а  с таи н ствен ны м  видом  
з а  ру ку , ск азал а , что она теп ер ь  хочет  поговори ть  с ним 
о дел е , к о то р о е  с  д авн и х  пор у ж е е е  зан и м ает .

„Т еб е , лю безны й  И ван  Ф ед о р о в и ч " , так  она начала: 
„и звестн о , что в твоем  х у то р е  осьм н адц ать  душ , впрочем , 
это  по р еви зи и , а б ез  того , м ож ет, н аб ер етс я  больш е, мож ет, 
будет до двадц ати  четы р ех . Н о  не об этом  дело . Т ы  зн аеш ь 
тот л есо к , что за  наш ею  л евад ою , и, верн о , зн аеш ь  за  тем  же 
лесом  ш ирокий л у г: в нем  д вад ц ать  б ез м алого  десятин ; 
а травы  столько , что мож но каж ды й год  п р о давать  больш е, 
чем на сто  ру б лей , особенно, если , как  говорят, в Гадяче 
будет конны й п олк".

„К ак  ж е-с, тету ш ка, зн аю : тр а в а  очень х орош ая".
„Э то  я  сам а зн аю , что очень хорош ая; но зн аеш ь ли ты, 

что в ся  эта  зем ля , п о -н астоящ ем у, т в о я ?  Ч то  ж ты  так  вы 
пучил г л а з а ?  С лу ш ай , И ван  Ф ед о р о ви ч! Ты помниш ь С т е 
пана К у зм и ч а ?  Ч то  я  говорю : помниш ь! Т ы  тогда был таким  
маленьким, что не мог вы говори ть  даж е его  имени. К уда ж! 
Я  помню, когд а п ри ехала на сам ое Л у щ ен ье , п ер ед  Ф и лип - 
повкою, и в зя л а  бы ло теб я  на руки , то ты  чуть  не и спортил 
мне в сего  п латья; к  счастью , что у сп ел а  п ер ед ать  тебя  мамке 
М атрене. Т акой  ты  тогда был га д к о й !.. Н о  не об этом  дело. 
В ся зем ля , к о то р а я  за  наш им хутором , и сам ое село  Х орты щ е, 
было С теп ан а  К узм и ча . О н , надобно теб е  объяви ть, ещ е тебя 
не было на св ете , как  начал  е зд и ть  к твоей  м атуш ке; п равда, 
в такое врем я, когда отц а тво его  не бы вало дома. Н о  я, од 
нако ж, это  не в у к о р  ей  говорю . У покой господи  ее  душ у! —  
хотя покойница бы ла в сегд а  н еп р ава  п ротив  м еня. Н о  не об 
этом дело . К ак  бы  то  ни бы ло, только  С теп ан  К узм и ч  
сделал теб е  д ар ств ен н у ю  зап и сь  на то сам ое имение, об
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котором  я теб е  гово р и л а . Н о  покойница, твоя  м атуш ка, м еж ду 
нами будь сказан о , бы ла п р еч у дн о го  н р ава . С ам  чорт, господи 
прости  м еня за  это  гад ко е  слово, не мог бы п онять  ее . К у д а  
она дел а  э т у  зап и сь  —  один бог зн а е т . Я  дум аю , просто , что 
она в р у к ах  это го  ста р о го  холостяка Г р и го р и я  Г р и горьеви ча 
С то р ч ен к а . Э той  п у зато й  ш ельм е д о стал о сь  всё  его  им ение. 
Я  го то в а  стави ть , бог зн ает , что, если  он не у таи л  зап и си " .

„П о зв о л ь те -с  долож ить, тету ш ка: не тот  ли это  С торчен ко , 
с которы м  я  п ознаком и лся на с та н ц и и ? "  Т у т  И в ан  Ф ед о р о в и ч  
р ас с к а за л  п ро  свою  встречу .

„К то  его  зн ает !"  отвечала, нем ного подум ав, тету ш к а . 
„М ож ет бы ть, он и не н егодяй . П р авд а , он в сего  только  пол
го д а  как  п ер ее х ал  к  нам жить; в так о е  в р ем я  чел о века  не 
у зн аеш ь. С тар у х а -то , м атуш ка его , я  слы ш ала, очень р а зу м 
н ая  ж енщ ина и, говорят , больш ая м астер и ц а  соли ть  огурц ы . 
К овры  соб ствен н ы е девки  ее  ум ею т отлично хорош о вы д елы 
вать . Н о  так  как  ты  говориш ь, что он теб я  хорош о прин ял , 
то  п оезж ай  к  нему! М ож ет бы ть, стары й  греш н и к п о сл у 
ш а ется  совести  и о тд аст , что п ри н адлеж и т не ем у. П ож алуй , 
мож еш ь п оехать  и в бричке , только  п р о кл ятая  д и тв о р а  повы 
д ер ги ва л а  сзади  все  гвозди . Н уж н о б у д ет  с к а за т ь  ку ч ер у  
О м ел ьке , чтобы  п рибил в е зд е  п олучш е кож у".

„ Д л я  чего , т е т у ш к а ?  Я  возьм у  п овозку , в которой  вы  
езд и те  иногда стр ел ять  д и ч ь".

Э тим  окон чился р азго в о р .

IV.
О Б Е Д .

В обеденную  п о р у  И ван  Ф е д о р о в и ч  въех ал  в село  Х о р - 
ты щ е и нем ного оробел , когд а  ста л  п ри бли ж аться  к  господ
ском у дом у. Д ом  это т  бы л длинны й и не под очеретн ою , как 
у  многих окруж ны х пом ещ иков, но под д ер евян н о ю  кры ш ею . 
Д в а  ан б ар а  в д в о р е  тож е под д ер евян н о ю  кры ш ею ; ворота  
дубовы е. И в ан  Ф е д о р о в и ч  похож  был на того  ф р ан та , ко
торы й, зае х ав  н а  бал, видит всех , ку д а  ни о гл ян ется , одеты х 
щ его леватее  его . И з  п очтени я он остан о ви л  свой в о зо к  в о зл е  
ан б ар а  и подош ел  пеш ком  к кры льц у .
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„А ! И ван  Ф ед о р о в и ч !"  зак р и ч ал  толсты й  Г ри гори й  Г р и 
гор ьеви ч , ходивш ий по д во р у  в сю ртуке, но б ез  гал сту к а , 
ж и лета  и подтяж ек . О д н ако  ж и это т  н аряд , ка зал о сь , о б р е 
м енял  его  тучн ую  ш ирину, потом у что пот кати л ся  с него  
градом . „Ч то  ж вы  говорили , что сейчас , как  только  у ви д и 
тесь  с тетуш кой , п р и едете , да и не п р и е х ал и ?"  П о сле  сих 
слов губы  И в ан а  Ф ед о р о в и ч а  встр ети л и  те  же сам ы е зн а
ком ые подуш ки .

„Б ольш ею  части ю  зан яти я  по х о з я й с т в у . . .  Я -с  п риехал  
к вам  на м и н утку , собствен н о  по д е л у . . . "

„ Н а  м и н у тку ?  В от это го -то  не будет. Эй, хлопче!" з а к р и 
чал толсты й  хозяи н , и тот  же самы й мальчик в козацкой  
сритке вы беж ал и з кухни. „С к а ж и  К асьян у , чтобы во р о та  
сейчас зап ер , слы ш иш ь, за п е р  крепче! А  коней вот этого  
пана р а с п р е г  бы сию  минуту! П рош у в ком нату; зд е с ь  так ая  
ж ара, что у  м еня в ся  ру б аш к а м окра".

И ван  Ф ед о р о в и ч , вош едш и в ком нату , р еш и л ся  не тер я ть  
н ап расн о  врем ени  и, н есм отря  на свою  робость , н асту п ать  
реш ительн о .

„Т ету ш ка  им ела ч е с т ь . - .  ск азы вал а  мне, что д ар ств ен н ая  
зап и сь  покойного  С теп ан а  К у з м и ч а . . . "

Т р у д н о  и зо б р ази ть , какую  н еп ри ятн ую  м ину сделало  при 
этих  словах  обш ирное лиц о  Г р и го р и я  Г ри горьеви ча . „Е й-богу , 
ничего не слы ш у!" о твеч ал  он. „Н адобн о  вам  ск азать , что- 
у  м еня в левом  у х е  си д ел  тар акан . В русски х  и збах  п рокля
ты е кац ап ы  в е зд е  п оразводи ли  тар акан о в . Н евозм ож но оп исать  
никаким  пером , что  з а  м учен и е было. Т ак  вот и щ екочет, 
так и щ екочет. М не пом огла уж е одна с та р у х а  самы м п р о 
стым с р е д с т в о м ..

„Я  х о тел  с к а з а т ь . . . “ осм елился п р ер в ать  И в ан  Ф едорови ч , 
видя, что Г р и го р и й  Г р и го р ьев и ч  с ум ы слом  хочет п оворотить 
речь на д р у го е : „что  в завещ ан и и  покойного С теп ан а  К узм и ча 
упом инается , так  с к азать , о дар ствен н о й  зап и си . . . по ней 
сл ед у ет -с  м н е . . . "

„Я  зн аю , э то  вам  тету ш ка  у сп ел а  н аговори ть . Э то  лож ь, 
ей богу, лож ь! Н и како й  д ар ств ен н о й  зап и си  дядю ш ка не 
делал. Х отя , п равда , в  завещ ан и и  и у п ом и н ается  о какой -то  
зап и си ; но гд е  же о н а ?  Н и кто  не п р ед став и л  ее . Я  вам.

[ 297 ]



это  говорю  потому, что и скренн о  ж елаю  вам  добра . Ей богу, 
это  лож ь!"

И ван  Ф ед о р о в и ч  зам олчал , р ассу ж д ая , что, м ож ет быть, 
и в самом д ел е  тету ш ке так  только  п оказалось .

„ А  вот  и д ет  сю да м атуш ка с сестр ам и !"  ск а за л  Г ригорий  
Г р и го р ьеви ч : „сл ед о в ател ьн о  обед  готов. П ой дем те!"  П ри  сем  
он п отащ ил И в ан а  Ф ед о р о в и ч а  з а  р у к у  в ком нату, в которой  
сто ял и  на сто л е  водка и зак у ски .

В то  сам ое в р ем я  вош ла старуш ка, н и зен ькая , со вер ш ен 
ный коф ейник в чепчике, с двум я бары ш ням и —  белокурой  
и черноволосой . И ван  Ф ед о р о в и ч , как  воспитанны й кавалер , 
подош ел сн ачала к старуш ки н ой  ручке, а п осле к  р у ч кам  обеих 
■барышень.

„Э то , м атуш ка, наш  сосед , И ван  Ф ед о р о в и ч  Ш пон ька!" 
ск а за л  Г ри гори й  Г ри горьеви ч .

С тар у ш к а  см о тр ел а  п ри стальн о  на И ван а  Ф ед о р о в и ч а , или, 
м ож ет быть, только  к а зал ас ь  см отревш ею . В прочем , это  бы ла 
со вер ш ен н ая  д о бр о та . К азал о сь , она так  и х о тел а  сп роси ть  
И в ан а  Ф ед о р о в и ч а : сколько  вы на зи м у  н асо л и ваете  о гу р ц о в ?

„В ы  водку  п и л и ? "  сп роси ла стар у ш ка .
„В ы , м атуш ка, вер н о , не вы сп ал и сь" , с к азал  Г ри гори й  Г р и 

горьеви ч : „кто  ж сп р аш и вает  го стя , пил ли  о н ?  Вы потчевайте 
только , а пили ли мы, или нет, это  наш е дело . И в ан  Ф е д о р о 
вич! п рош у золототы сячн и ковой , или  трохи м овской  сивуш ки, 
какой вы  л учш е л ю б и те?  И в ан  И ван ович , а ты  что  с т о и ш ь ?"  
п рои зн ес  Г ри гори й  Г р и го р ьеви ч , обороти вш и сь  н азад , и И ван  
Ф е д о р о в и ч  у в и д ел  п одходи вш его  к водке И в ан а  И ван овича, 
в  долгоп олом  сю р ту к е , с огром ны м  стоячим  воротником , з а 
кры вавш и м  весь  его  заты л о к , так  что  го лова его  си д ел а  в во
ротн ике, как  будто  в бричке. И ван  И ван ови ч  п одош ел к водке, 
п о тер  р у ки , р ас см о тр е л  х о р о ш ен ько  рю м ку, налил, п однес 
к  свету ; вы ли л  р азо м  и з рю м ки всю  во д к у  в рот, но, не п р о 
гл аты вая , п оп олоскал  ею  хорош ен ько  во р ту , п осле ч его  уж е 
п роглоти л . И , закуси вш и  хлебом  с солены м и опенькам и , обо
р о ти л ся  к  И в ан у  Ф ед о р о в и ч у .

„ Н е  с И ван о м  ли  Ф ед о р о в и ч ем , господином  Ш понькою , 
им ею  ч есть  г о в о р и т ь ? "

„ Т а к  то ч н о -с“ , о тв еч ал  И в ан  Ф ед о р о в и ч .
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„О ч ен ь  м ного изволили п ер ем ен и ться  с того  врем ени , как  
я  вас  знаю* К ак  ж е “ , продолж ал И ван  И ванович: „ я  ещ е 
помню вас  вот  каким и!" П ри  этом  поднял он ладонь  на арш ин 
о т  пола. „П окойны й батю ш ка ваш , дай  бож е ем у  ц ар стви е  
небесное, редки й  был человек. А р б у зы  и дыни всегд а  бы вали  
у  него таки е , каких теп ер ь  нигде не н айдете. Вот хоть бы 
и ту т" , п родолж ал  он, отводя  его  в сторон у: „п одадут вам 
з а  столом  ды ни. Ч то  это  за  д ы н и ? — С м о тр еть  не хочется! 
В ери те ли, м илостивы й  го су д ар ь , что у  него  были ар б у зы ", 
п рои зн ес  он с таи н ствен н ы м  видом, р ас став л я я  руки , как 
будто бы х о тел  о б хвати ть  то л сто е  дер ево : „ей  богу, вот каки е!"

„П ой д ем те з а  стол !"  с к а за л  Г р и го р и й  Г ри горьеви ч , взявш и  
И ван а  Ф ед о р о в и ч а  за  р у к у . В се вы ш ли в столовую . Г ри гори й  
Г ри го р ьеви ч  сел  на обы кновенном  своем  м есте , в конце стола, 
завеси вш и сь  огром н ою  салф етко ю  и походя в этом  виде на 
тех  гер о ев , которы х  р и су ю т ц ирю льни ки  на своих вы весках . 
И ван  Ф ед о р о в и ч , к р а сн ея , сел  на у к а зан н о е  ем у м есто  п ро
тив д ву х  бары ш ен ь; а И в ан  И ван ови ч  не п рем и н ул  п о м ести ть 
ся в о зл е  него , р ад у я с ь  д уш евн о , что  б удет  ком у сообщ ать 
свои  п озн ан и я.

„В ы  н ап расн о  в зял и  куп ри к , И в ан  Ф ед о р о ви ч! Э то  и ндейка!" 
ск азал а  стар у ш ка , о б рати вш и сь  к И ван у  Ф ед о р о в и ч у , котором у  
в это  в р ем я  п одн ес блю до д ер евен ск и й  оф и ци ан т в сером  
ф раке с черн ою  зап л ато ю . „В о зьм и те  спинку!"

„М атуш ка! ведь  в ас  никто  не проси т м еш аться!"  п р о и зн ес  
Г ри гори й  Г р и го р ьеви ч . „Б у д ь те  у в ер ен ы , что гость  сам  зн ает  
что ем у в зять ! И ван  Ф ед о р о в и ч , во зьм и те  кры лы ш ко, вон 
д р у го е , с пупком! Д а  что ж вы  так  м ало в зя л и ?  В озьм ите 
стегнуш ко! Т ы  что р ази н у л  р о т  с блю дом ? П роси! С тан о ви сь , 
подлец, на колени! Г овори  сейчас: И ван  Ф ед о р о в и ч , возьм и те 
стегнуш ко!"

„И ван  Ф ед о р о в и ч , возьм и те стегн уш ко!"  п роревел , став  
на колени, оф и ци ан т с блю дом.

„Гм, что это  за  и ндейки!" с к а за л  вп олголоса  И ван  И ван о ви ч  
с видом  п р ен еб р еж ен и я , оборотивш и сь  к  своем у  со сед у . 
„Т аки е ли  долж ны  бы ть индейки! Е сли  бы вы  уви д ел и  у  м еня 
индеек! Я  вас  у в ер яю , что ж и ру  в одной больш е, чем  в д е 
ся тк е  таких, как  эти . В ер и те  ли, го су д ар ь  мой, что даж е
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противно см отреть, когд а  х о д ят  они у  м еня по д вору , так  
ж и р н ы !.

„И ван  И ван ович , ты  лж еш ь!" п р о и зн ес  Г ри гори й  Г р и го р ь 
евич, вслуш авш и сь  в его  речь.

„Я  вам  ск аж у " , п родолж ал всё  так  ж е своем у  со сед у  И ван  
И ванович , п о казы вая  вид, будто  бы он не слы ш ал слов Гри- 
го р ь я  Г ри горьеви ча: „что  прош лы й год, когда  я  о тп р ав л ял  
их в Г адяч, д авал и  по п яти десяти  коп еек  з а  ш туку . И  то  
ещ е не х о тел  б р ать " .

„И ван  И ван ович , я  теб е  говорю , что  ты  лж еш ь!" п р о и зн ес  
Г ри гори й  Г ри горьеви ч , д л я  лучш ей  ясности , по складам , 
и гром че п реж н его .

Н о  И ван  И ван ович , п о казы вая  вид, будто  это  соверш ен н о  
отн оси лось  не к  нем у, п родолж ал  так  ж е, но только  го р азд о  
тиш е: „им енно, го су д ар ь  мой, не х о тел  б р ать . В Г адяче ни 
у  одного  п о м ещ и к а . . . "

„И ван  И ванович! ведь  ты  глуп , и больш е н и ч его", гром ко  
ск а за л  Г ри гори й  Г р и го р ьеви ч . „В ед ь  И ван  Ф ед о р о в и ч  зн а е т  
всё это  лучш е теб я  и, верн о , не п о вер и т  теб е" .

Т у т  И ван  И ван ови ч  соверш ен н о  оби делся , зам о лч ал  и 
п ри н ял ся  у б и р ать  индей ку , н есм отря  на то, что он а не так  
бы ла ж ирна, как  те, на к о то р ы е п роти вн о  см о тр еть .

С т у к  нож ей, л ож ек  и тар е л о к  зам ен и л  на в р ем я  р азго в о р ; 
но гром че в сего  слы ш алось  вы см акты ван и е Г р и гори ем  Г р и 
го рьеви чем  м о згу  и з б ар ан ь ей  кости .

„Ч и тал и  ли  вы ", сп р о си л  И ван  И ван ович , п осле н ек о то р о го  
м олчания, вы со вы вая  го л о ву  и з своей  брички  к  И ван у  Ф е д о р о 
вичу: „кни гу : П у теш естви е  К оробей н и ко ва  ко святы м  м естам ?  
И сти н н о е  услаж ден и е душ и и сердца! Т е п е р ь  таки х  книг не 
п ечатаю т. О ч ен ь  сож алетельн о , что не п осм о тр ел  которого  
го д у " .

И ван  Ф ед о р о в и ч , услы ш авш и, что  дело  и дет о книге,, 
прилеж но н ач ал  н аб и р ать  себе  с о у с у .

„И сти н н о  у ди ви тельн о , го с у д а р ь  мой, как  п одум аеш ь, что 
п ростой  м ещ анин  п рош ел  все  м еста  эти . Б о л ее  тр ех  ты сяч  
в ер ст , го с у д а р ь  мой! Б о л ее  т р е х  ты сяч  верст! П одлинно, его  
сам  госп одь  сп одобил п обы вать в П алести н е  и И е р у с а 
л и м е".
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„Т а к  вы  гово р и те , что о н “ , ск азал  И ван  Ф ед о р о в и ч , которы й 
м ного н аслы ш ался  о И ер у сал и м е  ещ е от сво его  денщ ика: 
„б ы л  и в И е р у с а л и м е !. .  “

„ О  чем  вы  го во р и те , И ван  Ф е д о р о в и ч ? "  п р о и зн ес  с конца 
с то л а  Г ри гори й  Г р и го р ьеви ч .

„Я , то  есть , им ел случай  зам ети ть , что какие есть  на свете  
д ал еки е  стр ан ы !"  с к а за л  И ван  Ф ед о р о ви ч , будучи  сердечн о  
д оволен  тем , что вы го в о р и л  столь  длинную  и тр у д н у ю  ф р азу .

„ Н е  в е р ь т е  ем у, И ван  Ф ед о р о в и ч !"  ск азал  Г ри гори й  Г р и 
гор ьеви ч , не вслуш авш и сь  хорош енько : „всё  вр ет!"

М еж ду тем  об ед  кон чился. Г ри гори й  Г ри горьеви ч  о тп р а 
вился в свою  ком нату , по обы кновению , немнож ко всхрап н уть; 
а  го сти  пош ли всл ед  з а  стар у ш ко ю  хозяй кою  и бары ш ням и 
в  гости н ую , где то т  сам ы й стол , на котором  остави ли  они, 
вы ходя о б ед ать , водку , как  бы п ревращ ен и ем  каким , п окры лся 
блю дечкам и  с в ар ен ь ем  разн ы х  со р то в  и блю дам и с арбузам и , 
виш нями и ды ням и. О т с у т с т в и е  Г р и го р и я  Г р и го р ьеви ча  з а 
метно бы ло во всем . Х о зяй к а  сд ел ал ась  сл овоохотн ее и откры 
вала сам а, б ез  просьбы , м н ож ество  секр ето в  н асчет  д елан и я  
пастилы  и суш ен ия гр у ш . Д аж е  бары ш ни стали  говори ть; 
но бел о ку р ая , к о то р а я  к а за л а с ь  м олож е ш естью  годам и своей 
сестры  и которой  по ви ду  было около двадц ати  пяти  л ет , 

.бы ла м олчали вее . Н о  б о лее  всех  го во р и л  и дей ство вал  И ван  
И ванович . Б у д у чи  у в ер ен , что  его  теп ер ь  никто  не со б ьет  
и не см еш ает, он го во р и л  и об огу р ц ах , и о п осеве  ка р то ф ел я , 
и о том, каки е в ста р и н у  были р азум н ы е лю ди, —  ку д а  п р о 
тив теп ереш н и х , —  и о том , как  всё , чем  д ал ее , у м н еет  и д о 
ходит к  вы дум ы ванию  м удрейш их вещ ей . С ловом , это  бы л 
один и з числа тех  лю дей , ко то р ы е с величайш им  у д о во л ь 
ствием л ю бят  п о зан ять ся  услаж даю щ им  д у ш у  р азговором , 
и бу ду т го во р и ть  обо всем , о чем  только  мож но говори ть . 
Если р а зго в о р  к а сал ся  важ ны х и благочести вы х  п редм етов , 
то И ван  И ван о в и ч  в зд ы х ал  после каж дого  слова, ки вая  слегка  
головою ; еж ели  до хозяй ствен н ы х , то вы совы вал  голову  и з 
своей  брички  и д е л а л  так и е  мины, гл яд я  на ко то р ы е, каж ется , 
можно бы ло п р о чи тать , как  нуж но д ел ать  груш евы й  квас , 
как вели ки  те  ды ни, о которы х  он говорил , и как  ж ирны  те  
гуси , ко то р ы е б егаю т  у  н его  по д во р у . Н акон ец , с великим
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трудом , уж е ввечер у , у д ал о сь  И ван у  Ф ед о р о в и ч у  р ас п р о 
щ аться . И , н есм о тр я  на свою  сго во р ч и во сть  и на то , что его 
насильно о ставл яли  н очевать, он у сто я л  таки  в своем  н ам е р е 
нии ех ать , и уех ал .

V.
Н О В Ы Й  З А М Ы С Л  Т Е Т У Ш К И .

„Н у , ч то ?  вы м анил у  стар о го  л и х о д ея  з а п и с ь ? "  Т аким  
вопросом  в стр ети л а  И в ан а  Ф ед о р о в и ч а  тету ш ка, ко то р ая  
с н етерп ен и ем  до ж и далась  его  уж е н есколько  часов  на кры льц е 
и не в ы те р п е л а  наконец , чтоб не вы беж ать  з а  ворота .

„ Н ет , тету ш ка!"  с к а за л  И ван  Ф ед о р о ви ч , с л е з а я  с п овозки . 
„У  Г р и го р и я  Г р и го р ьев и ч а  н ет  никакой  за п и си " .

„И  ты  п о вери л  ему! В р ет  он, прокляты й! К о гд а -н и б у д ь  
попаду, п р аво , п околочу  его  собственны м и рукам и . О , я  ему 
п осп ущ у ж иру! В прочем , нуж но н ап ер ед  п о го во р и ть  с наш им 
подсудком , н ел ьзя  ли судом  с него с т р е б о в а т ь .. .  Н о не об  этом  
теп ер ь  дело . Н у , что  ж, об ед  был х о р о ш и й ?"

„ О ч е н ь . . .  д а , в есьм а , т ету ш к а" .
„Н у , каки е ж были куш ан ья , р ас ск а ж и ?  С т а р у х а -т о , я  знаю , 

м астер и ц а  п р и см атр и в ать  за  ку х н ей " .
„С ы р н и ки  были со см етаною , тету ш ка. С о у с  с голубям и , 

н а ч и н ен н ы м и ..
„ А  и ндейка со сливам и  б ы л а ? "  сп р о си л а  тету ш ка , потом у 

что сам а бы ла больш ая и скусн и ц а п р и го то вл ять  это  блю до.
„Б ы л а  и и н д е й к а ! . .  В есьм а кр аси вы е бары ш ни, сестри ц ы  

Г р и го р и я  Г р и го р ьев и ч а , особен н о  б ел о ку р ая !"
„ А !"  с к а за л а  тету ш ка  и п о см о тр ела  п ри стальн о  на И в ан а  Ф е 

до р о ви ч а , которы й , п окрасн ев , п отуп и л  гл а за  в зем лю . Н о вая  
м ы сль бы стро  п ром елькн ула в ее  го л о ве . „Н у , что ж ? "  сп р о 
си ла она с лю боп ы тством  и ж иво: „к аки е  у  ней  б р о в и ? "  Н е 
м еш ает  зам ети ть , что  тету ш к а  в с е гд а  п о став л ял а  п ер в у ю  
к р а с о т у  ж енщ ины  в бровях .

„Б р о в и ,те ту ш к а ,со в е р ш ен н о -с  таки е , каки е, вы  р асск азы в ал и , 
в м олодости  бы ли у  вас . И  по в сем у  ли ц у  н ебольш и е в есн у ш к и ".

„ А !"  с к а за л а  тету ш ка, будучи  до во л ьн а  зам еч ан и ем  И ван а 
Ф е д о р о в и ч а , которы й , о д н ако  ж, не им ел и в м ы слях ск азать
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этим  ком плим ент. „К ак о е  ж было на ней п л ать е?  хотя, впрочем ,, 
теп ер ь  тр у д н о  найти  таки х  п лотны х м атери й , к акая  вот  хоть  бы, 
н ап рим ер , у  м еня на этом  кап оте . Н о  не об этом  дело . Н у , 
что ж, ты  го в о р и л  о чем -нибудь с н ею ?"

„Т о  есть , к а к ? . ,  я -с , т е т у ш к а ?  Вы, м ож ет быть, уж е д у 
м аете . . . "

„ А  что  ж ?  что т у т  дикови н н ого? та к  б огу  угодно! М ож ет 
быть, теб е  с нею  на р о д у  н ап исан о  ж ить парочкою ".

„Я  не зн аю , тету ш ка, как  вы  м ож ете это  го во р и ть . Э то  
д о казы вает , что  вы  соверш ен н о  не зн а е т е  м е н я . . . “

„Н у , вот  уж е и о б и д елся!"  ск азал а  тету ш ка. „ Щ е  м о л о д а  

д ы т ы н а ! “  п одум ала он а про себя : „ничего  не зн ает! нуж но 
их свести  вм есте , п усть  п о зн ако м ятся!"  Т у т  тету ш ка пош ла 
загл я н у ть  в кухню  и о стави л а  И в ан а  Ф ед о р о в и ч а . Н о с этого  
врем ени  она только  и ду м ал а  о том , как  у в и д еть  ск о р ее  своего  
плем янника ж енаты м  и понянчить м аленьки х  внучков . В голове 
ее  гром озд и ли сь  одни то л ько  п р и го то вл ен и я  к  свадьбе , и з а 
метно было, что она во в с е х  д ел ах  су е ти л а сь  го р азд о  более, 
неж ели п реж де, хотя, впрочем , эти  д ел а  б олее  ш ли хуж е, н еж ели  
лучш е. Ч асто , д ел ая  какое-н и будь  п ирож ное, ко то р о е  вообщ е 
она н и когда не д о в е р ял а  ку х ар ке , она, п озабы вш и сь  и в о о б р а 
ж ая, что в о зл е  н ее стои т м аленькой  внучек , п росящ ий  пирога , 
рассеян н о  п р о тяги вал а  к  н ем у р у к у  с лучш им  куском , а д в о 
р о вая  собака, п о льзу ясь  этим , сх ваты вала лаком ы й к у со к  
и своим  гром ки м  ч вакан ьем  вы водила ее  и з зад у м ч и во сти , з а  
что и бы вала в сегд а  бита кочергою . Д аж е о стави ла он а лю би м ы е 
свои зан я ти я  и не езд и л а  на охоту , особливо, ко гд а , вм есто  
куроп атки , з а с т р е л и л а  ворон у , чего  н и когда п реж д е с нею  
не бы вало.

Н ако н ец , сп у стя  дня четы р е  п осле этого , все  уви д ел и  
вы каченную  и з с а р а я  на двор  бричку. К у ч ер  О м елько , он ж е 
и о город н и к  и сторож , ещ е с р ан н его  у т р а  сту ч ал  м о лотком  
и п р и к о лачи вал  кож у, о тго н яя  б есп р естан н о  собак , л и зав ш и х  
колеса. Д о лго м  п очитаю  п р ед у вед о м и ть  чи тателей , что  это- 
бы ла именно та  сам ая  бричка, в которой  ещ е езд и л  А дам ; 
и потом у, если  кто  б у д ет  вы д авать  д р у гу ю  з а  ад ам овскую , 
то это  су щ ая  лож ь, и бричка н еп рем енн о  п оддельная. С о в е р 
ш енно н еи звестн о , каки м  о б р азо м  сп аслась  он а о т  потопа-

[  303 ]



Д олж но дум ать, что в Н оевом  ковчеге  бы л особен н ы й  для 
н ее  сарай . Ж аль  очень, что  ч и тател ям  н ел ьзя  оп и сать  ж иво 
ее  ф игуры . Д о во л ьн о  с к азать , что В аси ли са К аш п о р о в н а  бы ла 
очень довольн а ее  ар х и тек ту р о ю , и в сегд а  и зъ я в л я л а  со ж ал е
ние, что вы вели сь  и з моды  стар и н н ы е экипаж и. С ам о е  у с тр о й 
ство  брички  нем ного  на-бок, то  есть  так , что п р а в а я  сто р о н а  
ее  бы ла го р азд о  вы ш е левой , ей  очен ь  н р ави л о сь , потом у  
что  с одной сторон ы  м ож ет, как  он а говори ла, в л е за т ь  м ало 
рослы й, а с другой  в ели корослы й . В прочем , вн у тр и  брички  
могло п ом ести ться  ш ту к  п ять  м алорослы х  и т р о е  таких, как  
тету ш ка. О к о ло  полудн я О м елько , у п р ави вш и сь  около брички, 
вы вел  и з  коню ш ни тр о й ку  лош адей , нем н ого  чем  молож е 
брички , и н ач ал  п р и в язы в ать  их в ер ев к о ю  к  вели чествен н ом у  
экипаж у. И в ан  Ф е д о р о в и ч  и тету ш ка, один с лево й  стороны , 
д р у га я  с п равой , в л езл и  в бричку , и он а тр о н у л ась . П о п ад ав 
ш и еся  н а  д о р о ге  муж ики, ви дя такой  богаты й  экипаж  (тету ш ка 
о чен ь  р ед ко  в ы езж ал а  в нем), п очти тельно  о стан авл и вал и сь , 
сним али  ш апки и клан яли сь  в п ояс. Ч а с а  ч е р е з  д ва  ки битка 
остан о ви л ась  п р ед  кры льцом , —  дум аю , не нуж но говори ть : 
п ред  кры льцом  дом а С то р чен к а . Г р и го р и я  Г р и го р ь ев и ч а  не было 
дом а. С тар у ш к а  с бары ш ням и вы ш ла в с тр ети ть  го стей  в сто 
л овую . Т ету ш ка подош ла вели чествен ны м  ш агом , с больш ою  
ловкости ю  о тста ви л а  о д н у  н огу  в п е р ед  и с к а за л а  гром ко: 

„О ч ен ь  р ад а , го су д ар ы н я  моя, что имею  ч есть  лично д о 
лож и ть вам  м ое почтени е. А  вм есте  с р еш п ектом  п о зво л ьте  
п облагодари ть  за  хлебо со л ьство  ваш е к п лем ян н ику  м оем у 
И в ан у  Ф ед о р о в и ч у , которы й  много им хвал и тся . П р е к р а с н а я  
у  в а с  гр ечи ха , су д ар ы н я! я  в и д ел а  ее , п о д ъ езж ая  к  селу . 
А  п о зво л ьте  у зн ать , сколько  коп вы  п о лу ч аете  с д е с я ти н ы ?"

П осле се го  п оследовало  в сео б щ ее  л о бы зан и е . К о гд а  же 
у се л и сь  в  гости н ой , то  стар у ш к а  х о зяй к а  н ачала:

„Н асч ет  гр еч и х и  я  не м огу вам  ск азать : это  часть  Г ри гори я 
Г р и го р ьев и ч а . Я  у ж е д авн о  не зан и м аю сь  этим; да и не могу: 
у ж е  стар а! В ста р и н у  у  нас, бы вало , я  помню , гр еч и х а  была 
по пояс; т еп ер ь  бог зн а е т  что. Х отя , впрочем , и го в о р ят , что 
т е п е р ь  всё  л у ч ш е" . Т у т  стар у ш ка  в здо х н у л а . И  каком у-н и будь 
н аблю дателю  п ослы ш ался бы в этом  в здо х е  в зд о х  стари н н ого , 
■осьмнадцатого сто л ети я .
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„Я  слы ш ала, м оя го су д ар ы н я, что  у  вас  собствен н ы е ваш и 
д ев к и  отличны е ум ею т вы делы вать  ко в р ы ", с к а за л а  В аси ли са 
К аш п оровн а и этим  за д ел а  стар у ш ку  з а  сам ую  ч увстви тельн ую  
стр у н у . П р и  этих  сл овах  она как  будто  ож и вилась, и реч и  
у  ней п олилися о том , как  долж но кр аси ть  п ряж у, как  п ри го 
товлять  д ля  это го  нитку . С  ковров  бы стро  съ ехал  р азго в о р  
на со лен и е о гу р ц о в  и суш ен и е груш . С ловом , не прош ло часу , 
как  обе дам ы  так  р азго в о р и л и сь  меж ду собою , будто  в ек  были 
знаком ы . В аси л и са  К аш п о р о вн а  м ногое уж е начала говори ть  
с нею  таким  тихим голосом , что И ван  Ф ед о р о в и ч  ничего не 
мог р ассл у ш ать .

„ Д а  н е  угодно  ли  п о с м о т р е т ь ? "  ск азал а , вставая , старуш ка 
хозяй ка. З а  нею  встал и  бары ш ни и В аси ли са К аш поровна, 
и все  п отян у л и сь  в девичью . Т ету ш ка, однако  ж, дал а  зн ак  
И ван у  Ф е д о р о в и ч у  о с та ть с я  и с к азал а  что-то  тихо старуш ке.

„М аш ен ька!" с к азал а  стар у ш ка , о б р ащ аясь  к белокурой  
бары ш не: „ о с тан ь с я  с го стем , д а  п оговори  с ним, чтобы  гостю  
не бы ло скучн о!"

Б е л о к у р а я  бары ш н я о ста л ась  и села  на диван . И ван  Ф е 
дорович  си д ел  на своем  сту л е , как  на иголках, к р асн ел  и п о
туп лял  гл аза ; но бары ш н я, к а зал о сь , вовсе  это го  не зам еч ал а  
и р авн одуш н о  си дела на д и в ан е ,.р а ссм атр и в а я  п рилеж но окна 
и стены , или сл ед у я  гл азам и  з а  кош кою , тр у сл и в о  п р о бегав 
ш ею под  сту л ьям и .

И в ан  Ф ед о р о в и ч  нем ного о б о д р и л ся  и х о тел  было н ачать  
разго во р ; но казал о сь , что  все  слова свои  р а с т е р я л  он на 
дороге . Н и  одна м ы сль не п риходила на ум.

М олчание п родолж алось  около ч етв ер ти  ч аса . Б ары ш н я 
всё та к  ж е си дела.

Н ако н ец  И в ан  Ф ед о р о в и ч  со б р ал ся  с духом : „Л е то м  очень 
много мух, су д ар ы н я!"  п р о и зн ес  он полудрож ащ им  голосом .

„Ч р езв ы ч ай н о  м ного!" о тв еч ал а  бары ш н я. „ Б р а т е ц  нарочно 
сделал  х л оп уш ку  и з ста р о го  м ам ен ькин ого  баш м ака; но .всё 
ещ е очен ь  м н о го ".

Т у т  р а зго в о р  о п ять  п р ек р ати л ся . И  И ван  Ф ед о р о в и ч  ни
каким  о б р азо м  у ж е не н аходил  речи.

Н а к о н ец  х о зяй ка  с тету ш ко ю  и ч ер н яв о ю  бары ш нею  в о з 
в р ати л ась . П оговори вш и  ещ е нем ного , В аси ли са К аш п оровн а
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р асп р о сти л ась  с старуш кою  и бары ш ням и, н есм о тр я  на в се  
п риглаш ения о ста тьс я  н очевать . С тар у ш к а  и бары ш ни вышли: 
на кры льц о п роводи ть  го стей  и д олго  ещ е клан яли сь  вы гл я
ды вавш им  и з брички  тету ш ке и плем яннику.

„Н у , И ван  Ф ед о р о ви ч! о чем  ж е вы  го вори ли  вдвоем  
с б ар ы ш н ею ?"  сп р о си л а  до р о го ю  тету ш ка.

„В есьм а  скром н ая  и б лаго н р авн ая  деви ц а  М ар ья  Г р и го р ь 
евн а!" ск а за л  И ван  Ф ед о р о ви ч .

„С луш ай , И в ан  Ф ед орови ч! я  хочу  п оговори ть  с тобою  
су р ь ёзн о . В едь теб е , сл ав у  богу , тр и д ц ать  осьм ой  год . Ч ин 
ты  у ж е им ееш ь хорош ий. П о р а  п одум ать  и об детях! Т еб е  
н еп рем енн о  нуж на ж р н а .. . “

„К ак , тету ш ка!"  вскр и ч ал  и сп угавш и сь  И в ан  Ф ед о р о в и ч . 
„К ак , ж ена! Н е т -с , тету ш ка, сд ел ай те  м и л о с т ь .. .  В ы  совер ш ен 
но в  сты д  м еня п р и в о д и т е .. .  я  ещ е н и когда не бы л ж е н а т ..» 
Я  со вер ш ен н о  не зн аю , что  с нею  д ел ать !"

„У зн аеш ь, И в ан  Ф ед о р о в и ч , у зн аеш ь " , пром олви ла, у л ы 
б аясь , т ету ш к а  и п одум ала п ро  себя : к у д ы  ж !  щ е  з о в с и м  

м о л о д а  д ы т ы н а ,  н ичего  не зн ает! „ Д а , И в ан  Ф ед о р о в и ч !"  
п родолж ала она вслух : „лучш ей  ж ены  н е л ь зя  сы ск ать  теб е , 
к а к  М ар ья  Г р и го р ьев н а . Т еб е  ж е он а п ритом  очен ь  п он рави 
л ась . М ы у ж е н асч ет  это го  м ного п ер его в о р и л и  с  старухою г 
он а очень р ад а  в и д еть  теб я  свои м  зятем ; ещ е неизвестн о , 
п равда , что  скаж ет э то т  гр ех о д ей  Г р и го р ь ев и ч . Н о  мы  не по
см отрим  н а  него, и п у сть  то л ько  .он в зд у м ает  не о тд ать  п ри 
д ан ого , мы его  с у д о м .. . “ В это  в р ем я  б р и ч ка  п о дъ ех ал а  к д в о р у ? 
и д р ев н и е  клячи  ож или, ч у я  б ли зко е стой ло . „С луш ай , 
О м елько! коням  дай  п реж де о тд о х н у ть  хорош ен ько , а не веди 
то тч ас  р асп р егш и  к  водопою ! они лош ади  г о р я ч и е " . —  „Н у, 
И в ан  Ф е д о р о в и ч " , п родолж ала, в ы л езая , тету ш к а : „ я  со вету ю  
теб е  хорош ен ько  п одум ать  об этом . М не ещ е нуж но заб еж ать  
в кухню , я  п озаб ы ла С олохе з а к а з а т ь  уж ин , а она, негодная, 
я  Думаю, сам а и не п одум ала об это м ".

Н о  И в ан  Ф е д о р о в и ч  стоял , как  бу дто  гром ом  оглуш ен н ы й . 
П р а в д а , М ар ья  Г р и го р ь ев н а  о чен ь  н ед у р н а я  б ар ы ш н я; но ж е
ниться! . .  это  к а зал о сь  ем у т ак  стр ан н о , т ак  чудно, что  он 
н и как  не мог п одум ать  б ез  стр а х а . Ж и ть с ж е н о ю !. .  непонятно! 
О н  не один б у дет  в своей  ком нате, но их долж но бы ть  в езд е
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двое! . . П о т  п р о сту п ал  у  него  на лице, по м ер е  того , чем 
более у гл у б л я л ся  он в разм ы ш лени е.

Р ан е е  обы кновенного  л ег  он в п остель , но, н есм отря  на все 
старан и я , н икак  не мог зас н у ть . Н акон ец  ж еланны й сон, этот  
всеобщ ий усп о ко и тел ь , п осети л  его; но какой  сон! ещ е не
связн ее  сновидений  он н икогда не виды вал . Т о  снилось ем у, 
что в к р у г  него  всё  ш ум ит, в ер ти тся . А  он беж ит, беж ит, не 
чу вству ет  под собою  н о г . . .  в о т  уж е вы б и вается  и з сил. . . 
В друг кто -то  х в а т а е т  его  за  ухо . „А й! кто  э т о ? “ — „Э то  я , 
твоя ж ен а!“ с ш умом го во р и л  ем у какой-то  голос. И  он вд р у г  
п робуж дался. Т о  п р ед став л ял о сь  ем у, что  он уж е ж енат, что 
всё в дом и ке их т а к  чудно, т а к  стран н о : в его  ком нате стои т, 
вм есто  одинокой, двой н ая к р о в ать . Н а  стуле сидит ж ена. Е м у 
странно; он не зн ает , как  подойти  к  ней, что  го во р и ть  с нею ; 
и зам еч ает , что  у  н ее  гу си н о е  лицо. Н ечаян н о  п о во р а
чи вается  он в сто р о н у  и види т д р у гу ю  ж ену, тож е с гу си 
ным лицом. П о в о р ач и в а ется  в  д р у гу ю  сто р о н у  —  стои т т р е ть я  
жена. Н а з а д  —  ещ е одна ж ена. Т у т  его  б ер ет  тоска. О н  
броси лся б еж ать  в  сад ; но в  са д у  ж арко . О н  сн ял  ш ляпу , 
видит: и в  ш ляп е си дит ж ена. П о т  вы ступ и л  у  н его  на л и ц е . 
П олез в карм ан  з а п л а т к о й — и в карм ан е ж ена; в ы н у л  и з у х а  
хлопчатую  бу м агу  —  и там  си дит ж е н а . . .  Т о  в д р у г  он п р ы гал  
на одной ноге; а  тету ш ка, гл яд я  на него , го во р и л а  с важ ны м 
видом: „ Д а , ты  долж ен  п р ы гать , потом у что  ты  теп ер ь  у ж е  
женатый ч ел о век" . О н  к  ней —  но тету ш ка уж е не тетуш ка» 
а колокольня. И  ч у вству ет , что  его  кто -то  тащ и т  в ер ев к о ю  
на колокольню . „ К то  это  тащ и т  м е н я ? "  ж алобно п р о го во р и л  
Иван Ф ед о р о в и ч . „Э то  я, ж ен а твоя, тащ у  тебя, потом у что  ты  
колокол". —  „Н ет , я  не колокол , я  И ван  Ф ед о р о в и ч !"  кр и ч ал  
он. „ Д а , ты  к о л о ко л " , говори л , п роходя мимо, п олковник П*** 
пехотного полка. Т о  в д р у г  сн и лось  ем у, что ж ен а  вовсе  н е  
человек, а  какая -то  ш е р стя н ая  м атер и я; что  он в М оги леве 
приходит в  л а в к у  к ку п ц у . „К ак о й  п р и к аж ете  м а т е р и и ? "  го - 
вЬрит куп ец . „В ы  во зьм и те  ж ены , это  сам ая  м одная м атери я! 
очень д обротн ая! и з н ее  в се  теп ер ь  ш ью т себе с ю р ту к и " . 
К упец м е р я ет  и р еж ет  ж ену . И в ан  Ф ед о р о в и ч  б е р е т  п од  
мышку, и дет  к ж иду, п ортн ом у . „ Н е т " , го во р и т  ж ид: „ э т о  
дурная м атери я! И з  н ее  никто  не ш ьет  себе с ю р т у к а ..
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В стр ах е  и  бесп ам ятстве  п росы п ался  И в ан  Ф ед о р о в и ч . Х о
лодны й пот л и л ся  с н его  градом .

К ак  только  в с та л  он п о у т р у ,т о т ч а с  о б р ати л ся  к  г а д а т е л ь 
ной кн и ге , в  кон ц е которой  один д о б р о д етел ьн ы й  кн и го п р о 
д ав ец , по своей  р ед ко й  д о б р о те  и б еск о р ы сти ю , п ом естил  
сокращ ен н ы й  сн о то л ко в атель . Н о  там  со вер ш ен н о  не было 
н ичего , даж е х о тя  нем ного похож его  на такой  б ессвязн ы й  сон.

М еж ду тем  в го л о ве  тету ш ки  с о зр е л  соверш ен н о  новый 
зам ы сл , о котором  у з н а е т е  в  сл ед у ю щ ей  гл аве .



ЗАКОЛДОВАННОЕ МЕСТО.

БЫЛЬ, РАССКАЗАННАЯ ДЬЯЧКОМ ***СКОЙ ЦЕРКВИ.

Е й бо гу , у ж е  н ад о ел о  р ас ск а зы в ать ! Д а  что вы  д у м ае те?  
П раво , скучно: р ас ск а зы в ай , д а  и  р ас ск а зы в ай , и о тв я за ть с я  
нельзя! Н у , и зв о л ь те , я  р ас ск а ж у , только , ей -ей , в последний 
р а з . Д а , вот  вы  го во р и л и  н асч ет  того , что  ч еловек  м ож ет 
совладать , как  го в о р я т , с  н ечисты м  духом . О н о , конечно, то  
есть, если  х о р о ш ен ько  п одум ать , бы ваю т на св ете  всяки е 
с л у ч а и ...  О д н ак о  ж, не го в о р и т е  этого . З а х о ч е т  обм орочить 
дьяво л ьск ая  си ла, то  обм орочит; ей богу, обморочит! В от 
и звольте  в и д еть : н ас  в с е х  у  отц а  бы ло ч етв ер о . Я  тогда был 
ещ е д у р е н ь . В сего  м не бы ло л е т  один н адцать; так  н ет ж е, 
не оди н н адц ать: я  помню  как  т еп ер ь , когда  р а з  п обеж ал  
было на ч е тв е р е н к а х  и с т а л  л ая ть  по-собачьи , батько  за к р и 
чал на м еня, п окачав  головою : „Э й , Ф о м а , Ф ом а! теб я  ж е
нить п о р а , а  ты  д у р ееш ь , как  м олодой л о ш ак !“ Д е д  был 
ещ е то гд а  ж ив и на ноги, —  п усть  ем у  л егк о  и кн ется  на том  
с в е т е ,— д о во л ьн о  кр еп о к . Б ы вало , в з д у м а е т . . .  Д а  что ж эд ак  
р а с с к а зы в а ть ?  О д и н  в ы гр е б а е т  и з  печки  ц елы й  ч ас  у го л ь  
для своей  тр у б ки , д р у го й  зач ем -то  п о беж ал  за' ком ору . Ч то , 
в самом д е л е ! . .  Д о б р о  бы  по н еволе, а то  в ед ь  сам и ж е 
нап роси лись. С л у ш ать , т а к  сл у ш ать! Б атько  ещ е в н ач ал е  
весны п о вез  в К ры м  на п р о д аж у  таб ак . Н е  помню  то л ько , 
два или три  в о за  сн а р я д и л  он. Т аб ак  бы л то гд а  в ц ен е. 
С  собою  в зя л  он тр ех го д о в о го  б р ата  п р и у ч ать  за р а н е е
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чум аковать. Н а с  осталось: дед , м ать, я, д а  брат, д а  ещ е брат. 
Д е д  з а с е я л  баш тан  на самой д о р о ге  и п ер еш ел  ж ить в к у 
рен ь; в зя л  и нас с собою  го н ять  в о р о б ьев  и со р о к  с баш 
тан у . Н ам  это  было, н ел ьзя  ск азать , чтобы  худо . Б ы вало, 
н аеш ься  в д ен ь  столько  огу р ц о в , ды нь, реп ы , цы були, го 
роху , что в ж и воте, ей  богу , как  будто  п етухи  кри чат . Н у , 
оно п ритом  ж е и прибы льн о . П р о езж и е  то л к у тс я  по дороге , 
всяком у  за х о ч е т с я  п олаком и ться  ар б у зо м  или ды нею . Д а  из 
окр естн ы х  х у то р о в , бы вало, н ан есу т  на обм ен  кур , яиц, 
и н деек . Ж и тье было хо р о ш ее . Н о  д ед у  б олее  всего  лю бо 
бы ло то , что чум аков каж дый д ен ь  во зо в  п ять д есят  п роедет. 
Н ар о д , зн аете , бы валы й: пойдет р ас ск а зы в ать  —  только  уши 
развеш ивай ! А  д ед у  это  всё  равн о , что  голодн ом у галуш ки. 
И ной  р аз , бы вало, с л у ч и тс я  в стр еч а  с стары м и  знаком ы м и 
(деда всякой  уж е зн ал ), м ож ете п осуди ть  сам и, что бы вает, 
когда  с о б е р е т с я  ста р ь е . Т ар а , тар а , то гд а-то , д а  тогда-то , 
так о е-то , да так о е -то  было. . . Н у , и разо л ью тся! вспом янут, 
бог зн ает , когдаш н ее. Р а з , —  ну вот, п раво , как  бу дто  теп ер ь  
случилось, —  солн ц е стало  ^уже сади ться ; д ед  ход и л  по баш 
тан у  и сним ал с кавун ов  л и стья , которы м и п р и к р ы вал  их 
днем , чтоб не п опеклись  на солн ц е. „С м о тр и , О с т а п !"  го 
ворю  я  б рату : „вон  чум аки  ед у т !"  — „Г д е  ч у м а к и ? "  ск азал  
дед , полож ивш и зн ач о к  на больш ой ды н е, чтобы  на случай 
не съ ели  хлопцы . П о д о р о ге  тян у л о сь , точно, во зо в  ш есть. 
В п еред и  ш ел  чум ак у ж е с сизы м и усам и . Н е  дош едш и  ш а
г о в —  как  бы вам  ск а за ть  —  на д еся ть , он о стан о в и л ся . „ З д о 
рово, М аксим! В от п р и вел  бог гд е  у в и д еть ся !"  Д е д  п ри щ у
ри л  гл аза : „А ! зд о р о во , здорово! о тку д а  бог н е с е т ?  И  Б о 
л я ч к а  з д е с ь ?  зд о р о во , зд о р о во  брат! Ч то  з а  дьявол! д а  тут 
в се : и К рутотры щ ен ко! и П ечеры ц я! и К овелек! и С тецько! 
здорово! А , га , га! го, г о ! . . “ и пош ли ц ел о ваться! Волов 
р асп р ягл и  и пусти ли  п асти сь  на т р а в у . В озы  о стави л и  на 
д о р о ге ; а сам и  сели  все  в кр у ж о к  в п ер ед и  к у р е н я  и зак у 
рили  лю льки . Н о  куда уж е т у т  до  л ю л е к ?  з а  россказн ям и , 
д а  з а  р азд о б ар ам и  в р яд  ли  и по одной д о стал о сь . П осле 
полдника стал  д ед  п о тчевать  го стей  ды ням и. В от каждый, 
взявш и  по ды не, обчи сти л  ее  ч и стен ько  нож иком (калачи  все 
бы ли тер ты е , м ы кали  не м ало, зн ал и  уж е, как  ед я т  в свете;
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п ож алуй  и за  пан ской  стол , хоть сейчас , готовы  сесть ), 
обчистивш и хорош ен ько , п р о ткн у л  каж ды й п альц ем  ды рочку, 
вы пил и з  н ее  ки сель , с та л  р е за т ь  по кусочкам  и класть  
в  рот. „ Ч то  ж вы , хлоп ц ы ", с к а за л  дед: „рты  свои р ази н у л и ?  
тан ц уй те , собачьи  дети! Г де, О с та п , тв о я  со п и л к а?  А  н у-ка 
козачка! Ф о м а , б ер и сь  в боки! ну! вот так! Гей , гоп !" Я  был 
т о гд а  м алы й подвиж ной. С т а р о с т ь  п роклятая! теп ер ь  уж е 
не пойду так ; вм есто  в сех  вы к р у тасо в , ноги только  сп о ты 
каю тся . Д о л г о  гл я д ел  д ед  на нас, си дя с чум акам и. Я  з а м е 
чаю , что у  н его  ноги  не п остоят  на м есте: так , как  будто  
их ч то -н и б у д ь  д е р г а е т . „ С м о тр и , Ф о м а " , ск а за л  О стап : „если  
стары й  х р ен  не п ойдет та н ц о в а т ь !"  Ч то  ж вы  д у м ае те?  
не у сп ел  он  с к а за т ь  —  не в ы тер п ел  стари чи н а! з а х о т е л о с ь  
з н а е т е , п р и х в астн у ть  п р ед  чум акам и . „В и ш ь, чортовы  дети! 
р а з в е  та к  тан ц у ю т?  В о т  как  тан ц у ю т!"  с к азал  он, п о дн яв 
ш ись на ноги, п р о тян у в  р у ки  и у д ар и в  каблукам и . Н у , не
чего  ск а за т ь , тан ц о вать-то  он тан ц о вал  так , х о ть  бы и с гет - 
м анш ею . М ы п осто р о н и л и сь , и п ош ел  х р ен  в ы в ер ты в ать  
ногами по в сем у  гл ад ко м у  м е сту , к о то р о е  бы ло в о зл е  грядки  
с огурц ам и . Т о л ь к о  что д о ш ел  однако  ж до половины  и х о тел  
р а згу л я т ь с я  и вы м етн уть  ногам и  н а  в и х о р ь  какую -то  свою  
ш туку, — не п оды м аю тся ноги, д а  и только! Ч то  з а  пропасть! 

Р азо гн ал ся  снова, д о ш ел  до  серед и н ы  —  не берет! что хочь 
делай : не б ер ет , д а  и не бер ет! ноги, как  д ер евян н ы е , стали. 
„Виш ь, д ья в о л ь ск о е  м есто! виш ь, сатан и н ск о е  навож дение! 
в п у та ется  ж е И р о д , в р а г  р о д а  ч ел о в е ч е ск о го !"  Н у , к а к  н ад е
л а т ь  стр ам у  п ер ед  чу м акам и ?  П у с ти л ся  сн ова и н ачал  
чесать  дро бн о , м елко, лю бо гл яд еть ; до  сер ед и н ы  —  нет! не 
вы тан ц ы вается , д а  и полно! „ А , ш ельм овский  сатан а! чтоб ты  
п одави лся гн илою  ды нею ! чтоб  ещ е м аленьки м  и здохн ул , 
собачий сын! в о т  на с та р о сть  н ад ел ал  сты д а к а к о г о ! . . "  
И  в сам ом  д ел е  сза д и  кто -то  зас м ея л с я . О гл я н у л с я : ни баш 
тану, ни чум аков, ничего; н азад и , в п е р ед и , по сто р о н ам  — 
глад кое п оле . „Э ! с с с . . .  в о т  теб е  н а!"  Н а ч ал  п р и щ у р и вать  
гл аза  — м есто , каж и сь , не совсем  н езн аком ое: с боку  лес , 
и з-за  pv’eca  то р ч ал  какой -то  ш ест  и ви д ел ся  п рочь-д ал еко  
в небе. Ч то  з а  п р о п асть : д а  это  го л у б я тн я , что у  попа в о го 
роде! С  д р у го й  сторон ы  то ж е что-то  сер еет ; вгляделся :
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гумно волостн ого  п и сар я . В от ку д а  затащ и л а  н еч и стая  сила! 
П околеси вш и  кругом , н аткн у л ся  он на до р о ж ку . М есяц а не 
было; б елое п ятн о  м ел ькал о  вм есто  н его  ск во зь  ту ч у . „Б ы ть  
за в т р а  больш ом у в е т р у !"  подум ал  дед . Г лядь, в  сто р о н е  от 
дорож ки на м огилке всп ы хн ула свечка. „В и ш ь!“ С т а л  дед  
и р у кам и  п о дп ер ся  в боки, и глядит: свеч ка  п отухла; вдали  
и нем ного  п о далее  за г о р е л а с ь  д р у гая . „К л ад !"  зак р и ч ал  дед. 
„Я  ставл ю  бог зн а е т  что, если  не к л ад !"  и у ж е  п о п л евал  
бы ло в руки , чтобы  коп ать , д а  сп о х вати л ся , что н ет при  нем 
ни за с т у п а , ни лоп аты . „Э х, ж аль! ну, кто  зн а е т , м ож ет быть, 
стои т только  п одн ять  д ер н , а он т у т  и леж и т, голубчи к! 
Н еч его  д ел ать , н азн ач и ть  по крайн ей  м ер е  м есто , чтобы  не 
п озабы ть  п о сле!"  В от, п еретян увш и  слом ленную , видно, ви х
рем  п орядочн ую  в е тк у  д ер ев а , н авал и л  он ее  на ту  м о ги л ку , 
гд е  го р е л а  свечка , и п ош ел по дорож ке . М олодой дубовы й  
л е с  ста л  ред еть ; м елькн у л  п летен ь . „Н у , так! не го в о р и л  ли 
я " , подум ал  дед : „что  это  п опова л е в а д а ?  В от и п летен ь  
его! теп ер ь  и вер сты  н ет  до баш тан а". П о зд н ен ьк о  однако  ж 
п риш ел он дом ой и гал у ш ек  не за х о т е л  есть . Р азб у ди вш и  
б р ата  О с тап а , сп р о си л  только , д авно  ли  у ех а л и  чумаки,, 
и за в е р н у л с я  в ту л у п . И  ко гд а  то т  н ач ал  бы ло сп раш и вать! 
„ а  ку д а  тебя , дед , ч ерти  д ели  с е г о д н я ? "  —  „ Н е  сп раш и вай ", 
ск а за л  он, з а в е р т ы в а я с ь  ещ е креп че: „н е  спраш ивай , О с тап ; 
не то  — п осед ееш ь!"  и за х р а п е л  так , что  воробьи , к о то р ы е 
заб р ал и сь  бы ло на баш тан , п оподы м ались с п е р е п у гу  на в о з 
дух. Н о  где уж  там  ем у  сп а л о с ь ?  Н е ч е го  ск азать , х и тр ая  
бы ла б е с т и я ,— д ай  бож е ем у  ц ар ств и е  н ебесн ое! —  ум ел  
о тд ел ать ся  всегд а . И н ой  р а з  так у ю  за п о е т  песню , что  губы  
стан еш ь ку сать .

Н а  д р у го й  д ен ь , чуть то л ьк о  стал о  см ер к а ть с я  в поле, 
дед  н ад ел  сви тку , п одп о ясал ся , в зя л  под м ы ш ку за с т у п  и л о 
п ату , н ад ел  на го л о в у  ш апку, вы п и л кухоль си р о в ц у , у тер  
губы  полою , и п ош ел  прям о  к п опову  о го р о д у . В от м инул 
и п летен ь , и н изеньки й  дубовы й  лес . П ром еж  д е р е в ь е в  вьется  
до р о ж ка и вы ходит в поле. К аж и сь , та  сам ая . В ы ш ел  и на 
п оле — м есто  точь в точ ь  вчер аш н ее : вон и го л у б я тн я  торчит; 
но гум н а не видно. „ Н е т , это  не то  м есто . Т о , стал о  быть,, 
п одалее; нуж но, видно, п о во р о ти ть  к гу м н у !"  П о во р о ти л
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н азад , стал  итти  д р у го ю  д о р о го ю  —  гумно видно, а голубятн и  
нет! О п ять  п овороти л  поближ е к голубятн е —  гум но с п р я т а 
лось. В поле, как  нарочно , стал  н акрап ы вать  дож дик. П о б е
ж ал сн ова к гу м н у  — го л у б ятн я  пропала; к голубятн е — гум но 
п ропало . „ А  чтоб  ты , п рокляты й  сатан а, не дож дал  д етей  
своих ви д еть !"  А  дож дь п усти лся, как  будто  из в ед р а . В от, 
скинувш и новы е сапоги  и обвернувш и  в х устку , чтобы  не 
покоробились о т  дож дя, за д а л  он такого  бегун а, как  будто  
панской  иноходец . В л ез  в ку р ен ь , промокш и н асквозь , н а
к р ы л с я  ту л у п о м  и п р и н ял ся  во р ч ать  что-то  сквозь  зу б ы  и при
го лубли вать  ч о р та  таким и  словам и , каки х  я  ещ е от р о д у  не 
слы хивал. П р и зн аю сь , я  бы, вер н о , п окрасн ел , если  бы сл у 
чилось это  ср е д и  дня. Н а  д р у го й  ден ь  п росн улся , см отрю : 
уж е д ед  ходит по б аш тан у , как  ни в чем не бы вало, и при
к р ы вает  лопухом  ар б у зы . З а  обедом  о п ять  стари ч и н а р а з г о 
ворился, с та л  п у гать  м еньш его  б р ата , что  он обм ен яет его  
на кур  вм есто  ар б у за ; а  п ообедавш и  сд ел ал  сам  и з д ер ев а  
пищ ик и н ачал  на нем  и гр ать ; и д ал  нам, заб ав л ять ся , дыню , 
св ер н у в ш у ю ся  в тр и  погибели , словн о зм ею , ко то р у ю  н азы вал  
он ту р ец ко ю . Т е п е р ь  таки х  дынь я  нигде и не виды вал . 
П р авд а , сем ен а ем у  ч то -то  и зд а л ек а  д о стали сь . В вечер у , уж е 
п овечерявш и , д ед  п ош ел с зас ту п о м  п рокоп ать  новую  гр я д к у  
для п оздних ты кв. С та л  п роходи ть  мимо того  зак о л д о в ан 
ного м еста , не вы тер п ел , чтобы  не п р о во р ч ать  ск во зь  зуб ы : 
„п р о кл ято е  м есто !"  в зо ш ел  на середи н у , гд е  не вы тан ц ы ва- 
лось п о зав ч е р а  и у д ар и л  в се р д ц ах  засту п о м . Г ляд ь , в о к р у г  
него  оп ять  то  ж е сам ое поле: с одной  сто р о н ы  то р ч и т  
голубятн я, а с д р у го й  гум н о . „Н у , хорош о, что  д о гад ал ся  
в зять  с собою  зас ту п . Вон и дорож ка! вон и м огилка стоит! 
вон и в етк а  н авален а! вон-вон  гори т и свечка! К ак  бы только  
не о ш и б и ться " . П о ти х о н ьк у  п обеж ал  он, поднявш и зас ту п  
вверх , как  бу дто  бы х о тел  им п о п о тч евать  кабана, з а т е с а в 
ш егося  на баш тан , и о стан о ви л ся  п ер ед  м огилкою . С ве ч к а  
п огасла; на м оги ле л еж ал  кам ен ь, зар о сш и й  тр ав о ю . „Э то т  
кам ень нуж но п одн ять!"  п одум ал  д ед  и н ачал  обкап ы вать  его  
со в сех  сторон . В ел и к  п рокляты й  камень! вот, однако  ж, 
уп ерш и сь  кр еп к о  ногам и  в зем лю , пихнул он е го  с м огилы . 
„Г у!" пош ло по доли н е. „ Т у д а  теб е  и д орога! Т еп ер ь  ж и вее
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•-пойдет д ел о ". Т у т  д ед  остан о ви л ся , д о стал  рож ок , н асы п ал  
н а  к у л ак  таб ак у  и го то в и л ся  бы ло п одн ести  к  н осу , как  
в д р у г  над  го л о во ю  его  „чихи!" чихнуло ч т о -т о  так , что  по
качн ули сь  д е р е в ь я  и д ед у  за б р ы зга л о  в сё  лицо. „ О т в о р о 
ти л ся  х о ть  бы в  сто р о н у , когда хочеш ь чи х н у ть!"  п р о го во р и л  
дед , п р о ти р а я  гл а за . О с м о т р е л с я  — никого  нет. „ Н е т , не 
лю бит, видно, ч о р т  т аб ак у !"  п родолж ал  он, кл ад я  рож ок  в па- 

.зу х у  и п рин и м аясь  з а  за с т у п . „ Д у р е н ь  ж е он, а так о го  таб ак у  
п и  дед у , ни о тц у  его  не д оводи лось  н ю хать!"  С т а л  ко п ать  — 
зем л я  м ягкая , з а с т у п  т а к  и уходит. В от что -то  зв у к н у л о . 
В ы кидавш и зем лю , у в и д ел  он ко тел . „ А , голубчи к, в о т  где 
ты !"  в ск р и к н у л  дед , п о дсовы вая  под н его  за с т у п . „ А , го 
лубчи к , в о т  гд е  ты !"  зап и щ ал  птичий нос, клю н увш и  котелъ 
П о с то р о н и л ся  д ед  и вы п у сти л  зас ту п . „ А , го л у бч и к , вот* 
гд е  ты !"  за б л е я л а  б ар ан ь я  го л о ва  с вер х у ш ки  д е р е в а . 
„ А , голубчи к , вот  гд е  ты !"  з а р е в е л  м едвед ь , вы сун увш и  и з-за  
д е р е в а  свое  ры ло . Д р о ж ь  п рон яла д ед а . „ Д а  т у т  страш н о 
слово  с к а за т ь !"  п р о во р ч ал  он про себя . „ Т у т  стр аш н о  слово  

•ск азать !"  пискн ул  птичий н ос. „С тр аш н о  сл ово  ск а за ть !"  з а 
б леял а  б ар ан ь я  го л о ва . „С л о в о  с к а за т ь !"  р е в н у л  м едведь. 
„ Г м . . . "  с к а з а л  дед , и  сам  п ер еп у гал ся . „Г м !" п р о п и щ ал  нос. 
„Г м !" п р о б л ея л  б ар ан . „Г у м !"  з а р е в е л  м едвед ь . С о  стр ах о м  

■оборотился он: бож е ты  мой, к а к ая  ночь! ни зв е зд , ни
м есяц а; во к р у г  провалы ; под ногам и  кр у ч а  б ез  дна; над  го л о 
вою  св ес и л а сь  го р а  и вот-во т , каж и сь , т а к  и хо ч ет  обо
р в ать ся  на него! и ч у ди тся  дед у , что и з -за  н ее  м и гает  к а 
ка я -то  х ар я : у! у! нос — как  мех в ку зн и ц е ; н о з д р и — х о ть  по 
в ед р у  воды  влей  в каж дую ! губы , ей  б о гу , к а к  д ве  колоды! 
кр асн ы е  очи вы кати л и сь  н аверх , и ещ е и я зы к  в ы су н у л а , 
и д разн и т! „ Ч о р т  с тоб ою !" с к а за л  д ед , б р о си в  ко тел . „Н а  
теб е  и клад  твой! Э к ая  м е р зо стн ая  р о ж а !"  и уж е у д ар и л с я  
бы ло б еж ать , д а  о гл яд ел ся  и стал , уви девш и , что  в сё  было 
п оп реж н ем у . „Э то  то л ько  п у гает  н еч и стая  си л а!"  П р и н ял ся  
сн ова з а  к о тел  —  нет, тяж ел! Ч то  д е л а т ь ?  Т у т  ж е не о ста 
вить! В от, со б р авш и  все  силы , у х в ати л ся  он з а  н его  рукам и : 
„н у , разом , разом ! ещ е, ещ е!"  и вы тащ ил! „Ух! Т е п е р ь  по
н ю х ать  таб ак у !"  Д о с т а л  рож ок; п р еж д е  од н ако  ж, чем  стал  
н асы п ать , о см о тр ел ся  х о р о ш ен ько , н ет  ли кого: каж и сь , что
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н ет; но в о т  ч у д и тся  ем у, что пень д ер ев а  п ы хтит и д у ется , 
п о к азы в аю тся  уш и, н али ваю тся  красн ы е гл аза , н о здр и  р а з 
д у л и сь , нос п ом орщ и лся, и вот, так  и со б и р ается  чихнуть. 
„ Н е т , не п оню хаю  таб ак у !"  п одум ал дед, сп рятавш и  рож ок: 
„оп ять  зап л ю ет  сатан а  очи!" С х вати л  ск о р ее  ко тел  и д авай  
беж ать , сколько  д о став ал о  духу ; то л ько  слы ш ит, что  сзади  
что-то  так  и ч еш ет п р у тьям и  по н о г а м ...  „А й! ай, ай !"  по
кри ки вал  только  дед , у д ар и в  во всю  мочь; и как  добеж ал 
д о  попова огорода, то гд а  только  п ер ев ел  немного дух.

„К у д а  это  за ш е л  д е д ? "  дум али  мы, дож идаясь часа три . 
У ж е с х у то р а  д авн о  приш ла м ать и п рин есла горш ок горячи х  
галуш ек . Н е т , да и н ет деда! С тал и  оп ять  в еч ер ять  сами. 
П осле в еч ер и  вы м ы ла м ать горш ок  и и скала глазам и , куда 
бы вы ли ть  помои, п отом у что во к р у г  всё  были гряды , как 
видит, и дет прям о к  ней  н ав стр еч у  кухва. Н а  н ебе было 
так и  тем н ен ько . В ерн о , .кто -н и будь  и з хлоп ц ев , ш аля , сп р я 
тался  сза д и  и п о дтал ки вает  ее. „В о т  кстати , сю да вы лить 
помои!" с к азал а  и вы ли ла го р я ч и е  помои. „ А й !"  закр и ч ал о  
басом . Г л яд ь  —  дед . Н у , кто  е го  зн ает! Ей богу, думали, что 
бочка л е зе т . П р и зн аю сь , хоть  оно и гр еш н о  нем ного, а право, 
смеш но п о казал о сь , когд а  сед ая  го л о ва  д еда вся  бы ла оку 
нута в помои и обвеш ан а коркам и  с ар б у зо в  и дыней. „В иш ь, 
ч о ртова баба!"  с к а за л  дед , у т и р а я  голову  полою : „как  опа- 
рила! Как будто  сви н ью  п ер ед  Рож деством ! Н у , хлопцы , 
будет вам  те п е р ь  на бублики! Б у д ете , собачьи  д ети , ходить 
в  зо лоты х  ж упанах! П о см о тр и те-ка , п о см отри те сю да, что 
я вам  п р и н ес!"  с к а за л  дед  и о ткры л  котел . Ч то  ж бы, вы 
дум али , так о е  там  бы л о ?  Н у , по м алой  м ер е , подум авш и 
хорош енько, а ?  з о л о т о ?  вот то -то , что не золото : сор , д р я з г . . .  
сты дно ск азать , что  так о е . П лю н ул  дед , ки н ул  ко тел  и руки  
п осле того  вым ыл.

И  с той  поры  з а к л я л  д ед  и н ас  в ер и ть  когда-либо чорту . 
„И  не дум ай те!"  го в о р и л  он  ч асто  нам: „всё , что  ни скаж ет 
враг го сп о д а  Х р и ста , всё  солж ет, собачий сын! У  него  
правды  и на коп ей ку  н ет!"  И , бы вало, чуть  только  услы ш и т 
стари к , что  в ином м е с т е  не спокойно: „а  н у -те , р еб ята , 
давай те  к р ести ть !"  зак р и ч и т  к нам: „так  его! так  его! х о р о 
ш енько!" и н ачн ет  к л а с т ь  кр есты . А  то п р о кл ято е  м есто , где
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нс вы тан ц ы валось , за го р о д и л  плетн ем , в ел ел  ки дать  всё , ч то  
ни есть  н еп о тр еб н о го , весь  бу р ьян  и сор , ко то р ы й  в ы гр е б а л  
из баш тан а . Т ак  в о т  как  м орочит н еч и стая  си ла человека!. 
Я  зн аю  х о р о ш о  э т у  зем лю : п осле то го  нан им али  ее  у  б ать к а  
под баш тан  со сед н и е  козаки . З е м л я  славн ая! и у р о ж ай  в сегд а  
б ы вал  н а  диво ; но на заколдован н ом  м есте  н икогда н е  было 
н и ч его  д о б р о го . З а с е ю т  как  сл ед у ет , а в зо й д ет  так о е , что 
и р а зо б р а т ь  н ел ьзя : а р б у з  —  не а р б у з , ты ква  — не тыква* 
о г у р е ц  —  не о г у р е ц . . .  ч о р т  зн ает , что тако е!



П Р И Л О Ж Е Н И Е .

О П Е Ч А Т К И .

Н е п огн евай тесь , госп ода, что  в книжке этой больш е ош и
бок, чем  на голове м оей  седы х  в олос. Ч т о  д е л а т ь ?  Н е  доводи
лось  никогда ещ е в о зи ть ся  с печатн ою  грам атою . Ч то б  тому 
тяж ело  и кн улось, кто  и вы д у м ал  ее! С м отриш ь, совсем  как  будто 
И ж е ;  а  п ригляди ш ься , или Н а ш  или  П о к о й .  В гл азах  рябит 
так, как  бу дто  бы кто  ста л  п ер есы п ать  п еред  тобою  отруби.

В от ско лько  н асчи тал  я  ош ибок! Т е  слова, что  вы ставлены  
ту т  в л ево м  столбц е, если  в с т р е т я т с я  гд е , то  п рош у н едо
см атр и вать , так , как  бы их там  и не бы ло, а читать как они 
н аписаны  в  столбц е с п равой  стороны .

С тр ан . С тр о к . Н а п е ч а та н о : Ч и тай :

3 10 во сем ь соть в о сем ь  сот
72 17 п одбочинивш ись п одбочен ивш и сь
79 5 у п р о си ш ь упросиш ь
92 9 в с его  н а всего в сего  н а  все

И З 9 ералаш  подн ялся , е р ал аш ь  поднялась.
137 12 теп ло го  о к еан а теп ло го
148 14 Г о ло ва Г олова ,
156 15 слы хал слы ш ал
158 3 п р и то п ы в ая  н а  них п р и то п ы в ая
— 6 п о п р и ставал и п р и льн ули

175 14 п р о вед еш ь п р о вед еш ь
— 19 п ар ах о д п ароход

185 17 с в ер ьх у сверху
186 1 съ есть сжечь
187 7 б о г  зн а е т бог один з н а е т
226 19 м олв молвь.

Во многих м естах , вм есто  утоп лен иц а, напечатан о  утоп лен 
ница.
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<Я Д А В Н Э  У Ж Е Н И Ч Е Г О  Н Е  Р А С С К А З Ы В А Л  В А М .. .>

Я  давно уж е ничего не р ас ск азы в ал  вам . П р и зн ать ся  с к а 
зать , оно очень приятно, если  кто  стан ет  что-нибудь р а с с к а 
зы вать ; если  же в ы б ер ется  ч ел о вечек  н ебольш ого  роста , с си
п оваты м  баском , да и говори т ни слиш ком  гром ко, ни слиш ком 
т и х о ,1 а так  соверш ен но, как  кот м урчит н ад  ухом , то  этс  
такое наслаж дение, что ни п ером  не описать, ни д руги м  чем- 
нибудь не сд елать . Э то  мне лучш е н равится , неж ели  п роли в
ной дождик, когда сидиш ь в сен ях  на полу п ер ед  д вер ью  на 
улице, подж авш и под себя  ноги, а он, г о л у б ч и к 2, тр е п л е т  
<7 н р з б . У  во весь  ду х  солом у  на кры ш е, и д ер ев ен ск и е  бабы  
б егу т  босы ми ногами, мило покры вш ись своей  руб ахою  по 
го л о ву  и схвативш и под р у ку  ч<еревики>. Вы н икогда не 
слы ш али про м оего  д е д а ?  Ч то  это  бы л за  человек! с какими 
достоинствам и! Я  вам  скаж у, что таких лю дей  я  теп ер ь  
нигде не о т ы с к и в а ю .. .

•(П Р Е Д И С Л О В И Е  К  „С О Ч И Н Е Н И Я М  Н И К О Л А Я  Г О Г О Л Я " , 
т . I, С П б., 1842.>

П редп ри ни м ая и здани е сочинений моих, вы ходивш их д о сел е  
отдельн о  и р азб р о сан н ы х  части ю  в п оврем ен н ы х и здани ях , я  
п ер есм о тр ел  их вновь: много н езр ел о го , м ного н еобдум ан ного , 
м ного детски -н есоверш ен н ого! Ч т о  бы ло мож но и сп равить , 
то  и сп равлен о , чего  н ел ьзя , то  о стал о сь  н еи сп равлен ны м , та к  
как  бы ло. В сю  п ервую  ч асть  сл ед овало  бы исклю чить во все : 
это  п ервоначальн ы е учен ические опы ты , н едостойны е стр о го го  
вним ания чи тателя; но при  них ч у вствовали сь  п ер в ы е слад ки е 
минуты  м олодого  вдохн овен ия, и м не стал о  ж алко исклю чить 
их, как  ж алко и сто р гн у ть  и з п ам яти  п ер вы е и гры  н е в о зв р а т 
ной ю ности . С ни сходи тельны й  ч и татель  м ож ет п р о п у сти ть  
весь  п ервы й  том  и н ач ать  чтен ие со  вто р о го .

1 Д а л е е  бы ло:  но  р ов н о 2 Н а п и са но :  голобчик



ДРУГИЕ РЕДАКЦИИ





С О Р О Ч И Н С К А Я  Я Р М А РК А .

ЧЕРНОВАЯ РЕДАКЦИЯ.

1 .

К ак  у п о и тел ен , как  роскош ен  летн и й  д ен ь  в М алороссии! 
К ак  то м и тел ьн о -ж ар ки  те  часы , когд а полден ь б лещ ет в ти
ш ине и зн о е , и голубой  н еи зм ери м ы й  океан , сладострастн ы м  
куполом  1 н агн увш и й ся н ад  зем лею , каж ется , засн у л , потонувш и 
в н е г е 2 и с ж а в ш и 3 п р ек р а сн у ю  в воздуш ны х о б ъ яти ях  своих. 
Н а  нем  ни облака. В поле ни ш ум у, ни речи .4 В сё как  будто  
ум ер ло . В в е р х у  только  5, в небесн ой  глуби н е, д рож и т ж авро- 
нок, и се р еб р я н ы е  песни  по воздуш ны м  степям  л етя т  на з е м л ю в, 
и л и 7 и зр е д к а  кр и к  чайки  или зво н к и й  р ас к ат  п е р е п е л а 8 о т
д а е т с я  в степ и . Л ен и в о  и бездум н о , будто  б ез цели  гуляю щ и е, 
р ас ту т  на поле д ер ев ь я , и о слеп и тельн ы е у д ар ы  солн ц а, ка 
ж ется , заж и гаю т  ц елы е ж ивописны е м ассы  л и стьев , н акиды 
в ая  на д р у ги х  тем ную  как  ночь тен ь , на которой  только  при 
сильном  колебан и и  л и сть ев  в етр о м  п ры щ ет з о л о т о 9. И зу м 

1 сл ад о стр астн о  2 засн у л  в н еге  3 обнявш и  4 Вместо „Н а  н е м ~  
р еч и ": Н и  ш ум у. Н и  р еч и . 5 Т олько  в  верху с Вместо „ п е с н и ~  
зем л ю ": п есни  л е т я т  н а  влю бленную  зем лю  7 д а  8 гром  п ер еп ел а  
звонки м  р аск ато м  9 Вместо „Л ен и во  ~  зо л о то ": Л ени во  и бездум н о , 
как р ассея н н о  о стан ови вш иеся  гуляю щ ие б ез ц ели , стали  дер ев ья , листок 
н е ш елохнется  и  стр ем и тел ьн ы е  у д ар ы  солнц а ослепительны х лучей, к а 
ж ется, и сто р гаю щ и е и з  тем н о зел ен о й  гущ и их ж ивописны е м ассы  листьев , 
н аки ды вая  н а  других тем ную  как  ночь  тен ь , н а  которой  только  п ри  в е тр е
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р у д ы , то п азы , яхон ты  эф и рн ы х  н асеком ы х  сы п лю тся  н ад  пе
стры м и 1 огородам и , осеняем <ы м и> горды м и п одсолнечны м и. 
С е р ы е  скирды  се н а  и зо л о ты е снопы  х л е б а 2 станом  р ас п о 
л а г а ю т с я 3 в поле и кочую т по его  н еи зм ери м ости . Н а гн у в 
ш и еся  от тяж ести  плодов 4 ш и роки е в етв и  яблон ь, груш , небо, 
е го  ч и стое зе р к а л о  —  р е к а  в зел ен ы х , го р д о  п одн яты х р ам ах5... 
к ак  полно сл ад о ст р асти я  и н еги  м а ло р о сей ско е  л ето .

Т ако ю  роскош ью  б ли стал  один и з дней  ж ар ко го  ав гу ста  
ты сяч у  в о сем ьсо т , в осем ьсот  . .  . да, л е т  тр и д ц ать  б у д е т  н а за д  
том у, когд а д о р о га  на д е с я ть  < верст>  до  м е с т е ч к а 6 С о р о ч и - 
н ец  ки п ела народом , [поспеш авш им  7 со в сех  о кр естн ы х  и д ал ь 
них х у то р о в  на я р м ар к у . С  у т р а  ещ е тян у л и сь  н ескон чаем ою  
вер ен и ц ею  ч у м а к и 8 с солью  и ры бою . Г оры  горш ков, з а к у 
тан н ы е в сен о , вы соко  поды м али с в о за  ги ган тск о е  чело  свое 
и, каж ется , скучали  тем н о то й  9; м е с т а м и 10 то л ько  какая-н и б уд ь  
р асп и сан н ая  м иска или м аки тр а  х вастл и во  в ы к азы вал ась  и з 
вы соко  взгр о м о ж д ен н о го  п л етн я  и п р и в л ек ал а  у м и л е н н ы е 11 
в згл яд ы  поклонников роскош и. М ного п рохож их и  п роезж и х  
п о гляды вало  с  зав и сть ю  на вы сокого  12 г о н ч а р а ,13 владельц а 
сих драго ц ен н о стей , ко то р ы й  м едленны м и ш агам и  ш е л 14 за  
своим  товаром , заб о тл и во  о к у ты в ая  глиняны х своих ко к ето к  
и щ еголей  н ен авистны м  д л я  них сеном .

О д и н око  т а щ и л с я 13 на и стом ленны х волах  во з , навален н ы й  
м еш ками, п е н ь к о ю 16 и р азн о ю  поклаж ею ; т о л с т ы й 17, н еболь
ш ого р о с т у  муж ик, уж е с п о с е д е в ш е ю 18 головою , с у с а м и 19, 
н ап удренны м и тем  неум олим ы м  п ари км ахером , которы й  б ез 
зо в у  я в л я е т с я  и  к  к р асав и ц е , и  к  у р о д у , и  н аси льн о  п удри т 
с н езап ам ятн ы х  в р ем ен  в е с ь  р о д  ч еловечески й . З а  возом  ш ла 
п р и в я з а н н а я 20 к о б ы л а .21 М ного встр еч н ы х , и о с о б л и в о 22 м о
л о ды х  п ар у б о к , брал и сь  з а  ш апку , п о р о в н я в ш и сь 23 с наш им 
м уж иком . О д н ако  ж не сед ы е  у сы  и не важ н ая  п о сту п ь  его

1 Далее начато: п о д< со л н ечн и к ам и ?>  2 Далее начато: в  целы х
* в  зел ен ы х  р ам ах  вписано.3 расп олож и лись  4 Далее было: в етв и  

6 от м естеч ка  7 Далее начато: н а  я<рм арку> 8 
н еи звестн о стью  10 и зр е д к а  11 зави стл и вы е

чу м ацки е возы  
степ ен н о го12

16начато: которы й  14 следовал  15 брел 10 льном  
18 с  поседевш им и <усам и?>  19 с н ап у д р ен н ы м и  у сам и  
с за д и  "
23

21 „ З а  возом  ш ла п р и в я за н н а я  к обы ла"

9 своею  
15 Далее 

н изен ькой  
20 Далее было: 

22 о со б ен н о

17

встреч<ая>
—  вписано.



зас тав л я л а  это  д ел ать . С то и л о  только  п одн ять г л а з а 1 немного 
вверх , чтобы  у в и д е ть  причину такой  почти тельности : на
в о зу  си д ел а  х о р о ш е н ь к а я  дочка с уп ои тельн о  рдевш и м  личи
ком, с черны м и бровям и , ровною  д у г о ю 2 подн явш и м и ся над  
огненны м и кары м и гл азкам и , с б есп ечн о  улы бавш им и<ся> 
розовы м и  губкам и , с п овязан н ы м и  на го л о ве  голубы м и и ж ел
тыми лен там и , ко то р ы е, в м есте  с длинными, обходивш ими 
два  р а з а  в о к р у г  всей  головы  р у с ы м и 3 косам и  и полевы ми 
цветам и, богатою  корон ою  п окои ли ся на е е 4 очаровательн ой  
г о л о в к е .5 В сё, к а зал о сь , зан и м ал о  ее , всё бы ло ей  чудно, 
ново, и х о рош ен ьки е гл азки  б есп р естан н о  бегали  с одного  6 
п редм ета  на д р у го й . К а к  не р ассея ться ! В первы й  р а з  на я р 
м арке!7 Д ев у ш к а  в в о сем н адц ать  л е т  в п ервы й  р а з  на ярмарке! 
Н о ни один и з прохож и х и п р о езж и х  не зн а л ,8 м ож ет быть, 
чего сто и л о  ей  у п р о с и ть  о т ц а 9 в зя т ь  и е е  с  собою , которы й  
и д у ш о ю 10 * р а д  бы бы л это  сд е л а т ь  го р азд о  п реж д е, если  бы 
не зл а я  м ачиха, вы учи вш аяся  д ер ж ать  его  в р у к а х  сво и х  так  
же ловко , к а к  ц ы ган  возж и  корен н ой  своей  лош ади . Н о  за  
дочкою  со вер ш ен н о  мы п о за б ы л и ,11 что  и он а си д ел а  ту т  же 
на в ы со те  в о за  в н арядн ой  ш ер стян о й  ко ф те  зел е н о го  ц вета , 
по которой  бу дто  12 по го р н о стае в о м у  м еху  наш иты  были х в о 
стики к р а сн о го  ц вета , в б о гато й  п лахте, п естр евш ей  как  
ш ахм атн ая  д о ска , в си тц евом  ц ветн ом  очипке, ним ало, одн ако  ж 
не с к р а с и в ш е м , п лоского  красн о го  лица, по ко тором у  п р о 
скальзы вало  что -то  13 так о е  н еп ри ятн ое , так о е  ди кое, что  каж 
д ы й 14 то тч ас  сп еш ил  п ер ен ести  встревож енн ы й  гл а з  свой 
на весел ен ько е  личи ко  дочки.

Г лазам  н а ш и х 15 п утеш ествен н и ко в  н ачал  у ж е о тк р ы в ать ся  
П сел. И зд ал и  у ж е веял о  прохладою . С к в о зь  тем но- и  светло- 
зелены е л и с т ь я 16 н ебреж н о  раски дан н ы х  по л у гу  д ер ев  17 з а 
сверкали  сер еб р о м  и огн ен ны е, о д еты е  холодом  искры , и р ек а- 
красави ц а обнаж и ла с е р е б р я н у ю 18 гр у д ь , на ко то р у ю  р о с 

1 в зглянуть  2 р о вн ы м и  д у гам и  3 ч е р (н ы м и ^  * Далее было', головке
6 Вместо „к о то р ы е  -ѵ. го ло в к е": а. к о т о р ы е  ~  п олевы м и  ц ветам и , составляли
прекрасную  ко р о н у  б. составлявш им и , в м есте  с ~  ц ветам и , п р екр асн у ю
корону 6 от  одного  1 Далее начато: К аки х  8 Далее было: чего  9 б атьк а
10 может, всею  душ ою  11 Вместо „Н о  ~  п о забы л и ": Н о м ы  и  п о забы ли
12 с к р асн ы м и  будто  13 какое-то  14 всякий  15 наш его  (п у теш еств ен н и к а?^
16 Далее начато: д ер ев ь (ев >  17 дер ев ьев  18 о тк р ы л а  [свою] блестящ ую
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кош но п адали  зел е н ы е  ку д р и  д ер ев . С в о е н р а в н а я , как  она 
в те  у п ои тельн ы е ч а с ы 1, ко гд а  в е р н о е  зер к а л о  т а к  зави дн о  
зак л ю ч ает  в себе  ее  п олное го р д о сти  и ослеп и тельн ого  блеска 
чело ,2 ли лей н ы е плечи, м рам орную , осен ен н у ю  тем ною , у п ав 
ш ею  с р у со й  <головы> волною , ш е ю ,3 с п р езр ен и ем  ки д ает  
одни  у кр аш ен и я , чтобы  зам ен и ть  их др у ги м и , и кап р и зам  
е е  кон ц а <нет> . Ч у д ес н а я  река  каж ды й год  п ер ем ен яет  свои 
о к р е с т н о с т и 4, л у га  и д е р е в ь я  и п р о л а га е т  новы й путь.

Р яд ы  м ельн иц  поды м али  на тяж ел ы е к о л еса  сво и  ш ирокие 
волны  и мочно ки дали  их, р а зб и в а я  в  б р ы зги , о б сы п ая  пылью  
и о б давая  ш ум ом  о к р е стн о сть . В оз с зн аком ы м и  н ам  п аса- 
ж и рам и  в зъ е х а л  в э то  в р е м я  на м ост, и р е к а  во  в сей  ш и роте 
и вели чи и , как  ц ел ьн о е  стекл о , р а зо с т л а л а с ь  п ер ед  ними. 
Н еб о , зел е н ы е  и си н и е л еса , лю ди , в о зы  с горш кам и , м ель
ницы , в сё  оп роки н улось , и сто ял о , и ходило в е р х  н огам и , не 
п ад ая  в  голубую , п р екр асн у ю  б езд н у . К р а с а в и ц а  н аш а, сидя 
н а  в о зу , зад у м а л а сь  на роскош ь откры вш его< ся>  п е р е д  ней 
ви д а  5 и  п озаб ы ла д аж е л у з а т ь  свой  п одсолн ечн ик , которы м  
и сп р авн о  зан и м ал ася  во  всё  в р ем я  п ути  сво его . К а к  вдр у г 
сл о ва : „ай , д а  г а р н а  д евчи н а!"  п о р ази л и  с л у х < е е > . О гл я н у в 
ш ись, у в и д е л а  <она> стоявш и х  на м о сту  н е с к о л ь к и х 6 п ар у б 
ков , и з ко то р ы х  один, одеты й  п о щ е го л е в а т е е  прочих, в белой 
с в и т к е 7, в се р о й  р еш ети л о в ски х  см уш ек  ш а п к е 8, с то я л  под
п ер ш и сь  в  боки и м олодец ки  п о гляды вал  на п роезж аю щ и х. 
К р а с а в и ц а  не м огла не за м е ти ть  его  за го р е в ш е го , но испол
н ен н о го  п р и ятн ости  ли ц а и огн ен ны х очей , ж аж давш их видеть  
ее  н аск во зь , и п о ту п и л а  г л а за  при  мы сли, что, м ож ет быть, 
е м у  п р и н ад л еж ат  п р о и зн есен н ы е  слова. „ С л а в н а я  д евуш ка!"  
п р о д о л ж ал  п ар у б о к  в белой  с в и тк е , не сводя с н ее  гл аз. 
„Я  бы о тд ал  всё  свое  х о зя й с тв о 9, чтобы  то л ько  п о ц ел о вать  < ее  >. 
А  в о т  в п е р е д и 10 и д ь я в о л  си дит!" Х охот п о дн ял ся  со  всех  
с т о р о н , но р а з р я ж е н н о й 11 со ж и тельн и ц е  н аш его  м едленного

1 м и н уты  2 Вместо „ее  •>- чело": а. горды е, [бож ественны е,] п р е
к р а с н ы е  ее  ч ер ты  с  обнажен<?/> 6. п олн ое  го р до сти  е е  чело  3 Далее 
■было: м ен яет  4 у к р аш ен и я  6 Вместо „ зад у м ал ась  ~  в и д а “: зад у м а
л а с ь , глядя н а роскош ь вида, о т к р ы в ш е г о с я ^  п ер ед  ней  6 четы рех 
7 ю пке, п о вязан н ы й  к р асн ы м  поясом  8 в  сер о й  реш ети ловской  смуш ке

а. всю  свою  худобу б. всё св о е  доб<^ро)> 1® в п ер ед и  ее  11 почтенной
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м уж ика не слиш ком  п о казал о сь  такое п р и в е т с т в и е :1 красн ы е 
щ еки  е е  вспы хнули  и о б р ати л и сь  в огненны е, и т р е с к  отб о р 
ных слов  п о сы п ался  дож дем  н а  го л о в ы 2 р азгу л ь н ы х  п ар у б 
ков: „А х , ты  н егодны й  со р ван ец , н еч и стая  сила, н ел егкая  
п о заб и р ал а  бы всю  родню  твою !“

„А х , ты  с т а р а я  вед ьм а!"
„ А х , ты  с а т а н и н с к о е 3 о трод ье! Виш ь, м олокосос какой - 

нибудь, д р я н ь "  . . .  Т у т  в о з  начин ал  сп у ск ать ся  с  м осту .4 П о 
следн и е сл о ва  ед в а  бы ли сл ы ш н ы 5, но р азгу л ьн ы й  п арубок  
наш  не х о тел  этим  к о н ч и т ь 6 и потом у, схвати вш и  ком ок гр язи , 
ш вы рн ул  в сл ед  з а  нею . У дар  бы л у д а ч н е е 7, неж ели  м ог он 
дум ать: весь  новы й си тц евы й  о ч и п о к 8 был заб р ы зган  гр я зь ю , 
и хохот р азгу л ь н ы х  п овес у д во и л ся  с новою  силою , к н еск а
зан н ой  д о сад е  пож илой щ е гб л и х и 9. В оз о тъ ех ал  в это  вр ем я  
уж е д овольн о  далеко-, и м есть  е е  о б р ати л ась  на безвин н ую  
п адчериц у  и  м едлен н ого  сож и теля , которы й, будучи  привы чен  
и здавн а к  подобны м  явлен и ям , со х р ан я л  уп о р н о е  10 м олчание, 
хладнокровно  п рин и м ая м ятеж н ы е реч и  р азгн ев ан н о й  су п р у ги  
до т е х  пор , п о кам есть  не в ъ ех али  они  в п р и го р о д ь е 11 н а  з а 
гром ож денны й д вор  12 к одном у к о з а к у 13, кум у и стар о м у  з н а 
комому наш им п у теш ествен н и кам , которы м  в сего  нуж н ее д ать  
отды х п осле такой  д ал ьн ей  д о р о ги .

2.
Щ о , бож е ты  мій господы , 

чого  н ем а н а  т ій  ярм арци! 
К о л еса , скло, дьоготь , тю тю н, 
рем ен ь , ц ы буля . . .  т а к  щ о хоть 
бы  в киш ени  було рубли в  и 
с  тр и д ц ать , то н а  в си  б стало  
за к у п и ть  крам у 14.

И з м алор. комедии.

С л у ч ал о сь  ли  вам  слы ш ать  и н о г д а 15 гд е -то  валящ ий ся 
отдаленны й водоп ад , к о гд а  вам  и здали  уж е ч удятся  н еясны е 
з в у к и ? 16

1 Далее было: щ еки  2 „ головы " вписано. 3 н ечи стое  4 „Тут-ѵ.
с м о сту " вписано. 5 бы ло слы ш но 6 не хотел  кончить та к  7 т ак  
удачен 8 очипок [старухи ] щ ег<олихи> 9 наш ей ста<рухи> 10 п р и - 
<вычное> 11 в  город  12 н а  дв о р  13 к кум у там ош нем у 14 то  и  тогди  б, 
може, не зак у п ы в  усего 15 когда  46 „С л у чал о сь  ли  ~  зв у к и ? "  вписано.
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К то  не видал  и н е  был ко гд а-н и б у д ь  в  ви х р е  ш ум ной 
ярм арки , когд а в есь  н ар о д  с  своим  то в ар о м  с р а с т а е т с я  в одно 
огром н ое ч у до ви щ е и ш евели тся  всем  к о р п у с о м 1 на площ ади  
и по тесны м  улицам , ш ум ит, го го ч ет , гр ем и т . Ш ум , тр еск , 
б р ан ь ,2 б л е ян ь е , м ы чанье, р ев , —  всё  сл и в а е тс я  в один не
стр о й н ы й  го во р , как  б у д то  бы в ал и тся  гд е -то  отдаленны й 
в о д о п а д 3 и в с т р е в о ж е н н а я 4 о к р естн о сть  п о л н а г у л а . Н ап р асн ы  
б у д у т  ста р ан и я  что -н и б у д ь  р ассл у ш ать , у зн ать , о чем  и дут 
р е ч и . Н и ч его  вы  не у слы ш и те, ничего  не у зн а е т е . О дн и  
то л ьк о  п р о д авец  и п окуп щ и к пони м аю т д р у г  д р у га . Г ром кое 
х лоп ан ье по р у кам  и р асп и ван ье м огоры ча одни  только  д ад у т  
зн ать  вам , <что> сд ел ка  или п окуп ка со в ер ш ен ы ^ . П ри езж и й  
наш  м уж ик с черн о бр о во ю  дочкою  своею  д ав н о  у ж е то л кал ся  
в н ар о д е , у зн а в а л  и п р и м ер ял ся  к  ц ен ам . В се его  мы сли 
в е р т е л и с ь  около одной точки: около  10 м еш ков пш еницы , 
п р и в езен н ы х  им на яр м ар о к , и ста р о й  кобы лы , и  потом у 
весьм а  естеств ен н о , что  он 6 к вел и ко й  д о сад е  н аш ей  к р а с а 
виц ы ,7 т е р с я  почти в о зл е  одних то л ько  во зо в  с м укой  и пш ени
цею  и ещ е с дегтем , к о то р о го  х о тел о сь  за б р а т ь  на бары ш и; меж ду 
тем  как  ее  т а к  и д е р га л а  н еп он ятн ая  си ла под ятк и  к  крам аркам , 
гд е  р азв еш ан ы  бы ли сам ы е яр к и е  лен ты , п ер стн и , сер ьги , 
монисты  8. В прочем , он а и т у т  м ного находила п р ед м ето в  се б е  
д л я  наблю ден и я: ее  до  ч р езв ы ч ай н о сти  см еш и ло , как  цы ган 
и м уж ик один били д р у г  д р у г а  со всей  силы  по р у кам , вскр и 
ки вая  сам и  о т  боли; как  пьяны й ж ид д ав ал  б абе ки селя*; как 
п оссори вш и еся  п ер ек у п к и  ки д али сь  ракам и , п р и п р ав л я я  по- 
бранкам и  . . .  Т у т  п о ч у в ств о в ал а  он а, что  к то < -то >  д е р н у л  ее 
з а  р у кав  сорочки . О г л я н у л а с ь , ' и п ар у б о к  в белой  свитке 
с огн ен но-ярки м и  очам и сто я л  п е р е д  нею . Ж илки ее  в зд р о г 
н ули  и се р д ц е  заб и л о сь  так , к а к  ещ е н и когда ни п ри  какой 
рад о сти , ни при  каком  г о р е : и чудно, и  лю бо  ей  п оказалось , 
и сам а не м огла р ас то л к о в ать , ч т о  д ел ал о сь  с н ею . „ Н е  бойся,

* Д а ть  киселя зн ачи т  удари ть  кого-нибудь с зад и  ног.

1 „и  ш евелится  в сем  ко р п у со м " вписано. 2 Д а л е е  было: мы чание 
3 как  будто бы  где-нибудь отдаленны й водоп ад  в а л и т с я  4 испуганная 
6 об успехе п о со льства . 6 Далее было: безвы ходно  7 „к  великой ~  кра
сав и ц ы " вписано. 8 и  м он и сты



сер д е н ь к о , не б о й ся" , го в о р и л  он ей  вполголоса , взявш и  ее  
р у к у : „у б ей  м еня гром  на этом  м есте , если  д ер ж у  н а  ум е 
что  х у д о е  п ротив  те б я " . „В ер н о  это  л у кав ы й ", д у м ал а  про 
се б я  к р а сав и ц а  и ,  „сам а , каж ется , зн аеш ь, что не го д и тся  так ... 
а  чу вству еш ь, что  силы  н е  д о с т а е т  в зя ть  о т  н его  р у к у " . 
М уж ик о гл ян у л ся  и х о тел  что-то  ск азать  дочке, но в сто р о н е  
п ослы ш илось ем у  слово: пш еница. Э то  м аги ческое слово  з а 
стави л о  е го  о б р ати ться , остави вш и  всё , и он в ту  ж е м инуту  
п р и б л и ж и л с я 2 к  д ву м  ж арко  разго вар и вавш и м  н егоциантам , 
п озабы в  в сё  на с в е т е ,3 у стр ем и в  всё вним ание на лю бимы й 
п р е д м е т  свой .

3.

Ч и  бачыш , вин якы й п ар н ы щ е?
Н а  свити  трохи  4 * есть  таких.
С ы вуху так , як  6 бр агу  хлыщ е!

К от ляревский .

„ Т а к  ты  дум аеш ь, зем ляк , что плохо п ойдет наш а п ш ен и ц а?"  
го в о р и л  о д и н 6 ч ел о ве к  с ви да 7 похож ий весьм а  на зае зж его  
м ещ ан и н а , о б и та тел я  како го -н и бу д ь  м естечка, в п естревы х , 
зап ятн ан н ы х  д егтем  и зас ал ен н ы х  ш ар о вар ах , др у го м у  с ш и
роким  носом  и о гр о м н о ю 8 н а  н ем  ш иш кою .

„ Д а  д у м ать  н еч его  т у т :9 я  го то в  ки н уть  на се б я  п етлю  
и б о л тать ся  на это м  д е р е в е , к а к  колбаса п е р е д  Р ож деством  
на х ате , если  мы п родади м  хоть  одн у  м ер ку ".

„К о го  ты , зем ляк , м о р о ч и ш ь? п р и в о зу  в е д ь 10, кром е н аш е
го , н ет  в о в с е " 11, п родолж ал  го в о р и ть  12 ч ел о век  в п е с т р е в ы х 13 
ш ар о вар ах .

„Т о -то  и е с т ь 14, что если  гд е  зам еш а ется  ч ертовщ и н а, то 
б у дет  сто л ько  п рока, сколько  о т  б ар ан а  м о л о ка", зн ачи тельн о  
о твеч ал  ч ел о век  с ш иш кою  на н осу .

„ К а к  ч е р т о в щ и н а ? "  п одхвати л  ч еловек  в  п естр евы х  ш ар о 
в ар ах .

Ідевуш ка сам а  и  чу<вствовала>  2 Вместо „Э то ~  приближ ился": и  
он, оставивш и всё, приближ ился 3 Далее начато: Р а зго в о р  пош ел 4 м ало
3 м ов 6 Далее было: с ви<да> 1 Вместо „с в ид а": видом  8 и  ш иро
к о ю  9 Далее было: что  плохо 10 а. д а  в о т  п р и в о зу  б. продолж ал  11 н и 
к ак о го  <написано: ниго>  12 го во р и л  13 в  сер<ы х> 14 и диво
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„С лы ш и л  ты , что  п о го вар и в аю т  в н а р о д е ? "  говори л  че
л о в е к  с ш иш кой.

» Н у !“
„ Н у , то -то  ну! К ом и ссар , чтобы  ем у чихалось так  п осле 

каж дой пучки  таб ак у , как  п осле го р яч ей  в о д ы ,1 о тв ел  для 
ярм арки  п р о к л я т о е 2 м есто , на котором  хоть  тр есн и , ни зе р н а  
не сп усти ш ь. В идиш ь ли  ты  то т  стары й  р азв ал и в ш и й ся  сар ай , 
что вон-вон  стои т под г о р о ю ? . ."  Т у т  д о р о д н ы й 3 о тец  наш ей 
к р асави ц ы  п о д су н у л ся  ещ е ближ е и весь  п р ев р ати л ся  во  
вн и м ани е. „В  том  с а р а е  то  и дел а , что в о д я тся  ч ер то в ски е  
ш аш ни, и ни одна яр м ар к а  н а т этом  м есте  не п роходи ла б ез 
беды . В чера волостн ой  п и сар ь  проходи л  п оздн о веч ер о м , 
только  в слух о во е  окно вы стави лось  сви н и н ое ры ло  и хрю к
н уло  так , что у  н его  м о р о з п одрал  по кож е. Т ож е ж ди, что 
оп ять  п о каж ется  к а р м а з и н н а я 4 свитка"."

„Ч то  ж это  за  к р а с н а я  с в и т к а ? "
Т у т  у  наш его  сл у ш ател я  подн яли сь ды бом  седы е в о л о сы . 

С о  страхом  о б о р о ти л ся  он н азад  и у ви дел , что  дочка и п а 
р у б о к  в сви тке  стояли  обнявш ись и н ап ев ая  д р у г  д р у гу  
к аки е-то  лю бовн ы е ск азк и  и п озабы в  про в с е  сви тки , н ах о 
д ящ и еся  в св ете . Э то  р азо гн ал о  н ем ного  его  стр а х  и в о зв р а 
тило его  к  преж н ей  б е с п е ч н о с т и 5.

„Э ге , ге , ге! Д а  ты  м астер , как  виж у, о бн и м аться . Ч о р т  
м еня возьм и , если  я  не на ч етвер ты й  то л ько  д ен ь  п осле 
с в а д ь б ы 6 вы учи лся  обнй м ать м о ю 7 покой ную  Х в ес ь к у . Д а  
и то, сп асибо  кум у , 8 бы вш и друж ком , вы учи л  у ж е 9“ .

П ар у б о к  зам ети л  тотчас , что  отец  его  лю безн ой  не слиш 
ком 10 д ал ьн ее  и в м ы слях  р еш и л ся  п о п ы таться  скло н и ть  его  
в  свою  п о л ь з у .11 „Т ы , вер н о , ч ел о век  добры й , не з н а е ш ь 12 
м ен я , а я  т е б я  то тч ас  у зн а л " .

„М ож ет, и у зн а л " .
„Е сли  хочеш ь, т а к  и имя скаж у , и п р о зви щ е, и в сяк у  

всячи н у : теб я  зо в у т  С олоп и й  Ч е р е в и к " .
„Т ак , С олопи й  Ч е р е в и к "  13. * 12

1 Далее было: го во р и т  2 т а к о е  п рокл ято е  3 н аш  д о р о д н ы й  4 к р ас 
н ая  5 ем у в есел о сть  6 „п о сл е  свадьбы " вписано. 2 свою  8 Далее 
было: которы й  3 м ен я  10 н е  со всем  11 Далее начато: В ер<но>
12 н е  узн аеш ь 13 Вместо „Т ак, С ол о пи й  Ч ер еви к ": М ожет
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„ А  вгляд и сь-к а  хорош ен ько , а не у зн аеш ь  ли  м е н я ? “
„Н ет , не познаю . Н е  в гн ев  будь сказан о : на веку  столько-

д овелось  н ав и д еть ся  рож  всяких , что чорт сам припом нит
И  1 всех  . 1

„Ж аль, что ты  не припомниш ь Г олопуп ен кова сы н а".
„ А  ты  р а з в е  О хри м ов  с ы н ? “
„Д а , не кто  д р у го й , кон еч н о".
Т у т  пош ли обним ания, и наш  Г олопуп ен ки в с ы н ,2 не ж е

лая  те р я т ь  н ап р асн о  врем ен и , тотчас  и о сади л  н ового  своего  
знаком ца. „Н у , С олопий , вот, как  видиш ь, я и дочка по
лю били один одного  так , что хоть бы и на веки  ж ить 
вм есте" .

„Ч то , П а р а с к а ? " 3 о б о р о ти л ся  Ч ер ев и к , см еясь, к  наш ей 
красави ц е: 4 „н е  в самом ли  д ел е , чтобы  уж е, как  го во р ят , вм е
сте и т о г о . . .  чтоб  и п асли сь  на одной тр аве! Ч т о ?  по рукам! 
А  ну-ка, новобран н ы й  зя т ь , давай -ка  м огоры чу!" И  все тр о е  
очутились в и звестн ой  яр м арочн ой  р е с т о р а ц и и 5 под ятк о ю  
у ж идовки, в к о т о р о й 6 в есь  сто л  был у се ян  ф ляш кам и , 
сулеями, буты лям и  в сех  в о зр а с т о в . „Э х , х в а т 7, з а  это  лю блю !" 
говорил Ч е р е в и к 8, нем ного подгулявш и, гл яд я , как  его  н ар е 
ченный зя т ь  н али л  кр у ж ку  вели чи ной  с п олкварты  и, ни
мало 9 пом орщ ивш ись, вы пил до дна, обрати в  ее  потом  в д р е 
безги. „ Ч т о 10 скаж еш ь, П а р а с к а ? 11 К акого  я  тебе ж ениха даю , а! 
С мотри, см отри , как  он тя н ет  м олодецки  пенную ". И  см еясь , 
и немного п окачи ваясь , п о б р е л 12 с наш ей красави ц ею  13 к своем у 
возу. А  наш  п ар у б о к  о тп р ав и л ся  по р яд ам  с красны м и то в а
рами, в которы х  н аходились купцы  даж е из Г адяча и М ирго
рода, дву х  зн ам ени ты х у езд н ы х  го род ов  в П олтавской  г у 
бернии, в ы гл яд ы в ать  п олучш ую  дер евян н у ю  л ю л ьк у  в  медной 
щ егольской  о п р а в е ,14 цветисты й  по красн ом у  полю  п латок 
и ш апку д л я  гости н цев  свадебн ы х тестю  и д ругим  в сем , 
кому сл ед у ет .

1 Далее начато: Г оло^п уп енки в  сын?,> 2 Вместо „наш  Г олопу
пенкив сы н ": пару<бок)> 3 дочко 4 „обороти лся  ~  красави ц е" вписано.
6 „в известной  я р м ар о чн о й  р есто р ац и и " вписано. 0 Далее было: с н изу  до
верха 7 м олодец 8 С олопий  9 неско<лько> 10 Ч то же 11 К акого,
П араска, я  [тебе] ж ениха даю  12 а. и  п обрел  б. о тп рави лся  13 с  сво<е»
дочкою?^> 14 Далее было: и
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4.
Х оть чоловикам  не о н ее ,
Д а  колы  ж инци , бачы ш , тее , 
Так т р е б а  угоди ти  L

Кот ляреоский,

„Н у , жинко! а я  н аш ел  ж ениха дочке!"
„В от-на! как  р а з  до то го  теп ер ь , что  ж енихов оты скивать! 

В от уж е д урен ь! 2 С к аза н о , тебе, верн о , и на р о д у  написано 
таки м  остаться! Г де ж таки  ты  видел , гд е  ж таки  слы ш ал, 
чтобы  добры й  ч ел о век  ста л  г о н я т ь с я 3 теп ер ь  з а  ж енихам и? 
Т ы  б п одум ал  лучш е, как  пш еницу сбы ть. Х орош  уж е там 
ж ених долж ен  быть! Я  дум аю , оборваннейш ий и з в сех  голо- 
д р а б ц о в " .

„Э , как  бы не так! П о см о тр ел а  бы ты , что  там  з а  п ар у 
бок. О д н а  сви тка  больш е стоит, чем  тв о я  зе л е н а я  кофта 
и красн ы е сапоги . А  как  си вуху  славн о д у е т ! . .  Ч о р т  меня 
возьм и  вм есте  с тобою , если  я  ви дел  ещ е на в ек у  своем, 
чтобы  п ар у б о к  духом  в ы тян у л  п олкварты , не пом орщ ивш ись!"

„Н у , так , ем у  если  пьяница д а  б р о дяга , так  это  с его  руку. 
Б ью сь  об зак л ад , если  это  не тот  сам ы й  со р ван ец , которы й 
у в я за л с я  з а  нами на м осту . Ж аль , что до сих пор он не по
п ад ется  мне: я  бы ем у  д ал а  себ я  зн а т ь " .

„ Ч то  ж, Х и вря, хоть  бы  и то т  самы й: чем  же он со р ва
н ец ?  “ 4

„Э , чем  же он сорван ец ! А х , ты , б езм о згл ая  баш ка! С лы 
шишь! чем  ж е он сорван ец ! К у д а 5 же ты  за п р я т а л  ду
р ац ки е  гл а за  свои, 6 когд а п р о езж али  мы м ельн и ц ы ? Ему, хоть 
бы  ту т , п ер ед  его , зап ачкан н ы м  в т ю т ю н е ,7 н осом  нанесли  
ж инке б есч естье , ем у бы и нуж ды  не б ы ло".

„ Д а  всё  ж е однако  я  не виж у в нем  ничего худого . П арень 
х о ть  куда! Т о л ько  р а зв е  что  зак л еи л  твою  о б р ази н у  на время 
н ав о зо м ".

„Э ге , д а  ты , как  я  виж у, сл о ва  не д аш ь м не вы говори ть. 
А  что это  зн ач и т?  К о гда  это  бы вало  с  то б о ю ? Т ы , верно, 
у с п е л 8 х л есн у ть  уж е, не продавш и  ещ е н и ч е го ? "  1

1 угодити  им 2 Далее начато: ты  н а  <У)> 3 б егать  4 Далее на
чато: „С лы ш иш ь 5 Г де  6 свои  д у р ац к и е  г л а за  7 „зап ачкан ны м  в
тю тю н е" вписано. 8 и зволил
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Т у т  Ч е р ев и к  наш  зам ети л  и сам, что р азго в о р и л ся  ч ер ес 
чур  *, и зак р ы л  в одно м гновение голову  свою  обеими рукам и, 
п р ед п о л агая , б ез  сом нения, что р азгн ев ан н ая  сож ительн иц а 
не зам едли т вц еп и ться  в его  волосы  своими су п р у ж еск и м и 2 
кохтям и.

„Т у д а  к  чорту! вот теб е  и свад ьба!"  дум ал  он п ро  себя , 
у кл о н яясь  от сильно н аступ и вш ей  суп руги . „П р и д етс я  о тка
за т ь  д обром у  ч ел о век у  ни з а  что, ни про что .3 Г осподи  бож е 
мой! З а  что так ая  н ап асть  на н ас, греш ны х! И  так  много 
всякой  д р ян и  на зем л е , а ты  ещ е и ж инок наплодил!"

5.

Р ассеян н о  гл я д е л  п ар у б о к  наш  в белой  сви тке, си д я  у  сво 
его  в о за , на гл у х о  ш у м ев ш и й 4 со всех  сторон  н арод . У ста
л о е  солн ц е уходи ло  от м и ра, и спокойно пы лавш ий в п ол
д ен ь  и у т р о  ден ь , и п лен и тельн о , и гр у стн о , и яр к о  р у м я
нился, как  щ еки  п р екр асн о й  ж ер твы  н еум олим ого  н ед у га  
в то р ж ествен н у ю  м и н уту  е е  о тл ета  на небо. О сл еп и тел ь н о  
блистали  в е р х и 6 белы х  ш атров  и яток , о сен ен н ы е каким -то  
едва  прим етны м , тонким , огн ен н о -р о зо вы м  светом . С тек л а  
н авален н ы х  ку ч ей  окон н иц  го р ел и ; зел е н ы е  ф ляш ки и чарки  
на сто л ах  у  ш и н карок  п р ев р ати л и сь  в огненны е; го р ы  ды нь, 
ар б у зо в  и ты кв к а зал и сь  вы литы м и из зо л о та  и тем ной  меди. 
Г овор п рим етн о  у ти ш ал ся , и у ста л ы е  язы ки  п ер еку п о к , ж идов 
и цы ган  л ен и вей  и м ед л ен н ее  поворачивались^ Г д е-гд е  начинал  
св ер к ать  огон ек, и благовон н ы й  п ар  от вари вш и хся  гал у ш ек  
р азн о си л ся  по ути хавш и м  улицам . „ О  чем  загорю н и лся , 
Г р и ц к о ? "  вскр и ч ал  вы сокий заго р евш и й  цы ган , у д ар и в  по 
п лечу  н аш его  п ар у б ка . „ Ч то  ж, отд авай  волы  за  тр и дц ять!"

„ Т е б е  бы в сё  волы  д а  волы . В аш ем у плем ени всё  бы 
ко р ы сть  только ; п о дд еть  д а  обм ан уть  д о б р о го  ч ел о века" .

„ Т ф у 6, дьявол! д а 7 ты  не на ш у тк у  р аскап р ы зн и ч ал ся . 
Уж не с д о сад ы  ли, что сам  н а в я за л  себ е  н ев есту " .

„ Н е т , это  не п о-м оем у .8 Я  д е р ж у  св о е  слово , что р аз 
сд ел ал , том у  и н ав еки  бы ть. А  вот  у  хры ча Ч ер ев и к а  н ет 1

1 ч ер есчу р  уж е 2 о стр ы м и  3 Далее начато: о боже 4 Далее было: 
н а  горе 5 белы е верхи  6 Э кая  13 что э<то,> 8 „это не по-м оем у" вписано.
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со вести , видно, и на пол ш елега . С к а з а л  да и н а за д .1 Н у , 
д а  его  и винить н ечего . О н  д ер евян н ы й  чурбан , и больш е ни
ч его  2. Т у т  всем у  ви н а  с т а р а я  ведьм а, к о то р у ю  мы сегодн я  
р у гн у ли  с хлопцам и на в се  боки! Эх, если  бы я  бы л ц а р ь 3 
или пан  вели кой , я  бы  п ервы й  п ер ев еш ал  в сех  тех  дурней,, 
ко то р ы е п озволяю т себ я  се д л ат ь  бабам  и х о д я т 4 у  них 
в оглоблях  вм есто  кобы л".

„ А  о т д а ш ь 5 з а  тр и дц ять  волов, если  мы зас тав и м  Ч е р е 
вика о тд ать  нам П а р а с к у ? "

„Н е  з а  тр и д ц ать , а з а  д вад ц ать  отдам , если  не совреш ь 
то л ьк о ".

„С м отри  ж, не забы вай : з а  д вад ц ать . В от теб е  и п а р а  
си н иц  в за д а т о к " .

„ Н у , а если  с о л ж е ш ь ?"
„ С о л г у  —  за д ато к  твой!"
„Л адн о! Н у , д авай  ж е п о р у к а м !"  —  „Д ав ай !"

6.
О х м ен я  лыхо: Ром ан  о тте- 

пер , як  р а з  надсады ть м ени 
бебекив, да  и  вам, п ане  Х омо, 
н е  без лы ха буде.

И з м алоросс, ком едии,6

„С у д а , А ф ан аси й  И ван ович! В от т у т  ч а с т о к о л 7 пониж е, 
подним айте ногу , д а  не б ой тесь : д у р ен ь  мой о тп р ав и л ся  на 
всю  ночь с кум ом  и дочкою  под возы , что<б> не у к р а л  кто - 
нибудь ч е г о " 8. Т ак  гр о зн а я  со ж и тельн и ц а Ч е р е в и к а 9 ласково  
обо др ял а  тр у сл и во  леп и вш его< ся>  около за б о р а  поповича, кото
рой  п одн ялся н акон ец  на ч а с т о к о л 10 и к а к  будто  дли н н ое стр аш 
ное п ри ви ден и е д олго  сто я л  в недоум ен и и , и зм ер и в ая  оком, 
ку д а  бы лучш е сп р ы гн у ть , и н ако н ец  с ш ум ом  о б руш и лся  
в  б у р ьян .

„В о т  беда! Н е  уш иблись ли  вы , не слом и ли  <ли> ещ е, 
бож е оборони , ш еи " , л еп ета л а  заб о тл и в а я  Х и вр я .

1 „С к а за л  да  и  н азад "  вписано. ' 2 д а  и  только  3 ц ар ем  і и  ездить
5 продаш ь 6 Вместо „Ох  м ен я  лы хо ~  к ом еди и ": А  ты , м илы й, чер н о -
бры вы й , П р ы су н ься  блы зенько . Песня• 1 а. ты н  6. заб о р  8 чего к то -
н ибудь 9 Далее начато: крича<ла> 10 н а  забор
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„Тс! н ичего , н ичего , л ю безн ей ш ая Х а в р о н ь я  Н и ки ф о
ровна! х" боязн ен н о  и ш опотно п р о и зн ес  попович, поды м аясь 
на ноги: „вы клю чая  то л ько  у язв л ен и я  со  сторон ы  крапи вы , 
се го  п есьеп одобн ого  зел и я , по вы раж ен и ю  покойного наш его  
п ротоп оп а".

„П ой д ем те ж в х ату . Т еп ер ь  никого нет. А  я  дум ала бы ло 
уж е, А ф ан аси й  И ванович , что  к  вам  б олячка или сонеш ница 
п ри стала: нет, д а  нет. К а к  же вы теп ер ь  п о ж и ваете?  Я  слы 
ш ала, что  п ан-отцю  п ер еп ал о  т еп ер ь  не м ало всякой  всячи ны ".

„ С у щ а я  б езд ел и ц а , Х а в р о н ь я  Н и ки ф оровна! Б атю ш ка всего  
получи л  з а  в е с ь  пост, за  в с е < ? >  тр у д ы  свои  <7 н р з б . у ,  меш ков 
ш есть  я р о в о го , п р о с а  м еш ка д ва , кны ш ей с сотню . А  ку р  
в сего , если  со сч и тать , то  не б у д е т  и п яти десяти  ш тук; яйцы  
нем алою  части ю  п р о ту х л ы е . Н о  во и сти н у  сладостн ы е п р и 
нош ения, п ри м ерн о  с к а за т ь , н аш ем у б р ату  п р ед сто и т  только  
о т  в а с  п олучи ть , Х а в р о н ь я  Т р о ф и м о в н а !"2 п родолж ал  п о
пович, ум ильно п о гл яд ы в ая  на полн ы е ее  гр у д и  и п одсовы 
в аясь  к  ней  поближ е.

„В о т вам  и п рин ош ени я, А ф ан аси й  И ван ови ч!"  п ригово
ри ла она, с та в я  на сто л  д в е  м иски и ж ем анно за с т е ги в а я  
свою  к а к  будто  бы н ечаян н о  р ас стегн у в ш у ю < ся > 3 коф ту: 
„ в а р ё н и ч к и ,  г а л у ш е ч к и  п ш е н и ч н е н ъ к и ,  п а м п у ш е ч к и ,  т о в ч е -  

н и ч к и  —  ку ш ай те  на зд о р о в ь е !"
„В ся к о е  д аян и е  благо  и в сяк  д ар  соверш ен ен ! О д н ак о  ж, 

Х авр о н ья  Н и ки ф о р о вн а , с ер д ц е  м ое ж аж дет от в а с  к у ш а н ь я 4 
п ослащ е в сех  п ам п уш ечек  и гал у ш еч ек " .

„В о т  я  уж е и не зн аю , како го  вам  ещ е ку ш ан ья  хочется , 
А ф ан аси й  И ван о ви ч !"  о тв еч ал а  отж и вш ая свой  <век>  п р ел ест 
ница, сты дли во  п отупи в в зем лю  г л а за  свои .

„ Р а зу м е е т с я , лю бви  ваш ей , л ю б езн ая , н еср авн ен н ая  
Х авр о н ь я  Н и ки ф о р о в н а !"  вскр и ч ал  попович, д ер ж а  в одной 
р у ке  в ар ен и к , а  д р у го ю  обни м ая п о л н ы й 5 стан  Х а в р о н ь и н 6.

„ Б о г  зн а е т , что  вы  вы д у м ы в аете , А ф ан аси й  И ван о ви ч ", 
м олвила он а с п р еж н ей  сты д л и во стью , не ста р аяс ь , од н ако  ж, 1

1 О си п о вн а  2 Вместо „Н о в о и сти н у  ~  Т роф и м овна!": П ринош ения , 
п р им ер но  с к а за ть , со  сто р о н ы  ваш ей , Х авр о н ья  Т р о ф и м о вн а 3 н евольн о  
р асстегнутую  4 ещ е куш анья от в ас  5 д о р о д н ы й  6 Х и вр и н . Далее 
начато-. Вы
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о сво б о ди ться  о т  о бъяти й  п о п о в и ч а .1 „ Я  в ас  п р о си л а  так  
только  п о с и д е т ь " . . .

Т у т  послы ш али сь на д в о р е 2 говор  и сту к  в в о р о та . Х и вр я  
поспеш но вы беж ала и с б ледн остью  и дрож ащ им и  г у б а м и 3 
в о зв р а ти л а сь . „Н у , А ф ан аси й  И ван ович , н ас зас ту к ал и : кум 
с возам и  и д у р н ем  моим д о ж и дается  под во р о там и  и, как  
к а ж е т с я 4, не б ез  г о с т е й " .5 П р и  этом  сл о ве  в ар ен и к  о стан о 
ви л ся  в го р л е  поповича, г л а за  его  в ы п у ч и л и с ь 6 как  будто  
какой -н ибудь вы ход ец  с то го  св ета  то л ьк о  что сд е л а л  п е р е д  
тем  ем у визит свой. „Ч то  д ел ать , п о л езай те-к а  су д а , А ф а 
насий  И ван ови ч!"  кр и ч ал а  и сп у ган н ая  Х и вря, у к а зы в а я  на 
полож енны е почти  п од  сам ы м  потолком , на д ву х  п ер ек л а д и 
нах, доски , на которы х  бы ла н а в а л е н а 7 дом аш няя поклаж а. 
О п асн о сть  п р и д ал а  д у х у  поповичу. 8 О п ам ято вавш и сь  нем ного, 
вскочи л  он на ноги, з а л е з  на леж ан ку  9 и  п о л ез  о тту д а  о с т о 
рож н о  на доски , а Х и вря  побеж ала н ем едлен н о  к  воротам .

7.
О т  та к е  ч о р то в щ и н ы  за в е л о с я .

И з малоросс, комедии.

Н а яр м ар ке  сл у ч и л о сь  уди ви тел ьн о е  п рои сш естви е: всё  
нап олни лось слухом , что  гд е-то , м еж ду товаром , п о к аза л ась  
кр асн ая  с в и т к а .1 11 С т а р у х е , п родававш ей  бублики, п очуди лся 
сатан а  в костю м е уж асн ой  свиньи, которы й  б есп р естан н о  на
кло н ял ся  как  бы  ищ а ч его . Э то  бы стро  р азн ес л о сь  по всем  
у гл ам  у ж е у ти хавш его  таб о р а , и  в се  счи тали  п р есту п л ен и ем  
не вер и ть  этом у , н есм о тр я  на то , что п р одави ц а б у б л и к о в 12, 
которой  о ткр ы тая  л ав ка  бы ла р яд о м  с я т к о ю 13 ш инкарки, 
ед ва  д ер ж ал ась  на ногах . К  это м у  п рисоедин и лись  ещ е у в е 
личен н ы е вести  о чуде, виденном  в о л о стн ы м  п и сарем  в р а з 
вали вш ем ся  са р ае , так  что  в в е ч е р у  тесн ее  ж али сь  д р у г

1 „н е  с т а р а я с ь -ѵ. п о п о в и ч а"  вписано. 2 Далее было-, стук 3 в ы б е
ж ал а  и в ся  п о бл едн евш и  4 и ещ е 5 Далее начато: Ч то  6 о стан о ви л и сь , 
к а к  будто хотели  в о н , он  тр я сся  и су до р о ж н о  х в ата л ся  з а  [н ак л ад ен н ы е] 
с в а л е н н ы е  п од  потолком  ком н аты  7 Далее начато: п о к л (а ж а>  8 н аш ем у 
п оповичу  и з а с т а в и л а  его  о п а м я т о в а т ь с я ^  9 стал  о н  н а  ноги , з а л е з  на 
л еж ан к у  и потом  з а л е з  <?> 19 Вместо „ О т  так е  ~  ко м еди и ": Ц ур  то би ,
п ек  тоби  11 Далее начато: П р о и сш естви е , в и д е н н о е  12 бублица 13 Да
лее начато: с
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к д р у гу , спокойствие р азр у ш и л о сь , и стр ах  м еш ал всяко м у  
сом кнуть гл а за  свои . Д р у ги е  совсем  п оубрали сь, и к числу  
последних п р и н ад л еж ал  и наш  Ч ер ев и к  с кум ом и дочкою , 
которы е, вм есте  с просивш им ися к ним в х ату  гостям и , 
и п р о и звел и  то т  сильны й стук , п ереп угавш и й  т а к 1 н аш у 
страстн ую  Х иврю . К у м а уж е н ем н о го 2 п о р азо б р ал о . Э то  
можно бы ло ви д еть  и з того , что он два  р а з а  о б ъ ех ал  с своим 
в о зо м 3 по д во р у , покам есть наш ел хату . Г ости  тож е были в се  
в веселом  располож ени и  д у х а  и б ез ц ерем онии  вош ли в х а т у  
преж де сам ого  х о з я и н а .4 Д о р о д н а я  су п р у га  наш его  Ч ер ев и ка  
с и д е л а 5 как  на иголках , ви дя как  гости  п рин яли сь ш арить 
по всем  углам . „Ч то , кум а!" вскри ч ал  вош едш ий 6 кум: „теб я  
всё ещ е т р я с е т  л и х о р а д к а ? "  —  „ Д а , н езд о р о ви тся " , отвечала 
Х ивря, беспокойно п о гл яд ы в ая  на н авален н ы е под потолком  
доски. „ А  ну, ж ена, д о стан ь -к а  там  в в о зу  б акл аж о к" , 
говорил  кум  к п риехавш ей  с ним же ж ене: „м ы  черкн ем  
с добры м и лю дьм и, а то  п рокляты е бабы  так  п о н а п у г а л и 7 
нас, что и с к а за т ь  с т ы д н о .. .  В едь  мы, ей  богу, по п устякам , 
братцы , п риехали  сю д а" , го в о р и л  он, п ри хлебы вая  и з глиня
ной круж ки . „ Я 8 т у т  ж е ставл ю  новую  ш апку  свою , если  
бабам не в зд у м ал о сь  п о см еяться  над  нами. 9 Д а  хоть  бы 
и в сам ом  д ел е  сатан а, что  с а т а н а ?  П лю й те ем у  на голову . 
Хоть бы сию  м и н уту  в зду м ал о сь  ем у  стать  вот  зд есь  10, на
прим ер, п ер ед о  мною: будь я  собачий сын, если  не п однес 
бы ем у  кукиш  под самы й н о с" . „Э ге , ге , ге! О тч его  ты  
вдруг п обл ед н ел  в е с ь ? "  —  „ Я ?  я ? . .  Г осподь с вами! присни
лось, что л и ?  мне то л ько  т а к . . .  Н уж н о  бы сходить з а  нуж 
дою, д а  пускай  у ж е ,11 п огодя н ем н ого". Г ости  усм ехн ули сь . 
Баклаж ок п р о кати л ся  по всем у  с т о л у 12, и гости  сд ел ал и сь  
еще в есе л ее  п реж н его . Т у т  наш  Ч е р е в и к 13, ко то р о го  лю бо
пытство д ер гал о  у ж асн о  к а к 14, п р и сту п и л  к  кум у. „С каж и , 
будь л асков , кум . В от п рош усь , д а  и  не д о п рош усь  и сто р и ю  
про эту  п р о кл яту ю  св и тку " .

1 которы й  та к  <перепугал>  2до< вольно?>  3 Далее было: х ату
4 Далее начато: а. Ч то  б. Су<[пруга?)> 6 б ы л а  как  6 входящ ий • п е р е -
<пугали?> ,s В от я 9 Далее начато: И  вот  яви сь  10 п осреди  11 Далее
начато: н ем (н о го ?>  12 во кр у г всего  сто л а  13 Далее начато: присту
пил к ку<му> 14 к о тором у  уж асно  к а к  х о тел о сь  р а зв е д а т ь  п ро  кр асн у ю
свитку
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„Э х, кум! О н о  бы не го д и л о сь  р ас ск а зы в ать  на ночь, да 
р азв е  1 уж е д ля  того , чтобы  2 у го д и ть  теб е  и го стя м  наш им, 
которы м , я  прим ечаю , стр а х  х о ч ется  у з н а т ь  п ро  э ту  дико
винку. Н у , бы ть так . С л у ш ай те  ж, что го в о р я т  лю ди . Р аз , уже 
за  какую  вину, и не з н а ю 3, то л ько  вы гн ал и  о д н о го  чорта 
из п ек л а"  . . .

„В от, кум !" п р ер в ал  Ч ер еви к : „к ак  ж е м огло  э то  статься , 
чтобы  ч о р та  вы гн али  и з п е к л а ? “

„Ч то  ж д ел ать , кум! В ы гнали , д а  и вы гн али , как  собаку 
муж ик вы го н яет  и з х аты . М ож ет бы ть на н его  наш ла блажь 
сд ел ать  какое-н и будь  д о б р о е  д ел о , ну , и у к а за л и  д вери . Вот 
ч о р т у 4 бедном у та к  стал о  скучно, так  скучн о  по п екле, что 
хоть  до  петли. Ч то  "делать? Д а в а й  с го р я  п ьян ство в ать .5 
У гн езди л ся  в том  сам ом  сар ае , которы й , видел , р азв ал и л ся  
под горою  и мимо 6 к о то р о го  ни один добры й  ч ел о век  не прой
д ет  теп ер ь , н е 7 о гр ад я  себя  к р есто м  святы м . И  ста л  чорт 
такой  гу л як а , како го  те п е р ь  не сы щ еш ь м еж ду всем и  п ар у б 
ками наш ими. С  у т р а  до в еч ер а  то  и д ел а , что  си дит в ш инке".

Т у т  оп ять  стр о ги й  Ч е р е в и к 8 п р е р в а л  н аш его  р ассказчи ка . 
„Б о г  зн ает , что говори ш ь ты , кум! как  таки  мож но, чтобы 
чо р та  вп у сти л  кто-ни будь  в ш и н ок? В едь у  н его  же есть 
и когти  на л ап ах  и рож ки  на го л о ве" .

„В от то -то  и ш тука, что  на нем бы ла в сегд а  ш апка и р у 
кавицы . К то  его  п о з н а е т !9 Н у  гу л ял , гу л ял , наконец , приш лось 
до  того , что  п ропи л всё , что и м е л 10 * с собою . Ш и н кар ь  долго 
вер и л , н акон ец  п е р е с т а л .11 П ри ш лось  ч о р ту  зал о ж и ть  красную  
св и тку  ч уть  ли  не в т р е т ь  цены  ж иду 12, которы й  ш инковал 
то гд а  на С ор о чи н ско й  я р м а р к е . З а л о ж и л  и го в о р и т  ему: 
„С м о тр и , жид, я  п ри й ду  к  теб е  з а  сви ткой  ровн о  ч е р е з  год: 
б ер еги  ее !"  и куды  д ел ся  п о сл е  то го  сам , ни один  поп не 
зн а е т . Ж ид р ас см о тр е л  х о р о ш ен ько  сви тку : сукн о  так о е , что 
и в М и ргороде не достан еш ь! А  кр асн ы й  ц вет  го р и т , как

1 т а к  2 Далее было: п о за б а в и т ь  го стей  3 н е  зн аю  уж е и з а  что
4 Далее начато: по <(пеклу?^> 6 Далее начатог И  ч о р т  стал  такой  гу
ляка . П о сели л ся  6 близ 7 н е  п ер< екрестивщ ись?>  8 Ч ер ев и к  наш
9 Далее было: д е н ь ги  в к арм ан ах , так  и  лукавы й стан ет  ан гелом  10 только
им ел  и  Далее начато: а. Ч то  пр(икажеш ь?^> б. Н ечего  д ел ать  12 одному
ж иду
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огонь, т а к  что не н агл яд ел ся  б ы !1 В от ж иду п оказалось  
скучно д ож и даться  с р о к а .2 П о ч еса л  себ е  песики , д а  и со д р ал  
с како го -то  п р и е зж его  пана м ало не д вадц ать  червонцев. 
О  ср о к е  ж ид и п о заб ы л  со всем . К ак  вот, под в е ч е р о к 3, 
приходит какой -то  человек : „Н у , жид, отд авай -ка  сви тку  
м ою ". Ж ид сн ач ал а  бы ло и не р асп о зн ал , а после, как  р а з г л я 
дел, так  п р и ки н улся , бу дто  и в гл а за  его  не в и д а л 4 *: „К ак у ю  
с в и т к у ?  У  м еня н ет  никакой  сви тки . Я  зн ать  не зн аю  твоей  
сви тки ". Т от , н ичего , уш ел; только  в в еч ер у , как  жид, з а 
перш и свою  к а н у р у  на зам ок , п ересчи тавш и  по сун дукам  
ден ьги , н аки н ул  на себ я  п росты ню  и н ачал  по-ж идовски 
м оли ться богу , слы ш ит ш о р о х 6. Г лядь, во в сех  окнах  повы - 
ставл яли сь  сви н ьи н ы е р ы л а " . . .  .

Т у т  п ослы ш ался какой<-то> н еясны й  зв у к , похожий весьм а 
на х р ю кан ье  сви ньи . В се побледн ели  °. П от вы ступ и л  на 
лице 7 р асск азч и к а .

„ Ч т о ? "  п р о и зн ес  в и сп у ге  Ч ер ев и к .
„ Н и ч е г о ! . . “ о твеч ал  кум , дрож а всем  телом .
„ А с ь ! . . “ о то зв ал ся  один и з гостей .
„Т ы  с к а з а л ?  . .  “
„ Н е т !"
„К то  ж это  хрю кн ул!"
„Б о г  зн а е т , чего  м ы 8 п ереп олош и лись! Н и кого  н ет!"  В се 

боязли во  с т а л и 9 о б см атр и в аться  во кр у г  и начали  ш арить 
по углам , а Х и в р я  бы ла ни ж ива, ни м ер тва . „Э х, вы, бабы, 
бабы!" п р о и зн есл а  она гром ко: „вам  ли  к о зак о в ать  и бы ть 
мужьями! В ам  бы в ер ете н о  в руки , да п осади ть  з а  гр еб ен ь ! 
О дин кто -н и будь , м ож ет, п рости  госп оди , у гр еш и л ся , а все 
и м етнули сь  как п о лу у м н ы е" . Э то  п ри вело  10 в сты д  наш их 
храбрец ов  и зас тав и л о  их о б одри ться . К ум  х леб н ул  и з круж ки  
и н а ч а л 11 р ас ск а зы в ать  д ал ее . „Ж ид обм ер . О д н ако  ж 12, сви н ь
иные чуди щ а п овы лезали  и мигом ож ивили его  плетены м и

1 смотре<ть больно?} 2 Далее начато: а. Сиустя б. Сод^рал)
3 тож е та к  под вечер о к  1 н е  видел 6 Вместо „как  ж ид ~  ш орох": как
<жид>, пересчи тавш и  по сундукам  своим  ден ьги , напялил н а себя про
стыню  и  начал по-ж идовски м олиться  богу, слы ш ит в окнах ш орох. 6 Р а с 
сказчик побледнел  и все  го сти  7 на лбу 8 вы  8 н ач ал и  Ш з а 
с т а в и л о )  11 стал  12 Т о л ько

22 Н. Гоголь, т. ], [ 337 ]



трой чаткам и , застав и в ш и  тан ц о вать  повы ш е вот  это го  сво- 
лока. Ж ид в ноги  и п р и зн ал ся  во всем . Т о л ько  сви тки  н е л ь зя  
бы ло уж е во р о ти ть  скоро . П ан а  о б о кр ал  на д о р о ге  какой -то  
цы ган  и п р о дал  св и тк у  какой -то  п ер ек у п к е ; та  п р и в езл а  ее  
сн ова на С о р о ч и н ску ю  яр м ар ку , но уж е никто  не с т а л  ничего 
почти п окуп ать  у  н ее с то го  в р е м е н и .1 П е р ек у п к а  долго  
д и ви л ась  2, н акон ец  с м е к н у л а 3: вер н о , это  виною  всем у  к р асн ая  
сви тка; н ед ар о м  всегд а , когда  в зд у м ы в а л о с ь 4 ей  н ад евать , 
ч у в с т в о в а л а 5, что  ее  всё  д а в и т 6. Т о т  ж е час , ни м ало не 
м едля, б р о с и л а 7 е е  в огон ь — не го р и т  б есо в ск ая  одеж да! 
П е р ек у п к а  у м у д р и лась , п о д с у н у л а 8 в в о з  одном у м уж ику, 
вы везш ем у  п р о д авать  м асло . Д у р е н ь  и о б р ад о вал ся ; только  
м асла н и кто  и сп р аш и вать  не хо ч ет . „Э х , н ед о бр ы е р у ки  под
ки н ули  св и тку !"  С х в а ти л  топ ор , и зр у б и л  е е  в куски . Г л яд ь 9, 
и л е з е т  один к у со к  к  д р у го м у , и сн о ва  ц е л а я  сви тка . П е р е 
к р е сти л  се к и р у , х вати л  в  д р у го й  р а з , ку ски  10 р а зб р о с а л  по 
в сем у  м есту  11 и у е х а л . Т о л ько  с  тех  пор каж ды й го д  и как 
р а з  во  вр ем я  яр м ар ки  чо р т  с сви ни н ою  м ордою  ходит по 
всей  п лощ ади  и со б и р ает  куски  сво ей  сви тки . Т е п е р ь , го в о 
рят , одного  то л ько  л ев о го  р у к а в а  н ед о стае т  ем у .12 В от уж е 
б у дет  л ет  с  д еся то к , как  не бы ло на этом  м есте  яр м ар ки . 
Д а  н ел егк ая  д ер н у л а  те п е р ь  к о м и с а р а . . .  о т  . . .  “ Д р у г а я  
половина сл о ва  за м е р л а  на у с т а х  р а с с к а з ч и к а .13

О кн о  б р якн у л о  с ш ум ом , сте к л а , зв ен я , в ы л етел и  вон, 
и стр аш н ая  св и н ьи н ая  рож а в ы стави л ась  14, п овод я  очами, как 
бу дто  сп р аш и вая : „ Ч т о  вы  т у т  д е л а е т е , д о б р ы е  л ю д и ? "

8.
Ц ур тоби! пек  тоби! С ата- 

н и н ск е  навож ден іе!

У ж ас о к о вал  всех , н аходивш и хся в х ате . К ум , с р ази н у 
ты м  р т о м 15, п р ев р ати л ся  в кам ен ь. Г л аза  его  вы пучили сь, как

1 Далее было: как  п о к азал ась  2 ди вилась , дивилась 3 подум<ала>
4 а. возьм еш ь ее  в  руки, чувствовала б. н адевала  в. вздум алось 6 чув
ствовала она 6 а. д ав и т  что -то  б. всё что-то  д ави т . Далее было: Вот,
в  одно у тр о , когда зато п и л а  7 кинула 8 п одкин ула  ее  9 С мо<трит?>
19 и  куски 11 телу  12 Далее начато: С  тех (пор?^> 13 „Д р у гая  ~  р ас 
сказчи ка" вписано. 14 вы глянула 16 р а зи н у в  р о т
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Цсдто хотели  вы стрели ть . Р а зв е р с т ы е  пальцы  остан ови ли сь  
в суДЪрожной недви ж н ости  н а  в о зд у х е  1 .  О ди н  и з го стей , п р е 
вы ш авш ий п рочи х  ц елою  головою  и казав ш и й ся  2 <храб- 
р е е ? >  в сех  п р о ч и х ,.^  непобедим ом  у ж асе  п одскочил* с м еста  
и у д ар и л  головою  об п ер ек л ад и н у  под потолком . Д о ск и  п о
сун ули сь, и п опови ч  с гром ом  и тр еско м  п олетел  на зем лю . 
„А й , ай, ай !“ кр и ч ал  о д и н 4, п оваливш ись на л авке , б о лтая  
в у ж асе  рукам и  и ногами. „С п а с а й т е !"  голоси л  5 д р у го й , з а 
кр ы ваясь  6 тулуп ом . К у м 7, вы веден н ы й  и з св о его  о кам ен ен и я  
вторичны м  и сп угом , сп р я та л с я  в с у д о р о г а х 8 под подол своей  
суп руги . В ы сокий  х р а б р е ц  п о л ез  в  печь, н есм о тр я  н а  у зк о е  
о тв ер сти е , и сам  зад в и н у л  себя  ослоном . А  Ч ер ев и к , как  
будто  облиты й  ки п ятком  схвати вш и  и над<евш и ?>  горш ок 
<7 н р з б . у  вм есто  ш апки, б р о си л ся  к  д вер ям  и как  полуум ны й 
беж ал по ули ц ам , не ви д я  зем ли  под с о б о ю 9. У стал о сть  з а 
стави ла его , однако  ж, ум ен ьш и ть  нем ного ск о р о сть  сво его  
бега . С е р д ц е  его  колоти лось  к а к  м ельн ичн ая ступ а; пот лил  
градом . В и знем ож ени и  го то в  он  у ж е бы л у п асть  на зем лю , 
как  в д р у г  п ослы ш алось  ем у, что сзад и  кто -то  го н и тся  за  
ним.10 * Д у х  у  н его  за н я л с я . „Ч о р т! чо р т!"  кри ч ал  он, у т р о и в 11 
силы и у д и р а я 12 б ез  пам яти , и ч е р е з  м и н уту  р а с тя н у л с я  б ес 
сильно на зем л е . „Ч о р т! ч о р т!"  кри чало  <за ним> и он с л ы ш а л 13 
только, как  что -то  с гром ом  п овали лось  на него . Т у т  пам ять от 
него у л ете л а , и он, как  страш н ы й  ж и л е ц 14 тесн о го  гроба, 
о с т а л с я 15 нем  и н едвиж им  п о сер ед и  дороги .

9.

„С лы ш и ш ь, В л ас!"  го во р и л , прип однявш ись, один цы ган 
из толп ы  д р у ги х : „в о зл е  н ас  кто -то  п ом ян ул  ч о р та!"  —  „М не 
какое д е л о ? "  п р о во р ч ал , п о тяги ваясь , леж авш ий  в о зл е  него 
сосед: „х о ть  бы и не одного , а в сех  свои х  родичей  п ом ян ул".16 —

1 в  во зд у х е  2 бы вш ий 3 со ско чи л  4 он  6 к р и ч ал  6 н авал и вш и сь
7 Далее начато: полез<?>  8 п о л ез  9 Вместо „схвативш и  ~  под собой":
бросился, сх в ати в ш и  горш ок  < /  нрзб.у вм есто  ш апки, беж ать и  к а к  п олу
умный очути лся  п о ср еди  улицы  10 Далее было: а. Ч о р т  б. Д ы х а н и е
заж ал о сь  в. Ч<орт> 11 у дв о и в  12 беж а 13 ч у вство вал  14 оби<татель>
16 леж ал 16 Далее начато: М ало ли чего  н е со в р ет
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„Н о , ведь, т а к  зак р и ч ал  кто-то , как  будто  душ ат е го !"  — „М ало 
ли  чего  не со в р ет  чел о век!"  —  „В оля  твоя , хоть  п о см о тр еть  
нуж но. А  в ы р у б и -ка  огн я!"  Д р у го й  цы ган , ворча про себя, 
п однялся н а  ноги, д ва  р а з а  о с в е т и л 1 в о к р у г  себя  
и скрам и , будто  м олниям и, р а з д у л 2 губам и  заж егш и й ся  
т р у т  и с к а г а н ц е м 3 —  обы кновенною  м алоросси й скою  с в е 
тильнею , со сто ящ ею  и з 4 р азб и то го  ч ер еп ка , н ал и то го  овечьим  
ж иром , о тп р ави л и сь , освещ ая . „ З д е с ь 6 л еж и т  ч то -то " , ск азал  
один цы ган: „ а  п освети -ка  сю да!"  Т у т  п р и стал о  к ним ещ е 
н есколько  чел о век . „ Д а  что  леж и т, В л ас? "  — „ Д а  так , как  будто 
д ва  чел о века : один на в ер х у , д р у го й  на н изу ; которы й  и з них 
чорт, уж е я  и не р асп о зн аю !"

„ А  кто  на в е р х у ? "
„Б а б а !"
„Н у , вот, это  то  6 и есть  ч о р т" .
В сеобщ и й  хохот и ш ум р азб у д и л и  наш их м ер твец о в , кото 

ры е, полны е п рош едш его  и сп уга , д о лго  сто ял и  вы пучивш и 
гл аза , гл яд я  в у ж асе  на за го р е л ы е  см углы е л и ц а ц ы ган, кото 
р ы е, о зар и в ш и сь  м естам и  7 н е в е р н о 8 и тр еп етн о  горевш и м  
огн ем  и о тен ен н ы е черны м и всклокочен н ы м и  волнам и, к а з а 
ли сь  диким  сон м и щ ем  гном ов, о к р у ж е н н ы х 9 тяж елы м  под
зем ны м  п аром  и облакам и  м рака 10 н еп р о бу д н о й  ночи.

10.
Ц у р  тоби , пек  тоби , сата- 

н ин ске навож деніе!

С веж есть  у т р а  в еял а  над  п робуди вш им ися С о р о ч и н ц а м и .11 
К лубы  д ы м а 12 со  всех  тр у б  п он если сь  н ав стр еч у  п оказавш ем у
ся  солн ц у . Я р м ар к а  заш у м ел а . О вц ы  заб л ея л и , лош ади  з а 
р ж али ,13 кри к  гу се й  и п ер ек у п о к , ш ум и го в о р  14 п онеслись 
сн ова по всем у  таб о р у , и 15 стр аш н ы е слухи  16 про красн ую

1 Начато исправление: см углое  лиц о  2 и  р а зд у л  3 с светильн ею
в  р у к а х  о тп р ав и л и сь  4 и з  ч е р е п к а  5 Т ут 6 это  ж 7 к о то р ы е , буду
чи  о за р е н ы  м естам и  8 бл ед н о  9 Далее было: а. м р ак о м  непробудной
б. густы м  1° и  м р ак о м  11 Далее начато: П риятны й  холод 12 ды м у 13 Да
лее начато: гуси  заго<готали]> 14 Вместо „О вц ы  ~  го в о р " : [блеянье]
р ж ание, б леянье , кр ик , р ев , ш ум  13 Далее начато: н ар о д  16 Далее на
чато: так
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сви тку , н а в е д ш и е 1 такой  стр ах  на н арод  в таи н ствен н ы е 
часы  су м ер ек , к а зал о сь , и сч езн у л  вм есте с освети вш и м  мир 
у тром . З е в а я  и п о тяги ваясь , л еж ал  Ч е р е в и к 2 у  кум а под 
кры ты м  солом ою  с а р аем  вм есте  с коням и и м еш кам и муки 
и пш еницы , и даж е, каж ется , в о все  не им ел ж е л а н и я 3 р а с 
статься  с  своим и гр еза м и , как  в д р у г  услы ш ал голосок, так  ж е 
знаком ы й, как  у б еж и щ е л е н и 4, б лагословен н ая  печь его  хаты  
или ш инок его  д ал ьн ей  родички , находивш ийся в д есяти  ш а
гах о т  род н о го  п орога  5.

„В ставай , встав ай !"  т р е щ а л а  на у х о 6 неж н ая су п р у га , 
д ер гая  его  со всей  силы  за  р у к у . С олоп и й , вм есто  
ответа , н ад у л  щ еки  и н ачал  болтать  рукам и , п одраж ая 
барабан н ом у бою . „С у м аш ед ш и й !"  зак р и ч ал а  она, уклон ясь  
от зам аш ки  руки  его , ко то р о ю  ч уть-чуть  не за д е л  он ее 
по лиц у . Ч е р ев и к  п о двел ся , п р о те р  нем ного гл а за  и п осм отрел  
вокруг. „В р аг  м еня возьм и , если  мне не п р ед став и л ась  твоя 
рож а б арабан ом , на котором  м еня, словно 7 м оскаля, застави л и  
вы би вать зо р ю  те  сам ы е сви ньи ны е рож и, от чьих кн утаф ь- 
е в ,8 как  р а с ск а зы в ал  кум , так  л е г к о 9 п лясалось  ж и ду". —  
„П олно теб е  чеп у х у  м олоть! С ту п ай , веди  кобы лу  ск о р ей  на 
продаж у. С ты д , п риехали  на я р м ар к у , и хоть  бы го р сть  
пеньки п родали !!."10— „Т ы  ж видиш ь, что я  ещ е не ум ы вал ся" , 
продолж ал Ч ер еви к , з е в а я  11 и п очесы вая  спину, и  ста р аяс ь  
меж ду прочим  в ы и гр ать  вр ем я д ля  своей  лен и . „В от н екстати  
приш ла б л а ж ь 12 бы ть чистоплотны м ! К о гд а  это  з а  тобою  в о 
д и л о сь?  С тупай! ступай! вот  руш ник, оботри  свою  р о ж у 13". 
Т ут  он а сх вати л а  что-то  св е р н у т о е  в ком ок и с уж асом  бр о си ла  
на з е м л ю 14; это  был красн ы й  обш лаг и з свитки . „ С т у п а й , д е 
лай св о е  д е л о " , п о вто р и л а  она, со б р авш и сь  с духом , своем у 
покорном у с у п р у гу ,15 кото р о го  в о л о с ы  п одн яли сь  ды бом  и зубы  
колоти ли сь16 один  о д р у го й . „ Б у д е т  п родаж а теп ер ь !"  ворчал

1 а. т а к  м ного  напугавш ие б. сильно  поде< й ствовавш ие>  в. п р о и зв ед 
ш ие 2 Ч ер ев и к  под 3 каж ется  н е хотел  долго 4 „убеж ищ е л ен и “ впи
сано. 6 Вместо „находивш ийся -ѵ- п о р о га ” : к к о то р о м у  было н е больш е 
десяти  ш агов  от  п о р о га  его х аты . 6 ем у н а  ухо 7 как  будто 8 а . от 
которы х кн у таф ьев  так  б. от  к н у таф ьев  к о торы х  3 лихо 10 Вместо 
„приехали  ~  п р о д ал и ”: д о  сих пор н е п р о дал и  ещ е  ничего 11 почесы - 
<вая?> 12 зах о тел о сь  6ы<Ѵь)> ]3 Написано: мож у 14 а. назаОО> б. прочь
15 Вместо „покорном у супругу": сож ителю  16 бились
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он сам  себе , о т в я з ы в а я 1 кобы лу и в ед я  ее  на п лощ адь. „ Н е 
д а р о м 2 когд а я  со б и р ал ся  на э т у  я р м ар к у , огн иво попало 
под колесо  и волы  д в а  р а з а  п оворачи вали  сам и д о м о й .3 Н е 
угом он ен  4 и ч о р т  прокляты й : носил бы уж е сви тку  б ез  одного  
ру кава ; так  нет, н уж н о ж е добры м  лю дям  н е  д а в а т ь  покою . 
Б у д ь  я  ч орт, чего  бож е оборони , с т а л  ли  бы я  та с к а т ь с я  ночью  
за  прокляты м и  л о с к у т ь я м и ? "  Т у т  ф и лосо ф ство ван и е  наш его  
Ч е р ев и к а  п р ер в ан о  бы ло толсты м  и р езк и м  голосом : „ А  что 
п родаеш ь, добры й  ч е л о в е к ? "  П е р ед  ним  с т о я л 5 знаком ы й 
нам  вы сокий ц ы ган. П р о д ав ец  наш  пом олчал, п осм отрел  на него 
с ног до г о л о в ы 6 и с к а за л  с  спокойны м  видом, не о стан ав 
л и ваясь  < ?>  и не вы п у ск ая  из р у к  узды :

„ С а м  видиш ь, что  п р о даю ".
„Р ем еш к и ? "  сп роси л  цы ган , п огляды вая  на находивш ую ся 

в р у ках  его  у зд у .
„Д а,- рем еш ки. Е сли  то л ько  кобы ла похож а на р ем еш к и ".7
„О дн ако  ж, чо р т  возьм и, зем ляк , ты , видно, ее  солом ою  

корм иш ь!"
„ С о л о м о ю ? "  Т у т  Ч ер ев и к  х о тел  бы ло п отян уть  у зд у , что

бы п р о весть  свою  коб ы лу  и обличить во лж и б е с с т ы д н о го 8, 
но р у ка  его  с необы кновенною  л егко стью  ч у ть  не у д ар и лась  
в п одбородок: вм есто  кобы лы  одна п е р е р е за н н а я  у зд а  в ней 
и к  ней п р и вязан  б ы л 9. . .  В олосы  его  подн яли сь дыбом! — к у 
сок  красн ого  рукава! Т р и  р а за  п л ю н у в 10, к р е стяс ь  и м ахая 
р у к а м и 11, побеж ал  он оп ром етью  о т  н еж данного  п одарка и 
б ы стр ее  п ар у б ка  п р о п ал  в то л п е .

И.
З а  м ое  ж ж и то , т а  м ен е  и побы то.

Пословица*

„Л ови ! лови  его !"  кри чало  н есколько  хл о п ц ев  в тесн ом  кон 
це улицы , и Ч е р е в и к 12 наш  в д р у г  п о ч у в ств о в ал  себ я  схвачен 

1 а. прово<ж ая> б. в ед я  2 Далее начато: у  м ен я  н а  3 Вместо „сам и 
дом ой": дом ой  4 Н еугом он н ы й  6 Далее было', вы сокий  6 Далее на
чато'- а. и  н е  вы п у ская  у зд ы  б. и  н е  в ы п у ск ая  и з  ' р ук  у зд ы  7 Д ал е е  
начато: Т ы  ее  8 „и  обл и чи ть  во лжи бессты дн ого" вписано. 9 Вме
сто „чуть  ~  п р и в язан  бы л": ч у ть  бы ло н е  у д ар и л а  его  по заты лк у : одна 
п е р е р е за н н а я  узд а ' о став ал ась  и  к н ей  п р и в язан  10 П лю нув тр и  р а за
11 Написано: р у к авам и  12 Далее было: вдруг
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ным дю жими рукам и . „В я зать  его! Э то  то т  самый, которы й 
у крал  у  д о б р о го  ч е л о в е к а 1 кобы лу!" — „Г о с п о д ь 2 с вами, за  
что вы м еня в я ж е т е ? "  —  „О н  же и сп раш ивает! А  за  что ты 
украл  кобы лу  у  за е зж е г о  м уж ика Ч е р е в и к а ? "  — „ С  ум а спятили  
вы, х л о п ц ы !3 Где таки  видано, чтобы  человек  сам  у  себя  кр ал  
ч то -н и б у д ь? "— „ С т а р а я  ш тука! З а ч е м  беж ал ты  во весь  дух, как  
будто  бы сам  сатан а  з а  тобою  по п ятам  г н а л с я ? "  —  „П он еволе 
побежиш ь, когда сатан и н ская  о д е ж д а .. . “ — „Э , го л у б ч и к ,4 
н е  д о  п е н ь к а  п р и с к о ч и в /  О бм ан ы вай  д р у ги х  этим. Б у д ет  
ещ е теб е  от ком и сара з а  то , чтоб не п угал  чертовщ иною

и  Ил ю д е й .. .
„Л ови! Л о ви  его !"  п ослы ш ался  крик на д ругом  конце 

улицы. „В о т ещ е один беглец! Д ер ж и те  его , братц ы , п окреп ч е". 
Т у т  гл азам  наш его  Ч е р ев и к а  п р ед стави л ся  кум  в самом 
ж алком полож ении, ведом ы й, с закрученн ы м и  н азад  руками, 
несколькими хлопцам и.

„Т ут ч у д еса  зав ел и сь !"  го во р и л  один и з них: „п ослуш али  б 
вы, что  говори т это т  мош енник, на к о то р о го  гл ян ь  только , 
у г а д а е ш ь 5, что  вор . К о гд а  стал и  сп раш ивать : от чего  беж ал 
он, к а к  п олоум н ы й ?—  „п о л е з" , г о в о р и т 6, „в  карм ан  таб ак у  
поню хать, только  вм есто  тавли нки, гл яд ь , вы тащ и лся кусок  
ч о р то в о й 7 свитки, о т  ко то р о й  вспы хнул красн ы й  огон ь", и он 
давай бог н оги!" —  „Э ге , ге! Д а  это  из одного  гн езд а  оба. 
В язать  их обеих вм есте!"

12.

Ч им , лю ди добры е, я  в и н ен  п ер ед  вам и? 
З а  щ о глу зу ете  вы  н адо  мною  т а к ?
З а  щ о, з а  щ о? та й  попусты в п ат іо к и , 
П атіоки  ги р к и х  слиз, узявш ися  з а  бо ки .

„М ож ет бы ть, ты  в самом д ел е , кум, п одц еп и л  ч то -н и б у д ь ? "  
спросил Ч ёр ев и к , леж а связан н ы й  в м есте  с кум ом  под соло
менною  я т к о ю 8. „ И  ты  ту д а  ж е, кум! чтобы  мне отсохн ули  
руки  и ноги , если  я  когда-ли бо  9 к р а л  что-нибудь, кром е п ирога

1 Ч ер е в и к а  2 Б о г  3 Б о г  з н а е т  что  4 /[алее начато: п р о вед и  3 так 
у зн аеш ь  6 „х о тел " , го во р и т  7 к р асн о й  8 н а  солом е 9 когда-нибудь
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с варен ой  капустой , когда м не бы ло д еся ть  л е т  ещ е от р о д у ". 
„ З а  что ж е это , кум , на н ас  н ап асть  т а к а я ?  Т еб е  ещ е ничего, 
теб я  ви н ят  ещ е, по край н ей  м ере, з а  то , что  у к р а л  у  другого; 
з а  что ж е м не, н е п о р а б к у г, н едобры й поклеп , будто  бы у  самого 
себя  стя н у л  ко б ы л у ?  2 В идно, нам, кум , на род у  у ж е написано 
бы ть го р ем ы кам и ". —  „ Г о р е 3 бедны м  нам, си р о там !"  Т ут оба 
кум а п ри н яли сь  всхли п ы вать  н авзры д , р ас су ж д ая  о су ете  
м и ра с е г о .4 „Ч то  это  с тобою , С о л о п и й ? "  с к азал  вош едш ий 
в это  вр ем я Г ри ц ько . „К то  это  та к  с в я за л  т е б я ? " — „ А , здорово , 
О хри м ов  сы н!" в ск р и ч ал  С олоп и й , об р ад о вавш и сь . „С л ав а  
богу , х о ть  теб я  у д ал о сь  м не ви д еть . В от, как  видиш ь, н аказал  
бог, видно, з а  то, что  п рови н и лся  п р ед  тобою . П р о с ти , добрый 
человек! Е й  богу , р ад  бы  бы л сд елать . Ч т о  п ри каж еш ь. В ст а 
р у х е  моей д ья в о л  с и д и т . . . " 5 — „П олн о , С олопи й , говорить  об 
этом. Ч то  бы ло, б ы л о 6", го в о р и л  п аруб ок : „н е  зл ю сь  я . Ты  
мож еш ь сн ова св ести  д ел о  на л а д . . .  с в а д ь б у 7 д а  и попируем  
так , чтобы  и д ал ьн и е  лю ди  зн ал и !"  —  „С л ав н о , а й 8, славно!" 
с к а за л  Ч ер еви к , у д ар и в  < рукам и ?> : „ч о р т  возьм и , если  мне 
не так  ж е стало  в есе л о , как  когда бы  9 мою  с т а р у х у 10 москали 
увезл и ! Д а  что  см отреть , го д и тся  или н его д и тся  так ! С егодн я 
свад ьба д а  и концы  в во д у !"  —  „С м о тр и  ж, С олопи й : ч ер ез  час 
я  б уду  к теб е , а т еп ер ь  ступ ай , там  ож идаю т теб я  покупщ ики 
твоей  пш еницы  и кобы лы ".

„К ак! Р а зв е  кобы ла н а ш л а с ь ? "
„ Н аш л ас ь !"
Ч ер ев и к  от р ад о сти  о стал ся  н еп одви ж ен , гл я д я  вслед  

уходивш ем у Г ри ц ьку .
„Ч то , Г рицько, х уд о  мы  сд елали  св о е  д е л о ? "  ск азал  

вы сокий цы ган  сп еш ивш ем у п аруб ку : „В олы  мои т е 
п е р ь ? "

„Т вои ! твои !"  1

1 < н ебораку?>  2 Вместо „н едо бр ы й  ~  кобы лу": кто  видал  н а свете 
п о кл еп , д а  ещ е будто  бы  у к р а л  у  сам о го  себя  кобы лу. 3 Далее было: 
си ротам  4 Далее было: К ак  вдруг, вош едш ий в это  в р ем я  потихоньку  
Г рицько  п ом еш ал  излиянию  го р ести  5 Далее было: „Ч то  ж “ , п р ер вал  его 
другой  узник  6 то  про<[шло^ 7 сегодня свадьбу  8 ей  9 как  будто 
19 ведьм у
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13.
Н е бійся, м ати нко , н е  бійся,
В червон ы е чобитки  обуйся, 

Т опчи  вороги  
П ид ноги ,

Щ об тво и  пидкивки 
Б рязчалы ,

Щ об тво и  вороги  
М овчалы.

Свадебная песня.

П одп ерш и  локтем  хорош ен ьки й  подбородок свой, зад у м а
лась П а р аск а  п ер ед  столом , в х а т е * 4. М ного г р е з  обвивалось 
около р усой  головы  2. И н о гд а  в д р у г  л е гк а я  улы бка т р о г а л а 3 
ее алы е губки , и како е-то  р ад о стн о е  чувство  поды м ало тем ны е 
ее брови , то  сн ова о блако  зад у м ч и во сти  о п ускалось  на ее  
кары е светл ы е очи. „Н у , что, если  не сб у д ется  то , что гово 
рил о н ? “ ш еп тала он а с каки м -то  вы р аж ен и ем  сом нения на 
лице своем . „Н у , что, если  м еня не в ы д ад у т?  4 Н у , что е с л и . . .  
Н ет, н ет, это го  не б у д е т 5! М ачиха д е л а е т  в сё , что то л ько  ей 
вздум ается : р а зв е  и я 6 не м огу  сд ел ат ь  того , что мне в зд у 
м ается?  7 У п р ям ства-то  и у  м еня достан ет . К ак  же он хорош ! 
К ак чудно го р я т  его  ч ер н ы е очи! В сё бы см о тр ел а  на н е г о 8! 
К ак и дет к  нем у б ел ая  свитка! Ж аль , что у  н его  не слиш ком 
яркой пояс; ну, д а  я  ем у  вы тку  п осле и з ш ленской  ш е р с т и 9, 
а м ож ет бы ть даж е и з г а р у с у " , возбу ч ен ясь  п родолж ала, вы 
нимая и з -за  п азухи  м аленькое зер к ал о , обклеен н ое красн ою  
б у м а го ю 10, и гл яд яс ь  в н его  с тайны м  удовольстви ем : „когда 
я в с тр е ч у с ь  то гд а  с ней, я  ей  ни за  что не п оклоню сь, хоть 
она себе  тр есн и . Н е т , мачиха, п о л н о 11 то гд а  бить теб е  свою  
п адчериц у. С к о р е е 12 на кам не п есо к  в зо й д ет  и дуб  б у д е т 13 
гн уться  в воду , ч е м 14 я  тебе кивну головою . Д а , 15 я  и по
забы ла п р и м ер и ть  к себе очипок, п осм отреть, как  то  он

1 а. П о д п ер ш и  локтем  хорош енькую  головку , сидела П араска  за  сто 
лом в хате 6. П р и зад у м ал ась  2 „М ного ~  го ло вы " вписано. 3 поды м ала
4 Далее было: д а  и  то л ько  5 никогда н е  будет 6 и я  н е  ж енщ ина,
разве 1 Далее было: В о т  каки е  ещ е новости  8 в  глаза  9 ш ерст^я-
ной?> 10 Вместо „м аленькое ~  бум агою ": к арм ан ное зеркало  11 полно
бить 12 Далее было: после дож дя зац в етет  13 а. будет б. станет
0. голо(вою ?>  14 неж ели  15 Далее начато: вот тебе
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и дет ко м н е? "  Т у т  в стал а  она и, д ер ж а в р у ках  зер к ал ьц е  
и наклон ясь к н ем у голового, тр еп етн о  ш ла по х а т е ,1 как 
будто  бы о п а с а я с ь 2 у п асть , видя под собою , вм есто  полу, 
п отолок  с н акладенны м и под ним доскам и, с которы х  н изри 
н улся  попович, и полки, у ставл ен н ы е  горш кам и . „Ч то  я, в с а 
мом д ел е , как  будто  ди тя  м а л е н ь к о е " 3, вскр и ч ал а  она, см еясь: 
„бою сь сту п и ть  н огою !" И  н ачала п ри топ ы вать  ногам и, всё 
чем  д ал ее , см елее , см ел ее , наконец , л е в а я  р у ка  ее  оп усти лась  
и у п ер л ась  в бок, и она п ош ла тан ц о вать , д е р ж а 4 п ер ед  
собою  зер к ал о , н ап евая  лю бим ую  свою  песню :

З е л е н е н ь к ій  барвиночку,
С т е л и с я  низенько!

А  ты , мылый, чернобры вы й,
П р и су н ься  блы зенько!

Ч е р ев и к  за гл я н у л  в это  в р ем я  в д ве р ь  и, н аш ед  свою  дочь 
тан ц ую щ ею  п ер ед  м аленьким  зер к ал о м , о стан о ви л ся , с м е я с ь 5 
невиданном у к а п р и зу  девуш ки , к о то р ая , зад у м авш и сь , к азал о сь , 
не п рим ечала 6 ничего; но ко гд а  он у сл ы ш ал  зн аком ы е звуки  
песни, в се  жилки заш евел и ли сь  в нем: го р д о  подбоченивш ись, 
вы сту п и л  он в п е р е д  и п у сти л ся  в п ри сядку , п озаб ы в  и зачем  
п р и ш е л 7 и в се  д ел а  свои.

Т у т  гром ки й  х о х о т  кум а за с т а в и л  о б о и х 8 в зд р о гн у ть . 
„ Л а д н о !9 Б атько  с дочкой  зате я л и  10 сам и свадьбу . С ту п ай  же 
ск о р ее : ж ених п р и ш е л !"11 П а р аск а , при п оследн ем  с л о в е 12, 
вспы хн ула яр ч е  алой  лен ты , п о вязы вавш ей  ее  го л о ву , а п р о 
стодуш ны й ее  о тец  вспом нил, зач ем  приш ел . „Н у , дочка, 
п о й д ем 13 скорее! Х и в р я ,14 о т  рад о сти , что  я  п р о д ал  кобы лу, 
п обеж ала как  лисица, п ом ахи вая хвостом , з а к у п а т ь  себе 
п л а х т 15 и д ер ю г всяких , т а к  н у ж н о 16 до п ри ходу  е е  всё 
кон чи ть". Н е  у сп ел а  она вы ступ и ть  и з п о р о га  хаты , как  по

1 Далее начато: видя  под собою  2 о п асая сь  б есп р естан н о  3 м алень
к о е  ди тя  4 всё  ж е держ а Б и • см ен и лся?) 6 н е  м огла «(приметить?) 
7 приш ел он  8 их 9 Эх, чудеса, хорош о! 10 з а р а н е  о т (п л ясы ваю т?)
11 Далее начато: С о лопи й  наш  в спом н и л  12 „п р и  последнем  сл о ве" впи
сано. 13 сп евш и м ?) 14 Далее начато: тебя 15 в с я (к и х )  п лахт  16 Нача
то: пре<ж де)
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ч у вство вал а  себя  в о б ъ яти ях  п аруб ка в белой  сви тке с ч е р 
ными очами, которы й  д авн о  уж е сто ял  на улице, окруж ен ны й  
тан ц у ю щ и м и 1. „Б ож е б лагослови !"  ск азал  отец , склады вая  их 
руки : „П у сть  их ж ивут, как  венки  вью т!“* Ш ум  послы ш ался 
в н арод е. „Я  ск о р ее  тр ес н у , неж ели  доп ущ у до это го !"  кри 
чала сож ительница н аш его  Ч ер ев и к а , ко то р у ю  с хохотом  не 
доп ускала ш ум ная толп а в сер ед и н у . „ Н е  беси сь, не б еси сь , 
жинка!" говори л  хладн окровн о  Ч ер ев и к , видя, что п ара дю жих 
ц ы ган  о в л ад ел а  ее  рукам и : „что  сделан о , то  сделано; я  п е р е 
м енять уж не л ю б л ю .. . " — „ Н ет , н ет!"  кри чала Х и вря: „это го -то  
не б у д ет!"  Н о  никто не слуш ал . Н еско л ько  п а р 2 обступило 
н о в у ю 3 п ар у  и со став л ял о  н еп рони ц аем ую  тан ц ую щ ую  стенку  
около н ее . С тр а н н о е  ч у вство  о в л ад евал о  д уш ею  зр и тел я , 
к о г д а 4 *, о т  одного  у д а р а  см ы чка д ер ев ен ск о го  м узы канта, 
всё об р ати л о сь , волею  и н еволею , к  ед и н ству  и п реврати лось  
в со гл аси е . У грю м ы е лиц а, на которы х, ка зал о сь , век  не п р о 
скал ьзы вал а  улы бка, п ритоп ы вали  ногам и и в зд р аги в ал и  п ле
чами. В сё н еслось , всё  т а н ц о в а л о .6 Н о  стр ан н ее  в сего  было 
видеть  стар у ш ек , на ветхи х  ли ц ах  которы х  в еял о  равн одуш ие 
моги<лы>, м еж ду новы м, см ею щ им ся, беспечным! Д аж е  без 
детской  рад о сти , б ез  и скры  ж ивого, которы х один хм ель только, 
как м еханик сво его  б езж и зн ен н ого  автом ата , за с т а в и л  д е л а т ь 6 
что-то подобное человеческом у , они тихо п окачивали  охм елев
шими головам и  и п лелись, п о дтан ц ы вая  з а  веселивш и м ся 
народом , не о б р ащ а я  д аж е гл а з  на м олодую  чету . И  на р а з 
валине и на гр о б е  зе л е н е е т  и л еп и тся  мох, как  будто  бы сам ое 
р азр у ш ен и е  м ож ет у л ы б а т ь с я .7 Т олп а вер ен и ц ей  ш умно п ер е
дви галась  и уходи ла, как  тен и  во лш ебн ого  ф он аря . Ш ум , гром , 
хохот, песни  8 слы ш ились ти ш е и тиш е. С м ы чок  ум и рал , слабея  
и т е р я я  н еясн ы е зв у к и  в п у сто те  в о з д у х а .9 Е щ е слы ш илось 
где-то  то п ан ье  и что -то  похож ее на р оп от о тдален н ого  м оря, 
и скоро  всё стал о  п у сто  и глухо . Н е  та к  ли  и р ад о сть , п р е 

* О бы кн овен н ое п р и в етстви е  у  м алороссиян  новобрачны м .

1 „которы й  ~  танцую щ им и" вписано. 2 Т о л п а  3 мо<лодую ?> 4 видя
6 Далее вписано: но , к азал о сь , н е  лиш ены  бы ли  чувства  6 показа<(ть>
7 Вместо „ са м о е  р а зр у ш е н и е  м ож ет у л ы б аться"  начато: а. сам ое
р азр у ш ен и е  показы ва< ет?>  б. у л ы б ается  сам о е  р азр у ш ен и е  8 Далее
начато: казал о сь  9 Далее начато: Н ако<нец>
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к р а сн ая  1 и н еп о сто ян н ая  го стья , у л е т а е т  от  н ас, и нап расн о 
одинокий зв у к  д у м ает  в ы р а зи ть  в есе л ье . В собствен н ом  эхе 
слы ш ит уж е он г р у с т ь 2 и пусты ню  и дико внем лет  е м у 3. Н е  
так  ли  р е зв ы е  д р у ги  бурн ой  и вольн ой  ю н ости , по одиночке, 
один з а  одним, те р я ю тс я  по с в е ту  и о ставл я ю т , наконец, 
одного  стар и н н о го  б р ата  и х ?  С ку ч н о  о ставлен н ом у! И  тяж ело  4 
и гр у стн о  сер д ц у , и нечем  пом очь ем у.

1 бы страя, н е<постоянная?>  2 печаль 3 и  с уж асом ем у внем лет
4 жалко



Б И С А В Р Ю К ,
ИЛИ

В Е Ч Е Р  Н А К А Н У Н Е  И В А Н А -К У П А Л А .

МАЛОРОССИЙСКАЯ ПОВЕСТЬ (ИЗ НАРОДНОГО ПРЕДАНИЯ), 
РАССКАЗАННАЯ ДЬЯЧКОМ ПОКРОВСКОЙ ЦЕРКВИ.

ЖУРНАЛЬНАЯ [РЕДАКЦИЯ 1830 г.

Д ед  мой им ел уди ви тел ьн о е  и скусство  р ассказы вать . — 
Б ы вало  час, два стоиш ь п ер ед  ним, гл а з  не сводиш ь, вот 
словно п р и р о с  к  одном у м есту : так  были зан и м ательн ы  его 
речи; не чета  ны неш ним красн обайн ы м  б алагурам , о т  которы х, 
п рости  госп оди , т а к а я  н ап ад ает  зе в о т а , что  хоть  и з хаты  вон. 
Ж иво помню , как , бы вало , в зим ние д о лги е  веч ер а , когда  мать 
моя п р ял а  п ер ед  слабо-м елькаю щ и м  каганцем , кача?  одной 
ногою  л ю л ьк у  и н ап евая  зау н ы вн у ю  песню , которой  звуки , 
каж ется , и те п е р ь  слы ш атся мне, соби рали сь  мы, ребятиш ки, 
около стар о го  д ед а  своего , по д ряхлости  уж е б о лее  десяти  
лет не сл е за в ш е го  с печи. И  ту т-то  нуж но бы ло видеть, 
с каким  вним анием  слуш али  мы дивны е речи : п р о  старинны е, 
ды ш авш ие р а згу л ь е м  годы , про гетм ан щ и ну, п р о  буйны е на
езд ы  зап о р о ж ц ев , про ти ран ски е м у ч и тел ьства  ляхов , про 
уд алы е подви ги  П одковы , П о л то р а-К о ж у х а  и С агайдачного . 
Н о нам  б о лее  в сего  нравили сь повести , имевш ие основанием  
какое-ни будь стари н н ое, свер х ъ естеств ен н о е  п редание, к о то 
р о е  ны неш ние ум ники  б ез  за зр е н и я  совести  не П обоялись бы 
н азвать  баснею ; но я  го то в  го л о ву  отд ать , если  дед  мой 
хотя  р а з  со л гал  в п родолж ени е своей  жизни. Ч тобы  у в ер и ть
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вас  в сп равед ли вости  этого , я  хоть  сей  же час расскаж у  вам 
одну из тех  п овестей , к о то р ы е так  си льн о  н рави ли сь  нам 
во врем я-оно, н ад еясь , что  и вам  полю бится.

„ Л е т  б о лее  н еж ели  з а  сто  п ред  сим, ещ е з а  м ало л етство  
Б огдан а, село  наш е, го в о р и л  д ед  мой, не похож е б ы ло  на 
нынеш ний сам ы й негодны й  х у то р : две , тр и  хаты , н ео б м азан 
ны е, н еукры ты е, то р ч ал и  ср ед и  н еобозрим ой  пусты ни; о  су 
щ ествовани и  же прочих д о гад ы в ал и сь  то л ько  по ды м у, вы хо
дивш ем у и з зем ли . — Н аш и  п редки  не слиш ком  роскош ничали  
и ж или больш ею  части ю  в зем лян ках , в к о то р ы е св ет  п рохо
дил в одни только  двер и , а сы р о сть  во  в с е  стен ы . Вы сп р о 
си те: о тч его  ж е они так  бедно ж и л и ?  Г осподи, бож е мой! 
да таки е  ли  то гд а  в р ем ен а  были, чтоб  роскош н и чать , когда 
они не м огли  у д е р ж а ть с я  в свои х зем лян ках . Н е  слиш ком 
бы вало в есел о , когда  н агр ян у т  б еззак о н н ы е  толп ы  ляхов. 
А  л и т в а ?  а кр ы м ц ы ? а весь  это т  зам о р ско й  сб р о д ?  Д а  ещ е 
лучш е: бы вало, свои , как  н ет  пож ивы  в н евер н о й  зем ле , на
вал ят  ватагам и , д а  и о бди раю т свои х ж е. Уж прям о  лихое 
бы ло врем ячко!

В этой-то  д ер ев у ш к е  им ел п ритон  свой  —  человек , или, лучш е 
ск азать , сам  чо р т  в о б р азе  человеческом . Ч ем  он зан и м ался , 
это  один бог зн ал : днем  он бы л почти  невидим ка; одни р а с 
сказы вали , что  будто  он гай дам ачи л  по зах о л у стья м , обди рая 
п роезж и х  купцов; д р у ги е , что  у  н его  в л е с у  бы л ш алаш , со
верш енн о  похож ий на ятку , в какой  обы кновенно у  н ас  во 
вр ем я ярм онки  ж идовки  п родаю т го р ел к у . Т е  ж е, которы м  
сл у ч ал о сь  п роходи ть  мимо это го  б есо в ск о го  гн езд а , у т в е р 
ж дали, что  слы ш али  какой -то  странн ы й, б ессм ы слен ны й  шум 
и речь  соверш ен н о  не наш у. —  Н очью  же то л ько  и д е л а , что 
п ьян ая  ш айка Б и савр ю ка (под таким  им енем  бы л и звестен  
это т  дивны й человек), ни в чем  не у сту п ав ш ая  св о ем у  п р ед 
води телю , с адским  ви згом  и  кри ком  р ы ск ал а  по оврагам  
или по улиц ам  со сед н его  сел а , к о то р о е  бы ло н есравн ен н о  
обш и рнее н аш его . П о н аб ер е т  с  собою  в сех  встр еч авш и х ся  
Козаков, д а  и д авай  уго щ ать; д ен ьги  с ы п л ю т с я . . .  водка словно 
в о д а . . .  П р и стан ет , бы вало , к красн ы м  д евуш кам , н адари т 
лен т , с ер ег , м о н и с т . . .  ну, так , что  д ев ать  н еку д а . П равда, 
что красн ы е девуш ки  нем ного п р и заду м ы вал и сь , прин и м ая
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подарки: бог зн ает , мож ет бы ть, в самом дел е  они п ереш ли  
ч р ез  н ечисты е руки . Р о дн ая  тетк а  м оего  деда, содер ж авш ая 
в то  врем я ш инок по ны неш ней О п ош н ян ской  д о р о ге , в ко
тором  ч асто  р а згу л ь с тв о в а л  Б и саврю к, им енно говори ла, что  
ни за  какие б лагоп олуч и я  в м ире не со гл аси л ась  бы п ри н ять  
от н его  подарков; но что  п рикаж еш ь д е л а т ь ?  не в зя т ь  — беда, 
всякого  п р о б е р ет  стр ах , особливо когда он н ахм ури т свои 
густы е, толщ иною  в палец , брови; а возьм еш ь —  так  на еле- 
дую щ ую  ночь как  р а з  и тащ и тся  домовой и д ав ай  душ и ть 
за  ш ею , ко гд а  на ш ее м онисто, или ку сать  за  палец , когда 
на нем  п ер стен ь , или тян у ть  за  косу , когда в н ее  вп летен а 
лен та. Б о г  с ними со  всем и  этим и  п одаркам и. Р ад ы  были 
о тв яза тьс я  от них, но не ту т -т о  бы ло: б р о сят  в воду , гл яд ь  —  
чертовски й  п ер стен ь  или  м онисто  и п лы вут п оверх  воды , 
да прям о  к  теб е  в руки .

В сел е  н аходи лась  ц ерковь  во имя Т р е х  С в я т и т е л е й ,  ш а
гов на 400 от н аш ей  П окровской , что  мож но и теп ер ь  видеть  
по оставш им ся .камням от ф ун дам ен та. П ри том  вам , я  дум аю , 
не б езы звестн о , что  почтенны й ш апар  наш  Т ер еш ко  ещ е 
недавно, ко п ая  ров  около св о его  о го р о д а , о тк р ы л  н еобы кно
венной вели чи н ы  кам ен ь с явствен н о  вы резан н ы м  на нем 
крестом , которы й , вер о ятн о , служ и л  основанием  ал тар я ; не
верящ и х  о тсы лаю  к н ем у  сам ом у личн о. П ри  ц еркви  н ахо
дился и ер ей , блаж енной  п ам яти  отец  А ф ан аси й . З ам ети вш и , 
что Б и савр ю к  не бы вал  даж е и на В е л и к  д е н ь  в  за у т р е н е  
и узн авш и  н авер н о е  про зн аком ство  его  с  сатан ою , реш и л ся  
было порядком  п ож ури ть  его : н алож ить ц ер к о в н о е  п окаяни е. 
К уды  вам! н аси л у  ноги  у н ес . „П ослуш ай , батю ш ка!" зар ы ч ал  
он своим  бы чачьим  голосом : „чем  теб е  м еш аться  в чуж ие 
дела, зн ай -ка  л учш е сво е , а не то  будь я  такой  же как  ты  
бородаты й  ко зел , если  тво я  р еч и стая  гл о тка  не б у дет  за к о 
лочена го р яч ею  ку тьею " . —  Ч то  станеш ь д е л а ть  с  окаян ны м ? 
О тец  А ф ан аси й  о бъяви л  то л ько , что  всяк о го , кто  за зн а е т с я  
с Б исаврю ком , с та н у т  счи тать  з а  католи ка, з а  в р ага  хри сти - 
янской ц еркви  и в сего  чел о веческо го  рода.

В том  самом селе , гд е  бы ла ц ер ко вь  во имя Т р ех  С в я т и 
телей, находился в у служ ен и и  у  одного  б огатого  к о зака  стат 
ный и рослы й  п арубок , по имени П етр о  Б езр о д н ы й ; так
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н азы вали  его  потом у, что  ни один и з в сего  се л а  не мог за - 
пом нить никого и з его  родны х. С т а р о с т а  пом янутой  церкви  
утвер ж д ал , будто  даровавш и е ем у  ж изнь у м ер ли  в ско р е  от 
чумы; но тетк а  м оего  д ед а  явн о  том у  п р о ти в у р еч и л а  и по 
великодуш ию , свой ствен ном у впрочем  всем  ж енщ инам , с т а р а 
л ась  всем и  силам и н ад ели ть  его  родней , х о тя  бедном у П етр о  
бы ло сто л ько  же в ней нуж ды, сколько  нам  в прош логоднем  
сн еге . О н а  гово р и л а , что  отец  его  и теп ер ь  на З а п о р о ж ь я , 
что он был полонен  туркам и , что тер п ел  ни в есть  какую  
муку, что  п осле чудесн ы м  обр азо м  и збави лся , п ереодевш и сь  
евнухом , и проч. и п р о ч .. .  З а  подлинно же нам и звестн о  
только  то , что  до  сем н адц ати летн его  св о его  в о зр а с т а  П етро  
бы л главны м  гетм аном  в сего  дом аш н его  ск о та , п р и н ад л еж ав
ш его  богатом у  ко заку , и надобно ск азать , что все  красны е 
девуш ки р еш и тельн о  п ри зн авали  его  очень пригож им  детиною ; 
утвер ж д ал и  даж е, что если  бы его  о д еть  то л ько  в новый 
ж упан, за т я н у т ь  красн ы м  поясом , н ад еть  на го л о ву  ш апку  из 
черны х см уш ек, с щ егольским  синим верхом , п р и веси ть  к боку 
ту р ец ку ю  саблю , д ать  в одн у  р у к у  м а л а х а й ,  в д р у гу ю  л ю л ь к у  

в краси вой  о п р ав е , то  в р яд  ли бы  кто  и з тогдаш н и х  парней 
п осп ори л  с ним в к р асо те . Н о  то  беда, что  у  б едного  П етр у ся  
весь  н ар яд  со с тав л я л а  см у р ая  свитка с разн оц ветны м и  з а 
платами. П осле , когд а  он приш ел в состоян и е п ом огать  своем у 
хозяи н у , од евали  его  н еско лько  п оприличнее; но величайш ая 
беда д ля  него  бы ла следую щ ая: стары й  К о р ж  (так  н азы вал ся  
богаты й  козак , у  к о то р о го  служ и л  П етр о ) и м ел  дочь, кр аса 
вицу, какой, дум аю , в р яд  ли ком у-нибудь и з вас  удалось  
виды вать. Т етк а  покойного  м оего  д ед а  р а с с к а зы в а л а  (а ж ен
щ ины редко го в о р ят  в п о л ьзу  сестр и ц  своих, о соб ли во  когда 
дело  и дет о красоте), что полненькие щ еки козачки  подоби- 
ли сь  м аку сам ого  неж ного  р о зо в о го  ц вета , когд а  он с ранним 
утром  том но р ас п р а в л я ет  свои  листики  и у л ы б ается  перед 
вы резы ваю щ и м ся и з-за  го р и зо н та  солнцем , что черн ы е как 
см оль ее  брови  оги бали сь  двум я о ч аровательн ы м и  д угам и  над 
прелестны м и  карим и глазкам и ; что ротик, на которы й  глядя 
о б ли зы вал ась  то гд аш н яя  м олодеж ь, каж ись, на то  и  создан  
бы л, чтоб вы водить  соловьи н ы е песни; что ее волосы  тем но
тем но р у сы е  (тогда  ещ е не зап л етал и  их наш и девуш ки в
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дрибуш ки, п ереп летен н ы е краси вы м и  ярких  ц ветов  синдячками) 
уп ад ал и  природны м и, курчавы м и кудрям и  на богаты й , ш итый 
зо л о то м  кун туш . П р и зн аю сь , х о ть  бы и наш ем у б р ату  п ред 
стави лось  п одобное искуш ение, то , н есм отря на то , что  седь  
п р о б и р ается  по всем у  стар о м у  л есу , п окры ваю щ ем у мою  ма- 
куш у; н есм о тр я  на то , что под боком  м оя стар у х а , как  бельм о 
в гл а зу ; н есм о тр я  на всё  сие, я  го то в  бы р а з  двадц ать  по
заб ы ть  то  и д р у го е  — за  один в згл я д  п рекрасн ой  козачки .

Ч то  ж т еп ер ь  ск а за ть  о П е тр у с е , ко то р о го  сер дц е  было 
словно сухой  х во р о ст , вспы хиваю щ ий о т  одной н еосторож но 
оброненн ой  и ск р ы ?  нуж но ли го во р и ть , что и П и д о р ка  б ы л а  
не прочь о т  кр аси во го  п ар у б к а?  О тц ам , как  и то гд а  води лось , 
дети  почитали  з а  лиш нее о тк р ы в ать ся  в лю бви, и стары й  
К орж  н и когда бы  и не п одум ал  п о д о зр е в а ть  м олодеж ь, если  
бы в  один веч ер  чо р т  не д ер н у л  П е тр у ся , не осм отревш и сь  
хорош енько , влеп и ть  д овольн о  звучн ы й  п оцелуй  в п релестн ы е 
губки  кр асави ц ы , и есл и  бы в то  же врем я , это т  же сам ы й 
чорт не д ер н у л  ста р о го  х р ен а  с д у р у  отво р и ть  д в е р ь  хаты . 
Э то  явл ен и е  та к  ош елом ило его , что  он д о лго  сто ял , как 
окам енелы й, р ази н увш и  р о т  и взявш и сь  одною  рукою  за  
д ер евян н у ю  зад ви ж ку  п о лу р аство р ен н о й  двери . П рокляты й  
поцелуй, к а за л о с ь , оглуш и л  его  соверш ен но . Е м у почуди лся 
он н есравн ен н о  гр о м ч е , чем  у д ар  м акогона об стену , которы м  
обы кновенно в наш е в р ем я  муж ик п р о го н яет  кутю , з а  не
имением ф у зеи  и п ороха. О ч н увш и сь  о т  сво его  б есп ам ятства, 
первы м  делом  его  бы ло сн ять  со  стены  д едовскую  нагай ку , 
а вторы м  п окроп ить  ею  спину бедного  П е т р у с я . —  Н о  в то  
сам ое в р ем я  о тку д а  ни во зьм и сь  пяти летн ий  б р ат  П и дорки н  —  
И в а с ь ,  ко то р о го  б ез  пам яти  лю бил он, и у ц еп ясь  ем у на ш ею, 
давай  м оли ть  со  слезам и : „ т а т у ,  т а т у !  не бей  П е т р у с я " .—  
Ч то прикаж еш ь д е л а т ь ?  у  отц а  сер д ц е  не кам енное; повесив 
н агай ку  н а  стен у , он в ы гн ал  П е т р у с я  по ш еям , с  строж айш им  
п риказан и ем  — не п о яв л ять ся  н и когда под  окнам и его  хаты ; 
в п ротивн ом  сл у ч ае  п о кл ял ся  всем и  чертям и , что не остави т 
в  нем ни одной  косточки  целой , присовокупи в, что и сам ом у 
его  длинном у, ровном у оселедц ю  (которы й  у  П е тр о  начин ал  
у ж е  д в а  р а з а  зам о ты в ать ся  около  уха) п р ед сто и т  оп асн ость  
р асп р о щ ать ся  с родн ою  м акуш ею . Во в сё  п родолж ени е сей
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разд ел ки  П и д о р ка  бы ла ни ж ива, ни м ертва ; и то гд а  то л ьк о  
п о чувствовала вп олн е свое  го р е , к о гд а  о ста л ась  одна среди  
п устой  хаты . — В спомни случ и вш ееся , п ри ж ала И васи  к  сердц у , 
зар ы д ал а  и броси лась  в  и зн ем ож ен и и  на л авку . П ри зн аю сь, 
что гл яд я  на н ее  и д е р е в о  бы  за п л а к а л о . Н у , да то гд аш н и е 
врем ен а бы ли п ож естче наш их. Т етк а  м о его  д ед а  говори ла, 
что, н есм о тр я  на все  у си л и я  о тц а  А ф а н а си я  р а с т р о га т ь  свои х  
прихож ан п роповедью , он только  м ог в и д еть  ш ирокие их 
пасти , к о то р ы е они со  всем  у сер д и ем  п оказы вали  в п р о д о л 
ж ение его  р е ч е й .— Н и что  не м огло  с р а в н и т ь с я  с гр у сти ю  
бедного  п арубка: то л ьк о  и у теш ен и я  бы ло у  н его , чтоб  и здали  
сл ед о в ать  з а  П и доркою ; п осле чего  с н евы р ази м о ю  тоскою  
в о р о ч ал ся  он в свою  тем ную  х ату . Н о  со гл аси тесь  сами, что 
и з это го  м ало п року , и п отом у П е тр о  в зя л с я  за  ум : д ав ай  
д у м ать , как  бы  п особи ть  горю ; вот  и в ы д у м ал  ех ать  на Д он , 
п р и стать  к  какой -н ибудь  в атаге  у д ал о й  —  во ев ать  ту р етч и н у  
и ли  кры м ц ев . — М ы сль эта  словн о  гв о зд ь  зас е л а  в го л о в е  
его : бы вало, то  и дела , что  види т он кучи  зо л о та ; д р аго ц ен 
ны е кам ен ья  о граб лен н ы х  и н овер ц ев  б есп р естан н о  чуди л и сь  
ем у  п ер ед  глазам и . Ч его  не за б р е д е т  в г о л о в у ?  то  иногда 
п р ед став л ял ся  ем у  р ад остн ы й  прием  ста р о го  К орж а, то  п ри 
ятн ы й  и сп уг П и дорки , у ви д евш ей  п ер ед  собою  доблестн ого  
н аездн ика, обрем ен ен н ого  б огатою  добы чею ; —  как  в д р у г  
н еож и дан ное и звести е  в зд у л о  на в етер  зо л о ты е  его  дум ы . 
О дн им  утром , когда он ед ва  то л ь к о  п рип однял  голову , о тя г 
ченную  дивны м и снам и, и  р азм ах и вал  рукам и , как  бу дто  по
р а ж а я  н еч ести вы е толп ы  кры м ц ев  и ляхов , — вбеж ал  к  нему 
И в ась  и п о ведал  с детск и м  п ростодуш и ем , что П и д о р ка  ни 
в есть  как  покучила по нем, что  у  них теп ер ь  какой -то  поляк, 
в е с ь  в зо л о те , что  стар ы й  К орж  саж ает  его  за  сто л  подле 
П и д орки , что  го сть  то  и д ел а , что  л а с к а е т с я  к  ней, д а  при
служ и вает; д ар и т  п ер стн и  один д р у го го  лучш е, се р ьги  одни 
д р у ги х  яр ч е ; что П и д орка не п рин и м ает, да п лачет; что m a m a  

р у га е тс я  на чем  св ет  с т о и т . . .  и проч. и п роч . —  В ыпуча 
гл аза , как  безум ны й, слуш ал  П е тр о  л еп ета н и е  И в ас я . Ч ас 
целы й  он не мог оп ом н иться , и что д ея л о с ь  в д у ш е его  —  
не нам то  р а с с к а за т ь . Н ако н ец  он м ахнул  ру ко ю , будто  р е 
ш ивш ись на что-то ; „к  чем у  ту т  м у д р о в а н и е ? "  ск а за л  он:
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„коли  п р о п ад ать , т а к  пропадать!'* да и н ап равил  стопы  свои 
п рям ехон ько  в  ш инок.

Т е тк а  м оего  д ед у ш ки  у д и в и л ась , когда  у ви д ел а  П е тр у ся , 
с  п ри р о д ы  т р е зв о го  и в о здер ж н о го , всту п аю щ его  в шинок; 
но у д и вл ен и е  ее  п р евзо ш л о  м ер у , когд а он п отребовал  в один 
р а з  п о лкварты  водки , ч его  сам ы й горьки й  п ьяница в р яд  ли 
в со сто ян и и  бы л вы п и ть. —  Н о  н ап р асн о  д у м ал  он п отоп и ть  свое  
го р е : водка п р ев р ащ а л ась , к а зал о сь , в п алящ и й  огон ь  и ж а
л и л а  его  я зы к , словн о  кр ап и в а . В сер д ц ах  б роси л  он ф ляж ку 
о зем лю  так , что  д р е б е зги  ее  р азл е тел и с ь  по всем  углам  
хаты . „П о лн о  теб е  го р е в а т ь !"  за гр е м е л  кто-то  п о зад и  его , и 
т о л ста я  ж и л и стая  р у к а  р асп о л о ж и л ась  н а  п лече П е т р у с я . О н  
о гл ян у л ся  и в зд р о гн у л , у ви д ев  п ер ед  собою  д ьяво л ьску ю  рож у 
Б и сав р ю ка . „ З н а ю " , п родолж ал  он, „о  чем  тв о е  го р е ; теб е  
не д о с т а е т  в о т  ч е го " . Т у т  он с  бесовскою  улы бкою  б р якн у л  
толсты м  кож аны м  кош ельком , висевш им  у  н его  около п о яса . 
П е тр о  и зу м и лся ; п ер ек р ести в ш и сь  и три  р а з а  плю нув, мол
вил: н ед ар о м  теб я  п очи таю т з а  д ья во л а , когд а  ты  зн аеш ь, 
что ещ е на м ы слях  у  ч еловека. —  „Гм! зем ляк , это  не ш тука 
у зн ать , о  чем  дум аеш ь; а вот ш ту к а  —  пом очь том у , о чем 
д у м аеш ь " . — П р и  си х  сл о вах  П е т р о  неподвиж но у стави л  на 
него гл а за  сво и . Ч а с т о  в и д ел  он Б и сав р ю ка , но тщ ател ьн о  
и зб егал  с ним  всякой  встречи ; д а  и ком у п р и д ет  о х о та  в с т р е 
ти ться  с дьяволом ! П ри том  в ч ер тах  Б и сав р ю к а  сто л ько  
было н ед оброго , ч то  он и  б ез  за к л я т и я  отц а  А ф ан аси я , ни 
за  что  бы  не п о здо р о вал ся  с ним; а т е п е р ь  бы л го то в  обнять  
дьявола , к а к  р о д н о го  б р а т а . В едь  иной р а з  н авож ден и е б есо в 
ское та к  ош елом ит теб я , что  сам  п р есл о в у ты й  с а т а н а  —  п рости  
господи  с о г р е ш е н и е — п о каж ется  ан гелом . —  „ О т  т е б я  о д н о г о  

п о тр еб у ю т", с к а за л  н е ч и с т ы й ,  о тв ед я  П е т р о  в сто р о н у . Н е 
см отря на всё  п р и с у т с т в и е  духа, дрож ь  п р о н я л а  н асквозь  
П етр у ся , ко гд а  он усл ы ш ал  слова сии; ну, д у м ает  себе , и до 
душ и д ел о  доходи т. П у с ть  ж е б е р е т  м ен я  хоть в сего , а П и 
дорка б у дет  м оя. —  „ О т  теб я  од ного  п о тр еб у ю т"  — п родолж ал  
Б и с а в р ю к — „о д н о го  то л ьк о  д ел а , д л я  тво его  же д о б р а " .—  
Х оть д е с я ть  д ел  д авай , то л ько  ск о р е е  ден ьги . —  „П остой , 
зем ляк, не спеш и так . З а в т р а  И в ан о в  день; см отри  ж е, р о вн о  
о полночи, ещ е д о  п ету х о в , чтобы  ты  был у  в о л ч ь е й  п л о т и н ы ;
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п ер ей д я  ее , увидиш ь ты  за  тр ем я п ри горкам и , пром еж  т е р 
новника и б у р ья н а , м ного  ц вето в: не рви  их; но как  то л ько  
п ер ед  тоб ою  за ц в е т е т  п ап оротн и к , со р в и  его  ск о р ее , не бойся 
н ичего  и н е  о гл яд ы вай ся  н азад . С м отри  ж е, не п розевай ! 
в э ту  ночь то л ько  и ц в е те т  п ап о р о тн и к " .*  Т у т  они у д ари ли  
по рукам  и бы л ли у  них м д г о р и ч ь ,  или  н ет, об этом  тетк а  
м оего  д ед а  ни сл о ва  не ск а за л а . Т о л ько  П е тр о  как  п олуум 
ный в о зв р а т и л с я  домой; ты сяч и  м ы слей  во р о ч ал и сь  в его  
го л о ве , словн о  м ельн и чн ы е к о л еса , и  в с е  около одной ц ели .

С  каким  н етер п ен и ем  вы ж идал  он вож делен н ого  в еч ер а! 
Ц елы й  бож ий д ен ь  то  и дела , что п огляды вал , не н ач и н ает  ли 
тем н еть, н е  д у м ает  ли  солн ц е прилечь на водн ы е п ухови ки  
св о и . Н о  на б ед у  е го  — ден ь, как  н арочно , был п редлинны й: 
несносны й ж ар у си л и вал  то ск у  ож идания, и в есе л ы е  песн и  
ж н ец ов , одни то л ько  н аруш авш ие тиш ину л етн его  дня, были 
ем у  го р ш е полы ни. Н о  вот  уж е солны ш ко зак ати л о сь . Р ев  и 
б леян и е коров  и о вец  послы ш али сь в о тд а л е н и и . . .  С ер д ц е  
в  нем  ё к н у л о . . .  В ооруж ивш ись кием  и тата р ск о ю  кривою  
саб л ею , о тп р ав и л с я  он в н азн ач ен н о е  м есто .

Н ем ал о го  т р у д а  ем у  стои ло  п р о б и р ать ся  овр агам и  и топ 
кими болотны м и м естам и , б есп р естан н о  ц еп л яясь  з а  гу сто  
р азр о сш и й ся  тер н о в н и к  и сп о ты каясь  почти  на каж дом  ш агу , 
п о кам есть  не д о сти г  вол чьей  плотины . П ер еш ед  ее , у в и д ел  он 
о зн ач ен н ы е тр и  п р и го р к а ; но ц вето в  не наш ел. Д и к о й  бурьян , 
ка зал о сь , глуш и л в с ё  сво ею  гу сто то ю . Н о  вот, при  св ете  б л е с 
н увш ей  молнии, п о к а за л а с ь  П е тр о  ц ел ая  гр я д а  ц вето в , всё  
чудны х, всё  н евидан н ы х, и меж ду, ними об ы кновен н ы е листки  
п ап о р о тн и ка . С  сом нени ем  р ас см а тр и в ал  он э то  зе л ь е : каж ись, 
ч то  бы  т у т  невидан н ого! У ж е он н ачи н ал  д у м ать , что  Б и савр ю к  
з а т е я л  п о см еяться  н ад  ним; у ж е н ач ал  п рокли н ать  св о е  л е гк о 
в е р и е —  как  в д р у г  зам ети л  н ебольш ую  ц вето чн у ю  п очку, будто 
дви ж ущ ую ся; ч у д е сн ая  п очка н ач ал а  м ало по м алу  р а з в е р 
ты в а ть с я : что -то  всп ы хн уло  п одобн о  зв езд о ч к е , и  яр ки й , как  
огон ь, ц вето к  р а зв е р н у л с я  п ред  изум лен ны м и  очам и  его . Т олько

* В  М ал о р о сси и  су щ еств у ет  п о в е р ь е , ч то  п а п о р о тн и к  ц в е т е т  только 
о д и н  р а з  в  год , и и м ен н о  в п олн о ч ь  п ер ед  И в ан о в ы м  д н ем , огненны м  
ц ветом . У спевш ий со р в ать  его —  н есм о тр я  н а все п р и зр ак и , е м у  п репяг- 
ствую щ ие в  то м , н аходи т клад.
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что он п р о тян у л  р у к у  со р в ать  его , как  у ви д ел , что ты сячи  
м охнаты х р у к  такж е тя н у тс я  к  ц ветку . С обравш и  всё  п ри 
су тс тв и е  д у х а  и заж м у р я  г л а за , р азо м  д ер н у л  он з а  стебел ь , 
и ц веток  о с та л с я  в  р у к ах  его . О гл ян у вш и сь , у в и д ел  он Б и сав - 
рю ка , неподвиж но и немо си д евш его  на зар о с ш ем  пне, словн о  
м ер твец а ; то л ько  одною  р у к о ю  п о казал  он ем у м есто  подле 
себя. Н а п р а сн о  сп р аш и вал  П етр о , что ем у долж но д е л а т ь ?  
долго  ли  ж дать е щ е ?  Х оть  бы одно слово  в о твет : сидит, д а  
молчит, у стр ем и в  стр аш н ы е гл а за  свои  на что-то . Н о  в о т  п о 
слы ш ался  сви ст, о т  ко то р о го  у  П е тр о  зах о л о н у л о  вн у тр и . Л и цо  
Б и сав р ю к а  в д р у г  ож и вилось, гл а за  з а с в е р к а л и . . .  „ А !"  п р о 
бо р м о тал  он ск во зь  зу б ы : „ с т а р а я  ведьм а во р о ти л ась  на б е 
ш еной к о ч ер ге  своей . С м о тр и  ж е, П етро! я  теб е  ещ е р аз  
говорю : ты  долж ен , во что  бы то  ни стало , исп олнять
ее  п р и к азан и я , не то  п р о п ал  ты  н ав ек и " .

Р а зд е л я я  суковаты м и  палкам и  тер н о вн и к , д о б р ал и сь  они 
до  х аты  ветх о й  и н изкой , стоявш ей , как  го в о р я т  в ск азках , 
на к у р ь и х  нож ках. Б и с а в р ю к  у д ар и л  кулаком , и в ся  и збен ка  
заш атал ась ; б о льш ая  ч е р н а я  со б ака  вы беж ала н ав стр еч у  и 
с ви згом , обороти вш и сь  в кош ку , б р о си лась  прям о им в гл аза . 
„Н е  беси сь , не б еси сь , с т а р а я  ч ер то в к а !"  п р о го во р и л  Б и с а в 
рю к, ск р еп и в  свое п рош ен и е таким  словцом , от которого  бы 
добры й ч ел о век  и уш и за т к н у л . К ош ка п ро п ал а, как  в воду  
кан ула, и на м есто  е е  яви лась  су х ая , со гн у тая  в д у гу  стар у х а , 
с лицом  похож им, в о т  как  д ве  капли  воды , на п ечен ое яблоко , 
с седы м и, длинны м и волосам и , ещ е б олее  увеличивш им и ее  
б езо б р ази е . Б ед н ы й  П е тр о  к а к  п о см о тр ел  на н ее , т а к  по спине 
пош ли м ураш ки . Н у , ни д ать , ни в зя т ь , сам а п р ав о вер н ая  
су п р у га  сатан ы . К о гд а  ж за го в о р и л а  он а на како м -то  ч е р 
товском  н аречи и  с  Б и саврю ком ; к о г д а  е е  си зы й  нос, и б ез  
того  бы вш ий в д р у ж еско м  с о с ед ств е  с подбородком , состави л  
с 'н и м  и н с т р у м е н т , похож ий на клещ и, которы м и х в атаю т р а с 
каленн ое ж ел езо ; к о гд а  и зо  р т а  у  н ей  п о сы п али сь  и скры  и 
п о казал ась  ад ск ая  п ен а — м о р о з п о д р а л  П е тр о  по кож е; а  н е 
чего  д ел ать : нуж но бы ло сл у ш ать  вед ьм у , п р и к азав ш у ю  ем у  
подброси ть ц вето к  ввер х , о то й дя  на н еб о льш о е р ас сто я н и е , 
и ц вето к , к  вели чай ш ем у  его  у ди влен и ю , не прям о  у п ал  на 
зем лю , но, д олго  к о л еб ая сь  в в о зд у х е , —  ти хо  сп у сти л ся  и так
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далеко , что ед ва  то л ько  видна бы ла зв езд о ч к а , вели чи н ою  
. в  м аковое зер н о . „ З д е с ь !"  гл ухо  п р о х р и п ел а  с т а р у х а , а  Б и сав - 
рю к, п одавая  ем у  зас ту п , прим олвил: „копай  зд е с ь , П етро! 
т у т  ты  увидиш ь столько  зо л о та , сколько  теб е  ещ е и не сн и л о сь" . 
С л о во : зо л о то  п ри дало  П е тр о  р в ен и я  и сил. Р а з , д р у го й , тр ети й  
коп н ул  засту п о м , как  и за зв у ч а л о  ч то -то  т в ер д о е , и гл а за  его  
ясн о  начин али  р а зл и ч а т ь  больш ой  ж ел езн ы й  сун д ук . У ж е он 
х о тел  д о с та ть  е го  ру ко ю , как  су н д у к  гл у бж е и гл у бж е ста л  
п о гр у ж ать ся  в  зем лю ; и п о зад и  его  п ослы ш алось  ш ипение, 
походивш ее на х охот, в ы л е тав ш ее  и з б е ззу б о го , ведьм овского  
р та . Д о с а д а  в зя л а  П е тр у с я ; в о т  и в ск и н ется  он к н ей  с з а 
ступом ; а та , вм есто  всяко го  о тв ета , су н ь  ем у  нож в  р у к у , 
прим олвив с адским  см ехом , что  пока не д о с та н е т  он ч ел о 
веческой  крови , до  тех  пор кл ад  не б у д е т  в  е го  р у к ах . И  вот, 
не го в о р я  ни слова, п о двел а  к  н ем у  м альчика л е т  п яти , 
с н акры тою  головою , п о казы в ая  зн аком , чтобы  он о т с е к  ем у  
голову . О н  о б езу м е л  о т  с тр а х а  и гн ев а . Ш у т к а  ли  о т р е за т ь  
го л о ву  ч ел о веку , д а  ещ е и безви н н ом у  м ладен ц у! Н о  кто  ж 
в ы р а зи т  его  уд и вл ен и е , когда, сд ер н у в  с м алю тки  п окры вало , 
у зн а л  он в нем И в ася : слож ив н а к р е с т  ручонки , он , к а зал о сь , 
ум о л ял  е го  о п о щ ад е. Т у т  уж е он не мог у д ер ж а ть  сво его  
б е ш е н с т в а .. .  С  тем  же самы м нож ом б р о си лся  он к  ведьм е 
и у ж е бы ло зан ес , р у ку , как  в д р у г  гром овой  го л о с  Б и сав р ю ка  
„вспом ни свою  кл я тву !"  п о р ази л  его , словн о  п у лею . В едьм а 
топ н ула ногою : си н евато е  плам я п о к азал о сь  и з зем ли  и о св е 
тило всю  е е  вн у тр ен н о сть , и в сё , что  бы ло под  зем лею , стало  
видимо, вот как  на ладоне: червон ц ы  и д о р о ги е  камни грудам и  
н авал ен ы  были под  тем  самы м м естрм , гд е  они с т о я л и . . .  
Г л аза  у  П е т р у с я  р а з г о р е л и с ь . . . ту т , в до б авку , п р ед стави л о сь  
ем у  отч аян и е  П идорки , п р и н у ж д ен н о й  и тти  з а  н ечести вого  
к а т о л и к а . . .  Ум его  пом ути лся; как  сум асш едш и й  б р о си лся  
он з а  нож —  и кровь  н евинного  м л ад ен ц а  б р ы зн у л а  ем у  в л и ц о . . .  
А д ск и й  хохот р а зд а л с я  в о к р у г  него; б езо б р азн ы е  чудови щ а 
стаям и  скакали  п е р е д  ним, а гн у сн ая  ведьм а, вцепивш ись 
рукам и  з а  обезгл авл ен н ы й  тр у п , с  ж адн остью  пила и з него 
к р о в ь . . .  В сё  пош ло кр у го м  в го л о ве  его ; к а к  у го р ел ы й  
б р о си лся  он беж ать; но ем у  к а зал о сь , что  д е р е в ь я , ку сты , 
ски р д ы  сен а и всё , что п о п ад ал о сь  на д о р о ге , гн ал о сь  з а  ним
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в  погоню . О б ес п а м яте в  и вы бивш ись и з сил, вбеж ал  он 
в свою  л ач у ж ку  и как  сноп п овали лся на зем лю .

Ц елы й  д ен ь  и ц елую  ночь сп ал  П е тр у сь  наш  словно убиты й. 
Н а  д р у го е  только  у т р о  п робуди лся  он от своего  б о гаты рского  
сн а и м утны м и гл азам и  окиды вал  пы льны е углы  своей  хаты , как  
будто  н есп олн а п р о тр езви вш и й ся  пьяница. Н ап р асн о  си ли лся 
он п рипом нить сл у ч и вш ееся  с ним: пам ять его  бы ла словно 
карм ан  ста р о го  скряги , и з которого  ш еляга  не вым аниш ь. 
К ак  вот  зам ети л  он в н огах  у  себя  ч еты р е  ту го  набиты е 
м еш ка. — Г лян ь в них —  чи стое золото! Т у т  то л ько  начало 
п р о ясн яться  п ред  ним, как  в тум ан е , его  ночное стр ан стви е . Т у т  
то л ьк о  всп ом н ил он, что  и скал  како го -то  чудного  растен и я , 
что о тр ы л  богаты й  клад; вспомнил, как  ем у  было страш н о 
одном у ночью . Н о  каким  о б р азо м  д о стал  он  клад , какою  ценою  
приш ло ем у  это  сокр о ви щ е — ск о л ько  ни лом ал  головы  своей , 
никак не м ог п онять. —  Д а  и до того  ли, ко гд а  п ер ед  глазам и  
так ая  н есм етн ая  к у ч а  д е н е г ?  В от схвати вш и  м еш ки  в обе 
руки, п одрал  он во  в есь  д у х  к  х а те  б о гато го  к о за к а . С тар ы й  
К орж  и зу м и лся , д олго  щ у п ал  с е б я  з а  нос и з а  усы , наконец  
п ри н ялся и за  сы ты е' м еш ки , как  бы ж елая  у в е р и т ь с я  не спит 
ли он, не во  сн е  ли  ч у ди тся  ем у  так о е  д и в о ?  Ч тобы  ск о р ее  
у вер и ть  его , что  в сё  это  н аяву , П е тр о  вы сы п ал  п р ед  ним 
один меш ок: яр к и е , как  огонь, червонц ы  з а з в е н е л и . . .  Э то  
чуть не свел о  стар и ч и н у  с п о сл ед н его  ум а. О тк у д а  ни в о зь 
мись и п р и ветл и вы е слова и ласки : сякой , такой, П е тр у сь , 
не мазаны й! да я  ли  теб я  не ж ало вал ?  д а  не бы л ли  ты  у  
м еня как  сын р о д н о й ?  так , что П е тр у ся  до сл е з  р азо б р ал о . —  
Д обром  или худом  бы ло наж ито зо л о то , о том  п редки  наши 
м ало заб о ти л и сь : не то  бы ло в р ем я . В сякой  зн ав ал  за  собой  
греш ок и р а зв е  и з ты сячи  то л ьк о  один м ог в ы б р ать ся  такой , 
у  которого  обе руки  бы ли святы . К ак  бы  то  ни бы ло, только  
стары й  К о р ж  зах л о п н у л  д вер ь  щ его левато м у  п о ляку  под са 
мый нос, с п ри говоркою  едва ли  не п о гр о зн е е  той , какую  
усл ы ш ал  от н его  П е тр у с ь . С лы ш но бы ло , что  п оляк  д олго  
ещ е х в астал ся , к р у тя  у сы  и б ряча саблею , что стар ы й  К орж  
хотел  ем у  н а в я за т ь  д ев к у , какой  бы не со гл аси л ся  в зя ть  ни 
один порядочн ы й  ч ел о век , да в стр ети вш и сь  один р а з  под 
тем ны й в еч ер о к  с П е тр у сем , так  п ри см и р ел  п осле то го , что
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сколько  ни сп раш ивали  у  н его  потом , — он м олчал, как  'р ы б а . 
Т у т  П и дорка с плачем  р а с с к а за л а  П е тр у сю , как  мимо п р о 
ходивш ие ц ы ган ы  у кр ал и  И в а с я . . .  и что ж вы  д у м а е т е ?  
х о ть  бы н ен ароком  п ер ем ен и л ся  он в лице. П р о к л я та я  б есо в 
щ ина так  обм орочи ла его , что  он едва м ог зап ом н и ть  даж е 
лицо И вася , чем у  П и д о р ка  нем ало д и во вал ась  и сколько  ни 
билась, н е  м огла р а зга д а т ь , что в с ё  э т о  зн а ч и т ?

О тк лад ы в ать  бы ло н езачем . В от и за в а р и л  К о р ж  свад ьбу , 
какой  в тогдаш н и е в р ем ен а  слы хать  не слы хан о. М еду  н аварен о  
столько , сколько  д уш а ж елала, в водке хоть вы куп ай ся. П о 
сади ли  м о л о д ы х  з а  стол , р а зр е за л и  коровай , заи гр ал и  бан дуры , 
цим балы , сопилки , кобзы , и пош ла п о т е х а . . .

В стар и н у  свадьба води лась  не в ср а вн ен ь е  с наш ей. Т етк а  
м оего  д ед а  с во сто р го м  р ассказы в ал а , как  кр асн ы е  девуш ки  
в краси вом  головн ом  у б о р е  и з алы х, синих и р о зо вы х  с т р и - 
чек  *, св ер х  коих п о вязы в ался  зо л о то й  галун , в тон ки х  р у б аш 
ках, вы ш иты х по всем  ш вам  красн ы м  ш олком  и и зн и зан н ы х  
м елким и сер еб р ян ы м и  цветочкам и , в саф ьян н ы х  сап о гах  на 
вы соки х ж елезн ы х  подковах, н ап ер ед  п лавно , словн о  павы , 
и п осле с ш ум ом —  что  ви хорь , скакали  в г о р л и ц е , как  м о л о 

д и ц ы  с к о р а б л и к о м  на голове , кото р о го  в е р х  бы л в е с ь  сд ел ан  и з 
су то зо л о то й  парчи  и к а зал ся  словн о  вы кованн ы м  и з  зо л о та , на 
заты л к е  с вы р езо м , из к о то р о го  в ы гл яды вал  зо л о то й  о ч и п о к  

с двум я вы давш им ися один н ап ер ед , др у го й  н азад  рож кам и, 
сам ого м елкого  ч ер н о го  см уш ка; в синих и з л у ч ш его  п о л у т а - 
б е н е к у ,  с красн ы м и  клапанам и, к у н т у ш а х ,  важ н о  п о дб о ч ен и в
ш ись вы ступ али  хором  и  м ерн о  вы бивали  г о п а к а .  — К ак  п арубки  
в вы соких козацких  ш апках , в тонких суконн ы х сви тках , з а 
тян уты х  ш итыми сер еб р о м  поясам и , с лю лькам и  в зу б ах , р а с 
сы пались п ер ед  ними м елким  бесом  и то ч и л и  л ясы  на 
колесах . —  Д о во л ьн о , когда даж е сам  стар ы й  К орж  не у т е р 
пел,, гл яд я  на м олоды х, чтоб  не тр ях н у ть  стар и н о й . С  бан
дурою  в руках , п о тяги вая  л ю л ьку  и в м есте  п р и п ев ая  с ч ар 
кою  на го л о ве , п у сти л ся  при  гром ком  кр и ке  гу л я к  в п рисядку . 
Ч е го  не вы д у м ает  м олодеж ь н а в е с е л е ?  как  н ачн ут, бы вало, на
р яж аться  в  х ари : — го сп о д и , бож е ты  мой! В едь  на ч ел о века  
не похож и. — Н е  ста ть  н ы н еш ни х  п ер ео д ев ан и й , что  бы ваю т

* Л ен ты , со ставляю щ и е н а р я д  м ал о р о сси й ск и х  девуш ек.
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на свадьбах  наш их! то л ько  что  ко р ч ат  ц ы ганок  да м оскалей . 
Н ет , вот, бы вало, один о д ен ется  жидом, а д р у го й  чортом , д а  
п у стятся  м еж ду  собою  в р азд о б ар ы , а п осле в д р а к у  — что  
за  у м о р а ?  н ад орвеш ься  со  см еху! И н ы е п ооден утся  в ту р ец к и е  
и тата р ск и е  п латья: в сё  го р и т  на них как  ж а р . . .  А  как  начнут 
д у р еть  да стр о и ть  ш утки  — ну! то гд а  х о ть  святы х  вы носи . 
С  п очтенною  сви детельни ц ею , сообщ ивш ею  м оем у  д ед у  все  сии 
п одробности , сл учи лось  одно заб авн о е  п роисш естви е: она была' 
тогда  о д ета  в тата р ск о е  ш и рокое п латье  и с  чаркою  в р у к а х  
у го щ ала  в сё  собран и е; в о т  одном у взду м ал о сь  окати ть  ее  сзади  
водкою , д ругой , тож е видно непром ах, вы сек  в ту  ж м и н уту  
огн я д а  и п о д ж е г . . .  си н ее  плам я вспы хнуло, бедная тетк а  
испугавш ись давай  сб р асы вать  с себ я  при  в сех  п л а т ь е . . .  
шум, хохот! — ер ал аш  такой  п одн ялся, как  на п ервы й  ден ь  
ярм онки. — О дн им  словом , стари ки  говорили , что  ещ е н икогда 
не зап ом н и ли  такой  в есел о й  свадьбы .

В от и н ачали  ж ить д а  пож и вать П е т р у с ь  с П и доркою  —  
как ц ар ь  с ц ари ц ею . Д о м  словн о  п олн ая  чаш а; п л а ть е -то  на 
них как  ясн ы е зв езд ы ; ед а-то  у  них мед, д а  сало , д а  в а р е 
ники. П р а в д а , что д о б р ы е лю ди  ки вали  головою , гл яд я  на их 
ж итье, п оговари вали  д аж е , что н ед олго  п ож и вут они так , 
чуж ое д о б р о  не в ко р ы сть , особливо  д ья во л ь ск о е . О б  том  
уж е и не сом н евали сь , что  он п олучил его  ч р е з  б есо вск и е  
руки . Н е  уш ло и з в и д у  и то , что в тот  самы й д ен ь , когда  
у  П е т р а  п оявили сь  зо л о ты е  м еш ки, Б и сав р ю к  к ан у л  как  
в воду . Г о во р и те  ж е, что  лю ди  злор еч и вы : в ед ь  в сам ом  
д ел е  не п рош ло м есяц а, как  П е тр о  наш  сд е л а л с я  совсем  
не тот, а  что з а  п ричи на бы ла этом у  —  н и кто  не м ог у зн а т ь . 
Т олько  П и д о р ка  н ач ал а  п р и м ечать , что и н о гд а  по целы м 
часам  си дит он п р ед  своим и м еш кам и и в з д р а г и в а е т  при 
м алейш ем  ш орохе, к а к  бу дто  бо и тся , чтобы  кто  не п риш ел  
отн ять  или у к р а с т ь  их. А  и н огда в д р у г  с е р ед и  реч и  о ста н о 
вится  и час, д р у го й , сто и т  словн о  убиты й; в сё  си л и тся  что- 
то всп ом н ить , и с е р д и тся , и б еси тся , что не м ож ет вспом н ить. 
Т ак , что н ако н ец  и в есе л о сть  п р еж н яя  п ро п ал а. Б ы вал о , хо 
дит в о к р у г  своей  х аты  п асм урн ы й  и угрю м ы й, как  в о р о б ь и 
н ая  ночь, с  зн аком ы м и  х о ть  бы слово , и ч уть  гд е  зав и д и т  
ч ел о веч еско е  лицо, так  и у д и р а е т  околицам и д а  п роселкам и .
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Ч е го  не д ел ал а  П и д о р ка , чтобы  п особи ть  горю : и с о в ето в а - 
л а с я  с з н а х а р я м и  и услуж ли вы м и  стар у ш кам и , ворочавш им и  
язы ком  столь  ж е и сп р авн о  как  вер етен о м , и сам а  ста р ал ас ь  
л аскам и  и п росьбам и  р а зо гн а т ь  х ан д р у  его  — ничто не п ом огало . 
В се  ср е д с тв а  бы ли и спы таны , и за го в а р и в а л и  зло , и в ы л и в а л и  

п е р е п о л о х * ,  и з а в а р и в а л и  с о н я ш н и ц у * * . —  В сё п он ап расн у!
Т ак  прош ло и л ето : одни  отж али сь  и о ткоси ли сь , д р у ги е , 

ко то р ы е были п о р азгу л ьн ее , н ачали  в поход сн ар я ж ать ся . 
С т а и  у то к  ещ е толп и ли сь  на наш их болотах , но к р о п и в я н о к  

Згж е и в помине не бы ло. В полях  зак р а с н е л о . С ки р д ы  х леба 
то  сям , то  там , словно ко зац к и е  ш апки, п естр ел и  по полю , 
и муж ик на дю ж их в о л ах  д авно  уж е п о п л елся  за  д ровам и  
в л ес . З е м л я  сд ел ал а сь  тв ер ж е  и н ачала п р о х ва ты в ать ся  
м естам и  м орозом . К о п ы ты  м олодец кого  кон я в е р с т  з а  п ять  
стал и  слы ш ны; а т у т  и зи м а не з а  горам и : сн ег  н ач ал  п е р е 
п ад ать  больш ими охлопьям и; д е р е в ь я  за к у т а л о  пуш и стою  
ш убою . В от уж е в ясны й , м орозн ы й  д ен ь  к р а сн о гр у д ы й  сн е
ги рь , словн о  щ его леваты й  польской  ш ляхтич , п р о гу ли вал ся  
по сн еговы м  кучам , в ы таски в ая  зе р н о , и д ети  огром ны м и 
киям и гон яли  по л ьд у  д ер ев ян н ы е  ку б ар и , м еж ду тем  как  
п очтенн ы е отц ы  их покойно вы л еж и вали сь  на печи, вы ходя 
по в р ем ен ам  с заж ж ен н ою  лю лькою  в зу б ах , р у гн у т ь  добры м  
порядком  п раво сл авн ы й  м о р о зец  или п р о в е т р и т ь с я  и п р о м о 
л о ти ть  в  сен ях  зал еж ал ы й  хлеб . В от у ж е и на теп л о  п он есл о , 
и сн ега  н ачали  та я ть , и щ у к а  х в о с т о м  л е д  р а с к о л о т и л а * * *  — 
а П е тр о  наш  в сё  чем  д ал ее , тем  су р о в е е . О д и ч ал  так , что 
на н его  см о тр еть  сд ел ал о сь  стр аш н о  и в с ё  п оп реж н ем у  си 
д и т  н ад  м еш кам и, д а  д у м ает , д а  б о и тся . —  Б ед н о й  П и д о р ке  
ж и зн ь  не в ж и зн ь  стал а ; и зн ы ла, и ссохла, словн о  щ епка,

* Выливают переполох от испугу; д л я  сего  т о п я т  и л ью т  в о ск  в  х о 
л о д н у ю  во д у  и чье  п одоби е о н  п р и м ет, т о т  сам ы й  п р ед м ет  и спугал  б о л ь 
н о го . П о  со в ер ш ен и и  сего  д ей ств и я  он  н е м ед л ен н о  в ы зд о р а в л и в а е т .

** Заваривают соняшницу о т  ду р н о сти  и боли  в  ж и в о те ; для  
этого  с тав я т  больн ом у  н а  ж и во т  м и ску , н а п о л н е н н у ю  во до ю , б ер у т  гли 
н яную  круж ку или  горш ок  и, броси в  в  н его  заж ж ен н ы й  к л о к  п ен ьк и , 
■с п р и го в а р и в а н и е м  и заш е п т ы в а н и е м  о б о р ач и ваю т  его  в в е р х  дн о м  и ета - 
в я т  в  м иску . П о сл е  чего  даю т  п и ть  это й  во д ы  бо л ьн о м у .

*** В М алоросси и  су щ еству ет  п о в е р ь е , что  лед  н е  сам  р а зл а м ы в а е т с я , 
н о  щ уки  р а зб и в а ю т  его  хво стам и .
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на с в е т  бож ий не гляди т . С н а ч а л а  было стр ах  ее  п р о б и р а л —■ 
да ч его  н е  с д ел ае т  п р и в ы ч к а?  С вы клась , бедняж ка, с н ев зго 
дою , как  с родною  сестр о ю . О д н о  только  ей  го р ь к о  было, 
что П е т р о  сн ач ал а  хоть  нищ ей  бр ати и  у д ел ял  и з свои х м еш 
ков, т е п е р ь  ж е ни коп ей ки  ни на ц ерковь , ни ж ене своей , 
так  что  вп о сл ед стви и  ей  даж е ходить не в чем бы ло. Б е д 
н ость в х ате  так ая , какой  у  п о сл ед н его  бобы ля не бы вает. 
П е тр о  дрож и т, вы н и м ая коп ей ку , всю  ночь не сп и т н ап ролет: 
за л а е т  ли  бровко , зас к р ы п и т  ли  что, заш ел ест и т  ли  какая  
п тица на кры ш е —  уж е он сх в аты в ается  и о б ш ар и вает  за к о 
улки  всей  хаты , п осле ч его  ни с м еста  о т  свои х м еш ков. 
Л ю ди  д и вовали сь , д и во вал и сь , д а  и п ер естал и  ди ви ться . Уже 
совето вал и  П и д о р к е  б р о си ть  сво его  м у ж а .. .  Н о  ничто не 
могло у б ед и ть  ее; нет, д у м ает  себ е , он для  м еня погубил, 
м ож ет бы ть, свою  душ у, а я  его  о ставл ю , оставлю  покинутого 
всем  светом  —  и целы й  д ен ь  п р о стаи в ал а  п ер ед  иконою , да 
м олилась о сп асен и и  душ и  П е тр а .

В от в один веч ер , именно н ак ан у н е  И в ан а  К у п ал а , П етр о  
наш в д р у г  заб о л ел  и не мог в стать  с п остели , го р яч ка  и бред  
поминутно уси ли вали сь , так , что П и д орка п рин уж ден а бы ла 
о тп р ав и ться  в д ал ь н ее  село  п р о си ть  помощ и. Т олько  на по
ловин е д о р о ги  п о п ад ается  ей  стар у ш к а  б еззу б ая , в ся  в м ор
щинах, словно ко ш ел ек  б ез  д ен ег . С л о во  за  словом , у зн а е т  
П и дорка, что  он а м астер и ц а  л еч и ть . Э то го -то  ей и нуж но. 
У говоривш и с т а р у х у  со  слезам и  помочь ей  в нап асти , п р и 
водит она е е  в х ату . —  С н а ч а л а  П етр о  было не зам ети л  но
вой го стьи , как  ж е в см о тр и тся  п р и стал ьн о  в лицо ей, как  з а 
дрож ит, к а к  х в а т и т с я  с  п остел и , как  р азм ах н ется  т о п о р о м .. .  
Топор на д ва  в ер ш к а вбеж ал  в д убовую  д в е р ь , а стар у х и  
и сл ед  п росты л . В ы хвати в  его  с н еи м оверн ою  силою  п о дсту 
пил он к П и д орке: „ за ч е м  ты  п р и вел а  ко  м не в ед ьм у ?  Ты  
хочеш ь м еня с гу б и ть " , госп оди  бож е мой! уж е бы ло и р у ку  
з а н е с . . .  д а  гл яд ь  н ев зн ач ай  в сто р о н у  и руки  оп усти лись  
и я зы к  отн яло ; б о л е зн ен н а я  с у д о р о га  п р о х вати л а  его  по всем  
членам , волосы  п одн яли сь  ды бом , и| м ертвы й  холодны й пот 
вы ступил н а  лице: п о сер е д и  хаты  стояло  д и тя  с п окры тою  
головою . П о к р ы в ал о  с в е я л о с ь —  И в а с ь ! . .  зак р и ч ал а  П и дорка 
и х о тел а  б р о си ться  к  н ем у  —  н еи зъясн и м ы й  с тр а х  у д ер ж ал
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ее; а п риви дени е п окры лось с ног до  головы  кровавы м  ц в е 
том  и стал о  р о сть , р о сть , как  и з воды  итти, пока не т р о н у 
л ось  н акон ец  головою  в п ер еклади н у ; т у т  го л о ва  е го  о т д е 
л и л ась , в сё  тул о ви щ е сд ел ал о сь  как  о г о н ь . . .  П и д о р ка  с и с
п угу  вы скочила в сени . „М еня жжет! мне д у ш н о !. . “ кри чал  
П етр о , к а к  будто  охвачен ны й  плам ен ем : но д в е р ь  та к  кр еп к о  
зах л о п н у л ась  в сл ед  з а  нею , что  сколько  она ни си ли лась , 
н икак  не м огла о тво р и ть  ее . В с тр а х е  и п опы хах п обеж ала 
он а зв а т ь  на помощ ь кого -н и будь . О тч аян н ы й  го л о с  П етр а : 
„м ен я  ж ж ет! м не д уш н о!"  п ом инутно ч у ди л ся  и ж алобно 
св и стал  ей  в уш и. Л ю д ей  сб еж ал ась  ц ел ая  о р д а . В едь 
и в то гд аш н и е в р ем е н а  з е в а к  бы ло довольн о . Д в е р ь  о тп ер л и , 
и что  ж вы  д у м ае те , хоть  бы' одна д уш а бы ла в х ате . Н а 
се р ед и н е  то л ько  л еж ал а  куча се р о го  п еп лу , ко то р ы й  ещ е 
ды м ился м естам и . К и н ули сь  к  меш кам  —  одни биты е чер еп ки  
л еж али  в них на м есто  ч ервон ц ев . Д о л го  сто ял и  в с е , р а зи н у в  
рты  и вы п уча гл аза , словно вороны , не см ея  п о ш евельн уть  
ни одним  усом , — такой  с т р а х  н ав ел о  на них э то  дивное 
п р о и сш естви е. —  Н ак о н ец  такой  п одняли  ш ум, то л к у я  каж ды й 
по своем у , что  собаки  со  в сего  околодка н ачали  л а я ть . Я ви 
л и сь  и до бр ы е стар у ш ки , п роню хавш ие, что  у  П идорки  
о стал о сь  ещ е отц о вско е  добро , которы м , по ск у п о с ти  своего  
м уж а, она никогда почти  не п о л ь зо в ал ась  и п ри н ял и сь  друж но, 
со в сем  у се р д и ем  у теш ать  ее . Б ед н о й  П и д о р ке  к а за л о с ь  всё 
это  та к  дико, т а к  чудн о , как  во сн е . —  С о вещ ан и е  кончилось 
тем , что с об щ его  го л о су  п еп ел  р а зд у л и  на в е т е р , а меш ки 
сп усти ли  по в е р е в к е  в  ям у, п отом у что никто и з честны х 
К озаков не за х о т е л  о ск вер н и ть  р у к  дьявольщ и н ою . В н агр ад у  
з а  так о е  б л а го р азу м н о е  р ас п о р я ж ен и е  п о тр еб о ва л и  они  себе 
в ед р а  ч еты р е  водки  и, ш атаясь  н а  в с е  сторон ы , о тп рави ли сь  
во  свояси . П о п еч ен и я  ж у се р д н ы х  с т а р у ш е к  не кончились 
тем : одна и з  них тр ещ ал а  на ухо  П и д о р ке , что  ей  нуж но 
п о стр о и ть  новую  х ату , д р у га я  п р е д л а га л а  щ его л ь ск о го  ж е
ниха, т р е т и я  откр ы л а  по с е к р е т у , что  з н а е т  и ску сн ы х  ш вей 
д л я  свадебн ы х  руш н и ков, ч е т в е р т а я  т р езв о н и л а , что  нуж но 
сд ел ать  л ю л ьку  д ля  б у д у щ его  р е б е н к а . . .  П р и зн аю сь , что  т а 
к а я  куча со вето в  в зб е с и л а  бы х о ть  кого; но б ед н ая  П и д орка 
ничего  не ви д ел а , н ичего  не слы ш ала.
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О п рави вш и сь  нем ного, она д ал а  се б е  о б ет  итти  на б о го 
м олье и ч р е з  н еско лько  врем ен и  точно е е  уж е не бы ло на 
с е л е . Н о  никто  не зн а л  куды  д ев ал ас ь  она; п очтенн ы е с т а 
руш ки  о тп рави ли  ее  бы ло у ж е ту д а , куды  и П е тр о  п отащ и лся , 
как  один р а з  п ри езж и й  козак , бывш ий в К и еве , р ас ск а зы в ал , 
что в и д ел  в  м о н асты р е  м онахиню  б есп р естан н о  м олящ ую ся, 
в ко то р о й  по в сем  оп исан иям  у зн ал и  зем ляки  П и дорку ; что 
она п риш ла пеш ком  и в н е сл а  богаты й  оклад  к иконе бож ией 
м атери , како го  ещ е и не виды вали , в есь  и з  зо л о та , и сц вечен - 
ный таки м и  ярким и  и блестящ и м и  камнями, что все  заж м у 
ри вал и сь , гл яд я  на него .

П о сто й те , —  этим  ещ е не в сё  кончилось; в тот  самы й д е н ь , 
когда П е т р а  в зя л а  н ел егк ая , п ояви лся сн ова Б и савр ю к , сн ова 
н ачал  р азгу л ь н и ч ать  д а  сы п ать  ден ьгам и , только  лю ди  не 
дались  у ж е в обман, в се  б егом  от н его . И с то р и я  П е т р у с я  
слиш ком  зап ам ято в ал ас ь  у  всех , у зн ал и , что  э то т  Б и савр ю к 
никто д р у го й , к а к  сам  н ечисты й , принявш ий ч ел о веческо й  
об р аз, чтобы  о тр ы в а ть  клады , а  к а к  кл ад  не д а е т с я  нечисты м  
рукам , т ак  вот  он и гу б и т  лю дей . Ч тобы  не п о п а с т ь с я  
в со б л азн  л у к ав о м у , они б роси ли  свои  зем лян ки  и хаты  
и п ер еб и р ал и сь  в село ; но и ту т  не бы ло покою  о т  п р о к л я 
того  Б и сав р ю к а . Т е тк а  м оего  д е д а  гово р и л а , что нечисты й  
именно б о л ее  в сего  зл и л ся  на н ее  з а  то , что  о стави л а  она 
преж ний ш инок свой  по О п ош н ян ской  д о р о ге , и п отом у  
всем и си лам и  с т а р а л с я  вы м ести ть  в сё  на ней. О д и н  р а з  все  
старей ш и н ы  сел а  со б р ал и сь  в ш инок и чинно б есед о вал и  з а  
дубовы м  столом , на котором , кром е р азн о го  р о д а  ф ляж ек , на 
диво в о звы ш ал ся  огром ны й ж арен ы й  бар ан . Б е с е д а  ш ла д олго , 
п р и п р ав л яем ая , как  во ди тся , ш уткам и  и диковинны м и р о с с к а з 
нями. В от и п ом ерещ и лось  —  ещ е бы н и чего , если  бы одно
му — а то  им енно всем , что  б ар ан  п одн ял  го л о ву , блудящ и е 
гл а за  его  ож или и зас в е ти л и сь , и вм и г п ояви вш и еся  ч ерн ы е 
щ ети н и сты е у сы  зн ач и тел ьн о  зам о р гал и  на п р и сутствую щ и х; 
все  то тч ас  у зн ал и  н а  б ар ан ь ей  го л о в е  рож у  Б и савр ю ка , так  
что т е т к а  д е д а  м о его  д у м ал а уж е, что  в о т-во т  п опросит 
в о д к и ..'.  Ч естн ы е  п р ед сед ате л и  п и руш ки  скорей  з а  ш апки, 
да о п р о м етью  во св о яси .

В д р у го й  р а з  сам  ц ерковн ы й  ста р о ста , лю бивш ий по в р е 
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м енам  р азд о б ар ы ва ть  п ро  ста р и н у  гл а з  на гл аз  с д ед овскою  
чаркою , не у сп ел  ещ е д ва  р а з а  д о стать  д н а  и п о стави ть  ее  
п ер ед  собою , как  видит, что ч а р к а  к л ан я ется  ем у  в пояс, он 
о т  нее; д ав ай  к р е с т и т ь с я ! . .  А  т у т  с д о сто й н о ю  п оловиною  
его  тож е диво: только  что он а н ач ал а  зам еш и в ать  тесто  
в огром ной  диж е, как  в д р у г  диж а вы п р ы гн у л а  и п одбочен ив
ш ись важ но п у сти л ась  в п р и сяд ку  по всей  х а т е . . .  Д а , см ей 
тес ь , см ей тесь , ско лько  себ е  хоти те , только  то гд а  не до 
см еху  бы ло наш им  д ед ам . Д о л го  тер п ел и , н ако н ец  п отян ули сь  
в се  гу р ьбо ю  к о тц у  А ф ан аси ю  и в зм о л ятся : помоги ты  нам 
божьего власти ю , вы гон и  н ечи стого . О т е ц  А ф ан аси й  обош ел 
крестн ы м  ходом  в сё  сел о , окр о п и л  свято ю  в о д о ю  в с е  п е р е 
улки , и с той  п оры  н и каки х  п р о к аз  у ж е не бы ло, х о тя  тетк а  
м оего  д е д а  д олго  ещ е  ж ал о в ал ась , ч то  слы ш ала ч асто  как  
будто  кто -то  сту ч и т  в  кры ш у и ц а р а п а е т с я  по сте н е .

Н е ск о л ь к о  л е т  прош ло. С ел о  наш е стои т т е п е р ь  на том 
сам ом  м е сте , гд е  тв о р и л а сь  ч ер то вщ и н а , и, каж и сь , в сё  сп о
койно; —  а  в ед ь  ещ е н едавно , ещ е о тец  и я  д аж е  запом ним , 
к а к  в о зл е  сто я щ его  в зах о л у с тьи  р азв ал и в ш его с я  ш ин ка, к о 
торы й  ч ер ти  д олго  ещ е п оп равляли  на свой  сч ет , н ел ьзя  
бы ло ни пройти , ни п р о ех ать . Ч а сто  зам еч ал и , к а к  густой  
ды м  вал и л  клубом  и з о б вал и вш ей ся  трубы , и в м ес те  с дымом 
п оды м алось како е  то  чуди щ е, дли н н ое, д ли н н ое, с красны м и, 
как  д в е  го р яч и е  головн и , гл азам и . Д о став ш и  такой  вы соты , 
что  п о см о тр еть , так  ш апка в ал и лась , с  ш ум ом  р ассы п ало сь  и 
мелким, как  го р о х  и з м еш ка, см ехом  о бдавало  всю  о кр естн о сть .

ОБЪЯСНЕНИЕ НЕКОТОРЫХ МАЛОРОССИЙСКИХ СЛОВ, УПОМЯНУТЫХ В СЕЙ
ПОВЕСТИ.

К а г а н е ц  —  род  ночника.
В е л и к - д е н ь  —  Х р и сто в  ден ь .
Д р и б у ш к и —  м елки е косы , обходящ и е н еск о лько  р а з  около 

головы .
С и н д я ч к и  —  л е н т ы .

П о л у т п а б е н е к  —  в ста р и н у  у п о тр еб л я в ш ая ся  в М алоросси и  
м а тер и я  в  р о д е  гр о д ен ап ел я , в о л н и стая , л о сн ящ ая , но н еср а в 
н енно п лотнее.

Г о р л и ц а ,  г о п а к  — тан ц ы  в М алороссии .



М А Й СКА Я Н О Ч Ь.

Ч Е Р Н О В А Я  Р Е Д А К Ц И Я .

В раг его батька знае! Н ач
нутъ щ,о робыть люды хрещ ены, 
то мурдуюцця, мурдуюцця, мов 
хорт з а  зайцем, а  усе 1 щось не 
до шмыгу. Толькы ж куды чорт 
усунецця, то верть хвостыком, 
так де и возмецця все мов 
з  неба.

Г А Н Н А .

З в о н к а я  п есн я  л и л ась  рекою  по улиц ам  села  ***. Б ы ло  то 
врем я, ко гд а  у том лен н ы е о т  дневн ы х тр у д о в  и заб о т  п арубки  
и д евуш ки  ш ум но соби рали сь  в круж ок,2, в б леске  чистого  
веч ер а , вы ли вать  свое  в есе л ь е  в зв у к и , в с е гд а  н е р а зл у ч 
ны е с ун ы н ьем . И  веч ер , вечно зад у м авш и й ся , м ечтательн о  
обним ал си н ее небо , п р е о б р а щ а я 3 в сё  в н ео п р ед ел ен н о сть  и 
д аль . У ж е и сум ерки ; а песни  в сё  не у ти х ал и . С  бан дурою  
в р у к а х  п р о б и р ал ся  у ск о льзн у вш и й  о т  п есельн и ков  молодой 
к о зак  Л е в к о , сы н сельск о го  г о л о в ы 4. Н а  к о за к е  р еш ети ло вская  
ш апка. К о за к  и д ет  по ули ц е , б р ен чи т  р укою  по стр у н ам  и 
п одтан ц ы вает . В от он тихо о стан о в и л ся  п ер ед  д в е р ью  одн ой

1 все 2 Далее начато: выливать свое 3 и, казалось, превращ ал
4 сын сельского головы Левко Макогон.
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хаты . Ч ья  же это  х а т а ?  1 Ч ья  это  д в е р ь ?  П о сле  м инутного  м ол
чан и я тихо з а и г р а л  он и зап ел :

С о н ц е  н ы зен ько , веч ер  б лы зен ько ,
В ы йди до  м ене, м ое серден ько!

„ Н е т , видн о , кр еп к о  за с н у л а  м оя  я с н о о к ая  к р а сав и ц а " , 
ск а за л  к о за к  и п ри бли ж и лся к окн у  * 2. „Г алю , Галю ! ты  сп и ш ь? 
Т ы  не хочеш ь вы й ти  ко  м н е ? 3 ты  боиш ься, вер н о , чтобы  н ас  
не у в и д ал  кто , или  не хочеш ь 4 п о к аза ть  б елое личико на х о л о д ?  
Н е  бойся: никого  нет; в еч ер  теп ел . А  естл и  бы и п о к аза л ся  
к т о 5, п ри крою  т е б я  своею  свиткою , обм отаю  своим  поясом , 
зак р о ю  р у кам и  теб я , и никто  н ас  не уви д и т. А  бы и холодом  
п овеяло  6, я  приж м у теб я  поближ е к сер д ц у , о то гр ею  п о ц е л у 
ями, н ад ен у  ш ап ку  свою  на твои  б елен ьки е нож ки. С е р д ц е  
мое! Р ы б ка  моя! О ж е р ел ь е ! В ы гляни  на м инут, п р о су н ь  сквозь  
о ко ш еч ко  хоть  б ел у ю  р у ч ку  свою  . . .  н ет , ты  не спиш ь, го р д а я  
•дйвчина!" п р о г о в о р и л 7 он гром ч е и 8 таки м  голосом , каким  
в ы р а ж ае тся  усты ди вш и й ся м гн овен н ого  у н и ж е н и я 9: „ Т е б е  
лю бо и зд е в а т ь с я  надо  мною; п рощ ай !"  Т у т  он о т в о р о т и л с я 10, 
н асу н у л  н а  б ак р е н ь  свою  ш апку  и го р д о  ото ш ел  о т  окош ка, 
тихо п ер еб и р ая  стр у н ы  б а н д у р ы .11 В это  в р ем я  д е р е в я н н а я  
р у ч к а  у  д в е р и  заш ев ел и л а сь  12. Д в е р ь  р асп ах н у л ась  со  скры п ом , 
и д ев у ш к а  на п о р е  сем н ад ц ато й  весн ы , о б в и т а я 13 су м ер кам и , 14 
робко  о гл яд ы в аясь  и не в ы п у ск ая  и з  р у к и  д ер ев я н н о й  ручки , 
п ер ес ту п и л а  ч е р е з  п о р о г . В п олуясн ом  м р а к е 16 го р е л и  п ри 
ветн о , бу дто  две  зв езд о ч к и , светл ы е очи, б ли стало  кр асн о е  
к о р ало во е  м о н и с т о ,16 и о т 17 орлин ы х очей  п ар у б к а  не м огла 
у к р ы ть ся  д аж е  к р а ск а , сты дли во  всп ы х н у вш ая на щ еках  ее.

„К акой  ж е н етер п ел и в ы й ", г о в о р и л а 18 он а ем у  в  п олго 
л о са : „у ж е  и р а с с е р д и л с я . . .  З а ч е м  н еп рем енн о  т ак  хочется

1 Что это за  хата? 2 поближе к окну 3 Далее было: Н е бойся, никого
нет на [дворе] улице, вечер тепел 4 ты боишься 6 был кто 6 и ветер под
нялся 7 сказал 8 и как будто 9 а. выраж ает речь свою доведенный до уни
жения б. вы раж ает себя устыдившийся своего мгновенного унижения
1° обернулся 11 Далее было: Д верь заскры пела 12 а. стала шевелиться
б. завер<телась> 13 Далее начато: а. су(мерками> б. мечтательны<ми>
14Далее начато: оглядыва<ясь> 15 С квозь полуясный мрак 16 Далее было:
-а. и лице рделось и пылало как мак б. но на лице, верно бы, никто
не приметил 17 для 18 а. шопотом говорила б. шопотом проговорила
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т е б е 1. Т олп а н ар о д у  ш атается  то  и дел а  по у л и ц а м 2 . . .  
Я  в ся  д р о ж у "  . . .

„ О , не дрож и , м оя к р а с н а я  калиночка, приж м ись ко  мне 
п о кр еп ч е", го в о р и л  п ар у б о к , обним ая ее  и сад я сь  вм есте  с 
нею  на п ри сьб е у  д в е р ей  хаты , вы пустив и з р у к  бан ду р у , 
к о то р а я  в и сел а  на рем н е  у  н его  на ш е е 3. „Т ы  зн аеш ь, что 
мне и ч асу  не ви дать  теб я  го р ько ".

„ З н а е ш ь  ли , что  я  д у м аю ?  4" с к азал а  д евуш ка, задум чи во  
потопив в него  свои очи. „М не в с ё 5 что -то  как  будто  на ухо 
тв ер д и т , что  н е  в и д аться  н ам  т ак  ч а с т о 6. Н е  добры е у  вас  
лю ди: д евуш ки  в с е 7 гл я д я т  так  зави стл и во , а п а р у б к и . . .  
Я  прим ечаю  д аж е , что м ать м оя с н едавней  поры  8 стал а  с у р о 
в ее  9 п ри гляд ы вать  з а  мною . П р и зн аю сь , мне в есе л ее  у  чужих 
б ы ло". К ако е -то  тр о гате л ь н о е  движ ение тоски  в ы р ази л о сь  
на л и ц е ее  п ри  п оследн и х  словах .

„Т о л ько  д в а  м есяц а  в сто р о н е  р о д н о й ,и  уж е прискучила! 
М ож ет, и я  теб е  н а д о е л  у ж е 10 *? . . "

„О , ты  мне не н аск у чи л ", м олвила она усм ехн увш ись. 
„Я  теб я  лю блю , черн обровы й  козак! З а  то  л ю б л ю 11, что 
у  теб я  кары е очи и как  п о гл я д и ш ь 12 ты  ими на м еня, у  м еня 
к а к  будто  на ду ш е у см ех ается , и  весело , и чудно ей, ч т о 13 
п риветли во  м о р гаеш ь  ты  черн ы м  у сом  своим, что ты  идеш ь 
по ули ц е , поеш ь, и гр аеш ь  на б ан ду р е , и лю бо 14 сл у ш ать  теб я" .

„ О , м оя м и лая дев у ш ка!"  в ск р и к н у л  п а р у б о к 15, с огнем  р ад о 
сти в г л а з а х 16, ц ел у я  и п риж им ая си л ьн ее  е е  к  гр у д и  своей .

„П остой , п о л н о 17, Л евко ! С каж и  н ап еред , го в о р и л  ли  ты  
с  отц ом  с в о и м ? "

„ Ч т о ? . .  Д а 18" , с к а за л  он, будто  п росн увш и сь. „ Д а , что 
я  хочу  ж ен и ться  на теб е , а ты  вы йти  за  м еня зам уж  19. Г оворил, 
го во р и л " , но как -то  ун ы вн о  за зв у ч ал о  в у ста х  е го  это  слово: 
говори л  20.

1 „Зачем  ~  тебе“ вписано. 2 на <[улицах?> 3 „выпустив ~  на шее“
вписано. 4 Только мне кажется 6 Далее было: чудит<ся> 6 Вместо
„не видаться -ѵ- часто": а. нельзя будет так часто видеться б. нельзя будет
нам вперед так часто видеться 7 все девушки 8 с недавнего врем<ени>
9 строже 10 уже надоел 11 люблю тебя 12 выведешь 13 что так 14 люблю
15 козак ,16 „с огнем радости в глазах" в писано. 17 Полно, постой 18 Да,
говорил, говор<ил> 19 „Д а что я  ~  замуж" вписано. 20 а. как KJ нрзб.~} б. но
какое-то унывное ударение отразилось на этом слове

24 Н. Гоголь, т> I. [369 ]



„ Ч то  ж е ? "
„Ч то  стан еш ь д ел ать  с ним! п р и тво р и л ся , стары й  х р е н г 

по своем у  обы кновению , глухим , ничего  не слы ш ит и ещ е б р а 
нит 7, что таск аю сь  бог зн а е т  где, повесн ичаю  и ш алю  с хлоп 
цами по у л и ц а м 2. Н о  не туж и , м оя Г а л ю 3! В от слово  к о зац - 
ко е , что я улом аю  е г о 4".

„Я  в е р ю 6 теб е , Л е в к о . Т еб я  всякой  п о с л у ш а е т 6. Я  по
с е в е  это  зн аю . И ной  р а з , каж ется , не п о слуш ала бы тебя,, 
а  скаж еш ь слово  —  невольн о  делаю  т о 7, что теб е  у год н о . П о
см отри, п осм отри !" п р одолж ала о н а ,8 полож ив го л о ву  на п лечо  
ем у  и подняв гл а за  вверх , гд е  н еобъятн о  си н ело  теп л о е  у к р а и н 
ск о е  небо, з а в е ш е н н о е 9 сн и зу  кудрявы м и  в етвям и  стоявш и х  
п е р е д  ним  виш ен. „П о см о тр и , в о н -в о н 10 * д ал ек о  м елькан у л а  
зв езд о ч к а  одна, д р у га я , тр ети я , ч етв ер тая , п я т а я . . .  Н е  п равда  
ли, ведь  это  ан гелы  бож ии п о отворяли  окош ечки  свои х св етл ы х  
дом иков на н е б е 11 и гл яд ят  на н а с 1г?  Д а , Л е в к о ?  В едь  э то  
они гл яд ят  на наш у зем л ю ?  К а к  ш ироко, как  р азд о л ь н о  там  
вверху! Ч т о  бы, е с л и 13 у  лю дей  были кр ы л ья , к а к  у  птиц , 
ту д а  бы  п о лететь  вы соко , вы соко. У х, страш но! Н и  один дуб  
у  нас не д о с та н е т  до н еб а, а, го в о р ят , однако  ж е, ес ть  гд е-то  
в какой -то  д ал еко й  зем л е  так о е  д е р е в о , к о то р о е  ух о д и т  в е р 
ш иною  в сам ое небо, и бог сходи т по нем  на зем л ю  ночью  
п ер ед  самы м светлы м  п р а зд н и к о м . . . “

„ Н е т , Галю , у  бога  есть  дли н н ая л естн и ц а  о т  н еба до самой 
зем ли , и ста в я т  е е  п е р е д  в о ск р е сен и ем  св яты е  ар х ан гелы , и 
как  только  бог сту п и т  на п ер в у ю  сту п ен ь к у  І4, и в се  н ечи сты е 
духи  стр ем гл ав  п о л етят  от зем ли  и кучам и  п оп адаю т в п екл о , 
и от  того  на в о ск р есен и е  х р и с т о в о 16 ни одного  ч о р та  не бы 
в а е т  на зе м л е " .

„ К а к 16 тихо ко л ы ш ется  вода 17, как  бу дто  д и тя  в л ю л ь к е " , 
п родолж ала Г анна, у к а зы в а я  18 на п руд , у грю м о  обставленны й

1 Вместо „ничего ~  бранит": да  бранит 2 „повесничаю  ~  по улицам" 
вписано. 3 Галя ясная 4 Что бы ни было, я  его уломаю 6 Не 
верю 6 Тебя, верно, всякой послушается, что ты  не скажешь 7 делается
8 Далее начато: указы вая 9 немного завеш енное 10 зон  далеко
71 свои окошки на небе 12 и глядят на нас мерцая 13 если бы 14 ступень
35 на светлое воскресение христово 16 Н о как 17 а. стоит пруд б. дро
жит вода 18 указы вая р<укою?>
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тем н ы м  клен овы м  лесом , вер б ам и  потопивш ими в нем < / н р з б .> 
ж алобны е свои  в е т в и .2 К ак  бессильны й ст а р е ц  д ер ж ал  в хо 
лодн ы х о б ъ яти ях  свои х  д ал ек о е , тем ное небо, обсы пая л е д я 
ными п оц елуям и  огн ен ны е зв езд ы , которы е тускло  р еял и  сер ед и  
теп лого  о кеан а  ночного в о зд у х а , п р ед ч у в ств у я  появлен ие бли
стател ьн о го  3 ц ар я  ночи. В о зл е  леса , на п р и го р к е  д р ем а л  с з а 
кры ты м и ставн ям и  стар ы й  д еревян н ы й  дом; к у д р явы е яблони 
р азр о с л и с ь  п ер ед  его  окнам и: л ес , обним ая его  своею  тен ью , 
б р о сал  на н его  п еч ал ьн у ю  м р а ч н о с т ь .4 О р е х о в а я  р о щ а 
стл ал ась  у  поднож ия его  и ск аты вал ась  к п р у д у .5

„Я  помню , как  бу дто  ск в о зь  со н “ , с к азал а  Г анна, не сп у с- 
кая  гл а з  с п руда: „Д ав н о , давно , когда я  ещ е бы ла м ален ь
кой 6 и ж ила у  м атери . Ч т о -то  стр аш н о е  р ассказы в ал и  про 
дом этот . Л е в к о , ты , вер н о , зн аеш ь, р а с с к а ж и . .

„ Б о г  с ним, м оя кр асави ц а! М ало ли ч его  не р а с с к а ж у т 7 
бабы  и н ар о д  глупы й. Т ы  се б я  только  п о тр ев о ж и ш ь ,8 ст а 
неш ь б о яться , и не за с н е т с я  т е б е  покойно'*.

„Р асскаж и , расскаж и , милый, черн обровы й  мой п ар у б о к " , 
го в о р и л а  Г ан н а, п риж им аясь  лицом  свои м  к  щ еке его  и об 
ним ая его . „ Н е т , ты , видно, не лю биш ь м еня, у  теб я  есть  
д р у гая  девуш ка. Р асскаж и , мой милый! Н е т , я  не буду  бо
яться , я  б у д у  спокойно сп ать  ночь. Т е п е р ь  то  я  не за с н у  уж е, 
если  не скаж еш ь. Я  б у ду  м у ч и ться  д а  д у м ать  9. Р асск аж и " .

„В идно, п р а в д у 10 * го в о р ят  лю ди , что у  д ев у ш ек  н ечи сты й  
д у х  сидит, которы й  п о д с тр ек а ет  их зн а т ь  то , чего  не с л е д у е т " .

„ Д а в н о 11, м о е  с е р д е н ь к о ,  ж и л 12 в этом  дом е сотн и к. У  с о т 
ника бы ла дочка, яс н а я  панночка, белая , как  сн ег, к а к  тв о е  
личико. С о тн и к о в а  ж ен а  д авн о  у ж е у м ер ла . З а д у м а л  сотник 
ж ени ться  н а  д р у го й . „Б у д еш ь  ли  ты  н е ж и т ь 13 м еня по ста 
рому, б а т е н ь к у  ы ,  как  возьм еш ь д р у гу ю  ж е н у ? "  го во р и л а  п ан 
ночка. Б у д у , м оя д очка 1б! Е щ е кр еп ч е  п реж н его  стан у  п р и 
ж имать к сердц у! Б у д у , м оя  до<чка>, ещ е я р ч е  стан у  дарить.

1 оплакиваемый жалобными (вербам и) 2 Далее начато: и- заклю чае
мый 3 нового 4 а. лес захватывал его тенью  6. лес обхватывал e r a
своею тенью и чрез то усиливал его мрачность 6 „Ореховая- ~  к пруду11
вписано.' 6 маленькая 7навр(ут>  8 Далее было: и не заснеш ь покойна
9 Я  всё буду думать и доглады ваться?) 10 справедливо. 11 Д авно ужа
12 жил сот(н и к ) 13 любить 14 батенько 16 доню
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с е р ь г и  и м о н и ста!"  П р и в ез  сотн и к  ж ен у  в новы й дом  свой . 
Х о р о ш а бы ла м олодая ж ена. Р у м ян а  и б ел а  собою  бы ла мо
л о д а я  ж е н а 1. Т олько  т а к  страш н о  в згл я н у л а  на ее, на свою  
п ад чер и ц у , что  т а  в с к р и к н у л а 2, ее  у ви д евш и . И  х о ть  бы 
сл о в о  во  в е с ь  д ен ь  с к а за л а  су р о в ая  м ачиха. Н а с т а л а  ночь. 
У ш ел сотн и к  с м олодою  ж еною  в  свою  сп альню . З а п е р л а с ь  
и б ел ая  панночка в своей  св етл и ц е  и стал а  п лакать . С м отри т: 
к р а д е тся  к ней ч ер н ая  кош ка, ш е р сть  на ней  го р и т  и сту ч ат  
по п олу  ж елезн ы е кохти . В и сп у ге  вско ч и ла  п ан н очка в м и н уту  
на л ав ку , кош ка з а  нею . П ер еск о ч и л а  н а  л еж ан к у , ко ш ка  и 
ту д а , ки н у лась  на ш ею  и стал а  д ав и ть  е е  з а  г о р л о 3. С обравш и  
в с е  силы , о то р в ал а  он а ее  и б р о с и л а 4 на пол, и сх в ати л а  ви 
севш ую  на стен е  о тц овскую  саблю , у д а р и л а  по ней со  в сего  
р азм ах у , саб л я  р а зв а л и л а с ь , л ап а с ж елезны м и  кохтям и  о тск о 
чила, и кош ка с ви згом  п р о п ал а  в тем ном  у гл у . Ц елы й  день 
не в ы х о д и л а 5 и з своей  светли ц ы  м олод ая  ж е н а .6 Н а  тр ети й  
д ен ь  вы ш ла с зав язан н о ю  рукою . Д о га д а л а с ь  б ед н ая  панночка, 
-взглянувш и на н е е 7, что  м ачиха ее  вед ьм а , и 8 что  она ей 
о тр у б и л а  р у к у . П р и к а за л  сотн и к  своей  д о чк е  н оси ть  воду , 
•м ести 9 х а т у 10, как  п ростой  м уж ичке, и  не п о к азы в ать ся  в 
п ан ски е покои. Т яж ко  бы ло бедняж ке, д а  н еч его  д ел ать : стала 
вы п олн ять  отц о вску ю  волю . Н а  ч етв ер ты й  д ен ь  в ы гн ал  сот
н ик  свою  дочку  б осую  и з д о м у 11 и ку ска  х л еб а  не д а л  на 
д о р о гу . Т о г д а 12 то л ьк о  зар ы д ал а  панночка, зак р ы в ш и  рукам и  
■белое личико свое. „П о гу б и л  ты , б атьку , родн ую  дочку  свою! 
П о гу б и л а  ведьм а д у ш у 13 твою ! П р о с ти  теб я  бог, а мне, н е
счастной , видно, не в ел и т  су д ьб а  ж и т ь 14 на этом  с в е т е  15“ . И  вот, 
видиш ь ли  ты “ , обо р о ти л ся  п ар у б о к  к Г анне, у к а зы в а я  п ал ь
цем  на д о м 16: „гляд и  сю да: вон  п о д а л е е  о т  дом а самы й вы 

1 „Рум яна *х. жена" вписано. 2 Вместо „на свою падчерицу, что та 
вскрикнула": что вскрикнула бедная падчерица 3 Вместо „и туда ~  за 
горло": з а  нею, вспрыгнула и стала давить ее з а  шею і  кинула 3 Не 
выходила целый день 8 Далее было: С урово [погл^ядывал)>] глядел на 
■свою дочку сотник 7 Как взглянула, догадалась бедная панночка 8 и
она 9 выме<тать)> 10 хату, и не показы ваться в 11 дочку совсем 
из дому 12 Т ут 13 греш^ную^ душу 14 Вместо „не велит судьба жить": 
не ж ить 15„погубил ~  свете" зачеркнуто. Далее начато: З а е л а  ты , злая 
16 „оборотился ~  на дом" вписано.
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сокий ‘О н . р з б . ' у  б ер ег . С  э то го  сам ого  б ер ега  ки н улась  панночка 
в воду , и с той  поры  не стало  ее  на с в е т е . . . “

„ А  в е д ь м а ? "  б оязли во  п р е р в а л а  Ганна, устр ем и в  на него  
с какою -то  дикости ю  очи.

„ В е д ь м а J?  С тар у х и  вы дум али , что с той поры  в се  у то п 
ленницы  вы ходи ли  в лу н н у ю  ночь в панский сад  гр е т ь с я  на 
м есяц е, и сотн и кова дочь  сд ел ал а сь  над  ними главною . В одну 
ночь у в и д ел а  она м ачиху свою  в о зл е  п руда , с криком  н ап ала 
на ее  и у тащ и л а  в воду . Н о  в ед ьм а  и ту т  наш лась: обороти 
л ась  под  водою  в одн у  и з у то п л ен и ц  и ч ер ез  то у ск о л ь зн у л а  
от трой чатки  и з зел е н о го  тростн и ка, к о т о р о ю 2 хотели  сечь  
ее  утоп лен и ц ы . В ерь  бабам : р ас ск а зы в аю т  ещ е, что панночка 
со б и р ает  каж дую  ночь у то п л ен и ц  и за гл я д ы в ает  по одиночке 
каждой в  лицо, с т а р а я с ь  у зн а ть , к о то р а я  и з них ведьм а; но 
до сих пор ещ е не у з н а л а 3. И  если  попадет и з лю дей  к о г о 4, 
тотчас з а с т а в л я е т  его  у гад ы в а ть , не то  гр о зи т  у то п и ть  в 
воде. В от, м оя  Г алю , к а к  р а с с к а зы в а ю т  стар ы е л ю д и . . .  Т е 
п ереш ний  пан  х о ч ет  н а  том  м есте  стр о и ть  ви н окурн ю  и п ри 
слал  нарочно  д ля  то го  в и н о к у р а 5 сю да. Н о 6 я  слы ш у го
вор. Э то  наш и во р о ч аю тся  с п есен . П рощ ай , Галю ! С п и  спо
койно, д а  не дум ай  об этих  бабски х  вы дум ках!" С к а з а в ш и 7, 
он об н ял  ее  кр еп ч е , п о ц ел о вал  и уш ел.

„П р о щ ай , Л ев к о !"  го в о р и л а  Г ан н а, задум чи во  вп ери в  очи 
на тем ны й  л ес . О гр о м н ы й  огн ен ны й  м есяц  вели чествен н о  
стал  в это  в р е м я  в ы р е зы в ать ся  и з зем ли . Е щ е половина бы ла 
под зем лею , а  уж е в е с ь  мир исп олни лся како го -то  то р ж е
ствен н ого  св ета . 8 П о  п р у д у  в е р т е л и с ь  9 гд е-гд е  искры . Т ен ь  от 
д ер ев ь ев  ясн о  стал а  о тд ел я ть ся  на тем ной зел ен и . „П р о щ ай , 
Г анно!" р а зд а л о с ь  п озади  ее  слово , соп ровож даем ое поце
луем . „Т ы  в о р о ти л ся !"  ск азал а  она, о гл ян у вш и сь , но у ви д ел а  
п еред  собою  н езн аком ого  п ар у б ка , о тво р о ти л ась  от н его  
в с т о р о н у 10. „П р о щ ай , Г ан н а!"  и сн ова п о ц еловал  ее  кто -то  
в щ еку. „В о т  п р и н есл а  н ел егк а я  и д р у го го !"  п р о го в о р и л а 11

1 Что ведьм а? 2 от розг, которыми 3 а. не может узнать б. этого еще
не узн ала 4 попадется из людей кто 5 нарочно уже и винокура 6 Но ты
дрожишь, Галю ? ~ Тут 8 Далее начато: и небо 9 а. мельк<нули>
б. блеснули 10 „отворотилась от него в сторону" вписано. 11 отвечала
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о н а  с сердц ем . „П р о щ ай , м и лая Г ан н а!"  1 —  „Е щ е и тр ети й !"—• 
„П р о щ ай , прощ ай , прощ ай, Г а н н а !" 2 и поцелуи  засы п ал и  ее  
■со в сех  сторон . „ Д а  т у т  их ц е л а я  в а та га !"  кр и ч ал а  Г анна, 
в ы р ы ваясь  и з к у ч и 3 п арубков , к о то р ы е н ап ер ер ы в  спеш или 
о бн и м ать  ее . „К ак  им не н ад о ест , п рокляты м , б есп р естан н о  
ц еловаться! С к о р о , ей  богу , н е л ь зя  б у д е т  п о к аза ть с я  на 
у л и ц е!"  Э то  были п оследн и е сл о ва  ее . Д в е р ь  со  скрипом  з а 
х л о п н у л ась  всл ед  з а  нею , и сл ы ш н о 4 то л ько  бы ло, к а к  с в и з 
гом  за с у н у л с я  и звн у тр и  ж елезн ы й  засо в .

Г О Л О В А .

З н а е т е  ли  вы  у кр аи н ск у ю  н очь? О , вы  не зн а е т е  у к р аи н 
ской ночи! В гляд и тесь  в н е е 5: с сер ед и н ы  н еба см отри т м е
сяц , необъятн ы й  н ебесны й свод  р азд в и н у л ся  ещ е н ео б ъ ят
н е е 6. Г о р и т  и ды ш ет о н .7 З е м л я  в ся  в  сер еб р ян о м  св ете , 
и чудны й в о з д у х 8 и душ ен , и полон  неги, и д ви ж ет  целы й 
о к еан  благоухан ий . Б о ж еств ен н ая  ночь! О ч а р о в а т е л ь н а я  ночь! 
Н едви ж н о вдохновенно с т а л и 9 л еса , полны е м рака, и кинули 
о гр о м н у ю  тен ь  от с е б я .10 К ак  тих, как  покоен  э то т  п р у д .11 
Х о л о д  и м р ак  вод  его  к а к  бу дто  угрю м о  зак л ю ч ен  в тем н о
зе л е н ы е  с т е н ы 12. Д ев ств ен н ы е  корн и  ч ер ем у х  и чер еш ен  
п угли во  п ротян ули  свои  корн и  в клю чевой  холод  и и зр ед к а  л е 
п ечут  листьям и , будто  с е р д я т с я 13 и ш у м ят< ?>  уп рекам и , когда 14 
п рекр асн ы й  ветр ен н и к  —  ночной в е т е р — п ро др авш и сь  м гно
вен но  ц е л у е т .16 В есь  лан дш аф т спит. А  в в е р х у  всё  ды ш ет, всё 
д ивн о , всё  тор ж ествен н о . А  на д уш е и 16 н ео б ъ ятн о , и 17 ч у д н о ,18 
и толпы  сер еб р ян ы х  в и д е н и й 19 строй н о  и вел и чествен н о  
п р о х о дят  в е е  глуби н е. Б о ж еств ен н ая  ночь! О ч ар о в ател ь н ая  
н очь! И  в д р у г  в сё  ож ило, и л еса , и п руды , и п о л е , и  степи.

1 Вместо „милая Ганна“: Ганна 2 Далее начато: „Д а ■К'ут^ 8 от кучи 
^слы ш ен  6 Глядите 6раздался  во все стороны   ̂Далее начато: С ере
бряны й свет 8 Далее было: и упоительно холоден 9 стал <лес?> 
м  Далее было: н а  [ровные] раздольны е долины зелени 11 Далее 
начато: К ак 12 Вместо „угрюмо ~  стены ": а. теряю тся в садах, обни
мающих их темными объятьями своими б. теряю тся в садах, обнимающих 
со всех сторон его стенами своими 13 как вы говариваю т 14 как 
16 Далее было: и движет 18 всё 17 всё 18 Далее начато: а  она
19 Далее было: проходят
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С ы п л е т с я  вели чествен н ы й  гром  украи н ского  с о л о в ь я .1 И  чу 
д и тся , что и м есяц  зас л у ш ал ся  п осереди  неба. К ак  очарован н ое , 
д р ем л ет  на возвы ш ени и  село . Е щ е б елее, ещ е лучш е блестят  
при м е с я ц е 2 3 толп ы  хат, ещ е о слеп и тельн ее вы р езы ваю тся  из 
м рака н изкие стены . П есн и  у м о л к л и .8 В сё тихо... Б лаго ч ести вы е 
лю ди уж е с п я т 4. Г д е-гд е  то л ько  блещ ут в огне у зен ьки е  окна. 
П ер ед  п орогом  ины х только  х а т 5 зап о зд ал ы е сем ьи, усевш и сь  
около  горш ка, со в ер ш аю т  свои  уж ины . З а л и в а е т с я  лай  собак.

„ Д а  го п ак  не так  тан ц у ется . Т о -то  я  с м о т р ю .. .  В сё не 
выхо<дит>. Ч то  ж это  го во р и т  к у м ?  А , ну: гоп тр ал а , гоп 
тр ал а , гоп, гоп , го п “ . Т а к  р азго в ар и в ал  сам  с с о б о ю 6 под
гулявш и й  м уж ик ср едн и х  л ет , т ан ц у я  по у л и ц е 7. „Е й  богу, 
не так  тан ц у ется  г о п а к 8! Ч т о 9 мне л га т ь ?  Ей богу , не так! 
А , ну: гоп  тр ал а ! гоп  тр ал а ! гоп , гоп , гоп !“

„В о т о д у р е л  человек! добро  бы ещ е х л о п е ц 10 к а к о й ,11 д е
тям  на см ех , тан ц у ет  ночью  по у л и ц е!"  вскр и ч ал а  п роходя
щ ая  пож и лая ж енщ ина, н еся  в р у к е  солом у. „ С т у п а й  в х ату  
свою! П о р а  сп ать  давн о!"

„Я  пойду!" с к а з а л 12, остан ови вш и сь, муж ик. „Я  пойду! 
Я  не посм отрю  на какого -н и буд ь  гол о ву , что он  дум ает , 
дидько  б у ты с с я  его  б а т ь к о в и 13, что он голова , что он 14 об
л и в а ет  лю дей  холодною  водою  на м о р о зе , т а к  и нос поднял! 
Н у , го л о ва , голова . Я  сам  себе голова . В от, убей  м еня бог, 
бог м ен я  у б ей , я  сам  себ е  го л о ва , в о т  ч т о !15 а  не то  ч т о .. . "  
п родолж ал  он, п одходя к первой  попавш ейся х ате , и о с т а 
новился вм есто  д в е р ей  п ер ед  окош ком, ск о л ь зя  пальцам и  
по окн у  и ст а р а я с ь  найти  д ер ев ян н у ю  ручку . „Б аба! отворяй! 
баба, ж ивей, го в о р ят  теб е , отвори! К о заку  сп ать  п о р а!"

„ К а к  ты , К а л е н и к ,16 в чуж ую  х ату  п о п а л ? "  зак р и ч ал и , 
см еясь, п озад и  его  д евуш ки , в о р о чавш и еся  с в есел ы х  п ес
н е й 17. „П о к а за т ь  теб е  х а т у  т в о ю ? "

1 Далее было: Звуки  его раздаю тся, горят, блещут 2 на месяце
3 Далее начато: За<молкли?> 4 Вместо „Благочестивые ~  спят": Люди
спят. 6 П еред ины ми только хатами 6 Далее было: мужик 7 а. идя
б. качаясь по улице и приседая в. подкачиваясь?^ 8 не так танцует
а Что бы . 10 малый хлопец I1 Далее было: нет, старый кабан  12 вскричал
18 враг бы убыв <його батька?)» Далее было: Что он думает 14 он может ^обли
вать?)» 15 Далее начато: продолж ал?)» 16 Далее ошибочно повторено: ты
W поздно ворочавш иеся с песней
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„П окаж и те , л ю б езн ы е  м олодуш ки!"
„М олодуш ки! с л ы ш и т е ? "  п одхвати ла одна: „како й  у ч т и 

вый К аленик! з а  это  ем у нуж но п о казать  хату , но н ет, п о
тан ц уй  н ап ер ед " .

„П о тан ц о в ать ?  . .  Э х, вы , зам ы сл о в аты е  д ев у ш к и !"  п р о 
тяж но п р о и зн ес  К ален и к , см еясь  и гр о зя  пальц ем  и оступ аясь , 
потом у что н оги  его  не могли д ер ж а тьс я  на одном  м есте . „ А  д а 
д и те  п ер ец ел о в ать  с е б я ?  В сех  п ер ец ел у ю , всех !"  И  косвенны м и 
ш агам и  п у сти л ся  беж ать  з а  ними. Д ев у ш к и  подняли  кри к , п е р е 
м еш ались, йо после, ободри вш и сь, п ер еб еж ал и  на д р у гу ю  
сторон у , увидя, что  К ален и к  был не слиш ком  скор  на ноги.

„В от тв о я  х а та !"  ск азал и  они ем у, у х о д я  и п о к азы в ая  на 
и з б у 1, г о р а зд о  п оболее прочих, п р и н ад л еж а в ш у ю  сельско м у  
голове , и К ал ен и к  п ослуш н о п о бр ел  в  э ту  сто р о н у , п р и н яв 
ш ись сн ова р у г а т ь  голову .

Н о  кто  ж е это т  го л о в а ?  О ! это т  го л о ва  важ н о е  лицо. 
Н и ко го  ста р ш е его  н ет  2 на селе . В сё  село , зав и д евш и  его, 
б е р е т с я  з а  ш апки, о ста н а в л и в аетс я , и д аж е  м о л о д ен ьки е  д е 
вуш ки  низким  н аклон ен и ем  го л о вы  о тд аю т д о бр ы д ен ь . К то 
бы и з п ар у б к о в  н е  за х о т е л  бы ть го л о в о ю ?  В о в се  тавли нки  
о ткр ы т своб одн ы й  вход  голове , а п р о сто й  м уж ик, почти
тел ьн о  снявш и ш апку , с т о и т 8 в п р о долж ен и е то го , ко гд а  го 
ло ва  за п у с к а е т  св о и  гр у б ы е  и то л сты е  п альц ы  в его *  т а б а 
к е р к у . В м ирской  сх о д к е  или  гр о м ад е , н е с м о т р я 5 на то , что 
в л асть  его  о гр ан и ч ен а  н ескольки м и  голосам и , го л о в а  в сегд а  
б ер ет  в ер х  и почти  по сво ей  во л е  вы сы л ает  ко го  ем у  угодно  
р о вн ять  и гл ад и ть  д о р о гу  или ко п ать  каналы . Г о л о ва  у гр ю м , 
су р о в  с ви ду  и не лю би т м ного г о в о р и т ь .6 Д а в н о  ещ е, очень 
д авн о , когд а блаж енной  п ам яти  в ел и к ая  ц ар и ц а  Е к а тер и н а  
е з д и л а 7 в  К ры м , <он> бы л вы б р ан  в п ровож аты е; д в а  дни 
н аходи лся в  этой  долж ности  и р а з  д аж е у д о сто и л ся  си д еть  8 
на к о з л а х 9 с ц арицы ны м  куч ер о м . И  с той  сам ой  п оры  ещ е 
го л о в а  н аш  в ы у ч и л с я 10 р азд у м н о  и важ н о  п о ту п л я ть  го 

1 хату  2 Н и к о го  н ет  с т ар ш е  го л о в ы  3 сто и т  п е р е д  ним
і  в свою  3 го л о в а , н есм о тр я  6 Д а л е е  на ча т о :  Н о  он  7 ехала
8 В м ест о  „удостоился си деть": си дел  9 Д а л е е  н а ч а т о :  й  с тех  пор
10 И  с той  п о р ы  го л о в а  н е  м ог н аго в о р и ть с я  [о то м , к а к  он  в е з  gapH gyJ'
п р о  это т  случ<ай>
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л о в у , глад и ть  длинны е, зак р у ти в ш и ес я  вниз, р у сы е  у с ы 1 и 
ки дать  соколины й в згл я д  и сподлобья. И  с той  поры  го-» 
лова , об чем  ни заго в о р и л и  с ним, всегд а  у м еет  п овороти ть  
р еч ь  на то, как  он в е з  ц ар и ц у  и си дел  на ко зл ах  с ц ари цы - 
ным кучером . Г олова л ю б и т 2 иногда п р и тво р и ться  глухим , 
особливо если  услы ш и т то , чего  не х о тел о сь  бы ем у слы - 
ш ать. Г о лова не лю би т щ его лять , носит в сегд а  сви тку  ч е р 
ного  с у к н а 3, п ер еп о яс ы в ае т  ш ерстян ы м  цветны м  <поясом>, и 
никто  не зап ом н и л  его  в д р у го м  костю м е, вы клю чая только  
врем ени  п р о езд а  ц ари цы  в К ры м , когда бы л на нем синий 
козацкий  ж упан . Н о  э т о 4 вр ем я  вр яд  ли  кто  мог припомнить 
и зо  в сего  сел а , а  ж упан  он д ерж и т в сегд а  в сун д уке под 
зам к о м .5

Г олова вдов; но у  него  ж и вет  в дом е своячн иц а, к о то р ая  
в ар и т  о б ед ать  и уж и н ать , м оет  лавки , б ели т хату , п р яд ет  
ем у на рубаш ки  и за в е д ы в а е т  всем  домом. Н а  селе  6 * п о гова
ри ваю т, будто  он а совсем  ем у  не р о д ствен н и ц а, но вы  уж е 
ви д ели  V  что у  головы  много н еп р и ятел ей , ко то р ы е рады  
р ас п у с к ать  в сяк у ю  к л ев ет у . В прочем , м ож ет бы ть, к  этом у 
п одало повод  и то , что  своячн и ц е в сегд а  очень не н рави 
л ось  8, если  го лова зах о д и т  и ногда в поле, у сеян н о е  ж ни
цами, или в гости  <к> к о за к у , у  которого  бы ла м о л о д а я 9 
дочка. Г о лова кри в , но за т о  одинокий гл аз  его  злод ей  и 
дал еко  м ож ет у в и д еть  хо р о ш ен ьку ю  п оселянку . Н е  п р еж д е  
он н ав ед ет  е го  на 10 см азл и во е  личико, п окам есть  не обсм от
ри тся  осторож н о  по сторонам , не гл яд и т  ли о ткуда-н и будь  
своячница. —  Н о  мы уж е р ассказал и  почти всё и , что нуж но, 
про го л о ву , а пьяны й К ален и к  не д о б р а л с я  ещ е и до п оло
вины д о р о ги  и д олго  ещ е у го щ ал  го л о ву  в с е м и 12 отборны м и 
словам и, какие м огли  только  всп асть  на лениво и н есвязно  
п оворачи вавш и й ся я зы к  его .

1 „ глад и ть  у с ы “ вп и са н о . 2 Г о ло ва  н е  лю бит щ его л ять  З все  пом 
н ят  его  в сегд а  <(в)> ч ер н о й  '(св и тк е?^  і  Д а л е е  на ч а т о :  вр яд  5 В м ест о
„а ж упан  ~  зам ко м ": а  го ло в а  д ер ж и т ж упан  под <(замком> 8 а. З л ы е
( я з ы к и ? )  6. С то р о н о ю  ? а. д о с т а т о ч н о  вспомнить?)» б. вспом н и те
8 н е  н р а в и т с я  9 б ы в ает  х о р о ш ен ьк ая  19 н а  ли(чико)> 11 а. Н о  мы уже
и  р а с с к а за л и  всё  б. Н о  м ы  почти  всё  уже р асск азал и  12 в сем и  сло<^вами>-
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„ Н е т , хлопцы , н ет  *, не хочу! Ч то  з а  р азгу л ь ств о  такое! 
К а к  вам  не н ад оест  п о весн и ч ать?  И  б ез то го  у ж е 2 п р о 
слы ли  мы, бог зн ает , какими буянам и. Л о ж и тесь  лучш е сп ать" . 
Т ак  го во р и л  Л ев к о  р азгу л ьн ы м  товари щ ам  своим, п о дговари 
вавш им  его  на новы е п роказы . „П р о щ ай те , братцы ! покойная 
вам  н очь". И  бы стры м и ш агам и ш ел  от них по ули ц е . „С пит 
ли  м оя ясн о о к ая  Г а н н а ? "  д ум ал  он, подходя к зн аком ой  нам 
уж е 3 х ате , увен чанн ой  виш невы м и д ер евьям и . С р ед и  тиш ины  
п ослы ш ался  тихий го во р . Л ев к о  остан о ви л ся . М еж ду д е р е в ь 
я м и 4 за б е л е л а  рубаш ка. М елькн ула си н яя зап аска . „ Ч то  зн а 
ч и т ? "  подум ал  о н 5, и п о д к р ал ся  поближ е и сп р ята л ся  за  
виш ню . П ри  св ете  м есяц а бли стало  лицо стоявш ей  п ер ед  ним 
д е в у ш к и 6. Э то  Ганна. Н о  кто  же это т  вы сокий человек , сто 
явш ий  к н ем у  сп и н ою ? Н ап р асн о  о б см атр и вал  он 7 его  сзади : 
тень п окры вала его  с го ловы  до  ног. С за д и  то л ько  он б ы л 8 
освещ ен  м есяц ем . Н о  нем ного приближ ивш ись к  нем у, он уж е 
п о д в ер гал ся  оп асн ости  бы ть о т к р ы т ы м 9. Т ихо п рислонивш ись 
к  д ер ев у , р еш и л ся  он о ста тьс я  на м есте . Д ев у ш к а  ясн о  вы 
го в о р и л а  его  имя. „ Л е в к о ?  Л ев к о  ещ е м олокосос!"  го во р и л  
в п о л го л о са  10 * и  хри п ло  вы сокой  человек. „Е сл и  я  в с т р е ч у 11 его  
когда-н и будь  у  теб я , я  в ы д ер у  з а  ч уб". —  „Х о тел о сь  бы мне 
у зн ать , к акая  это  ш ельм а п о х вал яется  в ы д р ать  м еня з а  чуб!" 
п оду м ал  Л е в к о  и п р о т я н у л 12 ш ею , ст а р а я с ь  не п ророн и ть  ни 
о дн ого  с л о в а .18 Н о  н езн аком ец  ста л  го в о р и ть  14 та к  тихо, что 
н е л ь з я  бы ло р ас сл у ш ать  ни о д н ого  слова. „ К а к  теб е  не сты д 
н о!"  с к а за л а  Г ан н а по окончании  его  речи . „Т ы  лж еш ь, ты  
обм аны ваеш ь м еня, ты  м ен я  не лю биш ь. Я  н и к о гда  не п о
в ер ю , чтобы  ты  м еня л ю би л ". —  „ З н а ю " , п р о д о л ж ал  н езн ако 
мец: „Л е в к о  много н аго в о р и л  теб е  п у стяк о в  и вскруж и л  твою  
г о л о в у " . (Т ут п о казал о сь  п ар у б ку , что  го л о с  н езн аком ц а 15 не 
совсем  незнаком ы й, и к а к  будто  бы  он его  к о гд а-то  слы ш ал). 
„Н о  я  д ам  себ я  зн ать  Л е в к у " ,16 п р о до л ж ал  всё  так  ж е не

1 н ет , н е т  2 И  т а к  уже 3 уж е в а м  4 виш ня<ми> 6 Л е в к о  6 бли
стал о  п е р е д  ним  лиц о  девуш ки  2 Л ев к о  н а п р а с н о  о б см атр и в ал
8 С  одной  сто р о н ы  бы л  он 3 М алей ш ее Же приближ ени е со  сто р о н ы  его
у гр о ж ал о  о тк р ы ти ем . 13 полуш опотом  11 в стр ечу сь  <с ним ?>  12 н аг(ну л >
13 Далее начато: В ы соки й  ч ел о в ек  14 Вместо „стал  го во р и ть": говори л
15 Далее начато: н е с к о л ь к о  знаком?)» 10 Далее начато: О н  ещ е видно
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зн аком ец . „ О н  дум ает , что я  не виж у всех  его  ш аш н ей 1. 
П оп р о б у ет  он, собачий с ы н 2, каковы  у  меня к у л а к и .. . “ П ри  
с е м  слове А евк о  не м о г 8 уж е боле удерж ать  св о его  гн ева. 
П о д о ш е д ш и 4 на три  ш ага к  нему, зам ахн ул  со  всей  силы  
руку , чтобы  д ать  п орядочн ого  тр еу х а , о т  кото р о го  н езн ако
мец, 6 н есм отря  на свою  видимую  креп ость, м ож ет бы ть, не 
у сто я л  бы на м есте  6. Н о  в это  вр ем я  свет  пал на лицо его , 
и  Л ев к о  о с т о л б е н е л 7, увидевш и, что п еред  ним сто я л  голова. 
Н ево л ьн о е  покачи вани е головою  и легки й  сви ст одни только  
вы р ази л и  его  удивлен и е. В сто р о н е  послы ш ался ш орох. 
Ганна поспеш но в л етел а  в хату , захлоп н ув  з а  собою  дверь.

„П р о щ ай , Г ан н а!" зак р и ч ал  п арубок , обнявш и го л о ву  и с у ж а
сом  о т с к о ч и л 8 н азад , встр ети вш и  ж естки е усы . „П рощ ай , 
к р а с а в и ц а 9!" в скр и ч ал  д р у го й , но на сей  р а з  п о л етел  стр ем 
глав  от тяж ел о го  толчка головы . „П рощ ай , прощ ай , Г анна!" 
закр и ч ал о  н есколько  п арубков , повиснув к  н ем у на шею. 
„П р о в а л и тес ь , п р о к л я т ы е 10 сорван ц ы !"  кри чал  голова , отби 
в ая с ь  и п ри топ ы вая  к ним ногам и. „Ч то  я  вам  з а  Г ан н а? 
П оп ри ставали , п рокляты е, как  мухи к  меду! У би рай тесь 
к  отцам  на висели цу , ч о ртовы  дети! Д ам  я  вам  Г анны !"

„Г олова! голова! это  г о л о в а !11" закри чали  хлопцы  и р а зб е 
ж али сь  во все  сторон ы .

„ А й  да б атько!"  го в о р и л  Л евко , очнувш ись о т  сво его  
и зум лен и я  и 12 гл яд я  в сл ед  уходивш ем у с р у гател ь ств ам и  
голове . „В о т  какие з а  тобой  в о д я тся  проказы ! С л а в н о !13 
А  я  дивлю сь д а  п ередум ы ваю , что бы это  зн ачило , что он 
в с ё  п р и тв о р яе тся  глухим , когд а станеш ь ем у го в о р и ть  о 
д ел е . П о сто й  ж е, стары й  хрен , ты  у  м еня будеш ь зн ать , как  
т а с к а т ь с я  под окнам и м олоды х девуш ек , будеш ь зн ать , как  
•отбивать чуж их н евест . Гей, хлопцы , сю да! сю да!" кри ч ал  он, 
м ахая  рукам и  к  п арубкам , ко то р ы е сн ова со б р ал и сь  в кучу . 
„ С т у п а й т е  сю ды! Я  у в е щ е в а л 14 в ас  идти сп ать , а теп ер ь  
р азд у м ал , и сам  го то в  хоть  ц елую  ночь гу л ять  с вам и".

1 пов< есничеств?>  2 „собачий  сы н " вписано. 3 Далее начато: у д е р 
ж ать сво<его  гн е в а в  4 П о дкр авш и сь  6 Далее было: м ож ет бы ть
* пош атнулся бы  с м еста  ? о столбен ел  о т  и зум лен ия  8 отступил
9 Г а н н а  10 ч ер то в ск и е  11 „это  го л о в а"  вписано. 12 „очнувш ись от  своего
и зу м л ен и я  и “ вписано. 13 Далее начато: Т о -то  14 у со в ещ евал
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„В от дело ск а за н о !"  ск азал  плечисты й и дородн ы й  пару-: 
бок, счи тавш и йся первы м  гу л яко й  и п овесой  на селе . „М не 
всё каж ется  тош но, к а к  будто  н ед о стает  ч е г о -т о 2, если  не 
у д аетс я  п о гу л я ть  п о р яд ко м  и н астр о и ть  ш тук . В сё как  будто  
не д о стает  ч его-то , как  будто  п о тер ял  ш апку  или л ю л ьку , 
сл о в о м 2, не к о за к  да и то л ьк о " .

„С огласн ы  ли вы  п обеси ть  х о р о ш ен ько  се го д н я  г о л о в у ? "
„Г  о л о в у ? "
„Д а , голову . Ч то  он в сам ом  д ел е  за д у м а л ?  О н  у п р ав 

л я е т с я 3 у  нас, как  б у д то  гетьм ан  какой . М ало того , что  по
м ы кает как  своими холопьям и , ещ е и п о д ъ езж ает  к д евчатам  
наш им. В едь, я  дум аю , во  в с е м 4 сел е  н ет см азли вой  девки , 
з а  которою  бы не волочи лся  го л о в а " .

„Э то  так , это  т ак !"  закр и ч ал и  в один го л о с  все  хлопцы .
„Ч то  ж мы, р еб ята , з а  холопья у  н е г о ?  Р а з в е  5 мы <не> 

такого  же р о д а  как  он; мы, сл ав а  богу, вольн ы е к о з а к и 6! 
П окаж ем  ем у, хлопцы , что мы вольн ы е козаки !"

„П окаж ем !"  зак р и ч ал и  п арубки .
„ А  у  м ен я  7, как  н ар о ч н о " , п родолж ал  Л е в к о 8: „слож и лась  

сл ав н ая  п есн я  про  го л о ву . П о й д ем те , я  в а с  в ы у ч у " , п родол
ж ал <он>, у д ар и в  р укою  по стр у н ам  бан ду р ы . „ Д а  слуш айте : 
п о п ер ео д ев ай тесь , кто  во что ни п оп ало".

„Г уляй , к о за ц к ая  го л о в а !"  с к азал  п лечи сты й  п арубок , 
у д ар и в  н огою  в н о гу  и хлоп н ув  рукам и . „ Ч т о  з а  роскош ь! 
Ч т о  з а  воля! К ак  начнеш ь б еси ть ся , б у д то  п ом и наеш ь давн и е 
годы . Л ю бо , вольн о  на сер д ц е , а д уш а как  будто  в р аю . Гей, 
хлопцы ! Гей! Г уляй !"  И  то л п а  ш ум но п р о н е сл ась  по улицам . 
И  б лаго чести вы е стар у ш ки , п робуж ден н ы е кри ком , поды мали 
окош ки и к р ести ли сь  сонною  р у ко ю , го в о р я : „ Н у , теп ер ь  
гу л яю т п ар у б ки !"

0S©

1 В м ест о  „тош но  -ѵ, ч его -то " : что  п о тер я л  ш ап ку  или  лю льку 2 одним
словом  3 у п р а в л я е т  * в ц ело м  5 а . И  та к -та к и  6. Р а з в е  в. В едь
6 В м ест о  „м ы  ~  к о зак и " : м ы  во льн ы е к о зак и  3 А  м не 8 „продолж ал
Л ев к о "  вписано .
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П А Р У Б К И  Г У Л Я Ю Т .

Б л и стательн ы й  м есяц , п р о гу ли ваясь  в н еобъятн ы х пусты* 
нях с в о е г о 1 Неба, не н алю буясь  красави ц ею  з е м л е ю 2, раздум н о  
о стан о в и л ся  н ад  х а т о ю 3, которой  неровны е окна одни только 
св ети л и сь  ср ед и  у сн увш и х  улиц , как  будто  сп раш ивая: „каки е 
это  лю ди  осм ели ли сь  п ри  м оем  сер еб р ян о м  св ете  р азво д и ть  
п р езр ен н ы й  и н еп ри ятн ы й  д л я  гл аз  огонь с в о й ? " ,4 Э то  ж или
щ е головы . Г о лова д авно  уж е окончил свой уж ин и, б ез  со 
м нения, д авн о  бы за с н у л  уж е; но у  н его 5 в х ате  гость , винокур, 
п рисланны й помещ иком, имевш им небольш ой у ч асто к  зем ли  
в с е л е  м еж ду вольны м и козакам и , вм есте  с м ельником 6 строи ть  
вин окурн ю . Н а  почетном  м есте , под самым покутом , си дел  гость , 
н и зен ько й  7, то л стен ько й  чел о век , с м аленьким и, вечно см ею щ и
м ися гл азкам и , в  которы х , к а ж етс я , нап исан о  бы ло то  у д о во л ь 
стви е , с каким  ку р и л  он  свою  к о р о тен ьку ю  тр у б ку , поминутно 
сп л евы вая  и п р и д ав л и вая  пальц ем  вы лезавш и й  8 и з трубки  п р е 
вращ ен н ы й  в  зо л у  таб ак . О б л а к а  ды м а бы стро  р азр о с тал и сь  над 
ним, о блекали  его  в си зы й  тум ан , и к а з а л о с ь 9, бу дто  ш ирокая 
т р у б а  с какой -н и б уд ь  ви н окурн и , н аскуча си д еть  на своей  кры ш е, 
з а д у м а л а  п р о гу л я т ь с я  и чинно у се л а сь  з а  с т о л о м 10 * в хате 
головы . П о д  н осом  то р ч ал и  ко р о тен ьки е , гу сты е  и ш и рокие 
у с ы 11. Н о  они та к  н еясн о  м елькали  ск в о зь  сер у ю  табачн ую  
а т м о сф ер у , что  в згл ян у вш ем у , б ез  сом нения, п о казал и сь  бы 
они мы ш ью , ко то р у ю  < ви нокур>  пойм ал и д ер ж ал  во р ту  
своем , п о д р ы в а я 12 м онополию  ан б арн ого  ко та . Г олова сидел, 
как  х о зяи н , в одной  руб аш ке и ш а р о в а р а х 13. О рли н ы й  гл аз  
его , к а к  в еч ер ею щ ее  солн ц е, н ачин ал  ж м у р и ться  и м е р к н у т ь .14 
Н а  кон ц е сто л а  к у р и л  л ю л ьк у  один 16 и з сельск и х  д есятски х , 
со став л яв ш и х  ком ан ду  головы , си девш ий  и з п о ч тен и я  к  х озяи н у  
в св й тк е  16.

1 чудно<го)> 2 и  о зи р а я  красави ц у  зем лю  3 одною  хатою  4„как буд
то  ~  св о й " вп и са н о . 5 у  н его  тепе<рь>  6 „вм есте  с м ельником " вп и са н о .
7 небольш ой 8 п о д ы м авш и й ся)) 3 и то гд а  чуди лось  10 з а  стол 11 В м ест о
„гу сты е ~  у с ы " : но  густы е усы  12 В м ест о  „п о к азал и сь  бы  ~  п одры вая":
почудилось бы , что  ви н о ку р  д ер ж ал  в зу б ах  своих мы ш ь и  тем  п одры вал
13 и п олотняны х ш ароварах  14 н ачи нал  уж е блистать не так  яр ко  15 сидел
один  16 В м ест о  „си девш ий  ~  в  св и тк е": один  только и з  почтения к [голове]
[свое<му?)>1 хозяину н е  снявш ий свитки
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„Н о  ск оро  ли вы  д у м а е т е " , ск азал  голова , кл ад я  к р е с т  

на зевн увш ий  р о т  свой и обороти вш и сь  к ви н о ку р у : „ п о ста 
вить  ваш у в и н о к у р н ю ?"

„К о гд а  бог пом ож ет, сват, то  к осени  н ад еем ся  за к у р и т ь  2. 
А  на П о к р о ву , я  го то в  п о стави ть  бог зн а е т  что, если  пан го 
ло ва  не б у д е т 3 п и сать  ногам и н ем ецкие крен дели  по д о р о г е " .4 * 
П о  п рои зн есен и и  сих слов г л а з к и 6 в и н о ку р а  пропали; вм есто  их 
п р о тян у л и сь  лучи  до сам ы х уш ей, тулови щ е стал о  ко л еб аться  
о т  с м е х а 6, а в есе л ы е  губ ы  о стави ли  на м гн о в е н и е 7  ды м ив
ш ую ся лю льку .

„ Т е п е р ь , сват , ещ е сл ав а  б о гу " , о тв еч ал  голова : „винниц  
р азв е л о с ь  н ем ного . А  вот  в с т а р о е  вр ем я , когда п ровож ал  
я  ц ар и ц у  по п ер ея сл ав ск о й  д о р о ге ; ещ е покойны й Б е зб о - 
р о д ь к о .. . “

„ Н у , св ат , всп ом н ил в р ем я !"  п р ер в ал  ви н окур . „Т о гд а  о т  
К р е м е н ч у к а 8 до сам ы х Р ом ен  не бы ло ни одной Винницы. 
А  т е п е р ь . . .  С лы ш ал  ли  ты , что  п р о к л яты е  немцы  повы дум ы - 
в ал и ?  Г о в о р ят , ста н у т  к у р и ть  не так , как  в се  х р и с т и а н е 9 
добры е, дровам и , а как -то  п ар о м ". Г о во р я  э т о 10, вин окур  
в разм ы ш лени и  г л я д е л 11 на сто л  и на р асстав л ен н ы е  на нем 
р у ки  свои . „К аки м  п а р о м .. .  ей богу , не зн аю " .

„ Ч т о  з а  д у р н и , п рости  госп оди , эти  нем ц ы !" с к а з а л  го л о ва . 
„Я  бы б атогом  их, собачьи х  детей ! С лы хан н ое ли  дело , чтобы  
п аром  м ож но бы ло ки п яти ть  ч то ?  П отом у , это  бы лож ку 
б орщ у н ел ьзя  бы  п о дн ести , не и зж а р и в ш и 12 губ  вм есто  м оло
дого  п о р о сен ка".

„ И  ты , с в а т" , п р е р в а л а 13 си д евш ая  на л еж ан к е , подж авш и 
ноги, своячен и ца: „б уд еш ь в сё  это  в р ем я  ж ить у  н ас  б ез  
ж е н ы ? “

„ А  д л я  ч его  он а м н е?  Д о б р о  бы, что д о б р о е  бы ло".

1 Д а л е е  бы ло: а . обращ аясь  б. зевая  2 а. Е сли  бог пом ож ет, то
к осен и  и  зак у р и м , з а  лето  дум аем  б. Д а  нуж но бы , сват, чтобы
к  о сен и , з а  лето  уп р ави ться  3 не будут 4 В м ест о  „н огам и  ~  по
до р о ге": по д о р о ге  н огам и  н ем ец ки е к р ен д ел и  6 Т у т  у зен ьк и е  глазки
6 а. лицо начало  д р о ж ать  о т  см ех а  б. в ся  голова 2 Д а л е е  б ы ло t
лю льку 8 от  П олтавы  9 Г о во р ят , будто н е так, как  ку р ят  все  хр и 
сти ан е  10 эти  слова 11 глядел н ад  12 н е  подж аривш и 13 п р е 
р в а л а  в это  врем я
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„Б у д то  не хорош а со б о ю ?"  ск азал  голова, у стрем и в  н а. 
н его  гл аз  свой.

„К у д ы  теб е  х о р о ш а ?  С т а р а  м о е  б и с х. Х а р я  в ся  в м орщ и
нах, будто  вы п орож н ен н ы й  ко ш ел ек"  .2 И  голова ви н окура р а с к а 
чал ась  сн ова от гр о м ко го  см еха.

В это  в р ем я  что-то  стал о  ш ари ть  за  д в е р ь ю 3, д ве р ь  
р ас тв о р и л ас ь , и  муж ик, не сн им ая ш апки, ступ и л  в х ату  и 
стал  как  бу дто  в р азд у м ьи , р ази н увш и  р о т  и о зи р а я  по
толок  4. Э то  был зн ак о м ец  наш  К ален и к . „В от я  и домой 
приш ел!" п р о го во р и л  <он>, са д я сь  на л ав ку  у  д вер ей  и н е ' 
о б р ащ ая  вн и м ани я на п р и су тству ю щ и х . „В иш ь, как  р а с т я н у л  
в р а ж и й  с ы н ,  сатан а , д о р о гу ! И деш ь, идеш ь, и конца нет!. 
Н оги  п о д к а ш и в а ю т с я "5, п родолж ал, почти п о в а л и в ш и сь 6 на 
л ав ку  у  д вер ей . „ Д о с т а н ь -к а  там , баба, ту л у п  п одостлать  м не.. 
Н а печь к теб е  не приду, ей  богу , не п риду: ноги бо лят . 
Д о стан ь  его  там , он л еж и т  близ п о ку та . Г ляди  только  не 
о п р о к и н ь 7 горш ка с тер ты м  8 тю тю ном . И л и  нет, не тр о н ь , 
не трон ь! Т ы , м ож ет бы ть, п ьян а  сего дн я . П у с ть  уж е я  сам ' 
его  д о с т а н у " . К ал ен и к  п р и п о д н я л с я 9 * * нем ного , но н еодоли м ая 
сила п р и к о вал а  е г о 1и к скам ейке.

„ З а  это  11 лю блю !" с к а за л  голова : „П р и ш ел  в чуж ую  х ату  
и р а с п о р я ж а е т с я  как  дом а. В ы п роводи ть  его  по добру , по 
з д о р о в у ! . . "

„ О с т а в ь  его  о т д о х н у т ь 12, св ат !"  ск а за л  вин окур , у д ер ж и в ая  
го л о ву  з а  ру ку . „Э то  сам ы й п реп олезн ы й  человек . П оболь
ш е бы так о го  н ар о д у , и Винница наш а славн о  п о й д е т " .13 
О дн ако  ж не д о бр о д у ш и е вы н уди ло  эти  слова. В ин окур  в ер и л  
ч ер есч у р  всем  п рим етам , и то тч ас  п р о гн ать  14 чел о века , севш его  
уж е на лавку , зн ачило  15, по его  мнению , н акли кать  на с е б я 16 ■ 
н есчастье .

„Ч то -то , как  ста р о сть  п ри дет!"  в о р ч ал  К ален и к , л о ж а с ь  
на л а в к у .17 „ Д о б р о  бы, ск азать  ещ е, п ьян , так  н ет ж е, не

1 як  бис 2 Далее было: а. П р и  (э т и х  сло вах ?^  б. Г олова вин о ку р а  заш а
талась  снова, ож ивленная р аскачи ваем ою  3 „что - то  ~  за  дверью " вписано»
4 рази н у вш и  р о т  н а  п отолок  хаты  Б так  и подкаш иваю тся 6 валясь 7 Д а  гляди ,
не расш иби  там  8 с р азм олоты м  9 п о д н ял ся  19 удерж ала 11 Вот 12 „отдох
н у ть"  вписано. 13 Далее начато: а . Н о  ви н о к у р  б". В инокур был су(еверен?]>
14 и вы гнать  16 почитал бы ло 16 н а  голову 17 Далее начато: Е й  богу, ничто,-
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п ьян , ей  богу, не пьян. Я  го то в  объяви ть  э т о 1 хоть  сам ом у 
го л о ве . Ч то  мне го л о в а ? ! Ч тобы  он издохн ул , собачий  сын! 
Я  плю ю  на н е г о !2 Ч то б  его , в р аж ь его  сы на, в о зо м  п ереехало! 
Ч то  он об ли вает  лю дей  на м о р о зе " .

„Э ге! в л е зл а  сви нья в хату , д а  и лап ы  на сто л !"  сказал , 
гн евно  п оды м аясь  с  м еста, го л о ва . Н о  в  это  вр ем я у в е с и с т ы й 3 
кам ень, разби вш ий  окош ко вд р еб езги , в л е т е л  п рям о ем у  под 
ноги. Г олова бы стр о  о твори л  д в е р и  на у л и ц у . В дохн овен ная 
ночь ды ш ала д и в н о ю 4 теп л о то ю  в б леске  полного  < ?>  м есяц а, 
и хоть бы  что-нибудь п о казал о сь  в н еб е  или  на зем л е . „Е стли  
бы я  зн а л " , ск а за л  он, подняв кам ень и р ас см а тр и в ая  его  
пылаю щ им своим  глазом : „какой  это  висельни к  (чтоб его  на 
том  св ете  ч ер ти  застав и л и  л и зать  язы ком  го р яч у ю  сковороду) 
ш вы рнул  к а м н е м 5, я  вы учи л  бы его , как  ки даться! Э кие п р о 
казы !"  п родолж ал  <он>, р ассм атр и в ая  его  в р у к е  пы лаю щ им  
гл азо м . „Ч то б ы  он п одави лся этим  к а м н е м !. . "

„С то й , стой! бож е теб я  сохрани , св ат !"  п о дх вати л 6 по
бледневш ий ви н окур . „Б о ж е сохрани  теб я  и на том  и на этом  
< свете>  п о благослови ть  кого -н и будь  такою  п обран кою ".

„В о т н аш елся  за с т у п щ и к !7 П у с ть  о н 8 п р о п а д е т__ “
„ И  н е  дум ай , с в а т !9 Т ы  не зн аеш ь , в ер н о , что  случи лось  

с п о к о й н о й 10 тещ ей  м о е й ? "
„ С  т е щ е й ? "
„ Д а , с тещ ей . В е ч е р о м 11, нем ного , мож ет, р ан ьш е теп ер е ш 

н его , у сел и сь  на зем л е , п р о тян у вш и  н о г и 12, п ер ед  д в е р ью  хаты  
в еч ер ять . П окой н ая  тещ а , покойник тес ть , д а  н айм ы т, д а  
найм ы чка, да д етей  ш тук  с п ятер о . Т ещ а  н асы п ала гал у ш ек  
нем ного  и з б ольш ого  к а зан а  в  м иску, чтобы  не бы ли го 
р яч и  сл и ш ко м 13. П о сл е  р аб о т  в се  п р о го ло д ал и сь  и все  п овзде- 
в а л и 14 на длинны е д ер евян н ы е спички гал у ш ки  и ста л и  есть. 
К а к  в д р у г  о тку д а  ни возьм и сь  ч е л о в е к ;16 како го  р о д у , бог его 
зн а е т , п р о си тся  д о п у сти ть  его  к  т р а п е зе < ? >  К а к  же не н ако р 

1 с к азать  2 Д а л е е  бы ло: Ч то  он  о бл и вает  лю дей н а  м о р о зе  3 п оря
дочны й  4 чудесною  5 Д а л е е  начат о:  дал  6 прерв<ал>  1 П у сть  он  про
п ад ет  8 он  ещ е  9 Д а л е е  на ч а т о :  С лы <ш ал?> 10 „п окой н ой" вписано .
11 П од  в ечер о к  12 „ н а  зем л е, протянувш и  н о ги “ вп и са н о . 13 чтобы  прохо
л о д и ть  их 14 В м ест о  „П о сле  ~  п о в зд е в а л и " : Т есть , найм ы т, найм ы чка и  
д е т и  п о взд евал и  15 Д а л е е  бы ло: о тк у да  он
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мить голодн ого  1 человека! Д а л и  ем у спичку. Т о л ько  ви д ят  все, 
что го сть  у п р я ты в а ет  галуш ки, как  к о р о в а  сено, т а к  что 
п окам есть они съ ели  по одной и опустили  спички в ю ш ку 
пойм ать д р у гу ю , д н о 1 2 уж е б ы л о 3 как  пом ост во за . Т ещ а н а
сы п ала ещ е, дум ает: т е п е р ь  гость  н аел ся  и б удет  м еньш е 
ж рать. Н и чего  не бы вало: ещ е л учш е стал  у п л етать  и 4 вы по
рож нил м иску ещ е ск о р ее  п ервой . „А , чтобы  ты  п одавился 
этим и галуш кам и !"  подум ала го л о дн ая  тещ а. К ак  в д р у г  т о т 5 
зак аш л я л ся  и уп ал . К и н ули сь  к  нему, и дух  вон. У дави лся".

„ Т а к  ем у, о б ж оре п роклятом у , и нуж но!" ск азал  голова.
„Т а к  бы , д а  вы ш ло не так . С  того  врем ени  покою  не было 

тещ е. Ч у т ь  то л ьк о  ночь, м ер твец  и тащ и тся . С я д е т  верхом  
на тр у б у , п рокляты й , и гал у ш к у  держ и т в зу б ах . Д н ем  всё  
спокойно, и сл у х у  н ет  п ро  него ; а чуть  ночь, п о г л я д и 6 на 
кры ш у: уж е и о сед л ал , собачий  сы н, т р у б у . . . "

„ И  гал у ш к а 7 в з у б а х ? "
„ И  гал у ш ка 8 в зу б а х " .
„Ч у дн о , сват! Я  с л ы х а л 9 ч то-то  п охож ее на это . Е щ е 10 за  

покойницу ц а р и ц у .. . "
Н о  го л о в а  о стан о в и л ся , у слы ш алось  под окном  ш ум и 

топанье тан ц ую щ и х  и . С н ач ал а  тихо з в у к н у л и 12 стр у н ы  бан ду
ры; к  ним п ри соеди н и лся го л о с , стр у н ы  загр е м ел и  сильнее, 
н е с к о л ь к о 13 гол о со в  стали  п одтяги вать , и песня заш у м ел а  
целым вихрем  зв у ко в :

Х лопцы , слы ш али  ли  вы:
Н аш и  л ь  го ловы  н е крепки!
У  кри вого  головы  
В д р у г  р ассы п али ся  клепки .
Н аб ей , бон дарь , го л о ву  
Т ы  стальн ы м и  о б р у ч а м и 14.
В ы бей, бон дарь , го л о ву  
Б ато гам и , батогам и .

1 о тк азать  голодном у 2 Д а л е е  начат о:  уж е ее  3 бы ло гладко
4 Д а л е е  на ч а т о :  м иска 5 то т  упал  6 глянь 3 вареник  8 в арени к
3 помню  10 Е щ е то гд а  11 Т у т  послы ш алось под окном ш ум, бесп р е
станно возрастаю щ и й  12 сильно звукнули  13 и несколько 14 Н абей ,
бондарь, набей , бон дарь , обручи  ты  крепки
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Г олова сам  сед  и крив,
С та р  как  бес, а что зад о р ен ,
П ри хотли в  и похотлив,
Л е з е т  к  д е в к а м .. .  Д у р ен ь ! Д у р е н ь ! 1  

Л е з т ь  теб е  ли  к п ар у б кам ?
Т еб я  б сп р я та ть  в дом овину.
П о усам  д а  по ш еям ,
З а  чуп ри н у , з а  ч у п р и н у !2

п  Р О Б У Ж Д Е Н И Е .

„Н еу ж ел и  это  я  с п а л ? "  с к а за л  3 п ро  се б я  Л ев к о , в став ая  
с сво его  п р и го р к а  4 *, о гл яд ы ваясь  на в се  сторон ы . „Т а к  
ж и в о 6, к а к  бу дто  на я в у . . .  Ч удно! Ч у д н о !"  п о втори л  он, 
о гл яд ы ваясь . М е с я ц 6, остан ови вш и й ся п осереди  неба, п о казы 
в ал  пол<ночь>. В езд е  тиш ина. О т  п р у д а  в е я л  холод. Н а д  ним 
п ечальн о  сто ял  стары й  ветхи й  дом  с  зак р ы ты м и  ставн ям и . 
М ох и дикой  б у р ьян  на кры ш е п оказы вали , что  д авн о  у д а 
л и ли сь  и з него  лю ди . Т у т  он р а зо гн у л  не <много> 7 свою  р у к у , 
ко то р а я  судорож н о  бы ла сж ата  во  в р ем я  сн а его  и, к  и зу м 
л ен и ю  8, п о чу вство вал  в ней зап и ск у . „Э х , естл и  бы  я  зн ал  
гр ам о т е"  9, п о д у м а л 10 он, о б о р ач и в ая  ее  п ер ед  с о б о ю 11 на все 
сторон ы . В это  м гн овен ие послы ш ался п о зад и  его  шум. „ Н е  бой
т е с ь 12, прям о х в атай те  его! Ч е го  п е р е п у га л и с ь ?  нас д е с я т ь 13. 
Я  ставлю  бог зн а е т  что, что  это  ч еловек , а не ч о р т!"  так  
к р и ч а л 14 голова своим  соп утн икам , и  Л е в к о  п очувство вал  
себ я  сх в ач ен н ы м 15 нескольки м и  рукам и , и з которы х  ины е 
д р о ж а л и 16 от стр а х а . „С ки д ав ай -ка , п р и ятел ь , свою  страш н ую  
личи ну . П о л н о 17 теб е  д у р ач и ть  лю дей !"  п р о го во р и л  голова, 
у х в ати в  его  з а  в о р о т , и  ото р о п ел , вы п учив на н его  гл а з  свой. 
„Л евк о ! с ы н 18!" вскр и ч ал  он, о тсту п ая  о т  у д и вл ен и я . „Э то  
ты , собачи й  сын! В иш ь, б есо вск о е  рож дение! Я  дум аю , какая  
это  ш ельм а, какой  это  вы ворочен ны й  д ья во л  стр о и т  ш туки!

1 Далее начато: Т еб е  л ь  2 Конец гл. IV  и гл. V  в рукописи отсут
ствуют. 3 д^ум ал?>  4 „ в с т а в а я  с своего  п р и го р к а"  вписано. 6 живо всё
6 М есяц  стоял  7 он  р асп р ави л  8 удивлению  9 бы л гр ам о тн ы й  19 а. ска-
з^ а л ^  б. п р о го во р и л  11 „п ер ед  собою " вписано. 12 Ч его  вы  боитесь
13 д е с я т ь  человек  14 Вместо „так  к р и ч ал ": горяч<ился?)> 16 обхваченны м
16 др о ж авш и е 17 П олн о  ду< рачить>  18 С ы н! Л евк о  I
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А  это  всё  ты , н евар ен ы й  ки сель твоем у  б атьке  в горло, и з 
волиш ь зав о д и ть  по улиц ам  разбой . Э ге, ге , ге , Л евко! А  что 
это ?  В от мы с тобою  р азд ел а ем ся . В язать  его!"

„П остой , н ап ер ед , батько , велен о  теб е  отдать  э ту  за п и с к у " , 
ск азал  Л ев к о .

„ Н е  до зап и со к  теп ер ь , голубчик! В язать  его !"
„П остой , пан го л о ва !"  ск азал  п исарь , р а зв ер н у в  зап и ску . 

„К ом и сарова р у к а " .
„ К о м и с а р а ? "
„ К о м и с а р а ? "  п овтори ли  м аш инально д есятски е . „К ом и 

с а р а ?  Чудно! Е щ е н еп о н ятн ее!"  п одум ал про себя Л ев к о .
„Ч и тай , читай!" с к а за л  голова: „что  там  пиш ет к о м и с а р ? "
„П ослуш аем , что пиш ет к о м и с а р ? "  п р о и з н е с 1 ви н окур , 

вы рубли вая огон ь д ля  своей  лю льки.
П и сар ь  о ткаш л ял ся  и н а ч а л 2 читать: „ П р и к аз  го лове 

Е втуху  М акогоненку . Д о ш л о  до  н ас, что ты , стары й  д у р ак , 
вместо того , чтобы  со б р ать  п роп авш и е <?> 3 недоим ки и вести  
на селе  п орядок , о д у р ел  4 и строи ш ь п а к о с т и ..

„В от, ей  б о г у ! . . "  п р ер вал  голова: „н и чего  и не слы ш у!"
П и са р ь  в м е с т о 5 о тв е та  н ач ал  снова: „ П р и к аз  голове 

Е втуху М акогоненку . Д о ш л о  до  нас, что <ты>, стары й  д у . . . "
„С той , стой! Н е  нуж но!" за к р и ч а л  голова: „ я  х о ть  и не 

слыш ал, одн ако  ж зн аю , что главн о го  д ел а  там  ещ е нет. 
Ч итай  д ал ее !"

„ А  в сл ед стви е  то го  п р и казы ваю  6 теб е  сей  же ч ас  ож е
нить тв о его  сы на Л е в к а  М акогоненка на к о зачк е  и з ваш его  ж е 
села, Г ан н е П етр и ч ен ко во й , а  такж е подчинить м о с т ы 7 по 
столбовой  д о р о ге  и не д ав ать  обы вател ьски х  лош адей  б ез  м оего 
ведома судовы м  паничам , хоть  бы они ехали  прям о  и з казен н ой  
палаты . Е сли  ж е по п р и е зд е  моем  най ду оное п р и к азан и е  
мое не п риведен н ы м  к и сполнению , то теб я  од ного  п отребую  
к ответу . К ом и сар  п орутчи к  К озьм а Д ер кач -Д р и ш п ан о вски й " .

„С лы ш иш ь, пан п и с а р ь ? "  ск а за л  голова : „С л ы ш и те , го сп о д а?  
Я вам  го во р и л , что  з а  в сё  с м еня в зы щ у т, а  потом у прош у 
бесп рекословн о  сл у ш аться , не то  — п рош у не п р о гн е в а т ь с я .. .  
А  т е б я " '8, п родолж ал  он, обороти сь  к  Л ев к у : „в  сл ед стви е  п р и 

1 ск азал  2 стал  3 стар ы е  4 одурел  н а  стари<^сти^ 6 вм есто
вся<кого> 6 п овелеваю  7 в се  м осты  8 тебя , собачий  сы н
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казан и я  ком исара я  ож еню , только  н ап ер ед  ты  у  м еня 1 по
пробуеш ь нагайку, знаеш ь ту , ко то р ая  в и си т  у  м еня на стен е 
около п окута . О н а  давн о  не бы ла в д е л е . . .  Г де ты  взял  
э ту  з а п и с к у ? "

Л ев ко , н есм о тр я  на 2 и зу м л ен и е , п рои сш едш ее от такого  
неож иданного  обо р о та  сво его  дела , и м ел  б л а го р азу м и е  п ри 
го то в и ть  в ум е д р у го й  о тв ет  и у таи ть  н асто ящ у ю  и сти н у  3, 
каким  обр азо м  д о стал ась  зап и ска . „Я  о т л у ч а л ся " , го в о р и л  он: 
„в ч ер а  в в еч ер у  ещ е в г о р о д 4 и в стр ети л  6 на д о р о ге  ком и
са р а , вы л езав ш его  и з бры чки . У знавш и, что я  и з н аш его  села, 
д ал  он м не зап и ск у  6 и в ел ел  на сл о вах  с к а за т ь  теб е , батько , 
что за е д е т  о б ед ать  к  нам  на в о зв р а тн о м  п у ти " .

„ О н  э т о 7 г о в о р и л ? "
„Г о в о р и л " .
„С л ы ш и те  ли, слы ш и те ли !"  го во р и л  го л о ва  с важ ною  о сан 

кою , обороти вш и сь  к  своим  соп утн икам : „ко м и сар , сам  коми- 
с а р , своею  особою , п р и едет  к наш ем у б р ату  на обед . О !"  Т ут 
го лова поднял  в в ер х  п алец  и го л о ву  п ри вел  в  так о е  полож е
ние, как  будто  он а к  чем у-н и будь  п р и сл у ш и валась . „К ом и 
сар  п р и ед ет  о б ед ать . К а к 8 ты  дум аеш ь, пан  п и сар ь , и ты, 
св а т , это  не со всем  н е з н а ч у щ а я 9 честь . Н е  п р ав д а  л и ?  А !"

„Е щ е, сколько  я  м огу  зап о м н и ть" , п одхвати л  п и сарь: „ни 
о ди н  го л о ва  не у го щ ал  обедом  к о м и с ар а" .

„М ож ет бы ть, иной и голова го лове не чета! Т о л ько  как 
дум аеш ь, пан п и сар ь , я  дум аю , д ля  и м ен и того  го с т я  нуж но бы 
д ать  п р и к аз  п р и н ести  с каж дой хаты  по ц ы п л ен ку " .

„Н у ж н о  бы, нуж но, пан  го л о ва !"
„ А  когд а ж е свадьбу , б а т ь к о ? "  сп р о си л  Л ев к о .
„Т ы  в сё  с свадьбой! Д а л  бы я  теб е  с в а т ь б ы . . .  Н у , для 

и м ен и того  го стя . З а в т р а  в ас  поп и о б вен ч ает , чо р т  с вами! 
К ом и сар  уви ди т, что  зн ач и т  и сп равн ы й  го л о ва . Н о , реб ята , 
т е п е р ь  спать! С ту п а й те  по дом ам  . . .  Я  10. . .  ещ е п о м н ю . . . "  
П р и  эти х  с л о в а х 11 п усти л  он обы кновенны й свой  важный 
и зн ач и тельн ы й  в згл я д  и сподлобья.

1 у  м ен я  [поп^робуеш ь^], собачий  сы н 2 н а  св о е  3 „настоящ ую
и стину" вписано. 4 сего дн я  п о у тр у  в  со сед н ее  <село> 6 и  встретил
ко м и сар а , сидевш его 6 з а п и с к у  к <тебе^> 7 это  в сё  9 К ак д^ум аеш ь?^
9 ма<лая> 10 Далее начато: Т у т  11 Т ут го ло в а
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„Н у , т е п е р ь  п о й д ет  го лова р асск азы в ать , как  в е з  ц ар и ц у “ , 
ск азал  Л е в к о  и бы стры м и ш агам и  и с радостью  на душ е 1 сп е
шил к зав етн о й  х ате . „ Д а й  теб е  бог н ебесн ое ц арство , доб
рая  2 и п р ек р а сн ая  п ан н очка!"  3 дум ал  он про себя. „П у сть  теб е  
на том  св ете  вечно у см ех ае тся  м еж ду ан гелам и  святы ми. Н и ком у 
не р ас ск а ж у  про диво, случ и вш ееся  в эту  ночь. О дной  теб е  
только, Галю , п ер ед ам  4 * его . Ты  одна только  п овериш ь мне 
и пом олиш ься со мною  з а  упокой  душ и утоп лен и ц ы ". Т у т  он 
приближ ился к  х ате . О кн о  было о тп ерто , лучи  м есяц а проходили 
ч ер ез н его  <в> х ату , у д а р я л и  на сп авш ую  п ер ед  окном  6 
Ганну. Г олова е е  о п ер л ась  на локоть , щ ека тихо гор ел а , 
губы  ш евели л и сь , н еясн о  п р о и зн о ся  его  и м я 6. „С п и , моя 
красавица! П р и сн и сь  теб е  всё , что  есть  лу чш его  на св ете . 
Но и то  не б у дет  лучш е наш его  п р о бу ж ден и я" . П ер екр ести в  
ее, он за к р ы л  окош ко и ти хо у д ал и л ся . И  ч е р е з  н есколько  
минут в с е  у сн у л и  на се л е . И  м есяц  7 та к  же вели чествен н о , 
бли стательно и чудно плы л в необъятн ой  8 п усты не роскош ного  
у краи н ского  н еба. Т а к  ж е н еи зъясн и м о  < ?>  торж ествен н о  
дыш ало в вы ш ине. Т а к  ж е п р ек р а сн а  бы ла зем л я  в дивном  
серебрян ом  блеске. Н о  уж е никто  не у п и вал ся  краси вою  
ночью. В сё п о гр у зи л о сь  в сон. И зр е д к а  слы ш ался только  
лай собак, и д олго  ещ е пьяны й К ал ен и к  ш атал ся  по у сн у в 
шим улицам , о ты ски вая  свою  х ату .

1 с р ад о стью  н а  сердц е 2 м оя  д о б р ая  8 Д а л е е  на ч а т о :  П усть
4 поверю  6 а. подле н его  б. н едалеко  от  (о к н а>  6 ч то -то  к а к  будто
произно<ся?> 7 О ди н  то л ько  м есяц  8 в н ео бъ ятн о й  дивны м



П Р О П А В Ш А Я  Г РА М О Т А .

ЧЕРНОВАЯ РЕДАКЦИЯ.

Т а к  вы  х о ти те , чтобы  я  вам  ещ е р а с с к а за л  про д е д а ?  
П очем у  ж не п отеш и ть  весел о й  п р и б ауткой . П ож алуй . Вы 
лю ди бы валы е, в ас  не испугаеш ь, чудны м и д и в а м и ,1 которы х 
как-то  в р азу м н у ю  стар и н у  не в  сто  мер бы ло больш е. В едь 
точно н и весть  к а к а я  р ад о сть  п ад ет  на с е р д ц е ,к а к  услы ш иш ь 
про то, что  д ал еко -дал еко , и го д а  ем у и м есяц а  нет, деялось 
на с в е т е . А  как  ещ е в п у т а е т с я  какой -н ибудь  и родич , дед 
или п р ад ед , т а к  в о т  в р а г  м ен я  возьм и , если  не чуди тся , что 
вот  вот  вот  сам  всё  то  д е л а е ш ь .. .  бу дто  з а л е з  в прадедовскую  
д у ш у  или п р а д е д о в с к а я 2 ш али т в т е б е . . .  Н е т , м не п ущ е всего 
н а ш и 3 д ев ч а та  и м олодицы . П окаж и сь  то л ьк о  на г л а за  им: 
„Х ом а Г р и горови ч , Х ом а Г ри го р о ви ч , а н уте , н у те ... яку нё
б у  дь  4 стр ах о ви н н у  казо ч к у , а н у те , н у т е “ . . .  т а р а  т а  та  татата 
и пойдут и п ой дут. Н е  ж аль, кон ечн о , р а с с к а за т ь , да 
з а г л я н и < т е > 5, что  д е л а е т с я  с  ними в  п о стел е . В едь я 
зн аю  то, что каж д ая  дрож и т под  одеялом  так , как  будто  ее 
т р я с е т  л и х о р адк а  и, каж ется , р а д а  совсем  бы в л е зт ь  в тулуп  
с в о й .6 Ц ар ап н и  горш ком  кры са , сам а как-н и будь  зад ен ь  ногою 
к о ч ер гу  и, бож е уп аси ! и ду ш а в  п ятках . А  на д р у г о й 7 день

1 Д а л е е  на ч а т о :  д еявш им ися  2 п р ад ед о в ск о го  * Д а л е е  начат о:  мо
ло ди ц ы  4 к аку ю -н и бу дь  5 п о см о тр и те  6 В м ест о  „да за гл ян и те  -ѵ. свой": 
а. д а  ведь  зн а е ш ь  то , что  к а ж д а я  к а к  п р и д ет  дом ой  б. д а  ведь  знаеш ь 
то , что  каж дая  в  п о стел е  д р о ж и т  под одеялом  и  р а д а  совсем  бы  влезть 
в тулуп  свой 7 н а  следую щ ий
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ничего  не бы вало, н ав язы в ается  сы зн ова: расскаж и  страш н ую  
ск азку , да и т о л ь к о .. .  З н а е т е  ли  однако  ж, что я  вам  р ас ск а 
жу т е п е р ь ?  1 Я  вам  р асск аж у , как  ведьм ы  играли  с покойным 
дедом  в д у р н я 2. П о сто й те  ж е, ч у р , только  не сби вать. П окой 
ный дед , н адобно вам  с к а з а т ь ,3 бы л не из п росты х в те  
годы  К озаков. З н а л  и тв ер д о -о н  —  то  и словоти тлу  4 п остави ть . 
В п раздн и к , бы вало , о тх в атае т  А п о сто л а  так , что теп ер ь  и иной 
п о п о в и ч 5. А  ну, сам и зн а е те , что  если  бы то гд а  соб рать  
тогдаш н и х  гр а м о т н ы х 6 со  в сего  Б а т у р и н а 7, то  н ечего  и 
ш апки п о д с т а в л я т ь — в одн у  го р сть  всех  за в е р н у т ь  мож но 
б ы л о 8. С тал о  б ы т ь 9 и не д и ви тесь  и д и ви ться  не нуж но, 
если  всяко й  встр еч н ы й  кл ан я л ся  ем у м ало мало 10 не в пояс.

В от зад у м ало сь  р а з  сам ом у вельм ож ном у гетьм ан у  послать  
за  чем -то  к ц ар и ц е  гр ам о тку . Т огдаш ний  полковой писарь, 
вот н ел егк а я  его  возьм и , и п р о зви щ е не всп о м н ю 11 — В и скряк  
не В искряк , М о ту зо ч ка  не М оту зо ч ка , Г олоп оц ек  н еГ о л о п у ц ек , 
знаю  только , что  ка к -то  чудн о  н ач и н ается  м у д р ен о е  п розви щ е, 
п озвал  к себ е  д ед а  и ск а за л  ем у, что  так  и т ак  н ар яж ает  
его  пан гетьм ан  г о н ц о м 12 с грам откою  к ц ари ц е . Д е д  не лю 
бил долго  со б и р ать ся . Г р ам о ту  заш и л  в ш апку, вьщ ел коня, 
чм окнул ж ену  и д ву х  своих, к а к  сам  он н азы вал , п оросен ков , 
из которы х  один был родны й б атько  хоть  бы и наш его  б рата , 
и поднял  таку ю  з а  собою  пыль, как  будто  бы п ятн адц ать  
хлоп ц ев  зад у м ал и  п о сер еди  улиц ы  и гр ать  в каш и. Н а  д р у го й  
день, ещ е п ету х  не д р а л  в ч етв ер ты й  р а з  го р л а , д ед  был 
уж е в К онотоп е. Н а  ту  п о р у  бы ла то гд а  яр м ар к а . Н а р о д у  
вы сы п ало по у ли ц ам  с т о л ь к о 13, что  гл а з а  м ерещ и ло , то л ьк о 14, 
зн аете , т а к  как  бы ло ещ е ран о , то  в с ё 15 ещ е д р ем ало , р а с 
тян увш и сь  по зем л е . В о зл е  коровы  л еж ал  гу л як а  п арубок  
с  п окрасневш им  как  с н е г и р ь 16 носом , и с р асп ар ен н о ю  < ?>рож ей , 
в о зл е  ятки  х р ап ел а , с и д я ,17 п ер ек у п к а  с крем ням и , синькою  
и бубликам и, под тел его ю  ц ы ган, на бочке с  д егтем  чумак,

1 р ас с к а ж у  п р о  д е д а ? .. 2 в  ду р н и  3 „н ад о б н о  в ам  с к а за т ь "  вп и са н о .
4 и ти тл о  Б „В п р а зд н и к  •>» и ной  п о п о ви ч " вп и са н о . 5 „тогдаш них гр а м о т 
ны х" вп и са н о . 7 н аш его  к р а я  8 в  одн у  го р сть  всё  з а б р а т ь  (м о ж н о )
б ы л о . 9 Т о  10 почти  что  11 п о заб ы л  12 „гонц ом " вп и са н о . 13 так о го
14 Д а л е е  на ч а т о :  в сё  ещ е р а с т я н у л о с ь )  15 Д а л е е  на ча т о :  р астя н у л о сь
16 с в е к л а  11 „х р ап ел а , си дя" вп и са н о .
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на самой д о р о ге  р аски н у л  ноги  бородач  м оскаль с поясам и, 
рукави ц ам и__ н у м ного и того  в сего , как  води тся  по яр м ар 
кам. Н аш  д е д 1 п ри о стан о ви л ся , чтобы  всё  р а згл я д е т ь  х о р о 
ш енько. М еж ду тем  в ятк ах  <начало> м ало по м алу ш евели ться , 
ж идовки  н ачали  п обрян чи вать  фляш ками. 2 Д ы м  п окати ло 8 то  
сям , то  там  к о л ь ц а м и 4 и по всем у  таб о р у  п онесло  горячим и  
сл астен ам и .5 Д е д у  всп ало  на ум , что у  него  н ет  ни огн ива, 
ни таб ак у  н аго то ве , в о т  и пош ел т ас к ать ся  по я р м а р к е . 
Т олько  глян ь , н ав стр еч у  гу л як а  зап о р о ж ец , и по л и ц у  ви дн о . 
В кр асн ы х  к а к  ж ар ш ар о вар ах , в синем  ж упане, в ярком  ц вет 
ном п о ясе , при  боку  сабля  и лю лька с м едною  ц епочкою  по 
сам ы е пяты , зап о р о ж е ц  да и только! Э х н ародец : стан ет , 
в ы тя н ется , п о ведет  р у ко ю  м олодец ки е усы , б р якн ет  подковам и 
и п у с т и т с я__ д а ведь  как  п у сти тся : н оги  о тв ер ты ваю т , слов
но в ер ете н о  в бабьи х  р у ках , как  в и х о р ь  д е р н е т  р у к а  6 п о  
всем  стр у н ам  бан дуры  и т у т  ж е п о д о п р ется  ею  в боки, в а 
л я е т  в п р и сяд ку , сви сн ет  п е с н ю .. .  душ а гу л я ет . Н е т , <прош ло>  
в р е м я ч к о 7, не бы ть зап орож ц ам  в наш и годы! 8 Н у  в стр ети л и сь , 
д олго  ли до зн ако м ства , пош ли калякать , к а л я к ат ь  так , что д ед  
совсем  бы ло у ж е  заб ы л  п ро  п уть  свой. П оп ой ка з а в е л а с ь 8 
как  п ер ед  великим  п о с т о м 10 * на св ад ьб е . Т о л ько  п р и ску ч и л о  
н акон ец  колоти ть  горш ки  и ки д ать  в  н ар о д  ден ьги , да 
и  яр м ар к а -то  не в ек  ж е стои т. В от у сл о в и ли сь , чтобы  уж е, как 
г о в о р я т п , и п уть  д е р ж а т ь 12 вм есте . Б ы ло  д а в н о 13 под  вечер», 
когда  вы ехали  они в п о л е 14. С о л н ц е , как  стары й  п огон
щ и к 15, за л е зл о  на печь; по н еб у  гд е -гд е  п рохваты вали сь  
красн ы е и о ран ж евы е л ен ты . П о  полю  п естр ел и  нивы, к а к 10

1 Д а л е е  на ч а т о :  р а згл яд ев ш и  в сё  х о р о ш ен ьк о  2 Д а л е е  на ча т о :  и
3 Д а л е е  на ча т о :  коль< цам и>  4 и  горячим и сл а с т е н а м и  п о н есл о  по все
м у  т а б о р у  6 Д а л е е  н а ч а т о : а. Д е д  мой в зду м ал , что  ем у нуж но за п а 
сти сь  б. Д е д  6 ж и л и стая  р у к а  р а зо м  д е р н е т  7 „ в р ем я ч к о "  вп и са н о .
8 Д а л е е  бы ло :  С л о во  з а  сл о во  и з а в е л а с ь  меж  ним и друж ба, гу льн я  и  п о 
п о й к а  [с у т р а  до  в е ч е р а ], <2 н р з б .у  т а к  что  д ед  уж е и п о за б ы л  [а. п р о  то,
что  нуж но е х а т ь  б. бы ло] со в сем  п р о  [сво й ] путь свой . Т о л ько  н ак о н ец
п рискучило [деду] бить горш ки  и к и д ать  в  н а р о д  д ен ьги , к том у ж и
я р м а р к а  н е  в е к  [п родолж ается] стоит. В от и [п о ех ал и ] о тп р ави л и сь  уже
вм есте  9т а к а я  з а в е л а с ь  10 ( 1  н р з б .У до  в е л и к о го  п о с та  11 „к ак  го 
в о р я т"  вп и са н о . 12 и  ех ать  13 у ж е  д ав н о  14 в ы ех ал и  он и  з а  город .
Д а л е е  на ч а т о :  П о н ебу  к р а с н е л о  п о сле  16 п аси ч н и к  16 Д а л е е  б ы ла t
п лах та
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п раздни чная п лахта черн обровой  молодицы . Н аш его  зап о р о ж ц а 
р азд о б ар  такой  взял , что д ед  и ещ е д р у го й  приплевш ийся 
к  ним гу л як а  п о д у м а л и *, что одна нечистая с и л а 2 м огла 
п ри крути ть  м олодецкий язы к . О тк у д а  что ни н аби ралось. 
И стори и , п р и сказк и  так и е  диковинны е, что д ед  р а з  д еся ть  
х в атал ся  з а  бока и чуть  не н адсади л  ж ивота со с м е х у 3. Н о  
в п оле стан о ви л о сь  чем  дальш е, сум рачн ее , а вм есте  с тем  
станови лась  н есвязн ее  и м олодец кая м олвь, так  что н акон ец  
р ассказчи к  наш  совсем  притих и в зд р а ги в ал  при м алом  
ш о р о х е 4. „Г е, ге , зем ляк! д а  ты  не на ш у т к у 6 прин ялся 
счи тать сов . Уж 6 дум аеш ь, как  бы домой, д а  на п ечь!" — „ Д а  
хорош о вам  в есе л и ть ся " , о тв еч ал  он, поворотивш ись на коне 
и уставив<ш ись>  в д е д а 7. „ П е р е д  вами таи ться  н е ч е г о .З н а е т е  
ли, ч то  д у ш а м оя давно п р о дан а  н е ч и с то м у " .8 —  „Э к ая  неви
дальщ ин а. К то  не зн а л с я  на в ек у  своем  с нечисты м . Т у т -то  
и нуж но гу л я ть , как  го в о р и тс я , на п р ах " . — „Э х, б ратц ы 9, гу л я л  
бы и я , д а  в н очь э ту  ср о к  м о л о д ц у .. .  Эй, б р атц ы 10 *, ск азал  
он, хлоп н ув  по рукам . Э й , не вы д ай те. Э й, не п оспите одной 
ночи, в ек  не зап ом н ю  ваш ей  д р у ж б ы ". П очем у ж не п особить 
ч ел о веку  в таком  го р е . Д е д  б ез  дальн и х  околичностей  объ
явил, что  он го то в  свою  д у ш у  о тп р ави ть  в пекло, если  д о п у 
стит ч о р та  поню хать  собачьим  его  ры лом  хри сти ан ской  
души.

К о з а к и 11 наш и ехали  бы, м ож ет бы ть, и д ал ее , если  бы  
не обволокло  в сего  н еба ночью , словн о  черн ы м  рядн ом  
и в п оле не стало  та к  ж е тем но, как  под овчинны м тулуп ом . 
И здали  то л ьк о  м ер ещ и л ся  огон ек  и кони, чуя  бли зкое стой ло , 
то р о п и л и с ь ,12 н асто р о ж а  уш и  и вковавш и  очи в м рак. О го н ек  
бли зи лся, и  п ер ед  к о з а к а м и 13 п о к аза л ся  ш инок, поваливш ийся 
на одну с т о р о н у 14, словн о  б аб а  на пути  с  в есел ы х  христин

1 п одум али  уж е 2 что  р а з в е  с а м а  то л ько  н е ч и с та я  си ла  3 а. чуть
не п о р в ал  ж и в о т а  со см еху, б. чуть н е  н а д о р в а л  ж и в о та  со смеху.
4 н ак о н е ц  за п о р о ж ец  н аш  уж е совсем  п рити х  и в зд р а ги в а л  при  каж дом
ш орохе ъ Д а л е е  н а ч а т о :  п р икуси л  6 У ж  бы  7 „и  у ставивш и сь  в  д е д а “
вписано . 8Д а л е е  б ы ло :  К ак  ж е вы  х оти те, чтобы  я  в есел и л ся ?"  —  „Е сть
чего . 9 „Э х, б р атц ы "  вп и са н о . 10 С л у ш ай те , братц ы . 11 Путн<(ики>
12 поды м али  Д а л е е  на ч а т о :  и  б о д р ей  13 а. и  н а  гл азах  наш их м о л ^о д ц о в^
б. а  п ер ед  наш им и к о за к а м й  14 н а  бок
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л о м о й 1. В те  п оры  ш инки не то  бы ли, что  теп ер ь . Д о б р о м у  
ч ел о век у  не то л ьк о  р а з в е р н у т ь с я 1 2 3, п р и у д ар и ть  го рли ц ы  или 
тр о п ака , п ри лечь  даж е бы ло н еку д а , ко гд а  в го л о ву  за б е р е т - 
<ся>  хм ель  и ноги начнут [писать] покой-он —  по. Д в о р  
бы л у ста в л е н  в е с ь  чум ац ки м и  возам и . П од  п оветкам и , в я с 
л ях , в сен ях , иной свер н у в ш и сь  как  ёж, д р у го й  р а зв е р н у в 
ш и с ь 8, храп ел и , как  к о т ы 4. Т о л ько  ш и н карь  один н ар езы в ал  
п е р е д  каган ц ем  рубцам и  на п а л о ч к е 5 сколько  в ы п и т о 6 кварт  
и осьм ух. Д е д  мой, спроси вш и  т р е т ь  в е д р а  на трои х , 
о тп р ав и л с я  сп ать  п о д 7 сар ай . В се  тр о е  л егл и  рядом . 
Т о л ько  д ед  не у сп ел  даж е п о вер н у ться , к а к  ви ди т, что его  
зем ляки  сп ят  у ж е 8 м ертвец ки м  сном . Р азб у ди вш и  п р и став 
ш его  к  ним  т р е т ь е г о  к о зак а , д ед  напом нил ем у  п р о  дан н о е  ими 
то в ар и щ у  о бещ ан и е. Т о т  п ри встал , п р о тер  г л а за  и сн о ва  засн у л . 
Н е ч его  д ел ать , приш лось  одн ом у  кар ау л и ть . Ч то бы  чем -нибудь 
за н я т ь  себя , о б см о тр ел  он  в о зы  в се , н ав ед ал ся  до коней, 
з а к у р и л  л ю л ьк у , п р и ш ел  н азад  и се л  о п ять  около  с в о и х 9. 
В сё бы ло ти хо  так , что, каж и сь , ни од н а  м уха не п р о летел а . 
В от и ч у д и т с я 10 ем у, что  и з -за  со сед н его  в о за  что -то  с е р о е  11 
в ы к азы в а ет  ро ги . Т у т  гл а за  его  н ач ал и  с м ы к а т ь с я 12 так , что 
прин уж ден  он бы л еж ем и н утно  п р о ти р а ть  кулаком  и пром ы 
в а т ь  о ставш ей ся  в о д к о й .13 П ром ы вш и г л а за  он у ви д ел , что 
н ичего  н ет . Н о  н акон ец  сн ова п о к а з ы в а е т с я 14 м ало п огодя  из- 
под в о за  чуди щ е. Д е д  в ы тар ащ и л  сколько  м ог г л а з а ,15 но д ь я 
во л ьская  д р ем о та  об ви вал а  п ер ед  ним  в сё  т у м а н о м 16; голова 
ск ати л а сь  и креп ки й  сон  сх вати л  его  так , что  он п овалился 
словн о  убиты й . Д о л го  сп ал  дед , и как  прип екло  п орядочн о 
уж е солн ц е е г о 17 о б р и ту ю  м акуш у, то гд а  то л ьк о  схвати лся 
н а  н оги . П о тян у вш и сь  р а з а  д ва  и п очесав  спину, за м е ти л  он,

1 сл о вн о  б а б а , в о р о ти в ш а я с я  с весел ы х  Х ристин дом ой . 2 Д обром у
ч ел о в ек у  п о во р о ти ться  бы л о  н ек у д а , н е  то л ьк о  н егд е  б ы л о  р а зв е р н у т ь с я
3 а. другой  р астя н у в ш и сь  6. другой  р аск и н у в ш и сь  4 п о дн яли  такую  м узы ку
н о сам и  5 Т о л ьк о  ш и н к ар ь  о д и н  н а р е з ы в а л  н а  п ал о ч к е  6 число 
в ы п о р о ж н ен н ы х  7 Д а л е е  на ч а т о :  и опять <?> 8 зем л як и  уже спят
5 и сел  о к оло  св о й х . Д а л е е  на ч а т о :  Т о л ь к о  г л а з а  то  и д<ело> н ачал и
10 В от деду  н аш ем у  чуд и тся  11 ч е р н о е  12 н а ч а л и  та к  сл еп л я ться  ѵі Д а л е е
н а ч а т о : а. Ч у ть  то л ько  6. Е д в а  14 Н ако н ец  оп ять п о к а з ы в а е т с я  15 Д а ле е
н а ч а т о :  н о  р у к и  его  о к с с т е н е л и  18 но  д ь я в о л ь с к а я  д р ем о та  всё  тум а-
н и ^ л а ) ' 17 ему
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что уж е в о зо в  стояло  не та к  много как  с веч ер а . Ч ум аки, 
видно, п отян у л и сь  ещ е до света . К  с в о и м 1 —  к о зак  спит, а з а 
п орож ца н ет . В ы спраш и вать  — никто слы хом не с л ы х а л 2 и зн ать  
не зн ал . О д н а  только  в ер х н яя  сви тка леж ал а  <на м е с т е ? > 3. 
П ош ел п осм отреть  на кон ей  зап о р о ж ц ево го  или св о его  —  
духу  не сл ы ш н о .4 О б  том  нечего  было уж е и дум ать, что бы 
это  зн ачи ло . П олож им, что  нечисты й в зя л  зап орож ц а, но за  
что ж ко н ей ? Д е д  заклю чи л , что чорт пеш ком, и так  как  до 
пекла не слиш ком  близко, то  у тян у л  его  к о н я .Б К он я  не ж аль, 
больно ем у  бы ло креп ко , 4 fo  не сдер ж ал  козац кого  сл о ва .6 
Д а  ехать-то  как  б ез  кон я. Н у , д у м ает  себе: пойду пеш ком ,7 по 
д ороге  в стр еч у  где-н и будь  цы ган, едущ их и з ярм арки . Т олько  
хвати лся з а  ш апку —  н ет  и ш апки. А ж  в сп лесн ул  рукам и  по
койный дед , к а к  вспом нил, что  вч ер а  ещ е обм ен яли сь  они на 
врем я с  зап о р о ж ц ем  ш апками. К ом у больш е утащ и ть , как  не 
нечистом у8. В от теб е  и гетьм ан ски й  гонец! В от теб е  и при
вез  гр ам о ту  к  ц ари ц е! Т у т  д ед  п р и н ял ся  у го щ ать  чорта  
такими п розви щ ам и  и побранкам и , что, я  дум аю , ем у  н е  один 
р аз  чихалось  то гд а  в  п екл е . Н о  бран ью  не пособиш ь, а з а 
ты лка сколько  ни ч есал  дед , никак не м ог п ридум ать  ничего. 
Ч то стан еш ь д е л а т ь ?  К и н у л ся  д о стать  чуж ого ум а, со б р ал  
всех  бы вш их то гд а  в ш инке д обры х лю дей, чум аков и п росто  
заезж и х , и  р ас ск а зал , что  так  и та к  такое приклю чилось го р е . 
Ч ум аки  д о л го  дум али , к р у ти л и  головам и , 9 б р ал и сь  з а  чуб, 
гладили  у сы , н а к о н е ц 10 ск азал и , что не слы ш али такого  дива 
н а  кр ещ ен о м  с в е т е , чтобы  гетьм ан скую  г р а м о т у 11 у тащ и л  
ч орт. Д р у г и е  ж е п рибави ли , что  когда ч о р т 12 д а  м оскаль у к р а 
д у т  что-нибудь —  т о 13 поминай уж е, как  и звали .

О ди н  то л ьк о  ш инкарь си д ел  м олча в  у г л у .14 Д е д 15 и под
сту п и л  к нем у. Уж ко гд а  м олчит человек , то , вер н о , заш иб

1 Д о  своих  2 „слы хом  н е  сл ы х ал " вп и с а н о . 3 „ О д н а  то л ьк о  -ѵ. л е ж ал а  
< н а  м есте?> “ вп и са н о . 4 Д а л е е  н а ч а т о : Д олго  дум ал  и  дед , дум али  все  
^ Д а л е е  н а ч а т о :  Н у , н еч его  д ел ать  6 Д а л е е  бы ло:  Н у , н ечего  делать , 
и ех ать  бы ло давн о  уж е п о р а  7 Д а л е е  бы ло:  Н а  до р о ге  куплю  гд е -н и 
будь 8 „К ом у больш е -ѵ. н ечи сто м у " вп и са н о . 9 Д а л е е  на ч а т о :  но н е  
10 то л ько  11 а. цари<^цыну грам оту  У б. гр ам о ту  к ц ар и ц е  в . царскую  
< грам оту  > 12 что  уж к о гд а  ч о р т  13 то гд а  14 Д а л е е  бы ло:  и хоть
бы слово  н а  в се  р о с с к а зн и  16 Д а л е е  бы ло:  то тчас  и п одум ал
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м н о г о 1 умом. Т олько  ш инкарь не так -то  бы л щ едр  <.на> 
сл о ва ; и если  бы д ед  не п о л ез  в к а р м а н 2 за  п ятью  злоты м и, 
то , м о ж е т 3, и до в еч ер а  п р о сто ял  бы п ер ед  ним. „Я  н аучу  
теб я  как  найти  гр ам о ту " , ск а за л  он 4, о тв о д я  д ед а  5 в сторон у . 
У  д ед а  и на се р д ц е  отл егл о . „Я  виж у уж е по гл азам , что 
ты  к о зак  —  не баба. С м о тр и  ж ! 6 бли зко  о т  ш инка б у дет  по
в о р о т  н ап раво , в л ес . Т олько  с т а н е т 7 в п оле п ри м еркать , 
чтобы  ты  бы л уж е н аго то в е . В л есу  ж ивут ц ы ган е и вы 
х о д ят  они и з н ор  свои х и кую т ж елезо  в такую  только  ночь, 
в  какую  одни ведьм ы  е зд я т  на свои х  к о ч е р г а х .8 Ч ем  они 
п ром ы ш ляю т на сам ом  д ел е , зн ать  теб е  н ечего . М ного б удет  
сту к у  по л есу , только  ты  не иди в те  сторон ы , о тку д а  за с л ы 
ш иш ь стук®, а б удет  п ер ед  тобою  м алая  дорож ка мимо обо
ж ж енного д ер ев а , дорож кою  этой  иди, иди, иди. С тан ет  т е р н о в 
ник теб я  ц а р а п а т ь 10, гу сто й  о р е ш н и к 11 ста н е т  м еш ать  тебе , 
ты  всё  иди. И  как  п ридеш ь к н ебольш ой  р ечке , то гд а  только  
м ож еш ь о стан о в и ться . Т ам  и у в и д и ш ь 12, кого  теб е  н у ж н о .13 
Н о  гляди , н е  п о заб у дь  н акл асть  с е б е 14 в карм ан ы  того, 
что п озвон че б р ен ьч и т" . С казавш и  это, ш и н карь  у ш ел  в свою  
кан у р у , словн о  его  в ш ею  погнало , и н е  х о тел  б о л ь ш е 15 
го во р и ть  ни с л о в а .16 П окойны й д ед  бы л человек , н ел ьзя  ска
зать , чтобы  и з  тр у сл и в о го  д еся тк а . [О дин], бы вало, иной р аз 
вы ходил на м едведя, а подчас и п яти  ч ел о век  у м ять  ему 
было та к  ж е, как  наш ем у б р ату  о тп еть  в оскресн ы й  кон дак, но 
всё  однако  ж п о ч у вство вал  н еп он ятн ую  дрож ь по в сем  членам , 
как  всту п и л  в такую  гл у х у ю  ночь в л ес . Х о ть  бы звезд о чк а  
на н ебе. Т ем но и глухо , как  в винном п о двал е . Т о л ько  слы ш 
но бы ло, что д ал ек о , д ал ек о  в в е р х у  н ад  го л о во ю  холодны й 
в е те р  гу л я л  по верхуш кам  д е р е в ь е в  и они 17, что  п о д г у л я в ш и е 16 
козац ки е головы , п окачи вали сь , ш о п о ч а 19 л и стьям и  пьяную

1 м н ого  заш и б  2 и  п о к а  д ед  н е  п о л ез  рукою  в к а р м а н  3 В п исано:  
стоял  бы  4 В п и са но :  ш и н к ар ь  6 его  6 Д а л е е  начат о: а. до  в еч ер а  
б. н е  д а л е к о  о т  ш и н к а  7 нач<(нет^> 8 в  сам ую  глубокую  ночь только 
вы х о дят  о н и  из н о р  своих  и  кую т ж елезо  9 стук будет слы ш ен  ^ Т е р 
н о вн и к  будет ц а р а п а т ь  теб я  11 В м ест о  „густой  ореш ник": о р еш н и к  12 у в и 
диш ь ты  13 Д а л е е  на ч а т о : а. Т оль<ко> б. Н е  п о забу д ь  то л ьк о  н аб р ать
I4 в зя ть  с собою  16 и больш е н е  хотел  16 Д а л е е  н а ч а т о :  Д ед  17 д еревья
18 что  о п ьян евш и е 19 н аш е п т ы в а я

[ 396 ]



м олвь . 1  К ак  вот з а в е я л о 1 2 таким  холодом , что вспом нил про 
овчинны й ту л у п  свой, и в д р у г  словно сто  м олотов засту ч ало  
там  по всем у  л е с у 3 таким  стуком , что  у  д еда по ж илам 
п р о н есся  м о р о з и за зв е н е л о  в г о л о в е 4 *; так , как  бы вам 
ск азать , зар н и ц ею  о свети ло  на м и н уту  весь  л ес . Д е д  у ви дел  
то тч ас  дорож ку , словн о  зм ей ку  пробиравш ую <ся>  промеж  
м елким  кустарн иком . В от и обож ж енное д ер ев о  и кусты  т е р 
новника. Т ак , всё так , как  бы ло ем у говорен о . Н е т , не обм анул 
ш инкарь. Н е  слиш ком  весел о  бы ло однако ж ем у п р о ди р аться  
ч ер ез  колю чие кусты . Е щ е о т р о д у Б не виды вал  о н 6, чтобы  
п р о кл яты е ш ипы  и су ч ья  т ак  больно ц арап али сь . П очти  на 
каж дом ш агу  заб и р ал о  его  в с к р и к н у т ь 7. И  дум аю , сам  нечи
сты й , п однявш и х во ст  п обеж ал  бы как  собака 8, если  бы у в и 
д е л  то гд а  д ед о в у  р о ж у 9. М ало по м алу  вы б р ал ся  он на п ро
сто р н о е  10 м есто , и сколько  м ог он зам ети ть  д е р е в ь я  р ед ели  
и  стан о ви л и сь  чем  д а л е е  т а к и е  ш и роки е, каки х  дед  не виды 
в ал  и по ту  сто р о н у  П ольш и . Ч удн о  ем у  п о казал о сь , когда 
вм есто  л и с ть ев  стали  на д е р е в ь я х 11 ж и довски е яломки 
и словн о  ворон ы  ч ер н ел и  п о сер е д и  ночи. Г лядь  пром еж  12 д е 
р евьям и  м елькн у л а  и р еч ка , ч ер н ая , словн о  в о р о н ен ая  сталь. 
Д о л го  сто я л  д ед  у  б ер ега  13, п огляды вая  на все  сторон ы , как  
вот  за м е т и л  на д р у го м  б е р е гу  огон ь, которы й, к азал о сь , каж 
дую  м и н у ту  г о т о в и л с я 14 п о гасн у ть  и всп ы хи вал  снова, п ока
зы вая  личи ну свою  в  р еч ке , дрож авш ей , как  п о л ь с к а я 15 ш ляхта 
S м осковски х л а п а х 16. П рош едш и  д ал ее  по б ер егу , у в и д ел  он 
и м о с т о к 17, но такой  у зко й  и д ы рявы й , что одна чо р то вская  
тар атай к а  м о гл а  по нем  п р о ех ать .

Д е д  сту п и л  см ело  и ск о р ее , ч е м 18 иной у сп ел  бы д о стать  
рож ок и п оню хать  таб ак у , бы л у ж е на д р у го м  б е р е г у 19. Т у т  
только  р а зг л я д е л  д ед , что в о зл е  о гн я  си дели  лю ди  и таки е

1 Д а л е е  н а ч а т о :  В от за в е я л о  т^аким >  2 з а в е я л о  по л есу  3 з а 
стучало  по  лесу , по  всем  углам  4 у  дед а  зазвен ело  в  уш ах
3 Е щ е так и х  о тр о д я сь  6 д ед  7 с . Н а  каж дом  ш агу заставляло  его
вскрикивать б. П очти  н а  каж дом  ш агу  готов  о н  бы л вскрикнуть 8 сам
нечисты й дал  бы  тягу  9 когда  увидал  только  то гд а  дедову  рож у 10 н а
ш ирокое 11 н а  них 12 В от пром еж  13 П ризад ум ался  дед , сто я  у  бе
р ега  14 а. дум ал  б. хотел  15 польский  16 а. в  татарских  лапах  б. в  Мос
калевы х лапах  17 м остик 18 чем  бы  наш  19 н а  д р у го й  < стороне>
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кр аси вы е рож и, что в д р у го е  в р ем я  и бог зн а е т  чего не д ал  
бы, лиш ь бы у л еп етн у ть  от так о го  зн ако м ства  х. Н о 2 т е п е р ь  
н еч его  д ел ать , нуж но бы ло за в я з а т ь с я . В от д ед  и о тв еси л  
поклон, м ало  не в пояс. „П ом огай  бог вам , добры е лю ди!* 
Х о ть  бы один  ки вн ул  головой; си д ят  да молчат, да сы плю т 
что-то  в огонь. В идя одно м есто  н е з а н я т ы м 3, д ед  б ез  всяки х  
околи чн остей  у с е л с я  4 и сам . С м азл и в ы е  рож и н и ч е г о 6; н и ч его  
и дед . Д о л го  си дели  м олча, так  что д ед у  уж е и н аскучи ло . 
Д а в а й  ш ари ть  в карм ан е 6, вы н ял  лю льку , наклал  таб ак у , по
см отрел  в о к р у г  — ни один не гл яд и т  на него . „У ж е, д о б р о д ей - 
ство , б у д ьте  ласковы , как  бы так , чтобы , п рим ерн о  ск азать , 
то го  (дед  ж и вал  в  св е те  не м ало, зн а л  у ж е как  п о д п у ск ать  
т у р у с у  и при сл у ч ае , пож алуй  7, и п ер ед  ц ар ем  не у д а р и л  бы 
лицом  в гр язь !) чтобы , как  го в о р ят , и себ я  не заб ы ть , д а  и  
в а с  не о б и д еть . Л ю л ьк а-то  у  м еня, п рим ерн о , есть , д а  то го , 
чем  бы заж еч ь  е е 8, ч о р т  м а  И  на э т у  р еч ь  9 ни один н е  
о то зв ал ся , только  одна рож а с у н у л а 10 го р яч у ю  головн ю  д ед у  
чу ть-чу ть  не в лоб  1 1 ,  т ак  что если  бы  не приш ла блаж ь ем у  
п о с т о р о н и т ь с я 12, то  ста тьс я  м ож ет, что  и р ас п р о щ ал ся  бы 
с одним гл азо м  н авеки  13. В идя након ец , что  в р ем я  д ар о м  п р о 
ходит, р е ш и л с я ,14 б у д е т  сл у ш ать  или  н ет  н ечи стое п лем я —  
р а с с к а за т ь  д ело . Р ож и и уш и н астави л и  и лап ы  вы тян у л и . 
Д е д  д о гад ал ся , з а б р а л  в го р сть  в се  бы вш ие с ним д ен ьги  
и ки н у л  им 15, словн о  собакам , в сер ед и н у . К ак  только  ки н ул  он 
деньги , всё  п ер ед  ним п ер ем еш ало сь  16, зем л я  под ним за д р о 
ж ала, и как  у ж е он и сам  р а с с к а за т ь  не ум ел, то л ько  п оп ал  17 
чуть  ли не в сам ое п екло. Б атю ш ки  мои, ах н у л  дед , р а з г л я 
девш и 18 хорош ен ько . Ч то  з а  чудищ а! Рож и н а рож е, как  
го в о р и тся , не видно. В едьм  та к а я  ги бель, как  сл у ч аетс я  на 
Р о ж д е с т в о 19 иногда в ы п ад ать  сн егу : р азр я ж ен ы , р азм азан ы ,

* [Н ет , н е  и м еется]
1 что  д ед  в др у го е  врем я  и бог з н а е т  что  [бы] д ал  бы , ч то б ы  только  

ул еп етн у ть  от  так о го  зн а к о м с т в а  2'Н у 3 В идя, что  одно м есто не з а 
н ято  около  о гн я  і  сел  5 Они н и ч его  6 П о лез в  к ар м ан  7 то 
8 за п а л и т ь  ее  9 И  н а  э то  хоть  10 су н у ла  р о ж а  11 п р ям ехон ько  в  лоб 
12 если  бы  н е взду м ал  д ед  н ем н ого  п о сто р о н и ться  13 р асп р о щ ал ся  бы 
н авек и  с гл азо м . Д а л е е  начат о:  Д е д  14 Д а л е е  начат о:  ну  16 их<Т> 
16 „ в с ё ^ п е р е м е ш а л о с ь * 1' вп и са н о . 17 то л ько  п о п ал  он  18 а. уви<дав> б. р а з 
глядев  19 В едем  т а к а я  гибель, к ак  [гибель] б ы вает  и ногда н а Рож дество
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словн о  панночни 1 на яр м ар к е . Д е д а , н есм о тр я  на с т р а х  весь,, 
см ех нап ал , когд а  2 у ви д ел , как  ч ер ти  с собачьим и  м ордам и 
на н ем ецких нож ках у ви вал и сь  около них, словно п арн и  в о з л е 3 
красн ы х д е в о к . . . 4 И  в се , сколько  не было 5 их там , словно 
хм ельны е, о тп л ясы вал и  како го -то  ч ер то вско го  тр о п ака . П ы ль 
подняли, бож е у п аси , какую ! Д р о ж ь  п роняла бы крещ ен ого  
человека при ви де 6, как  вы соко  скакало  бесовское плем я, 
а м узы к<анты >  колоти ли  себ я  в щ еки  кулакам и , словно 
в бубны , и сви стал и  носам и, как  вол<торны > 7. Т олько  зави дел и  
д еда и ту р н у л и  к  н ем у  ордою . С ви н ин ы е, собачьи , козли н ы е, 
д роф ин ы е, лош ади ны е ры ла  в се  п овы тяги вали сь  8 и вот так  
и л е зу т  ц е л о в а т ь с я .. .  П л ю н у л  д ед , так ая  м ер зо сть  напала!. 
Н ако н ец  схвати ли  и п осади ли  д ед а  з а  сто л  длиною , м ож ет, 
с д о р о гу  о т  К он отоп а до сам ого  ш инка. Н у , это  ещ е не со-- 
всем  9 худо , подум ал  дед , зави девш и  на сто л е  свинину 10, кол 
басы , крош ен н ую  с к ап у сто й  ц ы булю  и много всяки х  сластей .. 
Видно, д ья в о л ь ск ая  сволочь  не лю би т с у х а р ей  гр ы зть  ч е р с т 
вых и з л а р я . Д е д  таки , нуж но в ам  зн ать , не у п у скал  при. 
слу ч ае  хорош ен ько  п одъ есть  п .

Н е  р ас п у с к ая сь  на слова и россказн и , п ридвинул он к себе 
миску с  н арезан н ы м  салом  и око р о к  ветчины , в зя л  12 вилку, 
на которой , м ож ет бы ть, ч ер ти  ж арили  греш ни ков, зах вати л  
ею  самы й увеси сты й  кусок , п одстави л  кусок  хлеба, и —  глядь, и 
отп равил  его  в чуж ой рот  13. В от-вот  в о зл е  сам ы х уш ей  и слы ш 
но даж е, что ч ья -то  м орда ж ует  и < хлоп ает?>  зубам и  на всё 
пекло и . Д е д  ничего. С х вати л  д ругой  кусок  и вот, каж ись, и 
по зу б ам  п ом азал , то л ько  оп ять  не в свой  р о т  15. В трети й  
р аз  сн ова 16 мимо, а о т  колбас, как  н арочно, такой  зап ах  по
ш ел  17 по всем у  сто л у , какого  дед , как  сам  п осле того  
бож ился, не н ю хал никогда на белом  св ете . Д о с а д а  схватила,

1 а. в се  р а зр я ж е н ы , к ак  у  н ас  попо<(вны^> б. все р азр я ж ен ы , р а зм а за н ы , 
как  п ан н о ч к и  2 как  3 около  4 Д а л е е  было'. П ы ль п одняли , боже 
у п аси , какую ! 6 Д а л е е  бы ло: д руж н о  плясали  6 всякого, когда  бы 
увидал, 7 „а  м у зы к ан ты -^ к ак  вол<торны >“ вп и са н о . 8 ры ла вы тян^у-
лись> 8 н е  та к  10 колба<сы > 11 а. Д е д  ~  лю бил п оесть  б. Д ед  -ѵ. п р и
случае, н е  у п у скал  хорош ен ько  п о есть  12 у хвати л  13 хлеба и , каж ись, 
прям о о тп р ави л  его  ту да , куда н уж н о , только  14 „<хлопает?>  ~  пекло" 
вп и са н о . 18 в чужой р о т . Д а л е е  на ч а т о :  Д о сад н о , а  16 о п ять  17 а. а  от 
колбас н есет  такой  зап ах  б. а  от колбас, как  нарочн о , так о й  за п а х  идег-
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■взбеленился д ед  так , что  п озаб ы л  и стр ах  в есь  и в чьих л а 
пах н аходится. П ри скочи л  к ведьм ам : „Ч то  вы, И р о д о во  плем я, 
задум али  см еяться , что ли, надо мною . Е сли  вы  не отд ад и те 
■сейчас же козац кой  ш апки м оей, то  будь я  собачий сын, если  
не п осверты ваю  всем  вам  ш еи  и не п оворочу  1 п рокляты х  <?> 
рож  ваш их на заты л о к !"  Н е  у сп ел  он кончить, как  все  чуди
щ а 2 вы скалили  зубы  и подняли  такой  адской  смех, что <у> 
д е д а  зах о л о н у л о  на душ е, вот так , точно 3 п одольеш ь воды  
в м олоды е дрож ж и, или разож ж еш ь как  огонь ж е л е зо  и п осле 
кинеш ь его  в в о д у . . .  так о е  ад ск о е  ш ипение п одн ялось  по всем у  
п еклу. „Л а д н о " , п р о ви зж ал а  одна ведьм а, к о т о р у ю 4 д ед  
п очел  з а  главную , п отом у  что х ар я  бы ла у ж е чуть  ли  не м ер
зо стн ее  < ?>  всех . „Ш ап ку  отдадим  теб е , то л ьк о  не п реж де, 
п окам есть  не сы гр аеш ь  с нами тр и  р а з а  в д у р н я !"  Ч то  п р и к а
ж еш ь д е л а т ь ?  [С р ам ] се сть  к о за к у  с бабам и в дурня! Д е д  отп и 
р ать ся , отп и раться . А  након ец  сел . П р и н есл и  кар ты , только  
такие зам аслен н ы е , какими то л ьк о  у  н ас  поповн ы  гад аю т  про 
ж енихов своих 5. „С луш ай  ж е", за л а я л а  вед ьм а  в  др у го й  р аз . 
Е сли  хотя  р а з  вы и граеш ь —  тв о я  ш апка, ко гд а  ж в се  тр и  р а за  
о стан еш ь ся  дурн ем , то гд а  н е  п о гн евай ся , не то л ьк о  не ви 
д ать  т е б е  ее , д а  м ож ет с та ть с я  и с в е ту  больш е. „С д авай , 
сдавай , с т а р а я  ведьм а, п осле уж  увиди м ". В от к ар ты  и 6 
розд ан ы . В зял  д ед  в свои  руки , — см о тр еть  не х о ч ется , —■ 
так ая  д р ян ь , х о ть  бы  на см ех один  ко зы р ь ; из м асти  
■самая старш <ая>  д е с я тк а , п ар  даж е нет; а ведьм а всё  
п одвали вает п ятери кам и . Ч то  прикаж еш ь д ел ать : о с та л с я  д у р 
нем 7. Т о л ько  что  д е д  у сп ел  о с т а т ь с я  д урн ем  и 8 со в сех  
сто р о н  зар ж ал и , зал аял и , зах р ю к ал и  м орды : „д у р ен ь! д у р ен ь !"  
„Ч то б  вы  п е р е л о п а л и с ь 9, д ья во л ь ск о е  плем я!" зак р и ч ал  дед , 
за т ы к а я  пальцам и себе уш и. Н у , д у м ает , вед ьм а  п о дтасо 
в а л а , теп ер ь  я  сам  б у ду  сд ав ать . С д ал , за с в е т и л  ко зы р я , 
п о гл я д ел  в кар ты : м асть  хоть  куда, ко зы р и  есть; и д ел о  ш ло, 
каж ись, как  н ел ьзя  лучш е 10. К а р т  в колоде о ставал о сь  уж е не-

1 и  попо<рчу?>  2 х ар и  3 есл и  4 в едьм а, гляд я  н а  к о то р у ю  мож но
6 каким и даж е н е  гад аю т  п о повны  п р о  ж ен и х о в . Д а л е е  начато-. Т олько

и к ар ты  7 ду р н ем  о стал ся . 8 Д а л е е  н а ч а т о : пош ло 8 Д ья в о л  вас
в о зь м и ! 10 а. ко зы р и  есть ; я  с н ач ал а  дело  ш ло, как  нуж но 6. к озы ри
■ есть ; и дело  ш ло сн ач ал а , каж ись, как  нуж но Д а л е е  н а ч а т о : то л ько  ведьм а
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много. Т олько  ведьм а п ятер и к  с королям и  *, у  д ед а  на р уках  
одни козы ри . Н е  д ум ая , не г а д а я  долго , х вать  ко р о л ей  по усам  
всех  козы рям и . „Г е , ге , да это  не по-козацки, а чем  ты  кроеш ь, 
з е м л я ч е ? " —  „ К а к  ч ем ?  ко зы р ям и ".—  „М ож ет п о-ваш ем у 2 это  
и козы ри , то л ьк о  п о-н аш ем у н ет!"  Г лядь  —  в самом д ел е  про
с т а я  м асть . Т ф у  дьявольщ и н а! приш лось в д р у го й  р а з  бы ть 
д у р н ем . И  пош ло ч ер тан ь е  д р ать  горло : „дурень! ду р ен ь!"  
таким  криком , что  сто л  д р о ж ал  и кар ты  п ры гали  по столу . 
Д е д  н ачал  го р яч и тьс я , сд ал  в п о сл ед н и й 3. О п ять  и дет ладно . 
В едьм а о п ять  п ятер и к . Д е д  п окры л  и н а б р а л 4 и з колоды  
полную  6 р у к у  к о зы р ей . „ К о зы р ь !"  вскри кн ул , у д ар и в  в го 
рячности  < ?>  к а р т о ю 6 по с т о л у  так , что ее  7 свер н у л о  коробом . 
В едьм а, не го в о р я  ни сл о ва , п окры ла восьм еркою  м асти . 
„ А  чем, х р ы чевк а  8, ч ер ти  б п озаб и р ал и  всю  твою  родню , 
бьеш ь!" В едьм а п одн яла каірту: под нею  п р о стая  ш естер к а  
масти. „ Ч т о  з а  д ь я в о л ? " , п о вто р и л  дед , н еско лько  р а з  плю 
нувш и. К  сч астью  ещ е, что  и у  ведьм ы  на т у  п о р у  б ы л а  9і 
п лохая м асть . У  д ед а  случили сь  п ар ы , с т а л  н аб и р ать  10 * все  
карты  и з колоды  п , то л ьк о  мочи н ет —  дрян ь  та к а я  л езе т , что' 
дед  и р у ки  о п у сти л . В ко л о д е  ни одной  кар ты . П ош ел  п р о 
стою  ш естер к о ю . В едьм а п р и н я л а !12 Ч то  бы это  зн ач и л о ?  Э! 
э! см екн ул  д ед . К ар ты  п оти хон ьку  под сто л  и п е р е к р е с т и л ' 
их. Г лядь на р у к ах  у  н его  ту з , к о р о л ь  и в а л е т  ко зы р ей , и о н  
сп усти л  вм есто  ш естер к и  кралю . Н у  хорош о ж :13. „К о р о л ь  
козы рей! Т у з  козы рей ! в а л е т ! . . “  Г ром  пош ел такой  по п еклу . * .. 
ведьм у  н ап али  корчи  и, о тк у д а  ни в о зьм и сь , бух  ш апка деду, 
прям ёхонько в л и ц о . . .  14 * „ Н е т , э т о  ещ е не всё! 16“ зак р и ч ал , 
прихрабри вш и сь и  н адев  ее  на с е б я 16, дед . „Е сли  не ста н е т , 
п ер ед о  мною  с е й ч а с 17 м о лодец кой  кон ь мой, то  вот, у б ей  
меня гр о м  на этом  м есте , есл и  я  не п е р ек р ещ у  святы м  к р е 
стом  в с е х ! . . “ 18— „В о т  теб е  кон ь тво й !"  и з а г р е м е л и  п ер ед  ним

1 с т у за м и  2 М ож ет у  вас , у  Б а т у р и н е  3 вот  сдал в  последний
Д а л е е  бы ло: П о лн ая  р у к а  к о зы р ей  4 Д а л е е  начат о: всю  руку  5 всю
6 у д ар и в  • К улаком 7 к ар ту  8 ты , с т а р а я  в ед ьм а  9 Д а л е е , начат о}
дрян ь и  19 о н  стал  11 на<брал?>  12 Д а л е е  бы ло:  В от т е б е  на[
13 Н у  ещ е  хорош о 11 а. и  бух  откуда ' н и  в о зьм и сь  ш ап к а  б. и  о тк у д а  н и
возьм ись б у х -[дед у ] ш ап к а  деду , в  р о ж у  „ 13 Нет. этого  м ало  16 „и  н а д е в
ее н а  себя" вп и са н о . 17 зд есь  ж е 18Д а л е е  начат о:  Только, что  о н . . . ,
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кон ские кости . З а п л а к а л  бедн яга , гл яд я  на н и х г ,  что д и тя  
н ер азу м н о е , ж аль  ста л о  то в ар и щ а. „ Д а й т е  ж м не 2 х о ть  д р у 
гого  кон я ск о р ее  в ы б р ать ся  и з ваш его  ч о р то вско го  гн езд а!"  
Ч о р т  х л оп н ул  арапником , конь как  огон ь  в зв и л ся  п ер ед  ним, 
<и> д ед  3 что  п ти ц а в ы н ес ся  н авер х .

С тр ах  однако  ж н ап ал  н а  его  п о сер ед и  д ороги , когда  конь, 
не сл у ш аясь  его  ни кр и ку  ни п оводьев , ск акал  ч ер ез  п ровалы  
и болота. В каки х  у ж е  м естах  он был, так  дрож ь  б р ал а  при 
одних р а с с к а за х . К р у чи , ры тви н ы , косогоры , п роп асти , б у е 
раки , волки , я с т р е п а , ц а п л и ,— каж ись, в с ё 4 п ер ед  ним м ель
кало , п утал о сь  5 и д р азн и л о  его  язы кам и . Д е р е в ь я  п р о тяги вал и  
в етв и  и х в атал и  со  в сех  сторон  6 его  з а  ш ап ку , т а к  что  д ед  
п рин уж ден  бы л сн ять  е е  и д ер ж а ть  в р у ках , у х в атя с ь  д р у го ю  
з а  гр и ву , а п р о кл яты е ветви , видно < /  н р з б . У ,  м еж ду  т е м 7 
щ олкали  его  п о  н о су  и д р ал и  8 з а  чуб, но д о с а д н е е  9 в сего  
п о казал о сь  д ед у , что  см о тр еть  д р ян ь  какой  ку сти к  и тот, 
см отри , в ы тя ги в ал ся  у х в а т и т ь 10 его . з а  чуб. Н е б о  всё  ещ е ч е р 
нело , что ко зац к и е  б р о в и и . Г д е-гд е  м ер ещ и л и сь  зв е зд ы . 
П о в ея л  в е т е р о к 12. Н у , сл ав а  б огу , н ед ал ек о  д о  р а с с в е т у . 
Т олько  д е д  п р и м е ч а е т 13: кон ь е го  ещ е  п р и х р ам ы вает  и  гл я д ь  
вм есто  уш ей  то р ч ат  р о ги  —  см екн ул  дед : никто  д р у го й , к а к  
сам  хром ой  ч о р т  под ним. Н у , д у м ае т , т е п е р ь  не бы ть  добру. 
Т о л ько  не у с п е л 14 он и ш агн у ть  —  п ер ед  ним п р о ва л  такой , 
что  го л о ва  за к р у ж и л а сь . С атан и н с к о е  ж и вотн ое п рям о  ч е р е з  
н его . Д е д  д ер ж а ть , не ту т -т о  бы ло: и ч е р е з  пни, кочки  п о л е
тел  в п р о вал  и т а к  х в ати л ся  о  зем лю , что, каж и сь , и  д у х  вы 
ш ибло. П о  к р ай н ей  м е р е , что  д еял о с ь  с  ним в то  в р ем я  ничего  
не помнил, и к а к  о ч н у л ся  н ем н о го  и о см о тр ел ся , то  уж е 
почти  совсем  р а с с в е л о . П е р е д  ним  м елькали  зн ако м ы е  м еста , 
и он л еж а л  на кры ш е сво ей  ж е х аты . П е р е к р е с т и л с я  д ед , когда  
с л е з  до ло й . Э к а я  чертовщ и н а! С л а в а  б огу , е с т ь  по край н ей  
м ер е  ш апка. Ч т о  з а  п р о п асть , как и е  с  ч ел о веко м  ч у д е с а  дз-

1 а. З а п л а к а л  д ед  п р и  ви д е  их б . З а п л а к а л  он  п ри  виде  их 2 а. О т 
д а й те  ж б. Д а д и т е  ж м н е З д ед  и  * всё  каж и сь  6 Д а л е е  начато-.
м елькал  6 „со  всех сто р о н -  вп и са н о . 7 „видно н р з б .} ,  м еж ду т е м “ 
вп и с а н о . 8 х ватали  9 больш е 10 чтобы  у х вати ть  1 11 брови  ко зац ки е  
12И  в о т  поднявш ийся в е те р о к  п о к а зы в а л  13 з а м е ч а е т  14 Т олько  ч т о  
о н  ск азал  вто
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ю т с я ? 1 Г ляд ь  на руки  —  в се  в крови . П осм о тр ел  в стоявш ую  
сторчм я бочку, н ап олн ен н ую  водою , —  и лицо такж е. О бм ы в
ш ись х о р о ш ен ько , чтобы  не н ап у гать  детей , входи т он п оти 
хон ьку  в  х ату . С м о тр и т : д ети  п ятят ся  зад о м  к н ем у и в и сп у ге  
у к а зы в аю т  ем у  п альц ам и , го в о р я : „ Д ы в ы с ъ , д ы в ы с ъ ,  м а т ы ,  

я к  д у р н а ,  с к а ч е Г * и .  И  в сам ом  д ел е , баба сидит, засн у вш и  п ер ед  
гр еб н ем , д ерж и т в р у к а х  в е р е т е н о  и сон н ая  п о дп р ы ги вает  на 
л ав ке . Д е д , в зявш и  з а  р у к у * 1 2 3, п о лего н ьку  р азб у д и л  е е . „ З д р а в 
ствуй, ж ена! 4 З д о р о в а  ли  т ы ? “ Т а  долго  см о тр ел а , вы пучивш и 
гл аза , и н акон ец  у ж е у зн а л а  д ед а  и р а с ск а зал а , как  ей  сн и лось, 
как  печь езд и л а  по всей  х ате , 5 в ы го н яя  лоп атою  вон горш ки, 
лоханки , у ш а т ы . . .  чорт з н а е т  что  так о е . „ Н у “ , го в о р и т  дед : 
„теб е  в о  сн е , м не н аяв у , нуж но только , д ум аю , б у д ет  о св яти ть  
нам х ату . М не ж е т е п е р ь  м еш кать  н еч его . С казавш и  это  и отд о х 
нувш и нем ного, д ед  д о с та л  коня и у ж е н е  о стан авл и в ал ся  ни 
днем, ни ночью  п о кам есть  не д о ех ал  до  м еста  и  не о тд ал  гр ам о т у  
самой ц а р и ц е . . .  Т ам  н ав и д ел ся  д ед  таки х  див, что  стало  
надолго  п осле то го  р а с с к а зы в а ть . К а к  п о в е л и 6 в п алаты  [таки е] 
вы сокие, что  ес л и  бы  х ат  д е с я ть  п о стави ть  одн у  на д р у гу ю , 
и то  в р я д  ли  б у д е т 7. К ак  в о ш е л 8 он в одн у  ко м н ату  —  нет, 
в д р у гу ю — н ет, в тр етю ю  —  н ет, в ч етв ер ту ю  даж е загл я н у л  —  
нет 9, а  в п ято й  у ж е гл яд ь  си д и т сам а  в  зо л о то й  к о р о н е , в с е 
рой н овехон ькой  св и тке , в к р асн ы х  сап о гах  и зо л о ты е  галуш ки  
ест. К а к  п о вел ел а  ц ар и ц а  д ать  ем у  ц елую  ш апку  синиц* 10. 
В сего и всп ом н ить  н ел ьзя . 11 О б  в о зн е  своей  <с> ч ер тям и  д ед  и 
дум ать п озабы л . Т о л ько  р а з  ка к -то  случи лось  бы л он н ав есе л е . 
Г остей  бы ло вдоволь , в ар ен у х и  и съ естн о го  < ?>  и то го  больш е. 
С лово з а  словом  д е д  и заи к н у л ся  п р о  гр ам о ту , как  бы ло он а п р о 
пала и н ач ал  у ж е  бы ло р а с с к а з ы в а т ь .. .  Т о л ько  гл яд ь  н е в зн а 
чай в в ер х  на п олку  —  горш ки  в се  п о н аду вал и  щ еки , вы пучили  
гл аза  и  так и е  стал и  ем у  с тр о и ть  х ар и , что  д е д а  м ороз

* С и н и х  асси гн ац и й .
1 „Ч то  з а  п р о п асть  *>. д ею тся"  вп и с а н о . Д а л е е  начат о: Х вати<лся>

2 маты  сду р и л а , м ов д у р н а  3 Д а л е е  н а ч а т о :  сбудил 4 Д а л е е  б ы ло :
Ч то вто  за б р а л о  6 Д а л е е  начат о:  к о ч ер га  сел а  з а  к у ч ер а  и  р а зго н я ѵ а
9 он вош ел 7 и  то  р а зв е  м ал о  чем  будет 8 В ош ел к а к  9 в  четвертую
уже —  н е т  19 ем у  д ать  ц елую  ш ап ку  асси гн ац и й . Д а л е е  на ч а т о :  и  пош ел
он 11 Д а л е е  на ч а т о :  Д в а  м е с я ц а  п о сл е  то го  сп у стя
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п одрал  по кож е и уж е не д о п роси ли сь  е го  кон чить  *. Н а  д р у г о й  
же ден ь  д ед  в сё  р а с с к а за л  попу на и сп оведи  и о св яти л  в се  
у голки  и зак о у л к и  хаты . 1 2 П осле чего  уж е не б о ял ся  го в о 
р и ть  3 об этом  встр еч н о м у  и п о п еречн ом у . Х о тя  4 *, видно, уж е 
в н ак азан и е  за  то , что он не сд е л а л  это го  п р еж д е  Б, б абе  ровно  
ч е р е з  г о д 6, им енно в то  сам ое вр ем я , п ри лун и лось  так о е  
диво , что  т ан ц у ется  ногам , д а  и только . т З а  что  ни п р и м ется , 
ноги  зат е в а ю т  св о е  и вот  та к  и д е р г а е т  п у сти тьс я  в  п р и 
сядку .

1 о к о н ч и ть . 2 В м ест о  „ Н а  друго й -* .х аты ": а. Д а  н а  д р у го й  ден ь ,
как  р асск азал  б. Н а  д р у го й  ж е ден ь  всё п о п у  н а  и спо веди  а. И  н е  преж де 
н а ч а л  уж е го во р и ть  о5 этом  дед , п о кам есть  н е  р ас с к а за л  всего  п о п у  н а  
и споведи  и  н е  о святи л  х ату  3 р а с с к а зы в а т ь  4 а . Т о л ько  б. О д н ако  ж
3 а. что  н е  то тч ас  п о сле  это го  бесовского  сл у чая , л ет  б. что  к ак  только
н ач н еш ь  и з  би бли и  6 ч е р е з  каж ды й год  7 Д а л е е  на ч а т о :  ноги  сам и
собою  и во>(т)>



Н О Ч Ь  П Е Р Е Д  РО Ж Д Е С Т В О М .

( Ч Е Р Н О В А Я  Р Е Д А К Ц И Я ).

П оследн и й  д ен ь  п е р е д  Р о ж д еством  п р о ш е л .1 З и м н я я  ясн ая  
ночь н асту п и л а . Г лян ули  зв езд ы . 1 2 М есяц  вели чаво  подним ался 
на небо п о св ети ть  добры м  лю дям  и в сем у  хр ещ ен о м у  миру, 
чтобы  в сем  бы ло в есе л о  к о л яд о вать  и слави ть  Х ри ста . М оро
зи ло  си льн ее , чем  с у т р а , но з а т о  так  бы ло тихо, что  скры п 
м о р о за  под  сап огом  слы ш и лся м ож ет бы ть з а  в ер сту . Е щ е ни 
одна толп а п ар у б ко в  не п о к азы в ал ас ь  под окнам и хат . М есяц  
один загл я д ы в ал  в н и зен ьки е  окна хат , как  бы в ы зы вая  при- 
н аряж и вавш и хся д ев у ш ек  ск о р е е  в ы б е ж а т ь 3 на скры пучий  
сн ег. Т у т  ч р ез  т р у б у 4 одной х аты  клубам и  п овали лся дым 
и п усти л  т у ч у  по ясн ом у  н ебу , вы летели  и скры  и тихо 
вм есте  с ды м ом  п о дн ялась  и з тр у б ы  ведьм а вер х о м  на м етле .5

Е сли  бы  в э то  врем я п р о езж ал  С орочинский за с е д а т е л ь  
н а  тр о й ке  о б ы вател ьски х  лош адей , в ш апке с бараш ковы м  
околы ш ком , сд елан н ой  по м ан ер у  улан ском у , в  синем  тулуп е, 
подбитом  черны м и см уш кам и, с д ья во л ь ск и  сп летенн ою  п л е
тью , ко то р о ю  он  и м е е т 6 обы чай  п о д г о н я т ь 7 сво его  ям щ ика, то

1 З а т е м  на ч а т о :  Н о ч ь  2 „Г лянули  зв е зд ы "  вп и са н о . 3 В м ест о
„к ак  бы  в ы зы в а я  ~  в ы б еж ать" : к а к  бы  в ы з ы в а я  девуш ек  ск о р ее  вы беж ать
[тол<цок>Х1 4 Т у т  и з  6 Д а л е е  б ы л о : а. и  ч е р е з  м инуту  уж е бы ла так
вы соко , что  едва  п р и м ети ть  м ож но бы ло черн евш ую  длинну<ю^> 6. и ч ер ез
м ин уту  у ж е бы ла так  вы соко , что  одно то л ько  пятны ш ко чер н ел о  вверху
6 имел 7 а. забав<ляться)> б. к р ести ть  спину
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он бы, вер н о , зам ети л , потом у что о т  С орочинского за с е д а т е л я  
ни одна на с в ете  ведьм а не у ск о л ь зн ет . О н  зн а е т  н ап ер еч ет , 
ско лько  у  каж дой  бабы  сви н ья м ечет  п оросен ков  и сколько  
л еж и т  в  с у н д у к е  п о л о т н а ,1 и что  им енно и з сво его  п латья  
и х о зяй ств а  зал о ж и т  добры й  ч ел о ве к  в  во скр есн ы й  ден ь  
в ш инке. Н о  за с е д а т е л ь  Сорочинский не п р о езж ал , д а  и ка 
кое бы бы ло ем у  дело  до  чуж их м ирян , у  н его  св о я  волость . 
А  в ед ьм а  м еж д у  тем  уж е п о дн ял ась  вы соко  на н ебо  и то л ько  
ч ер н о е  п ятны ш ко м елькало  ввер х у . Н о  гд е  ни м елькало  пятно, 
там  зв езд ы  как  не бы вало , в се  п оти кон ьку  п осн им ала ведьм а 
и н а б р ал а  их полны й р у к а в . Т р и  или ч еты р е  зв езд о ч к и  б л е с 
тел и  на н ебе, как  в д р у г  с д р у го й  сторон ы  п о казал о сь  д р у го е  
пятн ы ш ко. Б л и зо р у ки й , х о ть  бы н ад ел  на нос свой  вм есто  
очков к о л е с а  с  ком и саровой  брички, и то гд а  бы н е  р асп о зн ал ; 
что  это  бы ло та к о е . С п е р е д и  совсем  к а к  бу дто  н е м е ц :1 2 у зи н ь - 
кая , б есп р естан н о  в е р т е в ш а я с я  и н ю хавш ая всё , что  ни п о п а
д ал о сь , м ордочка окан ч и валась , как  и у  н аш их свиней , к р у г 
лен ьки м  пятачком ; ноги  так  тонки, что  если  бы  так и е  и м ел  
наш  дикан ьской  го л о ва  3, то  он бы п ер ел о м ал  их в п ервом  
ко зачке . Н о 4 сзад и  он  бы л соверш ен н ы й  п оветовы й  стр яп ч и й  
в м ундире, п отом у  что  у  н его  в и сел  хвост, т ак о й  остры й  
и д л и н н ы й 5, к а к  теп ери ш н и е м ундирн ы е ф алды ; то л ьк о  по 
том у  р а зв е , что  под  м ордой  в и с е л а  к о зл и н ая  б орода, на 
го л о ве  то р ч ал и  н ебольш и е р о ги  и в есь  он бы л  не б ел ее  т р у 
бочи ста , мож но бы ло д о гад ать ся , что  это  не нем ец, не гу б е р н 
ский  6 стряпчи й , а  п р о сто  чо р т , к о то р о м у  п о сл ед н яя  ночь 
о ста л ась  ш а т а т ь с я 7 по б елом у  с в е ту  и вы у ч и вать  гр ех ам  
д обры х  лю дей . З а в т р а  ж е с первы м и  колоколам и  к за у т р е н е , 
побеж ит он б ез  оглядки , подж авш и х в о ст , в свою  б ер л о гу . 
Ч о р т  м еж ду тем  8 к р а л с я  п о ти х о н ьку  к  м есяц у  и уж е п р о тян у л  
р у ку , чтобы  у х в ати ть  его , но ск о р о  о т д е р н у л  е е  н азад , как  бы 
обж егш ись, п о со сал  пальцы , за б о л та л  н огою  и за б е ж а л  с д р у 
гой сторон ы , и сн ова подскочил  и о тд е р н у л  р у к у . О д н ак о  ж 9, 
н есм о тр я  на в се  н еудачи , х и тры й  чо р т  н е  о стави л  своих

1 Д а л е е  на ч а т о :  и  сколько  2 Д а л е е  бы ло: а. дл и н н ая  б. у зи н ьк ая
м о р д о чк а  3 В м ест о  „н оги  ~  г о л о в а": а. ноги  то н ен ьк и е  к а к  у  ж уравля
б. ноги  та к  то н к и , ч то  если  бы  д ать  их дю ж ем у ди к ан ьск о м у  голове
4 В прочем  6 к о р о тки й  G п оветовы й  7 таск аться  3 Д а л е е  бы ло: завид евш и  3 Н о
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п р о каз , подбеж ал в д р у г , схвати л  обеими рукам и  м есяц ,1 кри 
в л яясь  и д у я  н а  <не>го губам и , п ереки ды вал  он его  и з одной 
руки  в д р у гу ю , как  муж ик, доставш и й  голыми рукам и  огонь 
д л я  своей  лю льки. Н ак о н ец  поспеш но сп р ятал  его  в карм ан  
и, как  бу дто  ни в ч ем  не бы вал , п обеж ал  д ал ее . В Д и к а н ь к е 2 
никто не в и д ел , к а к  ч о р т  у к р а л  м есяц . П р авд а , волостн ой  
п и сар ь , вы ходя на ч етв ер ен к ах  и з ш инка, ви дел , ч т о 3 м есяц , 
ни с сего , ни с того , тан ц о вал  на небе, и у в е р я л  с бож бою  
в том  в сё  село , но м и рян е качали  головам и  и даж е поды мали 
е го  на см ех. Н о  к акая  ж е бы ла причина р еш и ться  ч о р ту  на 
так о е  н еблаго п р и сто й н о е  д е л о ?  А  вот какая . О н  зн ал , что 
богаты й к о за к  Ч у б 4 п ри глаш ен  д ьяко м  на к у т ю ,5 гд е  будет 
голова , волостн ой  п и сарь  и ещ е кое-кто; где, кром е кути , 
б у дет  вар ен у х а , п ер его н н ая  на ш аф ран  водка и ещ е кое-что . 
А  м еж ду тем  е го  дочка, кр асав и ц а  на всем  селе , о стан ется  
дом а, а к дочке н ав ер н о е  п р и д ет  к у з н е ц 6, силач  и дети н а хоть 
куда, ко то р ы й  ч о р ту  бы л п р о ти вн ее  п роп оведей  отц а  О сип а. 
В д о су ж ее  от д ел а  в р ем я  к у зн е ц  зан и м ал ся  м алеван и ем  и слы л 
лучш им  ж ивописцем  во  всем  околодке. С ам  ещ е тогда зд р а в 
ствовавш и й  сотн и к  в ы зы в ал  е го  нарочно то гд а  в  П о л таву  
в ы к р аси ть  досчаты й  заб о р  около  его  дома. В се миски, из 
которы х  д ы кан ски е ко заки  хлебали  борщ , были разм ал еван ы  
кузн ец ом . К у зн е ц  бы л богобоязливы й  чел о век  и п исал  часто 
о б р аза  святы х, и те п е р ь  ещ е мож но найти  в ды кан ской  ц ер кв и  
его  еван гел и ста  Л у к у . Н о  то рж еством  его  и ску сств а  бы ла 
одна кар ти н а , н ам алеван н ая  им на ц ерковн ой  стен е  7 в правом  
п ри творе, в которой  и зо б р а зи л  он св. П е т р а  в ден ь  стр а ш 
ного суда, с клю чам и в р у к а х ,8 и згон явш его  и з ад а  зл о го  
д у х а :9 и сп уган ны й  чорт м етал ся  во  в с е  сторон ы , п р ед чу вству я  
свою  ги бель , а заклю ч ен н ы е п реж д е били и гон яли  его  кн у
тами, п оленам и  и всем , чем  ни попало. В то  врем я , когда 
ж ивописец  тр у д и л ся  над  этою  карти н ою  и п исал  е е  на боль-

1 Д а л е е  бы ло:  и , к р и вл яясь  от боли , одн ой  рукою 2 Н а  зем л е  3 как
4 „Ч уб" вп и са н о  п о зд н е е  в  на р о ч н о  о ст а в л е н н ы й  д л я  и м ен и  п р о б ел .
3 Д а л е е  на ч а т о :  и  долж ен 6 влю бленны й кузн ец  7 н а  стен е церковной
(в р у к о п и с и  пер во е  „ с т е н е "  о ст а ло сь  о ш и б о ч н о  н еза ч ер к н ут ы м ; от чего
п о л у ч и л о с ь :  „стен е  церковной  стен е"). 8 Д а л е е  начат о: освобож давш ий
8 Д а л е е  на ч а т о :  зак л ю ч ен н ы е  ж е в  ад е  греш<(ники^>
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ш ой деревян н ой  доске, чо р т  всем и  силами с т а р а л с я  м еш ать  
ем у: то л кал  невидим о под р у ку , п оды м ал и з горн и ла в к у з 
н ице зо л у  и обсы пал  ею  карти н у ; но, н есм о тр я  на все  его  
уси ли я, р аб о та  бы ла кончена, д о ска  вн есен а  в ц ер ко вь  и в д е 
л ан а  в стен у  п ри тво р а . И  с этой  поры  ч о р т  п о кл ял ся  м сти ть  
кузн ец у . В последн ю ю  ночь и т у т  даж е х о тел  он ч ем -н и б у д ь 1 
вы м ести ть  на к у зн ец е , и д ля  это го  р еш и л ся  у к р а с ть  м е с я ц ,2 
в той  надеж е, что с т а р ы й 3 * лен и в  и не л е го к  на подъем , 
к д ьяк  у  ж е о т  и збы  не так  бли зко : д о р о га  ш ла по за  селом  
мимо м ельниц, мимо кладбищ а, обгин ала о в р аг . Е щ е при  
м есячной ночи  вар ен у х а  и водка, н асто ян н ая  на ш аф ран , 
м огла зам ан и ть  н аш его*  ;н о  в таку ю  тем н оту  ни з а  каки е 
д ен ьги  н е  в ы зв ал  бы его  никто  и з хаты . А  ку зн ец , которы й 
бы л и здавн а  не в л ад ах  с ним, при н ем  ни за  что не о тв а 
ж и тся , н есм о тр я  на свою  силу, итти  к  д очери . Т аким -то  о б р а 
зом , как  то л ько  ч о р т  с п р я т а л 5 в карм ан  свой  м есяц , в д р у г  по 
в сем у  м и ру  с д е л а л о с ь 6 так  тем но, что не всякой  бы н аш ел  
д о р о гу  к  ш инку, не то л ько  к  д ьяку . „У х!“ вскр и кн у л а  ведьм а, 
увидевш и  себ я  в д р у г  в т е м н о т е ,7 и т у т  ч орт, подъехавш и  
м елким  бесом , п одхвати л  е е  под р у к у  и п у сти л ся  н аш еп ты вать  
на ухо  т о 8 сам ое, что  обы кновенно ш еп чут в сем у  ж ен ском у  р о д у .9

Б ож е, чудн о  п р ав о  у стр о е н о  на н аш ем  свете ! В сё, что  ни 
есть  в нем , всё  си л и тся  п ер ен и м ать  и п о др аж ать  одно д р у 
гом у. П р еж д е , бы вало, в  М и р го р о де  один  су д ь я  д а  го р о д н и 
чий х аж и вали  зи м ою  в кры ты х  сукном  ту л у п ах , а всё  м елкое 
чиновничество  ходило  п р о сто  в н агольн ы х. Т еп ер ь  ж е  и з а 
сед ател ь  и п оветовы й  стр яп ч и й  отсм али ли  с е б е  н овы е ш убы  
и з р еш ети ловски х  см у ш ек  с ки тай чатою  п о к р ы ш к о ю 10. К ан 
ц ел яр и ст  и д ья к  т р е т ь е го  го д а  в зял и  си н ей  к и т а й к и 11 на 6 12 
р у б лей  арш ин . П он ом арь  сд ел ал  себ е  13 на л ето  нан ковы е 
ш ар о вар ы  и кам зо л  и з  п о ло сато го  г а р у с а . С ловом , в сё  л е з е т  
в л ю д и .14 Н о  п ро  это  уж е н еч его  и го в о р и ть . Л ю дям  свой 

1 к ак -н и ^б у д ь ) 2 Далее начато: О н  8 и 4 Далее оставлен пробел
для имени. 6 п р и сп р ятал  6 тем н о  сделалось  7 Далее начато: а. ту т  б. я
почувствовала, что  8 то  ж е 9 Вместо „ш епчут *ѵ. роду": а. девуш кам
б. в сем  девуш кам  10 п о кр ы ты х  китай кою  11 синего  су кн а  12 8 13 Да
лее начато и ошибочно не зачеркнуто: н ан к о вы е 14 Далее начато: Но-
п у сть  бы  уж е человек
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ствен н о  это  д ел ать . Н о 1 у д и ви тел ьн ее  в сего , что и чорт 
п у ск а ется  ту д а  ж е .2 П у с ть  бы ещ е и м ел  см азл и ву ю  рож у , 
а то  вед ь  п о см о тр еть  со вестн о : р о ж а 3 м е р зо сть  м е р зо сть ю , 
и он п у ск а ется  стр о и ть  лю бовны е куры . Н о  на н ебе и под 
небом так  сд ел ал о сь  тем но, что ничего  уж е н ел ьзя  бы ло 
ви деть , что  п роисходи ло  м еж ду ними.

„Т а к  ты , кум , ещ е не бы л у  д ьяка  в новой  х а т е ? "  го во р и л  
ко зак  Ч уб , вы ходя и з д в е р ей  своей  и з б ы 4, сухощ авом у, вы 
сокому, в  коротен ьком  ту л у п е  м уж ику  с обросш ею  бородою , 
д оказы вавш ею , что у ж е б о л ее  д ву х  н е д е л ь 5 не ка сал ся  ее  
облом ок косы , которы м  обы кновенно муж ики брею т свою  
б ороду  з а  н еи м е н и е м 6 бри твы . „Т ам  те п е р ь  б у д ет  д о б р ая  
п оп ой ка", п родолж ал  Ч у б , осклаби в  при этом  свое лицо. „Н у  
пойдем  ж е ск о р ее , чтобы  как -н и будь  не о п о з д а т ь " т. П ри  
с е м 8 Ч уб  п о п р ави л  свой  п ояс, п ер ех ваты вавш и й  плотно его  
тулуп , н агл о бу ч и л  си л ьн ее  свою  ш апку, сти сн у л  в р у к е  
кнут —  с тр а х  и г р о з у  докучли вы х  собак; но, в згл ян у в  ввер х , 
о с т а н о в и л с я ...  „Ч то  з а  д ь я в о л ?  С м отри , см отри, П а н а с ! . . “

„ Ч т о ? "  го в о р и л  кум  и п одн ял  свою  го л о ву  такж е к  в ер х у .
„ К а к  ч т о ?  м есяц а  н ет" .
„ Ч т о  з а  п р о п асть , в сам ом  д ел е , н ет  м есяц а" .
„Т о -то , что  н ет" , вы го во р и л  Ч у б  с н екоторою  д осад ою  

на н еи зм ен н о е  х л ад н о к р о ви е  кум а. „Т еб е , н ебось, и нуж ды  
н е т ? "

„ А  что мне д е л а т ь ? "
„Н у ж н о  ж е " , п родолж ал  Ч уб  ®, „каком у-то  д ьяво л у , чтоб 

ему не д о вел о сь  рю м ки водки  вы пить, в м е ш а т ь с я . . .  П р аво , 
как  будто  на с м е х . . . 10 Н ар о чн о , си девш и  в х ате , гл яд ел  
в окно: ночь —  чудо! С в е тл о , сн ег  б л ещ ет  при м есяц е. В сё 
было видно, как  днем . Н е  у с п е л  вы тти  з а  д вер ь , и  вот, хоть

1 Н о  это  2 Д а л е е  начат о: Е щ е  3 образи< на>  4 В м ест о  „и з  ~  
избы ": и з  своей  х аты  сво ем у  6 В м ест о  „более двух н едель": около- 
м есяца 6 вм есто  7 о п о зд а ть  нам  8 этом  9 „п родолж ал  Ч у б " вп и с а н о -  
10 В м ест о  „П р ав о  ~  н а  см ех": К а к  будто  н а  см ех
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г л а з  вы коли , чтоб ем у  п ер ел о м ал и сь  об  ч ер ствы й  гр еч ан и к  
в се  з у б ы . . .  “ Ч у б  д о лго  ещ е в о р ч ал  и б р а н и л с я 1 и меж ду 
тем , в то  же в р е м я 2 р азд ум ы вал , на что бы р еш и ться . Ему 
до см ер ти  х о тел о сь  п о к ал я к ать  о  всяком  в зд о р е  у  д ьяка , 
гд е , б ез в сяк о го  сом нени я, си д ел  уж е и го л о ва , и ц ерковн ы й  
ст а р о с т а , и д е гт я р ь  М ы кита, езди вш ий  ч е р е з  каж ды е две  
н едели  в П о л тав у  на т о р г и 3  и вы киды вавш ий  т а к и е  ш туки , 
что  в се  м и рян е б р ал и сь  за  ж ивоты  о т  см еху . У ж е Ч уб  в и 
д е л 4 м ы слен н о  стоявш ую  на сто л е  в ар ен у х у . В сё  это  было 
зам ан чи во , п р авда , но тем н о та  ночи н ап ом нила ем у о той  
лен и , ко то р а я  так  м ила ко закам  наш им. К ак  бы хорош о 
теп ер ь  л еж ать , подж авш и под се б я  ноги, на л е ж а н к е 6, ку р и ть  
спокойно л ю л ьку  и сл у ш ать  ск во зь  у п о и тел ьн у ю  д р ем о ту  
колядки  6 и песн и  7 в есел ы х  п арубков  и девуш ек , толп ящ и хся 
кучам и под окнам и. О н  бы, б ез  в сяк о го  сом нения, реш ился 
на п о след н ее, если  бы бы л один. Н о  те п е р ь  обоим не так  
скучн о  и страш н о  итти  тем ною  ночью . О кон чи вш и  свои  по- 
бранки , о б р ати л ся  он сн ова к кум у.

„Т а к  н ет, кум , м е с я ц а ? "
„ Н е т " .
„Ч у д н о , п раво! А  д ай  п оню хать таб ак у . У  теб я , кум, 

славны й табак , гд е  ты  б ереш ь е г о ? "
„К ой  чорт, славн ы й  8!“ о тв еч ал  кум , за к р ы в а я  б ер езо в у ю  

тавли н ку , и сколотую  у зо р ам и : „п лохой !"
„Я  п ом н ю ", п родолж ал  всё  так  ж е 9 Ч уб : „мне покойны й 

ш инкарь З у з у л я  р а з  п р и в ез  таб ак у  и з Н еж и н а . Э х , табак  
был! Д о бр ы й  бы л табак! Т ак  что  ж е, к у м ?  как  нам б ы ть?  
В едь тем но на д в о р е " .

„Т ак , п ож алуй , о стан ем ся  д о м а" , п р о и зн ес  кум , взявш и сь  
за  р у ч ку  д вер и .

Е сли  бы кум  не ск азал  это го , то  Ч у б  н еп рем енн о  реш ился 
бы о статься ; но теп ер ь  его  как  бу дто  ч то -то  д ер гал о  итти 
н ап ерекор . „Н ет , кум, п о й д е м !"10 Е м у сам ом у бы ло неприятно

1 Далее было: чтобы  п р и к р ы ть  свою  н е р е ш и т е л ь н о с т ь }  2 а. во всё
это  вр ем я  б. в это  же вр ем я  2 Далее начато: и  счи тавш ий ся)»
4 видел Ч уб  5 п ечке  6 в еселы е колядки  7 Далее начато: под
окош ком 8 хорош ий 9 „всё та к  ж е“ вписано. 10 „Н ет, кум , пойдем !" впи
сано.
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теп ер ь  тащ и ться , но утеш ал о  то , что он сам  нарочно за х о те л  
это го  и с д е л а л  таки  не так , как  ем у  советовали .

К ум , не в ы р а зи в  на ли ц е своем  ни м алейш его  движ ения 
досады , как  чел о век , ко то р о м у  реш и тельн о  всё равн о , си деть  
ли дом а или тащ и ть ся  и з дом у, оп равился, п очесал  себе  
палочкой  от б ато га  плечи , и два  кум а отп равили сь  в до р о гу .

Т еп ер ь  п осм отрим , что  д ел ает , оставш ись дом а, кр асави ц а  
дочка. О к с а н е 1 не м и нуло ещ е  сем надцати  л ет , как  во всем  
почти св е те  и з а  Д и кан ько ю  и под Д икан ькою , то л ько  и речей  
было, что  про  нее. П ар у б к и  гу р то м  п ровозгласи ли , что л у ч 
ш ей д евки  и не бы ло ещ е никогда, и не б удет  н икогда на 
селе . О к сан а  зн а л а  и сл ы ш ал а  всё, что про н ее  говорили , 
и бы ла к ап р и зн а  и сво ен р авн а , как  красави ц а . Е сли  бы он а 
ходила не в п лахте  и зап аск е , а в 2 атласн ом  с  длинным 
хвостом  п л а ть е , то  до сих п ор  п ер ек о л о ти л а  бы  и вы гнала 
д еся тк а  т р и 3 горниш ны х. П а р у б к и  го н ял и сь  з а  н ею  толпам и, 
но, п о тер яв  тер п ен и е , о ста вл я л и  м ало по м алу  своен равн ую  
кр асави ц у  и о б р ащ али сь  к  други м , более благосклонны м . 
О дин  к у зн е ц  бы л у п р ям  и тв ер д ,4 н есм о тр я  на то , что 
и с н и м Б бы ло п оступ аем о  ничуть  не лучш е как  с другим и. П о 
вы ходе о тц а  своего , она д о лго  ещ е п ри н аряж и валась  и ж е
м анилась п ер ед  небольш им , в оловянны х рам ках, зер к ал о м  
и не м огла н ал ю б о в аться  собою . „Ч то  лю дям  взд у м ал о сь  
р ассл авл ять  6 бу дто  я  хо р о ш а собою ", го в о р и л а  она, как  бы 
п олурассеян н о , д л я  <того>  только , чтобы  об чем -нибудь п о 
болтать с собою . „ Л г у т  лю ди, я  совсем  не х о р о ш а". Н о  м е л ь к 
нувш ее в зе р к а л е  свеж ее, ж ивое в  д етской  ю н ости  лицо с б л е 
стящ ими черн ы м и  <очами> и н евы рази м о  п риятной  усм еш кой, 
п р о х о д и вш ей 7 б ы с тр ее  м олнии в душ у , в д р у г  д о к аза л о  п р о 
тивное. „ Р а зв е  ч ерн ы е брови  и очи м ои ", п р о д о л ж ал а  к р а 
савица, не о тх о д я  о т  з е р к а л а : „так  хорош и , что уж е равн ы х
им н ет и  на с в е т е __ Ч то  т у т  х о р о ш его  в этом  в з д е р н у т о м 8
кверху н о с е ? . . и  в щ е к ах ?  . .  и в гу б а х ?  будто  хорош и  мои

1 Д а л е е  начат о:  бы ло 2 Д а л е е  на ч а т о :  длинном  3 д в а  4 Д а л е е
бы ло: как  оп у щ ен н о е в  воду  ж елезо  5 и  к н ем у  6 го во р и ть  ^ Д а л е е  
начат о: а. р а зо м  всю <душ у> б. м олн ией  8 поднявш ем ся
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ч ерн ы е к о с ы 1! И х  м ож но п е р е п у га ть с я  вечером : они, как  
длинны е зм еи , п ереви ли сь  и обви ли сь к р у го м  м оей  г о л о в ы .2 
Д а , я  виж у теп ер ь , что  я  со всем  не хо р о ш а!"  и, о тд ви гая  
н еск о лько  п о д ал ее  о т  себ я  з е р к а л о ,3 вскр и кн у л а: „ Н ет , хо
р о ш а я! А х , как  я  хорош а! К акую  я  р ад о сть  п ри н есу  том у, 
кого  б у ду  ж еною . К ак  б у дет  л ю б о в аться  мною  мой муж . О н  
не вспом нит себя  о т  р ад о сти . О н  за ц е л у е т  м еня на см ер ть " .

„ Ч у д н а я  д евка!"  с к а за л  сам  с е б е 4 вош едш ий тихо кузн ец . 
„ И  х васто в ств а  у  нее м ало . С  час стои т, гл я д я с ь  в зер к ал о , 
и л ю б у е тся  собою , и ещ е х вал и т  себя  всл у х !"

„ Д а , п арубки , вам  ли  ч ета  я. В ы  п огляди те на меня"» 
п р о д о л ж ал а  х о р о ш е н ь к а я  кокетка : „к ак  я  плавно вы сту п аю . 
У  м ен я  со р о ч ка  ш и та красн ы м  ш елком . А  каки е л ен ты  на 
го л о ве . В ам  век  не у в и д ать  бо гаче  зо л о то го  галун а, к а к о й .. ,5 
В сё  это  отец  м не н акуп и л  д л я  то го , чтобы  м ен я  полю бил 
сам ы й лучш ий на св ете  м о л о д ец ". И , у с м ех н у в ш и с ь ,6 п ово
р о ти л ась  он а в д р у гу ю  сто р о н у . Т у т  к у зн е ц  в ы ш ел  и з себя  
и в душ евн ом  волнении  о б х в а т и л 7 р у к о ю  е е  полны й стан. 
Ч у в ство в ал а  д р о ж авш ая  рука , как  поды м али сь под нею  пол
ны е деви чески е п ерси . Д р о ж ь  и чудн ы й  х о л о д  п робеж ал  
по ж илам  п арубка.

О к сан а  в скр и кн у л а  и су р о в о  о стан о в и л ась  п ер ед  ним.
К у зн е ц  и р у ки  оп усти л .
Т р у д н о  р а с с к а за т ь , что  го во р и л о  см у гл о в ато е  лиц о  чудной 

девуш ки: и су р о в о сть  в нем  бы ла видна, и ск во зь  су р о во сть  
к а к ая -то  и здевк а  н ад  см утивш и м ся кузн ец ом , и 8 ед ва  за м е т 
н ая  к р а ск а  д осад ы  р а зл и в а л а с ь  тон ко  по лицу; и в сё  так 
это  см еш алось  и та к  бы ло н еи зобрази м о-хорош о, что  р а с 
ц ел о вать  е е  милион р а з  —  вот  всё , что  мож но бы ло сделать  
н ай лучш его .

„ З а ч е м  ты  п р и ш ел  с ю д а ? "  та к  н ач ал а  го в о р и ть  красави ц а . 
„ Р а з в е  х о ч ется  9 чтобы  я  в ы гн ал а  теб я  з а  д в е р и  л о п ато ю ? 
Вы в с е  м а стер а  п о д ъ езж ать  к  н а м 10, вм иг п р о н ю х а ете , когда

1 зм еи  косы  2 Вместо „обвились ~  головы ": обви ваю т кругом  мою  голову
3 Вместо „о тд в и гая  ~  з е р к а л о " : о то й д я  н есколько  п о д ал ее  о т  зер к ал а
4 „сам  себ е"  вписано. 8 Фраза не дописана. 8 Далее начато', хотела
п о во р о ти ться  7 Вместо „и  ~  обх вати л": и  н е  у тер п ел , чтоб н е о бхвати ть
8 Далее начато: кр<аска>  9 т еб е  х о чется  10 Далее начато: ду<рам>
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батьков  н ет  дом а. О ! я  зн аю  вас . Н еб о сь  су н д у к  мой верн о  
о  чне готов  г

„ Б у д е т  готов , м ое се р д ц е , н еп рем ен н о  п осле п раздни ков  
б у д е т  го то в . Е сли  б ты  зн ал а , сколько  т р у д и л с я  я  около н его . 
Д в е  ночи не вы ходи л  и з кузн и цы . З а т о  уж е ни у  одной по
повны  не б у д е т  так о го  су н д у ка . Ж е л е зо  на оковку  полож ил 
так о е , како го  не к л ал  н а  с о т н и к о в у 1 ки битку , к о г д а 8 ходил 
на р аб о ту  в  П о л тав у . А  как  б у д ет  расп и сан  — хоть  в есь  око- 
л о д о к  вы ходи  своим и белиньким и  нож ками, не н ай деш ь такого . 
П о в сем у  полю  б у д у т  р аски дан ы  красн ы е и синие ц в е т ы .3 
В есь  б у д ет  го р еть ! Н е  сер д и сь  ж е 4 н а  м еня. П о зв о л ь  хоть 
п оговори ть , хоть  п о гл я д еть  на теб я !“

„К то  ж теб е  з а п р е щ а е т ?  Г овори  и гл я д и " . Т у т  сел а  она 
на л а в к у  и сн ова в згл я н у л а  в  з е р к а л о  и стал а  п о п р авл ять  на 
голове свои  косы . В згл ян у л а  на ш ею , н а  новую  сорочку , вы 
ш итую  ш елком ,5 и тон кое ч у вство  сам о д о во л ьстви я в ы р а зи л о с ь  
на устах , н а  свеж их  л ан и тах  и о тсв ети л о сь  в очах.

„П о зв о л ь  и м не с е с т ь  в о зл е  т е б я " ,6 с к а з а л 7
„ С а д и с ь " , п р о го в о р и л а  О к сан а , с о х р а н я я . в у с т а х 8 и 

в  довольн ы х  о чах  то  ж е сам ое ч у вство .
„Ч у д н ая , н ен агл яд н ая  О к сан а , п о зво л ь  п о ц ел о вать  т е б я " , 

п р о и зн ес  ободренн ы й  к< узн ец >  и  приж ал  е е  к  себе , в н ам е
рении сх в ати ть  поцелуй , но О к с а н а  отклон и ла свои  у ж е н а 
ходивш и еся н а  н еп ри м етн ом  р ассто ян и и  от гу б  ку зн ец а  щ еки 
и о тто л кн у л а  е г о .9 „ Ч е го  теб е  ещ е х о ч ется . Е м у, когда м ед, 
так  и лож ка нуж н а. П оди  п рочь , у  теб я  р у ки  ж естч е  ж е л е за . 
Д а  и в есь  ты  п ахн еш ь ку зн и ц ею . Я  дум аю , м ен я  всю  о бм арал  
своею  са ж ей " . Т у т  он а п одн есла з е р к а л о  и сн о ва  н ач ал а  
п ер ед  ним ох о р аш и ваться .

„ Н е  лю би т  она м еня!" д у м ал  п ро  себ я , п о веся  голову , 
ку зн ец . „Е й  в сё  и груш ки , а я  стою  п ер ед  нею , как  д у р ак , 
и очей  не свож у  с  н е е . И  всё  бы сто я л  п е р е д  нею , и век  бы не 
сводил с  н ее  очей . Ч у д н ая  д ев к а . Ч е го  бы  я  не дал , чтобы

1 з асед ател ев у  2 Далее было: р аб о та л  3 Д ал е е  начато: Г о р еть  
будет * то л ько  в Далее начато: и  у см ехн улась  6 Вместо „П озволь  ~  
тебя": П о зво л ь  х о ть  п оцеловать  себя  7 В рукописи оставлен пробел для  
имени. ■ 8 в  л и ц е  • 9 Далее начато: „П о сади  только  свин ью  з а  стол ,
она и  л ап ы  в зм о сти т
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у зн ать , что у  н ее  на се р д ц е , кого она лю би т. Ей  и нуж ды  
н ет  ни до кого . О н а  л ю б у е тся  сам а собою , м учит м еня, б ед 
ного, а я  з а  гр у сть ю  не виж у с в ета . А  я  е е  так  лю блю , как 
ни один ч ел о век  на св ете  не лю би л  и не б у дет  н икогда 
л ю б и ть".

„П р ав д а  ли, что  тво я  м ать в е д ь м а ? "  п р о и зн ес л а  О к сан а  
и зас м ея л а сь , и к у зн ец  чу вство вал , что вн у тр и  его  всё  з а 
см еялось . С м ех это т  как  бу дто  р а зо м  о т о зв а л с я  в  сер д ц е  
и в т и х о 1 встр еп ен у в ш и х  ж илах и з а  в сем  тем  д о сад а  за п ал а  
в его  душ у, ч т о 2 он не во  в л асти  р ас ц е л о в а ть  так  п ри ятн о  
за с м ея в ш еес я  лицо.

„ Ч т о  м н е до м а т е р и ? 3 Т ы  у  м еня м ать, и  отец , и всё, 
что  ни ес ть  л у чш его  н а  св ете . Е сли  б м еня п р и зв ал  ц ар ь  
и ск азал : „К у зн ец , п роси  у  м еня в с е го , в сё  ч то  ни е с т ь  л у ч 
ш его  в  м оем  ц ар ств е , в с ё  отдам  т е б е .4 П р и каж у  т е б е  сд ел ат ь  
зо л о ту ю  ку зн и ц у  и стан еш ь ты  к о в ать  сер еб р ян ы м и  м оло
т а м и " .—  „ Н е  х о ч у " , с к а за л  бы  я  ц арю : „н и  к ам ен ьев  дор о ги х , 
ни зо л о то й  кузн и цы , ни в сего  тв о его  ц ар ств а . Д а й  м н е лучш е 
мою  О к сан у " .

„В идиш ь, какой  ты! Т ы  не п р о сто й  ку зн ец . А  естл и  мой 
о тец  в зд у м ает  ж ен и ться  н а  тв о ей  м а т е р и ? " , п р о го во р и л а , л у 
каво  усм ехн увш ись, О к сан а . „О д н ак ц  ж д ев ч а та  не п р и х о д я т .. .  
Ч т о  б это  зн а ч и л о ?  Д а в н о  у ж е п о р а  ко л я д о в ать . М не с т а н о 
в и тся  ск у ч н о " .

„ Б о г  с  ними, м оя к р а с а в и ц а " .
„К ак  бы  не так . С  ними вм есте , вер н о , п р и д у т  п ар у б ки . 

Т у т -то  пойдут балы . В оображ аю , каки х  н а го в о р я т  см еш ны х 
истори й!"

„Т а к  теб е  в есе л о  с  н и м и ? "
„П о  край н ей  м ер е  в есе л ее , чем  с  то б о ю .5 А , к то -то  сту к 

нул. В ерн о , д ев ч а та  с  п ар у б кам и " .
„ Ч е г о  м не б о льш е ж д а т ь ? "  го в о р и л  сам  с  собой  ку зн ец . 

„ О н а  и зд е в а е т с я  н ад о  м ною . Е й  я  сто л ь к о  ж е д о р о г , как  
п ер ер ж ав ев ш ая  п одкова . Н о  естл и  ж так , не д о стан етс я  по

1 радо стн о  2 Д а л е е  начат о:  н ел ь зя  бы ло 3 В м е с т о  «Ч то  *ѵ. м а 
т е р и 1': а. Ч то  м н е м ать  и л и  о тец  6. Ч го  д о  * Д а  лее на ч а т о :  „Н е хочу 
я " ,  ск азал  6м  я  ц ар ю  * В м е с т о  „П о  кр ай н ей  м ер е  ~  с  то бо ю ": а. К а к  же 
в е  ве^село}  б . В есел ее  чем  с  тобою , если  бы  о с т а т ь с я  д е н ь  в м есте
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крайн ей  м е р е  д р у г о м у 1 п о см еяться  надо мною. П у с ть  то л ьк о  
я  н авер н о е  зам еч у , кто  ей  н р ав и тся  б олее  м оего , я  о тучу .

С т у к  в  д ве р ь  и  р е зк о  зазвучавш и й  на м о р о зе  го л о с ; 
„о тв о р и !"  п р е р в а л  его  разм ы ш лен и я.

„П о сто й , я  сам  о тв о р ю ", ск азал  ку зн ец  <и в ы ш ел > 2 в сени, 
в н ам ерен и и  о тл о м ать  с д осад ы  бока п ервом у  п опавш ем уся 
ч ел о веку .

(5SS©

М ороз у в ел и ч и л ся , и  ввер х у  т ак  сд ел ал о сь  холодно, что 
чо р т  п ер еп р ы ги в ал  с одной  н оги  на д р у гу ю  и д у л  себ е  в ку 
лак, ж елая  сколько-н и будь  о т о гр е т ь  м ерзнувш и е руки. Н е ж 
ного р о д у  со б ач ье  подобье! как  го в о р и л  покойны й М акар Н а 
зарови ч , Л охвиц ки й  подком ори й .3 Н е  м удрен о , однако  ж, и не 
см ерзн уть  том у, кто  то л к ал с я  о т  у т р а  до  у т р а  в аду , где , 
как и звестн о , не та к  холодн о , как  у  н ас  зим ою , и гд е , н а 
девш и колп ак  и ставш и  п ер ед  очагом , бу дто  в  сам ом  д ел е  
кухм истр, п одж ари вал  он  гр еш н и ко в  с  таким  ж е спокойствием , 
с каким  ч естн ы е м и рян е ж а р я т 4 п о р о сен ка .

В едьм а сам а п очу вство вал а , что  холодн о , н есм о тр я  на то , что 
бы ла теп л о  о д ета , и  потом у , п однявш и руки  к в ер х у  5, о тстави л а  
ногу  и, п риведш и себ я  в  так о е  полож ение, как  ч еловек , л е т я 
щий на кон ьках , не двинувш ись ни одним членом , сп у сти л ась  
по во зд у х у , будто  по л ед ян ой  п окатой  го р е , и  прям о в тр у б у . 
Ч о р т 6 таким  ж е п орядком  сп у сти л ся  в сл ед  з а  нею , но т ак  
как э то  ж и вотное п р о во р н ее  в сяк о го  ф р ан та  в  чулках , то  не 
м удрено, что  он н аех ал  п ри  сам ом  входе в  тр у б у  н а  ш ею  
своей лю бовницы , и  об а  очутили сь  в п росто р н о й  п еч ке  м еж ду 
горш кам и.

П у теш ествен н и ц а  отодви н ула п отихонько зас л о н к у  п о гл я
деть , не н а зв а л  ли  ее  сы н В а к у л а 7 в х а т у  го с те й , но, у в и 
девш и, что  никого не бы ло, в ы л е зл а  и з печки , скин ула теп лы й  
кож ух, о п р ави л ась , и  никто  бы  не м ог у зн а ть , что она з а  
минуту н азад  езд и л а  на м етле .

М ать  к у зн е ц а  В аку л ы  и м ела о т  р о д у  н е  больш е со р о к а

1 д р у го м у  п арубку  2 „ и  вы ш ел" п р о п у щ е н о .  3 Д а л е е  бы ло:  К ак  н е
«м ерзнуть * по  дож арив аю т?^  6 вверх  * Д а л е е  б ы ло :  вслед  з а  н ею
7 ку зн ец
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л е т .  О н а  бы ла ни хорош а, ни д у р н а  собою . 1 Т р у д н о  и бы ть 
хор о ш ею  в таки е годы . О д н ако  ж она так  у м ел а  п ричаровы - 
в а т ь  к  себе  сам ы х степ ен н ы х  К озаков в  с е л е  (которы м , не 
м еш ает  м еж ду  прочим  зам ети ть , м ало  бы ло нуж ды  до к р а 
соты ), что  к ней х аж и вал  и го л о ва , и ц ерковн ы й  ста р о ста , 
и  д е х тя р ь , ездивш ий ч е р е з  каж ды е д ве  н ед ел и  в П о л тав у  на 
то р ги , и к о за к  К о р н ей  К обен< як>2, и к о за к  О с тап  С вер б ы - 
г у з ,3 когда соб ствен н ая  половина е го  заб л аго р ас су ж д ал а  куда- 
нибудь о тл у чаться . И , к чести  е е  с к азать , она у м ела  искусно 
о бходи ться  со  всяким . Н и  одном у и з них не приходи ло  и на 
ум , что  у  н его  ес ть  соп ерн и к . Ш е л  ли  набож ны й муж ик, о д е 
ты й  в  кобен як  с видлогою , в в о ск р е сен ь е  в ц ер ко вь , или, 
ес л и  д у р н а я  п огода, в ш инок, —  как  не зай ти  к  С о л о х е ,4 не 
п о есть  ж ирны х с  тв о р о го м  вар ен и ко в  и  не п о бо л тать  в т е п 
лой  и зб е  с р азго в о р ч и в о й  и угодли вой  хозяй кой . И  дворяни н  
н арош н о д л я  это го  д ав ал  больш ой  крю к, п реж д е н е ж е л и 5 д о 
сти гал  ш инка 6, и н азы вал  э то  зах о д и ть  по д о р о ге .

О х о тн и к  м еш аться  в чуж и е д е л а  то тч ас  бы зам ети л , что 
С о л о х а  бы ла п р и ветл и вее  в сего  с  ко зако м  Ч у б о м . Ч у б  был 
вдов . В осем ь скирд  х л еб а  в сегд а  сто ял и  п ер ед  е го  хатою . 
П а р а  дю ж их во л о в  в ы с о в ы в а л и 7 свои  го ловы  и з п летен ой  
сте н ы  с а р а я  на ули ц у , ж елая  д о б р о го  д н я  прохож им  и мы
чали, п ер еж ев ы в ая  в  л ен и вы х  м о р д ах  сво и х  свеж ую  солом у, 
когд а за в < и д ы в ал и > 8 ш едш ую  кум у  к о р о в у  и ли  дядю  то л сто го  
бы ка. Б о р о д аты й  к о з е л  в зб и р ал с я  на сам ую  кры ш у и д р е б е з 
ж ал  о тту д а  р езк и м  голосом , как  городничий , д р а зн я  в ы сту 
павш их по д в о р у  и н д е е к 9 и о б о р ач и ваясь  зад о м , если  зав и - 
д ы в ал  свои х н еп р и ятел ей , м альчиш ек, и здевавш их< ся>  н ад  его 
б ородою .10 В су н д у ках  у  Ч у б а  води лось  м ного полотна, ж упанов 
и стари н н ы х  кун туш ей  с  золоты м и  галун ам и : п окой ная ж ена

1 Далее было: в  сво ей  м олодости  мож ет бы ть о н а  бы ла 2 а. К орнилий
б. К о р н ей  Ч уб  3 Далее начато: И  о н а  та к  и скусн о  у м ел а  обходиться  с
н им и, что  каж ды й  и з  них сч и тал  4 Вместо „как  ~  к  С о л о х е": он  н е п р е 
м ен н о  зах о д и л  к С ол о х е , х отя  и  делал  больш ой  крю к  Б п р еж д е  чем
® церкви и ли  ш инка 7 Заменено на „в ы с о в ы в а я " , но исправление не 
доведено до конца. 8 встр ечал и  9 а. и н д еек  б. м етав<ш ихся> индеек
в. вы сту<давш их> и н д еек  10 Вместо „м ал ьч и ш ек  ~  бородою ": и ли  и зде- 
вавш и х  н ад  его бородою  м альчиш ек
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е г о  бы ла щ еголиха. В ого р о д е , кром е м аку, кап усты , под
солн ечни к, за с е в а л о с ь  ещ е каж ды й год  д ве  нивы  таб ак у . В сё 
это  им ело н еобы кновен н ую  п р и ятн о сть  в ее  гл азах . О н а  в о 
о б р аж а л а , какой  всё  это  прим ет < п орядок> ,1 когда п оступ ит 
в  ее  х о зяй ств о , и  у д вои вала б лагосклон н ость  к  стар о м у  Ч у б у . 
А  чтобы , каким -нибудь обр азо м , сы н ее  В акула не подъехал  
к  его  д о ч ер и  и не у сп ел  п р и б р ать  к се б е  всю  движ им ость 
и  недвиж им ость, в ко торую  н авер н о е  не позволи л  бы м еш аться  
своей  м атер и , о н а 2 п ри б егн ула к  обы кновенном у ср е д с тв у  
всех  со р о к ал етн и х  кум уш ек —  ссо р и ть  как  мож но чащ е Ч у б а  
с  к у з н е ц о м 3. Т ак и е  тон кости  е е  и см етливы й ум  были виною , 
что  ко е-гд е  н ачали  п о го вар и в ать  старухи , особливо  когда вы 
пивали  4 гд е-н и бу д ь  на в есе л о й  сходке лиш нее, что С о л о х а 
то ч н о  ведьм а, что п ар у б о к  Т овченко  ви д ел  у  ней точно 
сзади  х вост , что  она ещ е в п озап рош лы й  ч етв ер г  черн ою  
собакою  п ер еб еж ал а  д о р о гу , что  к п оп адье п ри б еж ала свинья, 
зак р и ч ал а  петухом , н ад ел а  на го л о ву  ш а п к у 5 и у б еж ала  н азад . 
С л у ч и л о сь , что  то гд а , когд а  стар у ш ки  толковали  об этом, 
приш ел к а к -т о 6 корови й  п асту х  Ты м ош  К оростявы й , О н  не 
п рем и н ул  р а с с к а за т ь , к а к 7 л ето м  п ер ед  сам ою  П етровкою , 
когда он л е г  сп ать  в к л е в у ,8 подм ости л  и солом у  под го л о ву  
и  тр у б к у  за к у р и л ,9 в и д ел  собствен н ы м и  глазам и , к ак  <ведьм а>10 * 
с  р асп у щ ен н о ю  косою , в одной рубаш ке, н ачала д оить  коров , 
а  он н е  мог п о ш ев ел ь н у ться  —  т ак  бы л околдован; подоивш и 
коров , он а п ри ш ла к  н ем у и п ом азала его  губ ы  чем -то  таким  
гадким, что  он 11 п лев ал  п осле того  целы й ден ь. Н о  всё  это  что-то  
сом ни тельно , потом у  что  один только  С орочинский за с е д а т е л ь  
м ож ет у в и д еть  вед ьм у . И м ен и ты е ко заки  м ахали  рукам и , когда 
слы ш али  таки е  р ас ск а зы . „Б р е ш у т , су ч и  бабы !" бы вал  обы к
новенны й о тв ет  их .12

1 „п о р яд о к" в  рукописи пропущено. 2 то  о н а  3 с своим  сы ном
а. вы пили  б. хватили  6 Далее было: а. села, и  севш и н а  скам ейку  н а 

ч а л а  уж е н а б и в а т ь  тру бку , ж елая  о ск вер н и ть  хату  каки м  скверн ы м  зел ьем
н о  п о п ад ья  [прогн<ала>] п ер екр ести л ась , и  е е  уж е н е  бы ло б. И м ени ты е
к о зак и  маха<(ли> 6 Далее было: к  ним  7 что  8 Далее начато: видел
9 Вместо „лег  -ѵ-зак у р и л " : сп ал  в  к л еву  10 „ведьм а" в рукописи про
пущено. 11 Далее начато: целы й  12 Вместо „И м ен и ты е к о зак и  ■>- их":
И п о то м у  все эти  то л к и  бы ли  п р е н е б р е га е м ы  и м ен и ты м и  к о зак ам и . Вся
фраза в обоих вариантах вписана позже.
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В ы лезш и и з  печки и оп рави вш и сь , С о л о х а , как д о б р ая  
хозяй ка , н ачала у б и р а т ь 1 и стави ть  всё  к  своем у  м е с т у 2, н о  
м еш ков не тр о н у л а: это  В акула п ри н ес , п у сть  ж е сам  и вы 
н е с е т 3. Ч о р т , м еж ду тем , когд а ещ е в л е та л  в тр у б у  и в зъ е х а л  
С о л о х е  на ш ею , как-то  н ечаян н о  обороти вш и сь , увидел  
Ч уб а, об  р у к у  с к у м о м ,4 уж  д ал ек о  о т  и збы . Вмиг в ы л етел  
он и з печки , п ер еб еж ал  им д о р о гу  и н ачал  р а зр ы в а ть  со  всех  
сто р о н  кучи  зам ер зш е го  сн егу . П о д н ял ась  м ятель. В в о зд у х е  
заб ел е л о . С н е г  м етал ся  в за д  и в п ер ед  сеткою  и у грож ал  
зал е п и ть  г л а за , р о т  и  уш и п еш еходам . А  ч о р т  у л е т е л  снова 
в т р у б у * 6, в твер д о й  у в ер ен н о сти , что  Ч уб  6 в о зв р а ти тся  вм есте 
с кум ом  н азад , за с та н е т  ку зн ец а  и н авер н о е  о тп о тчи вает  его  
так, что он не б у дет  в  силах  в зя т ь  в р у ки  ки сть  и м алевать, 
обидны е к а р и к а т у р ы .7

В сам ом  дел е , едва  то л ько  п одн ялась  м ятель, и в е те р  стал  
р е за т ь  гл а за , как  Ч у б 8 уж е и зъ яв и л  р аскаян и е  побранкам и  
и у го щ ал  ими щ едро  себя , ч о р та  и  кум а, н ахлобучи вая  глубж е 
на го л о ву  к а п е л ю х и 9. В прочем , э та  д о сад а  бы ла п ри творн ая . 
Ч у б  очень р ад  бы л подн явш ейся м ятели . Д о  д ьяка  ещ е о ста
в ал о сь  в восем ь р а з  больш е то го  рассто ян и я , к о то р о е  они 
прош ли. П утеш ествен н и ки  п овороти ли сь  н азад . В етер  дул  
в заты л о к , но ск в о зь  м етущ ий сн ег ничего  не бы ло видно.

„С то й , кум , Мы, каж ется , не ту д а  и дем ", ск азал , н ем н ого  ото - 
ш едш и Ч уб : „ я  не виж у ни одной  хаты . Э х , к а к ая  м ятель! 
С во р о ти -к а  ты , кум , нем ного в сто р о н у , —  не най деш ь л и  до 
роги , а  я  тем  вр ем ен ем  поищ у з д е с ь 10 *. Д е р н е т  ж е нечистая 
си ла п о таск ать ся  по такой  вью ге . Н е  з а б у д ь 11 зак р и ч ать , когда

1 п р и б и р ать  2 Далее было: в х ате  3 „н о  м еш ков  ~  вы н есет"  впи
сано позже. * Далее было: отш едш их Б Далее было: к  С о л о х е  6 козаки
7 Вместо „застан ет  ~  к ар и к ату р ы ": а. и о тп о тч и вает  поряд<(ком} б. застан ет
к у зн е ц а  и  н ав е р н о е  о тп о тч и вает  е го  так , ч т о  он  д о л го  будет н е  в  состоя
нии  в зя т ь  в  р у к и  кисть, чтобы  м ал ев ать  к ар и к ату р ы  8 Вместо „как 
Ч у б" : Ч у б  9 Вместо „ и зъ яв и л  ~  капелю хи": а. и зъ яв и л  р аск аян и е  по
б р ан к ам и , к о то р ы м и  о н  б. и зъ яв и л  р аск аян и е  п о б р ан кам и  и  н адгл о бу чи взя
10 Вместо „Э х, к акая  м ятел ь  ~  п оищ у зд е с ь " : а  о т о й д и -к а  т ы  н ем н о го
в сторон у , н е  н айдеш ь л и  дор о ги , а  я  тем  вр ем ен ем  по<ищ у> 11 Н е  з а 
будь ж е
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найдеш ь д о р о г у .1 Э к , какую  куч у  сн ега  н ап усти л  в  очи 
сатан а" .

Д о р о ги , однако  ж, не бы ло видно. К ум , отош едш и в сто
рону, броди л  в  длинны х сап огах  в за д  и в п ер ед  и наконец  
н абрел  п рям о  на ш инок. Э та  н аходка та к  его  обрадовала, что 
<он> п о заб ы л  всё  и, стряхнувш и  с себя  снег, вош ел  в сени, 
нимало не б есп о ко ясь  об о ставш ем ся  на у л и ц е  кум е. Ч у б у  
п о казал о сь  м еж ду  тем , что  он н аш ел  д о р о гу ; остановивш ись, 
п рин ялся он кри чать  во всё  го р л о , но, видя, что кум  не я в 
л яется , р еш и л ся  и тти  сам . Н ем н ого  п ройдя, у ви д ел  он свою  
хату . С у гр о б ы  сн егу  леж али  около н ее  и на кры ш е. Х л о п а я 2 
нам ерзнувш им и на х о лоде рукам и , п рин ялся он сту ч ать  в д вер ь  
и кри чать  п о вел и тельн о  своей  д о чер и  о тп ер еть  д в е р ь . „Ч его  
тебе ту т  н у ж н о ? "  зак р и ч ал  су р о в о  вы ш едш ий кузн ец . Ч у б  
отступил, у зн авш и  голос к у з н е ц а 3, н есколько  н азад . „Э , нет, 
это  не м оя х а т а " , го в о р и л  он  п р о  себя : „в  мою  х ату  не 
заб р ед ет  к у з н е ц 4. О п я т ь  ж е, если  п р и см о тр еть ся  хорош о, то  
и не К узнецова. Ч ь я  б это  бы ла х а т а ?  В от на! не расп о зн ал ! 
Э то х ата  хро м о го  Л евчен к а , ко то р ы й  недавно ж ени лся на м о
лодой ж ене. У  н его  одного  то л ьк о  х ата  похож а на мою. Т о -то  
мне п о к азал о сь  и сн ач ал а  нем ного  чудно, что так  ск оро  при
ш ел к  своей  х ате . О д н ако  ж Л евчен ко  сидит те п е р ь  у  д ьяка , 
это  я  зн аю . З а ч е м  ж е к у з н е ц . . .  Э ге  ге  ге! он ходит к  его  
молодой ж ене. В от как! х о р о ш о !. .  теп ер ь  я  всё  п онял".

„К то  ты  такой  и зач ем  тас к ае ш ь ся  под д в е р я м и ? "  п р о и з
нес к у зн ец  су р о в ее  п реж н его  и п одой дя ближе.

„ Н ет , не ск аж у  ем у, кто  я  5“ , подум ал  Ч уб: „ч его  доброго , 
ещ е п ри колотит, п рокляты й  в ы р о д о к" . И , п ерем ен и в  голос, 
отвечал: „Э то  я , чел о век  добры й! п риш ел  п око л яд о вать  вам 
на за б а в у  нем н ого  под окн ам и".

„У б и р ай ся  к  ч о р ту  с своим и колядкам и !"  сер д и то  зак р и ч ал  
В акула. „ Ч т о  ж ты  с т о и ш ь 6?  слы ш ь! у б и р ай ся  с е й ч а с 7 вон!"

Ч уб  сам  у ж е и м ел  это  б л аго р азу м н о е  н ам ерен ие , но ем у  
немножко д осад н о  п о казал о сь , что  п ринуж ден  сл у ш аться  п ри 

4 Д а л е е  на ч а т о :  Э к с а т а н а  2 Х ло п ая  р у к ам и  3 „у зн авш и  голос к у з
неца" вп и са н о . 4 „в  мою  ~  к у зн ец "  вп и са н о . 6 своего и м ен и  6 не
ид<ешь> 2 с ей  ж е ч ас
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казаний  ку зн ец а . К аза л о с ь , какой -то  зл о й  ду х  то л к ал  его  под 
р у к у  и вы н уж дал  ск азать  что-н ибудь  н а п е р е к о р .1

„ Ч т о  ж ты  в  сам ом  д ел е  та к  р а с к р и ч а л с я 2!" п рои зн ес  
Ч у б  тем  ж е голосом : „Я  хочу  ко л ядо вать , д а  и полно!"

„Э ге! д а  ты  как  виж у о т  слов  не у й м еш ьс я" . П ри  сих сл о 
в а х 3 Ч у б  п о лучи л  так о й  толчок  о т  тяж елой  руки  кузн ец а, 
ч т о 4 п он еволе п опятился н азад .

„ Д а  вот это  ты , как  я  виж у, начин аеш ь уж е д р а т ь с я  5“ п р о 
и зн ес  о тсту п ая  нем н ого  Ч уб .

„П ош ел , п ош ел!" кри чал  к у зн ец  и н агр ад и л  Ч у б а  другим  
толчком .

„Ч то  ж ты !"  п р о и зн ес  Ч уб  таким  голосом , в ко то р о м  и зо 
б р аж алась  и боль , и д о сад а , и р о б о с т ь 6. „Т ы , вот  это  я  виж у, 
не в ш у тк у  д ер еш ься , и ещ е больн о  д е р е ш ь с я " .

„П ош ел , пош ел!" зак р и ч ал  к у зн е ц  и зах л о п н у л  д в е р ь .7
„С м о тр и , как  р азгр а б р и л с я !"  го в о р и л  Ч уб , оставш и сь  

один на ул и ц е . „П оп роб уй , подойди! В иш ь какой! В от больш ая 
цяца! Т ы  дум аеш ь, я  на теб я  су д а  не н а й д у ?  Н е т , голубчик, 
я  пойду, и пойду прям о до  ком и сара. Т ы  у  м еня будеш ь 
з н а т ь 8. Я  не п осм отрю , что ты  к у зн ец  и м аляр . О д н ак о  ж, 
п о см о тр еть  на сп и ну  и плечи, я  дум аю , си н ие п ятн а есть . 
Д олж но бы ть, больно п околоти л  враж и й  сы н. Ж аль, что  х о 
лодн о  и не х о ч ется  ски дать  кож уха. П о сто й  ты , бесовский  
ку зн ец , чтоб  ч о р т  п околоти л  и теб я , и твою  кузн и ц у , ты 
у  м еня н ап ляш еш ься . В иш ь п рокляты й  ш ибеник! О д н ако  ж 
ш ельм овского  ку зн ец а  теп ер ь  н ет  дома. С о л о х а  9, дум аю , сидит 
одна. Гм. О н о  ви ть  н ед ал еко  отсю да. П ой ти  бы. В р ем я теп ер ь  
так о е , что  н ас  никто не за с т у к а е т . М ож ет, и того  б у д е т  м о ж н о .. .  
Б о л ьн о  поколотил, п рокляты й  ку зн ец !"

Т у т  Ч у б 10, п очесав  свою  спину, о тп р ав и л с я  в д р у гу ю  сто 
рон у . П р и я т н о с т ь п , ож и давш ая е го  вп ереди , при  свидании 
с С олохою , ум али вал а  н ем ного  боль  и д е л а л а  н еч у встви тел ь 

1 Далее начато: Я. пож алуй  2 р а з г р а б р и л с я  3 П р и  этом  * Далее
начато: п р и н у ж д ен  бы л 5 би ться  6 Вместо „таким  ~  р о б о сть 11: полуоби- 
ж еяны м  и  п о л у р аздо сад о ван н ы м  и  полуструси вш им  то н о м  7 Далее 
начато: Ч то  ж Далее начато: Ч то ® Далее начато: те<^пёрь)>
10 Вместо „Т ут Ч у б “ :И Ч у б  о тп р ави л ся  в  другую  с т о р о н у  11 П р иятно сть  
свида<ния^
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ным и сам ы й м ороз, которы й  тр еск ал ся  по всем  улицам , не 
заглуш аем ы й  вью ж ны м  свистом . П о  врем енам  на лиц е его , 
кото р о го  б о р о д у  и усы  м ятел ь  нам ы лила снегом  п ро во р н ее  
всякого  ц ирульн ика , ти ран ски  д ер ж ащ его  свою  ж ер тву  з а  нос \  

п о казы вал ась  п о л у с л ад к ая  мина. О д н ако  ж, если  бы сн ег  не 
кр ести л  в за д  и в п е р ед  воздух , то  вер н о  бы мож но бы ло у в и 
деть , как  Ч уб  о стан авл и в ал ся , почесы вал  спину, п роизн оси л : 
„больн о  п околоти л  п рокляты й  ку зн ец !"  и сн ова о тп р ав л ял ся  
в путь.

В то  в р ем я  2, когда  проворн ы й  ф ран т с хвостом  и козлиною  
бородою  л е т а л  и з тр у б ы  и потом  сн ова в тр у б у , висевш ая 
у  н его  на п ер ев язи , при боку , лад у н ка , в ко торую  он сп р ятал  
украден н ы й  м есяц , как-то  н ечаянно зац еп и вш ись в печке, р а с 
тво р и л ась , и м есяц , п о л ь зу я сь  этим  случаем , вы л етел  ч р ез  
тр у б у  С олохи н ой  хаты , п лавно п о дн ял ся  по н еб у . В сё о с в е 
ти лось . М ятели  как  не бы вало. С н е г  сер еб р ян ы м  полем  з а 
го р ел ся  при м есяц е и в е с ь  о б сы п ался  х р устальн ы м и  звезд ам и . 
М ороз как  бы п отеп лел . Т олп ы  п ар у б ко в  и девчат  н о казал и сь  
с меш ками. П есн и  за зв ен ел и  и под р ед кою  хатою  не то л п и 
лись колядую щ и е.

Ч уд н о  б лещ ет  м есяц . Т р у д н о  р асск азать , как  х о р о ш о 3 
п о то л каться  в таку ю  ночь м еж ду кучею  хохочущ их и пою щ их 
д е в у ш е к 4 и м еж ду п арубкам и, готовы м и на все  ш утки  и вы 
думки, каки е м ож ет только  внуш ить весел о  см ею щ аяся  н очь . 
П од  теп лы м  кож ухом  теп ло ; от м о р о за  ещ е ж и вее го р я т  щ еки , 
а на ш алости  сам  л у кавы й  п о дтал ки вает  сзади .

К учи  д еву ш ек  с м еш кам и 5 влом ились в х ату  Ч уб а, о к р у 
жили О к сан у , и кри к, хохот, р ас ск а зы  оглуш и ли  к у зн ец а . 
В се н ап ер ер ы в  спеш или р ас ск а зать  к р асави ц е  что-нибудь н о
вое, в ы гр у ж а л и 0 меш ки и хвастал и сь  паляницам и, колбасам и , 
вареникам и, которы х  у сп ел и  уж е н аб р ать  з а  свои  к о л я д к и 7. 
К расави ц а, к а зал о сь , бы ла в соверш ен ном  у д овольстви и  и р а 

1 В м е с т о  „свою  ~  н о с“ : з а  нос свою  ж ер тв у  - В о  в р ем я  п у теш естви й
3 весе<ло> 4 В м е с т о  „м еж ду ~  девуш ек": а. м еж ду кучею  д еву ш ек
6. меж ду кучею  см ею щ и хся  5 с хохотом  6 п о казы вали  3 Д а л е е  н а 
чат о: а. К у з 'н е ц >  6. С  к ако ю -то  завистью  глядел к у зн ец
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дости , б о лтал а  то  с той , то  д р у го й  и х о х отала б ез  ум олку . 
С  какой-то досадой  и зав и стью  гл яд ел  ку зн ец  н а  такую  в е с е 
л о сть  и  на это т  р а з  п рокли н ал  колядки , х о тя  сам  бы вал  от 
них б ез  ума. „Э , О д ар к а !"  с к азал а  в е с е л а я  красави ц а , обо
роти вш ись  к  одной и з девуш ек: „ у  теб я  новы е череви ки . А х , 
каки е хорош ие! и  с зо л о то м !"  Т у т  он а н ев есел о  наклон ила 
н а  бок свою  го л о ву . „Х о р о ш о  тебе, О д ар к а , у  теб я  есть  такой  
человек, которы й  всё теб е  п окуп ает, а  мне н еком у  д о стать  
таки е славны е ч ер еви ки "  1 .

„Н е  туж и, м оя н ен агл яд н ая  О к сан а !"  п одхвати л  кузн ец : 
„я  тебе д о с т а н у 1 2 таки е  череви ки , каких р ед к а я  панночка 
н о си т".

„ Т ы ? "  с к а за л а  с к о р о 3 и надменно п о глядев  на н его  О к сан а : 
„П о см о тр ю  я , гд е  ты  достан еш ь таки е череви ки , к о то р ы е я  бы  
м огла н ад еть  на свою  н о г у 4. Р а зв е  достан еш ь те  сам ы е, к о то 
р ы е ц ари ц а н о си т".

„В идиш ь, каких зах о те л а !"  за к р и ч ал а  со  см ехом  девичья 
толп а.

„ Д а " , п родолж ала см еясь  красави ц а: „б у д ьте  в се  вы  св и д е
тельницы . Е сли  к у зн ец  В акула п р и н есет  мне т е  сам ы е ч е р е 
вики, к о то р ы е носит ц ари ц а , то  вот м ое слово , что  вы й д у  
то т  ж е час за  н его  з а м у ж " .5

Д ев у ш ки  у в ел и  с собою  кап ри зн ую  красави ц у .
„С м ей ся , см ей ся!"  го во р и л  кузн ец , вы х о д я  в сл ед  з а  ними. 

„Я  сам  см ею сь н ад  собою ! Д у м аю , и не м о гу  н ад ум ать , ку д а  
д ев ал ся  ум  мой. О н а  м еня не лю бит, —  ну, бог с нею . Б у д то  
только  на всем  св ете  одна О к сан а . С л а в у  б о г у ,'е с т ь  д ев у ш ек  
м ного хорош и х и в наш ем  с е л е .6 Д а  что  О к с а н а ?  С  н ее  н икогда 
не б удет  д оброй  хозяй ки , она то л ьк о  м астери ц а ряд и ться . 
Н ет! П олно! П о р а  п ер ес тать  р еб я ч и тьс я " .

Н о 7 в сам ое то  врем я, когд а к у зн ец  го то в и л ся  бы ть  р еш и 
тельны м , какой -то  злой  ду х  п рон оси л  п ер ед  ним см ею щ ийся

1 В м ест о  „Т у т  ~  ч ер еви ки 1': а. К ак  т ы  счастли ва, что  у  т е б я  т ак и е
хорош ие ч ер еви ки  б. Х орош о тебе, О д ар к а , у  тебя  есть  тако й  человек ,
которы й  тебе  п о ку п ает  так и е  славны е ч ер еви ки  2 куплю  3 Д а л е е  н а 
чат о: Окс<ана]> 4 В м ест о  „П осм отрю  ~  н о гу " : П о гл я д е іа  бы  я , где  бы
ты  до стал  так и е  чер еви ки , к о то р ы е  [бы] я  надела бы  н а  свою  ногу
6 Д а л е е  на ч а т о :  С к а за в  это  6 Д а л е е  бы ло:  Н ет! полно 7 Н о  тут
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о б р аз  О ксан ы , говоривш ей  насм еш ливо: „Д о стан ь , кузн ец , 
нереви ки  царицы ны , вы й ду  з а  теб я  зам у ж ". К р о вь  его  волно
вал ась  и дум ы  у ви вали сь  около одной только  О ксан ы .

Т олп ы  колядую щ и х, п арубки  особо, д ев ч ата  о с о б о 1, сп е 
шили из одной  улиц ы  в д р у гу ю . П арубки  вдр у г, заш едш и  
со в сех  сторон , окруж или  то л п у  девуш ек . Ш ум , крик. О дин 
бросал  ком ья с н е г у 2, < другой>  вы р ы вал  меш ок с колбасам и 
и всякою  всячиной. И н о гд а  девуш ки  ловили  п арубка, п о дстав 
ляли  ем у  ногу , и он л е т е л  вм есте  с меш ком стр ем гл ав  на 
з е м л ю 3. Н о  к у зн ец  ш ел  и ничего  не ви д ел  и не у ч а с т в о в а л " 
в  тех  в есел о стях , которы е ко гд а-то  он более всех  лю бил.

Ч о р т  м еж ду тем  не на ш утку  р азн еж и лся  у  С о л о х и 4: 
ц еловал  е е 5 р у к у  с  таким и уж имками, как  за с е д а т е л ь  у  п о
п о вн ы 6, б р а л с я  за  сер д ц е , о хал  и ск а за л  напрям ик, что если  
она не со гл аси тся  о тв еч ать  его  стр асти  и, как води тся , на
гр ад и ть , то  он го то в  на всё: ки н ется  в воду , а ду ш у  отп равит 
прямо в п екло . С о л о х а  бы ла не так  ж естока, д а  притом  же 
чорт, как  уж е и видно всем , д ей ств о вал  с  нею  з а о д н о .7 О н а  
так и  лю би ла видеть  волочи вш ую ся з а  собою  то л п у  и редко  
бы вала б ез  компании. О д ен етс я  ли  в п раздни к в яр к у ю  п лахту  
с китайчатою  зап аско ю , в синю ю  ю бку, на которой  наш иты  
были сза д и  зо л о т ы е  усы , и стан ет  прям о близ п раво го  к р ы 
л о са , то  д ь я к  уж е, вер н о , зак аш л и в ал ся  и п ри щ ури вал  н евольн о  
в ту  сто р о н у  свои  г л а з а 8. Г олова гладил  усы , з а м а т ы в а л 9 з а  
ухо о сел ед ец  и го во р и л  стоявш ем у  в о зл е  себ я  соседу : „эх, 
добрая баба! Ч о р т  баба!"  и к  в еч ер у  уж е, верн о , со б и р ал и сь  
у  какой-нибудь к у м е .10 Э то т  вечер  С о л о х а  д у м ал а  п ровесть  
одна, п отом у  что  в се  им ениты е о б и тател и  с е л а  з в а н ы 11 были 
на кутю  к д ьяку . Н о  всё пош ло иначе: ч орт  то л ько  что  п р е д 

1 „п арубки  особо, д ев ч ата  особо" вп и са н о . 2 В м ест о  „О ди н  ~  сн егу ";
а. О ди н  п адал  н а  зем лю , д ругой  к р ал  б. О ди н  столкнувш ись 3 Д а л е е  н а 
чат о: И л и  4 С им они хи  5 целовал у  С и м они хи  6 у  старш ей  поповны
7Д а ле е  б ы ло :  В ообщ е мож но ск азать , что  С о л о х а  бы ла всегда б л аго 
склонна 8 В м ест о  „уж е ~  гл аза" : а. уж е в ер н о  н аво д и л  и з  чи таем о й
им кн и ги  б. уж е в ер н о  закаш ли вался  и н авод ил  свои  9 обвивал  10 Д а л е е
начат о: а. Н о  у  себя  С о л о х а  б, С егодняш н ий  ден ь  11 долж ны
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стави л  свое треб ован и е , как  в д р у г  п о сл ы ш ал ся  сту к  и г о л о с  
дю ж его  головы . С ол о х а  п обеж ала о тв о р и ть  д в е р ь , а п р о во р а  
ный чорт в л е з  в леж авш ий м еш ок. Г олова , с тр я х н у в  с своих: 
капелю х сн ег  и выпивш и и з р у к  С олохи  ч ар к у  водки , р а с с к а 
зал , что он не пош ел к д ьяку , потом у что  п о дн ялась  м ятель,. 
а увидевш и  св ет  в ее  х ате , за в е р н у л  к  ней , в н ам ерен и и  
п р о весть  вр ем я с нею . Н е  у с п е л  голова это  с к азать , как  
в д вер ь  п ослы ш ался сту к  и голос д ьяка . „С п р я ч ь  м еня куда~  
н и будь“ , ш е п т а л 1 голова : „м не не х о ч ется  теп ер ь  в стр ети ть ся  
с дьяком  “ . С о л о х а  д о лго  ду м ал а , ку д а  сп р ятать  так о го  п лотн ого  
гостя , након ец  в ы б р ал а  сам ы й больш ой  м еш ок с у глем , уголь, 
вы сы п ала в кадку , и дю ж ий го л о ва  в л ез  с усам и , с головою  
и с капелю хам и в меш ок.

Д ь я к  в о ш е л ,2 п о кр ях ты вая  и п о ти р ая  руки , и р ассказал , 
что у  него  не бы л н и к т о 3, и что  он сер дечн о  р ад  этом у  
случаю  п о г у л я т ь  нем ного у  нее, и не п обо ял ся  м ятели . Т у т  
он подош ел к ней ближ е, каш лян ул , у см ех н у лся  и д о тр о н у л с я  
своими длинными п а л ь ц а м и 4 ее обнаж енной, полной руки  
и п рои зн ес  с таким  видом , в котором  5 вы к азы вал о сь  и лукав~  
ство, и сам одовольстви е: „ А  что это  у  вас , вели колеп н ая  
С о л о х а?  “ и, ск азавш и  это , отскочи л  он н еско лько  н а з а д 6.

„ К а к  ч то ?  Р у к а , О си п  Н и ки ф о р о ви ч ", о тв еч ал а  С о л о х а .
„Гм! рука! хе, х е !“ п р о и зн ес  сердечн о  д овольн ы й  своим, 

н ачалом  д ьяк  и п р о ш ел ся  по ком нате.
„ А  что это  у  вас, д р аж ай ш ая  С о л о х а ? "  п р о и зн ес  он  

с таким  же в и д о м ,7 п ри ступ и в  к ней  и схвати в  ее  слегка, 
р у к о ю 8 за  ш ею  и таким  ж е п орядком  отскочи в  н азад .

„Б у д то  не видите, О си п  Н и ки ф о р о ви ч !" , о тв еч ал а  С олоха: 
„ш ея, а  на ш ее м он и сто".

„Гм, на ш ее монисто! Х е, х е!"  и д ья к  сн о ва  п рош елся 
п окаш ли вая  по ком нате.

„ А  что это  у  вас , н еср авн ен н ая  С о л о х а . . . "  Н еизвестно,, 
к чем у  теп ер ь  п р и тр о н у л ся  < б ы > своими длинны м и пальцам и

1 го во р и л  2 Д а л е е  на ч а т о :  п о ти р ая  и  3 В м ест о  „у  н его  ~  н икто": 
к нему н е  п р иш ел  н и к то  4 п ер стам и  6 Д а л е е  на ч а т о :  з а м е р т в о ? )  
е В м ест о  „отскочил  он ~  н а за д " : о тск о ч и л -у д а л е е  " В м ест о  „ п р о и з н е с ~  
видом*': п р о и зн ес  с таки м  же видом  дьяк  8В м ест о  „п риступ ив  -»*
рукою ": п р иступ ив  к  н ей  н  полож ив свою  р у к у
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сл ад острастн ы й  дьяк , как  в д р у г  п ослы ш ался в  д вер ь  сту к  и 
го л о с  к о зак а  Ч уба.

„ А х , бож е мой, сто р о н н ее  лицо!" зак р и ч ал  в и сп у ге  д ья к . 
„ Ч т о  теп ер ь , если  за с т а н у т  осо б у  м оего  з в а н и я . . .  Д о й д ет  
до  отц а  К о н д р а т а . . . "  Н о  о п асен и я  д ьяка  бы ли д р у го го  
рода: он о п асал ся  более, чтоб  не дош ло это  до сведен и я его  
половины . „Р ад и  бога, д о б р о д етел ьн ая  С о л о х а" , говори л  он, 
д р о ж а в сем  телом : „ваш а д о бр о та , как  говори т писание Л уки , 
гл ава  т р и 1. . .  С п р я ч ь т е  м еня куда-ни будь!"

С о л о х а 2 вы сы п ала у го л ь  в  кадку  и з д р у го го  меш ка, и н е  
слиш ком  объем исты й  тел о м  дьяк  в л е з 3 на сам ое дно меш ка, 
так  что св ер х  его  мож но бы ло н асы п ать  ещ е с полм еш ка 
у гл я .

„ З д р а в с т в у й , С о л о х а!"  ск азал , входя  в хату , Ч уб . „Т ы , 
м ож ет, не ож и дала м еня, а ?  П р авд а , не о ж и д а л а ? 4 М ож ет 
бы ть, я  п о м еш ал ?"  п р одолж ал  Ч у б ,5 п оказав  на лиц е своем  
в есе л у ю  и зн ач и тельн у ю  мину, ко то р ая  за р а н е е  д ав ал а  зн ать , 
что н еп о во р о тл и вая  го л о ва  его  тр у д и л ась  и го то ви л ась  о т
п усти ть  какую -н и будь  затей л и в у ю  ш утку. „М ож ет бы ть, вы  
т у т  заб ав л ял и сь  с кем -н и б у д ь . . .  М ож ет быть, ты  кого-ни 
будь  с п р я та л а  у ж е , а !"  и, восхи щ ен н ы й  таким  своим  зам еч а 
нием, Ч уб  з а с м е я л с я 6, вн у тр ен н о  то р ж еству я , что он один 
то л ько  п о л ь зу е тся  б л аго скл о н н о стью  С олохи . „Н у , д а й 7 вы 
пить водки . Я  дум аю , у  м еня го р л о  за м е р зл о  от п р о к л я т о г о 8 
м орозу . П о с л а л  же бог таку ю  ночь п ер ед  Р ож деством . К ак  
схвати лась, слы ш иш ь, С о л о х а , как  с х в а т и л а с ь . . .  Э к  о к о с те 
нели руки : не р а с с те гн у  кож уха, как  сх в ати л ась  в ь ю г а . . . "

„О тв о р и !"  р а зд а л с я  под д вер ьм и  го лос, соп ровож даем ы й  
толчком  в д в е р ь .

„ С т у ч и т  кто -то " , ск а за л  о стан ови вш и й ся  Ч уб.
„ О т в о р и !"  зак р и ч ал и  си л ьн ее  п реж н его .
„Э то  ку зн ец !"  за к р и ч а л  о сто л б ен ев  Ч уб . „С лы ш и ш ь, С о 

лоха, 9 ку д а  хочеш ь девай  меня; я  ни з а  что  на с в е т е 10 не з а 

1 „ваш а ~  тр и "  вп и са н о . 2 Д а л е е  на ча т о :  другой  3 Д а л е е  н а ч а 
т о: в '  4 Д а л е е  на ча т о :  п о м еш к ал ) 5 Д а л е е  начат о: п р и н и м ая  н а  себя
6 В м ест о  „сп р ятал а  ~  засм еялся": сп р я та л а  уж е тут! а ? “ и  Ч уб засм еялся
7 а. Н у , С олоха, дай  т еп ер ь  6. Н у  д ай  же 8 тако<Ѵо^> 9 Д а л е е  начат о:
де<вай> 10 ни  з а  каки е  ден ьги
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х о ч у  п о к аза ть с я  это м у  в ы р о д ку  п р о кл ято м у , чтоб ем у  н аб е
ж ало, д ьяво л ьск о м у  сы ну, под обеими гл азам и  по п у зы р ю  
в копну в ел и ч и н о ю ] . С ол о х а , и сп угавш и сь  сама, м етал ась , как  
у го р е л а я , и, п озабы вш и сь, д ал а  зн ак  Ч у б у 2, л е з т ь  в то т  с а 
мый меш ок, в ко то р о м  си д ел  уж е дьяк . Б ед н ы й  д ья к  не см ел  
даж е и зъ яв и ть  каш лем  и кр ях тен ьем  боли, ко гд а  се л  ем у  
почти  на го л о ву  тяж елы й  ^мужик и пом естил  свои  н ам е р з
н увш ие на м о р о зе  сап оги  по обеим  сто р о н ам  его  висков.

К у зн е ц  вош ел, не го в о р я  ни сл о ва , не сн и м ая ш апки, и 
почти  п о вал и л ся  на л авку . З а м е т н о  бы ло, что он в есь м а  не 
в духе. В то  сам ое вр ем я , ко гд а  С о л о х а  за т в о р я л а  за  ним 
д в е р ь , к то -то  п о сту ч ал ся  снова. Э то  бы л к о за к  С ви р б ы гу з . 
Э то го  у ж е н ел ьзя  бы ло сп р ята ть  в м еш ок, потом у  что  и 
меш ка такого  н ел ьзя  бы ло найти  н и г д е 3. О н  бы л п о гр у зн е е  
т е л о м 4 сам ого  го л о вы  и повы ш е р о стом  Ч у б о в а  кум а. И  п о 
том у  С о л о х а  п о вел а  его  в ого р о д , чтобы  в ы слуш ать  о т  н его  
в сё  то , что  он х о тел  ей  о б ъ я в и т ь .5 К у зн е ц  р ассеян н о  о б гл я 
д ы в ал  угл ы  сво ей  хаты , в сл у ш и в аясь  • в д ал ек о  р а зн о с и в 
ш и еся по се л у  песн и  колядую щ и х, н акон ец  о стан о в и л  г л а з а  
на м еш ках. „ З а ч е м  т у т  л еж ат эти  меш ки. И х  д авно  бы  п о р а  
у б р ать  отсю да, ч е р е з  э ту  глуп ую  лю бовь  я  о д у р е л  н авеки . 
З а в т р а  п раздн и к , а в х ате  до сих  пор ещ е леж и т в с я к а я  
д р ян ь . О тн ес ти  их в к у зн и ц у " . Т у т  к у зн е ц  п р и сел  к о г р о м 
ным меш кам , п е р е в я з а л  их креп че и го то в и л ся  в зв а л и ть  себе 
на плечи. Н о  зам етн о  бы ло, что его  м ы сли гу л ял и  бог зн а е т  
где; иначе 6 он бы услы ш ал , как  заш и п ел  Ч уб, к о гд а  в о л о са  7 
на го л о ве  его  п р и к р у ти л а  за в я за в ш а я  м еш ок в ер ев ка , и дю 
жий го л о ва  н ач ал  бы ло и кать  довольн о  явствен н о .

„Н еу ж ел и  не в ы б ь ется  и з у м а 8 м оего  э т а  н егодн а! 
О к с а н а ? "  говори л  ку зн ец . „Н е  х о ч у  д у м ать  о ней, а в сё  д у 
м ается  и, как  нарош но, о ней о д н о й 9 только . О тч его  это  так , 
что  д у м а п ротив  воли  л е з е т  в го л о ву . К ой  чорт! М еш ки 1

1 в еличиною  в ко п н у  2 В м ест о  „м етал ась  ~  Ч у б у "  на ч а т о : а. и
будучи  б. встревож ивш ись в . м еталась, как  у го р ел ая , и  позабы вш ись 
у к азал а  рукою  Ч убу 3 д ля  него  нигде 4 ростом  5 Д а л е е  начат о:  П есни  
колядую щ их р а з д а в а л и с ь > 6 потом у что  и н ач е  3 его волоса 8 В м ест о
„Н еуж ели  ~  и з  у м а “: Н еу ж ел и  н е вы л езет  и з  головы  9 В м ест о  „ду 
м ается  ~  одн ой ": ду м ается  о ней  и о н ей  одной
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стали  как  бу дто  тяж ел ее  п р еж н его . Т у т , верн о , полож ено 
ещ е что-н ибудь, кром е угля! Д у р е н ь  я! Я  и п о заб ы л , что 
теп ер ь  мне всё каж ется  тяж ел ее . П реж де , бы вало, я  м ог со 
гн уть  и р а зо гн у т ь  в одной р у к е  медны й п ятак  и лош адиную  
подкову, а  т е п е р ь  1 м еш ков с  у гл ем  не поды м у. С к о р о  буду  
вали ться  о т  в етр у . Н е т !"  вскри кн ул  он, пом олчав и обод
ривш ись: „что  я  з а  б аб а. Н е  дам  ником у см еяться  над  собою . 
Х оть д е с я т ь -т а к и х  м еш ко в—в се  п оды м у". И  бодро  взвал и л  
себе на плечи  меш ки, ко то р ы х  не п однесли  бы два  дю ж их 
человека. „В зя ть  и э т о т " , п р одолж ал  о н 2, поды м ая с полу 
небольш ой меш ок, на дн е ко то р о го  леж ал, сверн увш и сь , 
чорт. „Т у т , каж ется , я  полож ил и нструм ен т с в о й " .3 С к аза в  
это, вы ш ел  он, н асв и сты вая  песню , и з хаты .

@350

Ш ум н ее и ш ум нее р а зд а в а л и с ь  по улиц ам  п е с н и 4, хохот 
и к р и к и .5 Т олп ы  то л к ав ш его ся  на у л и ц е  н ар о д а  были у в е л и 
чены ещ е приш едш им и и з соседн и х  д ер ев ен ь . П ар у б к и  ш а
лели и беси ли сь  вволю . И н огда, м еж ду колядкам и, слы ш и- 
лась какая-н и будь  в е с е л а я  п есн я, ко то р у ю  ту т  же у сп ел  
слож ить кто -н и будь  и з м олоды х К озаков. И н о гда  в д р у г  кто- 
нибудь и з толп ы  вм есто  колядки  о т п у с к а л 6 щ ед р о в к у  и р е 
вел во всё горло :

Щ ед р ы к , вед ры к ,
Д а й те  варен и к ,
Г ру д о чку  каш кы ,
К и л ьц е  ковбаски . 7

Х охот н агр аж дал  затей н и ка. М ален ьки е окн а поды м ались, 
и сухощ авая  р у к а  ста р у х и  (которы е одни только  вм есте 
с степенны м и о т ц а м и 8 о ставал и сь  в и збах) в ы со вы вал ась  9 из 
окош ка с колбасою  в р у ках  или  с куском  п и р о г а .10 П ар у бки  и 
девчата н ап ер ер ы в  п одставляли  свои  м еш ки и ловили  добы чу.

1 Д а л е е  на ч а т о :  я  скоро  буду от в етр у  в ал и ться  - В м ест о  „ п р о 
должал он,": с к а за л  к узн ец  3 Д а л е е  на ч а т о :  и  н ап е в а я  песню  4 колядки
5 Д алее начат о: Т о л п ы  девуш ек  п риш ли  и з  соседних д ер ев ен ь  6 р ев ел

Д алее  начат о:  М аленькие ® „в м есте  ~  о тц ам и" вп и са н о . 9 вы сун ув
шись 10 Д а л е е  бы ло:  и  кидали  их в  подставляем ы й  меш ок
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К аза л о с ь , всю  ночь н ап ролет  готовы  были п р о весел и ть ся . 
И  ночь, как  н арочно, т а к  роскош н о теп л и л ась , и ещ е б ел ее  
к а за л с я  св ет  м есяц а о т  б леску  сн ега . К у зн е ц  о стан о ви л ся  
с своими меш ками. Е м у п очуди лся в то л п е  д ев у ш ек  г о л о с 1 и 
тоненький  см ех  О ксан ы . В се ж илки в нем  вздр о гн у л и . Б р о 
сивш и на зем лю  меш ки, так  что  н аходивш ийся на дн е дьяк  
за о х а л  о т  уш ибу и го л о ва  и кн ул  во  в сё  го р л о , п обрел  о н 2 
с м аленьким  меш ком на п лечах  вм есте  с толп ою  п арубков , 
ш едш их следом  з а  толпою  д евуш ек , м еж ду  ко то р о ю  ем у по
сл ы ш ал ся  голос О ксан ы .

Так! Э то  она! стои т как  <ц ар и ц а> 3, го во р и т  и б л ести т  
черны м и очами! Е й  р а с с к а зы в а е т  что -то  видны й п арубок, 
верн о , заб авн о е , п отом у  что о н а  см еется . Н о  она в сегд а  
см еется . К ак  будто  н евольн о  и сам  не поним ая как, п ро тер ся  
к у зн ец  ск во зь  то л п у  и ста л  о ко л о  нее.

„ А , В акула, ты  ту т . З д р а в с т в у й !"  с к а за л а  красавица 
с той  же самой < усм еш ко й > 4, ко то р а я  ч у ть  не свод и ла с ум а 
В акулу . „Н у , м ного н ако л яд о вал " , п р одолж ала она: „Э , да 
какой  м алинькой  меш ок! А  ч ереви ки , ко то р ы е носит царица, 
д о с т а л ?  Д о с т а н ь  череви ки , вы ду  з а  теб я  зам уж  . . . "  и, з а 
см еявш и сь, уш ла вм есте  с толп ою  д евуш ек .

К ак  вкопанны й, сто я л  к у зн ец  на одном  м есте . „ Н е т , не 
м огу ; н ет  си л  больш е . . . "  с к а за л  он  наконец . „Н о , бож е ты 
мой, что з а  смех! О тч его  она так  п р екр асн а . Е е  в згл я д  и 
речи  так  и ж гут  . . .  Н е т , не в м очь у ж е 5 п ер еси л и ть  себя. 
П о р а  полож ить кон ец  всем у. П роп ад ай  душ а. П о й д у  у то п 
лю сь и поминай как  зв а л и " . Т у т  р еш и тельн ы м  ш агом  пош ел 
он вп еред , д о гн ал  то л п у  девчат , п о р о вн ял ся  с О ксан ою - и 
ск азал  тверды м  голосом : „П р о щ ай , О к сан а . И щ и  себе какого  
хочеш ь ж ениха, д у р ач ь  ко го  хочеш ь, а м ен я  не увиди ш ь уж е 
больш е на этом  с в е т е " . К р асави ц а  к а за л а с ь  удивлен н ою , хо
т е л а  ч то -то  ск азать , но к у зн ец  м ахн ул  р у к о й  и убеж ал.

„К у д а , В а к у л а ? "  кри чали  п арубки , ви д я  б егу щ е го  к у з
неца. „П р о щ ай те , б р атц ы !"  к р и ч ал  в о твет  кузн ец . „Д аст  
бог, увидим ся н а  том  св ете , а  на этом  уж е н е 6 гу л я ть  нам

1 хохот 2 он  п обрел  3 „ ц ар и ц а"  в  р у к о п и с и  п р о п у щ е н о . 4 „усм еш 
кой" в  р у к о п и с и  п р о п ущ ен о . 6 В м ест о  „н е в  м очь уж е": н е  в  силах
6 Д а л е е  начат о: у сл ^ы ш и те^
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вм есте, прощ айте! не пом инайте лихом! С каж и те отц у  К онд
рату , чтобы  со тв о р и л  панихиду по моей греш ной  ду ш е. С в е 
чей к  ч у д о тв о р ц у  и бож ией м атери , греш ен , не об м ал евал  
за  м ирским и делам и . В сё добро , какое н а й д е т с я 1 в моей 
скры н е, на ц ер ко вь . П р о щ ай те!"  П роговори вш и  это , ку зн ец  
прин ялся сн ова беж ать  с меш ком  на плечах. „О н  п о вр е
дился!" го вори ли  п аруб ки . „П роп адш ая душ а!" 2 п роборм отала 
п роходящ ая стар у х а : „П о й ти  р асск азать , как  ку зн ец  у то н у л " .

В а к у л а 3, м еж ду тем , п робеж авш и несколько  улиц , о с т а 
нови лся п ер ев ес ть  дух . „К у д а  я  в самом дел е  б е г у ? "  п о д у 
м ал он: „к ак  будто  уж е всё п роп ало . П оп робую  ещ е с р е д 
ство: пойду  к  зап о р о ж ц у  П у за то м у  П ацю ку . О н , го в о р ят , 
зн ает  в сех  ч ер тей  и в сё  сд ел ает , что  зах о ч ет . П ой ду , ведь 
душ е всё  же п р и д ется  п р о п а сть " . П ри  этом  чорт, которы й 
долго  л еж ал  б ез  всякого  движ ения, зап р ы гал  в меш ке от р а 
дости . Н о  к у зн ец  подум ал, что он, зац еп и в  как-нибудь ме
ш ок рукою , п р о и зв ел  сам  это  движ ение, у д ар и л  по м еш ку 
дюжим кулаком , и, стряхн увш и  на п лечах, о тп р ави л ся  к П у 
зато м у  П ацю ку .

Э то т  П у за ты й  П ац ю к был, точно , к о гд а-то  зап орож ц ем , 
но вы гн али  его , или  он сам  у б еж ал  и з З а п о р о ж ь я , это го  ни
кто не зн ал . Д ав н о  уж е, л е т  п ятн ад ц ать , а м ож ет бы ть и 4 д в а 
дцать, как  он ж ил в Д и к ан ьк е . С н ач ала  он жил, как  н асто я 
щий зап о р о ж ец : ничего  не р аб о тал ; сп ал  три  ч етвер ти  дня; 
ел  з а  ш естер ы х  к о сар ей  и вы п и вал  з а  . одним р азо м  по вед р у ; 
впрочем , бы ло где и п ом ести ться , п отом у  что П ац ю к, н е
см отря  на то , что  бы л н ебольш ого  р о сту , в ш ирину бы л 
довольн о  у в е с и с т б. П ри том  ж е ш аровары , ко то р ы е носил он, 
были так  ш ироки, что какой  бы больш ой  ни сд ел ал  он 
ш аг, ног бы ло соверш ен н о  н е з а м е т н о 6 и, ка зал о сь , ви н оку

1 В м ест о  „В сё ~  н айдется": Всё, что  н и  н ай д ется  2 Д а л е е  начат о: 
говорили  3 К узн ец  4 л ет  десять  или 5 В м ест о  „впрочем  ~  у весист": 
а. впрочем , вто  [н е .у д и в и т е л ь н о ^ ]  н им ало  н е  у ди вительн о , потом у что 
П ацю к бы л м ало чем  толщ е со р о кавед ер н о й  бочки 6. впрочем  ■>. был только 
нем ного толщ е со р о к авед ер н о й  бочки 6 н еп р и м етн о  -
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р ен н ая  кадь  д ви галась  по улице. М ож ет бы ть, это  сам ое по
д ал о  повод  н азв ать  е г о 1 П у з а т ы м 2. В п о след н ее в р ем я  его  
ред ко  видали  гд е -н и б у д ь 3. П ричиною  этом у  бы ла, м ож ет 
бы ть, лен ь , а м ож ет бы ть  и то, что п р о л е за т ь  ск во зь  д вер и  
д ел ал о сь  д ля  н его  с каж ды м годом  тр у д н е е . Т о гд а  м и рян е 
долж ны  бы ли  о тп р а в л я т ь с я  к н ем у сами, если  им ели  нуж ду.

К у зн е ц  н е  б ез  р о б о сти  о тв о р и л  д в е р ь  и  у в и д ел  П ацю ка, 
с и д я щ е г о 4 на полу, п о -турец ки , п ер ед  небольш ою  кадуш кою , 
на ко торой  сто я л а  м иска с галуш кам и  5. Э та  м иска стояла, 
как  н а р о ч н о 6, н ар авн е  с его  ртом . Н е  п о д в и га я с ь 7 ни одним 
пальцем , он наклон ил  сл егк а  го л о в у  к  м иске и х л еб ал  ж и ж у 8, 
с х в а т ы в а я 9 по врем ен ам  зуб ам и  галуш ки . „Н у , э т о т " , п о ду 
м ал  п ро  се б я  В акула: „ещ е  л ен и вее  Ч уба: тот , по крайн ей  
м ер е , е с т  лож кою , а это т  и руки  не хо ч ет  п о д н ять" . П ацю к, 
видно, крепко  бы л  зан я т  галуш ками', п отом у  что , к а зал о сь , 
со всем  не зам ети л  п ри хода ку зн ец а , которы й , ст у п и в ш и 10 на 
п орог, о тв еси л  ем у  п ренизкий  поклон .

„Я  к 11 тво ей  м илости  приш ел, П ац ю к!"  ск а за л  В акула , о т 
веш и вая  сн ова поклон.

Т о л сты й  П ац ю к п одн ял  н ем ного  голову , в згл я н у л  и сн ова 
н ач ал  х л еб ать  галуш ки .

„Т ы , го в о р ят , не во гн ев  будь с к а з а н о . . . "  ск азал , соби 
р ая сь  с духом , кузн ец : „ я  в ед у  об этом  р еч ь  не д л я  <того>, 
чтобы  теб е  н ан есть  каку ю  обиду ,— п риходиш ься с р о д н и 12 
ч о р ту ".

П р о го в о р я  эти  слова, В аку л а  и сп у гал ся , п одум ал, что  вы 
р а зи л с я  всё ещ е н ап рям и к и м ало  см ягчи л  кр еп ки е  сл о ва , и 
ож идая, что  П ацю к, схвати вш и  каду ш ку  в м есте  с м искою , 
п ош лет ем у  прям о  в го л о ву , о тсто р о н и л ся  нем н ого  и зак р ы л ся  
рукавом , чтобы  го р я ч а я  ж иж а с гал у ш ек  не о б р ы зга л а  
ем у  лица.

Н о  П ац ю к в згл я н у л  и сн о ва  н ач ал  х л еб ать  галуш ки.
О б о д р ен н ы й  к у зн е ц  р еш и л ся  п р о до л ж ать: „ К  теб е  при

ш ел, П ацю к. Д а й  бож е теб е  в сего , д о б р а  в сяк о го  в  д о в о л ь 

1 В м ест о  „п о д ал о  ~  его ": бы ло п ричиною , что  его  п р о зв ал и  2 С м.
о т н о с я щ у ю с я  сю д а  в с т а в к у  в  „ П р и п и ска х"  ; ст р . 45 3 . 3 н а  улице
4 сидевш его 6 с в ар ен и к ам и  6 как р а з  7 Н е  дви нувш и  8 ю шку 9 Д а ле е
на ч а т о :  зу б ам и  10 едва ступивш и 11 у  72 н ем н ого  с  р о дн и
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ств е , х л еб а  в 1 п ропорц и и  2. (К у зн ец  и ногда ум ел  в вер н у ть  
м одн ое слово : в  том  он п о н ато р ел  в бы тность ещ е в Пол* 
тав е  3, ко гд а  р азм ал ев ы в а л  сотнику досчаты й  заб о р .) „П р о п а
д ать  п ри ход и тся  мне, греш ном у! Н и ч т о 4 * не пом ож ет мне на 
св ете . Ч то  б удет , то  б удет . П р и ш ел  п роси ть  помощ и у  с а 
м ого чо р та . Ч то  ж, П а ц ю к ? “ п р о и зн ес  кузн ец , видя всё то  же 
м о л ч а н и е 6: „ К а к  мне б ы т ь ? "

„К о гд а  н у ж н о 6 чо р та , то  и ступ ай  к  ч о р ту !"  о твечал  
П ацю к, не п оды м ая на него  гл аз  и п родолж ая хлебать  
галуш ки.

„ Д л я  то го -то  я  и п риш ел  к те б е " , отвеч ал  ку зн ец , о т в е 
ш и вая поклон: „кром е теб я , дум аю , никто на св ете  не зн ает  
к  н ем у  д о р о ги " .

П ацю к ни слова и вы хл ебы вал  о стальн ы е галуш ки.
„ С д е л а й  м и лость , ч ел о век  добры й , не откаж и!" н аступ ал  

ку зн ец . „С ви н и н ы  ли, колбас, муки гр ечн евой , 7 ну, полотенца, 
пш ена или иного  п рочего , в сл у ч ае  п о т р е б н о с т и ,. .  К ак  обы к
новенно меж добры м и лю дьм и в о д и т с я .. .  Н е  поскупим ся. Р а с 
скажи, хоть  8 как, прим ерн о  ск азать , п опасть на д о р о гу  к н е м у ? "

„Т о м у  не нуж но д ал еко  ходить , у  кого  чорт з а  плечам и ", 
п р о и зн ес  р авн одуш н о  П ацю к, не и зм ен яя своего  полож ения.

В аку л а  у стави л  в н его  г л а за , как  будто  бы на л бу  его  н а
писано бы ло и зъ ясн ен и е  этих  слов . „Ч то  он г о в о р и т ? "  б ез
м олвно сп раш и вала его  мина, а п олуотверсты й  р о т  готовился 
п р о гл о ти ть , как  галуш ку , п ер в о е  слово . Н о  П ацю к м олчал. 
Т у т  зам ети л  В акула, что  ни галуш ек , ни кадуш ки не стояло  
п ер ед  н и м ;9 но вм есто  то го  на п олу  стояли  две  д е р е в я н н ы е  
м и с к и :10 одна бы ла н ап олн ен а варен и кам и, д р у га я  см етан ою . 
М ы сли его  и гл а за  н евольн о  у стр ем и л и сь  на эти  куш ан ья . 
„П о см о тр и м ", го в о р и л  он сам  себе: „к ак  б у дет  есть  П ацю к 
вареники . Н а к л о н я тьс я  он, вер н о , не зах о ч ет , чтобы  хлебать , 
как  галуш ки , д а  и  н ел ьзя : нуж но в ар ен и к  сп ер в а  обм окн уть 
в см етан у " . Т о л ько  что  это  у сп ел  п одум ать  ой, П ацю к р а зи -

1 Д а л е е  б ы ло :  п о р яд очн ой  2 В м ест о  „всего  ~  в  п р о п о р ц и й ": всякого,
д овольстви я  3 В м ест о  „в  ~  П олтав е": к о гд а  бы л в П о лтаве  4 Н икто
6 м о л ч ан и е П ац ю ка 6 нуж да 7 Д а л е е  начат о:  полотен<ца> 8 Д а л е е
н а ч а т о :  п рим < ерно>  9 Д а л е е  на ч а т о : в  дер евян н о й  м иске в а р е н и к и
10 Д а л е е  н а ч а т о :  в
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я у л  рот, п о глядел  на варен и ки  и ещ е си льн ее р ази н у л  р о т . 
В это  врем я варен и к  вы п л есн у л  и з миски, ш л еп н у л ся  1 в  см е 
т а н у , п ер е в е р н у л с я  на д р у гу ю  сто р о н у , п одскочил  в в ер х  и как  
р а з  попал  ем у  в р о т . П ацю к съ ел  и сн ова р ази н у л  рот , и в а 
рен и к таким  ж е п орядком  о тп р ав и л ся  сн ова. Н а  себ я  то л ько  
п рин и м ал  П ацю к тр у д  ж евать  и п р о глаты в ать . „В иш ь, како е  
д иво!" п одум ал  ку зн ец , р ази н у в  о т  у д и вл ен и я  рот , и то т  же 
ч ас  зам ети л , что в ар ен и к  л е зе т  и к  н ем у в р о т  и в ы м азал  
губы  см етан ою . О тто л кн у вш и  в ар ен и к  и вы терш и  губы , к у з 
н ец  стал  р азм ы ш лять  о том, каки е ч у деса  бы ваю т на св ете  
и  до каких м у д р о стей  доводи т ч ел о века  н еч и стая  си ла, з а м е 
ч ая  2 при том , что один то л ько  П ац ю к м ож ет помочь ем у .

„П оклон ю сь ем у  ещ е, п усть  р а с т о л к у е т  х о р о ш е н ь к о . . .  О д 
нако  что за  чорт! В едь  сего дн я  го л о д н ая  кутя , а он ест  в а р е 
ники, варен и ки  скором ны е. Ч т о  я, в сам ом  д ел е , з а  д у р ак : стою  
ту т  и гр ех а  н абираю сь! Н а з а д ! . . "  и набож ны й к у зн ец  о п р о 
м етью  вы беж ал  и з хаты . 3

О дн ако  ж ч орт, сидевш ий в м еш ке и зар а н е  уж е р а д о в а в 
ш ийся, 4 не мог в ы тер п еть , чтобы  5 у ш л а  из р у к  его  так ая  
до бы ч а . К ак  то л ьк о  к у зн ец  о п у сти л  м еш ок, он  вы скочил  и з 
н его  и се л  по обы кновению  сво ем у  вер х о м  ем у  на ш ею .

К у зн е ц  и сп у гал ся  и уж е х о т е л  п е р ек р ести ть ся , но 6 чорт, 
н агн увш и  свою  собачью  м о р д у  7, „не бойся, это  я, твой  д р у г" , 
ш еп тал  ем у  на п р ав о е  ухо: „в сё  сделаю  8 д л я  то в ар и щ а и 
д р у г а . Д е н е г  дам, ско лько  х о ч еш ь", пискнул ем у  в л ев о е  у хо . 
„ О к с а н а  б у дет  сего д н я  ж е 9 н аш а", ш епн ул  он, заво р о ти вш и  
м о р д у  сн ова на п равое ухо . К у зн е ц  м инуту  сто ял  неподвиж но 
как  бы  разм ы ш ляя. „ И з в о л ь " , с к а за л  он н аконец : „ з а  т а 
кую  ц ен у  готов  бы ть н авеки  твоим . Т о л ько  если  будеш ь м еш 
кать, то  не п р о г н е в а й с я .. . "  Ч о р т  в сп л есн у л  рукам и  и  н ач ал  от 
р ад о сти  гал о п и р о в ать  на ш ее ку зн ец а . „Т е п е р ь -то  п о п а л с я 19 
ку зн ец !"  д ум ал  он п ро  себя : „те п е р ь -то  вы м ещ у я  на теб е , 
голубчи к , в се  твои  м алеван ья  <и> небы лицы , возводи м ы е

1 ш леп нул  2 прйсовокуп< ив>  3 Д а л е е  на ч а т о :  Т у т  4 Д а л е е  на ч а т о :  
что  куз< н ец>  6 Д а л е е  на ч а т о :  и з  6 как  7 В м ест о  „н агн увш и  ~  свою  
собачью  м орду": а. н агн у вш ись  н а  ухо  н ач ал  б. склонивш и в . н агн у вш и  
сво ю  собачью  м о р д у  ш еп тал  8 Д а л е е  начат о:  н а  п р а в о е  9з а в т ( р а >  
10 Д а л е е  на ча т о :  ты  ко  м не
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на чертей . Ч то  теп ер ь  скаж у т  мои товарищ и, когда узн аю т, 
что самы й набож нейш ий и з всего  села  человек  в моих руках". 
Т у т  чо р т  зас м ея л с я  от радости , вспомнивш и, как  б удет  д р а з 
нить в аде  всё  х в о стато е  плем я, как  б удет  беси ться  хром ой 
чорт, считавш ийся м еж ду ними первы м  хитрецом  и остр яко м  1 
на вы дум ки.

„Н у , В аку л а!"  п родолж ал  он, всё так  же не с л е з а я  с шеи, 
как  бы о п асаясь , что<б> он не у б е ж а л 2. „Т ы  зн аеш ь, что 
без ко н тр ак ту  ничего  не д ел аю т" .

„Я  го то в " , с к а за л  ку зн ец . „У  вас , я  слы ш ал, расп и сы ваю т
ся кровью , постой  же, я  д о стан у  в карм ан е гв о зд ь " . Т у т  он 
залож и л  н азад  р у ку  и хвать  ч о р та  за  хвост.

„В иш ь, какой  ш утник 3“ , зак р и ч ал , см еясь, чорт: „ну , полно, 
довольн о  уж е ш а л е ть" .

„П остой , голубчи к!" зак р и ч ал  ку зн ец . „ А  вот это  н е
вкусно теб е  п о к аж ется ?"  П ри  сем  слове 4 сотвори л  он правою  
рукою  над  собою  к р е ст  и ч о р т  притих и сд ел ал ся  так  смирен, 
как ягн ен ок . „П о сто й  ж е", п р одолж ал  5 он, стаски вая  его  6 за  
хвост на зем лю : „будеш ь ты  у  м еня зн ать  п одучать  на гр ех и  
добры х лю дей  и честн ы х х ри сти ан ". Т у т  кузн ец , не вы п у
ская хво ста , вскочи л  на него  верхом  и поднял р у к у  д ля  к р е с т 
ного зн ам ен ья .

„П ом илуй , В аку л а!"  ж алобно п р о сто н ал  ч орт: „скаж и, всё, 
что теб е  нуж но, в сё  сделаю , о тп у сти  только  д у ш у  на покаянье: 
не клади  на м еня стр аш н о го  к р е с т а . . . "

„А ! вот  каким  голосом  зап ел , со б ач ье  отродье! Т еп ер ь  я 
знаю , что м не д ел ать . В ези  м еня сей  же час на себе , слы ш иш ь, 
да н еси сь , как  п т и ц а . . . "

„ К у д а ? "  п р о и зн ес  го р естн ы й  чорт.
„В  П етем б у р г  7, прям о к  ц ар и ц е". И  к у зн ец  обом лел  от 

страха, п о ч у в с т в о в а в 8 себ я  подним аю щ им ся на воздух .

Д о л го  сто я л а  О к сан а , р азд у м ы в ая  о стран н ы х  реч ах  к у з 
неца. .У ж е вн у тр и  е е  что -то  го вори ло , что она слиш ком  ж е

1 „хитрецом  и о стр яко м " не вы ч е р к н у т о , возм ож но; с л у ч а й н о . 2 Д а 
лее на ч а т о :  когда 3 затей н и к  4 Д а л е е  начат о:  кузн<(ец)> 6 говорил
6 Д а л е е  на ч а т о :  с ш еи своей  1 В  р ук о п и си :  П етѣ м бург 8 увидя
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стоко поступила с ним. „Ч то , если  Ой й самом дел е  реш и тся 
на что-нибудь стр аш н о е . Ч е го  доброго , м ож ет бы ть, он с го р я  
в зд у м ает  влю би ться  в д р у гу ю  и с досады  стан ет  н азы вать  ее 
п ервою  красави ц ею  на селе . Н о  нет, он м еня лю бит. Я  так  
хорош а! О н  м еня ни за  что не п ром ен яет. О н  ш алит, прики
д ы в ается . Н е  п рой дет  м инут д еся ть , как  он, верн о , п ридет 
п о глядеть  на м еня. Я , в самом дел е , су р о в а , нужно ем у дать , 
как будто  нехотя, п оц еловать  себя . Т о -то  он обрадуется! " 
И  ветр ен н ая  красави ц а уж е ш утила с своими подругам и.

„П о сто й те" , зак р и ч ал а  одна из них: „к у зн ец  п озабы л  1 меш 
ки свои: см отрите, какие страш н ы е меш ки. О н  не по-наш ем у 
н аколядовал . Я  дум аю , сю да по целой  ч етв ер ти  баран а ки да
ли, а колбасам  и хлебам , верн о , сч ету  нет. Роскош ь! ц елы е 
п раздни ки  м ож но о б ъ ед ать ся " .

„Э то  К узнецовы  м еш ки ?"  подхвати ла О к сан а: „утащ и м  же 
ск о р ее  их хоть ко мне в х ату  и р азгл я д и м  хорош ен ько , что 
он ту т  н аклал!2" В се со см ехом одобри ли  так о е  п редлож ен ие.

„Н о  мы не поднимем их", зак р и ч ал а  вся  толп а вдруг, 
си лясь сдвинуть меш ки.

„П о сто й те" , ск азал а  О ксан а: „побеж им  ск о р ее  з а  санкам и  
и о тв езем  на сан ках".

И  вся  толп а побеж ала з а  с а н к а м и 8, а ч е р е з  н есколько  
м инут во звр ати л ась . Н о  уж е одного  м еш ка не бы ло. „ Н еч е го  
д ел ать , возьм ем  один ", го во р и л а  О к сан а: „д овольн о  с н ас б у 
д ет  и сего  4“ . О став ш и й ся  м еш ок бы л то т  самы й, в  ко то р о м  
си дел  Ч у б 5 верхом  на д ьяке . О беи м  пленникам  си льн о  при
скучило си деть  в м еш ке, н есм отря  на то , что д ьяк  проткн ул  
д ля  себя  пальц ем  в меш ке п орядочн ую  д ы р у . Е сли  бы ещ е 
не бы ло н ароду , то, м ож ет бы ть, он н аш ел  бы ср ед ство  и 
в ы л езть ; но вы л езть  из меш ка при всех, п о казать  себ я  на 
с м е х .. .  это  удер ж и вал о  его , и он реш ился ж дать, сл егка  только  
п о к р я х т ы в а я 6 под невеж ливы м и сапогам и  Ч уб а. Ч уб  сам  не 
м енее ж елал  свободы , чувству я , что под ним леж и т что-то  
такое, на к о т о р о м 7 си деть  бы ло стр а х  неловко. Н о  как  скоро

1 оставил зд есь  2 В м ест о  „он  ~  наклал": тут наклал  кузн ец  3 В м е 
ст о  „И  вся то л п а  ~  сан кам и ": И  все девуш ки бы стро  разбеж али сь
4 и  этого . Д а л е е  на ча т о :  Ч уб слы ш ал 5 В м ест о  „сидел  Ч уб": Ч уб  сидел
6 Д а л е е  начат о: к о гд а  7 „что -ѵ. н а  ко то р о м " за ч е р к н у т о , но не за м енено ,
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у с л ы ш а л 1 реш ение своей  дочери, усп окои лся и не х о тел  уж е 
вы лезть, р ассу ж д ая , что к х ате  1 2 своей  нужно пройти, по край 
ней м ере, ш агов с сотню , а мож ет бы ть и д р у г у ю 3; вы лезш и 
же, нуж но оп рави ться , зас тегн у ть  кож ух, д а  и капелю хи  о с та 
лись у  С олохи . П у сть  ж е лучш е д евчата  д о в е зу т  на санках.

Н о случилось  совсем  не так , как  ож идал Ч уб . В то врем я, 
когда д ев ч ата  убеж али  за  санками, худощ авы й кум выходил 
из ш инка расстр о ен н ы й  и не в духе. Ш ин карка никаким об
разом  не р еш ал ась  б олее  вер и ть  ем у в долг. О н  реш и лся было 
дож идаться в ш инке, авось  либо не прийдет какой-нибудь на
божный дворянин  и не п опотчи вает его . Н о, как  нарочно, все 
дворяне оставал и сь  дом а 4 и, как  честны е хри сти ан е, ели кутю  
посреди своих домаш них. Р азм ы ш л яя  о р азвр ащ ен и и  нравов, 
о ж е л е зн о м 5 сер дц е  ж идовки, продаю щ ей  вино, кум  н абрел  
на меш ки и о стан ови лся  п ер ед  ними в и зу м л ен и и .6 „Виш ь, 
какие меш ки кто-то  броси л  п осереди  д ороги !"  ск азал  он, 
осм атри ваясь по сторон ам . „Д олж н о  бы ть, ту т  и свинина есть. 
П олезло  же ком у-то  сч астье  н аколядовать  столько  всякой  
всячины. Э кие страш н ы е мешки! П олож им, что о н и 7 н а б и т ы 8 
гречаниками, корж ами, и то  д о б р е .  Х о тя  бы были ту т  одни 
паляницы, и то  в ш м а к .  Ж идовка д ает  за  каж дую  паляницу 
осьмуху водки . У тащ и ть  ск о р ее , чтобы  кто  не уви д ел " .

Т у т  в звал и л  он себе на плечи меш ок с Ч убом  и дьяком, 
но почувствовал , что слиш ком  т я ж е л 9. „Н ет , одном у будет 
тяж ело н есть "  10 п роговори л  о н п . „ А  вот, как нарочно, идет 
ткач Ш ап у вал ен ко . З д р а в с т в у й , О стап !"

„ З д р а в с т в у й " , ск азал , остан ови вш и сь, ткач.
„К у д а  и д е ш ь ?"
„А  так , иду, ку д а  ноги  и ду т" .
„П ом оги, ч ел о век  добры й, меш ки снесть. К то -то  колядовал , 

да и кинул п осереди  дороги . Д о б р о м  разд ел и м ся  пополам ".

1 В м ест о  „Н о  ~  услы ш ал": Н о  услы ш ав 2 к дом у 3 Д а л е е  начат о:
пусть же лучш е д о в езу т  д ев ч ата  4 В м ест о  „о став ал и сь  до м а": им ели
столько б л аго чести я , ч то  реш и лись  о статься  дом а 6 жест<оком> 6 Д а 
лее начат о: П осм отревш и  вокруг и ви д я , что  никого н ет  7 они  бы ли
5 Вм ест о  „что  ~  н аби ты " на йат о:  хоть бы  тут 9 В м ест о  „почувство
вал ~  тяж ел": а. у вид ел , что  6. почувствовал , что  тяж ел  10 В м ест о
„Нет ~  н есть": Э, д а  я  н е  подн есу  11 Д а л е е  бы ло: и  увидел п рям о
шедшего к н ем у  тк ач а
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„М еш ки! а с чем меш ки, с книш ам и или п ал я н и ц а м и ?“
„В се го  е с т ь " .
Т у т  вы д ер н у л и  они н аско р о  и з п летн я  палки, полож или 

м еш ок на д ву х  п алках  и п онесли  на плечах.
„К у д а  ж мы п онесем  е г о ?  в ш и н о к ?"  сп роси л  д орогою  

ткач.
„ Д а  оно бы  и я  так  дум ал , чтобы  в ш и н о к 1, да вед ь  про

к л я тая  ж идовка не п овери т, п одум ает ещ е, что где-н и будь  
у кр али . Я  только  что  бы л в ш инке сам . М ы п онесем  его 
в мою  хату . Н ам  никто  не пом еш ает: ж инки н ет  д о м а " .2

„ Д а  точн о  ли  ее  н ет  д о м а ? "  сп р о си л  осторож ны й  ткач .
„ С л а в а  богу! м ы 3 не совсем  таки  б ез  у м а " , о тв еч ал  кум. 

„ Ч о р т  р а зв е  один то л ько  п ри н ес бы  домой меш ок, когда ж ена 
дом а. О н а  п р о таск аетс я  с бабам и до  св ета " .

„К то  т а м ? "  за к р и ч а л а  кум ова ж е н а 4, услы ш а ш ум в с е 
нях, п рои звед ен н ы й  приходом  д в у х 6 п р и ятел ей  с меш ком, и 
о тв о р яя  д ве р ь  хаты .

К ум  остолбен ел .
„В о т теб е  н а!" п р о и зн ес  ткач, о п у стя  руки .
К у м о в а  ж ена бы ла так о го  р о д у  сокрови щ е, каких, верно, 

нем ного на св ете . Т ак  ж е, как  и муж , он а н икогда почти  не 
си д ел а  дом а и весь  почти д ен ь  п ресм ы кал ась  у  кум уш ек,
у  заж и точн ы х  стар у х , хвал и ла  и ел а  с больш им  ап п ети том  и

■уд р ал ась  то л ько  по у тр ам  с своим  муж ем, п отом у  что  в это 
то л ьк о  в р ем я  и в и д ел а  его  и н огд а. Х а та  и х 6 бы ла в  десять  
р а з  с т а р е е  ш ар о вар  вол о стн о го  п и сар я . К ры ш а в  н еко
торы х  м естах  бы ла б ез  солом ы . П л етн я  видны  бы ли только 
одни остатки , потом у что  всякой , вы ходивш ий и з дому, 
н и когда не б р ал  палки  д л я  собак , в н адеж де, что  б у д е т  про
ходи ть  мимо кум ова о го р о д а  и в ы д ер н ет  лю бую  и з его  плетня. 
П ечь  не то п и л ась  д н я  по три . В сё, что  ни н ап р аш и вал а  неж 
н ая  с у п р у га  у  д обры х  лю дей , п р я тал а  как  мож но п одалее  от 
сво его  м у ж а 7 и ч асто  сам о у п р авн о  отн и м ала у  н его  добы чу, 
если  то л ьк о  не у сп ев ал  ее  п роп и ть  в ш инке. К ум , с своей 
сторон ы , тож е не п о дд авал ся  и отто го  почти в с е гд а  уходил

1 Д а л е е  н а ч а т о :  ск азал  2 Д а л е е  начат о:  Г ляди  чтобы  З я  4 Д а 
лее  начат о: о тво р яя  д в ер ь  хаты  6 наш их 6 е е  3 Д а л е е  начат о: 
а  иногда даж е д ел ал а  н ап ад ен и е  н а кум а
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из дом у с ф он арем  под гл азо м , а д о р о гая  половина, охая, 
плелась р ас ск а зы в ать  стар у х ам  о негодности  и бесчи нстве 
своего  м уж а.

Т е п е р ь  мож но себ е  п р ед став и ть , как  были озад ач ен ы  ткач 
и кум  таким  неож иданны м  явлением . О п усти вш и  меш ок, они 
заступ и ли  его  собою  и зак р ы л и  полами, но уж е бцрю поздно. 
К ум ова ж ена, х о тя  и д у р н о  ви дела стары м и глазам и , однако  ж 
м еш ок зам ети л а . „В от это  хорош о!" ск азал а  она с таким  
видом, на котором  п р о б и в ал ась  р ад о сть  яс тр еб а : „Э то  хорош о, 
что н ако л ядо вал и  сто л ько . Вот так  всегд а  д ел аю т добры е 
лю ди, только  нет, я  дум аю , где-н и будь подцепили. П окаж и те 
мне сей  час, слы ш и те, п окаж и те сей  ж е час м е ш о к 1 ваш !“

„Л ы сы й  ч о р т  теб е  п окаж ет, а не м ы “ , ск азал , при- 
осанясь, кум .

„ Т е б е  какое д е л о ? "  с к а за л  ткач . „М ы  н аколядовали , а не ты ".
„ Н е т , ты  мне п окаж еш ь, н егодны й п ьяни ц а!" вскри чала 

ж ена, у д ар и в  вы со ко го  кум а кулаком  под  подбородок и про
дираясь  к  меш кам . Н о  ткач  и к у м 2 м уж ествен н о  отстояли  
меш ок и зас тав и л и  ее  п о п яти ться  н азад . Н о  не у сп ел и  они 
оп равиться , как  с у п р у г а 3 вы беж ала в сени  уж е с кочергой  
и лопатою  в руках . П р о в о р н о  х вати ла м уж а л о п ато ю , ткача 
кочергою  и у ж е сто я л а  в о зл е  м еш ка.

„ Ч то  мы доп усти ли  е е ? "  с к а за л  ткач, очнувш ись.
„Э , что допустили ! а о тч его  ты  д о п у сти л !"  ск а за л  хладн о

кровно кум .
„У  в ас  коч ер га , видно, ж е л е зн а я !"  ск а за л  ткач, п очесы вая  

спину. „М оя жинка куп и ла п рош лы й г о д 4 на яр м ар к е  ко ч ер гу , 
дала пивкопы: та  н и ч е г о . . .  не больно . . . " 5

М еж ду тем  то р ж еств у ю щ ая  с у п р у г а 6, постави в  на пол 
каганец, р а зв я з а л а  м еш ок и загл я н у л а  в н его . Н о , верн о , с т а 
ры е гл а за  ее , ко то р ы е т ак  хорош о у в и д ел и  меш ок, на это т  
р аз ее  о б м ан у л и ,7 на лице ее  б лесн у л а  р ад о сть . „Э , да ту т  
леж ит ц елы й  каб ан " , в скр и кн у л а  она.

„К абан! слы ш иш ь, ц елы й  кабан!" толкал  ткач  кум а, р а зи 
нувш и, р о т . „ А  всё  ты  вин оват!"

1 м не меш ок 2 В м е с т о  „Н о  ~  ку м “: Т кач  и кум  одн ако  ж 3 она
4 н едавно  5 Д а л е е  н а ч а т о :  В продолж ен и и  6 ж инка 7 Д а л е е  начато!
потому что
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„Ч то  ж д ел ать ! '* * п рои зн ес , пож имая плечами, к у м .1
„ К а к  ч то ?  Ч е го  мы стои м ? О тн и м ем  меш ок! Н у , п риступай!"
„П ош ла прочь! П ош лаі Э то  наш  кабан!" кри чал , вы ступ ая, 

т к а ч 2.
„ С ту п ай , сту п ай , ч о ртова баба, это  не тв о е  д о б р о !"  го в о 

рил, прибли ж аясь, кум.
С у п р у га  п ри н ялась  сн ова за  к о ч ер гу  и ло п ату , но 

Ч у б  в это  врем я в ы л ез и з меш ка и стал  п о сер еди  сеней , п о тя
ги ваясь , как  человек, только  что пробуди вш ий ся о т  долгого  
сна.

К ум ова ж ена вскри кн ула и всп л есн у л а  рукам и . В се р а зи 
нули  рты .

„Что ж она, дура, говорит: кабан! Это не кабан!" сказал 
кум, выпучив глаза.

„В иш ь, какого  чел о века  что-то  вкинуло в м еш ок!" ск азал  
ткач, п я т я с ь .о т  и сп у гу . „ Д а  вед ь  он не п р о л е зе т  в окош ко",

„ Д а  это  кум !" вскри кн ул , в гляд евш и сь , кум,
„ А  ты  д ум ал  к т о ? "  ск азал  Ч уб , у с м е х а я с ь 8. „Ч то , славную  

я вы кинул над  вам и ш ту к у ?  А  вы, н ебось, м еня хо тел и  съ есть  
вм есто  к аб ан а?  П о сто й те  ж е, я  в ас  п орадую : в м еш ке леж ит 
ещ е что-то , если  не кабан, то  н аверн о  п о росен ок . Я  ч у вство 
вал , как  подо мною что-то  в о р о ч а л о с ь" ,

Т кач  и кум  кинулись к м еш ку, хозяй ка дом а у ц е п и л а с ь 4 
с противной сторон ы , и д р ака  возобн ови лась  бы сн ова, если  
бы сам  дьяк , увидевш и  теп ер ь , что ем у  н еку д а  скры ться , 
не вы кар аб кался  и з м еш ка.

К ум ова ж ена, остолбен ев , вы пусти ла из р у к  ногу, за  кото 
ру ю  н ачала бы ло тян у ть  и з меш ка дьяка.

К ум  с в и с т н у л 5 от и зум лен и я  носом .
„В о т и д р у го й  ещ е!"  в с к р и к н у л 6 со страхом  ткач: „Ч о р т  

зн ает , как  стало  на св ете  . . .  голова и дет  к р у г о м . . . 7 лю дей  
ки даю т в меш ки вм есто  колбас и паляниц!"

„Э то  д ьяк !"  п р о и з н е с 8 изум ивш ийся б олее  в сех  Ч у б . „В от 
теб е  на! ай  д а  С олоха! П о сад и ть  в м е ш о к . . .  Т о -то  я  гляж у, 
у  нее п олн ая х ата  м е ш к о в . . .  Т е п е р ь  я  всё  знаю : у  нее

1 Д а л е е  начат о:  О тн и м ем  2 В  р у к о п и с и  ош ибочно:  дьяк  3 В м ест о  
„Ч уб, у см ех аясь": усм ехаясь, Ч уб 4 у ц еп и л ась  и  себе  5 посвистел
* п р о и зн ес  1 Д а л е е  начат о:  вм есто  кны ш ей 3 вскрикнул
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в каждом мешке сидело по два человека. А я думал,1 что она 
мне только одному... Вот тебе и Солоха!”

„Чудная история”, произнес кум, насвистывая носом,

Д ев у ш к и  нем ного удиви лись, не найдя одного меш ка,
„Н еч е го  дел ать , б у д ет  с н ас  и э т о г о л е п е т а л а 2 О ксан а. 

В се п рин яли сь  за  м еш ок и в звал и л и  его  на санки. Г олова 
реш ился м олчать, р ассу ж д ая : если  он закричит, чтобы  его  вы- 
пустили и р азв я зал и  м еш ок, —  глупы е девчата  р е з б е г у т с я 3, 
подум аю т, что в м еш ке сидит дьявол , и он о стан ется  на 
у л и ц е і  м ож ет бы ть до за в т р е го .

Д евуш ки , м еж ду тем , д руж н о  взявш и сь  за  руки, п олетели , 
как вихорь, с санкам и по пуш истом у сн егу . М нож ество, ш аля, 
с а д и л о с ь 5 на санки; д р у ги е  в зби р ал и сь  даж е на сам ого голову . 
Г олова реш и л ся  сн осить всё . Н ако н ец  приехали , отворили  
настеж ь д вер и  в сен ях  и х ате  и с хохотом  втащ и ли  меш ок. 
„П осм отрим , что-то  леж ит т у т ” , закр и ч ал и  в се , бросивш ись 
р азв язы в ать . Т у т  икотка, к о то р ая  не п ер ес тав ал а  м учить голову  
во всё вр ем я си ден и я в м еш ке, так  уси ли лась , что он 8 начал  
Икать и каш лять  во всё  го р л о .

„А х! Т у т  сидит к то -то !” зак р и ч ал и  все  и в и с п у г е 7 бро-> 
сились оп ром етью  в д вери .

„Ч то  за  ч орт, куда вы  м ечетесь , как  у г о р е л ы е ? ” ск азал , 
входя в д в е р ь , Ч у б .

„А х , б атько !” п р о и зн есл а  О ксан а: „в  меш ке сидит к то -то ” .
„В м еш ке?  гд е  вы  в зял и  это т  м е ш о к ? ”
„ К у зн е ц  б р о с и л 8 его  п осереди  д о р о ги ” , отвеч ал и  все вдр у г 9,
„Н у , так  не го во р и л  ли  я ” , п одум ал про себ я  Ч уб.
„Ч его  ж вы  п ер еп у гал и сь , посм отрим  10. А  н у -ка , ч о л о в и ч е !  

прош у не п о гн еви ться , что не н азы ваем  по имени и о т ч е с т в у ,. 
в ы л езай  и з м еш ка!”

Г олова вы лез.
„ А х !” вскри кн ули  девуш ки .

1 о дн ого  2 го во р и л а  3 В м ест о  „р ассу ж д ая  ~  р азб егу тся " : а. и  
и м ел  н а  то п р и ч и н у , ду м ает : зак р и ч у , глупы е девч<[ата> 6. рассуж дая, 
е с л и  он  за к р и ч и т , р а зв я ж и те  4 си д еть  в  м еш ке 5 а. село  6. в зб и р а 
лось 6 го ло ва  7 у<жасе> 8 о став и л  3 В м ест о  „о твеч ал и  все вдруг":
о т в еч ал а  одна. Д а л е е  на ч а т о ;  Ч его  ж н у , п осм отрим
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„ И  го л о ва  в л е з  ту д а  ж “ , говори л  п ро  себ я  Ч у б , о тсту п ая  
в  и зум лен ии  и м ер яя  его  с го л о вы  до ног. „В иш ь к а к ! . .  Э І .  
Б о л ее  он ничего  не м ог сказать .

Г олова сам  бы л не м еньш е см ущ ен  и не зн ал , что н ачать. 
„Д олж н о бы ть, на д во р е  х о л о д н о ?" , ск азал  он, о б р ащ аясь  к Ч у б у .

„М о р о зец  е с т ь " , о тв еч ал  Ч у б . „ А  п о зво л ь  сп р о си ть  с е б я :1 
чем ты  см азы ваеш ь свои  сапоги , см альц ем  или  д е г т е м ? "  О н  
х о тел  не то  ск азать , он х о тел  сп р о си ть : как  т ы 2, голова , з а 
л е з  в э то т  меш ок. Н о  сам не понимал, как  вы го во р и л  с о в е р 
ш енно д р у го е .

„ Д е гт е м  л у чш е!"  ск а за л  голова . „Н у , прощ ай , Ч у б !"  
И , н аглобучи в капелю хи, вы ш ел  и з хаты .

„ Ч е го  я  сп р о си л  его  с д у р у , чем он м аж ет сап оги !"  п р о 
и зн ес  Ч у б , п огляды вая  на д вер и , в ко то р ы е вы ш ел  голова . 
„ А й  да С олоха! Э д ако го  ч еловека зас ад и ть  в м е ш о к . . .  В иш ь, 
ч о р то ва  б а б а . . .  А  я  д у р а к 3 . . .  д а  гд е  ж е м е ш о к ? "

„Я  ки н ула его  в у го л , там  больш е н ичего  н е т " ,с к а за л а  О ксан а.
„ З н а ю  я 4 эти  ш туки. П од ай те его  сю да: там  ещ е один 

сидит! С тр ях н и те  его  хорош енько! Ч т о ?  нет! В иш ь, п р о кл ятая  
б а б а ! . .  А  п оглядеть  на нее, как  бу дто  с в я т а я , как  будто  и 
скором н ого  н икогда не б р ал а  в р о т  . . . “

Н о  оставим  Ч у б а  и зл и в ать  на д о су ге  свою  д о сад у  и о б р а
ти м ся к  к у зн ец у , п отом у  что уж е не рано.

С н ачала страш н о п о к аза л о сь  В акуле , особливо  когда под» 
н ял ся  он о т  зем ли  на такую  вы ш ину, что ничего  уж е не мог 
ви д еть  вн и зу , и п р о л етел , как  м уха, под самы м м есяцем , так 
что, если  бы не н аклон ился нем ного , то  м ож ет бы ть зац еп и л  
бы его  дпапкою. Н ем ного  сп у стя , он об о др и л ся  и уж е начинал 
подш учи вать над чортом . Е го  заб ав л ял о  до  крайн ости , как 
чорт чихал  и каш лял, когда он сним ал с ш еи кипарисны й 
кр ести к  и подн оси л  к  нем у. Н ар о ч н о  п одним ал он р у к у  по
ч есать  го л о ву , а чорт , дум ая , что  его  со б и р аю тся  крести ть, 
л ете л  ещ е  б ы стр ее . В сё бы ло св етл о  в вы ш ине. В оздух ,

1  Д а л е е  начат о:  как  ты  за л е з  в  это т  м еш ок?" , х о тел  с к азать  [Ч уб] 
он, но сам  н е з н а я  2 В м ест о  „О н  ~  как  т ы “: а. и м енно: отчего  б. он 
Котел сп р о си ть , каки м - 3 Д а л е е  начат о:  а  п о дай те  * Я  зн аю
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в легком  сер еб р ян о м  тум ан е , бы л п розрач ен  даж е мож но было 
зам ети ть, как  в сто р о н е  с к а к а л а 1 2 ведьм а верхом  на у п ы р е .3

Н акон ец  за б л е с т е л  и П е тер б у р г . Ч о р т  вихрем  п ер ел ет ел  
ч ер ез  ш лахбаум  и о ч у ти л ся  в у л и ц е .4 Т у т  чо р т  реш ился , чтобы  
на всякой  сл у ч ай  не б егали  за  ним мальчиш ки по улицам, 
п р ев р ати ться  в  кон я. Б едн ы й  к у зн ец  и сп угался , когда въех ал  
в серед и н у  г о р о д а 5. Д а  и ком у бы не чудно п о к а з а л о с ь 6 
впервой  о ч н у ться  в улице, заставл ен н о й  четы рехэтаж н ы м и  
стенами, когда малейш ий сту к  копы т кон я о тзы в а ется  гром ом  
и о тд ается  н есколько  р аз . К о гда  домы  р ас ту т  и будто  п оды 
м аю тся и з зем ли  на каж дом  ш агу . К огда чудны й город  весь  
грем ит и блещ ет, м осты  дрож ат, к ар еты  л ета ю т  в зад  и в п е р е д ,7 
ф орей торы  и и звозчи ки  кри чат . П еш еходы  тес н я тся  под д о 
мами, унизанны м и плош кам и и огром н ы е тени  их м е л ь к а ю т 8 
по стенам , д о с я га я  головою  тр у б  9.

С  и зум лением  о гл яд ы в ал ся  к у зн ец  на в се  сторон ы . Ему 
казал о сь , что  в се  дом ы  устрем и ли  на н его  свои  бесчисленны е 
огненны е очи и гл яд ят . Г оспод, в кры ты х  сукном  ш убах, он 
увидел  так  м ного 10, что  не зн ал , ком у ш апку сним ать. „Б ож е 
ты  мой, сколько  п а н с т в а 11 т у т " , подум ал  кузн ец . „Я  думаю , 
каждый, кто  ни п р о й д ет  по у л и ц е  в  ш убе, то  и засед ател ь , 
то и  за с е д а т е л ь , а те , что  к атаю тся  в  таких чудны х бричках 
с ст е к л а м и 12, те , когд а  не городничие, то, верн о , ком исары , 
а м ож ет ещ е и б о льш е". Е го  слова п р ер ван ы  были вопросом  
чорта: „П р ям о  ли  к  ц ари ц е е х а т ь ? "  — „ Н ет , страш н о", подум ал 
кузн ец . „ Т у т , где-то , я  не зн аю , п ри стали  зап орож ц ы , которы е 
п роезж али  осенью  ч р ез  Я рески . О н и  ехали  из С еч и  с бум агам и 
к царице; всё  бы таки  п о со вето ваться  с ними. „Э й, сатан а, п о ле
зай ко мне в карм ан  д а  веди  к зап о р о ж ц ам !"  И  чо р т  в одну

1 Вместо „В оздух  ~  п р о зр а ч е н " : Л егки й  сер еб р я н ы й  ту м ан  бы л п р о 
зр ач ен . 2 Вместо „в  сторон е скакала": далеко  в  сто р о н е  ех ал а  3 Дальней
шую переработку этого места см. в  „Приписках". стр. 454. 4 Далее
было: а. Т у т  р ассу д и л  он  по го р о д у  н еп р и л и ч н о  б. Т у т р ассуди л  он  будут
бегать з а  н им  м альчиш ки  по всем  улиц ам  5 Вместо „в  сер ед и н у  города"!
в одну и з  м ноголю дны х улиц  6 Вместо „ Д а  ~  п о казало сь" : Д а  и  ком у  не
чудно п окаж ется  7 Далее было: ф о н ар и  и  плош ки —• всё  горит, всё  в огне
8 ходят 9 кры ш  10 Вместо „ Г о с п о д -ѵ. так  м н ого": С только  п анов  он
вдруг у ви д ел  в  кр ы ты х  су кн о м  ш убах 11 ч и н о вн и чества  12 Вместо
,с  стеклам и": а. похож их больш е н а  дом ы  б. похож их больш е н а  избы , то
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минуту п о х у д е л 1 и сд ел ал ся  таким  м аленьким , что б ез  тр у д а  
в л ез  к нему в карм ан , а В акула не у сп ел  о г л я н у т ь с я 2, как 
о чути лся  п ер ед  больш им домом, в зо ш ел  сам  не зн ая  как  на 
лестн и ц у , отво р и л  д ве р ь  и п одался  нем ного н азад  от б л е с к у 3, 

„ З д р а в с т в у й т е , Панове! пом огай бог вам! В от где у в и д е
лись!" ск азал  кузн ец , подош едш и близко и отвеси вш и  поклон 
до зем ли.

„ Ч то  там  за  ч е л о в е к ? "  сп роси л  сидевш ий п еред  самы м 
кузнецом  д р у го го , си д е в ш е го 4 го р азд о  п о далее ,

„ А  вы  не п о зн а л и ? "  вскр и ч ал  ку зн ец . „Э то  я, В акула, 
кузн ец . К о гд а  п р о езж али  осен ью  ч е р е з  Д и к ан ьк у , то  п р о го 
стили, дай  бож е вам  всяко го  зд о р о в ь я  и до лго л ети я , у  меня 
б ез  м алого  два дни. И  новую  ш ину то гд а  п остави л  на п ер ед 
н ее  колесо  у  ваш ей  кибитки".

„ А !"  с к а за л  то т  же зап орож ец : „это  тот  сам ы й кузн ец , 
которы й  м алю ет важ но. З д о р о в о , зем ляк , сади сь!"

„С п аси б о  вам, добры е лю ди, я  и постою : наш ем у ли бр ату  
с а д и т ь с я 5 на так о е  у кр аш ен и е" .

„ С а д и с ь " , ск а за л  п овели тельн о  з а п о р о ж е ц :6 „да И расскаж и , 
зачем  теб я  бог п ри н ес сю да".

„ А  так , зах о тел о сь  п оглядеть , все  то лкую т П етем б у р г , 
П етем б у р г  —  дай  п огляж у что -то  за  П е т е м б у р г 7".

„Ш то  ж, зем л я к" , ск азал , п ри осан ясь , зап орож ец , и ж елая 
п оказать , что он у м еет  говори ть  и по-русски . „ Т е б е 8, в р а з у 
м ительно ск азать , чудно п о казал о сь . Ш то , балш ой г о р о д ? "  

К у зн е ц  и с е б е 9 не х о тел  оср ам и ться , к том у ж е он,
1 похудел  так  2 очн у ться  3 Вместо „Э й, с атан а  ~  блеску": „Э й, са та 

н а , в е зи  м еня  к зап орож ц ам !" К онь поскакал  и з  улиц ы  в  улицу и о ста 
н ови лся  п ер ед  одним  дом ом . „Ч то , р а зв е  ту т  о н и  ж ивут, виш ь какие 
хоромы ! К у да  ж и тти "  —  [„Т ак  п рям о  в д в е р и  и  с ту п ай " о твеч ал  чорт]. 
„С ту п ай  в  окно, я  и  сам  н е  пойм у, в к о то р ы е  д в е р и " . —  „П остой , куда!" 
сказал  ку зн ец , видя, что  конь его  н е  п о сто и т  н а м есте  и  у х в ати л  его 
з а  хвост. „С ту пай  в к ар м ан , н еч и сто е  ж и в о тн о е" . Ч о р т  вдруг с тал  не 
больш е а н б ар н о й  кры сы  и  в л ез  в  к ар м ан . „Т еп ер ь  к у д а ? " — „П о л ест 
н и ц е п р ям о " , п р о п и щ ал  чорт. К у зн е ц  взош ел, о тво р и л  д в е р ь  и  увидел  
зап о р о ж ц ев , сидевш их н а  ш елковы х ди ванах , подж авш и под себя  [ноги] 
[сапоги] н ам азан н ы е  дегтем  сап о ги  и к уривш и х  [лю льки] сам ы й к репки й  
табак , н азы ваем ы й  ^о б ы к н о в ен н о  к о р еш к ам и . 4 бы вш его 5 Вместо „н а
ш ем у ли  ~  сади ться": куда ж наш ем у  б р ату  сесть  6 Далее начато: 
а. Ш то  ж, зем ляк! б. З а ч е м  7 В рукописи: П етѣ м б у р г  8 Т еб е , дум аю  9 сам
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д у м а ю J, уж е за м е т и л и 3 ниже, зн ал  и сам  грам отны й язы к. 
„Г аберн и я зн атн ая "  отвеч ал  он: „н ечего  сказать , домы  балш у- 
щ и е ,8 картин ы  висят ск р о зь  зн атн ы е. М ногие домы  исписаны  
буквам и и з сусал ьн о го  зо л о та  до чрезвы чай н ости . Н еч его  
ск азать , ч у д н ая  п р о п о р ц и я!"4

З ап о р о ж ц ы , услы ш авш и  ку зн ец а , так  свободно и зъ ясн яю 
щ егося , вы вели  о  нем  заклю чен и е, очень д ля  н его  вы годн ое.

„П р о д о л ж и тел ьн о е  ли в р ем я " , подхватил другой  зап орож ец  
с довольны м  видом: „ты  п робудеш ь, зем ляк , в го р о д е?  Т ут, 
брат, не так , как  у  нас на х у торах , п равда, не так ?  К огда 
хочеш ь, мы теб я  поведем  на новы й год. Б у д ет  м аш керад  бал- 
шой. А  теп ер ь  нам не в р ем я  то лковать  с тобою . Е дем  сейчас до 
царицы . М ож ет уж е там  в сен ях  и квартальн ы й  стои т за  нам и".

„ Д о  царицы ! А  б у дьте  ласковы , зем ляки , возьм ите и меня 
с собою ! “

„ Т е б я ? "  п р о и з н е с 6 зап о р о ж ец  с  таким  видом , с каким 
Говорит о тец  тр ех л етн ем у  своем у  сы ну, п р о с я щ е м у G, чтобы 
его  посадили на н астоящ ую , на больш ую  лош адь. „Ч то  ты  
будеш ь там  д е л а т ь ?  Н е т , не м ож но". П ри  этом  на лице его  
в ы р ази л ась  зн ач и тельн ая  усм еш ка, „М ы, б р а т 7, будем  с ц а 
рицею  то л ко вать  о д ел е" .

„В о зьм и те!"  н астаи вал  ку зн ец . „П р о си !"  ш епнул он тихо 
ч орту , у д ар и в  кулаком  по карм ан у . Н е  у сп ел  он это го  ск а
зать , как  д р у го й  зап о р о ж ец  п роговори л : „В озьм ем  его, в с а 
мом д е л е , б р атц ы ".

„П о ж ал у й  во зьм ем !"  п р ои зн если  д р у ги е ,
„Н ад ев ай  ж е п латье  такое, как и мы",
К у зн е ц  с х в а т и л с я 8 н атян уть  на ‘себя  зелен ы й  ж упан, как 

в д р у г 9 д вер ь  о твори лась  и вош едш ий с позум ен там и  человек  
сказал , что  п ора е х а т ь І0,

- к ак  все, дум аю  2 В м ест о  „к том у  ж е ~  зам ети л и ": он, как  уже вид<ели>
8 Д а л е е  бы ло: Е деш ь по улиц е стр ах  за б и р а е т , [чтобы ] ш тобы  н е  облом ились 
н а  теб я  4 Д а л е е  начат о:  Т ако е  за<[мечание)> 5 п о д х ^в ати л ) 6 а. п р о с я 
щему^» б. н а п р а ш и в а ю щ е м у с я ^  7 б р атец  8 только  что  успел 9 Д а л е е
на ч а т о : вош е<дш ий> 10 В м ест о  „К узн ец  ~  п о р а  ехать": Б удеш ь хоть н а
час зап орож ц ем . А  славно бы ть зап о р о ж ц ем ?  П р авд а , славн о?  К у зн ец  н е  
застав и л  дож идать себя , н ад ел  н авер х  своих  ш и р о к и е  зап о р о ж ск и е  ш ар о 
вары , н авер х  ту л у п а  н адел  красны й  ж упан  и  бы л готов, как  в др у г  о тво 
р и ли сь  двер и , и вош едш ие ч и н о вн и ки  долож или , что  п о р а  ехать.
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Ч удн о снова п оказалось  кузн ец у , когда п он есся  он в о гр о м 
ной к а р ете , качаясь  на р есо р ах , когда  с обеих с т о р о н 1 мимо 
его  беж али  н азад  ч еты р ех этаж н ы е дом а, и м остовая , грем я , 
к азал о сь , сам а кати лась  2 под ноги  лош адям .

„Б ож е ты  мой, какой  с в е т !“ д ум ал  п ро  себ я  ку зн ец : „ у  нас 
днем  не бы вает  так  св етл о " .

К ар еты  останови лись п ер ед  дворц ом . З а п о р о ж ц ы  вы ш ли, 
вступ или  в вели колеп н ы е сен и  мимо часовы х  и н ачали  поды 
м аться  на б ли стател ьн о  освещ ен н ую  л естн и ц у .

„Ч то  за  л естн и ц а!"  ш еп тал  п ро  се б я  ку зн ец : „ж ал ь  ногам и  
топ тать . Э кие укр аш ен и я. В от, го во р ят , л гу т  сказки! К ой  ч о р т  
лгут! Б ож е ты  мой, что  з а  перила! К ак а я  работа! Т у т  од ного  
ж елеза  руб лей  на п я ть д е ся т  п о ш л о !" 3

■ У ж е взобравш и сь  на лестн и ц у , зап о р о ж ц ы  прош ли  п ервую  
зал у . Р обко  сл ед о в ал  за  ними кузн ец , о п аса ясь  на каж дом  
ш агу  п о д ско л ьзн у ться  на п ар кете . П рош ли  тр и  зал ы , к у зн ец  
в сё  е щ е 4 не п ер ес тав ал  у д и вл яться . В ступивш и в ч етв ер ту ю , 
он н евольн о  п одош ел  к  висевш ей  на стен е  карти н е. Э то  бы ла 
п р еч и стая  д ев а  с м ладенцем  на ру ках . „Ч то  з а  карти н а! Ч то  
за  чудн ая ж ивопись!" р ассу ж д ал  о н .6 „В от, каж ется , говорит! 
К аж ется , ж ивая! А  ди тя  святое! и р учки  п риж ало, и у см е
хается ,'бедн ое! А  краски! Б ож е ты  мой! К аки е  краски! Т у т  вохры , 
я  дум аю , и на коп ей ку  <не пош ло> 6, всё я р ь  да бакан . А  го л у 
бая  так  и горит! В а ж н а я 7 работа! Д о лж н о  бы ть, гр у н т  н аведен  
был самы м д орогим  блейвасом . С к о л ь  однако  ж ни удиви тельно  
сие 8 м алевани е, но эта  м едн ая р у ч к а" , п р одолж ал  он, подходя 
к д вер и  и щ уп ая зам ок: „ещ е  б ольш его  д остой н а удивления. 
Эх, какая  ч и стая  вы делка! Э то  всё, я  д ум аю , н ем ецкие кузн ец ы  
за  сам ы е д о р о ги е  цены  д е л а л и .. . “ М ож ет б ы ть , д олго  ещ е б ы 9 
р ассу ж д ал  кузн ец , если  бы  л акей  с  галун ам и  не то лкн ул  его  
под р у к у  и не напомнил, чтобы  он не о тс та в а л  о т  други х . 
З а п о р о ж ц ы  прош ли  ещ е д ве  зал ы  и остан о ви л и сь . Т у т  велен о  
им бы ло д о ж и даться . М инуту сп у стя  во ш ел  ге н е р а л  вел и че

1 Далее было: улиц ы  2 Вместо „гр ем я  ~  к ати л ась": к а зал о сь , грем я  
К атилась сам а 3 Далее начато: Запоро< ж цы >  4 е щ е  всё  6 Далее было: 
Ч ем  больш е гляж у, то  в  больш ий обм ан  п рихож у 3 „н е  пош ло" в  руко
писи пропущено. 7 Ч у д н ая  8 это  9 Вместо „М ожет бы ть  долго ещ е бы ": 
Н еи звестн о  долго ли  бы
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ствен н ого  р о с т у ,1 в лице его  не зам етн о  бы ло 2 того  раболеп 
ства и робости , ко то р ы е вы раж али сь  на лицах  прочих при
дворны х. Н о  в згл ян у в  на его  откры ты й, м уж ественны й и 
сияю щ ий 3 благородн ою  важ н остью  вид, всяк  чувство вал  п оне
воле како е-то  см ущ ение. О собли во , когда он у стр ем л ял  свои 
б о л ь ш и е 4 * исполненны е п р и ятн ости  гл аза . П ривы чка п о вел е
вать  видна бы ла у  него  во всем . З ап о р о ж ц ы  все  отвесили  
поклон до самой зем ли . „В се ли  вы  з д е с ь ? "  сп роси л  ген ер а л .6

„ Т а  вси б атьку !"  о твечали  запорож цы , клан яясь  снова.
„ Н е  п о заб у д ете  говори ть  так , как  вас у ч и л ? "
„ Н е т 6, батько , не п о заб у дем ".
„Э то  ц а р ь ? "  сп роси л  к у зн ец  одного из зап орож ц ев .
„К у д а  теб е  ц ар ь , это  ещ е только  П отем ки н", отвеч ал  то т .
В др у го й  ком н ате  послы ш али сь гол о са , и ку зн ец  не зн ал , 

куда свои  гл аза  д е т ь 7 о т  м нож ества вош едш их дам  и п р и 
дворн ы х в ш иты х золотом  каф тан ах . О н  то л ьк о  видел  один блеск 
и больш е н ичего . З а п о р о ж ц ы  в д р у г  все попадали  на зем лю  и 
закри чали  в один голос: „П ом илуй , мамо 8! П омилуй, мам о!" 
К у зн ец , не видя ничего, р ас тя н у л ся  и сам  со всем  у серди ем  
на зем ле .

„В ста н ь те !"  п р о зв у ч ал  н ад  ними повелительн ы й  и вм есте  
п р и я т н ы й 9 го лос. Н ек о то р ы е  из придворны х засу ети л и сь  и 
толкали  зап о р о ж ц ев .

„Н е  встан ем , мамо! не в с т а н е м !10 ум рем  на м есте , а не 
встан ем !"  кри чали  зап орож ц ы .

П отем ки н  к у сал  себ е  г у б ы 11; н акон ец  п одош ел  сам  и п о ве
л и тельн о  ш епн ул  на ухо  одном у и з зап о р о ж ц ев . З ап о р о ж ц ы  
поднялись.

Т у т  осм ели лся  п одн ять го л о ву  и к у зн ец  и у в и д ел  с т о я в 
ш ую  п ер ед  ним госу д ар ы н ю  с тем  благосклонны м  в ел и ч е
ственны м  12 и в м есте  улы баю щ им ся видом, которы м  она ум ела 
так  обворож ить  в сех  своих подданны х. 13

1 Д а л е е  б ы л о -, тверды м  ш агом 2 н е  бы ло зам етн о  3Д а л е е  н а ч а т о :
важ<ностью > 4 Д а л е е  начат о: гл аза  5 П о зд н е й ш у ю  п ер ер а б о т ку  о т 
р ы в к а  „М инуту сп у стя  ~  ген ер ал " см . ниж е [в „П р и п и с к а х “ , ст р. 454.
6 Н и  7 у став и ть  8 М ам о, м ам о 9 н еобы кн овен н о  п р и я тн ы й  10 не
встанем , м ам оі 11 губы , к р асн ел  12 Д а л е е  на ч а т о :  видом 13 С м . п о зд н е й 
ш ую  п ер ер а б о т ку  эт ого и  с лед ую щ его  а б за ц а  в  „П р и п и с к а х ст р. 455.
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„Х орош о ли  вас  с о д е р ж а т " 1, ск азал а  она с у ч а с т и е м 2 *.
„Т а  добре , мамо. Головы  не велиш ь сним ать с плеч, п о

чем у ж е не ж ить как-н и будь".
П отем кин сн ова п ом орщ и лся, видя, что  зап орож ц ы  <гово- 

р я т > 8 соверш ен но  не то , чем у  учил их.
„Е сли  в чем  н уж д аетесь  или недовольн ы  чем ", п р о и зн е с л а 4 

Е катери на: „вы  см ело го во р и те м н е . . . " 5
„Т е п е р ь  п о р а" , п одум ал ку зн ец  и, с робостью  вперивш и 

<очи> 6 на государы н ю , в д р у г  п овали лся на з е м л ю 7.
„В аш е ц ар ск о е  вели чество , не прикаж и те казни ть , прикаж ите 

м иловать. И з  чего , не во гн ев  будь ск азан о  ваш ей  ц арской  
милости, сделан ы  череви чки  8, что  на н огах  ваш и х? Я  думаю , 
ни один ш вец, ни в одном  го су д ар стве  на свете , не сум еет  
так  сд ел ать . Б ож е ты  мой, что, если  бы м оя ж инка н адела 
таки е  череви чки .

Г осудары н я усм ехн улась  и остан ови ла с лю бопы тством  
на нем свой в зо р . П ри дворн ы е засм еяли сь . П отем кин  и хм у
ри лся и улы б ал ся  вм есте. З а п о р о ж ц ы 9 н ачали  то лкать  под 
р у ку  кузн ец а, д ум ая , не с ум а ли  он сош ел.

„В стан ь!"  ск ааала ласково  го су д ар ы н я. „Е сли  т е б е 10 х о 
ч ется  им еть такие баш м аки, то  это  не тр у д н о  сд ел ать . П ри н е
си те ем у сей  же час баш м аки, сам ы е д о р о ги е , с золотом . Н о 
я однако ж до сих пор ду м ал а", п родолж ала государы н я, 
о б р ащ аясь  к старей ш и м  зап орож ц ам : „ч то  у  вас  на С еч е  не 
ж ен ятся  н и к о г д а " .11

„Я к ж е, мамо! вед ь  ч ел о веку , сам а зн аеш ь, б ез жинки 
н ел ьзя  ж и ть", о тв еч ал  тот  сам ы й зап о р о ж ец , которы й  р а з г о 
в ар и вал  с кузн ец ом , и к у зн ец  у д и ви лся  н е м н о го 12, слы ш а, что 
зап орож ец , зн ая  так  хорош о грам отны й  язы к , го вори т с ц&ри-

1 Далее было: н е и м еете  ли  нуж ды  в чем ? 2 Вместо „о н а  с участием ":
государы ня с обы кновенною  своею  к р о то стью  8 „ го во р я т"  в рукописи прот
пущено. 4 го во р и л а  6 См. позднейшую переработку этого места
в „П р и п и с к а х стр. 455. 6 „о чи " в рукописи пропущено. 7 Вместо
„вдруг ~  н а  зем лю ": а. и р а зо м  п овали лся  н а  зем лю  б. и в  р обости  [у стр е 
мивш и] вперивш и  гл аза  н а  стоявш ую  перед  ним  в ож идании  Е катер и н у
8 Вместо „сделан ы  чер еви чк и ": череви чки  9 С ам и  зап орож ц ы  10 твоей
ж ене 11 „Н о  я  -ѵ, н и к о гда" см. позднейшую переработку этого места
е „Приписках", стр. 456. 12 и зум и лся  не м ало
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цею , как  будто нарочно, самы м грубы м, обы кновенно н азы 
ваемым муж ицким наречием .

„Х итры й  н ар о д !"  подум ал  он сам  в себе: „верн о , н е д а р о м 1 
он это  д е л а е т " .

„М ы не ч ер н ец ы ", п родолж ал  зап орож ецъ  „лю ди греш ны е. 
П адки  так , как и все  честн ы е лю ди, до скором ного  в ско
ромны е д н и .2 Е сть  у  нас нем ало таких, которы е имею т жен, 
только  не ж ивут с ними на С еч е , а д ер ж у т  на сторон е. Е сть 
такие, что  имею т ж ен в П ольш е. Е сть  такие, что им ею т жен 
в У краи н е. Е сть  такие, что  им ею т жен и в Т урещ и н е. В от 
как, мамо, у  н ас  в о д и тся" .

Т у т  п однесли  к у зн ец у  баш маки.
„Б о ж е ты  мой, что з а  у кр аш ен и е!"  вскри кн ул  ку зн ец  с р а 

достью , ухвати в  баш м аки. „В аш е ц ар ск о е  вели чество , не в е 
лите сним ать мечом головы . Ч то  ж, к о г д а 8 баш маки такие на 
ногах, и в  них, ч аятельн о , ходи те и на л ед  к о в зать ся , ка 
кие 4 ж долж ны  бы ть сам ы е ножки, дум аю , по малой м ере, 
из ч и стого  с а х ар у " .

Г о су д ар ы н я не м огла не ул ы б н у ться , слы ш а такой  ч и сто 
сердечны й ком плим ент из у ст  м олодого  запо<рож ца> в, которы й 
в н о в о м * 6 своем  красн ом  ж у п а н е 7 чисты м  белы м воротником  
своей  рубаш ки р ази тел ь н о  о тд ел ял ся  от д руги х  зап орож ц ев  
и мог п о ч есть ся  м еж ду ними красавц ем . 8

О бодрен н ы й  таким  благосклонны м  вниманием, ку зн ец  уж е 
хотел  бы ло р ассп роси ть  ц ари ц у  обо всем : п равда  ли, что  цари  
едят то л ько  один м ед да сало , и том у подобное; но, п очув
ствовав, что зап орож ц ы  толкаю т его  под бока, реш и лся зам о л 
чать, и, когд а  го су д ар ы н я , обрати вш ись  к  с т а р и к а м 0, начала 
рассп раш и вать их, каким о б р азо м  ж ивут 10 у  них на С еч е , чем 
заним аю тся, кузн ец , отош едш и н а з а д п , н агн у лся  к карм ану, 
ск азал  тихо: „В ы носи  м еня отсю да скорей !"  и вд р у г  очутился 
за ш лахбаум ом .

1 с к аки м -ни буд ь  ум ы слом  2 Д а л е е  начато: М ного у  нас 3 если 4 что
6 Вместо „м олодого  зап о р о ж ц а" : к у зн ец а  6 запо<рожском)> "'■Далее начато:
а. с б. отличался  о т  других  8 См. переработку этого абзаца в „При
писках" ; стр. 456. ' 9 к стар ы м  зап орож ц ам  10 ж ивут они  11 в середи н у
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„У тонул, ей “ богу, утонул! вот, чтобы  я  не сош ла с этого  
м еста, если  не у тон ул!"  л еп ета л а  то л ста я  т к а ч и х а 1, стоя  
в куче диканьских баб, п осереди  улицы .

„Ч то  ж, р а зв е  я  л гу н ья  какая! Р а зв е  я у  кого-ни будь корову  
украла! Р а зв е  я  сгл ази л а  кого, что ко мне не им ею т в е р ы ? "  
кри чала баба в козацкой  сви тке, с ф и олетовы м  носом , р азм а
хивая рукам и: „ Ч т о б 2 мне воды  не зах о те л о сь  пить, если  
с т а р а я  П ери п ерди ха не ви дела собственны м и глазам и , как 
п овеси лся  ку зн ец " .

„С к а ж и  лучш е, чтоб  теб е  водки  не зах о те л о сь  пить, с т а 
р а я  п ьяница!" о твеч ал а  ткачиха. „Н уж но бы ть такой  как  ты  
сум аш едш ей , чтобы  п овеси ться . О н  у то н у л  3. Э то  я  так  знаю , 
как  то, что  ты  бы ла сей час  у  ш и н карки".

„ К у зн ец  утон ул , вот  теб е  н а!"  ск азал  голова , ш е д ш и 4 от 
Ч уб а, о с та н о в и л с я 5, п р о тесн и л ся  в то л п у  и р ази н у л  рот , чтобы  
не п ророни ть  ни одного  с л о в а 6.

„С рам ни ц а! виш ь, чем  стал а  п о п р екать !"  гн евно в о зр ази л а  
баба с ф иолетовы м  носом . „М олчала бы, негодница. Р а з в е  я  
не зн аю , что  к теб е  д ья к  ходит каж ды й в е ч е р ? "

Т качиха всп ы хнула.
„Ч то  д ь я к ?  к  ком у д ь я к ?  что  ты  в р е ш ь ? "  7
„Д ь я к !" , п роп ела 8 , тесн я сь  к  споривш им , дьячи ха, в т у 

луп е , кры том  синею  китайкою , и з з а я ч ь е го  меха: „ я  дам 
зн ать  дьяка! К то  это  го во р и т  — д ьяк !"

„ А , вот  к  ком у ходит д ь я к " , с к азал а  баба с ф и олетовы м  
носом , у к а зы в а я  на ткачиху.

„Т а к  это  ты , су к а" , с к азал а  дьячи ха, п о дсту п ая  к  ткачихе: 
„см ан и ваеш ь его  к себе . Т ак  это  <ты> 9, ведьм а, н ап ускаеш ь 
ем у  тум ан  и поиш ь нечисты м  зел ьем , чтобы  ходил к  тебе!"

„О твяж и сь  о т  м еня, с а тан а!"  говори ла п я т я с ь 10 ткачи ха.
„В иш ь, п р о к л ята я  вед ьм а , чтоб  ты  не дож дала д етей  своих 

видеть! Н егодн ая! Т ь ф у . . . "  Т у т  д ьячи ха п лю н ула прямо 
в гл а за  ткачи хе.

Т качи ха х о тел а  и себе  п лю н уть  в лицо дьячихи, но, вм есто

1 Вместо „то л стая  тк ач и х а" : о д н а  с т ар у х а  2 В от что б  8 пове
сился  4 выхо<(дивший_>• 6 и  о с тан о в и л ся , с т а р а я с ь  6 „К у зн ец  ~  сл о ва"
приписка на полях. 7 Далее начато-. „В от теб е  и  к у зн ец і"  проговорил
8 в ск р и к н у л а  9 „ ты "  в  рукописи пропущено. 10 к р е с т я с ь  и  о т с т у п а я ? )
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то го , прям о  плю нула в р о т  голове , которы й , чтобы  лучш е слы - 
ш ать, п р о тесн и л ся  к  самим споривш им .

„А ! С к в е р н а я  баб а!“ зак р и ч ал  голова, вы ти р ая  г у б ы 1 и 
поднявш и кнут. Э то  движ ение застав и л о  в с е х 2 с р у гател ьств о м  
р азо й ти ться  во  все  сторон ы . „Э кая  м ер зо сть !"  п овторял , п ро
д о лж ая  в ы ти р ать  губы , голова . „ Т а к  ку зн ец  утон ул . Б ож е ты  
мой, а какой  важ ны й ж ивописец  был! К аки е ножи крепкие, 
серпы , п луги  ум ел  вы ковы вать . Ч то  за  сила была! Д а “ , п р о 
долж ал он, задум авш и сь: „таки х  лю дей  мало у  н ас  на селе. 
Т о -то  я, ещ е сидя в п р оклятом  м еш ке, зам ечал , что он, б ед 
няга, бы л кр еп к о  не в духе. В от теб е  и кузнец! был, а теп ер ь  
и нет! А  я  со б и р ал ся  3 бы ло п одковать  свою  рябую  к о б ы л у ..."  
И , будучи  нап олнен  таким и христи ан ски м и  мыслями, голова 
тихо п о бр ел  к своей  хате .

О к сан а  см у ти л ась , когда  до н ее  дош ли таки е вести . О н а 
мало в ер и л а  гл азам  П ерип ердчи хи  и толкам  баб: она знала, 
что  ку зн ец  довольн о набож ен и не реш и тся погубить свою  
душ у 4 . Н о  что, если  кузн ец , в сам ом  д ел е , у ш ел  с нам ерен ьем  
никогда не в о зв р а щ а ть с я  в село . А  в р яд  ли и в д ругом  м есте 
н ай дется  гд е  такой  м олодец , как  кузн ец ! О н  же так  лю бил ее, он 
д о лее  в сех  вы н оси л  ее  к а п р и з ы .. .  К р асави ц а  всю  ночь п ово
рачи валась 6 под своим  одеялом  с п равого  бока на левы й, 
с  л евого  на п р авы й  и не м огла з а с н у т ь 6. Т о , разм етавш и сь  т 
в обворож ительн ой  н аго те , ко то р у ю  ночной м рак скры вал  даж е 
о т  н ее  сам ой, она почти вслух  д о сад овала и ш опотом  бранила 
себя , то , п риути хн ув, р еш ал ась  ни об чем  не дум ать 8 и всё  
дум ала, и в ся  го р ел а , и к у т р у  влю билась по уш и в кузн ец а.

Ч уб не и зъ яв и л  ни радости , ни п ечали  об у ч асти  ж ениха. 9 
Его мы сли зан яты  были одним: он никак не мог п озаб ы ть  такого  
веролом ства С о л о х и  10 и, сонны й, не п ер ес тав ал  бранить ее.

Н астал о  у тр о . В ся  ц ерковь  ещ е до св ета  бы ла полна народа. 
П ож илы е ж енщ ины , в белы х нам итках, в белы х суконны х

1 Д а л е е  начат о: и  п р и н явш и сь  2 баб  3 дум ал  4 „ о н а  з н а л а  •>- душ у" 
вписано. 5 Д а л е е  на ча т о :  с о дн ого  6 а . за с н у ть  всю  б. за с н у ть  ч е р е з  
всю ночь 7 р а зм е т а в ш и  св о и  п окровы , л е ж а л а  8В м ест о : „ р еш а
лась ~  ду м ать"  на ч а т о : а. ду м ал а  за с н у т ь  б. х о тел а  9 Д а л е е  бы ло:  он 
всё ещ е н е  м ог о п о м н и ться  10 В м ест о  „он  -ѵ. С о л о х и ": в ер о л о м ство  
С олохи н е  вы х о ди л о  и з  его  го ло в ы

29 Н. Гоголь, т. I. [449 ]



свитках , набож но крести ли сь  1 у  сам ого  входа церковного^ 
Д во р ян к и , в зел ен ы х  и ж елты х коф тах , а ины е даж е в синих 
с  золоты м и  н азади  усам и  кунтуш ах, стояли  в п ер ед и  их. Д и в- 
чата, у  которы х на головах  нам отана бы ла ц ел ая  лавка л ен т , 
а на ш ее монист, кр есто в  и ду като в , стар ал и сь  п р о б р аться  
ещ е ближ е к  и ко н о стасу . Н о  в п ер ед и  всех  стояли  д во р ян е  и 
п росты е м у ж и к и 1 2 с усам и , с чубам и, с толсты м и  ш еями, 
с  то л ько  что вы бриты м и п о д б о р о д к ам и 3, больш ею  частью  
все  в кобеняках , и з-за  к о то р ы х  вы к азы вал ась  б ел ая , с е р ая , 
а иногда даж е и си н яя сви тка. Н а  в сех  лицах, куда ни взглян и , 
виден  бы л п р а з д н и к 4. Г олова за р а н е е  о б л и з ы в а л с я 5, вооб
раж ая, как  он р а зго в е е т с я  колбасою ; девчата  пом ы ш ляли об 
том , как  они бу ду т к о в з а т ъ с я  с хлопцам и на льд у ; стар у х и  
у сер д н ее , неж ели когда-либо, ш еп тали  м олитвы . П о всей  
ц ер кви  слы ш но бы ло, как  к о зак  С в е р б и гу з  клал  поклоны . 
О д н а  только  О к сан а  сто ял а  как  будто  не своя: м оли лась и 
не м оли лась . Н а  сердце- у  н ее  0 столп и лось  столько  разн ы х  
ч увств, одно д р у го го  д о сад н ее , одно д р у го го  п еч ал ьн ее , что  7 
лицо ее  вы раж ало  си льн ое 8 см ущ ение, сл езы  дрож али  в гл а 
зах . Д е в ч а т а  не м огли  п он ять  это го  9 и ни одна и з них не 
п о д о зр евал а , чтобы  виною  бы л 10 ку зн ец . О д н ако  ж не одна 
О к сан а  зан ята  бы ла кузн ец ом . В се м иряне зам ети ли , что  п р азд 
ник как  будто  не п раздн и к , что  как  будто  в сё  ч е г о - т о 11 
н ед о стает . К ак  на беду, дьяк , после п утеш естви й  в м еш ке, 
охрип  12 и д р еб езж а л  едва  слы ш ны м голосом ; п равда , п риезж и й  
певчий славн о  б р ал  басом , но куда бы лучш е бы ло, если  бы 
и к у зн ец  бы л 13, которы й  14, бы вало, всегд а , как  только  пели  
„Г осподи  пом и луй " или  „И ж е х ер у в и м ы ", всходил  на кры лос 
и в ы в о д и л 15 о т т у д а 16 тем  ж е сам ы м  н ап евам , каким  пою т 
и в  П о л таве . К  том у  ж е он один и сп р ав л ял  долж н ость  ц е р 
ковн ого  ти тар я . У ж е отош ла за у тр е н я ; п о сл е  зау тр е н и  ото 

1 м оли лись 2 Д а л е е  начат о:  в  коб<еняках,> 3 „м уж ики  ~  п одбо
р о д к а м и "  п о зд н е й ш а я  п р и п и с к а  на  п о л я х .  4 Д а л е е  на ча т о :  о д н ак о  ж 
м н огие стар ы е  лю д и  6 Д а л е е  на ч а т о :  к а к  6 Н а  л и ц е  е е  7 Д а л е е  
на ча т о : а. в сё  б. в  лиц е  е е  в и д н о  бы ло  8 а. одн о  то л ько  б. ж ар к о е
3 этом у п ричин ы . Д а л е е  начат о: а  тем  бо л ее  19 этом у бы л  11 что -то
12 а . охрип  и [есл и  бы ] со в ер ш ен н о  6. п росту ди лся  и охрип  13 ещ е
п р и со ед и н и л ся  14 он  15 гр ем ел  16 Д а л е е  бы ло: си льн ы м  голосом.
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ш ла о б е д н я . . .  К у д а  ж это , в  самом д ел е , зап р о п асти л ся  
кузн ец ?

Е щ е б ы с тр ее  н есся  чорт с кузн ец ом  н азад  7. В акула ми
гом, сам  не зн а я  как, о ч у ти л ся  около своей  хаты . В это  вр ем я 
п ропел  2 п етух .

„ К у д а ?  “ за к р и ч а л  он, у х в атя  за  хвост хотевш его  уб еж ать  чо р 
та: „П остой , п р и ятел ь , ещ е не в сё . Я  ещ е не п о б л аго д ар и л 3 т еб я " .

Т у т , схвативш и хво р о сти н у , отвеси л  он ем у четы ре у д ар а , 
и бедны й чо р т  п ри п усти л  б еж ать  4, как  муж ик, которого  то л ько  
что вы п ари л  за с ед ател ь . 5 П о сл е  сего  В акула вош ел  в сени  
зар ы л ся  в сен о  и п р о сп ал  до обеда. „В от теб е  на 6!“ ск азал  
В а к у л а 7 п росн увш ись и вы ш ел  8 п осм отреть, вы соко ли солнце. 
„Я  п росп ал  зау тр е н ю  и обедню !"

Т у т  благочести вы й  к у зн ец  п о гр у зи л ся  в уны ние, р ассу ж 
дая, что это , вер н о , бог н арочно, в н аказан и е  за  греш ное его  
нам ерен ие п огуби ть  свою  душ у, н асл ал  ем у сон, которы й  не 
дал  даж е п обы вать  в такой  то рж ествен н ы й  п р азд н и к  в ц еркви  9. 
Н о, однако  ж, усп окои в себя  нем ного тем , что в следую щ ую  
неделю  н еп рем енн о  и сп о вед ается  во всем  попу и с сегодн яш 
него ж е дн я  н ачн ет  бить по п яти десяти  поклонов в есь  год , 
пош ел в х ату . Н и кого  не бы ло 10. С олоха 11 не во звр ати лась  12. 
Б ереж н о  вы н ял  он и з п азу х и  баш м аки 13 и и зум и лся снова 
дорогой  р аб о те  и  чудном у п роисш естви ю  минувш ей ночи. 
У м ы лся, о д ел ся  как  мож но получш е, н адел  то  сам ое п латье , 
которое д о стал  от зап о р о ж ц ев , вы н ял  и з сун дука новую  ш апку 
реш ети ловски х  см уш ек с синим верхом , которой  не н адевал  
ещ е ни р а з у  с 14 то го  врем ен и , как  куп и л  е е  ещ е в бы тн ость

1 Д а л е е  н а ч а т о :  н еж ел и  2 з а к р и ч а л  3 п о заб ы л  п о б л аго д ар и ть
4 В м ест о  „п р и п у сти л  б еж ать": ег. з а в и зж а в ш и  у л етел  бы стр ее  руж ей
ной пули 6. т а к  у д ар и л ся  беж ать 5 Д а л е е  начат о:  „В от та к , т е п е р ь  
н е п окаж еш ься  в другой  р а з " ,  с к а з а в  это , В акула  6 А х, бож е 7 „ ск а 
за л  В акула" за ч е р к н у т о , но  не  за м ен ен о . 8 вы ш едш и 9 Вместо: „ н а с л а л  
~  в  ц ер кв и ": а. н а с л а л  ему т а к о й  со н , что  он  п р о сп ал  6. н а сл ал  ем у сон , 
к о то р ы й  н е  д а л  д аж е  п о б ы в а т ь  ему н а  празд<(ник> 10 а. Н ико го  н е
бы ло б .  С о л о х и  н е  бы ло 11 Д а л е е  на ч а т о :  вер<но>  12 н е  в о зв р а т и 
л ась  ещ е  13 Д а л е е  начат о: а. и  всп л есн у л  р у кам и  от уди влен и я , т а к  
они бы ли  хор о ш и  б .  и с н о в а  14 от
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в П ол таве , вы н ял  такж е новы й всех  ц ветов  пояс, полож ил всё  
это  в п латок  и о тп р ав и л ся  прям о  к Ч убу .

Ч уб  вы пучил гл аза , когда  вош ел  к  н ем у к у з н е ц 4, и не 
зн ал , чем у  диви ться: том у ли, что  к у зн ец  в о скр ес , том у ли, 
что ку зн ец  см ел  к  н ем у п ритти , или том у, что  он н аряд и лся  
таким  щ еголем  и  зап орож ц ем . Н о  и зум лен ие у  н его  отн яло  
язы к , когда В акула 2 р а зв я з а л  п латок  и полож ил п ер ед  ним 
Н овехенькую  ш апку и пояс, какого  не видан о  бы ло на селе , 
а сам  п овали лся ем у  в ноги и п р о го во р и л  ум оляю щ им  го л о 
сом: „П ом илуй , батько , не гневись! вот  теб е  и н агайка: бей, 
сколько  душ а п ож елает. О тд аю сь  сам . В о всем  каю сь . Б ей , 
д а  не гн еви сь  только . Т ы  ж ко гд а-то  б р атал с я  с покойны м 
б атьком , вм есте  хлеб  соль  ели  и м огоры ч  пили".

Ч у б  не б ез  тай н ого  уд о во л ьстви я  видел , как  к у зн ец 3, которы й  
ником у на с е л е  в у с  не д у л , сги б ал  в р у к е  м едн ы е пятаки  и 
подковы , как  гр еч н ев ы е  б л и н ы 4, л еж ал  те п е р ь  у  н ог его  и 
о тд а л с я  сам  в его  в л асть . Ч тоб  ещ е больш е н е  урон и ть  себя , 
Ч у б  5 в зя л  н агай ку  и у д ар и л  его  тр и  р а з а  по спине. „ Н у , т е 
п ер ь  б у дет  с теб я , вставай ! С т а р ы х  лю дей  в сегд а  слуш ай . З а 
будем  всё  6, что  бы ло меж  нами. Н у , говори , ч его  теб е  х о ч е тс я 7."

„ О тд а й , б ать к у  8, з а  м еня О к сан у . П у сть  уж е б у ду  в самом 
д е л е  твоим  сы н ом ".

Ч уб  нем ного п одум ал , п о глядел  на ш апку  и пояс: ш апка 
бы ла ч удн ая , п ояс  такж е не у сту п ал  ей; всп ом н ил о вер о л о м 
ной С о л о х е и  с к а за л  р еш и тельн о : „Д о б р е! П ри сы лай  свато в !"

„ О х !"  вскр и кн у л а  О к сан а , п е р е с т у п я  ч е р е з  п о р о г  и увидев 
ку зн ец а , и в п ер и л а  на н его  очи, полн ы е и зу м л ен и я  и рад о сти . 9

„П о гл яд и , каки е я  теб е  п ри н ес чер еви ки !"  с к азал  В акула: 
„ т е  сам ы е, каки е одна ц ари ц а н о си т".

„ Н е т , нет! М не не нуж но ч ер ев и ко в !"  го во р и л а  она, м а
х ая  рукам и , не сводя с н его  очей: „Я  и б ез  ч е р е в и к о в . . . “ 
Д а л е е  она не договори ла и п о кр асн ела .

К у з н е ц 10 п одош ел  ближ е, в зя л  е е  з а  р у к у . К р асави ц а  и очи 
о п у с т и л а .1 11

1 „к о гд а  ~  к у зн е ц "  вп и са н о . 2 куз<нец>  3 си льн ы й  к у зн ец  4 „как
г р е ч н е в ы е  б л и н ы " вписано . Б о н  6 ж е 7 В м ест о  „Н у  ~  хочется": 
Н у , ь т еп ер ь  го во р и , чего  теб е  нуж но 8 б атьк о  9 Д а л е е  начат о: 
„ Я п р и вн ес}  10 В акула  11 Д а л е е  начат о: и лицо ее
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Л егки й  сты д  и изум лен ие и какое-то  странн ое ч увство  при 
виде того , что  к у зн ец  в зя л  ее  так  см ело з а  р у к у  и вм есте , 
сама он а не пони м ала, какое-то  с л а д к о е 1 у д овольстви е, со 
всем  не то , что  р ад о сть , а ещ е л учш е ее , —  спорили 2 на лице ее . 
Н ет , н ет , ещ е н икогда так о го  вы раж ен и я не видал  ку зн ец  на 
лице ее . Н е т , н ет, никогда она не бы ла так  чудно хорош а. 
С  ж аром  п оц ел о вал  он ее; лицо 3 ее  п ущ е заго р е л о с ь , .и она 
стала  ещ е л у чш е * .  В осхищ енны й к у зн ец  обсы пал  ее  поцелуями. 
„П усти , п усти , в о т  ещ е что  в зд у м ал ", слабо  ш еп тала О к сан а . 
Н о к у зн ец  бы л  похож  на пьяницу, почавш его  б у т ы л к у . . .

С вад ь б а  бы ла, как  в сегд а  бы ваю т свадьбы , пьяна, р азгу л ь н а , 
весел а . К о гда-н и будь  в  д о су ж ее  вр ем я  я  вам  р асскаж у , как  
у  нас на х у то р ах  5. . .  И  то го  ж е год у  В акула с м олодою  ж еною  
п ер еб р ал ся  в  новую  х а т у  и расп и сал  ее  та к  хорош о, что сам  
архи ерей , ко гд а  п р о езж ал  ч е р е з  Д и к ан ьк у , 6 лю бовался . О ко ло  
дверей , около окон  кр асн ы е кайм ы  7, на д в е р ях  ко заки  на л о 
ш адях, с  тр у б кам и  в  зу б ах . Б аш м аки  то тч ас  ж е о тд ал  он на 
ц ерковь . Е сли  бы  ц ер ко в ь  св.*** не сго р е л а  8 н азад  том у п ять
д еся т  л е т , то  и  теп ер ь  бы  они там  леж али . А  чтобы  не им еть 
на душ е п оган ого  гр е х а  9, то  вы д ер ж ал  ц ерковн ое покаяни е 
и вы краси л  д ар о м  левы й  кр ы л о с  зел ен о ю  краскою  с  красны м и 
листьям и , а  на стен е  сбоку  10, к а к  то л ьк о  войдеш ь в  ц ерковь , 
н ам алевал  ч о р та , так о го  гад ко го , что  всё  п левали , когда п р о 
ходили мимо; а бабы  п , как  то л ьк о  расп лаки валось  у  них на 
руках  д итя , подносили его  к кар ти н е  и говорили : „он , б а ч , 
я к а  к а к а  н а м а л е в а н а ! “  и д и тя , уд ер ж и вая  слезен ки , косилось 
на кар ти н у  и ж алось  к гр у д и  своей  м атери .

П О З Д Н Е Й Ш И Е  П Р И П И С К И  К .Ч Е Р Н О В О Й  Р У К О П И С И .
К СТР. 430, СТРОКЕ 2 ЧЕРНОВОЙ РЕДАКЦИИ.

Н е п рош ло  н еско лько  дней  п осле п рибы тия его  в село , 
как все уж е у зн ал и , что  он  з н а х о р 12. Б ы вал  ли кто  болен

1 чудное 2 сп о р и л и  уж е 3 и  л и ц о  4 Д ал е е  начат о: и к у зн ец  5 „К о
гда-нибудь -ѵ. н а  х у то р ах "  не  за к о н ч е н о  и  н а п и са н о  в н и з у  ст р а ни ц ы ; к а к  
сноска. 6 В м ест о  „что  сам  ар х и ер ей  ~  ч е р е з  Д и к а н ь к у " : что  в сяк и й , 
кто  н и  проходи л  1 в ы в е д е н ы  к ай м ы  8 Д а л е е  на ча т о :  то  и  9 В м ест о  
„не и м е т ь ^ -гр е х а " : очи<стйться]> 10 В м ест о  „ н а  стен е  сбоку": н а  стене, 
к ак  11 а. Б аб ы  6. Ж енщ ины  12 в ели ч ай ш и й  зн ах о р
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чем, тотчас  о тп р ав л ял ся  к  П ацю ку , а П ац ю ку  стои ло то л ько  
п ош еп тать  н есколько  слов, и н ед у г  как  бу дто  рукою  сним ался. 
С л у ч ал о с ь  ли, что п роголодавш и й ся  д в о р я н и н 1 п одави лся 
ры бьей  костью , П ац ю к та к  и ску сн о  у м е л 2 у д ар и ть  кулаком  
в  спину, что  кость  о тп р ав л ял ась , ку д а  ей сл ед у ет , не причинив 
н икакого  в р ед а  д во р ян ско м у  го р л у .

К СТР. 441, СТРОКЕ 2 ЧЕРНОВОЙ: РЕДАКЦИИ.

к а к  вихрем  п р о н есся  мимо их сидевш ий  в го р ш к е к о л д у н 3; 
как  звезд ы , собравш и сь  в кучу , и грали  в ж м урки; как  кл у 
б и л ся  в  сторон е облаком  ц елы й  рой  духов; как  п лясавш ий  при 
м есяц е  чо р т  о стан о ви л ся  и сн ял  ш апку, увидевш и к у з н е ц а 4; 
к а к  п р о н есл ась  мимо м е т л а 5, в о зв р а щ ав ш а яс я  н азад  сам а, на 
которой , видно, только  что  съ езд и л а  ку д а  нуж но ведьм а. С л о 
вом , Івсей дряни, ко то р у ю  ви д ел  к у зн ец , п ер еч ес ть  н ел ьзя  
б ы л о 6. В сё, видя ку зн ец а , на м и н уту  остан авл и вал о сь  п о гля
д еть  на него  и сн ова н есл о сь  и п родолж ало  свою  <дорогу>  7.

К у зн ец  в сё  л етел , и  в д р у г  за б л е с те л  п ер ед  ним П е тер б у р г  
в есь  в огн е (тогда бы ла по како м у -то  случаю  иллю минация). 
Ч о р т  п е р ел ет ел  ч е р е з  ш лахбаум , о б о р о ти л ся  в коня, и  к у зн ец  
у в и д ел  себя  на кон е в улице. С т у к , б леск  8, по обеим  сторон ам  
гр о м о зд ятся  ч еты рехэтаж н ы е стен ы  9. З в у к  к о л еса , копы т кон я 
о т д а е т с я  с ч еты р ех  сторон . Д о м ы  р ас ту т  и будто  поды м аю тся 
и з  зем ли  п ри  каж дом  ш аге. М осты  дрож ат, кар еты  л етаю т  
и звозчи ки , ф о р ей то р ы 10 кри чат . С н е г  сви сти т под ты сячью  л е т я 
щ их со  в сех  сто р о н  саней . П еш еходы  ж м утся  и т е с н я тс я  п о д . . .

К СТР. 445, СТРОКЕ 8 ЧЕРНОВОЙ РЕДАКЦИИ.

В за л е  толп илось  н есколько  ге н е р а л о в  в ш иты х зо л о то м  
м ун дирах . З а п о р о ж ц ы  п оклони ли сь на в се  сто р о н ы  и стали  
в  кучу . М инуту сп у стя  вош ел, в соп ро во ж д ен и и  целой  свиты , 
в ел и чествен н о го  р о сту  д о во л ьн о  п лотны й ч еловек  в гетьм ан -

1 В м ест о  „проголодавш ийся д в о р я н и н " : д в о р ян и н  2 В м ест о  „ так  ~  
у м ел ": у м ел  так  искусно 3 Д а л е е  начат о:  когда  4 Д а л е е  бы ло: н а  своем  
б р ате  5 м етл а  и  в ер етен о  8 В м ест о  „которую  ~  бы ло": п ер ечесть  н ел ьзя  
бы ло, к оторую  видел к узн ец  7 „д о р о гу "  в  р у к о п и с и  п р о п ущ ен о . Д а л е е  
б ы ло :  В ихрем  л етел  8 В м ест о: „С ту к , блеск": Ш ум , гром 9 дом ы  
1° и  ф ор ей то р ы
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ском  м ундире, в ж елты х сапож ках. В олоса на нем были рас
треп ан ы , один гл аз  нем ного крив, на лице и зображ алась  
какая-то  надм ен н ая вели чавость , во  в сех  его  движ ениях видна 
бы ла п ривы чка п овел евать . В се ген ералы , к о т о р ы е 1 р асхаж и 
вали  д овольн о  сп есиво в ш иты х золотом  м ундирах  по за л у , 
засу ети л и сь  и с  низкими поклонами, казал о сь , ловили его  
слово  и даж е м алейш ее движ ение, чтобы  сей  же час л ете ть  
вы п олн ять  его . Н о  гетьм ан  не о брати л  даж е и внимания, едва 
кивнул головою  и подош ел к  зап орож ц ам .

З а п о р о ж ц ы  все  отвеси ли  поклон  в ноги.
„В се  ли  вы  з д е с ь ? "  с п р о с и л 2 о н 3 протяж но и п рои зн ося 

слова н ем ного  в нос.

К СТР. 445, СТРОКЕ 32 ЧЕРНОВОЙ РЕДАКЦИИ.

Т у т  осм ели лся и к у зн ец  подн ять го л о ву  нем ного ввер х  и 
у в и д ел  стоявш ую  4 п ер ед  собою  н еб о л ь ш о го 5 р о сту  ж енщ ину, 
н е с к о л ь к о 6 даж е то л сту ю , н ап удренн ую , с голубы м и глазам и  
и вм есте  с тем  вели чествен н о  улы баю щ им ся 7 видом , ко то 
рый так  ум ел  п о ко р ять  себ е  в сё  и мог только  п ринадлеж ать 
одной ц ар ству ю щ ей  ж енщ ине 8.

„С ветл ей ш и й  о бещ ал  м еня п ознаком и ть сегодн я  с моим н ар о 
дом, к о то р о го  я  до сих  пор ещ е не в и д ал а" , го вори ла дам а с го 
лубы м и глазам и , р ар см атр и вая  с лю бопы тством  зап орож ц ев . 
„Х орош о ли  вас  с о д е р ж у т ? "  п родолж ала она, подходя ближ е? 9

К СТР. 446, СТРОКЕ 7 ЧЕРНОВОЙ РЕДАКЦИИ.

„П ом илуй, мамо! зач ем  губиш ь верны й н ар о д ?  чем п ро
гн еви ли ? Р а зв е  д ерж али  м ы 10 р у к у  п оганого  та та р и н а ?  Р азв е  
соглаш али сь в чем -либо с турчином . Р а зв е  изм енили  теб е  д е 
л о м  или пом ы ш лением . З а  что  ж н ем и л о сть?  П реж де слы ш али 
мы, что  п ри казы ваеш ь строи ть  в е зд е  кр еп о сти , п осле слы ш али, 
что хочеш ь п о в е р т а т ь  в  к а р а б и н е р ы .  Т еп ер ь  слы ш им новы е 
г р о з ы . . .  Ч ем  ви н овато  зап о р о ж ско е  во й ско ?  М ожет бы ть тем ,

1 Д а л е е  начат о:  бы ли 2 п р о и зн ес  3 Д а л е е  бы ло: гром ким  голосом  
С то явш у ю  в п ер ед и  6 невы сокого 6 нем ного  2 В м ест о  „величественно 
улы баю щ им ся": величественны м  8 особе 9 Н еп о ср ед ст вен н о  с лед ую щ и е  
од и н  з а  д р у ги м  в  о ко н ч а т ельн о м  т екст е а бза ц ы  „Т ут о с м е л и л с я .. ."  
и  „С ветлейш ий о б е щ а л __ “ п р е д с т а в л я ю т  собою  в  р у к о п и с и  д в е  р а зн о в р е 
м ен н ы е  за п и с и .  10 м ы  д ер ж ал и
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что  пом огло твоим ген ер ал ам  в зя ть  Х о ти н ?  1 П ер еш л а  ли  бы 
тво я  арм ия ч е р е з  П ер еко п , когда бы не мы п ер ев ел и  ее .

П отем кин  ни слова, и н ач ал  ч и с ти ть 2 платком  свои  б р и л и - 
ан ты , которы м и бы ли у н и зан ы  его  руки .

„ Ч е г о  ж е вы  х о ти те ?  “ сп р о си л а  Е катер и н а  с у части ем .
З ап о р о ж ц ы  зн ач и тельн о  в з г л я н у л и 3 д р у г  на д р у га .
„Т е п е р ь  пора. Ц ар и ц а  сп раш и вает , ч его  х о ти те" , ск азал  

сам  себе ку зн ец . 4

К СТР. 446, СТРОКЕ 25 ЧЕРНОВОЙ РЕДАКЦИИ.

П р аво , мне очень н р ави тся  это  п р о сто д у ш и е!5 В от вам " , п ро
и зн есл а  она, у стр ем и в  гл а за  на сто явш его  п одалее  от д руги х  
ср едн и х  л е т  ч ел о века  с полны м, но н еско лько  бледны м  лицом 
и пучком  н азад и  6, которого  скром ны й каф тан  с больш им и п ер л а 
м утровы м и пугови ц ам и  р ази тел ь н о  о тл и ч ал ся  о т  зал и ты х  зо л о 
том  м у н д и р о в 7 :„п редм ет, достойны й о стр о у м н о го  п ера в аш е го " .

„В ы , ваш е и м п ер ато р ск о е  вел и ч еств о , слиш ком  м илостивы . 
С ю д а нуж но, по край н ей  м ер е , Л а ф о н тен а !"  о тв еч ал , п окло
н ясь, госп один  с п ер л ам у тр о вы м и  пуговицам и .

„С каж у  в а м :8 я  до сих пор б ез  п ам яти  о т  ваш его  „ Б р и 
гад и р а" . Вы уд и ви тельн о  как  хорош о читаете! О д н ако  ж ", 
п родолж ала го су д ар ы н я , о б р ащ а я сь  сн ова к зап орож ц ам . „Я  
слы ш ала 9, что на С еч е  у  в ас  н икогда не, ж е н я тся" .

К СТР. 447, СТРОКЕ 23 ЧЕРНОВОЙ РЕДАКЦИИ.

Г о су д ар ы н я, ко то р ая , точно, и м ела сам ы е стр о й н ы е и п р е 
л естн ы е  нож ки 10, не м огла н е  у л ы б н у ть ся , слы ш а так о е  за м е 
чание и з у с т  п ростодуш н ого  ку зн ец а , которы й  в своем  за п о 
рож ском  п л ать е  м ог п о ч е с ть с я  кр асавц ем .

. 1 В м ест о  „М ож ет бы ть ~  Х о ти н “: В зя л и  л и  бы  тво и  г е н е р а л ы  Х отин  
когда бы  м ы  н е  п о казали  им  д о р о ги  2 в ы ти р а ть  3 п оглядели  4 З а п и с ь  
„П ом илуй ; м ам о  ~  к у зн ец " , п о с т а в л е н н а я  в о к о н ч а т е л ь н о м  т екст е  п о с л е  
а бза ц а  „С ветлейш ий  обещ ал  — ", в  р у к о п и с и  п р е д ш е с т в у е т  е м у .  5 В м е 
ст о  „П р аво  ~  п ростодуш и е": а. П р и зн аю сь , м н е  очен ь  н р ав и тся  б. „ К а 
к о е  п ростодуш ие!" п р о и зн есл а  о н а , о бо р о ти вш и сь  к  д ам ам  6 В м ест о  
„с полны м  ^  н а за д и " : с небольш им  пучком   ̂ / І а л е е  на ча т о : а. в о т  вам  
б. п р екр асн ы й  8 Д а л е е  бы ло:  по  со в ести  9 В м е с т о  „Я  слы ш ала": М н е 
го во р и л и  10 Д а л е е  на ч а т о :  слы ш а



ВАРИАНТЫ





ПРЕДИСЛОВИЕ I.

С т р. 103
7 В м ест о  „печатной  бу м аги ": газетн о й  бум аги  В Д і

16 „оборвавш ийся м альчиш ка" В Д \, Б Д *; П , Тр  — оборванны й мальчиш ка 
22 В м ест о  „п о к азать ся  в  это т  великой  свет": п о казаться  в этот свет

великой В Д і  
С т р. 104

6 „и зд ал еч а"  В Д і;  В Д ^  П , Т р  — и здалече 
Стр. 105

8 „вы ним ал  и з  п азу х и " В Д і;  В  До,; П , Тр  —  вы ним ал и з-за  пазухи  
11 „п р ятал  в  п азу х у "  В Д \, В  До! П , Тр  —  п р ятал  з а  пазуху
17 В м ест о  „О тк у д а  он  слов п о н аб р ал ся": О ткуда он  слов понаби- 

р ал ся  В Д і
С т р. 106

5 „н е м еч и те  би сер а  п ер ед  свиньям и" В Д і, В Д о! П , Тр  — не м ечите 
би сер  п р ед  свин ьям и

28 „вы  наслуш ались  вдоволь" В Д і;  В  До,; П , Т р  — вы  наслы ш ались 
вдоволь

30 „в П етер бу р ге  ~  н е сы щ ете тако го " В Д і, В  До! П , Т р  —  в П етер 
бурге  ~  н е  сы щ ется такого  

С т р. 107
5 „ды нь подадим  таких" В Д і, В  До,' П , Т р  —  ды нь подам  таких  

10 „Ч то  то  з а  п и р о ги " В Д \;  В  До; П , Т р  —  что з а  п ироги  
35 В м ест о  „Г о ло д р абец ": Г сло д р абец ь  В Д і  

С тр. 108
8 В м ест о: „в о р о ж ея": ворож ей  В Д і  

16 „ а н б а р "  В Д і ; В  До, —  ам бар 
30 В м ест о  „О сел ед ец ": О селёд ец ь  В Д і  

С т р. 109
2 В м ест о  „П ей си к и " : П ёсики  В Д і  
5 В м е с т о  „к у ш ан ье , род  каш и ": ку ш ан ье  В Д і

18 В м ест о  „Х лопец": Х лопепь В Д і
22 В м ест о  „обозни ки , едущ ие в К ры м  з а  солью  и ры бою ": малор, 

и зво зчи ки  В Д і



С О Р О Ч И Н С К А Я  Я Р М А Р К А .

С т р. 111
8 „И з стар и н н о й  легенды " В Д ц  В Д 2;  П, Т р  —  И з  стар о й  л егенд ы  

13 В м ест о  „голос п ерепела": гром  п ер еп ел а  В Д \
25 В м ест о  „сто га  сен а": скирды  сен а  В Д ц  В Д ц П  

С т р. 112
3 „один  и з дн ей  ~  ав гу ста  ты сячу восем ьсот" ВДц ВДц 77; Т р  —  

один  и з  дн ей  ~  ав гу ста  в ты сячу  восем ьсот 
18 В м ест о  „тащ и лся  н а  истом ленны х во лах  в о з" : тащ и л ся  истом ленны 

м и волам и  в о з  ВД\, ВДц П  
С т р. 113

6 „это  сдел ать  преж де" ВД\, ВД-,, П; Т р  —  это  сделать  
10 „в ~  зел ен о й  к о ф те" ВДц В Д ц  П, Т р  —  в  ~  засал ен н о й  коф те 
31 В м ест о  „п ер ем ен ял а  ~  окруж ая": п ер ем ен яет  свои  окрестности ,

вы би рает  себе новы й путь и  окруж ает ВДц ВДц П  
33 „поды м али  н а  тяж елы е колеса свои" ВДц ВДц П; Тр  —  поды м али  

н а  тяж елы е свои  к олеса 

С т р. 114
5 В м ест о  „ай  д а  ди вчи н а": ай  д а  девуш ка ВДц ВДц П 1 

22 „подскользнулся н а  льду" . ВДц ВДц П, Т р  — п оскользнулся  н а  льду 
31 В м ест о  „м олоко ещ е": ещ е м олоко ВДі 

С т р. 115
29 В м ест о  „ц ы ганы ": ц ы ган е  В Д 2 

С т р. 116
15 „Ж илки е е  в здрогнули  и  сердце заб и л о сь"  ВДц ВДц П; Т р  —  Ж илки 

е е  вздрогнули ; сердц е заб и л о сь
26 В м ест о  „п р исо ед ин и ться  к двум  гр о м ко  р азго вар и в авш и м  н егоц и ан-

1 А н ал о ги ч н о е  и сп р авл ен и е на стр . 114, 13.
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С т р■ 116
т а м “ : присоедин и ться  к двум гром ко разговариваю щ им  н егоциантам
В До, П

29 „В от -ѵ. о  пш енице" Тр; ВДі, В До, П — н е т .

С т р. 117
9 В м ест о  „отец  наш ей  к р асави ц ы ": наш  зн ако м ец  ВДі, ВДч, П  

15 „К ак  ч ер то вщ и н а" ВДі; В До, П, Т р — К ак ая  чертовщ ина
20 В м ест о  „о б ти р ать  губ": больш е обти р ать  губ В Д \

С т р. 118
2 В м ест о  „А  я  н а  четверты й  только ден ь": Ч о р т  м еня возьм и , если 

я  н е  н а  ч етвер ты й  только  ден ь  В Д \, В  До, П
35 В м ест о  „х ватив  потом  ее  вдр ебезги ": о бр ати в  потом  ее  вдребезги

вд1
С т р. 119

1 „купцы  даж е  и з Г адяча" ВД\1 В До, П, Т р — купцы  и з  Г адяча
3 „вы гляды вать получш ую  ~  лю льку" ВД\, В До; П, Т р  —  вы гляды вать 

получш е ~  лю льку
18 „оборван ней ш и й  и з  всех го ло д р абц ев" В Д і, В  До; П , Т р  —  обо- 

рваннейш ий  и з  всех голод ран цев

С т р. 120
4 В м ест о  „р азго во р и л ся  чер есчур": р азго р яч и лся  чересчур  ВДо, П

21 В м ест о  „спокойно п ропы лав  свой  полдень": и  спокойно пропы лав 
свой полдень В Д і

22 В м ест о  „и  угасаю щ ий  ~  рум яни лся": ден ь  и  п ленительно , и  гр у ст
но, и  я р к о  рум яни лся , как  щ еки прекрасн ой  ж ертвы  неум олим ого 
недуга в  торж ествен ную  м и н уту  ее  о тл ета  н а  небо В Д і, ВД ч, П

С т р. 121
29 „н е  сводя  ~  и спы тательн ы х  очей " ВДі, ВДч, П ; Тр  —  н е  сводя -ѵ. 

испы тую щ их очей

С т р. 122
12 „стоял  в  н едоум ен и и  н а  н ем " ВДі, ВДч, П ; Тр  —  стоял  н а  нем  

в недоум ен и и
30 В м ест о  „то  н е будет": н е  будет В Д і
35 „В от вам  и  п р ин ош ен ия" РМ$, ВДі, ВДч, П, Т р — В от вам  и принош ение 
37 „в ар ен и чк и " ВДі; ВДч, П , Т р  —  в арени ки  

С т р . 123
3 „п р ид ви гая  ~  в арени чки " ВДі; ВДг, П , Т р  —  п о дви гая  ~  варенички  

12 В м ест о  „Б о г  зн а е т , что  вы  в ы ду м ы ваете": Б ог зн ает , что вы  вы ду
м аете  ВДі, ВДч, П

37 В м ест о  „ в  о б р ази н е  свиньи": в  костю м е уж асной  свиньи  В Д і, ВД ч, П  

С т р. 124
1 В м ест о  „как  будто и щ а чего ": как  бы ищ а чего В Д і;  Т р  —  как 

будто  и скал  чего
3 В м ест о  „п р о д ав и ц а  бубликов": п р о дав и ц а  бублик В Д і
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С т р. 724
4 „рядом с яткою ш инкарки" ВДу; ВДо_, П, Т р  — рядом с яткон» 

шинкаря
6 „совершенное подобие своего лакомого товара" ВДу,' ВДо, П , Т р  — 

совершенное подобие лакомого товара
11 В м ест о  „не совсем ~  в избах": не совсем из храброго десятка 

и имели притоны в избах ВДу, В До, П
17 В м ест о  „Гости тоже были в веселом расположении": Гости тоже 

были все в веселом расположении ВДу
23 В м ест о  „поглядывая на доски, накладенные под потолком": по

глядывая на накладенные под потолком доски ВДу; В До, /7  ■
25 В м ест о  „проклятые бабы": а то проклятые бабы ВДу, ВД.,, П
37 В м ест о  '„речистого храбреца": высокого бонмотиста-храбреца В Д у ;

вд2, п
37 „Куда теперь ему побледнеть" ВДу, ВДо, П ; Т р  — К уда теперь ему 

бледнеть 
С т р. 725

2 В м ест о  „сама красная свитка": как та красная свитка ВДу, ВДо, I T
2 „Баклажка прокатилася по столу" ВДу, В До,' П, Т р  — Баклажка по- 

катилася по столу
5 „не давала ~  покою любопытному его духу" ВДу, ВДо, П ; Т р  — 

не давала ~  покою его любопытному духу
И „узнать про эту диховину" ВДу, В Д П , Т р  — узнать про эту ди

ковинку
16 В м ест о  „Как же, кум": Вот, кум ВДу
27 „то и дела" ВДу; ВДо, П , Т р  — то и дело 

С т р. 726
6 „О  сроке ~  совсем" В Д у , В Д о ; П , Т р  — н е т
8 „отдавай свитку мою" ВДу, ВДу, П ; Т р  — отдавай мою свитку

12 „пересчитавши по сундукам деньги" ВДу, ВДо, П ; Т р  — пересчитав 
по сундукам деньги

15 „повыставлялись свиные ры ла" ВДу, ВДу,' П , Т р  — повыставились 
свиные рыла

25 „Никого нет" ВДу; ВД2, П; Т р  — Н ичего нет
29 „Да посадить з а  гребень" В Д у , В Д 2; П , Т р  —  да и посадить за  гребень
35 „оживили его плетеными тройчатками" РМ%; ВДу, ВД2 —  оживили пле

теными тройчатками; П , Т р  —  оживили жида плетеными тройчатками
35 „заставя плясать его" В Д у , В Д , ;  П , Т р  —  заставя  его плясать 

С т р. 7 2 7
1 В м ест о  „привезла ее снова": привезла снова ее  В Д у
3 В м ест о  „и наконец смекнула": наконец смекнула В Д у
4 В м ест о  „надевая ее": всегда, когда вздумы валось ей надевать В Д у,

В Д г, П
10 В ліест о  „С хватил топор": схватил секиру ВДу, ВД2, ГВ 

А налогичная правка на стр. 127, 12.
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С т р • 127
11 В м ест о  „и опять целая свитка": и снова целая свитка В Д і ,  В Д п , ГТ
19 В м ест о  „Д а нелегкая дернула теперь заседателя о т . . Да  нелег

кая дернула теперь заседателя о . . .  В Д і ,  В Д п , П
31 В м ест о  „остались неподвижными на воздухе": остановились в судо

рожной недвижности в воздухе В Д і ,  В Д п , П
32 В м ест о  „в непобедимом страхе": в ничем не победимом страхе В Д і,

вд2, п
35 В м ест о  „отчаянно ~  руками": кричал один, повалившись на лавке, 

болтая в ужасе руками В Д і, В Д 2, П
37 В м ест о  „закрывшись тулупом": в отчаянии, закрываясь тулупом 

В Д і ;  в отчаянии закрывшись тулупом В Д п , П

С т р■ 128
1 „выведенный из своего окаменения" В Д ц  В Д 2; П; Т р  — выведенный 

из окаменения
6 „не видя земли под собою" В Д і ,  В Д п , П ; Т р  — не видя под собою 

земли
8 „уменьшить немного скорость бега" В Д і, В Д 2, П ; Т р  — уменьшить 

скорость бега
22 В м ест о  „ночью *ѵ< на улице": один из толпы спавшего на улице 

народа В Д і, В Д 2, П

С т р. 129
2 „нанизу" В Д і, Б Д », П ; Тр  — внизу

15 В м ест о  „О заряясь  ~  ночи": озаряясь местами неверно и трепетно 
горевшим светом, они казались диким сонмищем гномов, окружен
ных тяжелым подземным паром и облаками мрака непробудной 
ночи В Д і ,  В Д п ; П

28 В м ест о  „исчезли ~  утра": исчезнули вместе с осветившим мир 
утром В Д і, В Д 2, П

29 „дремал Черевик ~  вместе с волами, мешками муки и пшеницы" 
В Д і, ВДп,, П ; Т р  — дремал Черевик ~  между волов, мешков муки 
и  пшеницы

34 „шинок дальней родички" В Д і, В Д 2; П ; Т р  — шинок дальней род
ственницы

35 „дребезж ала на ухо" В Д і, В Д р  П , Т р  — дребезжала ему на ухо 

С тр. 130
1 „уклоняясь от замаш ки рук его" В Д і ,  ВД п,' П — уклоняясь от замаш-- 

ки руки его; Т р  —  уклоняясь от взм аха руки его
2 В м ест о  „чуть было не задел ее": чуть не задел было ее В Д і
6 В м ест о  „свиные рожи, от которых": свиные рожи, от чьих В Д і

17 „оботри свою рожу" PMg! В Д і ,  В Д п , П , Т р  — оботри свою маску

С т р. 131
11 В м ест о  „кусок красного рукава  свитки": кусок красного рукава: 

В Д і, В Д ъ  Л
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С т р. 131
19 В м ест о  „почувствовал, что схвачен вдруг": почувствовал себя вдруг 

схваченным В Д і, В Д 2, ГГ

С т р. 132
6 В м ест о  „Эге, ге!“ Эге, ге, ге! ВДЛ

12 „попустыв патіоки" В Д і, В Д у  П , Т р  — поспустив патіоки
24 „за что же“ В Д \, В Д 2; П — за  что; Т р  — но за  что
31 В м ест о  „Вот, кум -ѵ» о котором": вот, это тот самый, кум, об ко

тором В Д \, В Д 2, ГГ

С т р. 133
8 В м ест о  „Д а мне ~  как будто": чорт возьми, если мне не так же 

стало весело, как  когда бы В Д \
32 В м ест о  „задумалась П араска, одна, сидя в хате": задум алась Па- 

раска, одна, перед столом в хате В Д і
36 „то снова ~  опускало" В Д \, В Д 2, ГГ; Т р  —  а иногда снова ~  

опускало

С т р. 134
1 В м ест о  „этого не будет": этого-то не будет В Д і
3 „Упрямства-то и у меня достанет" В Д і, В Д 2, П ; Т р  — Упрямства 

и у меня достанет
8 „вынимая из пазухи" В Д і, В Д 2; ГГ, Т р  — вынимая и з-за  пазухи

21 „качала, притопывать ногами, всё, чем далее, смелее" В Д і, В Д 2> 
П ; Тр  — начала притопывать ногами, чем далее, всё смелее

С т р . 135
12 „Н е успела переступить она" В Д і ,  В Д 2; П , Т р  — Н е успела П а

раска переступить
34 „на ветхих лицах ~  веяло равнодуш ие" В Д і, В Д 2, ГТ; Т р  — на 

ветхих лицах ~  веяло равнодуш ием

С т р . 136
1 „подтанцывая" В Д ц  В Д 2, П ; Т р — подплясывая



В Е Ч Е Р  Н А К А Н У Н Е  И В А Н А  К У П А Л А .

Стр. 137
1 В м ест о  „Купала": Купалы В Д і

Стр. 138
14 В м ест о  „зам уровы вал наглухо узенькое стекло": замуровывал на

глухо узенькое окно В Д і

24 В м ест о  „всегда дрожь проходила по телу": какая-то дрожь прохо
дила по телу В Д і

26 „всё с вечера п оказы вается" В Д і, В Д 2, П ; Т р  — с вечера всё по
казы вается

30 „если не принимал" В Д і,  В Д 2; П , Т р  —  если я  не принимал
30 „собственную положенную в головах свитку" В Д і,  В Д 2; П , Т р  —  

собственную свитку, положенную в головах

Стр. 139
14 „Лет — куды! более чем за  сто" В Д і ,  В Д 2; П —  Л ет — куда! 1 более 

чем за  сто; Т р  — Л ет, более чем за  сто
16 „то сям, то там " В Д і,  В Д 2, П; Т р  — то там, то сям 1 2
18 „Это ж" В Д і ,  В Д 2, П; Т р  —  Это
22 „потому что тогда козаковал  почти всякой" В Д і ,  В Д 2, П; Тр  — 

тогда козаковал почти всякий
26 В м ест о  „литвинство": литовцы В Д і
28 В м ест о  „В этом-то хуторе": В этом-то хуторке В Д і

Стр. 140
26 „кто зазн ается  с Басаврю ком" В Д і,  В Д 2, П ; Т р  — кто спознается 

с Басаврю ком

1 Т аки е  ж е п о п р ав к и  на стр . 140, 22; 151, 28.
2 Т а к а я  же п о п р а в к а  н а стр . 149, 5.

30 Н. Гоголь, т. I. [ 465 ]



С т р. 141
27 „ н а  к р и л о с е “Д Д 1;  В Д 2, П , Тр  — н а  клиросе
30 „м акуш у“ В Д Ъ В Д 2; 17, Т р  —  м акуш ку
31 В м ест о  „есл и  где  п ар у б о к  и  д е в к а  ж ивут б л и зк о  о ди н  от д р у г о г о .. .  

сам и  зн а е т е , что  вы ходи т": если  где п ар у б о к  и д е в к а  ж и ву т  близко 
один  от другого , н е  м и н о в ать  бед ы " В Д і

С т р. 142
17 В м ест о  „Т е р е н т и й  К о р ж ": Т ер еш к о  К о р ж  В Д і  

С т р. 143
2 „ди тя  л еп е тал о  ем у П ид о р ки н ы  р е ч и "  В Д і, В Д 2; П , Тр  —  ди тя  л е 

п етал о  ем у П и д о р ки н ы  сл о ва
15 „и вы пучила" В Д і ,  В Д 2; П , Т р  —  выпучила
26 В м ест о  „дела только одного потребую": дела только одного по

требуют В Д і
36 „и что далее" В Д і,  В Д 2; П , Т р — и чем далее 

С т р. 144
13 „ в ы р в а т ь  хо ть  о д и н " В Д і,  В Д 2, П , Т р  —  с о р в а т ь  хоть  один
21 „П етр о  ~  р азд у м н о  с т а л  п е р е д  ним и" В Д і,  В Д 2, 77; Т р  —  П етро-ѵ . 

в р азд у м ьи  стал  п ер ед  ним и
31 „и позади его" В Д і,  В Д 2, П; Т р  —  а позади его 

С т р. 145
3 „будто се р е б р я н ы е  к о л о ко л ьч и к и " В Д і ,  В Д 2; П , Т р  —  сл о вн о  се

р е б р я н ы е  к о л о ко л ьч и к и
8 В м ест о  „избушка": избенка В Д і

С т р. 146
18 „вцеп ивш и сь  р у к ам и  з а  о б езгл ав л ен н ы й  тр у п " В Д і,  В Д 2, 77; Т р  — 

вцепивш ись рукам и  в  о б езгл ав л ен н ы й  тр у п
19 В м ест о  „п и л а  и з  него  к р о в ь " : п и л а  к ровь  и з  н его  В Д і
20 „б р о си л ся  беж ать  о н "  В Д і ,  В Д 2; 77, Т р  —  бро си л ся  он  беж ать
20 В м ест о  „В сё п о к р ы л о сь  ~  к р а с н ы м  ц вето м ": В сё п о кр ы л о сь  

к р а с н ы м  св ето м  В Д і
23 „м ерещ или сь  ем у  в  г л а з а "  В Д і ,  В Д 2, 77; Т р  — м ер ещ и л о сь  в  его 

гл азах
25 „сон  сх в ати л  е го “ В Д і ,  В Д 2; П , Т р  —  со н  о х вати л  его
32 В м ест о  „искал какого-то клада": искал клад какой-то В Д і
38 „Д и вн о  то л ько  п о к а за л о с ь  П и д о р ке , к о гд а  с т ал а  р а с с к а зы в а т ь "  В Д і,  

В Д ъ  П ; Т р  —  П и д о р к а  с т а л а  р а с с к а зы в а т ь  ему

С т р. 147
2 „ ц ы ган е"  В Д 1, В Д 2, П , Т р  —  ц ы ган ы
2 „О н  не м о г"  В Д Х, В Д 2; 77—  П етр о  н е  м ог; Т р  — но П етр о  н е мог
8 „н е  в  с р а в н е н ь е  н аш ей " В Д і ,  В Д 2, 77; Т р  — н е  в  ср а в н е н ь е  с наш ей

11 В м ест о  „ н а в я зы в а л с я  ~  гал у н " : п о в я зы в ал ся  ~  галун  В Д і
15 „девчата ~  скакали в горлице" В Д і ,  В Д 2, /7; Т р  — девчата -ѵ. скакали 

в горнице
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С тр. 147
17 „и з к о то р о го  в ы гл яд ы в ал " В Д Х ВД>, П; Т р  — откуда в ы гл яд ы в ал
31 „Уж н е  н ы н еш н и х  п ер ео д ев ан и й "  В Д Х, ВД>, П; Тр  — Уж н е  ч ета  

ньу іеш ним  п ер ео д ев ан и ям
37 „ н ач н у т  д у р е т ь "  В Д Х, В Д 2; П , Т р  —  н ач н у т  дури ть
38 „ХОТЬ СВЯТЫХ в ы н о си " В Д і,  В  Д-2, Тр; П — хоть святы х  вы неси  

С т р. 148
7 В м ест о  „ е р ал аш  п о дн ял ся": е р ал аш ь  п о дн ял ась  В Д Х (и сп равлен ие 

в  „О п еч атк ах " )
28 В м ест о  „бьет  по плечу  его ... н о ": бьет  по п лечу  его; он ... но В Д [
29 „в сё  к а к  будто ту м ан о м  у к р ы в а е т с я "  В Д Х, В Д 2, ТІ\ Т р  — всё  к ак  

будто  тум ан ом  п о к р ы в а е тс я
29 „П о т в а л и тся  гр ад о м "  В Д Х, В Д 2, П ; Т р  — П от валит градом
32 „ зн а х о р а м и "  В Д і,  В Д 2/  П , Т р  —  зн ах ар я м и  

Стр. 149
37 „этой сам ой  в о д ы " В Д і, В Д 2, ТІ\ Т р  —  этой воды  
1 „М ного Козаков откосилось" В Д і ,  В Д 2, П \ Т р  —  м ного Козаков об

косилось и обжалось
8 „сн ег  стал  сея ть ся "  В Д \  В Д 2, П; Т р  —  сн ег н ач ал  сеяться

18 „П етр о  всё  та к  ж е" В Д і ,  В Д 2, П; Т р  —  П етр о  в сё  то т  же
19 „п о став и в  -ѵ. м еш ки св о и "  В Д і ,  В Д 2, П \ Т р  —  п о стави в  -ѵ. меш ки 

с зо л о то м

С т р. 150
10 „со всей  си лы " В Д і ,  В Д 2; П  —  и з  всей  силы; Т р  — изо  всей  силы
29 „о тп р ави л и  ее  бы л о " В Д і ,  В Д 2, П , Т р  — отп р ави л и  бы ло ее
30 „да. один  р а з  п р и ех авш и й  и з  К и е в а "  В Д і,  В Д 2, П; Т р  —  но п р и 

ехавш ий  и з  К и ев а
34 „что ещ е  н и к то "  В Д і ,  В Д 2, Щ  Тр  —  что  будто ещ е н икто  
34 „н е  слы ш ал  от н е е "  В Д і,  В Д , ; П , Т р  — н е слы хал  от  н ее 

С т р. 151
6 „Т ого  ж е году" В Д і ,  В Д .$  П , Т р  —  В том  ж е году 

14 „о сем  и о то м " В Д і ,  В Д 2, П; Тр  — о том , о сем  

С т р. 152
2 „стоАбом в али л ся  ды м " В Д і, В Д 2, П; Т р — столбом  в ал и л  ды м



МАЙСКАЯ НОЧЬ.

С т р. 153

9 „н и н аче  з  н еб а"  В Д і -, В Д 2, П —  з  неба; Т р  — нет .

С т р. 154
2 „п риб лиж аясь  к окну" В Д і;  П , '.Тр; В Д 2 —  п р и б л и ж ась  к окну 

26 „то  и  д е л а "  В Д у  В Д 2; П ; Тр  —  то  и  дело
34 „п о то п и в  в  н его  свои очи" В Д і,  В Д 2, П \ Т р  — у с та в и в  в  н его  свои  

очи
38 „у чуж их бы л о " В Д і,  В Д 2; П , Т р  — бы ло у чуж их 

С т р. 155
12 „О , м оя м и л ая  д ев у ш к а"  В Д і ,  В Д 2, П; Т р  — О , м оя Г ал я  
16 „ Д а , что я  хочу" В Д і,  В Д 2, П ; Т р  —  Ч то  я  хочу

С т р . 156
15 В м е с т о  „теп лого  н о чн о го  в о зду х а": теп ло го  о к е а н а  н очного  в о з

духа  В Д і  4рр. „ О п е ч а т к и "^

С т р. 157
2 „Б удеш ь л и  ты  ~  б а ть к у "  В Д і,  В Д 2, П ; Т р — Б у деш ь ли  ты  •ѵ 

б а т ь к а }
8 „в скр и к н у л а , ее  увидевш и" В Д і ,  В Д 2, П , Т р  — вскр и к н у л а , у в и 

д ев ш и  ее
16 „к и н у л а  н а  пол" В Д і, В Д 2, П; Т р  — к и н у л а  е е  н а  пол 

С т р. 161
9 „р азд у м н о  п о ту п л ять  го л о в у "  В Д і ,  В Д 2; П , Т р  — р азу м н о  ~  п о 

туплять голову
33 „см азл и в о е  л и ч и ко " В Д і ,  В Д 2; П , Т р  —  с м а зл и в е н ь к о е  личико  1

1 А н ал о ги ч н ы е  п о п р ав к и  н а  стр . 157, 29; 16S, 19; 179, 7; 179, 29.
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С т р. 162
3 В м ест о  „ р а згу л ь е " : р азгу л ьство  В Д Х

15 „о б см атр и в ал  он“ В Д ^ , В Д 2, П , Т р  — всм атр и в ал ся  ои
17 „м алейш ий  ш аг в п ер ед  Л е в к а "  В Д Ъ В Д 2, П , Тр  — м алейш ий  ш аг 

Л е в к а  в п ер ед
32 В м ест о  „к о гд а -то  его слы ш ал": ко гд а-то  его слы хал  В Д Х <Сср. „ О п е 

ч атк и 1̂
35 „П р и  сем  сл о в е"  В Д Х, В Д 2; П , Т р  —  П ри  этом  слове 1
37 „со  всей  си лы " В Д Х, В Д 2; П , Т р  —  и зо  всей силы  

С т р. 163
3 „ п ер ед  ним  стоял  о тец  его " В Д Х, В Д 2; П , Т р  —  п ер ед  ним  стоял 

его  о тец
13 В м ест о  „п ритоп ы вая  н а  них": п ритоп ы вая  В Д Х <ср . „О печатки "}
15 В м ест о  „ П о п р и став ал и " : П р и л ьн у ли  В Д Х <(ср. „О п еч атки "}
26 „ к р и ч ал  он  -ѵ- к  п ар у бк ам " В Д Ъ В Д $  П , Т р  — кричал  он ^  п ар у б 

кам  

С т р. 164
11 „сл ав н ая  п есн я  ~  я  в ас  ее  вы учу" В Д Х, В Д 2; П , Т р  — сл авн ая  

п есн я  -ѵ- я  в а с  вы учу
18 В м ест о  „ то л п а  п о н есл ась  по улиц ам ": толпа ~  п р о н есл ась  по 

улиц ам  В Д і

С т р. 165
14 „ Н а  П о кр о в у -то  ~  п и сать  н о гам и " Б Д j, В Д 2, П; Т р  — Н а  П окров, 

бью сь об за к л а д , что п ан  голова  будет п исать  ногам и
26 „что  п овы дум ы вали  п р о кл яты е н ем ц ы " В Д Х, В Д 2, П; Тр  —  что  повы - 

дум али  п р о кл я ты е  нем цы

С т р. 166
9 „ступ ил  з а  п о р о г"  В Д і,  В Д 2; П , Т р  —  ступил ч ер е з  порог 

С т р. 167
3 В м ест о  „како й  это  в и сел ьн и к  ш вы рнул": к ако й  это  висельн ик  

ш вы рнул  к ам н ем  В Д і
5 В м ест о  „ р а с с м а т р и в а я  ~  пы лаю щ им  в згл ядо м ": р ассм атр и вая  ~

пы лаю щ им  гл азо м  В Д Х
15 В м ест о  „п окой н ы й  тесть " : покой н ик  тесть  В Д і
19 „п о к а  п р о сты н у т"  В Д і, В Д 2; П , Т р  —  пока галуш ки просты нут
19 В м ест о  „В здевш и  •>- галуш ки": П овздевавш и  н а  длинны е деревянн ы е 

спички галуш ки В Д і, П , Т р  — В здевш и их н а  дл и н н ы е д е р ев я н н ы е  
сп ички

27 „стал  у п л етать"  В Д Х, В Д 2, П , Т р  — стал  оп летать  

Стр; 168
1 В м ест о  „ Я  сл ы х ал  ч то -то " : Я  слы ш ал  что -то  В Д і
1 „ з а  п окой н иц у  ц ар и ц у " Р М Я\ В Д і ,  В Д 2, П , Т р  —  з а  п о к о й н и ц у . . .  1

1 А н а л о ги ч н ы е  п оправки  н а  стр . 165, 13; 165, 16; 179, 34.
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С т р. 168
10 „В друг р ассы п ал и ся  к л еп к и " В Д і, В Д 2, П; Т р  —  В го л о в е  р а с с е 

лись клепки
24 В м ест о  „от удивления": от изумления В Д і
27 „И  опять положил руки" В Д і, В Д 2; П , Т р  —  И  он опять положил 

руки
29 В м ест о  „проницательный глаз увидел бы тотчао": проницательный 

ум увидел бы тотчас В Д і
33 „перерезать ей путь в свою нору" В Д і, В Д 2; П , Т р  — п еререзать 

ей путь в нору 
С т р. 169

10 „продолжая тащ ить своего пленника прямо в сени" Д 4 і , В Д 2; П г 
Т р  — продолжая тащ ить прямо в сени своего пленника 

19 „ухватив еще крепче за ворот" В Д і, В Д 2; П , Т р  — ухватив его еще 
крепче за  ворот

24 „и, в сопровож дении десятского" В Д Ъ В Д 2; П , Т р — а сам, в со
провождении десятского

26 В м ест о  „шли они все трое": шли они все три В Д і  
26 „потупив голову" В Д і, В Д 2; П , Т р  —  потупив головы 
38 „выбросить их нечестивым своим язы ком " В Д і, В Д 2, 17; Т р  — вы 

молвить -их нечестивым своим язы ком 
С т р. 170

5 „страмными песнями" В Д і,  ВД,,-, П , Т р  — срамными песнями 
7 „разбежались, куды попало" В Д і, В Д 2; 77— разбежались, куда по

пало; Т р  —  разбеж ались, куда ни попало 
10 „у чорта, который кует" В Д і, В Д 2, П; Т р  —  у чорта, что к у е т ’
14 В м ест о  „не лжешь ли ты “: не лжешь ты В Д і
22 „не свихнулся еще с последнего ум а" В Д і, В Д 2, П; Т р — не свих

нул еще с последнего ума 
С т р. 171

1 „я им ровенъ" В Ді; В Д 2, П — я им ровен; Т р  — я им ровня 
1 „что я какой-нибудь" П , Тр; В Д і,  В Д 2 — что какой-нибудь 

26 В м ест о  „губы, оставив коротенькую  люльку, выбросили целый ог
ненный ф онтан": губы ~  облачный ф онтан В Д і 

29 „повесить на верхушку дуба" В Д і, В Д 2, П; Т р  — повесить на вер 
хушке дуба

36 „но  это т  бы л" В Д і, В Д 2; П , Т р  — но это т  клю ч бы л 
38 „Е сть! с к а за л  он н ак о н ец "  В Д і, В Д 2, П; Т р  — З д есь! с к а за л  он 

н ак о н ец  

С т р. 172
1 „вы ним ая его" В Д і, В Д 2; 17, Т р_>т- вы ним ая
9 „сомкнуть дружно разинувш их ртов" В Д і, В Д 2; П — сомкнуть друж

но разинувш ихся ртов; Т р  — сомкнуть дружно разинуты х ртов 
12 „сделала движение подойти" В Д і, В Д 2, П; Т р  — сделала движение, 

чтобы подойти
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С т р. 172
30 „приложась губами к скваж ине в дверях" В Д Ь В Д 2, П; Т р  — при» 

ложась губами к скваж инке в дверях
32 В м ест о  „Д верь отворилась": Д верь отворили В Д 1
33 „огляды ваясь назад , как будто вы бирая безопасное место" В Д Ь 

В Д 2, П , Тр  — огляды ваясь и как будто выбирая безопасное место

С тр. 173
3 „завески  у широкого ставня" В Д і, В Д 2, П , Т р  — петли у широкого 

ставня
6 „попятился немного" В Д і, В Д 2, П; Т р  —- попятился назад
8 „сжечь меня" PMg; В Д Х <ср. „О печатки"), В Д 2, 17, Т р  — сьесть  меня
8 „чтобы свободнее было волочиться" В Д і, В Д 2; П , Т р  — чтобы сво

боднее было тебе волочиться
15 „почесы вая свою макушу" В Д і, В Д 2, П , Т р  — почесы вая свою м а 

кушку
21 „это пьяный К аленик" В Д і, В Д 2, Щ  Т р  — да это пьяный К аленик
22 „пан голова" В Д і, В Д 2, Щ Т р  — пан голова, отвечали десятские
24 „И  как  мы попали эту ворону" ВДі, ВД2, П , Т р  — И  как  мы по

пали на эту ворону
25 „бог зн ает" В Д і, В Д 2, П \ Т р  — бог один знает
26 „дается повеление — изловить" В Д і, В Д 2, П; Т р  — дается поведе

ние, ск азал  голова, изловить
33 В м ест о  „вылить переполоху": вылечить В Д 2, П , Тр
35 „Что это" В Д і, В Д 2, П \ Т р  — Д а  что это
36 В м ест о  „Вы . . .  Я  донесу": Вы . . .  Вы . . .  Я  донесу В Д і
37 „Сей же час! слышите, сей час" В Д і, В Д 2, П; Т р  —  Сей же час! 

слышите, сей же час

С т р. 174
7 „П от валился с него градом" В Д і ,  В Д 2, П ; Т р  — пот валил с него 

градом
8 „лес, обсы паясь только на оконечности, стоявшей лицом к месяцу, 

тонкою серебряною  пылью" В Д і, В Д 2, П; Т р — лес, стоявший ли 
цом к месяцу

11 „Всё тихо" В Д і,  В Д 2, 17; Т р  — Всё было тихо
21 В м ест о  „в неподвиж ны е воды пруда": в недвижные воды’ пруда

ВДі
27 „наперед ~  в окно" В Д і ,  В Д 2, П , Тр  — прежде выставился в окно 

белый локоть
29 „с блестящими очами, тихо светивш ими" В Д і, В Д 2; П , Т р  — с бле

стящими очами, тихо светлевшими
31 „С ердце его разо м  забилось" В Д Ь В Д 2; П , Т р  — С ердце его вдруг

забилось ,
35 „подумал про себя герой наш " В Д і, В Д 2, П ; Т р  — подумал он про себя
38 „но всё было в нем тихо" В Д і, В Д 2, П , Т р  — но в доме всё было 

тихо
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С т р. 175
4 „сладкую тишину и тихое раздолье" ВДу, ВД2, П; Тр —  сладкую 

тишину и раздолье
5 „ощутил он" ВДу, ВД2; 77, Тр — ощутил Л евко
9 „Ой, свитыть там по подворью" ВДу, ВД2, Тр; П — Ой, свитышь там 

по подворью 
С т р. 176

2 „тяжелое, полное жалости и грусти чувство" ВДу; ВД2;  П; Т р  —  
тяжелое чувство, полное жалости и грусти 

14 „легкие ~  рубаш ках" ВДу; ВД2; П, Т р  — девушки, Легкие, как будто 
тени, в  белых, как убранный ландышами луг, рубашках 

17 „из прозрачных облак" ВДу, ВД2; П, Т р  —  из прозрачных облаков 
22 „жребий" ВДу, ВД2, П; Т р  —  ж еребей 1
28 „отнимать цыпленков" ВДу; ВД2, П; Тр —отнимать цыплят 
Зб „ворон бросился на одну из вереницы и схватил ее" ВДу; ВД2, П;

Т р  — ворон бросился на одну и з вереницы, схватил ее 
33 „на лице сверкнула злобная радость" ВДу, ВД2, П; Т р  —  на лице ее 

сверкнула злобная радость 

С т р. 177
25 „Левко увидел себя схваченным" ВДу, ВД2; П; Тр — Левко почув

ствовал себя схваченным
26 „несколькими руками, из коих* ВДу; ВД2; П, Тр — несколькими ру

ками, из которых
С т р . 178

12 „вырубливая огонь" ВДу, ВД2; П; Т р  — высекая огонь 
24 „подчинить мосты" ВДу; ВД& П; Т р — починить мосты

С т р. 179
1 „от такого нежданного оборота его дела" ВДу, ВД2; П, Т р  — от 

такого неожиданного оборота его дела 
11 „говорил голова" ВДу, ВД2; П, Т р  — сказал голова 
11 „оборотившись к своим сопутникам" ВДу. ВД2;П, Т р  —  оборотившись 

к своим спутникам
24 „зазвучало в устах" ВДу, ВДч, П; Тр —  зазвучало в  его устах 

С т р. 180
6 „он приближился к хате" ВДу; ВД2; П; Тр —  он приблизился к хате

13 В м ест о  „тихонько удалился": тихо удалился ВДу

1 Т акая  ж е п о п р ав к а  н а  стр . 176, 31.



ПРОПАВШАЯ ГРАМОТА.

С т р. 181
24 В м ест о  „играли"^ в дурни": играли ~  в дурня В Д і

С т р. 182
9 „кланялся ему" В Д і, В Д &  П , Т р  — кланялся деду

12 „полковы й" В Д і, В  До; П; Т р  — полковой
26 „всё еще дремало" В Д і, В Д 2; П , Т р  — всё дремало
34 „дым покатило" В Д і, В  До,' П , Т р  — дым повалил

С т р. 183
7 В м ест о  „подпершися в боки": подпершись ею в боки В Д \

14 В м ест о  „ярмарке не век же стоять!": ярмарке же не век стоять! В Д Х
20 „приплевшийся к ним гуляка" В Д і, В Д 2; П , Т р  — припледшийся 

к ним гуляка
24 „становилось чем далее, сумрачнее; а вместе с тем" В Д у  В  Д о , — 

становилось ~  и вместе с тем; П , Т р  — становилось чем далее, тем су
мрачнее; и вместе с тем

32 В м ест о  „К то не зн ал ся  с нечисты м и?": К то ~  не знался  с нечи
сты м ? В Д і

С т р. 184
14 „под поветками ~  храпели" ВДЬ В До, П; Т р  — под ветками ~  хра

пели
26 „сел опять около своих" В Д і, В  До; П , Т р  — сел опять подле своих
29 „ежеминутно протирать кулаком" В Д Ь В Д 2; П . Тр  — ежеминутно 

протирать их кулаком
32. „показывается из-под воза чудище" В Д ^  В  До, П, Тр  — показывается 

из-под воза чудовище 1
37 „его выбритую макущу" В Д ц  В Д оі П , Тр  — его выбритую макушку

1 А н а л о ги ч н а я  поп равк а н а  стр. 188, 31.
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С т р . 1 8 5
8 „чорт пришел" В Д і ,  В Д 2, П ; Т р  — чорт приходил

16 „гетьманский гонец" В Д і ,  В Д > ; П , Т р  —  гетманский гостинец 
27 „как и ззали " В Д і ,  В Д 2, П ;  Т р  — как звали
38 „ездят на кочергах своих" В Д і ,  В Д 2! П , Т р  —  ездяг на своих кочер

гах
C m p . 1 8 6

14 „промеж козаками" В Д і ;  В Д 2; П , Т р  — промеж Козаков 
14 В м е с т о  „повалятся на землю": валятся на землю  В Д і  
25 „промеж мелким кустарником" В Д і ,  В Д 2, П ;  Т р  — промеж мелкого 

кустарника
38 „отсвечивается в речке" В Д і ,  В Д 2; П , Т р  — отсвечивается в реке 

С т р . 1 8 7
10 В м е с т о  „да что-то сыплют в огонь": да сыплют что-то в огонь В Д
13 „вынял лю льку" В Д і ,  В Д 2; П , Т р  — вынул люльку 
36 „тропака" В Д \ ,  В Д 2, П ;  Т р  — трепака

С т р . 1 8 8
2 „Деда, несмотря на страх весь, смех напал" В Д \ ,  В Д 2;  П , Т р  — Н а 

деда, несмотря на весь страх, смех напал
17 „не распускаясь на рассказы " В Д і ,  В Д 2; П ;  Т р  — не пускаясь в  рас

сказы
34 В м е с т о  „чуть ли не красивее всех": чуть ли еще не красивее 

всех В Д і  

С т р . 1 8 9
4 В м е с т о  „более не увидишь": больше не увидишь В Д і

9 В м е с т о  „как со всех сторон": и со всех сторон В Д і
14 В м е с т о  „Поглядел на карты ": Поглядел в карты  В Д і
14 „масть хоть куда" Р Л 5, П ; Т р ;  В Д і ; В Д 2 — масть хоть худа 
17 „хвать королей по усам всех" В Д і ,  В Д 2; П , Т р  —  хвать королей 

всех по усам
27 „восьмеркою " В Д і ,  В Д 2\ П , Т р  — осьмеркою  

С т р . 1 9 0
3 „ведьму напали корчи" В Д і ,  В Д 2;  П , Т р  —  н а  ведьму напали^корчи 
9 „Зап л акал  ~  что дитя" В Д і', В Д 2; П , Т р  —  Зап л акал  ~  как  дитя

10 „Ж аль стало товарищ а" Р Л Ъ, В Д і ,  В Д 2, П , Т р  — Ж аль старого това
рищ а

27 „чудеса дею тся" В Д у  В Д 2, П , Т р  — чудеса делаю тся
28 „стоявшую сторчмя бочку" В Д і ,  В Д ц , П ;  Т р  — стоявшую торчмя 

бочку
36 „выпучивши глаза" В Д і ,  В Д 2, П ;  Т р  —  выпуча глаза  

С т р .  191
6 „Там навиделся дед" В Д і ,  В Д 2, П ; Т р  — Т ам  нагляделся дед



П Р Е Д И С Л О В И Е  II.

Стр. 195
12 „б р а н и т ь с я  ~  с тем , с  к о то р ы м " В Д і, В Д 2; П , Т р  —  б р ан и ться  ~  

с тем , с кем
13 В м ест о  „ ск о р о  ли  у ви д и тесь": увидитесь  ли  к о гд а-н и б у дь  больш е В Д і  
22 В м ест о  „нуж но в ам  с к а з а т ь " :  нуж но в ам  зн а т ь  В Д і

С т р. 196
18 В м ест о  „залож ивш и  р у к у  в  гороховы й  к а ф т а н " : залож ивш и руки  

в го р о х о вы й  к а ф т а н  В Д і  
34 В м ест о  „к ак  п о д ъ ех ал а" : что  п о д ъ ех ал а  В Д і  

Стр. 197
8 „дум ает, что  б е з  е го  с к а зо к  и  обо й ти ться  н е л ь зя "  В Д і;  В Д 2; П, 

Т р  —  д у м ает , что  б е з  его  с к а зо к  и обойтись н ельзя  
12 В м ест о  „нуж но ~  тр и  так и х  кни ж ки ": нуж но ~  три  так и х  кни ж ек  В Д і
34 В м ест о  „н о си тся  н а  ш ее": носим ой  н а  ш ее В Д і  

Стр. 198
35 В м ест о  „пы щ ик": пищ ик В Д і



Э ©

Н О Ч Ь  П Е Р Е Д  Р О Ж Д Е С Т В О М .

С т р. 201
23 „си м “ В Д ц  В Д 2; П —  этим 

С т р. 202
5 „св и н ь я  м ечет п о р о сен к о в "  ВД±; В Д 2; П —  св и н ья  м еч ет  п оросят

14 „В друг с другой  сто р о н ы  п о к азал о сь "  В Д і;  В Д 2; П —  В друг с про
ти вн ой  сто р о н ы  п о к азал о сь

28 В м ест о  „он  н е нем ец": то  н е н ем ец  В Д і  

С т р. 203
3 „доставш и й  ~  о го н ь"  В Д і, В Д 2; П — доставш и й  ~  огню

13 „кутю " В Д і, В Д 2; П —  к у т ь ю 1
20 В м ест о  „от д ел " : от  д ел а  В Д і
23 „ в ы зы в а л  его  н ар о ч н о  в П о л тав у "  В Д і, В Д 2; П —  в ы зв а л  его  н ар о ч н о  

в П о л тав у
28 „к а р ти н а , н а м а л е в а н н а я  н а  ц ер к о в н о й  стен е"  РМ& В Д Ь В Д Ъ П — 

к ар ти н а , н а м а л е в а н н а я  н а  стен е  ц ер ко в н о й
28 „к а р т и н а  ~  в к о то р о й  и зо б р а зи л "  В Д і, В Д ^ П — к а р т и н а -ѵ-на к о то 

рой  и зо б р ази л

С т р. 204
27 „сд ел ал  себе н а  л ето  н а н к о в ы е  ш а р о в а р ы "  Р М р  В Д і , В Д ^  П — 

сд ел ал  себе  н а н к о в ы е  н а  л е т о  ш а р о в а р ы  

С т р. 205
3 В м ест о  „бородою , п о к азы в авш ею ": бородою , д о к азы в ав ш ею  В Д і  

С т р. 2 0 6
8 „б ер езо ву ю  тав л и н к у "  В Д і, В Д 2; П — бер есто в у ю  тавл и н ку

29 „и  по ту сто р о н у  Д и к а н ь к и , и по эту  сто р о н у  Д и к а н ь к и "  В Д р  В Д & 
П — и по ту  сторон у  Д и к ан ь к и

1 А н а л о ги ч н ая  п р а в к а  н а стр . 203, 16.
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С т р. 207
2 „О дин  только  к у зн ец  ~  п оступаем о  было ничуть н е  лучш е, к ак  

с другим и" ВДу, ВД2; Я —  О дин  только  ку зн ец  ~  поступили ничуть 
н е  лучш е, чем  с другим и

5 „ о н а  долго ещ е  п р и н ар я ж и в ал ась "  В Д у, ВД&  Я — О к с а н а  долго 
ещ е п р и н ар я ж ал ась

22 „том у, к о го  буду ж еною " ВДу, ВД2; Я —  тому, чьей  буду ж еною
31 В м ест о  „н е  у в и д ать  богаче  галу н а": не у вид ать  богаче золотого  

гал у н а  ВДу
Стр. 209

20 „ Д а й  м не лучш е мою  О к с а н у "  ВД{, ВД2; Я — Д ай  лучш е мою 
О к с а н у  

С тр. 210
9 „Н е  м удрено  ~  см ер зн у ть "  ВДу, ВД.,, Я — Н е м удрено ~  озябнуть

26 „в ы к л ю ч ая  то л ько  м еш ки" ВДу, ВД2; Я —  в ы клю ч ая  только  меш ков
28 „ за  м инуту  н а з а д "  ВДу, ВД2; Я —  м инуту н а за д

Стр. 211
32 „ за с е в а л о с ь  ~  дв е  н и вы  та б а к у "  ВДу; ВД2; Я — за с е в а л о с ь  ~  две 

гр яд ы  т аб ак у
34 „ з а р а н е е  р азм ы ш л я я" ВДу; ВД2; Я —  з а р а н е  разм ы ш л яя  

С т р. 212
12 „п риш ел  к а к -т о  к о р о ви й  п асту х " ВДу; ВД^  Я —  приш ел к ако й -то  

к о р о в и й  пастух
14 „ п ер ед  сам ою  П етр о в к о ю " ВДу, ВД2; Я —  п ер ед  сам ы м и П е тр о в 

к ам и
16 „ н а ч а л а  доить к о р о в  подоивш и ко р о в , о н а  приш ла к нем у и п ом а

з а л а "  РМ у; ВДу, ВД2, Я —  н а ч а л а  доить ко р о в  ~  и п о м азал а
С тр. 213

13 „ Д е р н е т  ж е ~  п о таск ать ся "  В Д у, ВД2; 17— Д е р н е т  ж е таск аться
25 „Х лоп ая  н а м ер зн у вш и м и  н а  холоде р у к ам и " ВДу, ВД2; Я — Х лопая 

озябш им и  н а  холоде р у кам и
27 „о тп ер еть  е е "  ВДу, ВД2; П —  о тп ер еть  

Стр. 214
26 „ц яц а“ РМ у, ВДу; ВД2 —  цяця; Я — ц ац а
34 В м ест о  „ в ед ь  т е п е р ь  его  н ет  до м а": ведь  его  теп ер ь  н е т  дом а ВДу 

С т р. 215
3 „у м ал и в ал а  н ем н о го  б о л ь" ВДу, ВД2; П — у м ал ял а  нем ного  боль
4 „заглуш аем ы й  вью ж ны м  свистом " ВДу; ВД2; П —  заглуш аем ы й  

свистом  вью ги
23 „Ч удно бл ещ ет  м есяц " ВДу, ВД2; Я —  Ч удно блести т м есяц
30 В м ест о  „окруж или  О к сан у . К р и к ": окруж или  О ксан у  и к р и к  ВДу 

Стр. 216
17 В м ест о  „п родолж ала  гордо  к р а с а в и ц а " : продолж ала см еясь  к р а с а 

ви ц а  ВДу
23 В м ест о  „н е  могу взду м ать": н е  могу н аду м ать  ВДу
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С т р. 217
12 „послы ш ался стук  и  го ло с  дю ж его го ло вы " Р М 4, В Д Ъ В Д 2, 77—  п о 

слы ш ался голос  дю жего головы
25 „ Д ья к  вош ел" Р М 4; П ; В Д 4; В Д 2 —  Д ья к  взош ел
26 ;,у н его  н е  бы л  н и к то "  В Д і,  В Д 2; 77— у н его  н е  бы ло никого
28 „дотр о н у л ся  своим и  дл и н н ы м и  п ал ьц ам и "  В Д і, В Д 2; П — дотр о н у л ся  

п альц ам и

С т р. 219
13 „ З а м е т н о  бы ло , что  о н  в есь м а  н е  в  ду х е"  Р М 4; В Д ц  ВД<р 77 — З а 

м етн о , что  он  бы л в есь м а  н е  в  духе
14 „В то сам о е  в р ем я , к о гд а  С о л о х а  з а т в о р я л а "  ВД-р В Д 2; 77 —  В то 

сам о е  в р ем я , к о гд а  С о л о х а  за т в о р и л а

С т р. 221
10 „около  н е е "  В Д 4; В Д 2; 77—  п одле ее
20 „в  п р о лу б е" В Д 2; В Д 1 — н е т ; 77— в проруби

С т р. 222
21 „бы ло  с о в ер ш ен н о  н е  з а м е т н о "  В Д і, В Д 2; 77—  со в ер ш ен н о  н е  бы ло 

зам етн о
24 „Н е прош ло н еско л ьк и х  д н ей "  В Д і;  В Д 77—  Н е  п рош ло н еск о л ь 

ких  н едел ь

С т р. 224
18 „си л ьн ее  р а зи н у л  р о т "  В Д і, В Д 2; 7 7 — больш е р а зи н у л  р о т
18 „ в а р е н и к  в ы п леснул  и з  м и ски , ш л еп н у л ся  в  см етан у "  P M #  В Д і,  

В Д і  —- в а р е н и к  вы п л есн у л  и з  м иски , ш лепнул  в  см етану; 77—  в а р е 
н и к  вы п л есн у л ся  и з  м и ски , ш леп нулся  в  см етан у

С т р. 225
27 „П ри  сем  с л о в е"  В Д і, В Д 2; 77— п ри  этом  сл о ве
31 „ку зн ец , н е  в ы п у ск ая  х в о ста , в ско ч и л  н а  н его  в ер х о м " Р М 4; В Д і ,  

В Д і,  77— к у зн ец  в с к о ч и л  н а  н его  вер х о м

С т р, 2 2 6
2 „П етем бу р г"  В Д і,  В Д 2; 77— П ете р б у р г

11 „Н е п р о й д ет  м инут д еся ть"  В Д і,  В Д 2; 77—  Н е  п р о й д ет  м и н ут десяти
21 „он  сю да н а к л а л "  В Д і ,  В Д і;  П — он сю да п олож ил
35 „что-то  т а к о е , н а  к о то р о м  си д еть"  В Д і, В Д 2; 77'— что -то  та к о е  

н а  чем  си д еть

С т р . 2 2 8
29 „с  ф о н ар я м и  под обеим и  гл а за м и "  В Д і;  В Д 2; 77—  с ф о н ар я м и  под 

обоим и гл а за м и

С т р. 230
17 „н е  к о л б ас  и  н е  п ал я н и ц  ~  к и д аю т  в м еш ки " В Д і,  В Д 2; 77—  не 

колбасы  и  н е  палян иц ы  '>-> кидаю т в  меш ки
30 „взявш ись з а  руки" В Д і ,  В Д 2; 77—  взяли сь  з а  руки
34 „в  сен ях  и  х ате"  В Д і,  В Д 2; 77— в  сенях  и в  хате
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С т р. 231
1 „икотка" В Д і, В Д 2\ П — икота
8 „Ах, батько“ В Д і ; В Д 2, П — Ай, батько

ц  В м ест о  „Чего ж вы испугались": Чего ж вы перепугались В Д і  
12 „прошу не погневиться" В Д і, В Д 2; П — прошу не погневаться 
16 „Ах! вскрикнули девушки" В Д і ,  В Д 2, П —  Ау! вскрикнули девушки 
22 „позволь спросить себя" В Д і, В Д 2\ П — позволь спросить тебя

С т р. 232
9 „Его забавляло ~  еще быстрее" Р М ^  В Д і, В Д Ъ П — нет .

22 В м ест о  „потом снова неслось": снова неслось В Д і
25 В м ест о  „перелетев через шлахбаум": перелетел через шлахбаум В Д і  
28 „стук копыт коня" PMiJ В Д і, Б Д ,  — копыт коня; П — стук конских 

• копыт
28 В м ест о  „отзывались громом и отдавались": отзываются громом

и отдаются В Д і ; П — отзывался громом и отдавался
29 В м ест о  „домы росли и будто подымались": домы растут и будто 

подымаются В Д і!  П — дома росли ~  подымались
31 В м ест о  „дрожали": дрожат В Д і
31 В м ест о  „летали": летают 1 В Д і ; П — летели

С т р. 233
19 „запорожцев ~  сидевших ~  и куривших" В Д і, В Д 2; П — запорож

цев ~  а  теперь сидели ~  и курили 
24 „подошедши близко" В Д і ,  В Д 2; П — подошедши ближе
30 „И  новую шину тогда поставил" В Д і, В Д 2; П — Я  новую шину 

тогда поставил

С т р. 234
1 „себе не хотел осрамиться" В Д і ,  В Д 2; П —  себя не хотел осрамить
2 В м ест о  „выше сего": ниже сего В Д і,  В Д 2

С тр. 235
32 „ловили его слово" В Д і, В Д 2; П — ловили каждое его слово
33 „не обратил -ѵ. внимания" В Д і, В Д ^  П — не обратил ~  внимания на 

всё это
35 „Запорожцы отвесили все поклон" В Д і, В Д 2; П — Запорожцы все 

отвесили поклон
38 „Т а вси, батьку" Р М ^ , В Д і, В Д ,,  П — Та вси, батько 

С тр. 236
4 В м ест о  „это сам Потемкин": это еще только Потемкин В Д і  
9 В м ест о  „Запорожцы вдруг все пали на землю": Запорожцы вдруг 

все попадали на землю В Д і
38 „зачем губишь верный народ? чем прогневили" Р М $  В Д і ,  В Д 2 —  

чем тебя твой верный народ прогневил; П — чем ~  прогневал

1 Н асто ящ ее  в р ем я  и в  следую щ их ниж е глаголах: кричат, свисти  г, 
ж м утся и  тесн ятся , м елькаю т, глядят.
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С т р. 237
24 „если так  тебе  хочется" В Д і, В  До; П  — если  тебе так  хочется
29 „средних лет человека" Р М ^; В Д і,  В Д 2 — нет ; П — господина
35 В м ест о  „С ю д а нуж н о  ~  Л аф о н тен а" : С ю д а нуж но ~  Л аф о н тен а  или 

Б о гд ап о ви ч а  В Д ± ;1 П —  Т у т  нуж ен  ~  Л аф о н тен
36 .ч ел о в ек  с п ерлам утровы м и  п уговиц ам и " В Д і,  В  До, П — господин  

с п ерлам утровы м и  пуговицам и

С т р. 239
15 „утонул в п р о лу б е" В Д Ь В Д 2; П —  утонул в проруби
18 „ С тр ам н и ц а"  В Д і, В Д 2; П — С рам н иц а
23 „теснясь к сп оривш и м " В Д і;  В Д 2 —  тесн ясь  к ссоривш им ; П — тесн ясь  

к ссоривш им ся
32 „чтоб ты не дождала детей своих видеть" В Д і, В Д 2; П — чтоб ты 

не дождалась детей своих видеть
37 „к  самим споривш им " Р М $  В Д і ,  В Д 2, П — к самы м споривш им

С т р . 240
1 „застави л о  всех р азо й ти ть ся "  В Д і,  В Д 2; П — застав и л о  всех р а 

зо й ти сь
2 „повторял  о н “ В Д і ,  В Д 2; П — п о вторял  голова

16 „вр яд  ли  и в другом  м есте где н ай д ется" В Д і;  В Д 2, П —  в р яд  ли 
и в  другом  м есте  н ай д ется

С т р. 241
20 „И ж е херувим и " В Д Ь В Д 2; П — И ж е херувим ы
27 „очутился ~  около своей  х аты " В Д і,  В Д 2; П — очутился ~  подле 

своей  хаты
С т р. 242

8 „с сего Д н и тн его "  В Д Ь В Д 2; П — с ны неш него
9 „ч е р е з  весь го д "  В Д г, В Д 2; П  — целы й год

11 „и з п азухи" В Д і,  В Д 2; П  — и з -за  п азухи
13 В м ест о  „оделся как можно лучше": оделся как можно получше В Д і
16 В м ест о  „купил ее  ещ е в бы тность  в  П олтаве": купил ещ е е е  в бы т

ность в П олтаве В Д і
С т р. 243

17 В м ест о  „так ая  р азм ал ев ан н ая  х а т а “: так  р азм ал ев ан н ая  х ата  В Д і

1 В списке „О печ ато к" во второй  книж ке В Д і  восстановлен  р у к о п и с
ны й текст, сохраненны й  позднейш им и и здан и ям и : „Л аф о н тен а" .



СТРАШ НАЯ МЕСТЬ.

С т р. 244
1 В м ест о  „С тр аш н ая  м есть": С тр аш н а я  м есть. (С тар и н н ая  быль.) В Д 1

23 „к о р о вай  ~  прин яли сь  з а  исподку его, спеченную " В Д і, В Д 2; / 7 —  
к ар авай  ~  п р ин яли сь  з а  и сподку  его , испеченную  

С т р. 245
8 „ск азать  короткую  м олитву" В Д і, В Д 2; 77—  ск азать  краткую  м о

литву
14 „всё лицо его  п ер ем ен и л о сь" В Д і ,  В Д 2; П —  всё лицо к азак а  п ер е

м енилось
15 „вм есто  к ар ы х " В Д і ; В Д Ъ 77— вм есто  карих
20 „х в атая  н а  ру ки  д етей "  В Д і;  В Д 2, 77—  хватая  з а  руки  детей
27 „к р у тя  го ло вам и " В Д і ,  В Д 2; 77 —  к ач ая  головам и
27 „по всему широкому подворью" В Д і, В Д 2; 77—  по всему подворью
32 „д ев ч ата , м олодиц ы " В Д і, ВД>; 77— д ев ч ата , м олодцы

С т р. 2 4 6
1 „засн у л о  сам о " В Д і ,  В Д 2; 77— засн уло

14 „два  д н и " В Д і, В Д 2, П — д в а  д н я 1
16 „р у к ав  к ар м ази н н о го  ж упан а" В Д і,  В Д 2; П —  рукав  его к ар м ази н 

ного  ж у п ан а
36 „ем у то тчас  п о казы в ало сь"  В Д і,  В Д 2; П —  ем у  то тчас  покаж ется

С тр. 2 4 7
1 „в ы ск ал и вает  зу б ы " В Д і, В Д 2; П — скалит зубы
8 „ Н ад  бровям и  р азо м  вы р езал и сь  т р и  м орщ и н ы " В Д і,  В Д 2; П —  Н ад  

бр о вям и  вдруг в ы р езал и сь  тр и  м орщ ины
14 „ Я  р азм етаю  чертовское  гн езд о "  В Д і ,  В Д 2, П  —  Я  р азм еч у  ч ер то в 

ское гнездо
15 „у  н его  к акой -н и будь  п р и т о н "  В Д і, В Д 2; П —  у н его  есть  какой- 

н и б у дь  п р и то н  * 31

1 Т а к а я  ж е п о п р а в к а  н а  стр . 264, 30.

31 Н. Гоголь, т. I. [ 481 ]



С т р. 247
21 „себя продать -ѵ- сатане с душою и ободранными жупанами" В Д ц 

В Д 2; П — себя продать ~  сатане и с душою и с ободранными жупанами
25 „Ничего не предвещает доброго мне" В Д і, В Д 2; П  — не предвещает 

мне ничего доброго
27 „очи твои так угрюмо надвинулись бровями" В Д і, В Д 2; П — брови 

твои так угрюмо надвинулись на очи 
С т р. 248

1 „На берегу виднелось кладбище" В Д і, В Д 2; П — На берегу виделось 
кладбище

2 „толпились в кучку" В Д і , ВД.,; П — толпились в кучу
25 „достать месяца" В Д і, В Д 2; П — достать месяц
26 „на руках у Катерины" В Д Ь В Д 2; П — на руках Катерины 

С т р. 249
8 „в расправу" В Д і, В Д 2; П — на расправу

16 „друг другу навстречу" В Д и В Д 2; Л — навстречу друг другу 
С т р. 250

12 „проснувшись середи ночи, взглянуть" В Д і, В Д 2; П — взглянуть, 
проснувшись середи ночи

13 В м ест о  „вздрогнуть от ночного холода": вздрогнуть от приятного, 
ночного холода В Д і

С т р. 251
23 В м ест о  „чтобы не слышать сабельных ударов": чтобы не слыхать 

сабельных ударов В Д і
25 „По всему ее телу" В Д і, В Д ,; П — По всему телу 

С т р. 252
18 „Я думала, что у тебя капля жалости есть" В Д і, ВД.,; П — Я думала, 

что у тебя есть капля жалости
26 „я поцелую тебя" В Д і, В Д 2; П — поцелую тебя
31 „между нами" В Д і, В Д 2; П — меж нами
36 „прости Д анила" В Д і, В Д 2; П — п рости  Данилу
38 „блеснув странно очами" В Д і, В Д ,;  Л — блеснув страшно очами 

С т р. 253
3 Вмест о  „не по-козацки ^  ни  в чем виноват": не по-козацки -ѵ, ни 

в чем виновен В Д і ;  П —  не по-козацки сделал он, прося прощения, 
когда не был ни в чем виноват

13 „которого мы видали" В Д і, В Д ,;  П — которого мы видели
14 „не верь сну" В Д і, П ; В Д ., — не верь ему
35 „не захотел меду выпить" В Д і, ВД.,; П  — не захотел выпить меду 

С т р. 254
13 „всё готов товарищ у" В Д і, В Д 2; П  —  всё отдать готов товарищ у
13 В м ест о  „хмельное высушит сам": хмельное высуслит сам В Д і
17 „влазит в дверь" В Д і, В Д г; П — лезет в дверь
18 „увидя нагнувшегося, чтобы войти в дверь, тестя" В Д і, ВД.2; П —  

увидя тестя, нагнувшегося, чтоб войти в дверь
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*ѵ» по-
Стр. 254

19 „сказал отец <ѵг поправив пояс“ В Д Ь В Д 2‘, П — сказал отец 
правляя пояс 

Стр. 255
8 „в пазухе" В Д і ,  В Д 2, П — за  пазухой 

21 „Днепр ~  ворчит и ропчет" В Д Ъ В Д 2; П — Днепр ворчит
и ропщ ет

36 „С  тобою старуха остается" В Д і, В Д 2, П —  С тобою старуха оста
нется

Стр. 2 5 6
4 „сыпля на полку порох" В Д 1, В Д 2; П — насыпая на полку порох 
7 „вышел потихоньку из двора промеж спавшими своими козаками 

в горы" В Д і ,  В Д 2; П — промеж спавшими своими козаками вышел 
потихоньку из двора в горы

13 „с саблею при боку" В Д Ъ В Д 2\ П —  с саблею на б о к у 1 
19 В м е с т о  „к колдуну в дупло": в колдуново дупло В Д і

21 „иначе мы бы видели его" В Д і ,  В Д 2; П — иначе мы видели бы его
22 „около замка" В Д і ,  В Д 2; П — подле зам ка
34 „полезу н я  дуб; из него" В Д і ,  В Д 2;  П — полезу на дуб; с него

Стр. 2 5 7
9 „Н о ему некогда глядеть" В Д і ,  В Д 2; П — Но тестю некогда глядеть

27 „свет ~  потухнул" В Д і ,  В Д 2; 1 7 — свет ~  потух 
31 „и стала тьма" В Д і ,  В Д 2; П — и настала тьма

Стр. 2 5 8
28 „мать моя" В Д і ,  В Д 2, П — моя мать
28 „К акая Любовь у ней в очах" ВДІ; В Д 2; П — К акая любовь у нее 

в о ч ах 1 2 
Стр. 259

И „К атерина полюбит меня!" В Д і ,  В Д 2\ П  — К атерина, полюби меня! 
16 „делать то, что ему угодно" В Д і ,  В Д 2; П — делать, что ему 

угодно
24 „недвижно остановилась" В Д і ;  В Д 2, П — неподвижно остановилась

Стр. 261
15 „подвелся он к окну" В Д і ,  В Д 2; П — поднялся он к окну 
30 „Уже и нет его" В Д і ,  В Д 2; П  — уже нет и его 

Стр. 2 6 2
12 '„будет летать в рае" В Д і ,  В Д 2; П  —  будет летать в раю
37 „говорил он" В Д і ,  В Д 2; П — начал он

Стр. 263
9 „но если ты меня обманываеш ь" В Д і ,  В Д 2; П —  но если ты меня 

обманешь
11 „станешь опять братом чорту" В Д і ,  В Д 2; П — будешь опять братом 

чорту

1 А налогичная п равка на стр. 264, 12.
2 Такие же поправки н а  стр. 273, 23 и 274, 13.
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С т р. 263
12 „мне не долго остается жить уже" ВДу, ВД2; ВІ — мне Уже йедолга 

. остается жить

С т р. 2 6 4
2 „Зам кнула ключиком" ВДу, ВД2; П — зам кнула ключиком дверь

18 „Если бы только ~  я  бы и казни" ВДу, ВД2; П  — Если бы только 
то бы и казни

31 „чокают шпоры" ВДу; ВД2, П — чокаю тся шпоры 

С т р. 2 6 5
2 „страмные речи" ВДу, ВД2; /7-*- срамные речи 
7 В м ест о  „отпускают ш туки": отпускаю т шутки ВДу

13 „хутор п ана Д ан ила" ВДу, ВД2; П — хутор пана Д анилы
19 „Чего-то грустно мне" ВДу; ВД2; П — Ч то- то грустно мне

С т р . 266
2 „проходят теперь козацкие полки" ВДу, П; В Д 2 — проходят козац* 

кие полки
5 „С тал говорить" ВДу, ВД2; П — Н ачал говорить

21 В м ест о  „подевались": поделись В Д і

С т р. 2 6 7
22 „целит на него мушкет" В Д у, В Д 2; П — целит в него мушкетом 
35 В м ест о  „пьянехонек": пьяненек В Д у

С т р. 2 6 8
24 „стклянных вод" В Д Х\ В Д 2, П — стеклянных Вод
24 „отсветиться в водах" В Д у, В Д 2, П — отразиться в водах 
27 „усмехаются к нему" В Д у, В Д 2; П — усмехаются ему

С т р. 269
11 „Когда же ~  осветит" ВДу, ВД2; П — К огда же ~  освещ ает
25 „он глотает как мух людей" ВДу, ВД2; П  — он глотает людей 

как мух
38 „страшно было глянуть" ВДу; ВД2, П  — страш но было глядеть 

С т р. 270
15 „так же неподвижно глядела" ВДу, П; ВД2 — так же глядела 
21 „Спокой себя" ВДу, ВД2; П —  Успокой себя
27 В м ест о  „никто тебя не обидит": никто не посмеет тебя оби' 

деть ВДу

С т р. 271
9 „Успокойся же, мое дитя" ВДу, ВД2; П — Успокойся же, дитя мое 

18 „и мало погодя уснули все" ВДу, ВД2; П — и немного погодя 
уснули все

С т р. 272
12 „К ак сткло" ВДу; ВД2, 17— К ак стекло
29 „между К арпатом " ВДу, ВД2; П — между К арпатам и
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Стр. 273
1 „ух, какие длинные" В Д Х, В Д 2, У* какие дивные
6 „ни кошка, ни собака не услышала" В Д и В Д 2, П — ни кошка, ни 

собака не услышали
21 В м ест о  „вскричала она", вскрикнула она В Д Х 
31 В м ест о  „вместо слов": уже вместо слов В Д \

Стр 274
17 „давние листья шумят под ногами" В Д Х, В Д г\ П  — осенние листья 

шумят под ногами
Стр 275

21 „сему чуду" В Д Х, В Д Ъ П —  этому чуду
28 В м ест о  „белые верхи": белые горы В Д Х 

Стр 276
19 „к святым местам" В Д Х, В Д 2', П — ко святым местам 
26 „святый схимник“5 Л іі  В Д Ѵ П  — святой схимник1 

Стр. 2 7 7
2  Вмест о  „налились кровью ": поналивались кровью В Д Х 

Стр. 278
5 „и разом  открыл свои очи" В Д Х, В Д 2; П  — и вдруг открыл свои очи 

23 „подняться и з зем ли" В Д Х, В Д 2; П  — подняться от  земли 
25 „опрокинул бы ~  и Седмиградскую  и Турецкую землю" В Д Х, ВДо, 

П — опрокинул бы ~  и Седмиградскую и Турецкую земли 
38 В м ест о  „выросший в земле", выросший под землею В Д Х 

Стр. 279
29 „приведет к нему того пашу" В Д Х, В Д 2, П — приведет к нему пашу 

Стр. 280
18 „По над самым провалом" В Д \ , В Д 2, П — Но над самым провалом
22 В м ест о  „конь с козаком  и младенцем полетел": конь с козаком и 

с  младенцем полетел В Д Х, П — конь с козаком и младенцем полетела
31 „безвинный младенец" В Д Х, В Д 2, П — невинный младенец 

Стр. 281
23 В м ест о  „И когда п р и д е т " .  И как придет В Д Х

1 Такие же поправки на стр. 276, 33 и 277, 9.



ИВАН ФЕДОРОВИЧ ШПОНЬКА И_ЕГО ТЕТУШКА.

С т р. 283
10 В м ест о  „войдешь в дверь": войдешь в двери В Д і
Ц В м ест о  „с которой живу уже": с которой уже живу В Д і

14 В м ест о  „печет на какой-то бумаге": печет все на какой-то бу
маге В Д і

С т р. 284
18 „Вот еще вам примета" В Д \,  В Д і ,  П  —- Вот вам еще примета
26 „живет в хуторе сво ем " В Д і ,  В Д і ,  П — живет на хуторе своем
28 „надобно сказать, что был преблаго нравны й'' В Д \,  В  До, П — надобно 

сказать, был преблагонравный

С т р. 2 8 5
4 „то он немедленно обращ ался" В Д і,  В Д 2; П — Тот немедленно обра

щ ался
13 В м е с т е  „лицо, изукраш енное оспою": лицо, изузоренное оспою В Д і

С т р 2 8 6
2 „Было уже ему без малого пятнадцать лет" В Д \, В Д і ,  П — Было 

уже без малого пятнадцать лет ему
Ю „и, несмотря на то, что он большею частию стоял по деревням, 

однако ж был" В Д і, В Д і ,  П —  несмотря на то, что он большею 
частию стоял по деревням, он был

23 „что не везде ~  можно сыскать" В Д і ,  В Д і ,  П — чего не везде ~  
можно сы скать

30 „сидя на своей кварти ре" В Д і ,  В Д о; П — сидя в своей квартире
36 В м ест о  „командир всегда ставил его в образец", командир ставил 

всегда его в  образец  В Д і

С т р. 287
13 „и в прапорщ ичьем ч и н е "  В Д і ,  В Д і ,  П — в прапорщ ичьем чине
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Стр 289
5 В м е с т о  „по нескольку раз в день" по нескольку раз на день В Д і

12 „взъехал ~  на постоялый д вор“ Б Д '1( В Д 2, П — въехал ~  на по
стоялый двор

15 „потчевают путеш ественника" В Д 1г В Д 2, П — потчуют путешествен
ника

22 »ни в одном постоялом дворе" В Д Ь В Д 2, П — ни на одном по
стоялом дворе

25 „заскрипели" В Д і ,  В Д 2, П — заскрыпели
27 „Я  взъеду" В Д Л , В Д 2, П —  Я  въеду
32 „на ~  шее, казавш ейся еще толще" В Д і ,  В Д 2; П — на шее, кото

рая  казалась еще толще

Стр. 290 -
2 В м е с т о  „А позвольте спросить": А  позвольте узнать В Д і

35 „наливая в рюмку настойки" В Д і ,  В Д 2, П — наливая рюмку настойки
Стр. 291

21 В м е с т о  „И  чем бы вы думали?": И  чем бы вы полагали? В Д і

36 „и потому вам нечего вставать" В Д і ,  В Д 2; П — так вам нечего 
и вставать

Стр. 292
I „камердинер ~  стащил с него сюртук и сапоги и натянул вместо 

того халат, и Григорий Григорьевич повалился на постель" В Д і ,  

В Д 2\ П —  камердинер ~  стащ ил с него сюртук и сапоги, натянув 
на него вместо того халат, а  Григорий Григорьевич повалился на 
постель

14 „уже толстого помещика не было" В Д \ ,  В Д 2, Л — толстого поме
щика уже не бьіло

17 „после этого" В Д і ,  В Д 2, П — после того
30 „один ~  заливался во все горло, другой лаял издали и бегал взад 

и вперед" В Д і ,  В Д 2, П — одна ~  заливалась во всё горло, другая 
лаяла издали и бегала взад и вперед

33 В м е с т о  „посмотрите, люди крещеные, какой я прекрасный молодой 
человек!": посмотрите, какой я  прекрасный молодой человек! В Д j 
В Д 2, П — посмотрите, люди крещ еные, какой я  молодой человек!

36 „поросѳнками" В Д і ,  В Д 2, / 7 —  поросятами
37 „свинья -ѵ- хрюкнула громче обыкновенного" В Д і ,  В Д 2, Л — свинья ~  

хрюкала громче обыкновенного
38 „множество ряден ~  сушившихся на солнце" В Д і ,  В Д 2, Л  — множество

ряден ~  сушившимися на солнце 
С т р  2 9 3

5 „слазившего" с козел" В Д і ,  В Д 2, П — слезавшего с козел
II „рогожаную кибитку" В Д і ,  В Д 2, П — рогожную кибитку
18 „К аш поровна" В Д і ,  В Д 2, П — К аш паровна1

1 Эта поправка проходит через весь дальнейший текст.
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С т р 293
34 „капот с мелким и обо р кам и " В Д у  В  До, П —  к ап о т  с мелким и сборкам и 
34 „каш ем ировскую  ш алъ" В Д у  В Д у  77 — каш ем ировую  шаль 

С т р. 294
6 „тр у си ла  груш и" В Д ^ і В  До, П —  т р я сл а  груш и
7 „п одн осила достойны м  рю м ку водки и з  той  же гр о зн о й  руки" В Д у  

В  До, П —  п односила достойны м  рю мку водки  тою  же гр о зн о ю  рукою
10 „хлопотала  весь д ен ь"  В Д у  В Д ѵ П — хлопотала во весь д ен ь
13 „в  полном  см ы сле сего  сл о ва"  В Д у  В  До, П —  в полном  смысле 

слова
30 „степь ~  го р и т  ц ветам и " 77, В Д у  В  До  —  степь ~  го во р и т  цветам и  
32 „и  от них" В Д у  Б Д , ,  77—  от них
37 В м ест о  „что делалось  тогда с И ван ом  Ф ед о р о ви чем ": что  делалось 

с И ван ом  Ф едорови чем  В Д і  

С т р. 295
3 „копы  ~  хлеба, ун изы вавш и е п о ле" В Д у  В  До, 77 —  копы  хлеба, 

у н и зав ш и е  п оле
28 „то  ты  чуть не и спорти л" В Д у  В Д у  77 —  ты  чуть не испортил  

С т р. 2 9 6
6 „всё  его  и м ен и е"  В Д у  В  До, 7 7 — всё им ение 

18 „то  поезж ай  к н ем у " В Д у  В Д у  77—  поезж ай  к нем у 
20 „п о вы дер ги вал а  ~  гвозди" В Д у  В  До, 77—  п овы дергала ~  гвозди  
25 „Э тим  окончился р азго в о р "  В Д у  В  До, 77—  Э тим  кончился р азго во р  
30 „очеретною  ~  кры ш ею " В Д у  В  До, 77—  о черетян ою  ~  кры ш ею
32 „Д ва  ан б ар а  в  д в о р е"  В Д у  В  До, 77—  Д в а  ам б ар а  на дворе  

С т р  2 9 7
9 „Больш ею  частию  зан я ти я  по х о зяй ству " В Д у  В Д у  77 — Больш ею  

частию  по х о зяй ств у
14 В м ест о  „ за п е р  к р еп ч е!"  за п е р  ~  крепко! В Д 1
14 В м ест о  „этого пана" этого пана, что приехал В Д і
33 „по ней  сл едует-с  м н е" В Д у  В Д у  77—  по ней  следует мне
36 В м ест о  „дядю ш ка н е  дел ал ", покойны й дядю ш ка н е  д ел ал  В Д і  

С т р 298
6 „П ри  сем  он  п отащ ил" В Д у  В Д ,,  П —  Т у т он  п отащ ил
8 „стояли  н а  столе водка и  зак у ск и " В Д у  В Д , ,  77—  сто я л и  н а  столе 

во дка  и  закуска
17 „см отревш ею " В Д у  В Д , ,  7 7 — см о тр я щ ею
22 „п отчевайте" В Д у  В Д у  77— п о тчу й те
23 „это  наш е д ел а"  В Д у  В Д у  П — наш е дело
24 В м ест о  „трохим овской  си вуш ки ": Т рохим овского  си ву ш ки  В Д і
25 „какой  вы  лучш е лю бите" В Д у  В Д , ,  П — какую  вы  лучш е лю бите 

С т р  299
3 „пом ню  вас  вот каки м и " В Д у  В Д ,;  7 7 — пом ню  в ас  вот  этаки м и  
8 „Ч то  это  за  ды н и?" В Д у  В Д у  П  —  Ч то  за  ды н и?

13 „Все вышли в столовую" В Д у  В Д у  П — нет ,

И831



С т р. 302
6 „зам ы сл тету ш ки '1 В Д і, В Д ,,  П — зам ы сел  тету ш к и 1
7 В м ест о  „Т аким  вопросом " С  таким  вопросом  В Д і  

С т р. 303
16 „внучков" В Д Ь В Д 2, П —  внучат
20 „пирож ное, кото р о е" В Д і,  В Д .,, П — пирож ное, которого 
28 „никогда преж де с нею  не бы вало" В Д і, В Д 2, П — никогда с нею  

не бы вало
35 „ещ е ездил  А дам " В Д і, В Д 2, П —  ездил  ещ е А дам 

С т р 304
30 „П осле сего" В Д і, В Д ,,  П —  П осле этого 

С т р. 305
27 „не приходила н а ум " В Д і, В Д 2, П — не приходила ему н а ум 

С т р. 306
3 „и долго ещ е кланялись  вы гляды вавш им  и з  брички  тетуш ке и пле

м яннику" В Д і, В Д 2, П — и долго ещ е кланялись тетуш ке и плем ян
н ику , вы гляды вавш им  и з  брички

36 „казалось ему так  стр ан н о " В Д і,  В Д ,,  П —  казалось ему так  
страш но

С т р. 307
1 „чем более углублялся он " В Д і, В Д ,,  П —  как углублялся он 

24 „ты  теп ер ь  уж е ж енаты й" В Д і,  В Д , ,  П —  ты  теп ер ь  ж енаты й 
36 „бер ет  под м ы ш ку" В Д і, В Д , ,  П — бер ет  ее  под мы ш ку 

С т р 308
1 „п росы п ался  И ван  Ф ед о р о ви ч" В Д і, В Д г, П — п р о сы п ается  И ван  

Ф ед о р о ви ч
2 „пот лился" В Д і, В Д ,,  П — пот льется

1 А н ал о ги ч н ая  п о п р авка  н а  стр . 308, 9.



З А К О Л Д О В А Н Н О Е  М Е С Т О .
С т р. 309

13 В м ест о  „побежал было на четверенках". побежал было я на четве- 
ренках В Д і

17 В м ест о  „легко икнется", вкусно икнется В Д і  
С т р. 310

3 В м ест о  „взял и нас о собою": забрал и нас с собою В Д і
20 В м ест о  „прикрывал их": поприкрывал их В Д і
34 „Н о куда уже" В Д і,  В Д 2, П —  Н о  куда же
35 В м ест о  „После полдника": После полудника В Д і  
38 „в свете" В Д і, В Д 2, П —  на свете

С т р. 311
21 „какую-то свою штуку" В Д і,  В Д 2, П — какую-то штуку
27 „страму" В Д і, В Д 2, П — сраму
28 „не вытанцы вается" В Д і, В Д 2, П — не вы танцовы вается1 

С т р. 312
13 „сломленную" В Д і,  В Д Ѵ П —  сломанную 

С т р. 313
6 „как будто и з ведра" В Д і, В Д 2, П —  как и з ведра 

33 В м ест о  „С взчка погасла". С вечка потухнула В Д і
С т р. 314

7 „в пазуху" В Д і, В Д 2, П —  за  пазуху 
23 „он" В Д і,  В Д 2. П — дед
36 „разом! еще, ещ е'" В Д і, В Д 2, П — разом, еще, еще, еще 

С т р 315
18 „АйІ закричало басом" В Д і, В Д 2, П — А й! что-то закричало басом
22 „корками с арбузов я  ды ней" В Д і,  В Д &  П —  корками от арбузов 

и дынь
23 „утирая голову" В Д і, В Д 2, П —  обтирая голову
37 „закричит к нам " В Д і, В Д і ,  П — закричит нам 

С т р. 3 1 6
1 В м ест о  „загородил плетнем, велел кидать": загородил плетнем 

и велел кидать В Д і
4 „у батька" В Д і,  В Д і ,  Я — у батьки

1 Аналогичные исправления на стр. 313, 25 и 316, 1,
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Г А Н Ц  К Ю Х Е Л Ь Г А Р Т Е Н .

I.
И С Т О Ч Н И К И  Т Е К С Т А .

Г К —„Г анц  К ю хельгартен . И диллия  в  к артин ах . С оч. В. А лова. (П исано 
в 1827)“ С П б ., 1829.

В настоящ ем  и здан и и  п оэм а п еч атается  по единственном у тексту 
о тдел ьн о го  и зд ан и я  1829 г. с и сп р авл ен и ем  явн ы х  опечаток.

II.

П р ин адлеж ность  Г оголю  идиллии  „Г ан ц  К ю х ел ьгар тен " , не п ер еи зд а 
вавш ейся п ри  ж изн и  п исателя , бы ла в п ер в ы е  устан овлен а  в  п ечати  
П . А . К улиш ом  в  ан они м н ой  зам етк е  1852 го д а  „Н есколько  чер т  для  б и о 
гр аф и и  Н . В. Г о го л я " . О п и р аясь  н а  свидетельства  Н . Я . П рокоп ови ча, 
друга и  со у чен и ка  Г ого л я  по  неж инской Г и м н ази и  высш их наук, К улиш  
сообщ ал, что  „н икто  и з  его <Гоголяй покрови телей  н е  зн ал  о сти хотвор
ном сочинении , которы м  он н ач ал  свое п ечатн о е  п о п р и щ е", и  что  „до сих 
пор оно  бы ло и звестн о  только  одном у человеку, если  н е  счи тать  н е гр а 
м отного  Г о го л ева  слуги , м алороссиянина Я к и м а — это  «Г анц  К ю хельгар
тен , идиллия в  к ар ти н ах » , н ап и сан н ая , как  ск азан о  н а  загл авн о м  листе, 
в  1827 г. Г о го л ь  и зд ал  ее  вскоре по п р и е зд е  в  столиц у  под псевдоним ом  
В. А л о в а  и  р о зд ал  экзем п ляры  кни гопродавц ам  н а комиссию " („ О т е ч е 
ственн ы е З а п и с к и "  1852, №  4, отд. V III, стр . 199). П о этом у у к азан и ю  
Н . П . Т руш ковский  п ом естил  „Г ан ц а  К ю х ел ьгар тен а" в  т . V I „С о чи нен и й  
Н . В . Г о го л я "  (М., 1856, стр . 309—369), но докум ен тальное п одтверж дение 
сообщ ени е П . А . К у л иш а получило то л ько  зн ачи тел ьн о  поздн ее , когда  
в  1909 г. в  „Русском  А р х и в е"  (№  4, стр . 635) бы ло опубли ковано  н ед ати р о 
в анн ое  п исьм о  Г ого л я  к  ц ен зо р у  К . С . С ерби но ви чу  с просьбой  об уско
рен ии  вы дачи  р азр еш ен и я  н а  и зд ан и е  „Г анц а К ю х ел ьгар тен а" .
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А вто р ск ая  д ати р о в ка  идиллии в ы зы вал а  со м н ен и я  уже у  д р у зей  п и са
теля  и  его первого  биограф а. П. А . К улиш , п о вто р и в  в  статье  „В ы п р авка  
н екоторы х  би ограф и чески х  и звести й  о Г оголе" у к а за н и е  н а  1827 г., как  
дату  созд ани я  „Г анц а К ю х ел ьгар тен а" , соп р о во д и л  в „О п ы те  би о гр аф и и  
Н . В. Г о го л я" и  „З ап и ск ах  о ж изн и  Н . В. Г оголя" свои  со о бщ ен и я  о сто 
рож ны м п рим ечанием , и злагавш им  колебания  Н . Я . П рокоп ови ча. П ослед
ний  склонялся к  мы сли, что  „Г анц  К ю х ел ьгар тен " н ап и сан  в  1829 г. и 
пом ечен  (на ти ту л ьн о м  листе) лож ной  датой : „Е сли  бы  Г оголь  н апи сал  
свсю  п оэм у  в Г и м н а зи и . . . то  хоть о тры вок  и з  н ее бы л бы  и звестен  
ком у-нибудь из тогдаш н ей  его публики. Н ет , эта  п оэм а бы ла напи сан а  
им енно в  то  врем я, когда  он  п ро ж и вал  б е з  д е л а  в  П етер бу р ге".

М ы сль о то м , что  Г оголь , р асп о л агая  чи тател ей  и крити ку  к снисхож 
дению , п р и б ег  к  м и сти ф и ц и р о ван н о й  д ате , вполне до п у сти м а, тем  более, 
что явной  м и стиф икацией  бы ло преди слови е  к  к н и ж ке, н ап и сан н о е  от 
и м ен и  н еведом ы х и здател ей  (идиллия бы ла и зд а н а  сам и м  Г оголем ). 
О дн ако , Н . С . Т и х о н р ав о в  и 'В . И . Ш ен р о к  н астаи в ал и  н а  ав то р ско й  д ати 
р о вке . С о м н ен и я  П р о ко п о ви ч а  о твод и ли сь  и м и  ссы лкой  н а  ч р езвы чай н у ю  
скры тн ость  Г оголя , особен н о  в последние годы  п р еб ы ван и я  в  Г и м н ази и , 
а  возм ож ность о тн есен и я  идиллии  к  1827 г. ар гу м е н ти р о в а л а с ь  совпаде
ниям и м ы сл ей  и н астр о ен и й  Г ан ц а  с собствен ны м и  в ы ск азы ван и я м и  Г о 
го ля  в п исьм ах  это го  п ер и о д а  (С оч ., 10 изд ,, V , стр . 544; Ш ен р о к , „М а
т е р и а л ы " , I, стр . 159— 161). И . В. Ш ар о в о л ьск и й , уделивш ий  в  с п ец и ал ь 
ной  статье  о  „Г анц е К ю х ел ьгар тен е" м ного  вни м ан ия  в о п р о су  д ати р о вки , 
соглаш ался с П р о ко п о ви ч ем  в  утверж ден и и , что  Г оголь в  ги м н ази ч еск и е  
годы  н е м ог бы  ск р ы ть  иди лли и  от то вар и щ ей . Т р ак ту я , п одобн о  Т ихо
н р аво в у  и Ш ен р о к у , о б р аз  Г а н ц а  в  би ограф и ческом  план е , Ш а р о в о л ь 
ский п р и во ди т  п ар ал л ел и  к тексту  идиллии  и з  п оздн ей ш их  писем  Г оголя, 
в  частности  н ачал а  1829 г. В конечном  вы воде  и сследователь  зак л ю ч ал , 
что  к ар ти н ы  I— X V I бы ли  н а п и с а н ы  во второй  полови не 1828 г., к о гд а  
Г оголь, по  ок о н ч ан и и  Г и м н ази и , ж ил в  В асильевке , а  к ар ти н ы  X V II— X V III, 
в  к о торы х  автор  „ застав л яет  сво его  гер о я  о тк а за ть с я  о т  и деальн ы х  стр ем 
л ен и й ", уж е в  П етер бу р ге , под  вли яни ем  его  собствен ны х  ж итейских н е 
удач . К  ещ е более схем ати чн ы м  вы водам  приш ел, о сн о вы вая сь  н а  столь ж е 
ш атких психологических соображ ениях , С те н д е р -П е те р с е и . Э то т  Иссле
д о в а те л ь  р а зл и ч а е т  в  „Г ан ц е  К ю х ел ьгар тен е"  собствен но  и ди лли чески е и 
р о м ан ти ч еск и е  части . С о зд ан и е  п ервы х  (к ар ти н ы  I, V I, V II и  к о н ец  X V III) 
он  отн о сит  к ко н ц у  л е т а  1827 г., к о гд а  ав то р о м  якобы  в сецело  влад ел и  
и ди лли чески е  н астр о ен и я , а  о к о н ч ан и е  р а б о т ы — к лету  1828 г.,— к этом у 
врем ени  С т е н д ер -П етер с ен  отн осит зн ак о м ств о  и у в л еч ен и е  Г о голя  н е 
м ецким и р о м ан ти к ам и . П о стр о е н и е  С т е н д е р -П е т е р с е н а  п о д в ер гл о сь  раз* 
руш ительной  и вполн е о сн о вател ьн о й  к р и ти к е  В. А д ам са .

О п ы т  всех этих  и зу ч ен и й  обнаруж ил н едо стато чн о сть  б и о гр аф и че
ского а н ал и за  для  в ы я сн ен и я  в о п р о са  о  в р е м е н и  с о зд а н и я . «Г анца К ю 
х е л ь га р те н а " . С о п о став л ен и я  с эп и сто л яр н ы м и  м а т е р и а л а м и  убеж даю т, 
что  д ат и р о в к а  иди лли и  1827 годом  вполне доп усти м а, хотя , бази р у ясь
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н а  них, ее  м ож но с р авн ы м  о сн ован ием  о тн ести  и  к  1828 и  к  н а ч а л у  
1829 года . С л едо вател ьн о , возм ож ность  ав то р с ко й  м и стиф икации  в дате 
ими отню дь н е и скл ю чается .

Н е  внесло  я сн о сти  в  во пр о с  о д ати р о в к е  и  о бслед ован и е источн иков  
идиллии. У ж е К улиш  (в „О п ы те  би ограф и и  Н . В. Г о го л я ") от'метил, что 
обр азчи ко м  для  „ Г а н ц а  К ю х ел ьгар тен а"  послуж ила идиллия Ф о с с а  „Л у и 
з а "  (1783—1784), к о то р у ю  Г оголь  м ог чи тать  в  п ер ево д е  П . Т е р я е в а : 
„Л у и за , ‘ сельское сти х о тво р ен и е в  3 иди лли ях . С оч . И в ан а  Ф о с с а " . С П б ., 
1820. В п оздн ей ш ей  л и т ер ату р е , продолж ивш ей н аблю д ени я  К улиш а, было 
у стан о вл ен о , чем  им ен но  во сп о л ьзо вал ся  молодой ав то р  в  идиллии Ф о сса  
(о б р аз  стар о го  п ас т о р а , сен ти м ен тал ьн ая  о б р и со вка  сельского  бю р гер 
ского бы та). О д н ак о , в  „Г ан ц е  К ю х ел ьгар тен е"  го р а зд о  си льн ее  п р о сту 
паю т эл ем ен ты  р о м ан ти ч еск о й  поэм ы , чем  сен ти м ен тал ьн о й  идиллии , и  
п о др аж ан и е Ф о ссу  со ч е тается  в н ей  с несом н енн ы м  во зд ей стви ем  Б а й 
ро н а , Ш а т о б р и а н а  и  Ж уковского  („Т ео н  и  Э сх и н ", баллады ). Н ако н ец , 
с  особенной  си лой  п р о яв и л о сь  в  „Г анц е К ю х ел ьгар тен е"  пуш кинское влия
ние, в ли ян и е  всей п о эти ческой  систем ы  П у ш ки н а в  целом . Ч то  к асается  
до отдел ьн ы х  со п о ставл ен и й , то он и  вед у т  п р еи м у щ ествен н о  к „Е вгению  
О негину", к  главе  5 и  6 р о м а н а . С о по ставл ял и сь  сон  Л у и зы  (в к а р 
ти не  X ) со  сном  Т а т ь я н ы , о п исан и е м огилы  п асто р а  (в  к ар ти н е  XVI) 
с  о п и сан и ем  м оги лы  Л ен ск о го . У к азы вал о сь  н а  больш ую  бл и зо сть  эпилога 
поэм ы  к  „П о свящ ен и ю " к „П о л тав е" . П я т а я  гл ав а  „Е вген и я  О н еги н а" 
появилась  в  п еч ати  1 ф евр ал я  1828 г ., ш естая— в м ар те  1828, „ П о л тав а"—■ 
в м ар те  1829. О д н ак о  и эти  со п о ставл ен и я , если  п р и зн а т ь  их о с н о в а 
тельность , н е  реш аю т во п р о са  о д ати р о в к е  „Г ан ц а  К ю х ел ь гар тен а" . Е д и н 
ствен н о е  за к л ю ч ен и е , к о то р о е  и з  н й х  м ож но сд ел ать , сводится  к том у, 
что Г оголь  перед  сдачей  идиллии  в п еч ать  п ер есм атр и в ал  и дораб аты вал  
ее текст.

К ниж ка „Г ан ц  К ю х ел ьгар тен ", п о м ечен н ая  ц ен зу р н ы м  р азр еш ен и ем  
от 7 м ая  1829 г., вы ш ла в св ет  в ию не то го  ж е го да  (см. в  „М осковских 
В едом остях" от  27 ию ня о б ъ я вл ен и е  о  п родаж е у  Ш и р я ев а  книжки 
В. А лова , „п о лу ч ен н о й  н а  сих д н ях  и з  П ете р б у р га"). В о б р ащ ен и и  о н а  
о ставалась  до  к о н ц а  ию ля. П од в ли яни ем  о тр и цательн ы х  о.тзывов Н . П о 
левого в  „М осковском Т ел егр аф е" й  ан оним ной  р ец ен зи и  в №  87 „С ев ер 
ной П челы " о т  20 ию ля, Г оголь , по свидетельству  К улиш а, „то тчас  же 
в  сопровож дении  вер но го  своего слуги  Я ки м а о тп р ави л ся  по книжным 
м агази н ам , со бр ал  экзем п ля р ы , н аш ел  в  гостин иц е н у м ер  и  сжег все до 
одного" („О теч еств ен н ы е  З ап и ск и "  1852, №  4, отд. V III, стр . 199). С ожж е
ние произош ло , очевидно, как  предполож ил Н . С . Т ихон равов , после 
20 ию ля, то  есть ' после вто р о го  п ечатн ого  отзы ва: „О н о  со в п ад ает  по 
врем ени  с в н езап н ы м  р еш ен и ем  Г ого л я  ех ать  з а  гр ан и ц у ,— реш ением , 
о котором  он  у в едом лял  свою  м ать  24 ию ля" (С оч., 10 и зд ., V , стр . 542).

С о х р ан и вш и еся  о т  и стр еб л ен и я  н ем н о го ч и сл ен н ы е экзем п ляр ы  от
дельного и зд ан и я  „Г ан ц а  К ю х ел ьгар тен а"  п редставляю т собою  вели чай 
шую би бли ограф и ческую  р ед к о сть . В настоящ ем  и здан и и  иди лли я  вос-
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П роизводится по экзем п ляру , хран ящ ем уся  в  Г о су дар ствен н о й  П убличной  
Б и блиотеке  им. М. Е. С ал ты к о ва-Щ ед р  ина, в  Л ен и н гр аде , под ш иф ром  
840/71.

III.

П ервы м  печатн ы м  отзы вом  о „Г анц е К ю х ел ьгар тен е" бы ла н ео д о б р и 
тел ьн ая  р ец ен зи я  Н . П олевого  в  „М осковском  Т ел егр аф е"  (1829, №  12). 
„И зд ател ь  сей книж ки, —  писал  р ец ен зе н т , — го во р и т , что  со ч и н ен и е  г-на 
А ло ва  н е  бы ло п р е д н азн ач аем о  для  печати , но  что  важ н ы е д л я  одного  а в 
т о р а  п ри ч и н ы  п обудили  его  п ер ем ен и ть  сво е  н ам ер ен и е . М ы  ду м аем , что  
ещ е важ нейш ие п р ич ин ы  и м ел  он  н е  и зд ав ать  своей  идиллии . Д о сто и нство  
следую щ их пяти  стихов у каж ет  н а  одн у  и з  сих причин:

М не л ю ты е д ел а  н е  н овость ,
Н о  д ья в о л а  о тр ек ся  я,
И  о стал ьн ая  ж и зн ь  м о я —
З а п л а т а  м ал ая  м о я —
З а  преж ней  ж изн и  зл у ю  п о в е с т ь . . .

З а п л а т о ю  таких  стихов долж но бы  бы ть сбереж ение оны х под спудом ".
С уж д ени я  д р у го го  р е ц ен зе н та , в  „С ев ер н о й  П ч ел е"  (1829, №  87 от 

20  ию ля), в  общ ем  совпад аю т с отзы вом  Н . П олевого : „В сочи н ителе  з а 
м етно  в о о бр аж ен и е  и сп особн ость  п исать  (со вр ем енем ) хорош и е стихи, 
ибо  и зд ател и  го во р я т , что  «это п р о и зв ед ен и е  его  в о сем н ад ц ати л етн ей  
ю ности»; но скаж ем  о тк р о вен н о : си и  го сп о д а  и зд ател и  н а п р а с н о  «гордятся  
тем , что  по  возм ож ности  сп оспеш ествовали  свету  о зн ак о м и ться  с со зд а 
н и ем  ю ного тал ан та» . В « Г ансе К ю хельгартене»  столь м н о го  н е с о о б р а з 
ностей , к ар ти н ы  ч ас то  та к  чудовищ ны , и  ав то р с к ая  см елость  в п о эти ч е 
ских украш ен иях , в слоге  я  даж е  в сти хослож ении  так  безо тчетл и в а , что 
св ет  ничего  бы  н е  п о тер ял , к о гд а  бы  сия п е р в а я  п о п ы тк а  ю ного т а л а н т а  
зал еж ал а сь  под спудом . Н е  лучш е ли  б бы ло до ж д аться  от сочи н ителя  
чего-нибудь более зр ел о го , обдум ан ного  и  о б р аб о тан н о го " . Л иш ь т р е т и й  и 
последний  кр ити к , О . М. С ом ов, в  „ О б о зр е н и и  российской  сл о весн о сти  за  
п ервую  п оловйну 1829 го да" („ С е в е р н ы е  Ц в еты "  н а  1830 год, стр . 77— 78), 
наш ел для  а в то р а  сл о ва  поощ рени я: „В сочи н ителе  виден  т а л а н т , обе
щ аю щ ий в  нем  будущ его п о эта . Е сл и  он  стан ет  п рилеж нее обдум ы вать  свои 
п р о и зв ед ен и я  и  н е  стан ет  спеш ить и зд ан и ем  их  в  свет  то гда , когда они  
ещ е  долж ны  покои ться  и  у к р еп л я ться  в  силах  под м ладенческою  пеленою , 
то , конечно , н адеж ды  до б р о ж ел ател ьн о й  крити ки  н е  будут о бм ануты ".

Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К А Я  С П Р А В К А .

Н и ж е  у к а з ы в а е т с я  т о л ь к о  д о к у м е н т а л ь н а я  и  п о з д н е й ш а я  и с с л е д о в а т е л ь с к а я  л и т е р а *  
і у р а  о  „ Г а н ц е  К ю х е л ь г а р т е н е 44, С с ы л к и  н а  с о в р е м е н н ы е  Г о г о л ю  п е ч а т н ы е  к р и т и ч е с к и е  от* 
в ы в ы  п р и в е д е н ы  в ы ш е , в  т е к с т е  к о м м е н т а р и я .

1 . < П .  А .  К  у  л  и  ш > . „ Н е с к о л ь к о  ч е р т  д л я  б и о г р а ф и и  Н . В , Г о г о л я “—‘„ О т е ч е с т в е н н ы е  
З а п и с к и 4 1 852 , №  4 , о т д .  V I I I ,  с т р .  199  и  с л .
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2 .  < П .  А .  К у л и  ш > . „ В ы п р а в к а  н е к о т о р ы х  б и о г р а ф и ч е с к и х  и з в е с т и й  о Гоголе**— „ О т е 
ч е с т в е н н ы е  Зап иски ** 1853, №  2 , о т д .  V I I ,  с т р .  I l l ,  117.

3 . Н и к о л а й ^  М . < П .  А .  К уладщ >. „ О п ы т  б и о г р а ф и и  Гоголя**. С П б ., 1854, с т р .  37— 40.
4 .  Н и к о л а й  М . < П .  А .  К у л и ш > . „ З а п и с к и  о  ж и зн и  Гоголя**, т .  1. С П б .,  1856, 

с т р .  66  и  с л .
5 . Н .  С .  • Т  и  х  о  н  р а  в  о  в .  „ Г а н ц  К ю х ел ь гар те н * *  (к о м м е н т а р и и  в  „ С о ч и н е н и я х  

Н . В . Г о г о л я .  И з д а н и е  десятое** , т .  V , С П б . ,  1889, с т р .  541— 545).
6 . В . И .  Ш  е  н  р  о  к . „ М а т е р и а л ы  д л я  б и о г р а ф и и  Гоголя**, т .  I .  М ., 1892 ( г л . „ И д и л л и я  

« Г а н у  К ю х е л ь га р т е н » * * , с т р .  154— 168).
7 . И . Ш а р о в о л ь с к и й .  „ Ю н о ш е с к а я  и д и л л и я  Гоголя**— „ П а м я т и  Г о г о л я .  Н а у ч 

н о - л и т е р а т у р н ы й  с б о р н и к , и з д а н н ы й ’ И с т о р и ч е с к и м  О б щ е с т в о м  Н е с т о р а - л е т о -  
п и с ц а  п о д  р е д . Н .  П . Д аш кев и ча* * . К и е в , 1902, о т д .  I I ,  с т р . 13— 52.

8 . Г . И .  Ч  у  д  а  к о  в . „ О т н о ш е н и е  т в о р ч е с т в а  Н . В . Г о г о л я  к  з а п а д н о -е в р о п е й с к и м  
л и т ер ат у р ам * * . К и е в ,  1908 (ч . I I ,  г л . 1 „ Ю н о ш е с к и е  опыты**, с т р . 63— 79).

9 . Н . К .  К  у  л  ь  м  а  н . „ « Г ан у  К ю х е л ь г а р т е п »  Г о г о л я  и  « Л у и за »  Ф осса**. —  „ И з в е с т и я  
О Р Я С “ , т .  Х Ш , к н . 4  (1908), с т р .  252— 263.

1 0 .  - Н  е с т о р  К о т л я р е в с к и й .  „Гоголь** (1 -е  и з д . :  С П б . ,  1903, 4 -е  и з д . :  С П б . ,  1915;
г л .  I I ,  с т р .  14— 2 3).

1 1 . Н .  И . К  о  р  о  б к  а .  „ Г а н у  К ю х ел ь гар те н * *  (к о м м е н т а р и й  в  „ П о л н о м  с о б р а н и и  со 
ч и н е н и й  Н . В . Гоголя**, и з д .  „Д еятел ь* * , т .  I .  С П б . ,  1915, с т р .  361— 365).

1 2 . А .  S t e n d e r - P e t e r s e n .  „ J -  Н .  V o ss  u n d  d e r  ju n g e  Gogol**— „ E d d a “ , B d . X V , 
O s lo , 1921, S .  98— 12 8 .

1 3 . В а с и л и й  Г и п п и у с .  „Гоголь**. Л . ,  1924 ( г л . I» с т р . 18— 2 4 ) .
14 . В . В и н о г р а д о в .  „ Г о г о л ь  и  н а т у р а л ь н а я  школа**. Л . ,  1925, с т р .  34— 36

и  41— 43.
1 5 . V . A d a m s .  „ G o g o ls  E rs t l in g s w e rk  „ H a n s  K uchelgarten** im  L ic h te  s e in e s  N a tu r -  u n d  

W elte rleb en s* * — „ Z e itsc h r i f t  f u r  s la v isc h e  Philolpgie**, B d . V II I , H e f t  3 /4 , L e ip z ig , 1931, 
S . 323— 368.

1 6 . В .  А .  Д е с н и ц к и й .  „ З а д а ч и  и з у ч е н и я  ж и з н и  и  т в о р ч е с т в а  Гоголя**— „ Н . В , Г о 
г о л ь .  М а т е р и а л ы  я  и с с л е д о в а н и я .  П о д  р е д .  В . В . Гиппиуса**, т .  I I .  Л . ,  1936 
(о  „ Г а н у е  К ю х е л ь га р т е н ѳ * * , с т р .  52— 5 7 ; п е р е п е ч а т а н о  в  с б о р н и к е  В . Д е с н и ц к и й . 
„ Н а  л и т е р а т у р н ы е  темы**» к н .  2 . Л . ,  1936, с т р . 357— 3 6 4 ).

Н. Гоголь, т. I.



В Е Ч Е Р А  Н А  Х У Т О Р Е  Б Л И З  Д И К А Н Ь К И .

(В ведение к  коы м ені ари ям .)

I.
И С Т О Ч Н И К И  Т Е К С Т А , 

а. О бщ и е д л я  всего сборника .

В Д і  —  „В ечера  н а  хуторе бли з Д и кан ьки . П овести , и зд ан н ы е  пэсичником 
Руды м  П ан ьк о м ". П ер вая  книж ка. С П б ., 1831. В торая книж ка, С П б„ 
1832.

Д Д 2 —  „В ечер а  н а  х у то р е  близ Д и кан ьки . П овести , и здан н ы е пасичником 
Р уды м  П аньком ". Ч асть  п ервая . Ч асть  в то р ая . И зд . вто р о е . СПб., 
1836.

П  — „С о чи н ен и я  Н иколая Г о го л я". Т о м  п ервы й : „В ечера н а  хуторе  близ 
Д и к ан ьк и " . С П б., 1842.

Т р  — „С очинения  Н . В. Г оголя". Т ом  первы й: „В ечера  н а  хуторе близ 
Д и к ан ьк и " . М., 1855.

б. К  о т д е ль н ы м  п о вест ям .

С О Р О Ч И Н С К А Я  Я Р М А Р К А .

Р М %— Ч ерн овой  авто гр аф . П убличная библиотека С С С Р  им. В. И . Л енина . 
М осква.

В Е Ч Е Р  Н А К А Н У Н Е  И В А Н А  К У П А Л А .

0 3  —  „О течествен н ы е  З ап и ск и "  1830, ф евраль , №  118, стр . 238—264; 
м арт , №  119, стр . 421— 442.

М А Й С К А Я  Н О Ч Ь ,  И Л И  У Т О П Л Е Н Н И Ц А .

P M g — Ч ер н о во й  автограф . П убличная библиотека С С С Р  им. В. И . Л енина. 
М осква.
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ПРОПАВШАЯ ГРАМОТА.

РЛд — Ч ер н о во й  авто гр аф . И нститут ли тер ату р ы  А кадем ии Н аук  С С С Р . 
Л ени нград .

Н О Ч Ь  П Е Р Е Д  Р О Ж Д Е С Т В О М .

Р М $ — Ч ерн овой  автограф . П убличная библиотека С С С Р  им. В. И . Л ени на.
М осква.

В настоящ ем  и здан и и  „В ечера  н а  хуторе близ Д и каньки" печатаю тся 
по тексту  Д Д з, с отдельны м и исправлени ям и  по автограф ам  („С орочинокая 
яр м ар к а" , „М айская н о чь", „П ропавш ая  гр ам о та" , „Н очь перед  Рож де
ством "), п ервом у  изданию  „В ечеров" 1831— 1832 гг., первом у том у „С о чи 
нений* 1855 г. („С о р о чи н ская  я р м ар к а") и с учетом  текста первого том а 
„С очинений" 1842 г. В о тдел е  „других  редакций" целиком  воспроизводятся  
ж урнальны й текст „В ечера н акан у н е И ван а  К упала" по 0 3  и черновы е 
редакции „С орочи нской  я р м ар к и " , „М айской н очи ", „П ропавш ей  грам оты " 
и „Н очи п еред  Р ож деством " —  по автограф ам .

II.

„В ечера н а  х у то р е  близ Д и каньки" печатаю тся в том  составе и  в  той 
п оследовательности  сам их повестей и обрам ляю щ их их м атериалов  („ П р е 

дисловия", „С л о вар и к и "), в  каком  это т  сборник  бы л напечатан  п ри  ж изни 
Г оголя во втором  отдельном  и здан и и  1836 г. В прилож ения отнесены : не 
воспроизведенны й  в 1836 г. беллетри зован н ы й  список „О печаток" к первой 
книж ке „В ечеров" и зд ан и я  1831 г., „П реди слови е", п редпосланное I том у 
„С очинений" 1842 г., а такж е связанны й  с работою  Г оголя над „В ечерам и" 
черновой  отры вок  „Я  давн о  уж е ничего  н е  рассказы вал  вам __ “

Д л я  сем и  п овестей  и з  общ его числа восьм и, составивш их обе части  
„В ечеров", последний  автори тетн ы й  авторский  текст дает отдельное и з
дание 1836 г. —  э т о т  текст  и в зят  в  основу  настоящ его  и здания. П оправки , 
сделанны е Н . Я . П рокоповичем  в п ервом  то м е  „С очи нен и й" 1842 г., соглас
но общ им принципам  и здан и я, в  текст  н е  вводятся. П р и  ж изни  Г оголя 
было о тп ечатан о  и п р о см о тр ен о  им 9 листов первого  том а второго  собра
ния „С о чи н ен и й " , „В ечер а"  обры ваю тся в них н а  половине повести  „Н очь 
перед Р ож деством " (на словах: „П рощ айте, братцы !" кричал  в  ответ  кузнец: 
„даст бог увидим ся н а ..." , см. стр . 221, 28 настоящ его  том а). Р азн очтен ия  
с преды дущ им и и здан и ям и , представляем ы е здесь повестям и „В ечер н ака
нуне И ван а  К у п ал а" , „М айская н очь", „П ропавш ая  гр ам о та"  и  первой п оло
виной „Н очи  п еред  Рож деством ", вполне аналогичны  по своему характеру  
правке Н . Я . П роко п о ви ч а  в  „С очи нен и ях" 1842 г. Э ти  разн о чтен и я  о тр а
жают, повидим ом у, ко р р екто р ску ю  работу М. Н . Л ихонина, и их авто р и 
тетность бы ла сп раведли во  в зя т а  под сом нение уже первы м и редакторам и  
критических и зд ан и й  Гоголя. В настоящ ем  том е р азн очтен и я  и здан и я  
„С очинений" 1855 г. в основной текст перечисленны х повестей , как п р а 
вило, н е  вносятся.
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И сто р и я  авторского  текста п ервой  повести  „В ечер о в", „С орочинской  
я р м ар к и " , п редставляет  больш ую  слож ность, чем  сем и  последую щ их. Гоголь 
п р о см о тр ел  ее , повидим ом у, го р азд о  в ни м ател ьнее , чем  о стал ьн ы е повести, 
и  внес целы й р яд  сущ ественны х стилистических и сп р авл ен и й . П р енеб р ечь  
им и , р азу м еется , нельзя , но  вм есте с тем  н ел ьзя  п р и зн ать  текст издания 
1855 г. автори тетн ой  авторской  редакц ией  „С орочи нской  я р м ар к и " : в нем 
сохранились нивелирую щ ие св о ео б р ази е  я зы к а  п и сател я  и справления 
Н . Я . П рокоп ови ча, а  п р авк а  Г оголя  сочеталась с п р авк о й  М. Н . Л ихонина 
(см. об этом  подробн ее ниж е, в соответствую щ ем  р азд ел е  ком м ентария). 
П о это м у  в настоящ ем  и здан и и  и  для „С о р о чи н ск о й  я р м ар к и " , как  для 
остальны х сем и  повестей  „В ечеров", был в зя т  в  осн ову  текст  отдельного 
и здан и я  1836 г., а  по  п ер во м у  том у  „С о ч и н ен и й " 1855 г. бы ли внесены  
только те  и сп р ав л ен и я , к о то р ы е  м огут бы ть с полной  убед ительн остью  при 
писаны  Гоголю . П р и  это м  о к азал о сь  легко  вы п олни м ы м  и п олн ое  у стр ан е
н ие  правки  Н . Я . П роко п о ви ч а , так  как  авторски е  и сп р ав л ен и я  н а  них 
н е  н алагали сь .

Т аким  о бр азо м , тек ст  „В еч ер о в  н а  х у то р е  бл и з Д и к ан ьк и " , очищ енны й 
о т  п осторонн ей  п равки , д ается  в  н асто ящ ем  и зд ан и и  в последней  по в р е
м ен и  авторской  редакц ии , а  р або та  п и сател я  н ад  п ервы м  циклом  своих 
повестей  доку м ен ти р у ется  полны м  во сп р о и зв ед ен и ем  всех  сохранивш ихся 
черновы х рукопи сей  и сводом  вар и ан то в .

И сто р и я  и хрон ологи я  со зд ан и я  „В ечеров  н а  х у то р е  бли з Д и каньки" 
мож ет бы ть во сстан о вл ен а  только  в  сам ы х  общ их ч ер тах . С кудны е и ту 
м ан н ы е у п о м и н ан и я  в письм ах  Г о го л я  и  беглы е за п и с и  м атер и ал о в , ис
п о льзован ны х  в повестях , в  его  „К н и ге  всякой  в сяч и н ы " с тр у до м  под
даю тся расш иф ровке, а п алео гр аф и ч еск и е  д ан н ы е  четы рех  сохранивш ихся 
р укопи сей  („С о р о чи н ско й  я р м а р к и " , „М айской н о ч и " , „П р о п ав ш ей  грам оты " 
и „Н очи  п ер ед  Р ож деством ") м ало  в  чем  уточн яю т хронологию , у стан ов
ленную  сп равкам и  о сроках  вы хода обеих  книж ек  п ер во го  и зд ан и я  сбор
н ика  и  дате  их ц ензу р н ы х  р азр еш ен и й . Между тем , эти м и  м атериалам и  
и счерп ы ваю тся  находящ иеся  в  р асп оряж ени и  и сследователей  источники .

В озникновение зам ы сла, если  н е сам ого  цикла, то  отдельн ы х  вошедших 
в н его  повестей , следует о тн ести , в ер о ятн о , уж е к п ервы м  м есяцам  пребы 
вани я  Г оголя в  П етер б у р ге , то  есть  к н ачал у  1829 г. О см о тр евш и сь  в сто
лице и связавш ись с ж ивш ими зд есь  зем лякам и , Г оголь обн аруж ил  и 
в  литературн ы х  и в более ш ироких общ ественны х кругах  ж ивой интерес 
к  ф ольклорны м  и  этнограф ическим  м атери алам , в  ч ас тн о сти  украинским . 
Е стествен но , что  им енно в это  вр ем я  Г оголь, уж е зн ач и тел ьн о  охладевш ий 
к ран ни м  стихотворны м  опы там , м о г  за д а т ь с я  м ы слью  и сп о л ьзо в ать  в ли
тер ату р н о й  р або те  свое зн а н и е  бы та, сказан ий  и п есен  родной У краины . 
М ежду тем , осведом ленность п и сател я  н осила  весьм а общ ий х ар ак тер , и не
достаточность з а п а с а  к онкретн ы х  сведен и й  обнаруж илась, как только  он  при
ступ ил  к  осущ ествлению  своих зам ы слов. Д ля сбо р а  н а  м есте  нужных 
м атери алов  Г оголь бы л принуж ден  о б р ати ться  к  пом ощ и м атери , сестры, 
а  ч ер ез них к  более  ш ироком у к ругу  своих  р одн ы х  и знаком ы х.
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З ап р о с ы  об „обы чаях  и н р авах  м алоросси ян " появляю тся в письмах 
к м атер и  от 30 ап р ел я  и  22 м ая  1829 г .—эти  два письм а и служ ат п ервы м и  
докум ентальны м и  сви д етельствам и  о н ач ал е  работы  Г оголя  над  повестям и , 
составивш им и  п о здн ее  „В еч ер а  н а  х у то р е  бли з Д и к ан ьк и " ; в письм е от 
22 м ая отм еч ается : „Я  дум аю , вы не заб у д ете  м оей  просьбы  и звещ ать  
м еня п о сто ян н о  об обы чаях м ал о р о сси ан . Я  всё с н етер п ен и ем  ож идаю  
ваш его п исьм а. В рем я свое я  так  располож ил, что  и  сам ое отдохновение, 
если  не теп ер ь , то  в  скорости , п р и н есет  м не сущ ественную  п о л ьзу " . Х а 
р ак тер н о , что  то л ьк о  в  двух п ер вы х  ц и ти рован н ы х  п исьм ах  к  м атер и  Г о- 
голь ко н кр етн о  у к а зы в а е т , к а к и е  и м ен но  сведен ия  ем у нужны („оп и сани е 
полного н ар я д а  сельского  д ья ч к а" , „подробн ое о п исан и е свадьбы ", „о н е 
которы х и гр ах , и з  карточны х: у  П а н х в и л я .. ."  и  т . д .). В последую щ их письм ах  
такие к о н к р етн ы е  тр еб о в ан и я  и счезаю т, но н а  р азн ы е  л ады  вар и и р у ется  
более общ его х а р а к т е р а  п р о сьб а  до став л ять  сведен и я  „о п овер ьях , обы 
чаях м алоросси ан , ск азк ах , п редан ьях , находящ ихся в п р о с то н а р о д ь я "  (см. 
письм а от  24  ию ля и  12 н о яб р я  1829 г ., 2 ф евр ал я  и  2 ап р ел я  1830 г.). 
С о здается  в п еч атлен и е, что  Г оголь, н а ч а в  свои  зап р о сы  с вы яснен и я  
отдельны х д етал ей , п отребн ость  ко то р о го  н а зр е л а  в ходе р азр а б о тк и  
о п ределен ны х  тем , п ер еш ел  за т е м  к  ш ирокой  заго то в к е  м атер и ал о в , к о 
торы е в свою  очер едь  м огли  п о д с к а за ть  тем ы , д а т ь  сю жеты  для  повестей . 
И м енно к сообщ ениям  сю ж етного х а р а к т е р а  в о зр а с т а е т  его  и н тер ес . М ать 
он п р о сит  то тч ас  ж е н ап и сать , „есл и  где-ли бо  услы ш ите к ако й  заб авн ы й  
анекдот меж ду м уж икам и в н аш ем  сел е , и ли  в  другом  к ак о м , или  между 
п ом ещ и кам и"; п р ед л агает  р ассп р о си ть  тето к , „какие  ан ек д о ты  и и сто р ии  
случались в  их в р ем я  —  см еш ны е, за б а в н ы е , п ечал ьн ы е , уж асн ы е". Уж е 
одно это  свид етельств у ет , что  в  зам ы сл ах  Г ого л я  н а м еч ал ась  ц елая  сер и я  
повестей . Т ум ан ны е н ам ек и  в п исьм ах  так ж е  го во р ят  об обш ирном  тр у д е , 
осущ ествление к о то р о го  п о тр еб у ет  долго л етни х  зан яти й .

Е сли  уж е н а  п ер вы х  стад и ях  работы , л^гом  или даж е весной 1829 г., 
возникал зам ы сел  „В ечеров", как  сборн и ка  п овестей , то  естественно н а п р а 
ш ивается вопрос , чем  Г оголь, кром е общ ей тем атики , предполагал  их объ еди 
нить. О б р а з  „и здателя" пасичника Р удого  П анька, п одсказанны й, согласно 
сообщ ению  К улиш а, П . А . П летневы м , возник  позж е, когда  осн овн ая  часть 
м атериалов обеих книж ек „В ечеров" бы ла н ап и сан а . „П реди слови е" уже 
post fac tu m  объ ясн ял о  н екоторую  р азн о р о д н о сть  состава книги  сообщ ением , 
что р ассказчи ков  бы ло несколько. Н а  ран ни х  этап ах  циклизация повестей  
могла слагаться  во кр у г о б р аза  р ассказчи ка  дьячка  Ф ом ы  Г ригорьевича, 
гораздо органи чн ее  связан н ого  с отдельны м и частям и  повествования, чем 
фикции „п ан и ч а  в  гороховом  каф тан е" или  лю бителя страш ны х историй . 
Ему приписаны  тр и  повести  („В ечер  н акан ун е И ван а  К упала" , „П ропавш ая  
грам ота", „З ак о л д о в ан н о е  м есто"), ск азо вая  м ан ер а  излож ения которы х 
определялась проставленны м  п ри  них  подзаголовком  „Б ы ль, р асск азан н ая  
дьячком ***ской церкви ". Т ак  как  п е р в а я  и з  н азван н ы х  повестей  является  
едва ли  н е  сам ой  р ан н ей , а  подробное „описание полного н ар яд а  сельского 
дьячка", позж е и спользованн ое  для  х арактеристи ки  Ф ом ы  Г ригорьевича
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в „П редисловии", Гоголь затребовал  ещ е в письм е от 30 ап реля  1829 г., 
то  можно вы сказать догадку, что уже в первон ачальн ом  зам ы сле н а этот 
о б р а з  возлагалась важ ная ком позиционная  ф ункция о бъедин ени я  отдельны х 
п овестей  в цельны й сборник. В этой  связи  следует отм етить, Что зач ин  
„В ечера накан ун е И в ан а  К у п ал а"  п остроен  как в вед ен и е к связн ой  сери и  
рассказов , общ ая тем ати ка  которы х, полуисторическая , полуф антастическая, 
нам ечалась ту т  же. О днако  предполож ение писателя н е оф орм и лось д о ста
точно четко и н е  пом еш ало ему п ереходи ть  от  ск аза  к  „безли чной " ф орм е 
повествования. К  том у  же н ам ер ен и е издать  „В ечер а"  кни гой  определилось 
вполне только в  м ар те  —  ап р ел е  1830 г., когда  Г оголь, напечатавш ий 
„В ечер н акан у н е И ван а  К у п ал а"  в  „О течественны х  З ап и ск ах "  и оставш ийся 
недовольны м  редакторским и  прием ам и  П. П . С ви н ьи н а, п р екр ати л  п ублика
цию  п овестей  в ж урналах .

В се повести  „В ечеров н а  хуторе близ Д и к ан ьк и " бы ли н аписаны  
в  сравни тельно  короткий  пром еж уток в р ем ен и  меж ду ап релем  —  м аем  1829 
и я н в ар ем  1832 г. П р и  этом  в начале этого  п ериода Г оголь был отвлечен 
от работы  п ервой  загр ан и ч н о й  поездкой  (август —  сен тябрь  1829 г.), 
а  в  конце —  работой  н ад  историческим  ром аном  „Г етьм ан".

С вед ен и я , о которы х Г оголь зап р аш и вал  м ать  в письм ах  от 30 апреля 
и  22 м ая 1829 г., относятся  к тр ем  повестям  —  „В ечеру  н акан у н е И в ан а  К у 
п ала", „М айской н очи " и  „П ропавш ей  гр ам о те" . З ам ы сл ы  этих повестей  
определились, очевидно, р ан ьш е других . Р аб о та  н ад  „М айской ночью " 
(черновой  р едакц ией ) бы ла, повидим ом у, зак о н ч ен а  уж е к  ию лю  1829 г., 
так  как  Г оголь, не дож давш ись п рисланны х ем у м атер ью  в письм е от 
2 ию ля м атериалов, воспользовался  им евш им ся у  н его  и  зап исанн ы м  
в  „К ниге всякой всячины " кратки м  описанием  и гры  в „в о р о н а" . С  равны м  
основанием  мож но считать, что  и „В ечер  н акан у н е  И ван а  К у п ал а"  был 
одн ой  и з  первы х завер ш ен н ы х  в начальной  р едакц ии  повестей  сборника, 
т а к  как  им енно с этой  вещ и Г оголь начал  публикацию  цикла „В ечеров". 
П о здн ее  бы ла зак о н ч ен а  „С о р о чи н ск ая  яр м ар к а": ее  ч ер н о в ая  рукопи сь  н а
б р о сан а  н а  бум аге с водяны м и знакам и  1829 и 1830 гг. Н уж но, однако, отм е
ти ть , что сам Г оголь (во втором  и здан и и  „В ечеров") дати р о в ал  повесть 
1829 годом , им ея в  виду, вер о ятн о , начало  работы  н ад  ней  или даж е 
вр ем я  в озни кновен ия  зам ы сла. Н аконец , п редельн ы й  срок, к  котором у  были 
зак о н чен ы  и отделаны  в се  повести  первой  книги „В ечеров", у стан авл и 
в ается  датой  ее  ц ен зу р н о го  р азр еш ен и я  —  26 м ая  1831 г.
' К  концу м ая 1831 г. бы ла готова н е только  в ся  п ер вая , но  и  зн ач и 

тел ьн ая  доля второй  части  „В ечеров": в  п ротивном  случае Г оголь, в  особен
н о сти  после неудачи с „Ганцем  К ю хельгартеном ", вр яд  ли  реш ился бы 
п р о стави ть  н а  титульном  листе слова „П ер в ая  книж ка", а  в предисловии  
дать  о п ределен ное  обязательство  издать  п родолж ение в  ближайш ем буду
щ ем . С  другой  сторон ы , ср авни тел ьно  коротки й , пятим есячны й срок, р а з 
делявш ий  вы ход в  свет п ервой  книж ки и сдачу в  ц ен зу р у  рукописи  второй , 
к  том у ж е п ри  зан ято сти  п и сател я  други м и  зам ы слам и , был в р яд  л и  до
статочны м  дл я  со зд ан и я  четы рех  новы х повестей . Р аботу  над  „Н очью
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перед Рож деством " Н . С . Т ихонравов относит, руководясь палеограф иче
скими данны м и, в основном  к 1830 г.; к  раннем у врем ени может бы ть такж е 
отнесена п овесть  „З ак о л д о в ан н о е  место", написанная от лица Ф ом ы  Гри
горьевича. О чевидно, только две оставш иеся повести  были закончены  
позднее. Можно предп олагать, что „И ван  Ф едорович Ш понька и  его те
туш ка", вы деляю щ ийся в  составе сборника своим реализм ом  и свидетель
ствую щий о переходе Г оголя к  новой худож ественной м анере, бы л послед
ней по врем ени  н аписания повестью  „В ечеров". К  31 ян в ар я  1832 года 
(дата цензурного р азр еш ен и я  второй книжки „В ечеров н а  хуторе близ 
Д иканьки") работа  Г оголя н ад  первы м  циклом его повестей закончилась.

В „П редисловии" к  первой  книж ке „В ечеров" читатели  предупреж да
лись, что во второй  части  найдутся  „статься  м о ж е т .. .  побасенки самого 
пасичника". Э то полуобещ ание вы полнено не бы ло, но оно свидетельствует, 
что у Гоголя, во врем я  работы  над  сборником , нам ечались некоторы е не 
получивш ие осущ ествления зам ы слы  (ср. с этим в  концовке черновой 
редакции „Н очи  п ер ед  Рож деством " ещ е более определенное, но так  же не 
вы полненное обещ ание д ать  в  дальнейш ем  подробное описание свадьбы ). 
В рукописях сохранился только один набросок, относящ ийся к неосущ е
ствленны м  повестям  „В ечеров". Э то — воспроизведенны й в приложении 
к настоящ ем у том у отры вок „Я  давно уже ничего н е рассказы вал  в а м . . . "  
Впервые опубликованная П . А . К улиш ом („З ап и ски  о ж изни Г оголя", I, 
стр . 164) и  более исправно Н . С . Т ихонравовы м  (Соч., 10 изд ., V, стр. 94) 
запись э т а  находится в  тетр ади  РМ ±  (стр. 137), где  следует тотчас же 
за  „Н очью  п ер ед  Р ож деством " и наброскам и статьи  „Н есколько слов 
о П уш кине"; своим стилем  она напом инает вступление рассказчика 
в „В ечерах" и п р едстав ляет  собою , очевидно, заготовку  для  какой-то 
повести второй части. В таком  случае отры вок следует датировать 
1831 годом (концом его). Возможно, впрочем, предполож ение и о более 
поздней дате  — 1832 г.; в  этом случае набросок свидетельствовал бы  о на
мерении Гоголя продолж ить „В ечера" . П озднее м атериал  отры вка был 
использован  Гоголем  в „С таросветских  пом ещ иках", —  им енно в разм ы ш 
лениях ав то р а  о „гарм онических гр езах " , „которы е ощ ущ аете вы, сидя 
на деревенском  балконе, обращ енном в сад, когда прекрасны й дождь 
роскошно ш ум ит, хлопая по древесны м  листьям , стек ая  ж урчащ ими 
ручьям и и н аговаривая  дрем у н а  наш и члены ".

П ечатание первой  книжки „В ечеров", н а  м едлительность которого 
Гоголь ж аловался в  письм е к А . С . Д анилевском у от 2  м ая 1831 г., про
должалось все  лето . В свет книга вы ш ла только в первы х числах сен тября, 
•как это у стан авл и вается  письмом Г оголя к В. А . Ж уковскому от 10 сен 
тября 1831 г., п р и  котором  Г оголь препровож дал экзем пляры  сборника 
Пушкину, Ж уковскому и А . О . Россет. П ечатание второй книжки заняло  
гораздо м еньш е времени, и  она вы ш ла в свет в  начале м ар та  1832 г. 
(ср. письмо к А . С . Д анилевском у  от 10 м арта 1832 г., при  котором по
сылалась книга). О дноврем енно с ней и здател ь  А . Ф . С мирдин, ссы лаясь 
н а то, что второй  книж ки „у  него не покупали без первой", отпечатал  по
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новом у  н або р у , стр о к а  в  строку  в о сп р о и зв о д ящ ем у  н ачал ьн ы й , 150 экзем 
п ляр о в  п ервой  ч асти  „В ечеров" (см . п исьм о к М. П . П о год ин у  от 1 ф ев 
р а л я  1833 г.). Э то, по  сущ еству , в то р о е  и зд а н и е  р а зн и л о с ь  от  п ер во го  
то л ько  м елким и  ти п о гр аф ски м и  отличиям и  —  т и ту л ьн ы й  л и ст  бы л н а б р ан  
более крупн ы м  ш ри ф том , о к азал и сь  и сп р ав л ен н ы м и  н еко то р ы е  о п ечатк и  
н а  стр . 3, 72, 79 и  148 ( х отя  сп исок  о п еч ато к  в о сп р о и зв о д и л ся  в  п реж н ем  
виде), бы ла д а н а  и н ая  облож ка с ины м  тексто м  о б ъ я в л е н и й  (см. о п и сан и е  
Н . С . Т и х о н р ав о ва , п о льзо вавш его ся  экзем п ляр о м  би бл и о теки  И с то р и ч е 
ского м у зея , С оч ., 10 и зд ., I, стр . 511).

У ж е летом  1832 г. Г оголь н ач ал  зад у м ы в аться  о п о в то р н о м  и зд ан и и  
„В ечер о в" (см . п исьм о  к  М. П . П о го д и н у  о т  20  ию ня 1832 г .). Ц ен зу р н о е  
р азр еш ен и е  вто р о го  и зд а н и я  п о м ечен о  10 н о я б р я  1834 г., но о тп ечатан о  
оно бы ло только  ч е р е з  год с лиш ни м  и  поступи ло  в продаж у в я н в ар е  
1836 г. (см . и звещ ен и е  в  „ С ев ер н о й  П ч ел е"  1836, №  26 о т  1 ф евр ал я ). 
П р и ч и н а  зад ер ж к и  о стается  н еи зв естн о й . О сновной  ти р аж  обои х  п ервы х  
и зд ан и й  „В ечер о в  н а  х у то р е  бли з Д и к ан ь к и "  со ставлял  обы чны е в  то- 
в р ем я  1200 экзем п л я р о в  (ср . ц и ти р о в ан н о е  вы ш е п и сьм о  к М. П . П огодину).

В клю чая „В ечер а" в  со б р ан и е  „С о ч и н ен и й " 1842 г., Г оголь  п р едп о 
слал этом у  и зд ан и ю  особое „П р ед и сло в и е" , х ар ак тер и зу ю щ ее  п оздн ей ш ее 
о тн о ш ен и е п и сател я  к  своим  п ер вы м  кн и гам  (см . тек ст  „П р еди сло ви я" 
в  п р и л о ж ен и и  к н асто ящ ем у  том у). Т о ч н ая  д ати р о в к а  „П р ед и сло в и я"  з а 
тр у д н и тел ьн а ; м ож но, однако, п р ед п о л агать , что  н ап и сан о  оно п ер ед  
сам ы м  о тъ езд о м  Г оголя з а  гр ан и ц у , то  есть  в  сам ом  н ачал е  1842 г., когда 
он  п р еп о р у ч и л  все  д ел а  по  и зд а н и ю  „ С о ч и н ен и й "  Н . Я . П рокоп ови чу  
(ср . п исьм о к  С . П . Ш е в ы р е в у  о т  4  ию ня 1842 г.). III.

III.

П осле  н еудачи  с „Г анцем  К ю х ел ьгар тен о м ", су р о во  встр ечен н ы м  к р и 
тикой , Г оголь  м ог о п асаться  тако го  ж е п р о в ал а  с п ер во й  книж кой „В ечеров  
н а  х у то р е  бли з Д и к ан ьк и " . Н о  этого  н е  случи лось . П севдони м  „В. А лов" 
н е  бы л раскры т, и  в  к р и ти к е  н е д ел ал о сь  со п о ставл ен и й  меж ду новой 
книгой  и  и диллией , которою  д еб ю ти р о вал  м олодой  авто р .

К о  в р ем ен и  п о явл ен и я  в п ечати  п ер во й  книж ки „В ечер о в "  Г оголь  с та 
н овился  уж е известн ы м  в л и т е р а т у р н ы х  кругах . В м ае  1831 г. он п о зн а 
ком ился с  П уш кины м , и  П уш кину п рин адлеж ит первы й  и з  и звестн ы х  нам 
о тзы во в  соврем енн и ков  о „В ечер ах " . В ответ  на письм о Г оголя  о т  21 а в 
густа  1831 г. с  сообщ ени ем  о  в есельи  наборщ и ков, хохотавш их н ад  п р и 
слан ны м и  в ти п о гр аф и ю  „ш тучкам и" („о ч ен н о  до ч р езвы чай н о сти  за б а в 
н ы " —  п ояснял  ф актор), П уш кин  п и сал  25 августа ; „П о здр авл яю  В ас 
с п ервы м  Вашим' торж еством , с ф ы рканьем  н або р щ и ко в  и  и зъ ясн ен и ям и  
ф актора. С  н етер п ен и ем  ож идаю  и  другого : толков  ж урнали стов  и  отзы ва 
о стр ен ько го  сидельца" (п о д р азу м ев ал ся  Н . А . П о лево й ). П о получении  
книги  П уш кин п исал  А . Ф . В оейкову  в  п оло ви н е сен тяб ря: „С ейч ас  п ро
чел  В ечер а  б л и з  Д и к а н ь к и .  О н и  и зу м и л и  м ен я. В от н асто ящ ая  веселость,
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и скренняя, непри н уж ден н ая, без ж ем анства, б ез чопорности . А  м естам и  какая" 
поэзия! К ак ая  чувствительность! Всё это  так  необы кновенно в наш ей ны 
неш ней л и т ер ату р е , что  я  доселе не образум ился. М не сказы вали , что 
когда и здател ь  вош ел в типограф ию , где п ечатались В ечера , то  наборщ ики  
начали  п р ы скать  и  ф ы р кать , заж им ая  ро т  рукою . Ф ак то р  о бъ ясн и л  их 
веселость, п ризн авш ись  ем у, что наборщ ики  п о м и р али  со смеху, н абирая 
его книгу . М о ль ер  и  Ф и л ь д и н г ,  вер о ятн о , бы ли бы р ады  рассм еш ить своих 
н або р щ и ко в . П оздр авл яю  публику с истинно веселою  книгою , а автору  
сердечно ж елаю  дальн ей ш их  успехов. Р а д и  бога, во зьм и те  его сторону, 
если  ж урнали сты , по своем у обы кновению , н ап ад у т  н а  н е п р и л и ч и е  его 
вы раж ений, н а  д у р н о й  тон  и  проч. П о р а , пора нам  осм еять L es p recieuses 
r id icu les  наш ей  словесности , лю дей, толкую щ их вечно о п рекрасны х чи
тательни ц ах , которы х у  них не бы вало, о высш ем общ естве, куда их не 
просят, и  всё это  слогом  к ам ер д и н ер а  проф ессора Т р ед ьяко вско го “.

П исьм о бы ло н апи сан о  в  то н е  ж урнальной  статьи , и  В оейков исполь
зовал  его в  печати . О н о  бы ло воспрои зведен о  в  рец ензи и  н а „В ечера" 
Л . А . Я кубови ча  („Л и тер ату р н ы е  п р и б авл ен и я  к Русском у И нвалиду" 
1831, №  79 от 3  октяб ря). О т  себя  р ец ен зен т  зам ечал , что „повести  свои 
р асск азы вает  п асични к  Р у д ы й  П а н ек  б ез вы чур, б е з  хитрости , без т р е 
бований  н а  у чен о сть  и  славу . Л иц а его н е  подм алеваны , н ет общ их мест, 
пош лых и тош ны х, п роисш ествия н е  п р и тян у ты  з а  волосы , веселость н е
п оддельн ая , о стр о у м и е н е  вы кр аден н о е: в  них  всё п р о ст о  —  и  потом у всё 
прекрасно! —  ибо п ер во е  услови е п р екр асн о го  —  п р о ст о т а ". Закл ю ч ал ась  
статья  обращ енн ы м  к ав то р у  „В ечеров" приглаш ением  „н е  зам ед лить  и з
данием  2 -ой  части  своего  п р ек р асн аго  сочи н ени я" и  обещ анием  „погово
рить, п р и  случае, п о б о л ь ш е .. .  о повестях  русских, в  чи сле  которы х В ечера  
зан им аю т одн о  и з  м ест почетнейш их".

В торично  о тзы в  П уш ки н а был. н ап еч атан  в п ер ево д е  в  издававш ем ся 
в  П ете р б у р ге  ж у р н ал е  ,,Le M iro ir, jo u rn a l d e  l i t t e r a tu re  e t  d e  th ea tre s* 1 
(1831, №  35 от  28 октяб ря) —  в о б о зр ен и и  текущ ей  л итературы . А н о н и м 
ны й о б о зр евател ь  (каж ется, О . М. С ом ов) писал по поводу „В ечеров" 
(передаем  текст в  русском  переводе): „Н еобы чн о  н азван и е, под  каким 
только  что  вы ш ел зан и м ател ьн ы й  сборник украин ских  повестей . О н и  до
вольно  м н о го чи слен н ы  и  все  н осят н аивны й  и  п равд ивы й  н аци он альн ы й  
х ар ак тер . П од п севдони м ом  п аси ч н и к а  Р удого  П ан ьк а  ав то р  о п и сы вает  
н р авы , о бы чаи  и  я зы к  д об ры х  оби тателей  У к р аи н ы . К акой  рудн и к  для 
р азр а б о тк и  п р е д с та в л я е т  собою  н аш а народн ость!"

С о д ер ж ан и е  обеи х  р ец ен зи й  оп р едел яло сь  отзы вом  П уш ки н а. В ч ас т 
ном п и сьм е , н еи зб еж н о  лакони чн ом , П уш кин не м ог р азв ер н у ть  ш и р о 
кой х ар ак тер и сти к и  „В ечер о в " , но  он отм ети л  несколько  хар актер н ы х , 
сущ ественн ы х  ч ер т , п одхвачен ны х  д р у ги м и  кр ити кам и  —  ю м ор, п о эти ч 
н ость  и  л и р и зм  книги . П р ед в и д я  н ап ад ен и я  л и тер ату р н ы х  стар о в ер о в  н а 
„н еп р и л и ч и е  в ы р аж ен и й " и  „ду р н о й  то н " (что  и  сбы лось), он  счи тал  н е 
обходим ы м  защ и ти ть  Г оголя от  так и х  н ападок. О дн ако  П уш кин уже тогда 
не зак р ы в ал  гл аз  н а  н екоторы е н ед о статк и  книги . В последстви и , р ец ен зи р у я
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в  1836 г. в  п ервой  книге „С о вр ем ен н и к а"  в то р о е  и зд ан и е  „В ечеров", он 
писал: „М ы так  бы ли  благодарн ы  м олодом у авто р у , что охотно простили  
ем у н еровн ость  и  н еп р ав и л ьн о сть  его  слога, бессвязность  и  н епр авдо п о 
до б и е  н екоторы х  его р асск азо в " . Н о  и  в 1836 г. П уш кин подчеркивал  то, 
что  „так  н еобы кновенно в наш ей  ны неш ней  л и тер а т у р е "  —  „это  ж ивое 
о п и сан и е  плем ени  пою щ его и  пляш ущ его, эти  свеж ие кар ти н ы  м ал о р о с
сийской п р и р о д ы , эту  весело сть , простодуш ную  и  вм есте лукавую ".

В короткой  р ец ен зи и  ф ранц узского  ж у р н ал а  лю бопы тна одна ф р а за —  
вы рвавш ееся  у  ан они м н ого  к р и ти к а  по поводу „В ечеров" восклицание: 
„какой  рудник  для  р азр аб о тк и  п редставляет  собою  наш а н ар о дн о сть". Э та  
мы сль осталась н е раскры той , но она бы ла су щ ественн а и неизбеж но в о з 
н и кал а  у  других! рец ензенто в . О н а  бы ла п о ставл ен а  в первом  по врем ени  
появлени я  в  п ечати  о тзы ве  о „В ечерах" , в  р ец ен зи и  В. А . У ш акова 
в  „С евер н о й  П чел е" 1 (1831, № №  219 и 220 от  29 и  30 сентября).

Н езави си м о  от П уш кина У ш аков в ы сказы вает  сходны е с его  суж де
ниям и соображ ен ия  о  ю м оре и  лири зм е Гоголя, но  отм ечает , что  язы к  
„В ечеров" —  „н е соверш енно отделан ны й ", что „ав т о р у  наш ем у н едостает 
творческой  ф ан тази и " . О н  вы деляет у  Г оголя п ростоту  р асск аза  и  з а я в 
ляет: „М ы не зн аем  ни  одного п р о и зведен и я  в  наш ей  л и тер ату р е , которое 
м ож но бы  ср ав н и ть  в этом  отн ош ени и  с  п овестям и , и здан н ы м и  п асични - 
ком  Руды м  П аньком ". У ш аков с в язы в ает  „В ечер а" с целы м  движ ением  
украин ской  л и тер ату р ы  и  ее  вклю чением  в  общ ерусскую . О н  пиш ет: 
„Н ебольш ое л и тер ату р н о е  общ ество, и зд ав н а  составивш ееся  в  М алороссии  
и постоянно дей ство вавш ее в  духе м естного  п атр и о ти зм а , сколько мож но 
судить по п ервы м  тр у дам  оного , им ело  сп ер ва  целью  сохран ить  во всей 
чи сто те  особенность своего н ар еч и я  и  о р и ги н альн о сть  давнопрош едш его  
быта__ Н о  в  последнее в р ем я  м алоросси йская  ш кола о стави л а  сию  слиш 
ком  м естную  цель свою  и о б р ати л ась  к м ы сли  более глубокой  — удержи* 
в эть  только  х а р а к те р н о е  о тл и ч и е своего н ар ечи я , поставляя  главнейш ею  
целью  р аск р ы в ать  н ар о дн о сть  во всей  обш ирности  этого  п о н я т и я .. .  П о
вести , и зд ан н ы е  пасичником  Р уды м  П аньком , п р едставляю т нам  новы й, 
и зящ ны й  плод этого  ж е ум ного  и истинно н ар о дн о го  у си ли я".

В. А.- У ш аков не р а зв ер н у л  своих п онятий  о  н ародн ости , но п роблем а 
бы л а п оставлен а , и  дальн ей ш ее обсуж дение „В ечер о в "  п о сто ян н о  к  ней 
возвращ алось .

Т р и  и злож енны е вполне б лагоп риятны е р ец ен зи и  составили  первы й  
круг крити чески х  отзы вов  о  „В ечерах". Н о п редусм отри тельны й  П уш кин 
„с  н етер п ен и ем  ож идал о тзы ва  о стр ен ько го  си дельц а"—  Н . А . П олевого , 
р ед ак то р а  „М осковского Т ел егр аф а" , находи вш егося  то гд а  в  з е н и т е  попу
лярн ости . Н езад о л го  п ер ед  тем  П олевой н ап еч атал  статью  „М алоросси я, 
ее  оби татели  и и сто р и я"  („М осковский Т ел егр аф " 1830, № №  17 и 18),

1 Р ец ен зи я  п о д п и сан а  одной  буквой  В, но после убедительн ы х  сообра
ж ений В. В. К аллаш а („Л и тер ату р н ы й  В естник" 1902, №  1, стр . 5—9) 
а в то р о м  ее следует п р и зн а т ь  В. А . У ш акова.
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с  которой  п о лем и зи р о вал  в „Л и тер ату р н о й  Г азете"  (183Э, №  8) приятель 
Г оголя — О . М. С ом ов. П олевой одно врем я дум ал, что под псевдоним ом  
Рудого П ан ьк а  ск ры вается  С ом ов. М ожно бы ло опасаться  резкой  критики.

В небольш ой по объем у рец ензи и  („М осковский Т елеграф " 1831, №  17) 
П олевой вы писы вает несколько неудачны х по его м нению  ти р ад  и з  „В ече
ров", сопровож дая их насм еш ливы м и зам ечаниям и : „воля ваш а, мы своим 
русским умом н е поним аем  этого  вы сокопарен и я" , „ж елание подделаться  
под м алоруссизм  спутало  до такой степени  ваш  язы к  и всё ваш е излож ение, 
ч то  в  ины х м естах  и толку н е добереш ься". „Н едостатки  слога", „бедность 
воображ ения", „н еу м ен ье  увлекать  чи тател я  п одробностям и" —  вся  р ец ен зи я  
■состоит и з  подобны х сен тенц ий . Д аж е ф ольклоризм , о котором  П олевой  
заго в ар и в ает  как-то  определен нее  других  критиков  („клад м алороссийских 
предан ий  и п р и ск азо к "), нужен критику  лиш ь затем , чтобы  уколоть автора . 
Т о л ько  гип ерболи зм  и неправильн ости  слога и  я зы ка „В ечеров" подм е
чены  чутко, я  у к азан и я  н а  них м огли бы ть п олезны  автору . В общ ем 
о тзы в  бы л бесп ри нц и пен , п р и стр астен , н едостоин  П олевого.

В отличие от преды дущ их  рец ензи й , статья  П олевого ставила зад ачу  
р аск р ы ть  недостатки  в  книге м олодого ав то р а . Н ачи н ан и е  П олевого было 
подхвачено  л и тер ато р о м -у к р аи н ц ем , задавш им ся целью  п ро извести  сп е
ц иальную  этнограф ическую  эксп ерти зу . В ж урнале „С ы н  О течества и 
С еверн ы й  А рхив" (1832, т. XXV, №  1— 4) бы ла н ап еч атан а  под псевдони
м ом  „А ндрий  Ц ар ы н н ы й " статья  А . Я . С торож енко  под следую щ им дли н 
ны м  н азван и ем : „М ысли м ал о р о сси ян и н а  по п рочтении  повестей  пасични ка  
Рудого  П анька, и зданны х им в  книж ке под заглави ем : В ечера  на  хут о р е  
б л и з  Д и к а н ь к и , и  р ец ен зи й  н а  он ы е". Б ольш ой, достигаю щ ий 70 страниц , 
объем  статьи , растянувш ей ся  в четы рех  книж ках, сви детельствует об 
обостренном  и н тер есе  к „В ечер ам " в тогдаш ней ж урнали стике и  общ естве.

С  готовностью  п рисоедин и вш и сь  к стилистической  крити ке  П олевого 
и  отводя хвалебны й  о тзы в  П уш кина как  „кратковрем ен н ую  прихоть п оэта", 
Ц ар ы н н ы й , неож иданно для сам ого себя, находит в  „В ечерах" нем ало 
достоинств , отм ечая  „ж ивописны е кар ти н ы " и „зан им ательно  р асск азан 
н ы е" н ародн ы е п овер ья . И з  частны х оплош ностей  Гоголя Ц ары нны й  отм ечает 
н еправильн ое  и столкование вы раж ения „п опа в р еш ете“, ош ибочное утверж 
ден и е, „будто бы  п о н ам ар ь  каждый ден ь  о тп равляется  с кош ельком по 
церкви ", ош ибочную  деталь , будто бы м олодой Л евко  и гр ает  н а  бандуре: 
„у н ас и граю т н а бан дуре или  слепы е, или козачки , вы ученны е н а  сем 
и нструм ен те  для  утехи  п раздны х паны чей  и панов". О ш ибочны м счи тает 
Ц ар ы н н ы й  и сп о л ьзо ван и е Гоголем  известн ой  песни  „С онце н изен ько", где 
товори тся  о зи м н ем  м орозн ом  вечере, в м онологе Л евка  —  в теплы й летни й  
вечер . Н е  без осн ован ия  указы вает  Ц ары нны й, что песня, п р о п етая  п ар у б 
кам и под окном головы , есть  „см еш ение наречи й  м алороссийского с р у с 
ским ". Н о  т а к и м и  частностям и  и о гр ани чи лась  этн о гр аф и ч еская  крити ка  
Ц ары н ного .

В л и тер ату р н о й  борьбе, возникш ей  вокруг „В ечеров", Ц ар ы н ны й  зан ял  
■среднюю позицию : он не одобрил  хвалебного  тона первы х рец ензи й ,
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вм есте с П олевы м  к р и ти к о в ал  „вы сокопарн ость" стиля, вы двинул  от себя  
несколько в о зр аж ен и й  этно гр аф ич еско го  и  ком п озиционно-логического  
х ар ак тер а , но , в  п ротивополож ность П олевом у, п р и зн ал  и  м н огие досто и н 
ства „В ечер о в". Д р у ги х  кр ити ко в  п р и стр астн о сть  П олевого  в ы звал а  н а 
протесты .

Т ак и м  протестом  бы ла статья  О . М. С о м о в а  „П ересм еш н ик. П исьм о  
к и здателю  Л и т ер ату р н ы х  п р и б ав л ен и й  о В ечерах  н а  х у то р е  б л и з Д и к а н ь 
ки, о кр и ти к е  н а  них г. П олевого  и  о п рочем " 1 („ Л и т е р а т у р н ы е  п р и б авл е
н ия к Р усском у  И н в ал и д у "  1831, №  94 от 25 н о яб р я). П о сущ еству, статья  
эта  н и ч его  н е п риб авл ял а  к оценке „В ечер о в " . Вся о н а  полем ически  обр а
щ ен а п р о ти в  о тзы в а  П олевого . Д и ск р ед и ти р у я  п о зн а н и я  и зд а т е л я  „Мо
сковского Т е л е гр а ф а "  в  укр аи н ско й  и сто р и и  и этн о гр аф и и , статья  С ом ова 
несом н енн о  вр ед и ла  П олевом у  и п оды м ала а в то р и те т  Гоголя.

Т акое ж е зн ач ен и е  и м ела и  р е ц е н зи я  н а  „ В еч ер а"  Н . И . Н адеж ди на 
в „Т елескоп е" (1831, октябрь, №  20, Б и бл и о гр аф и я). В о зр аж а я  П олевом у ещ е 
резч е , чем  С ом ов, Н адеж ди н  п и сал  о сам их п овестях  Г оголя  хвалебно: 
„С о д ер ж ан и е  их составлен о  и з  у краин ских  п р ед ан и й , о бставленн ы х  п р и 
клю чениям и  и з  д ей стви тел ьн о й  ж и зн и . О тсю да их вы сочайш ая и стин ность , 
убеж даю щ ая с а м а  в  себе н евольн о . И зл о ж ен и е  их во звы ш ает  п р елесть  
о ч ар о в ан и я " . К р и ти ч еск и е  з а м е ч а н и я  о гр ан и ч и л и сь  у к азан и ем  сходства 
„В ечер а  н ак ан у н е  И ван а  К у п а л а "  с повестью  Т и ка  „Ч ар ы  лю б ви ".

П о ка  Ж урналисты  сп о р и л и  о п ервой  книж ке „В ечер о в " , авто р  з а к а н 
чивал  подготовку  второй , вы ш едш ей в  св ет  в  н а ч а л е  м а р т а  1832 г . , О н а  
в ы зв а л а  новы й ряд  о тзы во в .

Б ы стр о , уж е 12 м а р т а , отк л и к н у л ась  „ С е в е р н а я  П ч ел а"  (1832, №  59). 
Р ец ен зен т  (несом ненно то т  ж е В. А . У ш аков) о ц ени вал  вторую  книж ку 
так  ж е сочувственно, как  и  п ервую , находя  в  н ей  те  ж е достоинства- 
„Т елескоп " (1832, №  17) зая ви л , что  во вто р о й  книж ке „о ч а р о вател ьн ая  
п о эзи я  украин ской  н ар о д н о й  ж и зн и  п р ед став л ен а  во  всем  неистощ им ом  
богатстве  родны х н еп о д дел ьн ы х  п р ел е стей " , что  „Р уды й  П ан ь к о  в л ад еет  
кистью  см елою , роскош ною , м огущ ественною . Е го  к а р т и н ы  к и п я т  ж изн ью ". 
О со б ен н о  вы дел ял ась  зд есь  „ С тр а ш н а я  м есть".

В сего п о др о бн ее  и  со д ер ж ател ьн ее  в ы ск азал ся  „М осковский  Т ел егр аф " 
(1832, №  6). П од  дав л ен и ем  п о лем и к и , и , к о н еч н о , и с к р е н н о , п р о 
ду м ав  н ан о в о  обе кни ж ки , Н . А . П олевой  в н ес  в  свою  о ц ен к у  „В ечеров" 
больш ие к о р р екти в ы . В то р ая  к н и ж к а  —  „го р азд о  п р ево сх о д н ее  п ер во й ". 
„ А вто р  во  м ногих  м естах  очен ь  хорош о в о сп о л ьзо в ал ся  ю м ором  своих 
зем л яко в  и м ногое п р ед став и л  в  ж ивопи сн ом , и сти н н о м  в и д е . Е го  н еи сто 
щ и м ая  в есел о сть  д а л а  ем у средство  ож ивить  свои  р а с с к а зы " . В „С тр аш н о й  
м ести " —  „м н о ги е  м еста  п р е к р а с н ы " . „А вто р  и зб ег  во в то р о й  книж ке 
той  в ы со к о п ар н о сти  слога , в  к о то р о й  мы у п р е к а л и  е г о " . В прочем , и  во 
второй  книж ке П олевой  у см о тр ел  „больш ие н еп р ав и л ь н о сти  в  я зы к е " -

1 С т а т ь я  п о д п и сан а  „Н и к и та  Л у го в о й " ; п р ин адлеж ность  ее  О . М. С ом ову  
у стан авл и вается  и з  его  собственны х п о к азан и й  —  „Р усский  А р х и в" 1908, 
кн . 10, стр . 265— 266.
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С т а т ь е й  П олевого  зам ы к ается  к р у г  о тзы вов , вы званн ы х  п о явл ени ем  
п ер во го  и зд а н и я  „В ечеров". О  повестях  Г оголя в ы сказал и сь  м н о ги е , в 
том  чи сле  и  к р у п н ы е  л и тер ато р ы . П о и н и ц и ати в е  П уш кина у стан о ви л ась  
общ ая  в ы со кая  эстети ч еск ая  о ц ен к а  „В ечер о в " . К ак  осн овн ая  ч е р т а  т в о р 
ческо й  и н д и в и д у ал ьн о сти  а в то р а  бы л н а зв а н  ю м ор. У стан о вл ен а  бы ла 
бли зость  сю ж етов и  отдел ьн ы х  эп и зо д о в  и  частн о стей  к у к р аи н ск о м у  
ф о л ькл о р у . О тм ечал и сь  п р авд и в ы е  за р и со в к и  н ар о дн о го  бы та. Н а р я д у  
с п охвалам и , в ы ск азы в ал и сь  и  п о р иц ан ия , п орой  сущ ественн ы е и  сп р авед 
ливы е. П р авд а , дал ек о  н е всегд а  к р и ти к и  д ер ж ал и сь  н а  вы соком  у р о в н е . 
П роблем ы  н ар о д н о сти  и р е а л и зм а  только  н ам ечал и сь . С о ц и ал ьн о е  осм ы с
л е н и е  о б р азо в  „В ечер о в" н е  осущ ествилось. Х ар актер н о , что так о е  о р и 
ги н а л ь н о е  и  глубокое п р о и зв ед ен и е , как  „И ван  Ф ед о р о ви ч  Ш п о н ьк а  и  его 
тету ш к а", прош ло совсем  мимо с о зн а н и я  кр и ти ки ,— эт а  п овесть  н е получи ла 
н и к ак о й  о ц ен к и . В общ ем , кр и ти к а  1831— 1832 гг. во м ногом  о к азал ась  ниж е 
у р о в н я  сам их повестей . З а д а ч а  углубленного  и сто л к о в ан и я  п овестей  Г ого л я  
переш ла к  В. Г . Б елин ском у .

Б ел и н ск и й  н е н а п и с а л  отдельной  статьи  о „В ечер ах " . О н  о ц ен и вал  
их со вм естно  с „М и ргородом ", „А р аб еск ам и " и  д руги м и  п р о и зв ед ен и ям и . 
В первы е он  в ы с к а за л с я  о „В ечер ах "  в своих  „Л и тер ату р н ы х  м ечтани ях" 
(„М олва" 1834; п ечатан и е  тя н у л о сь  с сен тяб р я  по декаб рь). З д е с ь  он  пи
сал : „Г. Г о го ль , т а к  мило п р и к и н у в ш и й ся  П а си ч н и к о м , п рин адлеж ит 
к чи слу  н ео б ы к н о вен н ы х  т а л ан то в . К ом у  н е и звестн ы  его  В ечер а  на 
хуторе близ Д и к а н ь к и ?  С колько  в  н их  о строум и я, весело сти , п оэзии  и 
н ародн ости ! Д а й  бог, чтобы  он  вполн е о п равд ал  п о д ан н ы е  им  о себе 
н а д е ж д ы .. . “

Э та  вы сокая оц енка чисто худож ественны х достоинств  „В ечеров" со
хран илась  у  Б елинского  н авсегд а  н еизм енн ой . В статье  „О  русской  повести  
и п овестях  Г о го л я" 1835 г . (ценз. р э зр . —  1 и  21 сен тяб ря) Б елинский  го
ворит: „Г оголь сделался  известн ы м  своим и „В ечерам и  н а  х у то р е" . Э то  
бы ли  п оэтические о чер ки  М алороссии , очерки  полны е ж изни  и очар о ван и я . 
В сё, что  мож ет и м еть  п р и р о д а  прекрасн ого , сельская  ж изнь п ростолю ди 
нов обольсти тельного , в сё , что н ар о д  мож ет им еть о ри ги н альн ого , ти п и 
ческого, всё это  радуж ны м и цветам и  блестит в  эти х  первы х поэтических  
гр езах  г. Г оголя. Э то  бы ла п оэзия  ю ная, свежая, б л аго у х ан н ая" . Н о  общ ие 
о ц енки  тво р ч ества  Г оголя бы стро  углублялись у  Б елин ского  —  в со о твет
стви и  с ростом  сам ого  Г оголя и  ростом  м и р о в о ззр ен и я  Б елин ского . К о гд а  
Б елинский  писал „Л и тер ату р н ы е  м еч тан и я " , он  зн ал  только  п е р в о е  и зд а 
ние двух книж ек „В ечер о в". Н о п еред  статьей  о п овестях  Г оголя  вы ш ли 
в  свет  „А р аб еск и " и  „М иргород" (ян вар ь  и ф евр ал ь  1835 г.), и  п о ни м ан ие 
Б елинским  н овеллистики  Г оголя долж но бы ло ослож ниться. З а  годы  
1831—1835 Г оголь  бы стро  р азв и в ал ся  и р о с . В 1831 г. Л . А . Я ку б о ви ч  
пиш ет о  Г о го л е  как  о  „ю ном  тал ан те" . Б елин ский  в 1834 г., в  „ Л и т е р а 
ту р н ы х  м еч тан и ях ", о Г оголе говори т , что  тот „п одает надеж ды ". В ап 
реле  1835 г., в статье  „И  м ое м нение об и гр е  г. К ар аты ги н а" , Б елинский  
оговар и вается , что  „п о ка  ещ е не видит гени я  в  г. Г о го л е" . Н о  осен ью
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то го  же года, в  статье о повестях, Б елинский  уже у тверж дает, что  Г оголь 
„явл яется  главою  л и тер ату р ы * , и  став и т  его р ядом  с П уш кины м . С  д р у 
гой сторон ы , н а  суж дениях Б елин ского  о п овестях  Г оголя  о тр ави л и сь  его  
ф илософ ские искан и я, ди алектика его  собствен ного  р а зв и ти я . В „ Л и т е р а 
ту р н ы х  м еч тани ях " он  вы дви гал  ю м ор „В ечер о в ": „сколько в  них  о стр о 
ум ия, веселости ". В этом  Б елин ский  со впад ал  с П уш кины м . С о в п ад ал  он 
с П уш кины м и в  оценке гоголевского  лири зм а. В статье  о  п овестях  Б е 
линский  го во р и т  о Г оголе: „Я  забы л ещ е об одном досто и н стве  его  п р о 
изведений : это  лиризм , которы м  прони кнуты  его  описан и я". З ам еч ател ьн о , 
что  Белинский  сближ ается с П уш кины м  я  в  поним ании  своеобразного  к о 
м изм а Г оголя: в  сочетании  веселости  и грусти . В статье  о повестях Б е 
линский пиш ет, что у  Г оголя „ком ическое одуш евление —  всегда побеж дае
м ое глубоким чувством грусти  и  у н ы н и я". П овести  Г оголя „смеш ны , когда 
вы  их чи таете, и  печальны , когда вы  их п р о чтете" . Т олько Б елин ский  идет 
дальш е в  раскры ти и  социального  содерж ания этой  грусти  и  уны ния. 
Т ак ж е, как и В. А . У ш аков, но, конечно, соверш енно независим о о т  него , 
Б елинский  вы двигает н ародность творчества Г оголя. „П о вести  г. Г оголя 
н ародны  в вы сочайш ей степ ени , но  я  н е хочу слиш ком р асп р о стр ан я ться  
о их народности , ибо народн ость  есть  н е  достоинство , а необходим ое 
условие истинно-худож ественного п р о и зведен и я , если  под народностию  
долж но р азу м еть  вер н о сть  изображ ения н равов , обы чаев и  х ар ак тер а  того  
или другого  н арода, той  или другой  стр ан ы " („О  русской  п о вести " 1835). 
П ри  этом  Б елинский  спеш ит сделать сущ ественное добавление: „ Н а р о д 
ность его п о эзи и  н е ограни чи вается  одною  М алороссиею " —  Г оголь н ар о 
ден  и в „Зап исках  сум асш едш его" и в „Н евском  п р о сп ек те". „Е сли  и зо 
браж ение ж изни верно, то  и  н ар о дн о ".

З д е с ь  Б елинский  подходит к том у оп ределен ию  тво р ч ества  Г оголя, 
какое для  крити ка  всего  сущ ественн ее: к  реализм у. В ерность  изображ е
н и я —  это  и есть  реали зм . П о зд н ее  Б елин ский  так  и  уточнил свою  ф о р 
мулу: „в  р еал и зм е всего  более и со сто и т  н ар о дн о сть  наш ей  л и тер ату р ы " 
В статье  о повестях  Белинский  писал: „О тли чи тельны й  х ар ак тер  п о вестей  
г. Г оголя составляю т —  п р о сто та  вы м ы сла, н ар о дн о сть , со вер ш ен н ая  и сти 
н а ж изни , ориги н альн ость  и  ком ическое одуш евление, всегд а  побеж даем ое 
глубоким чувством грусти  и  уны ния. П р и ч и н а всех этих качеств  заклю 
чается  в одном  источнике: г. Г оголь  —  поэт, поэт ж изни д ей ств и тел ьн о й ". 
В соответствии  с тогдаш ним и своим и  и деалистическим и  (ш еллингианским и) 
в о ззр ен и ям и  Б елинский  стрем и лся  и столковать  п р авд и во сть  и  н ародн ость  
тво р ч ества  Г оголя  как  объективность, бестен ден ц иозность , бесцельность, 
бессознательн ость . Г о в о р я  о  ю м оре Гоголя, Б елинский  пиш ет: „А вто р  н е  
п о зволяет  себе никаких сентенций , никаких нравоучени й , он только  р и су ет  
вещ и так , как они  есть, и  ем у дел а  н ет до того , каковы  они , и он  р и су ет  
их б ез всякой цели, и з  одного удовольстви я  р и со в ать " . О  н ародн ости  
Г оголь „ним ало н е дум ает, и  о н а  сам а напраш и вается  к н ем у". Н о  эта  
тео р и я  „о бъ екти вн о сти ", „бессо зн ател ьн о сти " тво р ч ества  плохо в язал ась  
с  дем ократической , револю ционной  н ату р о й  критика. О на плохо в я за л а с ь
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и со смы слом лучш их украинских повестей  Гоголя. В осхваляя поэзию  
„идеальную *, „объективную *, Б елин ский  вдруг н ачи нает  убеж дать ч и та
тел я  (в той  же статье  о повестях , 1835 г.), что  п о эзи я  р е а л ь н а я  ближе 
к соврем енности : „вот  п оэзия  р е а л ь н а я , п о эзи я  ж изни, п оэзия  дей 
стви тельности , наконец , истин ная  и н астоящ ая  п оэзия  наш его врем ени . 
Е е отличительны й  х ар ак тер  состоит в  верности  дей ствительн ости ". П оэзи я  
Г оголя есть  им енно так ая  р еал ьн ая  поэзия . В первом  печатном  отзы ве 
о  „В ечерах* Б елинский  вы двигал „остроум ие*, „веселость* ав то р а . Ч ер ез  
год, продум ав  проблем у гоголевского ю м ора, Белинский  уже пиш ет, что 
гоголевский  ю м ор „не щ адит ничтож ества, не ск ры вает и  н е  скраш и вает 
его б езо б р ази я , ибо, п лен яя  изображ ением  этого  ничтож ества, возбуж дает 
К  н ем у  о твр ащ ен и е* . К о м и зм  Г ого л я  консервати вн ы е и  р еакционны е круги  
пы тались и сто лко вать  как безобидны й . В статье  против  Ш ев ы р ев а  („Т еле
скоп* 1836, № №  5 и 6) Б елинский  защ и щ ает  Г оголя от такого  сниж ения: 
„В его  «В ечерах  н а  хуторе» , в  повестях: «Н евский проспект» , « П ортрет» , 
« Т арас Б ульба»  см еш ное п ерем еш ано с сер ьезн ы м , грустны м , п рекрасны м  
и вы соким . К о м и зм  отню дь н е есть  господствую щ ая и перевеш иваю щ ая 
стихия его  таланта* Е го  тал ант  со сто и т  в  уди вительн ой  в ер н о сти  и зо б р а
ж ения ж изн и  в  ее  н еу ло в и м о -р азн о о бр азн ы х  проявлениях . Э того-то  и н е  
хотел п о нять  г. Ш евы р ев : о н  видит в  созд ани ях  г. Г оголя  один ком изм , 
одно см еш ное*.

Т ак, н а  м атер и ал е  гоголевской  новеллистики, Б елинский р аскр ы вает  
критический  р еал и зм  Г оголя , тесн о  св язан н ы й  с н ародностью ; это  было 
как р а з  то , что  необходим о бы ло ск азать , когда повести  Г оголя  входили 
в  три дц аты е годы  в читательскую  среду .
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

О  происхож дении  загл ави я , под которы м  бы ли н ап еч атан ы  „В ечера 
н а  хуторе  близ Д и к ан ьк и " , и  об обстоятельствах , п ри  которы х было 
н апи сан о  „П р еди сло ви е", р асск азы вает  П. К улиш  в аноним ной  статье 
„Н есколько  чер т  для  б и о гр аф и и  Н . В. Г оголя": „В эти  п ервы е годы  п етер 
бургской ж изн и  он  р аб о тал  очен ь  много, потом у что  к маю  1831 г. у  него 
уже готово бы ло несколько  повестей , составлявш их первы й том  „В ечеров  
н а  х у то р е  бли з Д и к ан ьк и " . Н е  зн а я , как  распорядиться  с этим и  повестям и, 
Г оголь о б р ати л ся  з а  советом  к П . А . П летневу . П летнев  хотел огради ть  
ю нош у от вли яни я  л и тер ату р н ы х  п ар ти й  и в то  ж е врем я  сп асти  повести  
от  предубеж дения лю дей, которы е зн ал и  Г оголя лично или  по первы м  
его опы там  и н е  получили  о нем  вы сокого п онятия . П оэтом у  он  присо
ветовал Г оголю , н а первы й р аз , строж айш ее инкогнито и придум ал  для 
его повестей  загл ави е , к о то р о е  бы  возбудило в публике лю бопы тство. Т ак  
п оявились н а  свет „П овести , и здан н ы е пасичником  Р уды м  П ан ьк о м ", к о 
торы й  будто бы жил возле  Д и каньки , прин адлеж авш ей  князю  К очубею " 
(„О течествен н ы е З а п и с к и "  1852, №  4, отд . V III, стр . 200—201).

О бы ч н ая  в  ром ан тической  л и тер ату р е  после В ал ьтер -С к о тта  .персони
ф икация л и тер ату р н о го  псевдоним а бы ла ч р езвы чай н о  искусно  и спользо
вана Г оголем  для  п р ид ани я  ком п озиц и онн ого  ед и н ства  сборн и ку  повестей : 
р азли чи е в  повествовательн ой  м ан ер е  и  п е стр о та  тем ати ки  объяснялась 
тем, что  Р уды й  П анько  вы ступал  только  в  роли  „и зд ател я " . Е сли  в самом 
тексте  „В ечер о в" рассказчиком  н азы в ал ся  один дьячок  Ф о м а  Г ригорьеви ч , 
то  в  „П р еди сло ви и" давалось  п онять, что  „С о р о ч и н ск ая  я р м а р к а "  и  „М ай
ская н о чь" бы ли р асск азан ы  „п ани чем  в гороховом  к аф тан е" , лю бителем  
говори ть „вы чурно д а  х и тро , как  в  печатны х книж ках", а  воспри яти е  
„С траш ной  м ести " подготовлялось сообщ ением  об одном р ассказчи ке , з а 
всегдатае  „вечер н иц " п асичника, которы й  „таки е  вы капы вал  страш ны е 
и стории , что  волосы  ходили  н а  го ло ве". В „П реди слови и" ко второй  книж ке 
„В ечеров" п о л н о е  сво ео бр ази е  п овести  о Ш п он ьке  специально  м отивиро-
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валось п еречислением  ещ е н е и звестн ы х  читателю  п риятелей  Рудого  П анькё, 
приехавш их к  н ем у  в гости , ср ед и  них —  а в то р а  тетр адк и  с о бо р ван н ы м  
концом, С теп ан а  И в ан о в и ч а  К урочки .

В озм ож ность  скры того  в  и м ен и  п аси ч н и к а  н ам е к а  н а  д ей ств и тел ьн о го  
авто р а  „В ечер о в" б ы л а  у к а за н а  А . И . М аркевичем : „П ан ьк о "  р асш и ф р о вы 
вается , как  ф ам и ли я  сам ого  Г о го л я  по деду  А ф ан аси ю  —  „ П а н а с е н к о " , со 
к р ащ ен н о  —  „ П а н ь к о " , п р о зви щ е „Р у д ы й "  такж е м огло  о тн о си ться  к  нему, 
отм ечая р ы ж еваты й  о т тен о к  его  ш евелю ры  (А . И . М аркевич . „ З а м е т к а  
о п севд о н и м е Н . В. Г о го л я  «Р уды й  П ан ь к о » "  —  „ И зв е с т и я  О Р Я С " , т. III, 
кн. 4  (1898), стр. 1269— 1272).

В первом  и  в то р о м  и здан и и  „В ечер о в "  „П р еди сло в и я"  к обеим  частям  
сбо р н и ка  сопровож дались с л о вар и к ам и  „н е всяком у  п онятны х" украинских 
вы раж ений . В „С о ч и н ен и ях " 1842 и 1855 гг. он и  бы ли зам ен ен ы  
одним сводны м  словарем  к  „В еч ер ам " и  „М и ргороду". В настоящ ем  и зд а
нии, исходящ ем  и з  т ек ста  1836 г ., они  во сп р о и зв о д я тся  н а  своем  м есте .



С О Р О Ч И Н С К А Я  Я РМ А РК А .

I.

П р и о б р етен н ая  в  1896 г. б. М осковским П убличны м  и Рум янцевским  
м узеям и  в чи сле  д р у ги х  ав то гр аф о в  Г оголя  у  н асл едн и к о в  п исателя  р у к о 
пись „С о р о чи н ск о й  я р м ар к и " х ран ится  вм есте  с рукопи сью  „М айской н очи " 
в особой  п ап к е , о б о зн ач аем о й  наш им ш иф ром  РМ% (№  3211 по и н в ен тар ю  
П убличной  би бли отеки  С о ю за  С С Р  им. В. И . Л ен и н а). Р укопи сь  состоит 
из четы р ех  отдельн ы х  листов  серой  писчей бум аги  (16 стран иц ), целиком  
зап о л н ен н ы х  авто гр аф и ч ески м  текстом  (черни ла). З а гл а в и е  и  д а т а  внизу  
текста („1829“) п ом ечен ы  к ар ан д аш о м  чуж ой рукой. Б у м ага  —  с водяны м и 
зн ак ам и  1829 и  1830 г г . О б е  рукописи  им ею т одну общ ую  н у м ер ац ию  
(по полулистам , красны м  карандаш ом  в п равом  верхнем  углу), п р и н ад л е
жащ ую, по догадке  Г . П . Г еорги евского , П . А . К улиш у и ли  лицу, „котором у 
впоследствии  до стал и сь  и  ав то гр аф ы  Г оголя  и копии  К у л иш а". В ар и ан ты  
чернового ав то гр аф а  „С орочинской  яр м ар к и " части чно  и сп о л ьзо ван ы  
Н . С . Т и х о н р аво вы м ; п олностью  р у копи сь  о п у бл и ко ван а  Г . П . Г ео р ги ев 
ским —  неточн о , со  м н огим и  п р о п у ск ам и  и  ош ибкам и (так , н ап р и м ер , 
н апеч атано  „ зя тем "  вм есто  „дегтем ", „ к у м ач е вая  свитка" вм есто  „ к а р м а 
зинная св и тк а"  и  т. д.).

Ч е р н о в а я  р у к о п и сь  „С орочи нской  я р м а р к и "  ф икси рует  м ом ент тв о р 
ческой р а б о ты  Г оголя, когда весь  зам ы сел  п овести  уж е око н ч ател ьн о  
сф орм и ровался ; д ел ен и е  н а  главы  то чн о  со впад ает  с последую щ им  дел е
нием  в п ечатн о м  тек сте , больш и н ство  глав  снабж ено эп и гр аф ам и , со о твет
ственно этом у  полностью  н ам ечен ы  и д ет а л и зо в а н ы  все сю ж етны е нити  
повести . Н а р я д у  с этим , тек ст  п о вести  я в н о  н едоработан : и м ен а п ер со н а 
жей не у стан о в л ен ы  (и м я  Ч ер ев и к а  —  С о лопи й  —  бы ло вставлен о  п озднее, 
жену его , Х авр о н ью  Н и к и ф о р о в н у , попович последовательн о  и м ен у ет  О си 
повной, Н и к и ф о р о в н о й , Т р оф и м овной  и  т . д.), о тдельн ы е х ар ак тер и сти к и  
И эпи зоды  не отделан ы .
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П еребеляя  рукопись, Г оголь  п ер ер аб о тал  сцену  п ер еб р ан к и  в конце 
гл. I, о п исан и е я р м ар к и  (н ачал о  гл. II), внес оп исательн ую  х ар ак тер и сти к у  
ц ы ган а  (конец  гл. V ), о стр о ты  по а д р е с у  м оскалей  (кон ец  гл. II и  н ачал о  
гл. VI), зн ачи тел ьн о  п ер ер аб о тал  конец  гл. IX, сцену  п о яв л ен и я  Ч ер ев и к а  
в  гл. X III и  зак л ю ч ен и е той  ж е главы . О дн о вр ем ен н о  см я гч ал ась  пи
сателем  й словесн ая  п атети к а , ц вети стость  стиля, в  ч ер н о в о й  рукописи  
ещ е более бросаю щ аяся  в гл аза , неж ели в п оздн ей ш ем  п ечатн о м  тексте. 
Н акон ец , в  я зы ке  черн овой  р укопи си  зн ач и тел ьн о  сильней , неж ели 
в я зы ке печатны х  текстов, украин ский  элем ент  —  н е  только  в  лек си к е  (див
чина, тю тю н, к р ам ар к а , пучка), но  и  в  м орф ологи и  (Г олопупенкив  сын, 
дочко, ж инко —  в зв . пад., и  т. д.).

Д а т а  „1829“ , п р о ставл ен н ая  под тексто м  „С о р о чи н ск о й  я р м а р к и "  во 
втором  и зд ан и и  „В еч ер о в " , м ож ет о тн оситься  только  к н ач ал у  р аб о ты  Г о
го ля  н а д  повестью : бум ага , н а  кото р о й  бы ла н ап и сан а  ч е р н о в а я  р едакц ия , 
и м еет  водяны е зн ак и  1829 и 1830 гг. И сходя  и з  э то го , е стествен н о  п р ед 
полож ить, что  ч е р н о в а я  р ед ак ц и я  со зд авал ась  в  н а ч а л е  1830 г. О к о н ч а 
тельную  обработку  естествен н о  о тн ести  ко в р ем ен и , н еп о ср ед ствен н о  п р ед 
ш ествовавш ем у сдаче  р у копи си  п ервой  книж ки „В еч ер о в "  в  н абор  и на 
ц ен зу р н ы й  п росм отр  (ц ен зу р н о е  р а зр е ш е н и е  ее  пом ечен о  26 м ая  1831 г.).

П оследним  этапом  авторской  р аб о ты  н ад  п о вестью  яви л ся  пересм отр  
„С орочинской  я р м ар к и " п р и  п о дго то вке  в  1850— 51 гг. н о во го  издан и я  
„С о ч и н ен и й " . Т екст о стал ьны х  п овестей  „В ечер о в" п о д в ер гся  в  этом 
и здан и и , так  ж е, к а к  и в „С о чи н ен и ях " 1842 г ., лиш ь у зк о  гр ам м ати ч е 
ским и сп р авл ен и ям  со  сторон ы  р ед ак то р о в . И н о го  ро да  п равке  п одверг
л ась  „ С о р о ч и н ск ая  я р м а р к а " . В тек сте  п о вести  появили сь  дополне
н и я  (н ап р и м ер , зак л ю ч и тел ьн о е  п р едл о ж ен и е  гл. И „В от, что  говорили  
Н егбцианты  о п ш ени ц е", отсутствую щ ее в  В Д \, В Д 2 и  П ), ц ел ы е  абзац ы  
подвергли сь  более  или м ен ее  слож ной стилистической  п е р е р а б о т к е  (н а 
прим ер , н ачал о  гл. V  в п р еж н ей  редакции : „У стал о е  солнце уходило 
от м и р а , и  спокойно пропы лав  свой  п олдень и  у тр о , д ен ь  и  п лен и тельн о , 
и  грустно , и  я р к о  р у м ян и л ся , как  щ еки  п р ек р асн о й  ж ер тв ы  неум олим ого  
н ед у га  в  то р ж ествен н у ю  м инуту  ее  о тл ета  н а  н еб о "; в  р ед ак ц и и  и здан и я  
1855 г.: „У сталое солнце уходило о т  м и р а , сп окой н о  п р о п ы л ав  свой  пол
д е н ь  и  утро; и  угасаю щ и й  ден ь  п л ен и тел ьн о  и я р к о  р у м ян и л ся"). В ряде 
сл у чаев  п р ав к а  „С о р о чи н ск о й  я р м а р к и "  в  и зд ан и и  1855 г. во сстан авл и вал а  
тек ст  рукописи , о тм ен яя  в ар и ан ты , д ан н ы е  В Д \  и В Д 2. Н а п р и м е р , стр . 112,18 
„тащ и л ся  н а  истом ленны х в о л ах  в о з “ (В Д Ъ В Д П: „и сто м л ен н ы м и  волам и"); 
114,5 „ай  д а  ди в чи н а"  (В Д і, В Д 2: „ай  да  девуш ка"); 123,12 „вы дум ы ваете" 
(В Д \, В Д 2: „вы д у м аете"); 127,10 „ то п о р "  (В Д і, В Д 2: „сек и р у " — у кр аи н и зм  
„ сек и р а"  п о к азал ся , о чев и дн о , Г оголю  м ен ее  в ы р ази тел ьн ы м , чем  русское 
„то п о р ").

Н . С . Т и х о н р ав о в , о тм еч ая  „ зн а ч и т е л ь н ы е  И зм енения в  и злож ении", 
п р о и зв ед ен н ы е  Г оголем , у твер ж дал , что  и зм е н е н и я  эти  сд ел ан ы  „п о д  вли я
н и ем  го сподствовавш его  в  нем  б о л езн ен н о го  н ас т р о е н и я "  (С оч ., 10 и зд ., I, 
стр . XIV, 514). О д н ак о , ни  ц и ти р о ван н ы й  Т их о н р ав о вы м  п р и м ер  (п ри ве
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д ен н ая  вы ш е п е р е р а б о т к а  н а ч а л а  гл. V ), ни совокуп н ость  всех изм ен ени й , 
внесенны х Г оголем  в  текст  Т р ,  н е  подтверж даю т его вы вода, но, н ао бо 
рот, д о к азы ваю т больш ую  п оследо вател ьн о сть  гоголевской  п р авк и , стр ем 
ление к  м ак си м ал ьн о м у  см ягчению  ром ан тической  ц вети стости  стиля, 
стр ем л ен и е  п р и д ать  и злож ению  больш ую  п р о сто ту  и реали сти чность . 
Т аки м  о б р а зо м , п р и н я ты й  в о сн о ву  н асто ящ его  и зд ан и я  для  „Вечеров'* 
текст В Д 2 н е  Диет п о след н ей  а в то р с к о й  редакц ии  „С орочи нской  я р м а р к и " . 
Б ы ло  бы , о д н ак о , ош и бочны м  во сп р о и зв о д и ть  целиком  р едак ц и ю  7 р  — во- 
п ер вы х , п отом у , ч то  зд есь  бы ла с о х р а н е н а , з а  м алы м и исклю чениям и , 
п р а в к а  П р о ко п о ви ч а , и , во -вто р ы х , потом у, что  в тексте  Т р  и сп р ав л ен и я  
вносились н е  о дн и м  Г о го л ем , н о , очевидно, и  его р ед ак то р о м  или к о р р е к 
тором . Р я д  в а р и а н т о в  Тр, в п о л н е  ан ал о ги ч н ы х  п р а в к е  П роко п о ви ч а , 
в р яд  л и  м ож ет бы ть  п р и п и сан  в о л е  Гоголя: „испы тую щ их о чей " (В Д і,  
В Д г, /7: „и сп ы тател ьн ы х  о ч ей " , 121,29), „д ал ьн ей  р о д ств ен н и ц ы " (В Д і,  
В Д 2, П: „дал ьн ей  р о д и ч ки ", 129,34), „о т  в зм а х а  руки  его" (В Д і , В Д 2: „от  
зам аш ки  р у к  его " , П: „от  зам аш ки  ру ки  его " , 130,1), „п о дп л ясы вая" (В Д і,  
В Д 2, 77: „ п о д тан ц ы в ая " , 136,1), и  д р . В виду этого  в  н асто ящ ем  и зд а н и и  
„С о р о чи н ск ая  я р м а р к а " , т а к  ж е, как  и  о с та л ь н ы е  п овести  „В ечер о в " , п еч а
тается  в  о сн о вн о м  по  тек сту  В Д 2. И с п р а в л е н и я  и зд а н и я  1855 г. п рин яты  
только в  тех  случаях , к о гд а  о н и  м огут бы ть п р и зн а н ы  гоголевски м и .

В тек ст  „ С о р о ч и н ск о й  я р м а р к и "  в  н асто ящ ем  и зд ан и и  в н есен ы  сл е
дую щ ие и сп р ав л ен и я  п ротив  т е к с т а  В Д 2: стр . 116,26 „р азго вар и в авш и м " —  по 
РМ$ и  В Д і ; В Д 2: „р азго в ар и в аю щ и м " ; 117,15 „К ак  чер то в щ и н а" —  по РМ$ 
я  В Д і;  В Д 2• „ К ак а я  ч ер то в щ и н а" ; 119,1 „купцы  даж е и з  Г адяча" —  по 
Р М Ъ и  В Д і;  В Д 2 — „купцы  и з  Г адяча"; 120,4 „р азго в о р и л ся"  —  по РМ% и 
В Д і; В Д 2: „р а зго р я ч и л с я " ; 122,35 „п р и н о ш ен и я" —  по РМ$; В Д і  и  В Д 2: 
„п р и н о ш ен и е" , ч то  н е  со гл а су ется  с предш ествую щ им  у п о м и н ан и ем  попо
вича: „н о  в о и сти н у  сл ад о стн ы е  п р и н о ш ен и я "; 123,3 „п р ид ви гая  ~  в ар е - 
н ич ки “— по В Д і;  В Д 2: „ п о д в и г а я -ѵ. в ар ен и ч к и "; 124,4 „ш и н кар ки "— по P M S 
И В Д і;  в  В Д 2 о ч ев и д н ая  о п еч атк а  „ш и н к ар я "  (ср . предш ествую щ ий  текст 
118,30 „под ятко ю  у ж идовки"); 124,6 „своего  л ако м о го " —  п о  В Д і;  в  В Д 2 
очевидны й  пропуск : „л ак о м о го " ; 126,35 „ож ивили его" —  п о  РМ $, в  В Д і  и  
В Д 2 о чев и д н ы й  п р о п у ск  „ож и ви л и ", и сп р ав л ен н ы й  в 77 и  Т р  н а  „ож ивили  
ж ида"; 130,17 „р о ж у " —  п о  РМ%; В Д і ,  В Д 2: „м аску"; к р о м е  того  униф ици
р о в ан о  (со гл асн о  РМ $) н ап и с а н и е  и м ен и  п ар у б к а  Г риц ька: в  п еч атн ы х  
текстах  он  и м ен у ется  то  Г р ы ц ько , то  Г рицько .

И з  и сп р ав л ен и й  Т р , п р и н адл еж н о сть  к о торы х  мож ет бы ть п р и п и сан а  
Г о го л ю ,'в  текст введены  следую щ ие: 111,25 „стога  сен а"  (РМ%, В Д і ,  В Д 2: 
„скирды  сен а"  J); 113,31 „ п е р е м е н я л а 1'-в ы б и р а я  себе новы й путь и  окруж ая" 
(В Д і, В Д і:  „п ер ем ен яет  свои  о кр естн о сти , вы би р ает  себе  новы й  путь 
и окруж ает"); 112,18 „н а  истом ленны х волах" (так  в  Р М г; В Д і ,  В Д 2: 
„истом ленны м и волам и"); 114,5 „дивчина" (так  в  Р М %; В Д і,  В Д 2: „девуш ка"); 
114,13 „ди вчи н а" („девуш ка"); 116,29 „В от ~  пш енице" (РМ& В Д і,  В Д 2: нет );

1 В дал ьн ей ш и х  случаях , когда тексты  тр ех  начальны х источников  
совпадаю т, их ш иф ры  опускаю тся.
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117,5 „п ер ед  Р ож деством '1 (так  в  PMg; В Д і,  В Д 2: „п р ед  Рож деством "); 
117,9 „отец  наш ей  к р асави ц ы " (В Д і, В Д 2: „наш  зн ако м ец "); 118,2 „А  я  на. ч ет 
в ер ты й " („Ч о р т  м еня  возьм и , если  я  не н а четвер ты й "); 118,27 „чтоб  и пас
л ись" (так  в  PMg; В Д і, В Д 2: „чтобы  и п асл и сь"); 120,22 „и угасаю щ ий  ~  
рум яни л ся" („д ен ь  и  п лен и тельн о , и  грустно , и  яр ко  рум яни лся , к ак  щ еки 
прекрасн ой  ж ертвы  неум олим ого  н еду га  в  торж ествен ную  м ин уту  ее  от
л е т а  н а  небо"); 123,12 „вы дум ы ваете" (так  в  PMg; В Д х , В Д 2: „вы дум аете"); 
123,37 „в  о б р ази н е  свин ьи" („в  костю м е уж асной свин ьи"); 124,11 „н е со
всем  ~  в  и зб ах "  (В Д і, В Д 2: „н е совсем  и з  х р аб р о го  десятка  и  и м ели  п р и 
тон ы  в  избах"); 124,23 „ н а  доски , н акл ад енн ы е под п отолком " („н а  н акла
денны е под потолком  доски "); 124,25 „п р о кл яты е бабы " („а  то  прокляты е 
бабы "); 124,37 „речистого  х р абр ец а"  (В Д і,  В Д 2: „вы сокого  бон м оти ста-храб- 
р е ц а “); 125,2 „сам а к р а с н а я  св и тк а"  (В Д і, В Д 2: „как т а  красная  свитка"); 
127,4 „н ад ев ая  ее" („всегда , когда вздум ы валось  ей  н ад ев ать"); 127,10 „то
п о р " (так  в  PMg; В Д і ,  В Д 2: „сек и р у “)127,11 „о п ять" („сн о ва"); 127,12 „то
пором " (В Д і, В Д 2: „секирою "); 127,19 „ засед ател я  о т . . ( так в PMg; 
В Д і, В Д 2: „засед ателя  о . . . “); 127,31 „остались  -ѵ- н а  воздухе" (PMg: „оста
н овились в  судорож ной неподвиж ности  н а в о зду х е"; В Д і,  В Д 2: „о стан о ви 
л и с ь - ^  воздухе); 127,32 „в  непобедим ом  стр ах е" (PMg: „в  н епобеди м ом  уж асе"; 
В Д і, В Д 2: „в  ничем  н е  победим ом  стр ах е"); 1 2 7 ,3 5  „отчаянно-» -рукам и" („к р и 
чал один, п оваливш ись н а  лавке, болтая  в  уж асе р укам и "); 127,37 „закры вш и сь  
тулупом " (PMg: „ за к р ы в а я с ь  ту лупом "; В Д і:  „в  о тч ая н и и  за к р ы в а я с ь  ту 
лупом "; В Д 2: „ в  о тч ая н и и  зак р ы в ш и сь  ту л у по м "); 128,22 „н очью  -ѵ, на 
улиц е" (P M S: „один»цы ган  и з  толпы  др у ги х "; В Д і ,  В Д 2: „оди н  и з  толпы
спавш его  н а  улице н а р о д а " ; 129,15 „ О за р я я с ь  ~  ночи" (PMg: „которы е, 
о зар и вш и сь  м естам и  н ев ер н о  и  тр еп етн о  горевш и м  огнем  и  отененны е 
черн ы м и  всклокочен н ы м и  волосам и , к а зал и сь  диким  сонм ищ ем  гном ов, 
окруж енны х тяж елы м  п одзем ны м  п ар о м  и  облакам и  м р ак а  н епробудной  
н очи "; В Д і, В Д 2: „ о за р я я с ь  м естам и  н ев ер н о  и  т р е п е тн о  горевш им 
светом , о н и  к азал и сь  ~  н очи "); 129,28 „и счезл и  с п о яв л ен и ем  у тр а "  („ис- 
чезнули  вм есте с о светивш и м  м ир у тр о м "); 131,11 „р у кава  св и тк и " („р у 
к ава"); 131,19 „почувствовал , что  сх в ач ен  в д р у г"  („п о чу вство вал  себя  вдруг 
схваченны м "); 132,31 „В от, кум  ~  о  к о то р о м "  (В Д і,  В Д 2: „В от, это  тот 
сам ы й, кум , об к о то р о м ").

П.

И з  р я д а  других  п овестей , входящ их в  со став  „В еч ер о в " , „С о р о чи н 
ская я р м а р к а "  вы деляется  ш ироким  и спо л ьзо вани ем  у к р аи н ск о й ' л и т е р а 
ту р ы , зн ак о м о й  Г оголю  ещ е со  в р ем ен  у чен и я  в  Н еж инской  гим назии. 
В „К ниге всякой  всяч ин ы " (стр . 8 0 —81) о н  тщ ательн о  в ы п и сал  длинны й  ряд 
украин ских  „эп и гр аф о в ", к о то р ы е  Ш ен р о к  счи тал  вы б р ан н ы м и  „и з р а з 
н ы х  п р о и зв ед ен и й " и  х ар ак тер и зу ю щ и м и  „ л и те р а ту р н о е  чтен и е  Гоголя 
в  ш коле" (С оч ., 10 и зд ., V II, стр . 875); в  дей ств и тел ьн о сти , все эти  эпи
граф ы  извлечены  и з о дн ого  п р о и зв ед ен и я  — „Э н еи ды " К о тляр евско го , во з

1518]



мож но даж е по каком у-нибудь рукописном у списку поэмы  (см. М. Н . С п е
ранский . „З ам етк и  к и сто р и и  „Э н еи ды " И . П , К о тляр евско го ". Л ьв о в , 1902, 
стр. 9— 16). Ч астью  своих вы писок Г оголь воспользовался  для  эпи граф ов  
„С орочи нской  я р м а р к и "  (гл. I l l, IV, VIII). Э пиграф ы  к  гл. II, V I, V II, X 
Гоголь взял  „из м алороссийской  ком едии" — в дей ствительн ости  и з  двух 
комедий своего  отца, В. А . Г оголя  —  „С обака-в івця" и „П р о стак" , о п р и , 
сы лке которы х Г оголь  просил  м ать  30 ап р ел я  1829 г. Э п и гр аф  к главе  X II 
в зят  и з  „к азк и " П . П . Г улака-А ртем овского  „П ан  т а  собака" („У кр а
инский В естник" 1818, №  12), наконец , эп и гр аф ы  к  гл. I, V, IX , X I, X III —  
из украин ского  ф ольклора, либо по каким -нибудь печатны м  источникам , 
либо, скорее всего , п р о сто  по п ам яти . 1

О дн ако  отр аж ен и е в повести  отдельны х впечатлений  укр аи н ско й  
ли тер ату р ы  зн ач и тел ьн о  глубже и не огр ани чи вается  одним и эпи граф ам и .

Б ольш е всего  м атер и ал а  для „С орочинской  яр м ар к и " Г оголь п о ч ер п 
нул и з к о м еди я  сво его  о т ц а 1 2. Т ак, си туаци я: С о л о п и й —-Х и в р я —  попович 
в точн ости  со о тветству ет  р асстан о вке  п ерсонаж ей  ком едии „П ростак": 
Ром ан  —  П ар аска  —  дьяк , вплоть до х ар актер и сти к  отдельны х элем ентов  
этого тр еу го льн и ка ; явл ен и е  ж е V I ком едии Г оголя-отца , —  сц ен а  н еудач
ного  сви д ан и я  П ар аск и  с дьяком, —  настолько  бл и зка  соответствую щ ей 
сцене „С о р о чи н ск о й  я р м а р к и "  (гл. V I), что несом ненно [-явилась о р и ги н а 
лом последней , внуш ив писателю  даж е т ак и е  детали , как  специф ическая  
речь п оповича (в „П р о стак е"  —  д ьяка), к а к  ком ический  п ер ех о д  от у го щ е
ния к и зъ ясн ен и ю  лю бви, к ак , наконец , неож иданное п р екр ащ ен  н е  лю 
бовн ой  сцены  п о явл ен и ем  п о сто р о н н и х  и собачьим  лаем .

В торы м , после укр аи н ско й  л и тер ату р ы , источником , п итавш и м  т в о р 
ческое воображ ени е Г оголя, бы л у кр аин ский  ф ольклор .

О дн ако  в „С орочи нской  я р м а р к е "  (как, впрочем , и  в  других  п овестях  
„В ечер о в") ф о л ькл о р н ы е м отивы  дан ы  в произвольной  авторской  п ер едач е , 
в п р о и зво л ьн о й  ж е ко м бинации . Т аким  образом , н апри м ер , к ф ольклору  
восходит ск азк а  о  ч о р те , вы гнанном  и з  п екла (см. Б . Д . Г рин чен ко . „Э тн о 
граф и чески е  м атери алы , собран н ы е в Ч ерн иговской  и соседних с ней  гу 
бер н и ях ", II. Ч ерн игов, 1897, стр . 66), но ю м ористическое п релом ление е.е, 
равно  как и  вся и сто р и я  „к р асн о й  свитки", повидим ом у, прин адлеж ит 
самом у Г оголю . И сто р и я  о  „красной  свитке" повлекла з а  собою  и сп о л ьзо 
вание ф ол ькл о р н ы х  ж е м отивов о поисках  чортом  своего им ущ ества 
(В. Н . Д о б р о во л ьск и й . „С м оленский  этнограф ически й  сборн и к", I. С П б., 
1891, стр . 638) и  о н есчастьи , п рин оси м ом  бесовским им ущ еством  
(А. Н . А ф ан асьев . „Н ар о д н ы е  русские ск азк и ", III. Л ., 1939, №  372; М. Д р а -

1 С ам  Г оголь отм еч ал  свои  ф о л ьк л о р н ы е  и сточн ики  в есьм а общ о и н еточ
но: „ И з  с т а р и н н о й  л еген д ы " (I), „М ал о р о сси й ск ая  п есн я "  (V ), „И з просто
н ародной  ск азк и "  (IX ), „П о сло ви ц а" (X I), „С вад еб н ая  п есн я "  (X III). 
В д ей ств и тел ьн о сти , п ер вы й  эп и гр аф  я вл я ется  обработкой  (либо вольной  
зап исью  по пам яти ) н ар о д н о й  песни , тр ети й  эпи граф  такж е книж ного 
происхож дения.

2 „П ростак  или хитрость ж енщ и н ы , п ер ех и тр ен н ая  солдатом " —  „ О с н о 
ва" 1862, №  2-
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Гоманов. „М алорусские н ар о д н ы е  п р ед ан ья  и  р асск азы ". К иев , 1876, стр . 52; 
И . Р удчен ко . „Н ар о д н ы е  ю ж но-русские ск азк и " , I. К и ев , 1869, стр . 74).

К  ф ольклорны м  п редставлен и ям  и  воспом и н ани ям  восходит такж е 
и ти п ология  „С о р о чи н ско й  я р м а р к и " : и  п ростоваты й , ф легм атичны й  мужик 
(Ч ер еви к ), и  св ар ли в ая  ж ена его, зав о д я щ ая  п ри  случае лю бовны е ш аш ни, 
и  возлю блен н ы й  ее , попович , и  хи тры й  ц ы ган , —  всё это  п ерсонаж и  м н о
гочисленны х н ародн ы х  ан ек д о то в  и  р асск азо в , тр ади ц и о н н ы е  ти пы  у к р а 
инского  н ар о д н о го  т е а т р а  (см . В. П ер етц . „Г оголь и  м алорусская  л и т е р а 
ту р н а я  тр ад и ц и я "  —  „Н . В. Гоголь. Р ечи , п освящ ен ны е его п ам яти ". С П б., 
1902, стр . 47— 55; В. А . Р о зо в . „Т р ад и ц и о н н ы е  ти п ы  м алорусского  теа т р а  
X V II —  X VIII вв. и  ю нош еские повести  Н . В. Г о го л я" —  „П ам яти  Н . В . Го- 

голя. С бо р н и к  речей  и ст а т е й " . К иев , 1911, стр . 99— 169).
К ак  уж е указы валось , сам  Г оголь относился к ф ольклорном у м атери алу  

в есьм а свободно, в ар и и р у я  его  и  ком би н ируя  соответствен но  собственны м  
творческим  нам ерен иям . Э та свобода о тр ази л ась  в  ч астн о сти  н а  типологии  по
вести: ф ольклорном у о б р азу  плутоватого  ц ы ган а  Гоголем  приданы  несколько 
неож иданны е чер ты  дем онической  м р ач н о сти , н е  р азвер н у ты е, впрочем , 
в повести  и навеянн ы е, вер о ятн о , ром ан тической  л и тер ату р о й .
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1. Г . П . Г е о р г и е в с к и й .  „ С о р о ч и н с к а я  я р м а р к а .  П е р в а я  р е д а к ц и я  п о в е с т и  
И . В . Г о г о л я и ( в с т у п и т е л ь н а я  с т а т ь я  к  п у б л и к а ц и и  ч е р н о в о й  р у к о п и с и  п о в е с т и  
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В Е Ч Е Р  Н А К А Н У Н Е  И В А Н А  К У П А Л А .

I.

П овесть „В ечер н ак ан у н е  И ван а  К у п ал а"  бы ла впервы е н ап еч атан а  
в  1830 г. в  „О течествен н ы х  З а п и с к а х " , в  ф евральской  и м артовской книж 
ках, под  заглави ем : „Б и саврю к, или вечер н акан у н е  И в ан а  К упала . М алорос
си й ская  п о в есть  (и з н ар о д н о го  п р ед ан и я ), р а с с к а за н н а я  дьячком  П окров
ской ц е р к в и " . О д н ако  в п ервой  книж ке „В ечеров н а  хуторе  б л и з Д и каньки", 
выш едш ей в следую щ ем  1831 г., Г оголь пом естил соверш енно новую  редакцию  
повести , коренны м  образом  п ер ер або тан н о й . П р и  дальнейш их п ерепечатках  
„В ечера н а к а н у н е  И в ан а  К у п ал а"  воспрои зводи лась  с незначительны м и  
и зм ен ени ям и  эта  вто р ая  око н ч ател ьн ая  редакц ия  повести.

Р а б о т а  Г оголя  над  повестью , повидим ом у первой  по врем ени  н ап и са
ния и з  цикла  „В ечеров  н а  х у то р е" , относится  к  1829 г., скорее всего ко 
второй половине этого  года. В письм е от 30 ап реля  1829 г. Г оголь просит 
м ать  наряду  с п рочим и  поверьям и  сообщ ить ем у  „несколько слов о коляд
ках, о И ван е  К у п а л е .. . “ Н али чие в  зап и сн о й  книж ке Г оголя, вм есте с з а 
писям и п о вер и й , обы чаев , обрядов  и этнограф ически х  м атери алов, сведений  
о к л ад ах , ц ветке папоротника,- И вановом  д н е  и  в  особен н о сти  оп исан и я  
костю мов, заи м ств о ван н ы х  и з  писем  родны х (см. соответствую щ ие ^записи 
Г оголя в  „К н и ге  всякой  в сяч и н ы ", С о ч ., 10 и зд ., V II, стр . 884— 887) п о зво 
ляю т предполож ить, что  к  р або те  над повестью  Г оголь приступил  вскоре 
после п олучен ия  м атери алов  о т  м атери  в  ответ  на свой зап р о с . 
К  началу  1830 г . п о весть  бы л а уж е зако н чен а , появивш ись в  ф евральской  
книж ке „О течествен н ы х  З а п и с о к " . П еределка ее  для „В ечеров н а  хуторе" 
относится , вероятн о , ко в р ем ен и  подготовки книги  к печати .

П ер во н ач ал ьн ая  р едакц и я  „В ечера н акан у н е  И ван а  К у п ал а" , п о м ещ ен 
н ая  в  „О течествен н ы х  З а п и с к а х "  б ез подписи  Г оголя, п редставляет и н те 
рес н е только  в  п лан е  творческой  и стории  повести , но и  как  первое 
вы ступление Г о го л я-п р о заи к а . П редп олож ен ие Н . С . Т ихон равова о том»
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что  она подверглась п равке  р е д ак то р а  ж у р н ал а  П . С ви н ьи н а , следует п р и 
зн ать  весьм а правдоподобны м  (см. С оч., 10 и зд ., I, стр . 516). Э то под
тверж дается  изм енением  отзы вов  Гоголя об „О течествен н ы х  Записках '*  
в его письм ах к м атер и  и  п ом огает р асш и ф ровать  полем ическое п реди сло
вие ко вто р о й  редакц ии  повести  в  „Вечерах**.

Т ак, в  письм е от  2 а п р е л я  1830 г., Г оголь реком ендует м атери  ж урнал 
С ви н ьи н а, к ак  и зд ан и е , которое „по важ н ости  своих статей , почитается  
здесь  лучшим**, но уж е в письм е о т  3 ию ня того же года, посы лая м атери  
очередной  ном ер  ж у р н ал а , он  п одчеркивает: „в  этой  книж ке, р авн о  и во 
всех последую щ их, вы  н е  в стр ети те  уж е ни  одной  статьи  моей**. П р и ч и н а 
Н едовольства П . С ви н ьи н ы м , сквозящ его  в  о тзы вах  Г ого л я  о его ж урнале, 
вы ясняется  п ри  а н ал и зе  п р еди сл о ви я  к повести  в  первой  части  „В ечеров 
н а  х у то р е  бли з Д и к ан ь к и " . В озм ущ ен и е Ф о м ы  Г р и го р ьеви ча , от  л и ц а  к о 
то р о го  ведется  п о веств о ван и е  в  „В еч ер е  н а к ан у н е  И в а н а  К у п а л а " , и с к а 
ж ением  его  р а с с к а за , пом ещ ен ного  в  книж ке ж у р н ал а , —  соверш енно н е 
сом ненно явл яло сь  за м ас к и р о в ан н ы м  вы падом  Г оголя п р о ти в  С ви н ьи н а , 
п ротестом  п р о ти в  его р ед ак то р ск о го  с а м о у п р ав ств а . С м ы сл и н а п р ав л ен 
ность п р о зр а ч н о  зав у ал и р о в ан н о й  полем ики  „П р еди сло ви я" бы ли  для 
со вр ем ен н и ко в  со вер ш ен н о  я сн ы . О . М. С ом ов, н апеч атавш и й  под псевдо
ним ом  „Н и к и ты  Л у го во го " р ец ен зи ю  н а  п ер ву ю  книж ку „В ечеров" 
в  „ Л и тер ату р н ы х  п р и б авл ен и я х  к Р у сск о м у  И н в ал и д у " (1831, №  94, 
стр . 738), и р о н и ческ и  советовал  и зд ател ю  „И н в ал и д а"  н е  слуш ать  отзы ва  
П олевого  в  „Т ел егр аф е": „П аси ч н и к , я  слы ш ал, чел о век  всегд а  готовы й 
в ы ск азать  сам ы е р е зк и е  и сти н ы , д а  ещ е и  язы к о м  м ал оросси йского  п р ям о 
душ ия. О н , пож алуй, в  со сто я н и и  п о в то р и ть  г. П олевом у то , что  уже 
с к а за л  одн о м у  и з  его  с о б р ати й -ж у р н ал и сто в  в  п р еди сл о ви и  своем  ко 2-ой 
п о вести  „В ечер о в  н а  х у т о р е " .

Н уж н о  п о л агать , что  п р авк а  С в и н ь и н а  своди лась  в основном  к той  же 
гр ам м ати ческо й  и  сти ли сти ческой  очистке я зы к а  Г оголя от п р о сто р ечи я  
и у к р аи н и зм о в , о т  ч р езм ер н о  „грубы х", с то чк и  з р е н и я  тогдаш н ей  ш коль
н ой  р ето р и к и , вы раж ени й  и  слов, каку ю  в дальн ей ш ем  го р азд о  осторож ней  
и  ум ер ен н ей  п р о и зв о д и л  П рокоп ови ч . П е р ед ел ы в ая  п овесть  для  п е р е и зд а 
н и я  е е  в  „В еч ер ах " , Г оголь , п ови ди м ом у , ч ас ти ч н о  восстановил  то  „ п р о 
сто р еч и е"  и  ж ивую  р а зг о в о р н у ю  р еч ь , к о то р ы е  С ви н ьи н , со гл асн о  своим  
стилистическим  п р и н ц и п ам , в с ем ер н о  ослабл ял . Н ак о н ец , повидим ом у 
С ви н ьи н ы м , бы ло и зм е н е н о  сам о  з а гл а в и е  п о вести  и  эти м о л о ги зи р о в ан о  
им я п ер со н аж а  —  в м есто  го голевского  „Б асавр ю к " в  ж у р н ал е  появилось 
„Б и савр ю к " .

Во в то р о й  р ед ак ц и и  Г оголь  с о к р ати л  п о весть , у с т р а н и в  р я д  дли н нот  
и  в то р о степ ен н ы х  п о д р о б н о стей . Т ак , в  о к о н ч ател ьн о м  т ек сте  о тсу тству ет  
п о д р о б н о е  о п и сан и е  ц е р к в и  „тр ех  св яти тел ей ", о п и сан и е  ж и зн и  П етро  
Б езр о д н о го  и  т. д . Н аи б о л ее  су щ еств ен н о е  зн а ч е н и е  в  и зм е н е н и и  зам ы сла 
и  сю ж етны х м о ти во в  п о вести  и м еет  о тк аз Г оголя  от м о т и в а  бол езн ен но й  
ск у п о сти  П етр о , р азб о гатев ш его  н ечи сты м  путем  и  доведш его  себя и  ж ену 
ідо к р а й н е й  с теп ен и  б ед н о сти . В се эти  со к р ащ ен и я , п р и д авш и е  повестц



больш ую  сю ж етную  ц елеу стр ем л ен н о сть  и  л ак о н и чн о сть , свид етельствую т 
о стр ем л ен и и  Г о го л я  о св о б о д и ться  о т  п одр о бн ы х  сю ж етны х м оти ви ровок , 
от  н р ав о у ч и тел ь н о го  м о р а л и зи р о в а н и я  в  духе с е н т и м ен тал ь н о -н р ав о о п и - 
са  ел ьны х  повестей  20-х годов , о т  р астя н у ты х  и  вялы х о п и сан и й , столь 
р асп р о с т р а н е н н ы х  в  чувствительн ы х  п о вестях  и  р о м ан ах  уж асов. Е щ е 
важ н ее  сти л и сти ч еск ая  п е р е р а б о т к а  всего  тек ста  п овести , к о то р у ю  п р о и з 
вел  Г оголь, в  сущ н ости  с о зд ав  со вер ш ен н о  н о во е  п р о и зв ед ен и е . Э та  
п ер ер аб о тк а  п р еж д е  всего  о тн о си тся  к  стилистической  отделке каж дой  
ф р а зы , к  той  сл о весн о й  я р к о с т и  и  н асы щ ен н о сти , к оторую  п р и д ает  им 
Гоголь, о тб р а с ы в а я  кн и ж н ы е и  у сл о вн о -сен ти м ен тал ьн ы е  ф орм улы , р а с т я 
нуты е и  в ял ы е  о б о р о ты  п ер во й  р ед ак ц и и , в во д я  д и ал о ги  вм есто  п о веств о 
в а н и я , д о б и в ая сь  ж ивой  р а зго в о р н о й  и н то н ац и и . Т а к , н а п р и м е р , дли н ны й , 
п ер есы п ан н ы й  п одр о бн ы м и  р ем ар к ам и  р а зго во р  меж ду П етр о  и  Б асав р ю к о м  
сж им ается  до нескольких эн ер ги ч н ы х  и кратки х  р е п л и к  (см . стр . 143,19—32). 
Гоголем  зн а ч и т е л ь н о  со к р ащ аю тся  д е т а л ь н ы е  о п и с а н и я  в  ф антасти чески х  
сценах  и у си ли вается  всю ду бы то во й , реал и сти ч ески й  к о л о р и т . Н е  слу
чай н о , что  н аи м ен ьш ей  п ер е р а б о т к е  п одверглось  оп исан и е свадьбы , 
о сн о ван н о е  н а  чи сто  э т н о гр аф и ч еск и х  м атер и ал ах .

В тек ст  п о вести  в  н асто ящ ем  и зд ан и и  в н о си тся  то л ько  одн о  и с п р а в 
лени е п ротив  т е к с т а  В Д 2> н а  СТР- 141,27 в о сстан ав л и в ается  по  Д 4 і :  „ н а  
крилосе" (в  В Д з о чев и д н о е  к о р р е к то р с к о е  и справлени е: „ н а  клиросе").

И.

В п и сьм е о т  30  а п р ел я  1829 г. Г оголь, о б р а щ а я с ь  к  м а т е р и  з а  
помощ ью  в со б и р ан и и  этн о гр аф и ч еск и х  и ф о л ьк л о р н ы х  м атер и ал о в , п р о 
сил, в ч ас тн о сти , со о бщ и ть  ем у „ н а зв а н и я  п л ать я , н о с и м о г о . . .  к р есть 
янским и  д ев к ам и , д о  последн ей  л е н т ы "  н  „о б сто я тел ьн о е  о п и сан и е  
св адьбы ". З д е с ь  ж е он  п р о си л  сообщ ить  „н еск о л ьк о  с л о в . . .  о И в а н е  К у - 
п ал е“ и „ п о д р о б н ее"  о  р а зн ы х  д у х ах  „с их н а зв а н и я м и  и д ел ам и " . Е сли  
соп остави ть  эти  з а п р о с ы  с р аб о то й  п и сател я  н а д  „В ечер о м  н а к а н у н е  
И ван а  К у п а л а " , то  тем  сам ы м  н ам еч ается  в  общ ей  ф орм е о тв ет  н а  во пр о с  
об и сто чн и к ах  п о в ести . Г оголь о б р ащ ал с я  в  п ер ву ю  о чер едь  к  ф о л ьк л о р 
ны м  м атер и ал ам .

К ак  видно и з  п исем  Г ого л я  и пом еток  в  его  „п о д р у ч н о й  эн ц и кл о п е
дии" —  „К ни ге  в сяк о й  в сяч и н ы ", р о д н ы е  п р и сы л ал и  писателю  н уж ны е ем у  
д ан н ы е . В „К ни ге  в сяк о й  в сяч и н ы " м ож но  у к а за т ь  дв е  зап и си , и сп о л ьзо 
в ан н ы е  в „В еч ер е  н ак ан у н е  И в а н а  К у п ал а" . Н а  с тр ан и ц е  225 п ом ещ ено 
оп исан и е д ев и ч ьей  и ж енской  одеж ды  —  с пом еткой: „ И з  п и сьм а  ко мне 
от 4  ию ня 1829 г ."  (С о ч ., 10 и зд ., V II, стр . 885): им  в о сп о л ьзо в ал ся  Г оголь  
при о п и сан и и  свадьбы  П е тр у с я  и  П ид орки . В этом  ж е о п и сан и и  исполь
зо в ан а  за п и с ь  н а  стр . 305: н а  св ад ьб е  „гуляю т ск о л ько  у г о д н о .. . ,  н ар я ж а
ю тся в  р а зн ы е  костю м ы , а  более  —  ц ы ган ам и , к о то р ы х  он и  чащ е всех 
видят, и гр аю т  ихние р о л и " . . .  П р и  з а п и с и  — п о м етк а , что  это  — и зв л еч е 
ние и з  письм а от 4  м ая  (там  ж е, стр . 889).



В той  ж е „К н и ге  в сяк о й  есячины" есть  в есь м а  п о к а за т е л ь н а я  зап и сь  
[н а  стр ан и ц е  183): „ П а п о р о т ь  (п о -р у сск и  —  п ап о р о тн и к , или  кочеды ж ник, 
Ьіііх) ц в етет  о гн ен н ы м  ц вето м  то л ьк о  в  п олн о ч ь  под И ван о в  д ен ь , и кто  
у с п е е т  со р вать  его , и  б у д ет  так  см ел , что  у сто и т  п р о ти в у  всех  призраков* 
кои  будут ем у  п р ед став л я ться , то т  о ты щ ет  к л а д “ (там  ж е, стр . 881). Э ту  
зап и сь  в  несколько  и зм е н е н н о м  виде  находим  в к ач еств е  в ы н о ск и  в  „Б и са- 
в р ю к е" („ О т е ч е с т в е н н ы е  З а п и с к и "  1830, №  118, стр - 256— 257), при  с т р а 
н ицах , п о свя щ ен н ы х  р а с с к а зу  о п о и ск ах  к л а д а . Н ал и ч и е  си нон и м ичны х 
р у сски х  н а зв а н и й  и л ат и н с к о е  о б о зн а ч е н и е  р а с т е н и я  н е о став ля ю т  со м н е
ний  в то м , что  это  —  п о заи м ство в ан и е  и з  к а к о го -т о  ли т ер а т ур н о го  
источника.

Т р у дн о  у к а за т ь  к ак о й -н и б у д ь  труд  по эт н о гр а ф и и  и ф о л ьк л о р у  конц а 
X V III —  н а ч ал а  X IX  сто л ети я , и з  к о т о р о го  Г о го л ь  м ог бы  получить н ео б 
ходим ы е ем у  с в е д ен и я . Б о л е е  о п р ав д ан н ы м и  н адо  сч и тать  п о и ск и  в  другой 
области  —  в  тр авн и ках , ц в етн и к ах , л еч еб н и к ах  и  п о до бн ы х  п ам ятн и ках  
п исьм енн о сти , к о то р ы е  бы ли  в  больш ом  ходу  ещ е  и в  X V III и  даж е 
в  X IX  в еке . О н и  „ п р и б л и зи тел ьн о  о тв еч аю т  н а  в о п р о с , чем  лечились 
« стар о св етск и е  п ом ещ и ки » , р о д и т е л и  А ф а н а с и я  И в а н о в и ч а  и  П ульхери и  
И в а н о в н ы , д а  й он и  сам и "  (А . П о теб н я . „М алорусски е  дом аш ние 
л еч еб н и к и  X V III в .“ . К и ев , 1890, стр . II). С о ст а в и т е л и  р е ц еп то в  лю били 
д а в а ть  о п и сы ваем ы м  с р ед ств ам  л а т и н с к и е  н а зв а н и я . В п одобны х т е т р а д 
ках  н е р ед к о  зак л ю ч ал и сь  н е  то л ь к о  н а с т а в л е н и я  и р ец еп ты  м едицинского  
х а р а к т е р а , а  со о бщ али сь  св е д е н и я  и н о го  п о р я д к а , н ап р и м ер , о п ап о р о т 
нике и  других  р астен и я х , дав ал и сь  советы  по п р акти к е  к ладои скан и я. (С р . 
„С к азан и е  о  таи нственн о м  ц ветке  п ап о р о тн и к а" : А . Н . А ф ан асьев . „ Н е 
сколько н ар о д н ы х  заго в о р о в "— „Л ето п и си  русской  л и тер ату р ы  и древн ости", 
IV . М „ 1862, о тд . III, стр . 72—73).

Э та) л и т е р а т у р а  д о  сих п о р  о стается  м ало  обследован н ой , поэтом у 
(н е  го во р я  о  других  п р и ч и н ах ) невозм ож н о  б езо го во р о чн о  у к а за ть  о п р ед е
лен н ы й  и сточн ик , ко то р ы м  в о сп о л ьзо вал ся  Г оголь . И з  того, что  известно  
в  учен ой  л и т е р а т у р е  о тр ав н и к ах , стр ан и ц ы  „бы ли" Г о го л я  н апраш и ваю тся  
н а  с р а в н е н и е  с  „ С к а за н и я м и  р усского  н а р о д а "  И . С а х а р о в а  (т. I, кн . 2. 
И зд . 3-е. С П б ., 1841, стр . 43), где  а в то р , н е  лю бивш ий н азы в ать  свои  и сточ
н ики , всё ж е д ел ает  ссы лку  н а  к ак о й -то  „ч ар о д ей ски й  т р а в н и к "  (стр . 42). 
Р а зу м е е тс я , Г оголь  н е м ог п о л ьзо в аться  тр у д о м  своего  св ер стн и к а , „С к а 
за н и я "  к о то р о го  вы ш ли  п ер вы м  и зд а н и е м  в  1836 г., но н е  лиш ено осно
в ан и й  п редп о л о ж ен ие о то м , что  о б а  о н и  п о л ьзо вал и сь  одним  и  тем  же 
и сто чн ико м  и ли  и сто чн и к ам и  очен ь  бли зким и. Я сно , что зд есь  р еч ь  мо
ж ет и тти  н е  о тексто ло ги ческо м  со в п а д е н и и  или  близком  сходстве стра
ниц  Г ого л я  и  С ах ар о ва , а  о б л и зо сти  о б ъ ем а  сведен ий , о б р азо в , ср ав н е 
ний, отчасти — п о р я д к а  в  р асп о л о ж ен и и  м атер и ал а . У

У  С ах ар о в а : У  Г оголя :
В глухую  п о л н о ч ь .. .  п о казы - . .  .к р асн еет  м ал ен ькая  цветоч-

в ается  ц вето ч н ая  п очка. О н а  то  н а я  п о ч к а  и, к ак  будто  ж ивая дви-
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движ ется впер ед  и в зад , то  зак о 
лы ш ется, как р еч н ая  волна, то  з а 
п ры гает к ак  ж ивая птичка.

(Ц в е т о ч н а я  почкэ>, еж ем инутно 
увеличиваясь и в ы ростая  вверх, 
цветет, как  горячий  уголь.

. . .  ровно  в  12 часов с тр е с 
ком р азв ер ты в ается  цвет, как  з а р 
ница, и  своим п лам енем  освещ ает 
около себя и  вдали.

П р и  оты скан ии  зем лян ы х  б о 
гатств  кладои скатели  бросаю т ц вет 
кочеды ж ника вверх . Е сли  где есть 
клад, это т  ц вет  будет н оситься  над  
ним, как  зв е зд а , и  п рям о у п адет 
н а  зем лю .

ж ется. (Н ем н о го  дал ее  будет о 
ц ветке  сказано: „словно  лодка п ла
в ал  по воздуху*')».

Д виж ется  (ц в е т о ч н а я  почка)» и 
становится  все больш е, больш е, и 
к р асн еет , как  горячий  уголь.

В спы хнула звездо ч ка , что-то  
тихо затр ещ ал о  —  и цветок  р а з 
в ер н у л ся  п ер ед  его очам и, словно 
плам я, осветив  и д руги е  около себя.

П етр о  подброси л  (ц вето к > , и 
что з а  чу д о ?  ц веток  не упал  прям о, 
но долго к азал ся  огненны м  ш ар и 
ком п о ср ед и  м р а к а . . . ;  након ец  п о 
тихоньку  н ачал  сп ускаться  ниже и 
у п ал  т а к  далеко, что  едва  п р и м етн а  
бы ла звездочка . . .  „З д е с ь "  глухо 
п р о х р и п ел а  старуха, а  Б а с а в р ю к .. . 
п р и м о л в и л .. .  „К опай  з д е с ь " . . .

З д е с ь  один  и то т  же план  р ассказа , те  же или бли зкие  о б р азы , часто 
та  же лексика.

В м ы сли об и сп о л ьзо ван и и  двум я авто р ам и  одного или  нескольких 
очень близких  источников  утвер ж даю т и д р у ги е  наблю дения. П о ясн ен и е  
о „вы ливании  п ер еп о л о х а"  и „ заго в ар и в ан и и  соняш ницы ", д ан н о е  Гоголем  
в  ж урнальн ой  р едакц ии  „Б и саврю ка" („О течеств ен н ы е  З а п и с к и "  1830, 
№  119, стр . 430, вы носка) и со х р ан ен н о е  в последую щ их и зд ан и ях  „бы ли", 
им еет соответстви е  у  С а х а р о в а  (стр . 51), где находим  оди н ако во е  по 
смы слу и  содерж анию  о п и сан и е  „п ереполоха" и  „соняш ницы ", к о то р ы е  и 
стоят в кни ге в т о й  ж е п оследовательн ости . С и н о н и м и ч н ы е  русские н а 
зв ан и я  п ап о р о ти  у  обоих п и сател ей  т е  же сам ы е (хотя  и звестн ы  и другие): 
кочеды ж ник и л и  п а п о р о т н и к — и сто ят  у  Г оголя  в  той  ж е п ар е , что  
у С а х ар о в а  (стр . 43).

Я сно , что  н е  все  стр ан и ц ы  „бы ли" мож но о бъ ясн и ть  и з  этого  и сто ч 
н ика. М олодой Г оголь м н о го е  ч ер п ал  и з  ф о л ьк л о р а . Е сли  п р и  п ер ер або тке  
ф ольклорны х м оти вов  у  п исател я  есть  и вы м ы сел , то  он, обы чно, им еет  
основой м а т е р и а л  устной  п о эзи и  и и м еет  зад ач ей  и н д и в и д у ал и зи р о в ать  для  
„бы ли" лиц а , я вл ен и я  и п редм еты , д ан н ы е в ф ольклоре  в  ф орм е не всегда 
отчетливой , н е  всегд а  ясной , р азд р о б л ен н о й .

В „бы ли" Г оголя общ ение нечистого  с главны м  действую щ им  лицом  
зав я зы в ается  в  ш инке. П р и  н еп р и вл ек ател ьн о й  и н е  совсем  оп ределен ной  
н аруж н ости  он  у м еет  во й ти  в д о в ер и е , п р и к и д ы вается  участли вы м , до б 
рым, готовы м  п р и тти  н а п о м о щ ь .. .  И м ен н о  с таки м и  ч ер там и  он  вош ел 
в о п и сан и я  этн о гр аф а  (С . В. М аксим ов. „Н ечи стая , н евед о м ая  и  к р естн ая  
си ла". С П б., 1903, стр . 11, 18 и  др .). В „бы ли" он  я вл я ется  ц ен тр ал ьн о й
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ф йгурой  по его п ри ко сн о вен н о сти  к кладам , ко то р ы м и  он  м ож ет расп орй- 
ж аться  по своем у усм отрению . Э та  ч е р т а  Б асав р ю к а  н е стои т в п р о тиво 
р ечи и  с п о казан и ям и  этн о гр аф о в  (Д . К . З е л е н и н . „О ч ер к и  русской м иф о
логии". В ы п. I. П гр ., 1916, стр . 22— 23, у к а за н а  л и т е р а т у р а ) .

К л ады  нечисты й  д ает  чел о веку  н е дар о м ,— з а  душ у. „О т  тебя  одного  
п отребую т, ск а за л  нечи сты й , о тво д я  П етр о  в  сто р о н у . Н есм о тр я  н а  всё 
п р ису тствие  духа, дрож ь п р о н я л а  н аскв о зь  П етр у с я , когда  он  услы ш ал 
сл о ва  си и ; ну, ду м ает  себе, и до  душ и дел о  доходит" („О течествен н ы е  
З а п и с к и "  1830, №  118, стр . 255— 256; в  последую щ их р едак ц и ях  этих 
стр о к  н ет). И  это  у сл о ви е  п о л у ч ен и я  к л ада  и зв естн о  этн о гр аф ам  и  ф ольк
лористам  (П . И ван ов . „Н ар о д н ы е  р асск азы  о к л адах "— „Х арьковский  сб о р 
н и к ", IV . Х арьков , 1890, отд . II, стр . 40— 41). Т р е б о в а н и е  „до стать  крови  
ч ел о веческ о й " в  р асп л ату  за  клад  такж е и зд а в н а  зн ак о м о  ф ольклористам . 
О вл ад ен и е  кладом  ч е р е з  п р о ли тй е  к р о ви , в  и ны х  случаях  —  к рови  р е
бенка, —  эт а  тем а своим и  истокам и  в осходи т  к глубокой  др ев н о сти  (н а  
греко-рим ской  п очве , д о сти гает  п олного  р а зв и т и я  в В и зан ти и ) и в  р а з 
ны х в ар и ац и ях  ж ивет до н ы н е  в ср ав н и тел ьн о м  ф о л ькл о р е . (М. А . Ш а н 
гин . „Д ем он -клй дови к"— „С о ветск ая  этн о гр аф и я "  1934, №  4, стр . 109— 112; 
Н . Е . О нчуков . „ С ев ер н ы е  ск азк и " . С П б ., 1909, стр . 190, №  72; С . В. М а
ксим ов, н а зв . соч., стр . 167).

Ч еловек , сделавш и йся  обладателем  ц ветк а  п ап о р о тн и к а  и  таким  о б р а
зом  п олучивш ий  власть над  кладом , и сп ы ты в ает  „стр ах и ": у гр о зы , стр аш н ы е 
о бр азы , дикий  хохот, ож есточен ны е п р есл ед о ван и я  со сто р о н ы  нечи стой  
силы , требую щ ей  бр о си ть  чудесны й  ц веток . С п а с а ть с я  нуж но бегством  
б е з  оглядки (П . И ван ов, н азв . соч., стр . 10— 11, 39— 40; С . В. М аксимов, 
н азв . соч., стр . 168). П ер в ая  редакц ия  („О течеств ен н ы е  З а п и с к и "  1830, №  118, 
стр . 264) н аходится  в  согласии  с тем , ч то  сообщ аю т ф ольклори сты : „К ак 
угорелы й  бросился он  беж ать, но  ем у казал о сь , что  дер евья , кусты , скирды  
сен а  и все , что  попадалось  н а  дороге , гналось  з а  ним  в  погоню " (С р . 
П . И ван о в , н азв . соч., стр . 39— 40). П р и  чтен и и  вто р о й  р едакц ии  мож ет 
со зд аться  впечатлен и е, что  П етр у с ь  и збавлен  от необходи м ости  сп асаться  
бегством , та к  как он б ер ет  клад по у го во р у  с н ечисты м , одн ако  и он  испы 
тал  уж ас „дьявольского  хохота" и  п р .

П олучив клад, или , вер н ее , п р аво  н а  клад, „собравш и  все силы , бр о 
сился он беж ать". В Этот м ом ент „всё покры лось п ер ед  ним к р а сн ы м  
свет о м . Д ер ев ь я  все в  к р о ви , казалось , го р ели  и  с т о н а л и .  Н ебо , р а с к а 
ли вш и сь , дрож ало. О гн ен н ы е  п я т н а ,  что  м олнии , м ерещ ились в  его 
г л а з а х " . . .

М отивировкой  это го  я вл ен и я  служ ит у  Г оголя, мож но догады ваться , 
п роли ти е  человеческой  к рови . Я вл ен и е  кр асно го  или  о гнен н о-красного  
света при  п олучении  власти  н ад  кладом , как  и  п р о ли ти е  к р о ви  м ладенца,—  
в книж ности  и  в ф ольклоре ш и роко  р асп р о стр ан ен о . В ф ольклоре  красны й , 
огнен н о-красны й  свет и звестен  как  один и з  „стр ах о в " , к оторы м  „н ечи сты е" 
хран ители  кладов принуж даю т обладателя  ц вету щ его  п ап о р о тн и к а  бросить 
это т  чудесны й цветок  (см. Д . Н . С адовни ков . „ С к азк и  и п р ед ан и я  С а-
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іларского края**. С П б ., 1884, стр . 369. П одобное ж е читаем  у П . И в ан о в ! 
в н азв . соч., стр . 39—40: „осы пан ие огненны м и и скрам и", „вы стрелы " и т. п.).

М отив заб в ен и я  обстоятельств, п р и  которы х добы т клад, тож е мож но 
объясни ть  и з  ф ольклора. О бладатель  чудесного  цветка п апоротн ика  д е 
лается  м огущ ественны м , всевидящ им , всеведущ им , но как  только  тем  или 
ины м путем  лиш ится цветка, он то тчас  же у тр ач и в ает  эти  свойства и  з а 
бы вает всё, что  бы ло с ним з а  вр ем я  обладания цветком  (А . Н . А ф ан асьев . 
„П оэтические в о ззр е н и я  славян  на п р и р о д у ", II. М., 1868, стр . 383— 384; 
Д. Н . С ад о в н и к о в ,н азв . с о ч .,с т р .370— 371; М аксимов, н азв . с о ч .,стр . 168— 169). 
П етрусь, покинув о в р аг  и  лес, о ставил  там  и чудесны й цветок, а  с ним и 
пам ять об уж асной  ночи .

М отив п р и зр ач н о сти  бо гатства, доставш егося  от „н ечи сто го " , п р ед 
ставлен  в ф ольклоре во  м нож естве р азр аб о то к  с р азл и чн ы м и  в ар и ан там и  
(И. Рудченко. „Н ар о д н ы е  ю ж но-русские сказки", I. К иев , 1869, стр . 74; 
М. Д р аго м ан о в . „М алороссийские н ар о д н ы е  п р ед ан и я  и р асск азы ". К иев, 
1876, стр . 52; П . И ван ов , н азв . соч., стр . 6)

Н еко то р ы е м отивы  п о веств о ван и я  Г оголя  исследователи  вы водят из 
ли тер ату р н о го  и сточника, им ея  в  виду  главны м  образом  п р о и зведен и я  н е 
мецких р ом ан тиков . С ам ы м и  настойчивы м и  и убедительны м и  бы ли у т в е р 
ж дения Н . С . Т и х о н р ав о ва  (С оч., 10 и зд ., I, стр . 526 и  сл.), развер ну вш его  
общ ие н аблю д ени я  и за м еч ан и я  Н . И . Н адеж дина („Т елескоп" 1831, № 2 0 , 
стр. 653). Д л я  дан н ой  повести  он и  сводятся  к том у, что  н еко то р ы е  м о
тивы  гоголевской  „бы ли" —  м отивы  п р о ли ти я  крови  р ебен к а , появления 
красного  св ета  и  полного  в ы п ад ен и я  и з  п ам яти  н аи б о л ее  сильны х вп е
ч а т л е н и й —  п озаим ствованы  и з  „L iebeszaubeir" Т и к а . О сн о в ан и е  для  это го  
утверж дения Т ихон равов  видит в  н али ч и и  и  сходстве этих  м ом ентов 
у обоих писателей , к о то р ы е  он  о б ъ я сн я ет  заи м ствован ием , сделанны м  под 
свежим впечатлен и ем  только  что  вы ш едш ей в русском п ереводе повести  
под н азван и ем  „Ч ар ы  лю бви" (в ж урнале  „Г ал атея "  1830, №  10, стр . 157— 
185; №  И ,  стр . 127— 240).

З д е с ь  всё н уж д ается  в  п ер есм о тр е  —  и н аблю дени я  и рассуж дения. 
Зн аком ство  Г оголя  с п и сател ям и -р о м ан ти к ам и  н е  подлеж ит о сп аривани ю . 
Н али чие у казан н ы х  м оти вов  у  обоих п и сател ей  н есом н енн о . Н о  сходство 
их —  н е  н еп р ем ен н о  р е зу л ь тат  заи м ствован ия . П р еж д е всего , это  сходство — 
поверхностно , внеш не. Е сли  в м о ти ви р о вке  п р о л и ти я  м ладенческой  крови  
и есть  отдал ен но е  сходство, то  в и зо бр аж ен и и  обстоятельств , п р и  к о торы х  
соверш ается  это  дело , нет ничего общ его. Т о  же надо  ск азать  и  о другом  
м отиве —  м о ти в е  п оявления кр асно го  света. У  Т и ка  это  — отдаленное по 
врем ени  и п р и  том  см утн ое  о тр аж ен и е  кр о ваво го  собы тия и  п редвестни к  
близящ ихся н есчасти й , у  Г оголя  это т  м отив св язан  н еп о ср ед ствен н о  
с преды дущ им  м отивом  (п р о л и ти е  крови) и  и м еет , как  говори лось , ещ е и 
иной см ы сл. К р асн ы й  свет  в  к ар ти н е  Т и к а  —  внеш ний: это  —  отблеск  л у 
чей зак атн о го  солнца; н е  то  у  Г оголя: кр о вавы й  свет в его  к ар ти н е  —  
отраж ение явл ен и й  иного  порядка: общ ей  к атастроф ы , стр ад ан и я  („сто н ") 
всего окруж аю щ его . Т р ети й  м оти в  —  у т р а т а  и з  со зн ан и я  ч р езвы ч ай н о
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важных м ом ентов ж изн и  — у Т ика вплетен  как следствие чр езвы ч ай н о го  
в н у тр ен н его  п о тр ясен и я ; это  не совпадает с м отивировкой  в  „бы ли" Гоголя.

Е сли  р асск аз  Т и к а  и  им ел какое-либо  в ли ян и е  н а  Г оголя  п ри  создани и  
„В ечера  н акан у н е И в ан а  К у п ал а" , то  в р яд  л и  сущ ественн ы м  бы ло в п е
чатл ен и е от  его  н о во го  русского  п ер ево д а ; тр у д н о  дум ать , ч то  более р ан 
ний  п ер ево д  п о вести  Т ика, под  н азван и ем  „К олдовство" („С л авя н и н " 1827, 
ч. III, стр . 331— 3 50; 370—-388), н е  уп о м и н аем ы й  Т и хон равовы м , о стался  н е и з 
вестны м  Гоголю . П о зд н ее , во  в р ем я  работы  н ад  „В ечером  н ак ан у н е  И ван а  
К у п ал а" , вн и м ан и е  Г оголя бы ло со ср едо то ч ен о , судя по его п ер еп и ск е , на 
у к раин ских  и русских  м атер и ал ах . Н ем ецки е р о м ан ти ки  прош ли  н е  „м им о" 
Гоголя, но вли ян и е их сказалось  зам етн ы м  о б р азо м  н есколько  поздн ее .
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М А Й С К А Я  Н О Ч Ь  И Л И  У Т О П Л Е Н Н И Ц А .

I.

Х р ан я щ ая ся  вм есте с автограф ом  „С орочи нской  яр м ар к и "  в  П убличной  
библиотеке С о ю за  С С Р  им. В. И . Л ен и н а  рукопись „М айской н очи " (м у
зейны й ш иф р —  №  3211) со сто и т  и з  двух  л и сто в  и  двух отдельны х полу
листов (вторы х  половинок) сер о й  писчей  бум аги  (12 стран иц ). Н у м ер ац и я , 
по п олулистам , —  н е  гоголевская , общ ая  с рукописью  „С орочи нской  я р 
м арки ". Б у м ага  с водяны м  зн ак о м  1829 г. Р укопи сь  н е полна: целиком  
исписанны е Гоголем  (ч ерни лам и ) первы е д в а  л иста  содерж ат полностью  
главы  I —  III и  ч асть  гл. IV  („П арубки  гуляю т"), обры ваю щ ейся н а  песне 
Л евко, н а  первом  отдельном  полулисте за п и с а н  полны й текст п есни  Л евко  
второй содерж ит гл. V I („П робуж ден ие"). О тсутствую т, таким  образом  
вторая  п олови на гл. IV  и гл. V  („У то п л ен н и ц а"). В ар и ан ты  рукопи си  ч а 
стично бы ли  и сп о л ьзо в ан ы  Н . С . Т ихонравовы м ; полностью  рукопись опуб
ликована, весьм а, впрочем , н е  точно , Г. П . Г еоргиевским .

Т р удн о  д а т и р о в а ть  врем я  р або ты  Г оголя над  „М айской н очью ". С  у в е 
ренностью  мож но у твер ж дать  лиш ь то , что  зам ы сел  повести  бы л  одним 
из первы х в  цикле повестей , составивш их впоследствии  „В ечера н а  хуторе 
близ Д и к ан ьк и " : в  п ервом  же письм е к м атер и  с просьбой  о присы лке 
этнограф ически х  и ф ольклорны х м атер и ал о в  (30 ап р ел я  1829 г.) Гоголь 
просит сообщ ить ем у „несколько  слов. . . .  о р у сал к ах " . Ч ер н о вая  рукопи сь  
повести  н ап и сан а  на б у м аге  с водяны м и  зн ак ам и  „1829", однако это  одно 
еще н е  д ает , конечно, п р ав а  п р и у р о ч и в ать  н ап и сан и е  повести  им енно 
к 1829 году. Н есколько  у то ч н и ть  д ату  пом огаю т зап и си  „К ни ги  всякой 
всячины ". З д е с ь , н а  стр . 122, п р и во ди тся  к р атк о е  описание и гр ы  в „во 
рона",-а  н а  стр . 123 —  в то р о е  зн ач и тел ь н о  более р асп р о стр ан ен н о е  о п исание, 
и звлеченное и з  п и сьм а М. И . Г оголь  2 ию ля 1829 г. (Ш енрок  неправильн о  
д ати р у ет  его 2  ию ня, С о ч ., 10 и зд ., V II, стр . 879; ср. „П и сьм а" , I, стр . 128), 
п рисланное в  ответ  н а  просьбу  п исателя  сообщ ить ем у о п исан и е х о р о в о д 
ных и гр  в  „х р ещ и к а"  и  „ж уравля". Е сли  п р и н ять  во вни м ан ие, что

34 Н. Гоголь, т. I. [ 529 ]



В „М айской н очи " Г оголь во сп о л ьзо в ал ся  йм енно этим  Кратким и н еточны й , 
н абр о сан ны м  по пам яти , либо  со слов кого-либо  и з  п етербургски х  украин ц ев, 
оп исан и ем  и гр ы  в „в о р о н а" , зам ен и вш ей  други е, р а н е е  предполож енны е 
по ходу р асск аза  игры , то  мож но с и звестн ой  долей  в ер о яти я  дати р о вать  
р аб о ту  н ад  черновой  рукописью  „М айской н о ч и " м аем  —  ию лем 1829 г.

Текст черн овой  рукопи си  бы л перебелен  для  и зд ан и я  „В ечер о в", пови- 
дим ом у, п ер ед  сам ой  сдачей  книги  в  ти по гр аф и ю , то  есть  в конце 1830 — 
н ач ал е  1831 г. С д ел ан н ы е  п ри  этом  и сп р авл ен и я  о тр ази л и сь  в  печатном  
т е к сте  „В ечеров" и  отм ечаю т окончательны й  э тап  бесп реры вн ой  ав 
торской  р або ты  над  повестью . 1 П оследую щ ая авторская  п равка  текста 
эпи зод ич на, случайна^ ,й не всегда последовательн а. Т ак, в  „О печатках" , 
прилож енны х к В Д і  (243 —  244), дан  р яд  в ар и ан то в  к „М айской н очи ": „теп 
лого ночного воздуха" вм есто  „теплого  океана н очного  в о зд у х а"  (156 ,15); 
„слы ш ал" вм есто  „слы хал" (162,32); „п ритоп ы вая  н огам и" вм есто  „п ритоп ы вая  
н а  них ногам и" (163,13); „п р и л ьн у л и " вм есто  „п о п р и ставал и " (163,15); „сж ечь" 
вм есто  „съ есть"  (173 ,8 ); „бог один  зн а е т "  вм есто  „бог зн а е т"  (1 7 3 ,2 5 ). И з 
этих  и справлени й  сам им  Г оголем  сохран ено  в Б Д ., лиш ь одно („слы ш ал" 
в м есто  „слы хал"), остал ьн ы е бы ли о ставлен ы  им б ез в н и м ан и я  и  потом у 
н е учиты ваю тся и  нам и  (исп равлен а  очеви дн ая  о п ечатк а  „сж ечь" вм есто 
„съ есть").

В тек ст  „М айской н о чи " в  н астоящ ем  и здан и и  внесен ы  следую щ ие 
и спр авл ени я  п р о ти в  текста ВД>: стр. 167, 27 „стал  у п л етать"  —  по P M S и В Д і,  
в В Д 2: „о п л е тать" , что  мож но счи тать  оп ечаткой , у зак о н ен н о й  позднейш им и 
издателям и ; 168, 1 „Я  слы хал  что -то  похожее ещ е з а  покой н иц у  ц ар и ц у " — 
по РМ%, в  В Д і ,  В Д і  „ц ар и ц у " отсутствует  (очевидно, случайны й  пропуск); 
171, 1 „я  им ровенъ" —  по  В Д і,  в  В Д 2 и  77— „р о в ен " , и сп р авл ен н о е  в Тр  
н а  „р овня"; 171, 1 „О н и  дум аю т, что я  какой-нибудь их  б р а т "  — по 77 и  Тр, 
В В Д і,  и  В Д 2 „я"  Гоголем  пропущ ено, повидим ом у, по р ассеянн ости ; 
173, 8  „Т ы  р ад  бы л случаю  сж ечь м ен я" —  по  „О п еч атк ам " к  В Д і,  в  В Д р  
В Д 2, 77 и  Т р  — „съесть м ен я" , что в  дан н ом  к онтексте лиш ено смысла; 
173, 33 „вы ли ть  переполоху" —  по В Д Ъ в В Д 2 случайное, н есогласованн ое  
с контекстом  и спр авл ени е „в ы л ечи ть" , п ереш едш ее в  последую щ ие издания.

И.

В числе источников, и сп о л ьзо в ан н ы х  Г оголем  п ри  р або те  над  „М ай
ской ночью ", с б ессп о р н о стью  могут' бы ть н а зв а н ы  зап иси , п олученны е от 
сестер  и  м атер и  в о тв ет  н а  его  п росьбы  (ср. п и сьм а  Г ого л я  от 30  апреля, 
22 м ая, 24  ию ля 1829 г., 3 ию ня 1830 г.). В зап и сн о й  т е т р а д и  Г ого л я  („К нига 
всякой  всяч ин ы ") содерж и тся  п р ям о е  у к а за н и е  н а  это т  источник: н ап р и 
м ер , „и з  п и сьм а 2 и ю ля" (С о ч ., 10 и зд ., V II, стр . 879 — 880). Т а  ж е тетр адь

1 С о вер ш ен н о  н еобосн ован н о  предполож ение Г . П . Г еоргиевского 
(„П ам яти  В. А . Ж уковского и  Н . В. Г о го л я", III. С П б ., 1909, стр . 59) 
о  су щ ествован и и  ещ е одной  како й -то  посредствую щ ей  р едакц ии  между 
черновой  рукописью  и текстом  В Д і.
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у к азы в ает  н а  обращ ени е Г оголй  к книж ны м источникам: в  ней  находим 
вы писки  и з  „А кадем ического  С л о вар я  русского я зы к а"  (стр . 225, 296 —  297; 
С оч ., 10 и зд ., V II, стр . 884, 886), ссы лки  н а  Ц ер те л ев а  (стр. 243; С оч., 10 изд., 
VII, стр . 885), на М аксим овича (стр . 225; С оч ., 10 и зд ., V II, стр . 884) и  
другие вы писки и з  к н и г; н ап р ., н а  стр ан и ц е  183 —  о зеленой  неделе, когда 
„по народн ом у  п о вер ью  р у с а л к и .. . бегаю т по лесам  и бур ьян ам ". . .  (С оч.,
10 и зд ., V II, стр . 881). В п ространн ой  вы писке им ею тся у п о м и н ан и я  об 
обы чаях  в  окрестностях  С тар о д у б а , то  есть  н е-м естн ы х , р азли чн ы е н азван и я  
недели, п есен  и пр .; всё вто  —  зн ак и  книж ного происхож дения зап иси . Н о  
явны х следов и сп о л ьзо в ан и я  в  повести  вы писок и з  книг м ы  н е находим. 
Ч то они  делали сь  по связи  с  работой  н ад  „М айской ночью " и им ели к ако е - 
то зн ачен и е в  творч еской  и стории , п о казы в ает  их тем а и, мож ет бы ть , 
н азван и е повести : действие происходит в  м ае, —  м есяце, н а  которы й  обы чно 
падает „зел ен ая  н ед ел я " .

М ы н е зн аем  всего  о б ъ ем а  книж ны х источников Гоголя. О дн ако  н ел ьзя  
и п р еу вел и чи вать  количество м атер и ал о в , п очерпнуты х Г оголем  и з  книж ны х 
источников, кр у г к о торы х  бы л в есьм а н евели к  (см. О лександр  А ндріевеький , 
„Б ібл іограф ія  л ітер ату р и  з  украі'нського ф о л ьк л о р у ", I. У  К ивві, 1930, 
стр. 1 —  32). И з  м атер и ал о в , содерж ащ ихся в  доступны х Г оголю  сочинениях , 
затрудни тельно  вы вести  все ф ольклорн ы е частности  и  п одробности  его 
повести. Н уж но предполож ить наличие ещ е  какого-то  источника. В идим о, 
это бы ли  зап асы  пам яти  писателя , подкрепляем ы е и пополняем ы е п ри  об
щ ении с зем л якам и  н а  чуж бине. К акой  м атер и ал  п отребовался  ав то р у  п ри  
создании  „М айской н о чи ", легко  уясни ть , следя з а  ходом  его  п овествован ия .

Н ачал о  п ер в о й  главы  п о строено  н а  общ еизвестн ой  доны не песне, для 
получения которой  Г оголь, к о н еч н о , не им ел надобности  обращ аться  
к каком у-нибудь сборнику:

С о н ц е н изен ько , вечер  близенько.

В словах  п ар у бка: „если  бы  и  п овеяло  холодом , я . . .  н аден у  ш апку 
свою на твои  бел ен ьки е  нож ки" н етр у дн о  у зн ать  перелож ение слов этой 
песни:

О й вийди , вийди,
Н е бійсь м орозу :
Я  твоГ н іж еньки  
В ш апочку  влож у . . .

В дальнейш их главах закл ю ч ается  п овествован ие , п о стр о ен н о е  н а д ан 
ных н ар о дн о й  миф ологии. В нем  легко вы деляю тся ш ироко  р асп р о стр ан ен 
ны е м отивы  устн ы х  „ п р е д а н и й " . Н ап р и м ер , м отив  о бр ащ ен и я  ведьм ы  
в ж ивотное и  в  частн о сти  —  в кош ку в ф о л ьк л о р е  очень р асп р о стр ан ен  
(А. Н1 А ф ан асьев . „П о эти ческ и е  в о з зр е н и я  славян  на п р и р о д у ", III. М., 
1869, стр . 532 и  сл., д а н ы  у к азан и я  н а  л и тер ату р у ; И . И . М анж ура. „С казки , 
пословицы  и т. д ., за п и с а н н ы е  в  Е к атер и н о сл авск о й  и Х арьковской  губ.". 
Х арьков, 1890, стр . 136; Б . Д . Г рин чен ко . „Э тнограф ические м атериалы , 
собранны е в Ч ер н и го вско й  и в  соседн ей  с н ей  губер н и ях ". I. Ч ерн игов , 1895, '
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стр . 66, и мн. др .). В есьм а р асп р о с тр а н е н  и д р у го й  мотив: п ораж ение 
о б о р о т н я — п о раж ен ие ведьм ы  (С . В. М аксимов. „Н ечи стая , н евед ом ая  
и к р естн ая  си ла". С П б., 1903, стр . 135; В. Н . Д о б ровольский . „С м оленски й  
этн о гр аф и ч ески й  сбо р н и к" , I. С П б ., 1891, стр . 132; Б . Д . Г р и н ч ен к о , н азв . 
соч., стр . 108, и  мн. др.).

Р асск азы  об у то п лен н иц ах-русалках , об их о би талищ е и подводны х 
богатствах , об их внеш нем  облике, их н равах , их вм еш ательстве в  людскую 
судьбу  и  пр. и  пр. —  им ею т со о тветстви е  в  н ародн ой  словесности ; каждый 
м отив, п о ч ти  каж дая  п одробность о п и сан и я  р а зр а б о т а н ы  в  русском  и  укра
инском  ф о л ьк л о р е  (ср . Д . К . З е л е н и н . „О чер ки  русской  м и ф ологии". П гр., 
1916, стр . 119—124, 128, 140, 166, 187 и др .; у к а за н а  о бш и р н ая  л и тер ату р а). 
Д аж е  так о й , к а зал о сь  бы  случай н ы й , худож ественны й  м отив, к ак  р а зр е ш е 
ние зад ач и  —  о тл ич ить  ведьм у ср еди  н асто ящ и х  р у сал о к  —  в р азн о р о д н ы х  
вар и ац и ях  и звестен  в ф о л ьк л о р е  (Г. И . Ч у дак о в . „ О тр а ж ен и е  м отивов 
н ародн ой  словесн ости  в п р о и зведен и ях  Н . В. Г о го л я "  —  „У н и вер си тетски е  
И звести я" . К и ев , 1906, №  12, стр . 16— 17; у к а за н а  л и т е р а т у р а ) .

О тн о си тел ьн о  всех  или п очти  всех  важ нейш их м ом ентов  повести  мож но 
ск азать , что о н и  оп и р аю тся  и ли  н а  н есо м н енн ы е и ли , ч ащ е , н а  п р ед п о л а
гаем ы е и сточн ики . Ч ем  зн а ч и т е л ь н е е  и  сам о сто я тел ьн ее  т а л а н т  худож ника 
тем  тр у д н ее  р азгл яд еть  м атери алы , вош едш ие в его  р аб о ту . П р и п и с  ы вать 
ав то р ств у  Г оголя то , что  зд есь  п р ед п о л агается  к ак  п е р ер аб о тк а  з а и м с т в о 
ван н о го  и з  П ам ятников у стн ой  п о эзи и , н евозм ож н о , во -первы х , в виду 
больш ого чи сла  ф ольклорн ы х  м отивов , им ею щ их п р ям ы е п ар ал л ел и  в п о 
вести  Г оголя, и, во -вторы х , —  п о р а зи т е л ь н о  бл и зкого  сходства в  общ ем со
дер ж ан и и  и в  частн остях , а  такж е в тр ак то вк е  эти х  м оти вов  в п р о и зв е 
ден и ях  устной  словесн ости  и  н а  стр ан и ц ах  „М айской  н о чи ". Б у к вал ьн о го  
со вп ад ен и я  с и сточн иком  зд есь  н е  долж но и ж дать, а  н еко то р ы е р азл и ч и я  
в вы ри совке  п одробн остей  н еизб еж н ы  по в п о л н е п онятны м  п рич ин ам . 
В та к  н азы ваем ы х „п р ед ан и ях " (то  есть  п р о и зв ед ен и ях  сказо ч н о го  ти па  
н е п остр о ивш и х ся  в  о п р ед ел ен н ы е , отл ивш и еся  р еч и ), к о то р ы м и  п оль
зо в ал ся  Г оголь , я в н о  п р ео б л ад аю т  ч ер ты  эпоса; в  них я с н а  тен ден ци я  
к  у стр ан ен и ю  и н д и ви д у ал ьн ы х  ч ер т  „действую щ их л и ц " , „м ест действия" 
и  п р ., —  тен ден ци я  к  „сн яти ю  всех и н д и в и д у ал ьн о стей " (русалки  вы ходят 
на б ер ег  р ек и  или  о зе р а , ж ивут он и  в во де , у  них  есть  ж илищ е и т . п.). 
Т ен д ен ц и я  худо ж н ика-л и р ика , каки м  за я в и л  себя  а в то р  „У топленницы ", 
есл и  не п р о ти во п о л о ж н а, то  леж и т в ином  н ап р ав л ен и и : н а  ф оне общ его, 
почти  безли чного , обы чно б езы м я н н о го , д а т ь  конкретн ую  обстановку  
и и н д и ви д у ал ьн ы е о б р азы  (р у сал к и  вы ходят гр еться  в  п ан ск и й  сад , глав
ною  р у сал к о ю  в п анском  пруду  с д е л а л а с ь  С отникова дочка  и  т. д.).

Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К А Я  С П Р А В К А .

Г . П . Г  е о р г и е в с к и й .  „ М а й с к а я  ночь*1 ( в с т у п и т е л ь н а я  с т а т ь я  к  п у б л и к а ц и и  ч е р .
в о в о й  р у к о п и с и  п о в е с т и  в  и з д а н и и  „ П а м я т и  В . А . Ж у к о в с к о г о  и  Н . В . Г о г о л я ” , в ы п . 3.
С П б . ,  1909, с т р .  55— 5 9 ; с т р .  6 0 —8 3 — т е к с т  п о в е с т и ) .



П Р О П А В Ш А Я  Г РА М О Т А .

I.

Х ран ящ и й ся  в А р х и ве  И нсти тута л и тер ату р ы  А кадем ии  Н а у к  С С С Р  
в с о с тав е  Д аш к о вско го  со б р ан и я  а в то гр а ф  „П ропавш ей  гр ам о ты " я в 
л яется  чер н о в и к о м  п ер в о н ач ал ьн о й  р ед ак ц и и  повести . А вто гр аф  н ап и сан  
чернилам и  н а  четы р ех  листах  больш ого ф о р м а та  (с оборотом ) обы чны м  
для Г оголя  у б о р и сты м  п о чер ко м  с м н огочи слен н ы м и  п о п р ав к ам и  и по
м аркам и . Л и сты  р у к о п и си  бы ли  р а зо р в а н ы  н а к у ски  и п о зж е .с к л е е н ы  
и вплетен ы  П. Я . Д аш к о в ы м  в т е т р а д ь  вм есте с рядом  д руги х  ав то гр аф о в  
Гоголя. Ч ер н о во й , п е р в о н а ч а л ь н ы й  х а р а к т е р  это го  до ку м ен та  п о дтвер 
ж дается  и  о тсутстви ем  за г л а в и я . Р у к о п и сь  „П ропавш ей  гр ам о ты "  бы л а 
вп ер в ы е  о п у б л и к о в ан а , ч р езв ы ч ай н о  н еи сп р ав н о , К . Н . М и хай ловы м  
(К. Н . М ихайлов чи тал , н ап р и м ер , вм есто „в о зл е  я тк и  х р а п е л а  си дя" — 
„возле этак о го  х р а п к е  (!) ш л а" , или  вм есто п р ави л ьн о го  „гладили  
усы " —  „ки д ал и  ум ", и т . д. и т. п.).

Т ек с т  ч е р н о в и к а  „П ропавш ей  г р а м о т ы "  зн ач и тел ьн о  п р евы ш ает  по 
р азм ер у  о к о н ч ател ьн у ю , п ечатн у ю  р едакц ию , и  хотя  н е им еет сколько- 
нибудь п р и н ц и п и ал ьн о го  о тлич ия  от  н ее ни  в сю ж етн ом , ни  в  стилевом  
отнош ении , о д н ак о  д а е т  м н огочи слен н ы е в а р и а н т ы  и р а зн о ч т е н и я . П ри  
отделке п о вести  о тп али  ц ел ы е  ф р агм ен ты , н е в к л ю ч ен н ы е  Г о го л ем  в  о к о н 
чательную  р едакц и ю . Т а к , в п еч атн ы й  тек ст  н е  вош ло ни  п одробное 
о п исан и е п у теш естви я  д е д а  и з  п е к л а  н а  х р о м о м  ч о р те , н и  эп и зо д  с горш 
ками, н аду вавш и м и  щ еки . О тб рош ен  бы л и р я д  к о л о р и тн ы х  детал ей . 
Т ак, н ап р и м ер , п р и  х а р а к т е р и с т и к е  д е д а  в  ч ер н о в о й  р е д а к ц и и  у к а з ы 
валось, что  он  „о ди н  б ы вал о  и но й  р а з  вы ходил н а  м е д в е д я , а  подчас 
и п яти  ч ел о в ек  у м ять  ем у б ы л о  т а к  же, к а к  наш ем у б р ату  о тп еть  в о с к р е с 
ный к о н д ак " .

А в то гр аф  п о вести  н е  д а е т  д о стато ч н ы х  д ан н ы х  для о п р едел ен и я  
врем ени  ее  н а п и с а н и я . П у б л и к ац и я  „П ропавш ей  гр ам о ты "  в  п ервой  к н и ге



„В ечеров" (ц ен зу р н о е  р а зр е ш е н и е  к о то р о й  д а т и р о в а н о  26 м ая  1831 г.) 
д е л а е т  н есом н енн ы м  зав е р ш е н и е  р а б о т ы  н ад  повестью  не позж е а п р е л я — 
м ая  1831 г. О дн ако  н а ч а т а  п о весть  бы л а , во зм о ж н о , ещ е  в  1829. В таком  
случае  к этом у вр ем ени  восходит, в ер о я тн о , и черн овой  а в то гр а ф . П од
тверж дением  это м у  служ ит письм о Г о го л я  к м атер и  от 22 м ая  1829 г., 
в  к о то р о м  он  за п р а ш и в а е т  ее  п о др о бн о сти  о тн о си тел ьн о  р а зл и ч н ы х  к а р 
точн ы х  и гр , п о п у л я р н ы х  в  у к р аи н ск о м  обиходе.

Во втором  и зд ан и и  „В еч ер о в "  1836 г. т ек ст  „П р о павш ей  гр ам о ты " 
бы л  п ер еп еч атан  почти  б ез и зм ен ен и й . Л иш ь в н ем н о ги х  случаях  бы ли  
за м е н е н ы  о тд ел ьн ы е  сл о ва  и и зм ен ен  п о р яд о к  сл о в  в  ф р азе  (н ап р и м ер , 
в В Д і  бы л о  „н еч и сты м ", в  В  До  —  „н еч и сты м и " или „в ал я тся "  в  В Д и  
а  в  В Д о  —  „п о вал я тся"). О д н ак о  н ал и ч и е  эти х  и зм ен ен и й , хотя бы  и м ало 
су щ еств ен н ы х , свид етельств у ет , что  тек ст  вто р о го  и зд ан и я , повидим ом у, 
в н и м ател ь н о  п р о ч и ты в ал ся  Г оголем .

В осн овн ом  тек сте  н асто ящ его  и зд а н и я  сд ел ан ы  следую щ ие и справле
н ия против  тек ста  В Д 2: стр . 184, 32 и  188, 31 „чуд и щ е" по Р Л 5 и В Д 2; В Д 2: 
„чудовищ е"; стр . 1 8 9 ,1 4  „м асть  хоть к у да"  —  по Р Л 3; В Д і, В Д 2: „м асть  хоть 
худа" — о п ечатка , и сп р ав л ен н ая  в обоих последую щ их и здан и ях ; стр . 190, 10 
„Ж аль стал о  то вар и щ а" —  по Р Л ^  и В Д і,  в В  До  и  последую щ их и зд а н и я х — 
„Ж аль стар о го  то в а р и щ а " , что  м ож ет р а с с м а т р и в а т ь с я  к ак  сл у чай н ая  
о п еч атк а ; стр . 190, 27 „чуд еса  дею тся" —  ПО РЛ$ и  ВДі, в последую щ их 
и зданиях: „ч у д еса  д е л а ю т с я " .

И.

С ю ж етны м  стерж нем  п овести  „П р о п ав ш ая  г р а м о т а "  я в л я е т с я  р а с с к а з  
о путеш ествии  д е д а  к  ч ер тя м  з а  у к р а д е н н о й  ш ап кой . Р а с с к а з  это т  по 
сво ей  ко н стр у к ц и и  н ап о м и н а е т  одну и з ш и р о к о  р а с п р о с т р а н е н н ы х  (в ч а с т 
н ости , у  у к р а и н ц е в )  л еге н д  —  о кум овой  к р о в а т и  или  о р а зб о й н и к е  М адее 
(Н . П . А н д р еев . „ У к азател ь  ск азо ч н ы х  сю ж етов по си стем е А а р н е " . Л ., 1929, 
стр . 53, №  756 В).

Л еген д а  (в  п о лн о м  ее  виде) п овествует о том , как  человек , душа 
ко то р о го  отцом  его  зап р о д а н а  чо р ту , о тп р авл яется  в ад, п р о н и к ает  туда 
с пом ощ ью  страш н ого  р а зб о й н и к а  и  вы р у ч ает  „ зап и с ь" . Т ак  и у  Гоголя 
мы видим путеш ествие деда  в  „п екл о " и  в о звр ащ ен и е  у краден ной  ш апки. 
С ам о  и зо бр аж ен и е  п утеш ествия д е д а  к  ч ер тя м  отчасти  н ап о м и н ает  путе
ш ествие в  ад  в  „К ум овой п о стели " В. О л и н а  („ К а р м а н н а я  книж ка для 
лю бителей  русской  стар и н ы  и сло весн о сти  н а  1829 год. И зд а н а  В. Н . О ли 
н ы м ". С П б ., 1829, стр . 289— 337. Н а  это  сходство в п ер в ы е  у к азал  В. Гип
пиус. „Г о го ль" , Л ., 1924, стр . 29). П овидим ом у , и звестн ы  бы ли  Г оголю 
и устн ы е р асск азы  о  кум овой  к р о в а т и  или  о великом  греш нике.

Т о р ж еств ен н о -р ел и ги о зн ы й  х а р а к т е р  л еген д ы  сн ят  Г оголем  и з а 
м енен  ш утли во-ком и чески м . У ж е то  обстоягельство , что  дед  идет в пекло 
н е  з а  душ ой, а  з а  ш апкой, п р и д ает  р а с с к а зу  и н о й , не-религи озны й  
Х арактер.
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И злож ен ие у Г ого л я  н ап о м и н ает  ско р ее  н ародн ы е р а с с к а зы  о ш абаш е 
ведьм, о п р еб ы ван и и  у ч ер тей  м узы кантов , сапож ников , портны х и т. п. 
Н ар о д н ы е  р асск азы  подобного р о д а  м ногочисленны ; см. наприм ер: 
Б . Д . Г р и н ч ен к о . „Э тн о гр аф и ч ески е  м атер и ал ы , собранны е в Ч е р н и 
говской  и соседн и х  с н ей  г у б е р н и я х " , II. Ч ер н и го в , 1897, стр . 57, 58; 
В. Н . Д обровольский . „С м оленски й  этнограф ически й  сборн и к", I. С П б., 
1891, стр . 133— 156 (три  р асск аза ); М. П , Д р аго м ан о в . „М алорусские 
н ар о дн ы е п р е д а н и я  и  р асск азы ". К иев , 1876, стр . 52, 54, 393; В. В. И в а 
нов. „Ж изнь и тво р ч ество  к р естьян  Х арьковской  губ .“. Х арьков , 1898, 
стр . 408; И . Я . Р удченко. „Н ар о дн ы е ю ж но-русские ск азк и " , I. К иев , 1869, 
№  41; „С б о р н и к  Х арьковского  и сторико-ф и лологического  общ ества", 
III. Х ар ьк о в , 1891, стр . 166. С ю да ж е о тн о си тся  и  „Г у сар " П уш кина (н а 
писанны й  в 1833 году).

С ам о е  и зо бр аж ен и е  „н ечисти" у Г оголя н ап о м и н ает  н екоторы е н а р о д 
ны е тексты , но Г оголь п р и д ает  своим  к ар ти н ам  более сложны й л и т е р а 
ту р н ы й  х а р а к те р , —  ср ., н ап р и м ер , В. Гнатю к. „З н ад о б и  до гали ц ько- 
р у ськ о і дем онольогіі', I — „Е тн о гр аф іч н и й  З б ір н и к " , XV. Л ьв ів , 1904, №  13.

И гр а  дед а  в к ар ты  с в ед ь м ам и  части ч но  н ап о м и н ает  р асск азы  об 
и гр е  солдата  в к ар ты  с ч ер тя м и  (см ., н ап р и м ер , А . Н . А ф ан асьев . „ Н а 
родн ы е русские  ск азк и ", I. М. —  Л ., 1936, № №  153, 154).

Ч удесны й  ко н ь , п олученны й  дедом , в н ародн ы х  расск азах  обы чно 
о к азы в ается  за т е м  кочергой  и т. п. (ср . „Г у сар ": „Н е конь —  а  стар ая  
скам ья"); у  Г оголя же к о н ь  это т  п р о сто  п р о п ад ает . Ч асти чн о  это т  эп и зо д  
н апом ин ает  вторую  часть белорусской  сказки  „Б олотны е п аны " 
(П . В. Ш ей н . „М атери алы  для  и зу ч ен и я  бы та  и  я зы к а  русского  н асе
лени я  север о -зап ад н о го  к р а я " , II. С П б ., 1893, стр , 270 —  271, №  130). С р . 
такж е р асск аз о том , „Я к в ед ьм а  сал дату  п аддел ал а , ш то и он  н а  липинки  
з а  ты ся ч у  в ер ст  сл и тау  и  сваю  р о ди н у  п уви дау" (Д об ровольски й , н азв . 
соч., I, стр . 136, №  67).

Заклю чительн ы й  эп и зо д  с танцую щ ей бабой и сном  ее  мож но соп о
стави ть  с н ародны м и  р асск азам и  о тан ц е  против  воли  и о р азл и чн ы х  
скачущ их п р едм етах , см ., н а п р и м е р , Г натю й, н а зв . соч., I, етр . 86, №  54; 
Б . Д . Г ри н чен ко . „И з у ст  н ар о д а" . К и ев , 1900, стр . 99. ’

Д ня о б р азо в  зап о р о ж ц а и  чертей  Г оголь в о сп о л ьзо вал ся  частично 
м атериалам и  в ер теп н о й  д р ам ы  (С м . В, А . Р о зо в . „Т р ади ц и о н н ы е  типы  
м алорусского те а т р а  X VII— X V III вв. и  ю нош ески е повести  Н . В. Г о
г о л я " —  „П ам яти  Г оголя. С бо р н и к  речей  и статей " . К иев , 1911, стр . 103— 
115, особ. 108 — 111. С р . такж е Е вген  М арковський . „У краі'нський в ер теп " , 
I. У  К иев:, 1929, стр . 19, и  ри су н о к  № 9 3  ). О собен но  х ар ак тер ен  костю м 
зап о р о ж ц а.

В есь р а зн о о б р азн ы й  тр ад и ц и о н н ы й  м атер и ал  Г оголь сплавляет в  одно 
целое и  оф орм ляет по-своем у, со зд авая  п одлинное л и тер ату р н о е  п р о и зв е 
дение. Х ар актер н о  в этом  о тн ош ени и  уж е вступ лен ие рассказчи ка  (дьяка 
Ф ом ы  Г р и го р ьеви ча), вы держ ан ное в  бы товы х тонах , затем  подробн ое 
И красочн ое  и зображ ени е я р м ар к и , оп исан и е ночлега в  ш инке, и зо б р а 
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ж ение м удрого ш и н к ар я , оп исан и е д о р о ги  к чертям , п о дробн ости  п ребы 
в ан и я  дед а  в  пекле, подробн ости  в и зо бр аж ен и и  и гр ы  в  к ар ты , и зо б р аж е
н и е  в и зи т а  дед а  к  ц ар и ц е . О п и р а я с ь  н а  н ар о д н ы й  м атер и ал , Гоголь 
вм есто  кр атки х  сю ж етны х ф орм ул н ар о д н ы х  р асск азо в  д а е т  детальн о  
нарисованн ы е к ар ти н ы  о тчасти  в  духе р ом ан тич еской  л и тер ату р ы , отчасти  
уж е и в  духе р еал и сти ч еско й  оп исательной  м ан ер ы  ю м ористического 
х ар ак тер а .
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Н О Ч Ь  П Е Р Е Д  Р О Ж Д Е С Т В О М .

I.

Рукопись „Н очи  п ер ед  Р ож деством " н аходи тся  в  составе гоголевской 
тетради  Р М І  по н аш ем у ш иф ру  (№  3231 по и нвентарю  П убличной библио
теки  С о ю за  С С Р  им . В. И . Л ени на; по обозначению  Т и х о н р аво ва  —  Р А 2). 
Т етрадь  эта  заклю чает в  себе такж е рукописны е тексты  „П о р тр ета" , 
„Н евского п роспекта", „З ап и со к  сум асш едш его" и  ряда статей , вош едш их 
в „А рабески". „Н очь перед Р ож деством " зан им ает  здесь  листы  87— 131 
(основная часть текста) и  132— 133 (позднейш ие приписки). П олож ение 
в тетр ади  н е  дает  данны х для датировки  повести , и предельной  датой 
работы  над „Н очью  перед Рож деством " остается  дата  ц ензурного  р азр еш е
ния второй части  „В ечеров", то  есть  31 ян в ар я  1832 г.; очевидно, к концу 
1831 г. '  или  даж е началу  1832 относятся  позднейш ие приписки  (на 
лл. 132— 133). О сновной  текст повести  м ож ет о тн оситься  и  к  более раннем у 
врем ени: Т ихон равов  по данны м  почерка допускал даж е, что он  относится 
к 1830 году (С оч., 10 изд., I, стр . 542). Н еобходим о согласиться  с заклю че
нием Т ихонравова, что  „п овесть  бы ла вп и сан а  авто р о м  в эту  зап исн ую  
книгу ран ее  всех предш ествую щ их ей н абросков", а  такж е, что  „п овесть  
прям о вп и сан а  бы ла в книгу, а  н е  п ерепи сан а  в  нее с чернового  о р и ги 
нала": н а  это  у казы ваю т первичны е поправки  текста, а  такж е р я д  зам ен  
на ходу п и сьм а (там  же, стр. 550— 551). В первичной  стадии  работы  боль
ших и зм енений  н е делалось. О ди н  только  небольш ой эпи зо д  (о заб авах  
парубков и девуш ек, стр . 220, 25) п еренесен  в другое  место: первоначально  
об этих заб авах  рассказы вал о сь  после сцены  в  хате О ксаны .

З н ач и тел ьн о  более п ер ер абаты вал ась  вто р ая  часть повести  (от п р иезд а  
Вакулы в  П етер бу р г). П еределке  в  позднейш их приписках н а  лл. 132— 133 
подверглась сц ена  прием а запорож цев  во  дворце; причем  п р о стр ан н ая
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ж алоба запорож цев („П ом илуй , м ам о" и  т. д.), а  такж е р а зго во р  Е катерины  
с Ф о н визи н ы м  —  п ереписаны  в этих  приписках  в п е р в ы е .1

В н аборны й  экзем пляр  попали  некоторы е случайны е чтения, о б ъ ясн яе
мы е, вероятно , рассеянностью  переписчика. Т ак, н апри м ер , в словах „к ар 
ти н а  н ам алеван н ая  н а  стен е ц ер ко вн о й " (стр . 203, 28) Г оголь  зачеркнул  
только последнее слово и  ту т  ж е н апи сал  новы й вар и ан т  „н а церковной 
стен е". П олучилось: „н а  стен е церковной  стен е"; в печатном  тексте: „на 
стен е ц ерковн ой". П одобны й ж е случай  в  ф р азе  „П оном арь  сделал себе 
нанковы е н а лето нанковы е ш аровары ", в  печати  „нанковы е н а  лето 
ш ар о вар ы " (стр . 204, 27). С чи таем  оба эти  чтен и я  случайны м и и берем  
в  текст последний рукописны й  вар иан т .

В п ервоначальной  характеристи ке  Ф о н в и зи н а  было сказано: „устрем ив 
глаза  н а стоявш его подалее от д руги х  средних лет человека, с полны м, 
но  несколько бледны м  лицом " и  т. д . С лова  „средн и х  лет человека" были, 
очевидно, п ропущ ены  при  перепи ске; н ет  их и  в  и здан и ях  1832 и 1836 гг. 
В и здан и и  1842 г. П рокоп ови ч  добави л  „го сп о д и н а", и  эту  добавку удер 
ж али и последую щ ие редакторы ; очевидно, нужно в  этом , как  и  в  преды 
дущ их случаях, в ер н у ться  к  чтен и ю  рукописи .

Н есколько слож нее следую щ ие случаи  искаж ения текста:
1) В эп и зо д е  прибы ти я  В акулы  в П етер б у р г  (стр . 232, 28) в  рукописи 

бы ло сначала: „ко гд а  малейш ий стук  копы т коня о тзы вается  громом 
и отдается  по несколько р а з " . З а т е м  всё  это  м есто  бы ло п еределан о  так: 
„З в у к  колеса, копы т коня отдается  с четы рех  сто р о н ". З а т е м  это  место 
вновь переделан о , но в  п ечати  появилось с искаж ениям и в обоих и зд а 
ниях:

в В Д і'. копы т коня, звук  колеса о тзы ваю тся  гром ом  и отдаю тся 
с четы рех  сторон

в В Д 2: копы т коня , звук  колеса отзы ваю лись гром ом  и отдавались 
с четы рех сто р о н ".

Н ач ер тан и е  „отзы ваю лись" у к азы в ает  н а то , что п ер едел к а  и з н астоя
щ его  врем ени  в п рош едш ее сделана уж е в  к о р р екту р е  в торого  и здания. 
П рокоп ови ч  исправил  всю  ф р а зу  („сту к  конских копы т и колес о тзы вался" 
и  т. д.) и  это  ж е чтен и е  удерж ал  Т и х о н р аво в . М ы вводим  к о н ъ ек ту р у ; 
„стук  ко п ы т ко н я " .

2) В конце п о вести  перепи счи ком , очеви дн о , бы ла п р о п у щ ен а  приписка 
н а полях: „К у зн ец  утон ул , вот  тебе  на!" и  т . д. П ропуск  это т  бы л зам ечен  
Гоголем  и  во сстано вл ен , н о  в  несколько др у го м  м есте (вы ш е, после 
реп ли ки  бабы  в  к азац кой  свитке: сн ачала  о н а  бы ла п осле п ервой  реплики  
ткачихи). И з  н ового  в ар и ан та  вы п али  сл о ва  „и  р а зи н у л  р о т , чтобы  н е  про-

1 Н а  стр . 86 об. (то есть  н епосредственно перед  текстом  повести) 
набросан  столбцом следую щ ий список  отдельны х слов: [кобеняк], черевики,- 
кожух, кобеняк, видлога, гам ан , [м еш ки], палян иц а, скры н я, ш вець, нам итка, 
ш ибеник.

Э то  —  вы писки  (сделанны е, бы ть может, по п ам яти) и з  „Н очи  перед 
Р ож деством " для  „С д о в ар и к а"  ко  второй  книж ке „В ечеров", В которы й 
ОНИ все вош ли.
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р о я и ть  ни слова"; тем  сам ы м  отпал  и эф ф ект плевка в рази нуты й  рот; 
появилось: „плю нула в  н ебритую  б о р о д у ".

К ак  видно уж е и з  этих  п рим еров, п р и  п росм отре  копии, а  мож ет бы ть 
и  ко р р екту р ы , Г оголем  бы ли внесен ы  новы е и справлени я . Е сть  они  и 
в  д р у ги х  м естах. П оэто м у  мы н е сочли  возм ож ны м  в о звр ащ аться  к рукописи  
в р яде  случаев, где  с  р ав н ы м и  осн ован иям и  мож но зап о д о зр еть  ош ибку 
п ерепи счи ка  и  новую  п оправку  Г оголя. С читаем , что  пропущ ен ы  переписчи
ком, а  не исклю чены  Г оголем  в р асск азе  Т ы м иш а К о р о стяво го  слова: 
„подоивш и коров, о н а  приш ла к  н ем у" —  слова, необходим ы е по см ы слу 
контекста; слова эти  мы вводим  в  основной  текст (стр . 212 ,18 ); в о с с т а н а 
вли ваем  по р у к о п и си  „п ослы ш ался  стук и  голос дю жего го ло в ы " —  в  п еч ат 
ны х тек стах  явн ы й  пропуск „п ослы ш ался голос  дю жего головы " (стр . 217 ,1 2 ). 
Д альн ейш и е искаж ения тек ста  связан ы  бы ли с вм еш ательством  ц ен зу р ы , 
к о то р о е  м ож ет бы ть устан овлен о  и з сличения рукописи  с печатны м  текстом . 
О дн а  и з  таких  купю р —  ш утки В акулы , крестящ его  чо р та  (стр . 232, 9) —  бы ла 
восстановлена  ещ е Т ихо н р аво вы м . Н а  том  ж е о сн о ван и и  м ы  вводим  в о с 
новной тек ст  сл о ва  „н е  вы п уская  х в о ста "  (стр. 225, 31). Н . С . Т ихонравов  
у к азал  н а  возм ож ность ещ е одного ц ен зу р н о го  в м еш ател ьства  —  в тексте 
ж алобы  зап о р о ж ц ев  Е к атер и н е . Н е  счи тая  возм ож ны м  в о звр ащ аться  к  р у к о 
писной р едакц ии  всей  этой  р еп ли к и , м ы  берем  по р у к о п и си  ф разу : „П о 
м илуй, мамоі зач ем  губиш ь верны й  н а р о д ?  чем  п ро гн еви л и ?" (сч итая  п е
чатны й в а р и а н т  ц ен зу р н ы м  искаж ением ).

П о рукописи  и В Д ]  сдел ан ы  т а к ж е  следую щ ие, м ен ее  зн а ч и те л ь н ы е  
и сп р авл ен и я : стр . 2 1 2 ,1 2  „приш ел к а к -то  к о р о ви й  пастух" (В Д 2, П  — „п р и 
ш ел к ак о й -то  корови й  п астух"); стр . 2 1 9 ,1 3  „ З а м е т н о  бы ло, что  о н  в есь м а  
н е в  духе" (в В Д Ь В Д 2, Л —  „бы ло" п ропущ ено); стр . 240, 16 „вр яд  ли  и 
в  другом  м есте где н а й д ется "  (в  В Д 2 и  П —  „где" пропущ ен о).

И з  п о п р ав о к  П р о ко п о ви ч а  п рин и м аем  только  и спр авл ени е явн ой  
описки , удер ж ан н о й  в о тдельн ы х  и зд ан и ях  „В ечер о в "  (стр . 234, 2): „вы ш е" 
вм есто ош ибочного  „н иж е".

Т екст  и зд ан и я  1855 г. вполн е со о тветств у ет  тексту  и зд ан и я  1842 г., 
з а  исклю чением  д в у х  р азн о ч тен и й : в  первом  а б за ц е  п о вести  (стр . 201, 10) 
„повалился д ы м " и справлено  н а  „повалил  ды м " и несколько  ниж е „ни  
с сего , ни  с то го "  и сп р ав л ен о  н а  „н и  с то го , ни  с сего" (стр . 203, 8). 
П оправки  эти  могли бы ть сделаны  и н е  Г оголем , а  М. Н . Л их о н и н ы м  или  
другим лицом; м ы  у держ и ваем  чтен и я  преды дущ их  и здан и й  и  н е  вводим  
ссы лок н а  и здан и е 1855 г. в  в ар и ан ты .

II.

„Н очь п ер ед  Р ож деством " —  одн а и з  сам ы х слож ны х повестей  в  „В ече
рах ". В ней  тр и  сю ж етны х линии: 1) ч о р т  и ведьм а, 2) за с ти гн у ты е  в р а с 
плох лю бовники  и 3) ч о р т  и ку зн ец . С п л етен и е  эти х  линий  дан о  н а  фрне 
ро л яд о ван и я.
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К ак  эти  основны е эл ем ен ты  повести , т а к  и р я д  деталей  в  излож ении, 
находят свои  ан ал о ги и  в  н ар о д н о м  тво р ч естве , но подобного  сплетения 
их в ф ольклоре м ы  н е зн аем .

К о л яд о ван и е  Г оголь  о п и сы вает  в п одстрочном  п р и м ечан и и  в самом 
начале повести  и з а т е м  н а  п р о тяж ен и и  р а с с к а за  н еско л ько  р а з  попутно  
в о зв р ащ ается  к  и зображ ению  колядую щ их и п р и во ди т  песню  „Щ едры к, 
ведр ы к " . В „К н и ге  всякой  всяч и н ы " н а  стр . 224 Г оголь зап и са л : „К оля
дую т н ак ан у н е  Р о ж д ества  Х р и сто ва  в ч есть  х о зя и н а  дом а, м олоды х су п р у 
гов  и  п роч. П ри  каж дом к у п л ете  п о вто р яю тся  слова: „ свя т ы й  вечер". 
Щ ед р о вк а  п ер ед  новы м  годом ; п редм етом  ее  —  предм еты  свящ енны е с п р и 
певом  „ щ едры й веч ер "  (С оч ., 10 и зд ., V II, стр . 884).

И зо бр аж ен и е ч о р та  и  в ед ьм ы  в общ ем  с о гл а сн о  с н ар о дн ы м и  п р ед 
ставлен и ям и . Т ак , с ам ая  в н еш н о сть  ч о р т а  (он  похож  у  Г оголя н а  нем ца, 
н а  чи н о вн и ка) и зо б р аж ается  сходны м и  чер там и  и в н ар о дн ы х  рассказах , 
н ап р и м ер , в сбо р н и ке  Ч уби н ского  („Т руды  этн о гр аф и ч еск о -стати сти ч е 
ской экспедиции  в З а п а д н о -р у с с к и й  к р а й , сн ар яж ен н о й  Р у сск и м  гео гр а 
ф ическим  общ еством . М атери алы  и и ссл ед о ван и я , со б р ан н ы е  П . П . Ч убин- 
ск и м “ , I. С П б., 1872, стр . 185, 188, 189; ср . ещ е В. Г натю к. „ З н эд о б и  до 
галицько-руськоі' дем онольогіі'" , I —  „Е тн о гр аф іч н и й  З б ір н и к " , X V . Л ьв ів , 
1904, №  1, II —  там  же, X X X III. Л ьв ів , 1912, №  13, 15, 126; „К иевская  
С т а р и н а "  1890, №  4, стр . 83).

П р ед ставл ен и я  о ведьм ах , о их п р ев р ащ ен и я х , о полетах  ч ер е з  трубу , 
о сн яти и  и м и  зв е зд  с н еб а  отм ечены  у  Ч у б и н ско го , н а зв . соч ., I, стр . 196, 
197, 198; ср. такж е „К и ев ск ая  С т а р и н а "  1890, №  1, стр . 8, 60; 1896, №  9, 
стр . 47; 1901, №  2, стр . 224— 225. В своей  „К н и ге  в сяк о й  всяч и н ы ", на 
стр . 183, Г оголь зап и сал : „С у щ еству ет  п о вер ье , ч то  ведьм ы  сним аю т 
и п рячут зв езд ы "  (С о ч ., 10 изд ., V II, стр . 881).

Г о воря  о том , что  ч о р ту  о стал о сь  п о гу л ять  последню ю  н о чь  (н акану н е 
Рож дества), Г оголь такж е о п и р ается  н а  н ародн ую  тради ц ию  — см. „К иевская  
С т а р и н а "  1896, №  1, стр . 5— 6.

Н ай д ем  в ф о л ькл о р е  и и зо б р аж ен и е  того, как ч о р т  ч е р е з  печную  трубу 
влетает  к ведьм е н а  лю бовное свидани е —  см. „К иевская  С т а р и н а "  1889, 
№  9, 398.

М имоходом, го во р я  о р адо сти  чо р та , пойм авш его В акулу, Г оголь  уп ом и 
н ает  о хром ом  чо р те: „как  будет б еси ться  х ром ой  чорт , считавш ийся между 
ним и п ервы м  н а  вы дум ки". Э то  п р ед став лен и е  о хром ом  ч о р те , как  о  сам ом  
хитром  и з  чер тей , свойственно  н ар о д н о й  словесности . В зам етк е  1831 г. 
„Х ром ой  ч о р т"  Г оголь говори т: „М алоросси ян е  той  веры , что  [в пекле] 
в  ад е  х и тр ее  всех и  у м н ее  хром ой  [кры вы й] ч о р т"  (С о ч ., 10 и зд ., VI, 
стр . 2).

О б р а з  ч о р та  у  Г о го л я  со о тветству ет  такж е и о б р а зу  его  в в ер 
тепной  д р ам е  (В. А . Р о зо в . „Т р ади ц и о н н ы е  типы  м алорусского  
теа т р а  X V II— X V III вв. и  ю нош еские п о вести  Н . В. Г о го л я" —  „П ам яти  
Гоголя. С б о р н и к  р ечей  и  с татей " . К иев , 1911, стр . 124, ср. 
стр . 1 1 5 -1 2 4 ) .
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И зображ ение Солохи у Гоголя также более или менее соответ- 
ствует образу вертепной б аб ы ;1 это изображ ение напоминает Также 
народную  песню о красавице, на которую на улице и в церкви все загл я
дываются. 1 2 3

Р асск аз  о  лю бовниках, сп р ятан н ы х  в меш ки, по сво ем у  х ар ак тер у  бли
зо к  к м ногочисленны м  н ародн ы м  ан екд о там  о  попе, дья к о н е  и  дьячке  и  т . п., 
посещ аю щ их ж ену м уж ика (см . Н . П. А н д р еев  „У к азател ь  сказочн ы х  сю ж е
тов  по систем е А а р н е “. Л ., 1929, стр . 102, №  1730). В украин ских  сб о р н и 
ках отм етим  следую щ ие тексты  п одобного  содерж ан ия: Б . Д . Г ринченко . 
„Э тнограф ически е  м атери алы , со бр ан н ы е  в Ч ер н и го вск о й  и соседних с ней 
губер н и ях ", II. Ч ер н и го в , 1897, №  109; М. П . Д р аго м ан о в . „М алорусские 
н ар о дн ы е п р ед ан и я  и р асск азы ": К иев, 1876, №  49 (стр . 155— 160), №  50 
(стр . 160— 162); В. Л есеви ч . „О п о в ід ан н я  Р . Ф . Ч м и х ал а" . Л ьв ів , 1903, №  58; 
М. Л евч енко . „К азк и  т а  о п о в ідан н я  з  П оділля". У  К иеві, 1928, № №  211, 
212; И . И . М анж ура. „С казки , пословицы  и т. п., зап и сан н ы е  в Е к атер и н о 
славской и  Х арьковской  губ ." Х ар ько в , 1890, стр . 93— 94; О . Р оздольський . 

„Галицькі н ар о д н і новел 'і" —  „Е тнограф ічни й  З б ір н и к " , V III. Л ь в ів , 1900, 
№  7. Р асск азы  эти , очен ь  ж ивы е и  яр ки е , отн осятся  к числу н аиб олее  
остры х ан тип оповских  ан екд отов .

В оспользовавш ись этим  ан екдотом , Г оголь , как  и  в других  случаях, 
ослож нил его л итер ату р н ы м и  рем и н исц енц и ям и . О слож нено и  ож ивлено 
и злож ение Г ого л я  и  внесен ием  р я д а  новы х ком ических деталей ; так , в  одном 
и з  м еш ков о к азы в ается  дв а  с о п ер н и к а  (дьяк  и  Ч уб), меш ки п опадаю т в руки  
ди вчат и  п ар у б к о в  и  т . д.

И сто р и я  ч о р т а  и  к у зн ец а  у  Г ого л я  сам а по себе сп летен а  и з н еско л ь
ких отдельн ы х  м отивов, н е  ком бинирую щ ихся в  таком  виде в  народн ы х  
рассказах .

Ч о р т  явл яется  врагом  к у зн ец а  и  хочет о том сти ть  ему; одной и з  причин  
этой  враж ды  являю тся  рисунки  к у зн ец а , обидны е для  чорта . А налогичны й  
расск аз зап и са л  В. Н . П ер етц  („Д ер ев н я  Б удогощ а и ее  п р ед ан и я"  —  „ Ж и
вая  С т а р и н а "  1894, №  1, стр . 12— 13).

С ходн ы е расск азы , но обы чно б ез такой  четкой м отивировки  враж ды  
чо р та  к  кузн ецу : б ал л ад а  Л . Б орови ковского  „К у зн ец " („О течественн ы е 
З ап и ск и " 1840, №  2, стр . 42— 51); Гнатгок, н азв . соч., I, №  17; С авв а -С у л - 
хан О р бел и ан и . „К н и га  м у д р о сти  и  лж и ", С П б., 1878, стр . 84, №  75;

1 Е в ген  М арковський . „У к р а ін ськ и й  в ер те п " , I. У  К иеві, 1929, стр . 17— 18 
И ф и гу р а  №  7, 4. Н . И . П етр о в  у к азы в ает , м еж ду п рочим , н а  особое з н а 
чение то го  ф акта , что  С о л о х а  —  вдова к у зн ец а , т а к  как  к узн ецы  н ередко  
водятся  с нечистой  силой; нам  каж ется , что  это  о б сто ятел ьство  особого 
зн ач ен и я  н е  и м еет  (Н . И . П етр о в . „Ю ж но-русский  н ар о д н ы й  эл ем ен т  
в р ан н и х  п р о и зв ед ен и ях  Г о го ля"  —  „П ам яти  Г оголя . Н ау чн о -л и тер ату р н ш й  
сборн и к , и здан н ы й  И сто р и ч еск и м  общ еством  Н есто р а -л ето п и сц а , под 
ред . Н ? П . Д аш к е в и ч а " . К иев , 1902, отд. II, стр . 65).

2 П. В. Ш ей н . „В еликорусе в  своих песнях, обрядах , обы чаях, в ер о в а 
ниях, сказках , легенд ах  и  т. п .“ , I. С П б., 1900, стр . 176, №  677; стр . 150, 
№  587.
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f t  В. Ш ейн . „М атериалы  для  и зу чен и я  бы та и я зы ка русского  н асел ён н а 
север о -зап адн бго  к р ая" , II. С П б., 1893, стр . 144. О  дем онологических  
м отивах, связанны х с ку зн ец ам и , см. такж е статью  В ас. Г иппиуса 
„К о вал ь  К у зьм а-Д ем ьян  у  ф ольклорі" —  „Е тнограф ічни й  В існик" 1929, 
№  8 (здесь и  ссы лки н а л и тер ату р у ).

И зо бр аж ени е зн а х а р я  П ацю ка лиш ь в общ их чертах  н ап о м и н ает  н ародн ы е 
п редставлен и я  о колдунах  (см., н ап р и м ер , Гнатю к, н азв . соч., I, стр. 199— 251, 
№ №  317— 371); более бли зкие  и  к о н кр етн ы е соо тветстви я  нам  н еизвестны . 
П овидим ом у, ф и гу р а  П ацю ка я вл я ется  со зд ан и ем  сам ого  Гоголя.

Д о го во р  с чортом  о продаж е душ и (см. к о м м ен тар и и  к „П ропавш ей  
гр ам о те") ш ироко  р асп р о стр ан ен  в устной  тр ад и ц и и  (откуда п рони к  и в  ли
т е р а т у р у —  вспом ним  легенды  о  Т еоф и ле, о Ф а у с т е , о Т вар д о вско м ).

С ц ен а  с одурачен ны м  чортом , бы ть мож ет, восходит к одной  из в ер 
теп ны х  сцен: два ч о р т а  сад ятся  на спину засн увш ем у  к азак у  и  хотят з а 
душ ить его; к азак  ловит одного  и з  ч ер тей  з а  хвост и  за с та в л я е т  плясать 
(В. А . Р о зо в , н азв . соч., стр . 109).

Н ако н ец , п о езд к а  В акулы  верхом  н а ч о р т е  в  П ете р б у р г  и  о бр атн о  
в теч ен и е  одной  н о чи  восходи т к л еген д ар н о м у  сказан ию , и звестн о м у  
и  в  ж ити йн ой  л и т е р а т у р е  (легенды  об А н то н и и  Р и м л ян и н е  и  об И о анн е 
Н овгородском ) и  в  у стн ой  тр ад и ц и и : заклю ченны й  в какой-либо  сосуд 
(ру ко м о й н ик  и т. п.) ч о р т  в  одн у  ночь  в е зе т  н а  себе святого  в И е р у с а 
лим  и  т. п. (см . Н . П . А н д р еев . „У к азател ь  сказочн ы х  сю ж етов по систем е 
А а р н е " . Л ., 1929, стр . 59, №  841, I. С р . такж е Б . Д . Г ри н чен ко . „ И з  уст 
н а р о д а " . К и ев , 1900, №  133— только  р асск аз  о бесе, зак р ещ ен н о м  в кувш ин
чике). А налогичную  легенд у  п р едп о л агал  и сп о л ьзо в ать  П уш кин в своей  л и 
цейской поэм е „М онах", п р и д ав  л еген д ар н о м у  сю жету „вольн ы й" х арактер .

Г оголь  такж е за м ен я ет  ч и сто  л еген д ар н о е , ж ити йн ое и злож ен ие реа- 
л и сти ч ески -ю м о р и сти ч ески м  и  п р и д а е т  р а с с к а зу  новы й хар ак тер : нигде 
в  н ародны х и в  стар и н н ы х  л и тер ату р н ы х  легендах  п у теш естви я  з а  ч е р е 
вичкам и  мы н е н айдем . Э то т  эп и зо д  п о зво л и л  Г оголю  д а т ь  и зо бр аж ен и е  
д еп у тац и и  зап о р о ж ц ев  у  Е катер и н ы ; тем  сам ы м  и В акула связы вается , 
меж ду п р о чи м , с тр ад и ц и о н н ы м и  зап о р о ж ц ам и .

И сто р и ч ески й  ф он, ед в а  н ам ечен н ы й  в д р у ги х  п овестях  „В ечеров" 
беглы м и у п о м и н ан и я м и  о п о п у л яр н ы х  деятел ях  и  собы тиях , дан  в „Н очи  
п ер ед  Р ож деством " с го р а зд о  больш ей  о п р едел ен н о стью  и  к о н к р ети зо ван  
в эп и зо д е  п о сещ ен и я  к у зн ец о м  дв о р ц а  Е к атер и н ы  II. И сточн ики , которы м и  
пользовался  Г оголь  в р а зр а б о т к е  этого  эп и зо д а , п о стр о ен н о го  в м а 
н ер е  В а л ь те р -С к о т т а ,1 восходят, в ер о ятн о , к устной  тр ад и ц и и : содерж а
щ и еся  в  речах  зап о р о ж ц ев  н ам еки  к асаю тся  и сто р и ч ески х  собы тий , п а 
м ятны х со вр ем ен н и кам  п и сател я . „ Н а п а с т и " , н а  к о то р ы е  ж алую тся дел е
гаты  (п о стр о й к а  к р еп о стей , п р о екты  л и к в и д ац и и  зап о р о ж ск о го  войска

1 Х ар ак тер н а  в  этом  отн о ш ени и  одна частн о сть : по п р и м ер у ^ ш о т- 
ландского  р о м ан и ста , обы чн о  вы водивш его  в  сви те  го су д ар я  кого-либо 
и з  зн ам ен и ты х  учен ы х  или  п и сател ей , Г оголь  о б р и со в ал  в  толпе  п р и 
дво р н ы х  Е катер и н ы  II, н е  н азы в ая  его  по и м ен и , Д . И . Ф о н в и зи н а .
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с заменой его регулярными „карабинерными полками1'), характеризовали
общ ую  п о ли ти ку  сам о д ер ж ави я , направленн ую  к  наци он альн ом у  у гнетению  
у к р аи н ц ев . С л у х и  о  „новы х н ап астях " , касались , конечно, п лан а  уничтож ения 
З ап о р о ж ск о й  С еч и , п р и в ед ен н о го  в исполн ени е в  1775 г. П р о тес ту я  против  
н ац и о н альн о го  у гн етен и я , дел егаты , а  вм есте с ним и  и автор , указы вали  
н а в ер н о сть  зап о р о ж ск о го  войска  го су дар ствен н ы м  и н тер есам  Р осси и , —  
и м елось в  ви д у  у части е  в  турец ки х  войнах, заверш ивш ихся  покорением

1. Н . С .  Т  и  х  о  н  р  а  в  о в .  „ Н о ч ь  п е р е д  Р ож деством ** (к о м м е н т а р и й  в „ С о ч и н е н и я х  
Н . В . Г о г о л я . И а д а н к е  десятое**» т .  I .  М.» 1 889 , с т р .  542— 555).

2 . В . А .  Р о з о в .  „ Т р а д и ц и о н н ы е  т и п ы  м а л о р у с с к о г о  т е а т р а  X V II— X V III  в в . и  ю н о 
ш е с к и е  п о в е с т и  Н . В . Гоголя** —  „ П а м я т и  Н . В . Г о г о л я . С б о р н и к  р е ч е й  и  статей**. 
К и е в ,  1 911 , с т р . 99— 169.

К р ы м а (1774 г.).

БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ СПРАВКА.



) О

С Т Р А Ш Н А Я  М Е С Т Ь .

I.

В гоголевской  л и т е р а т у р е  отсу тству ю т каки е  бы то  н и  бы ло сведен и я  
и л и  со о бр аж ен и я  к д ати р о в к е  р або ты  п и сател я  над  п овестью  „С тр а ш н а я  
м е с т ь " . В озм ож но, что  р аб о та  э т а  о тн о си тся  к л е т у — н ач ал у  о сен и  1831 года. 
Л е то  1831 года Г оголь прож ил в П авловске , н ео д н о кр атн о  н авещ ая  П уш 
к и н а  и  Ж уковского, ж ивш их в П ар ско м  С ел е; в  др у го м  м есте  (к о м м ен та
р и й  к  отры вкам  и з  р о м ан а  „ Г етьм ан " , см . т. Ill н асто ящ его  и зд ан и я) 
в ы ск азан о  п редп олож ен ие, ч то  к это м у  в р е м е н и  о тн о си тся  п ер во е  зн а 
ком ство Г оголя с „И сто р и ей  Р у с о в " , рукопи сью  которой  обладал  П уш кин; 
следы  беглого зн ак о м ства  с „И сто р и ей  Р у со в" мож но обн ар у ж ить  в  „ С тр аш 
ной м ести " . Л ю бопы тно, что  п ер вы е главы  п о вести  Г оголя лиш ены  каких 
бы  то  н и  бы ло определен ны х  и сто р и ч ески х  чер т ; ед и н ствен н о е  к о н к р етн о 
и сто р и ч еск о е  у п о м и н ан и е  о б и тв е  к азак о в  с п олякам и  п р и  П ереш ляе-поле  
явн о  п р и н ад л еж и т  тво р ч еск о м у  вы м ы слу сам ого  Гоголя. З а т о  в  главе  VIII 
у п о м и н ан и е  о  подготовке н аш естви я  п оляков  н а  „н ар о д  у к р аи н ск и й "  н е 
со м н ен н о  н авея н о  чтен и ем  „ И сто р и и  Р у с о в " , р ав н о  как  и  разм ы ш л ен и я  
п а н а  Д а н и л а  в  главе  IX.

В п ервом  издании- „В ечеров" „С тр а ш н а я  м есть" сн абж ен а п одзаголов
ком , сняты м  в  последую щ их пер 'епечатках: „ С т а р и н н а я  бы ль".

В основном  тексте  н асто ящ его  и зд ан и я  сдел ан ы  следую щ и е и сп р ав л е
н ия: стр . 245, 20  „ х в а т а я  н а  ру ки  д е т е й " — по В Д Х; В Д 2, П — „х ватая  з а  
руки  детей "; стр . 252, 18 „душ а лукавой  г а д и н ы " — в В Д Х, ШВ Д 2, П  я вн ая  
о п ечатка: „ду м а лукавой  гади н ы "; стр . 253, 14  „н е в ер ь  сн у "  —  по П; в  В Д Х 
оп ечатка: „н е  в е р ь  ем у", н еу дач н о  в ы п р ав л ен н ая  в  В Д 2 н а  „н е  в е р ь  ем у"; 
стр . 259, 24  „н едви ж н о  о стан о в и л ась"  —  по В Д Х; В Д 2, П —  „н еп о д ви ж н о  
о стан о в и л ась" ; стр . 2 6 4 ,3 1  „чокаю т ш поры " — по  В Д Х; В Д 2, П —  „чокаю тся  
ш поры "; стр . 268, 24 „стк л ян н ы х  в о д “ —  по В Д ц  В Д 2, П —  „стекл ян н ы х  
во д "; стр . 269, 38 „страш н о  бы ло гл я н у ть "  —  по В Д Х\ В Д 2, П —  „стр аш н о
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бы ло гл я д еть" ; стр . 270, 15 „так ж е неподвиж но глядела" —- по В Д г и /7; 
В Д 2 —  „так  же гл я д ел а" ; стр . 2 7 2 ,1 2  „К ак  сткло" ■-— по В Д \\ В Д 2, П —  „К ак  
стекло"; стр . 2 7 6 ,2 6  „святы й с х и м н и к "— по В Д і, В Д 2, П — „святой  схим 
н и к "  (ан а л о ги ч н ы е  п о п р авки  стр. 276, 33 и 277, 9); 2 8 0 ,1 8  „По над сам ы м  
п р о вал о м " —  по В Д і,  в В Д 2 —  „Н о над  самы м провалом " —  опечатка, у зак о 
н ен н ая  п о здн ей ш им и  р едакто р ам и .

II.

В у кр аи н ско м  ф ольклоре н е сущ ествует сказочного  сю жета, ан ал о ги я- 
ного  сю ж ету „С траш н ой  м ести ". С ледует вообщ е отм етить, что в  худо
ж ествен н о й  р або те  Г оголь о бр ащ ался  вполне вольн о  с ф ольклорны м и 
сю ж етны м и п о стр о ени ям и . В м есто худож ественной  п ер едач и  традиционного  
сю ж ета, он  стр ем и тся  к со зд ан и ю  сю ж етов собственного  и зобр етен ия , 
хотя  и  сн и зан н ы х  и з  р я д а  ф ольклорны х м отивов, но объ ед ин енн ы х  и 
вид о и зм ен ен н ы х  согласно  сво и м  тр ебо ван и ям .

Т аким  о б р азо м  и  в  „С тр аш н о й  м ести " исследователь долж ен искать 
о траж ени я  н е столько  одного, основного  ф ольклорного  сю ж ета, сколько 
р я д а  отдельн ы х  м оти вов . Е дв а  ли  н е  п рид ум ан  п исателем  основной  м оти в  
„С тр аш н о й  м ести " , о  котором  р асск азы в ает  слепой бандурист: в украинском  
ф ольклоре м отив п о бр ати м ства  почти  н е  встр ечается , н еи зв естн ы  такж е 
и  п ар ал л ел и  к д у м е  о  двух  казаках ; Н . И . П етров , п р авд а , отм ечает „п о 
добны й  р а с с к а з"  под н азв ан и ем  „Ж ивая м огила", но не указы вает , что  
р асск аз  это т  п озднейш его  п роисхож дения и н о си т  явн ы е следы  впечатле
н ий , о ставлен н ы х  чтен и ем  „С тр аш н о й  м ести " („К иевская  С т а р и н а "  1888, 
№  10, стр . 70 и  сл.; ср . Н . И . П етр о в . „Ю ж но-русский  народны й  элем ент 
в  р ан н и х  п р о и зв ед ен и я х  Г оголя" —  „П ам яти  Гоголя. Н аучн о-литературн ы й  
сборн и к, и здан н ы й  И сто р и ч ески м  общ еством  Н есто р а-л ето п и сц а , под ред . 
Н . П . Д аш к ев и ч а" . К иев , 1902, отд. II, стр . 67— 68).

Б о л ее  бли зо к  к ф ольклору  другой  ц ентральн ы й  м оти в  п овести  —  м отив  
„великого  гр еш н и к а" , заведо м о  интересовавш ий  Г оголя и известны й  ему: 
в др у го м  в ар и ан те  м о ти в  это т  р а зр а б о т а н  в страш ном  р асск азе  о ж естоком 
пане, повесивш ем  п р авед н о го  д ьяк о н а  н а  заклятой  сосне („Г л ава  и з  исто
р и ческ о го  р о м ан а" , о тн есен н ая  сам им  Гоголем  к неосущ ествленном у з а 
мыслу „Г етьм ан а" , см . к ом м ен тарий  к „Г етьм ану" в  т . III настоящ его 
и зд ан и я). Н о  и  в  дан н ом  случае ф ольклорном у м отиву дан о  Гоголем  о р и 
гин альное  р азр еш ен и е : в  ф ольклоре вели кий  греш ни к получает, в конце 
концов, п р о щ ени е; колдун  „ С тр аш н о й  м ести ", „злодей , какого ещ е и не 
бы вало н а  с в ете" , п р ед ател ь  своей  роди н ы , гибнет страш ной  см ертью , 
обрекается  н а  вечную  м уку во и сп олн ени е п роклятия, налож енного н а  весь 
род  и уды  П етр а  сам им  богом .

Б л и зк о  к ф ольклору  р а зр а б о т а н  следую щ ий м отив п овести  —  о п р о 
ти в о естеств ен н о й  стр асти  отца к  до ч ер и  (ср . н ап р и м ер , М. Д рагом ан ов. 
„М алорусские н ар о дн ы е п р ед ан и я  и  р а с с к а зы " . К и ев , 1876, стр . 304; 
Е . Ром ан ов. „Б ел о р у сск и й  сбо р н и к" , I. В итебск, 1887, стр . 63), которы й
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в отдельны х в ар и ан тах  и м еет  такую  ж е тр аги ч еску ю  р а зв я зк у , зак ан ч и - 
вается  убийством  д о ч ер и  (А . Н . А ф ан асьев . „Н ар о дн ы е  русские ск азк и " , 
III, Л ., 1939, № 3 3 9 ; ср. такж е II, № №  290— 291). Ф о л ьк л о р н ы м и  и сточникам и  
н ав ея н а  такж е уж асная  сц ен а  м ер твец о в , встаю щ их и з м огил  (П . К улиш . 
„З а п и с к и  о  Ю ж ной  Р у си " , II. С П б., 1856, стр . 69; Б . Д . Г р и н чеч ко . „ И з  уст 
н ар о д а" . К иев , 1900, сгр . 132, 134, 138), но  м опикировка это й  с ц ’н ы  п р и 
надлеж ит собственно гоголевском у воображ ению ; ср . сходную  сц ену  в „Г ан 
ц е  К ю х ел ьгар тен е" , к ар ти н а  XI. Р я д  ф ольклорны х параллелей  им еет, 
наконец , м отив освобож дения у зн и к а  кем -н и будь  и з  родствен ни ков  лица, 
заточивш его  его , и  б е з  ведом а последн его  (см . А . Н . А ф ан асьев , н азв . соч., 
I ,  № №  123— 126; И, №  240; П . В. Ш ей н . „М атериалы  для и зу ч ен и я  бы та  
и я зы к а  р усского  н асел ен и я  север о -зап ад н о го  к р а я " , II. С П б ., 1893, стр . 53); 
в отдельны х сказках  таким  образом  освобож дается  леш ий м уж ик („К о р о 
л еви ч  и  его д я д ьк а"  у  А ф ан асьева), м уж ик с  ж елезны м и  рукам и  („И ван  
ц а р ев и ч " , там  ж е), чудо-ю до (у  Ш ей н а), то  есть  свер х ъ естеств ен н ы е  
сущ ества, легко поддаю щ иеся сближ ению  с колдуном  „С траш н ой  
м ести ".

С тил и стич еские  особен н ости  „С тр аш н о й  м ести " всего  более  н о сят  
следы  вли ян и я  ф ольклора и  особенно ф ольклора украин ского . Н е  говоря  
уж е о  дум е, со чи н енн ой  Г оголем , о  п р и ч и тан и ях , о песнях , напи сан ны х  
в п одраж ание украин ским  н ародны м  п есням , —  в ся  п о весгь  п ер есы п ан а  
ф ольклорны м и  о б р азам и , ср ав н ен и ям и , эп и тетам и ; сам ы й ри тм ический  
строй  отдельны х м ест „С тр аш н о й  м ести " близко н апом ин ает  у к раин ские  
дум ы  (ср ., н ап р и м ер , оп исан и е бу р и  н а Д н е п р е  в  и звестн о м  н ачал е  X главы  
с  дум ой  „ Б у р я  н а  Ч ерн ом  м о р е").

В поисках  „р азгадк и " повести , стоящ ей  по  своем у сти лю  особняком  
в  тво р ч естве  Гоголя, исследователи  н ео дн о кр атн о  у см атр и вал и  в ней  по
пы тку усвоить н а украин ском  историко-ф ольклорн ом  м атер и ал е  д ем они 
ческие о бразы  и п о стр о ен и я  нем ецкого р о м ан ти зм а , в  частн ости  Л . Т ика. 
Н еодн ократн о  отм еч алась  сю ж етная бли зость  „С тр аш н о й  м ести " и  п овести  
Т и ка  „П ьетр о  А п о н е" , п оявивш ейся  в  русском  п ер ево д е  н езадолго  п еред  
тем  („М осковский В естник" 1828, №  1— 8), и  в ер о ятн о  и звестн о й  Г о го л ю .1 
О дн ако  с в я зь  „ С тр аш н о й  м ести " с р о м ан ти ч еск о й  л и т ер ату р о й  бы ла м ен ее  
зн ач и тел ьн а , чем  с в я зь  ее  с у к р аи н ск и м  ф ольклором , ск азав ш аяся  и  в  о с 
новн ой  тем е  —  б о р ьб е  с П ольш ей  з а  народн ую  свободу , и  в  осн овн ы х  
о б р азах  (н ар о дн ы й  гер о й  —  Д ан и л о  Б урульбаш , зл о д ей -и зм ен н и к , н ес ч а с т 
н а я  К а т е р и н а ), и во  всем  л и р и к о -эп и ч еско м  сти ле п о вести . „С тр аш н о й  
м естью " р аск р ы в ал и сь  в  тво р ч естве  Г о го л я  н о вы е  возм о ж н о сти , н а  о сн о ве  
к о то р ы х  вы р о сл а  гер о и ч еск ая  эп о п ея  —  „Т ар ас  Б у л ьб а" .

1 В статье  С т е ч д е р -П е т е р с е н а  „G o g o l u n d  d ie  d e u ts c h e  R o m an tik "  
(„E u p h o rio n , Z e its c h r if t  f iir  L ite ra tu rg e sc h ic h te "  1922, B d. XXIV, H . 3, 
S . 628— 653) п р и в о дятся  п ар ал л ел и  к  „ С тр аш н о й  м ести " и з  др ам ы  Т и к а  
„ K a rl von  B e rn eck "  (тем а  п р о кл яти я  ро да) и  и з  новеллы  Г о ф м ан а  „Ig n az  
D e n n e r" . С л еду ет , однако , у ч ес ть , что  оба э т и  п р о и зв ед ен и я  н е  п о явл я
л и сь  в  р у сск и х  п ер ево д ах  и в р яд  л и  бы ли  и зв естн ы  Гоголю .
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I.

В первы е н ап еч атан н ая  в 1832 г. во второй  книж ке „В ечеров н а  хуторе  
бли з Д и каньки", п овесть  „И ван  Ф ед о р о ви ч  Ш п о н ьк а  и  его тетуш ка" была 
без сущ ественны х и зм ен ени й  в о сп р о и зв ед ен а  во втором  и зд ан и и  „В ечеров" 
и в первом  то м е  „С о ч и н ен и й " изд . 1842 г. (в и зд ан и и  Т руш ковского 1855 г. 
листы  повести  Гоголем  п р о см о тр ен ы  не бы ли). Рукопись повести  н е и з
вестна. И зм ен ени я , внесен ны е в  текст  во  втором  и зд ан и и  „В ечеров", 
н езначи тельн ы  и м алочисленны . И з  них  н аиболее  сущ ествен н а за м е н а  во в то 
ром и здан и и  слов: „лиц о  и зу зо р е н н о е  оспою " н а  „лицо и зу к р аш ен н о е  оспою ", 
„ у зн а т ь "  на „сп р о си ть" , „п о л а гал и "  н а  „ду м ал и " и  т. п. В и зд ан и и  „С о 
чинений" 1842 г. „Ш п о н ьк а"  п одвергся  так о й  же стилистической  п равке  
П рокоп ови ча, как  и  о стал ьн ы е  повести .

П р и  во сп р о и зв ед ен и и  в настоящ ем  том е по втором у  и здан и ю  „В ече
р о в "  в  тек ст  п овести  внесены -отдельны е п оправки  по п ервом у и зд а н и ю —в тех 
случаях, к о гд а  р азн о ч тен и я  меж ду ним и мож но о бъ ясни ть  случайны м  п р о 
пуском  или оп ечаткой . Т ак , ввод ится  и з  п ер во го  и зд а н и я  ф р а з а  „В се выш ли 
в столовую " (стр . 299,13), необходи м ая  по всему контексту  повести , и  оборот 
„следует-с" вм есто „сл еду ет" во  втором  и зд ан и и  (стр . 297, 33), поскольку он 
п одтверж дается  началом  р а зго в о р а . В р еп л и к е  И в а н а  И ван о ви ч а  „Ч то  это  
з а  ды н и " в о сстан о в л ен о  „ это " , очеви дн о  сл у чай н о  п р о пущ ен н ое в  В Д 2 
и П  (стр . 299, 8); в о с с т а н ав л и в ается  так ж е  по  В Д і  „к ап о т  с м елким и  о бор
кам и " —  в  В Д 2 и  П —  „к ап о т  о м елким и  сбо р кам и " (стр . 293, 34). С лож н ее 
следую щ ее и сп р ав л ен и е  в  к о н ц е вто р о й  главы . Ф р а з у  „посм отрите, какой  
я  п р екр асн ы й  м олодой  ч ел о в ек "  Г оголь  в  В Д 2 д о п олн и л : „п осм отрите, 
лю ди к р ещ ен ы е , к ак о й  я  м олодой  ' чел о в ек "  —  при  этом  вы п ал , очевидно 
случайно, н еобходим ы й  по см ы слу эп и тет  „ п р е к р а с н ы й " . В осстанавливаем  
это т  пропуск по В Д і,  д а в а я  п ер ву ю  ч асть  ф р а зы  в позднейш ей  р едак ц и и  
(стр . 292, 33).

ИВАН ФЕДОРОВИЧ ШПОНЬКА И ЕГО ТЕТУШКА.'
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И з  и зд ан и я  „С о чи н ен и й " 1842 г. н ам и  внесено  в текст  н есколько  п о п р а
вок! устран яю щ и х н есо м н енн ы е о п ечатк и  или н езам еч ен н ы е сам им  Гоголем  
гр ам м ати чески е  и  см ы словы е п огреш ности , лиш енны е стилистического  зн а ч е 
н и я . Т ак , н ап р и м е р , „степ ь  ~  го р и т  ц ветам и ", вм есто  „степ ь  •>- говорит 
ц ветам и " —  еди н ствен но  возм ож ное чтение, оп ираю щ ееся  н а  весь  смысл 
к о н тек ста  (стр . 294, 30). И сп р ав л яем , н акон ец , следуя Н . С . Т ихонравову , 
явную  о п еч атк у  В Д і, ВД% и П  „сделавш ись п оручи ком " н а  требуем ое к о н 
тек сто м  „сделавш и сь  п одп оручи ком " (стр. 287, 12).

„И ван  Ф ед о р о ви ч  Ш п о н ьк а  и  его тетуш ка" по своему реали сти ческом у  
х ар ак тер у , уж е во  м н огом  близком у к  н аи б о л ее  зр ел ы м  п р о и зв ед ен и ям  
Г оголя („Ж ен и тьб а" , „М ер твы е душ и"), сто и т  осо бн яко м  ср еди  о стал ьн ы х  
п о вестей  „В ечер о в  н а  хуторе  бл и з Д и к а н ь к и " . Э то  обстоятельство  по
зв о л я е т  утвер ж д ать , что  н а п и с а н а  о н а  м о гл а  бы ть п озж е всего  ц и к л а  
у к р аи н ск и х  п о вестей , уж е в  то  в р ем я , к о гд а  Г оголь  в  и звестн о й  м ер е  
п рео до л ел  свои  р о м ан ти ч еск и е  у в л еч ен и я  ф ан тасти ч еск и м и  сю ж етам и  и 
о б р ати л ся  к р еал и сти ч еско м у  и зо б р аж ен и ю  у к р аи н ск о го  б ы та  в  п овестях  
„М и р го р о да" (в „С тар о св етск и х  п о м ещ и ках " , „П о вести  о том , к ак  п о ссо 
ри лся . . . “). П оэтом у  н аи б о л ее  в ер о я тн ы м  в р е м е н е м  н ап и сан и я  „Ш п о н ьки " 
мож но счи тать  к о н е ц  1831 го д а  (31 я н в а р я  1832 г. д а т и р о в а н о  ц ен зу р н о е  
р а зр еш ен и е  вто р о й  ч асти  „В ечеров").

И.

С ам о б ы тн о сть  и  р еал и с ти ч е с к а я  си ла  п о вести  „И ван  Ф ед о р о в и ч  
Ш п о н ьк а  и  его тету ш к а" н е  то л ько  вы деляю т ее  н а  ф о н е  о стал ьны х  
повестей  „В еч ер о в " , н о  и  д ел аю т  е е  и скл ю чи тел ьно  зам етн о й  и важ н ой  
для д ал ьн ей ш его  тво р ч еск о го  р а зв и т и я  Г оголя, для  ге н е зи с а  его  зр ел ы х  
р еал и сти ч ески х  п р о и зв ед ен и й .

В. Ш е н р о к  и идущ ие з а  ним  и сследователи , со п о ставл яя  более  п о зд 
н ие  п р о и зв е д е н и я  Г оголя  с о б р азам и  и  ти пам и , н ам еч ен н ы м и  в „Ш п о н ьк е" , 
находи ли  меж ду н им и  р я д  ан ал о ги й .

О тм еч ал о сь , что  С то р ч ен к о  послуж ил в ер о ятн ы м  п р о то ти п о м  о тчасти  
для П етуха , о тч асти  д л я  С о б ак еви ч а , что  о п и сан и е  п ехотного  п о л к а  
Ш п он ьки  в дал ьн ей ш ем  р азв и то  в  „К о л яск е" , что  сам Ш п о н ь к а  и  его 
отнош ение к М арье Г авр и л о вн е  во м ногом  п одготовляю т П одколесин а в  „Ж е
н итьбе", н акон ец , что  о п исан и е ш колы  н ап о м и н ает  детств о  Ч и чи кова . Н о  
дело н е то л ько  в  этих  ан ал о ги ях , но и  в  том  р еал и зм е  и  у в е р ен н о м  м а с т е р 
стве п исьм а, к о то р ы е  не находят ан ал о ги й  и  п р ец ед ен то в  н и  в  п р е д 
ш ествую щ ей, н и  в  со в р ем ен н о й  Г оголю  русской  л и тер ату р е . С ледует  
н азвать  лиш ь р о м а н  А . П о горельского  „М о н асты р к а"  (п ер в ая  часть  к о т о 
рого вы ш ла в 1830 г.), показы ваю щ и й  яркую  к ар ти н у  ж и зн и  у к р аи н ск о го  
прови нц и ального  дв о р ян ств а . В частн ости , в  р о м ан е  П о го р ел ьск о го  д ан  
уж е о б р аз  х о зя й ств ен н о й , по-м уж ски  деловитой  тетуш ки  А н н ы  А н д р еевн ы  
и хитрого , скупого  и  н агл о го  о п ек у н а  Д ю ндика, во м ногом  н ап о м и 
наю щ ий гоголевского  С то р ч е н к у  (зд есь  ж е в стр е ч ается  и отчество  К аш - 
поровн а).
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Н езако нч енн о сть  Повести Г оголя, ее  интригую щ ее чи тателя  преди слови е  
и  скры тая  и р о н и я  автора —  заставл яю т вспом нить Л . С тер н а , в особен 
н ости  его  „С ен ти м ен тал ьн о е  п у теш естви е", хорош о и звестн ое к этому 
врем ени  русскому читателю  в п е р е в о д а х .1 Д ля русской п р о зы  20-х 
и  н ачал а  30-х гг. „стер н и ан ство " , п онятое в  зн ачи тел ьн о й  м ер е  как  ф о р 
м альн о -ко м п о зи ц и о н н ая  м ан ер а , бы ло явлением  ш ироко р асп р о стр ан ен 
ны м  —  см. „П оездку  в  Р евель" А . Б естуж ева-М арлинского  (С П б., 1821), 
ро м ан  Я ко в а  д е -С ан гл ен а  „Ж и зн ь  и м н ен и я  нового Т р и стр ам а"  
(М., 1825 — 1829), А . Ф . В ел ьтм ан а  „ С т р а н н и к "  (М „ 1831), вы р аж ав
ш ие это  ш ирокое увлеч ен и е С тер н о м  и „стер н и ан ство м ". С ледует 
отм етить, что  в  п овести  О . С енковского  „П о те р ян н ая  для  св ета  повесть", 
появивш ейся в 1834 г., уж е п ар о д и р у ется  это  русское „стер н и ан ств о "  
и  в  частн о сти  у м ы ш л ен н ая  н е за к о н ч е н н о с т ь  „Ш п о н ьки " Г оголя. П ар о д и я  
С ен к о в ск о го  п о дтвер ж дает, что  со в р ем ен н и к ам и  н е за к о н ч е н н о с т ь  п о 
вести  Г оголя  р а с с м а т р и в а л а с ь  к а к  со зн ател ьн ы й  х удож ествен н ы й  прием . 
В п л ан е  „ с т е р н и ан ск и х "  тр ад и ц и й  м ож ет бы ть о б ъ я сн ен о  и п р еди слови е  
Г оголя , и р о н и ческ и  м отивирую щ ее яко б ы  случайную  н е за к о н ч е н н о с ть  
п овести  утр ато й  к о н ц а  рукописи . М ож но так ж е у к азать  и н а  и звест
ную перекличку  в  н аи м ен о ван и ях  глав  у  Г оголя —  „Д о р о га " , „Т етуш ка", 
„ О б е д " — с „С ен ти м ен тал ьн ы м  путеш естви ем " С тер н а: „Н а  у л и ц е", „М уж", 
„У ж ин" и т. п. Н о  лиш ь этим и  внеш ним и  ком позиционны м и  прием ам и , 
по сущ еству, и о гр ан и ч и в ается  сходство „Ш п он ьки " с п ро и зведен и ям и  
С терна .

Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К А Я  С П Р А В К А .

М . X  р а п ч е н к о .  „ Н . В . Г о г о л ь " ,  М ., 1936 ( г л . IV  „ П р а в д а  ж и з н и  и  р о м а н т и к а  п р о 
ш л о г о  " ,  с т р .  58— 6 0 ).

1 „Ч увствен ное  п утеш естви е С т е р н а  во Ф р ан ц и ю ",М ., 1803; „П утеш ествие 
Й о р и к а  по Ф р а н ц и и " , М., 1806.



З А К О Л Д О В А Н Н О Е  М Е С Т О .

I.

П о весть  „З ак о л д о в ан н о е  м есто", н ап еч атан н ая  впервы е в  1832 г. во 
второй книж ке „В ечеров  н а  х уторе  бли з Д и к ан ьк и " , бы ла воспрои зведен а  
без сущ ественны х и зм ен ен и й  во втором  издан и и  „В ечеров" и  в первом  
том е „С о чи н ен и й " 1842 г. (в и здан и и  Т руш ковского 1855 г. листы , со дер 
ж авш ие повесть , Г оголем  п ро см о тр ены  н е были).

О тсу тстви е  рукопи си  и каки х-ли бо  у п о м и н ан и й  в п ерепи ске о „ З а к о л 
дованном  м есте"  н е  дает  возм ож ности  точно  д ати р о в ать  работу  Г оголя 
над  повестью . В специальной  л и тер ату р е  такж е не вы сказы валось никаких 
соображ ений  по этом у  поводу. О дн ако  о п и р аясь  н а то , что  „З ако л до ван н о е  
м есто" снабж ено тем  же подзаголовком  „Б ы ль, р ас с к а за н н а я  дьячком  ***ской 
ц еркви", которы м  п ом ечены  „В ечер  накан ун е И ван а  К у п ал а"  и  „ П р о п ав 
ш ая гр ам о та" , и  и злож ено в той же м ан ер е  ск аза , можно вы двинуть п р ед 
полож ение, что  эта  вещ ь, так  ж е как  и  две други е , принадлеж ит к группе 
ран ни х  п овестей  „В еч ер о в "  и  н ап и сан а  в 1829— 1830 гг.: вокруг о б р аза  
дья ч к а-р ассказч и ка  п р едп о л агал ась , повидим ом у, в  н ачал ьн о м  зам ы сле 
ц иклизаци я  сборн и ка , естествен н о  п оэтом у доп ущ ен и е, что все т р и  свя
зан н ы е  с им енем  Ф о м ы  Г р и го р ьеви ч а  вещ и отн осятся  к  близком у врем ени .

II.

В повести  „З ак о л д о в ан н о е  м есто" сп летаю тся  дв а  основны х м отива: 
добы вание к л ад а  и  дей ств и я  чер тей  в „обм анны х" („обм орочн ы х", „зако л 
д ован ны х") м естах .

„О бм ан н ы е" и ли  „обм орочн ы е" (от слова „м о р о ч и ть") м еста  довольно 
ш ироко и звестн ы  в н ар о д н о й  тради ц ии . Ряд рассказо в  о них сообщ ает 
В. М илорадович в с та ть е  „Э тн о гр аф и ч ески й  элем ент в  повести  Г оголя 
« З ак о л д о в ан н о е  м есто»" („К и евск ая  С т а р и н а "  1897, №  9, стр . 55 — 60). 
С ю да ж е о тн о си тся  п ер в ая  ч асть  белорусского  р а с с к а за  „Б олотны е п аны ", 
у к азан н о го  вы ш е в св язи  с „П ропавш ей  гр ам о то й " (П . В. Ш ей н . „М ате
риалы  дл я  и зу ч ен и я  быта и  я зы к а  русского  н асел ен и я  сев ер о -зап адн о го  
к р а я " , И. С П б ., 1893, стр . 270, №  130).
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М ожно в этой  св язи  отм етить такж е весь отдел  „С тр ах и " в  сборнике 
В .Г н а т ю к а  —  „ З н а д о б и  до галицько-руськоі' дем онольогі'і" ( т . І  —  „Е тногра- 
ф ічний З б ір н и к " , X V. Л ьвів , 1904, стр . 18 — 95, № №  23 —  170 и т. II— там  же, 
X X X III, Л ьв ів , 1912, стр . 71 —  154, № №  142 —  397). Н ап р и м ер , блуж дания 
д ед а  н ап о м и н ает  р а с с к а з  „ С тр ах  у п ас іц и "  (№  121).

Н ако н ец , сю да ж е о тн о сятся  о тм еч ен н ы е  вы ш е (см. „П ропавш ая  
гр а м о та ") р асск азы  о м у зы к ан тах  и т. п . у  чер тей  (см ., н ап р и м ер , В. Г на- 
тю к, я а з в .  соч., I , № №  13, 14, II, № №  30, 112 — 115; М. Л евченко . 
„К азк и  та  оп о в ідан ня  з  П оділля". У  К и ев і, 1928, № №  60, 61; „Т руды  
этн о гр аф и ч еско -стати сти ческ о й  экспедиции  в зап ад н о -р у сск и й  к р ай , с н а 
ряж енной  Р усским  Г еограф ическим  общ еством . М атери алы  и исследования, 
со бр ан н ы е  П . П. Ч уби н ски м ", I. С П б ., 1872, стр . 186, 187, 190).

У  Г оголя  „о бм о р о чн о е" или „ зак о л д о в ан н о е"  м есто  с в я за н о  с о ты ск и 
в ан и ем  кладов . Р асск азы  о кладах  и о тр у д н о стях  их до б ы в ан и я  см., 
н ап р и м ер , в  сбо р н и ке  С ад о в н и к о ва . Х ар ак тер н ы  н еко то р ы е  д етал и  в р а с 
ск а зе , пом ещ енном  зд есь  под №  112 н . (Д . Н . С адо вн и к о в . „ С к а зк и  и  п р е
д а н и я  С ам а р с к о го  к р ая" . С П б, 1884, стр . 364 —  365).

Н е т  сом н ен ия  в  том , ч то  п одобны е р асск азы  бы ли  ш ироко р а с п р о 
стр ан ен ы . П редставлЬ н ия  о „стр ах ах "  п р и  до б ы в ан и и  к л адо в  и легли  
в осн ову  п о вести  Гоголя. В ч астн о сти , в  н ар о д н ы х  р асск азах  им ею тся 
и у к а за н и я  на свечку н ад  кладом , обозначаю щ ую  м есто  к л ада  (см ., н а п р и 
м ер , Б . Д . Г р и н ч ен к о . „Э тн о гр аф и ч ески е  м атер и ал ы , со б р ан н ы е  в  Ч ер н и 
говской  и соседн и х  с н ей  гу б ер н и я х ", II. Ч ер н и го в , 1897, стр . 141; М. П. 
Д р аго м ан о в . „М алорусски е  н ар о д н ы е  п р ед ан и я  и  р а с с к а зы " . К иев , 1876, 
стр . 79). С ю да ж е п р и со ед и н я ется  у  Г оголя  м о ти в  п р и зр ач н о сти  „н ечи сто 
го" б о гатства: клад  п р е в р а щ а е тс я  в со р  (в и н о й , более  с ер ь езн о й  тр ак то вк е  
м оти в  это т  дан  в повести  „В ечер н акан у н е  И в а н а  К у п ал а" ). П одобны й  
м о ти в  часто  в стр е ч ается  в  н ародн ы х  р асск азах  о м у зы к а н та х  и т . п. 
у  ч ер тей  (см. вы ш е, ср . ещ е Г натю к, н азв . соч., II, №  111: человек  п о лу 
ч ае т  от ч о р та  ден ьги , ден ьги  эти  п р евр ащ аю тся  в  чер еп к и ). В р асск азе  
о то м , как  п о ви ту х а  п р и н ял а  детей  у  чер то вк и -лягу ш к и  (Г натю к, назв. 
соч., I, №  12) видим  о бр атн ы й  м отив: чер еп к и  п р евр ащ аю тся  в  золото .

Т аки м  о бр азо м , п о весть  „ З а к о л д о в ан н о е  м есто " , как  и д р у ги е  п о вести  
„В ечер о в", о п и р ается  н а  тр ад и ц и о н н ы е  ф о л ьк л о р н ы е  м оти вы . Н о  и в этой  
п овести , к ак  и  в других , Г оголь  не в о сп р о и зв о д и т  в  то ч н о сти  ф ольклорны й  
м атери ал , а  со зд ает  сво е  со б ств ен н о е  п р о и зв ед ен и е . Д л я  „З ак о л до в ан н о го  
м еста"  о со б ен н о  х а р а к т е р е н  ю м ористи чески й  то н  и зл о ж ен и я . Ф а н т а с т и 
ч ес ки е  эл ем ен ты  в ставл ен ы  в бы товую  р еал и сти ч еску ю  рам к у , ав то р  вво
д и т  м нож ество бы товы х  д етал ей  ком и ческого  х а р а к т е р а  и сам ой  р ечи  
п р и д ает  сугубо-ж итейский  р азго в о р н ы й  х ар ак тер .

Б И Б Л И О Г Р А Ф И Ч Е С К А Я  С П Р А В К А .

В . М и л о р а д о в а  ч .  „ Э т н о г р а ф и ч е с к и й  э л е м е н т  в  п о в е с т и  Г о г о л я  « З а к о л д о в а н н о е  
м е с т о » " — „ К и е в с к а я  С т а р и н а "  1897, №  9 , с т р .  5 5 —  60.
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